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ИМПРОВИЗАТОРТЪ, 


Романть въ двух частяхт. 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 
Первая обстановна моего дЪтства. 


Кто бывалъ въ РимЪ, хорошо знаетъ площадь Барберини съ ея чуднымъ 
фонтаномъ: тритонъ опрокидываетъ раковину, и вода бьетъ изъ нея въ 
воздухъ высокою струею. Кто же не бывалъ тамъ, знаетъ ее по гравю- 
рамъ. Жаль только, на нихь не видно высокаго дома, что на углу улицы 
Феличе; изъ стВны его струится вода и сбЪгаетъ по тремъ желобкамъ въ 
каменный бассейнъ. Домъ этотъ представляетъ для меня особый инте- 
ресъ,—я родился въ немъ. Оглядываясь назадъ на свое раннее дЪтетво, 
я проето теряюсь въ хаосф пестрыхъ воепоминаЙ и самъ не знаю, съ 
чего начать. Охвативъ же взоромъ драму всей моей жизни, я еще меньше 
соображаю, какъ мнф изложить ее, что пропустить, какъ несущественное, и 
на какихь эпизодахъ остановиться, чтобы нарисовать возможно полную 
картину. ВЗдь, т0, что кажется особенно интереснымъ мн$ самому, бу- 
детъ, можеть быть, безразличнымъ для лица посторонняго! Мн$ хотф- 
лось бы разсказать все правдиво и безъ всякихъ прикрасъ, но—тщесла- 
в1е, это несносное тщеслав!е, желаше нравиться! Оно ужъ непремЪнно 
впутается и сюда! Оно было посф$яно во мнф, еще когда я былъ ребен- 
вомъ, разрослось съ тфхъ поръ, какъ евангельское горчичное зерно, въ 
цфлое дерево, и въ вБтвяхъ его свили себЪ гн$зда мои страсти. Вотъ одно 
изъ первыхъ моихъ воспоминанй, уже ясно указывающее на эту черту 
моего характера. 

Было мнф около шести лЬтъ оть роду; я игралъ съ другими дЪтьми 
_ возхВ церкви капуциновъ; веф мои товарищи были моложе меня. Къ цер- 
ковнымъ дверямъ быль прибитъ небольшой м$фдный крестъ; помфщалея 
онъ почти какъ разъ на самой серединЪ двери, и я только-только могъ 
достать до него рукою. Матери наши всяюЙ разъ, какъ мы проходили съ 
ними мимо этой двери, подымали насъ ребять поцфловать священное 
изображене. Теперь мы играли тутъ одни, и вдругъ самый младпий изъ 
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моихъ товарищей спросилъ: почему Младенецъ Гисусъ никогда не придетъ 
поиграть съ нами? Я, какъ самый старший и умный, объяснилъ это тфмъ, 
что Онъ виситъ на крестЁ, и зат$мъ мы воЪ направились къ церковнымъ 
дверямъ, посмотрфть на Него. Младенца Гисуса мы на упомянутомъ крестЪ 
не нашли, но всетаки захот$ли поцфловать кресть, какъ учили насъ наши 
матери. Но гдБ же намъ было достать до него! И вотъ мы принялись 
подымать другъ друга кверху, но силы оставляли подымающаго какъ разъ 
въ ту минуту, когда вытянутые губки поднятаго готовы были расцфловать 
невидимаго Младенца, и ребенокъ шлепался. Въ это самое время матери 
‚моей случилось проходить мимо. Увидавъ нашу игру, она остановилась, 
сложила руки и промолвила: «Ангельчики вы Божьи! А ты—мой херу- 
вимчикъ!|> И она крфико расцфловала меня. 

Я слышалъ потомъ, какъ она разсказывала объ этомъ нашей сосЪдкЪ, 
и опять называла меня невиннымъ ангелочкомъ; мн$ это очень понрави- 
лось, зато невинность моя иоубавилась: сЪмя тщеслав1я было пригр$то 
первыми лучами солнышка! Душа у меня отъ природы была мягкая, бла- 
гочестивая, но къ сожал ню добрая матушка, совефмъ не думая о томъ, 
что это отзовется на моей дЪтской невинности, дала мн$ замтить, изучить 
вс мои дЪйствительныя и воображаемыя достоинства. Невинноеть, вЪдь, 
что василискъ: едва увидитъ себя—умираеть. 

Монахъ капуцинъ, фра Мартино, былъ духовникомъ моей матери, и 
она и ему разсказала, какой я благочестивый мальчикъ. Я, правда, отлично 
зналъ наизусть много молитвъ-—хоть и не понималъ въ нихъ ни полелова— 
и монахъ очень любилъ меня за это. Онъ даже подариль мн$ картинку 
съ изображешемъ Мадонны, плакавшей горькими, крупными слезами, ко- 
торыя дождемъ падали въ пекло, гдф ихъ съ жадностью ловили грфш- 
ники. А одинъ разъ такъ онъ взяль меня съ собою въ монастырь; 0со- 
бенное впечатлЪн!е произвела на меня тамъ открытая галлерея со стол- 
бами, шедшая вокругъ небольшого четырехугольнаго картофельнаго ого- 
рода, на которомъ красовались также два кипариса и одно апельсинное 
дерево. По ст$намъ галлереи вис$ли рядами старые портреты умершихъ 
монаховъ, & на дверяхъ каждой кельи были наклеены лубочныя картинки, 
изображавийя страдашя св. мучениковъ; я смотрфлъ на нихъ тогда съ 
тБмъ же благоговЪйнымъ чувствомъ, съ какимъ впослфдетви взиралъ на 
шедевры Рафаэля и Андреа дель-Сарто. 

— Ты храбрый мальчикъ!-—сказалъь мнё фра Мартино.—Сейчасъ я 
покажу теб мертвыхъ! 

Съ этими еловами онъ отворилъ маленькую дверцу, и мы спустились 
внизъ на нфеколько ступенекъ. Тамъ я увидфлъ передъ собою черепа, 
черепа!.. Они были сложены въ правильные ряды и образовывали пфлыя 
стфны и даже отдЪльныя часовни и ниши, въ которыхъ стояли скелеты наи- 


7’ Ч 


3 


ботБе прославившихся монаховъ. Они были завернуты въ коричневыя рясы, 
подпоясаны веревками, а въ рукахъ держали молитвенники или высохице 
цвЪты. Алтари, подевфчники и разныя украшен!я въ этихъ часовняхъ были 
изъ ключицъ и позвоночныхъ хребтовъ, барельефы изъ мелкихъ костей, но 
все отличалось грубою безвкусицей, какъ и самая идея. Я кр$пко прижался 
5ъ монаху, а онъ, сотворивъ молитву, сказалъ мн$: «Вотъ здфеь буду когда- 
нибудь почивать и я; ты придешь тогда навфетить меня?» Я не отв%- 
тихть ни слова, боязливо поглядывая то на него, то на окружавшую насъ 
ужасную, диковинную обстановку. НелЪпо было, въ самомъ дфлф, приво- 
дить въ такое мфсто ребенка. Я былъ сове$мъ подавленъ, угнетенъ этимъ 
зр$5лищемъ и успокоился только вернувшись въ келейку фра Мартино; 
здЪеь въ окна заглядывали чудесные желтые апельсины, а на стфнз ви- 
Бла пестрая картина: ангелы возносили Богородицу на небо, внизу же 
виднфлась гробница ея, вся утопавшая въ цвЪтахъ. 

Это первое посфщен1е монастыря надолго дало пищу моей фантазии, 
и я до сихъ поръ живо помню его. Монахъ сталъ казаться мнВ совофмъ 
инымъ существомъ, нежели вс$ проче люди, которыхъ я зналъ. Онъ, 
вздь, постоянно быль въ общенши съ мертвыми, столь похожими въ 
своихъ коричневыхъ рясахъ на него самого, зналъ и разсказывалъь мнЪ 
столько истор о святыхъ и чудесахъ, матушка моя такъ чтила его евя- 
тость—все это заставляло меня мечтать о томъ, какъ бы и мн% когда- 
нибудь стать такимъ же. 

Мать моя давно вдов$ла и жила только тъмъ, что шила на людей, 
да отдавала внаймы нашу большую комнату. Прежде мы сами занимали 
ее, но теперь жили на чердачкВ, залу же, какъ мы называли большую 
комнату, снялъ у насъ молодой художникъ Федериго. Онъ быль весе- 
лый, живой молодой челов$къ, родомъ издалека, оттуда, гдЪ не знали 
ни Мадонны, ни Гисуса,—говорила матушка—изъ Дани. Я тогда еще 
не могъ взять въ толкъ, что есть на свфтЪ иной языкъ, кром$ нашего, 
и, думая, что художникъ не понимаетъ меня просто потому, что глухъ, 
принимался выкрикивать слова во все горло, а онъ смфялея надо мною, 
чаето угощаль меня фруктами и рисовалъь мн солдатиковъ, лошадокъ и 
домики. Мы скоро познакомились, я очень полюбиль его, да и матушка 
говорила, что онъ славный челов$къ. Но вотъ, я услыхаль однажды между 
нею и фра Мартино такой разговоръ, который внушилъь мн$ совсфмъ о0со- 
быя чувства къ молодому художнику. Мать спросила монаха, въ самомъ-ли 
дВлБ иностранець обреченъ на вф$чную гибель и адсюя муки. ‹А, ВФДЬ, 
и. онъ, и многе изъ иностранцевъ славные, честные люди и не дфлаютъ 
ничего дурного. Ве они добры къ б®днымъ, аккуратно платятьъ за квар- 
тру, и, сдается мнф, за ними не водится такихъ грФховъ, какъ за мно- 
тиия изъ нашихъ!› —прибавила она. | 
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— Такъ!—отвфтиль фра Мартино. —Весе это в$рно! Чаето они бы- 
вають людьми очень почтенными, но знаете отчего? Видите-ли, дьяволъ 
уже знаетъ, что ве еретики принадлежать ему и потому никогда не 
искушаетъь ихъ. Вотъ имъ и легко быть честными, не грфшить. Напро- 
тивъ, всяк!Й добрый католикъ—дитя Боже, и дьяволу приходится пу- 
скать въ ходъ всф свои соблазны, чтобы уловить его въ свои сти. Онъ 
искушаетъь насъ, слабыхъ, и мы грфшимъ; еретиковъ же, какъ сказано, 
не искушаетъ ни дьяволъ, ни плоть! 

На это мать моя не нашлась что отвфтить и только вздохнула отъ жа- 
лости къ бФдному молодому челов$ку. Я же началъ плакать: мнф каза- 
лось просто смертнымъ грфхомъ осудить на в$чныя мучен!я добраго мо- 
лодого человЪка, который рисовалъ мн таюмя чудныя картинки! 

Третьимъ лицомъ, игравшимъ значительную роль въ моемъ д$тетвъ. 
былъ дядюшка Пеппо, по прозвищу «злой Пеппо» или «король испан- 
ской лЪетницы› *); лЪетница эта была его постоянною резиденщей. У Пеппо 
оть рожденя были сужя и крестообразно сведенныя ноги, и онъ съ ран- 
няго дфтетва прюбрфлъ пзумительный навыкъ передвигаться съ мЪста на 
мфето съ помощью рукъ. Онъ упирался ими въ дощечки, прикрфпленныя 
къ нимъ ремнемъ, и двигался такимъ образомъ почти такъ же быстро. 
какъ люди на здоровыхъ ногахъ. День-денской, до самого заката солнца, 
онъ сидлъ, какъ сказано, на испанской лБетницз, но никогда не кляп- 
чилъ милостыни, & только вкрадчиво улыбался и привфтотвовалъ прохо- 
жихъ: «Воп 210гпо!› **). Мать моя не особенно жаловала его, и даже 
стыдилась родства съ нимъ, но поддерживала съ нимъ дружбу ради меня, — 
какъ часто говорила. У него было кое-что скоплено, и я могъ, если 
сум$ю поладить съ нимъ, сдЗлаться единственнымъ его нася$дникомъ— 
конечно, лишь въ томъ случаЪ, если онъ не вздумаетъ завф$ щать все церкви! 
Пеппо на свой ладъ благоволилъ ко мн$, но мн$ въ его присутств!и всегда 
было какъ-то не по себ. ДЪло въ томъ, что мн случилось однажды 
быть свидЪтелемъ довольно характернаго происшеств!я, заставившаго меня 
бояться дядюшку Пеппо. На одной изъ нижнихъ ступеней испанской 
лестницы сидфлъ старый слЗпой ниш!Й и побрякиваль деньгами въ же- 
стяной коробочкЪ, приглашая этимъ прохожихъ бросить въ нее и свою 
лепту. Мног!е проходили мимо Пеппо, не обращая внимая на его зав- 
скивающую улыбку и маханье шляпой, но подавали сл$пому, который 
такимъ образомъ выигрывалъ своимъ молчанемъ куда больше. Уже трое 


*) Съ испанской площади ведетъ къ холму Пинч10о и лежащимъ тамъ улицамъ 
широкая каменная хЁстница вышиной съ четырехъэтажные дома, стояш]е возлЪ. 
Лфестница эта является сборнымъ пунктомъ римскихъ нищихъ и называется испан- 
‹кою по вмени площади. 

**) Добрый девы 


прохожихъ поступили такимъ образомъ; прошелъ четвертый и тоже бро- 
енть въ коробочку сл$пого монетку. Тутъь ужъь Пеппо не въ терпежъ 
стало. Я видфлъ, какъ онъ, словно зм$я, скользнулъ внизъ и закатилъ 
сяБпому такую оплеуху, что тотъ урониль и деньги, и палку. 

— Ахъ, ты, мошенникъ! —закричаль Пёппо.—Ограбить меня вздумалъ! 
Ты и калЪка-то не настояший! Не видитъ—вотъ и весь его изъявъ, & 
таскаетъ у меня деньги изъ-подъ носу! 

Дальше я не слыхаль, — я такъ испугалея, что со всфхъ ногъ пу- 
стилея домой съ бутылкой вина, за которою меня посылали. 

Въ болыше праздники мнф приходилось бывать съ матушкой у него 
въ гостяхъ, причемъ мы веяюмй разъ являлись съ гостинцами, приносили 
ему то кисть крупнаго винограда, то засахаренныхъ яблокъ, до кото- 
рыхъ онъ былъ большой охотникъ. Я долженъ былъ дфловать ему руку и 
называть его дядюшкой. Онъ какъ-то странно посмфивалея при этомъ 
я давалъ мн$ мелкую монетку, но всегда съ наставлешемъ спрятать ее, & 
не тратить на пирожное: съфмъ я его, и у меня не останется ничего, 
а спрячу деньги—у меня всетаки что нибудь да будетъ! 

Жиль онъ грязно, гадко; въ одной коморкЪ вовсе не было оконъ, & 
въ другой всего одно, да и то подъ самымъ потолкомъ, и съ разбитымъ 
и склееннымъ стекломъ. Мебели въ коморкахъ совс$ыъ не было, кромВ 
большого широкаго ящика, на которомъ Пеппо спалъ, да двухъ бочекъ; 
въ нихъ онъ пряталъ свои платья. Я всегда шелъ къ нему со слезами, 
и немудрено: матушка, постоянно ув$щевая меня быть съ нимъ ласковымъ, 
ВЪ ТО же время и стращала меня имъ подъ сердитую руку, говоря, что 
отдасть меня моему милому дядюшкЪ, вотъ я и буду сидЪть, да раепфвать 
съ нимъ на лфетниц$— авось что нибудь заработаю! Я, впрочемъ, зналъ, 
что она никогда этого не едлаеть,—я былъ, вЪдь, зЪницей ея ока. 

На стЪн$ сос$дняго дома висЪфлъ образъ Мадонны, а передъ нимъ 
вёчно теплилась лампада. Каждый вечеръ, когда начинали звонить КЪ 
‹Ате Мапа», я и друге ребятишки падали ницъ передъ этимъ образомъ 
в иёли молитву Богородиц$ и прелестному Маладенцу, написаннымъ н& 
образ и украшеннымъ лентами, бусами и серебряными сердечками. При 
херцан!и огонька лампады мнф часто казалось, что Дзва Маря и Мла- 
денець шевелятся и улыбаются намъ. Я пфлъ чистымъ, высокимъ дис- 
кантомъ, и говорили, что я пою чудесно. Однажды передъ нами остановилось 
мейство англичанъ, прослушало наше пфн!е и, когда мы встали съ земли, 
знатный господинъ далъ мнЪ серебряную монету—<за мой чудесный го-. 
106ъ>,— объяснила мн матушка. Но сколько вреда мнф это принесло! 
Съ т6хь поръ я, распФфвая передъ Мадонной, не думалъ уже только 
о ней, а о томъ — слушаютъ-ли, какъ хорошо я пою. И вдругъ меня 
озватывали жгучя угрызен!я совфсти и страхъ разгнфвать Мадонну, и я 


начиналъ искренно молиться и просить, чтобы Она помиловала меня, 
бЪдняжку. 

Вечерняя молитва передъ образомъ была единственнымъ связующимъ 
‘звеномъ между мною и другими дфтьми. Я велъ вообще тихую, сосредо- 
точенную жизнь мечтателя, могъ по цфлымъ часамъ одинъ-одинешенекъ 
лежать на спинЪ и емотр$ть въ окно на дивное голубое итальянское небо 
и на удивительную игру красокъ при заход солнца, когда облака при- 
нимали ф!олетовые оттнки, & самый сводъ небесный гор$лъ золотомъ. 
Какъ часто хот$лось мнф полетфть туда, туда, за Квириналъь и дома, къ 
высокимъ пин!ямъ, вырисовывавшимся гигантскими тфнями на пурпуровомъ 
фон неба. Совершенно иного рода зр$лище открывалось изъ противо- 
положнаго окошка нашей комнаты. Изъ него видны были нашъ и сос$д- 
Й дворъ; оба, представляли небольшя площадки, тЪено сжатыя высокими 
ст5нами домовъ и затемненныя огромными, нависшими надъ ними дере- 
вянными галлереями. Посреди каждаго двора быль каменный колодезь, и 
простраыство вокругъ него было до того узко, что двумъ встрёчнымъ, пожа- 
луй, и не разойтись было. Сверху, изъ своего окна, я могъ такимъ образомъ 
видЪть лишь эти два глубокихъ колодца, поросшихъ тонкою, нёжною зе- 
ленью, «Венериными волосами», какъ ее называютъ. Глядя въихь без- 
просв$тную глубину, я какъ будто глядфлъ въ н5дра самой земли, и во- 
ображен!е рисовало мнф рядъ причудливыхъ картинъ. Мать, впрочемъ, 
украсила окошко большимъ пучкомъ розогъ, чтобы я постоянно видлъ, 
как!е растутъ на немъ для меня плоды на тоть случай, если я пол$зу туда, 
да не вывалюсь и не утону. | 

Но теперь я перейду къ описаню происшествя, чуть было не позо- 
жившаго конецъ сказкБ моей жизни, прежде нежели она усп$ха достиг- 
нуть болБе сложнаго развития. 


ПосЪъщене катанкомбъ. Я поступаю въ пёв4е. Ангелоченъ. 
Импровизаторъ. 


Жилець нашъ, молодой художникъ, бралъ меня иногда, съ собою, отправ- 
ляясь бродить за городъ; я не м5шаль ему, пока онъ срисовывалъ какой- 
нибудь видъ, когда же онъ кончаль работу, забаваялъ его своею бол- 
товней,—онъ уже сталъ понимать нашъ языкъ. Однажды я побывалъь 
СЪ НИМЪ И ВЪ «сиГ!а ВоЗИПа>, въ глубокихъ подземныхъ пещерахъ, гдЪ 
въ древности держали дикихъ звЪрей для игрищъ въ цирк%, во время 
которыхъ безвинныхь пл$нниковъ бросали на растерзан!е кровожаднымъ 
Ненамъ и львамъ. 

Темные переходы, глух]я каменныя стфны, о которыя проводникЪ 
нашъ, монахъ, безпрестанно ударяль горящимъ факеломъ, глубовя ка“ 
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менныя цистерны съ зеркальною прозрачною водою, къ которой то и дфло 
приходилось прикасаться факеломъ—не то просто и не в$рилось, что это 
вода, & не пустое пространство—все возбуждало мое воображене: страха 
же я не ощущаль не мал5йшаго, такъ какъ и не подозр$валъ ни о ка- 
кой опасности. 

— Мы опять пойдемъ въ пещеры?— спросилъ я художника, завидЪвъ 
въ концф улицы верхушки Коллизея. 

— Н$ть!—отвфтилъь онъ.—Сегодня ты увидишь еще не то! И ясри- 
сую и тебя кстати, славный мой мальчикъ! 

Мы шли все дальше и дальше, между двумя рядами бфлыхъ стЪиъ, 
которыми были обнесены виноградники, и между развалинами древнихъ 
термъ, пока не вышли за городъ. Солнце жгло, и крестьяне, устроивъ 
надъ своими телВгами бес$дки изъ зеленыхъ вЪтвей, спали въ нихъ, & 
лошади, предоставленныя самимъ себЪ, плелись шагомъ, пощипывая евязку 
сЪна, подв$шенную для этой цфли у нихъ сбоку. Наконецъ, мы добра- 
лись до грота Эгери, отдохнули тамъ, закусили и выпили вина по- 
поламъ со свфжею водою изъ источника, журчавшаго между каменными 
глыбами. Стфны и своды грота и внутри и снаружи обросли нёжною 
зеленью; все какъ будто было обито зеленымъ шелкомъ и бархатомъ; 
надъ самымъ же входомъ спускался густыми гирляндами плющъ, густо- 
той и свфжестью листьевъ не уступави!й калабрекому винограду. Въ 
нФеколькихъ шагахъ отъ грота стоитъ-—вфрнфе стоялъ, такъ какъ те- 
перь отъ него остались однЪ развалины—маленьюй нежилой домикъ, по- 
строенный надъ однимъ изъ спусковъ въ катакомбы. Въ древности онфЪ, 
какъ извфстно, служили для соединеня Рима съ окрестными городами, 
но зат$мъ часть ходовъ была завалена обрушившимися стфнами, & Часть 
заложена, такъ какъ катакомбы стали служить убфжищемъ для воровъ и 
контрабандистовъ. Спускъ черезъ могильные склепы церкви св. Себастана 
и только что упомянутый и были тогда единственными открытыми для 
публики. Мы, впрочемъ, пожалуй, посхВ дне, спускались черезъ второй, — 
вскорф посл происшеств1я съ нами его заложили, и остался открытымъ 
для иностранцевъ только одинъ входъ черезъ упомянутую церковь, да и 
черезъ тотъ ихъ стали пускать лишь въ сопровожден!и монаха. 

Глубоко подъ землею перес$каются ходы, прорытые въ мягкой земл$; 
здесь ихъ такое множество, и вс они такъ похожи одинъ на другой, 
370 въ нихъ можеть заблудиться даже тотъ, кто отлично знакомъ съ на- 
правлен!ями главныхъ ходовъ. Я-то, впрочемъ, ни о чемъ такомъ не ду- 
маль, а художникъ принялъ такя м%фры предосторожности, что даже не 
задумался прихватить съ собою и меня. Онъ зажегъ одну свфчу, другую 
взялъ въ карманъ, прикр$пилъ у входа клубокъ нитокъ, и наше странств!е 
началось. Своды то становились такъ низки, что даже я/едва могъ дер- 


жаться прямо, то опять уходили въ высь высокими арками, расширявши- 
мися въ м$5етахъ перееБчен!я ходовъ въ четырехъугольники. Мы мино- 
вали круглую пещеру съ маленькимъ алтаремъ посрединЪ; здЪеь тайно 
отправляли богослужешя первые христ!ане, преслфдуемые язычниками. 
Федериго разсказываль мнф о погребенныхъ здЪсь четырнадцати папахъ 
и многихъ тысячахъ мучениковъ. Мы подносили св$чу къ большимъ тре- 
щинамъ въ могильныхъ нишахъ и видфли тамъ пожелтфвиия кости. Пройдя 
еще н$еколько шаговъ, Федериго пр1остановился: нитка кончалась. ОнъЪ 
кр$пко привязаль конецъ ея къ петлицф своей куртки, воткнулъ свЪчу 
между камнями и принялся срисовывать мрачные своды. Я сидЪль возл$, 
на камнз; художникъ велЪлъ мн$ сложить руки и глядФть вверхъ. СвЪча 
наполовину уже сгорфла, но рядомъ лежала еще одна цфльная; кромЁ 
того, Федериго взяль съ собою огниво и трутъ, чтобы можно было вновь 
зажечь свЪфчу, если она внезапно погаснетъ. 

Фантаз!я рисовала мн$ тысячи диковинныхъ предметовъ въ этихъ без- 
конечныхъ переходахъ, погружавшихся вдали въ сплошной мракъ. Тихо 
было кругомъ; слышался только однообразный звукъ паденя водяныхъ 
капель. Я совс$мъ забылся, предавшись своимъ мечтамъ, какъ вдругъ 
испугался, взглянувъ на моего друга— живописца. Онъ какъ-то странно 
вздохнулъ и сталъ вертВться на мЪстЪ, ежеминутно наклоняяеь къ земл, 
словно хватая что-то, потомъ зажегъ большую свЪчу и опять принялся 
искать около себя. Меня охватиль испугъ, и я съ плачемъ поднялся съ 
м$ета. 

_ —_ Ради Бога, сиди смирно, дитя! —еказалъ онъ. — Ради самого Бога!— 
И онъ опять впился глазами въ землю. 

— Я хочу наверхъ!-—закричалъь я.—Я не хочу оставаться тутъ!— 
И я схватилъ его за руку и потянулъ за собою. 

— Дитя, дитя! Ты милый, славный мальчикъ! Я дамъ теб пирож- 
наго и картинокъ! А воть теб пока денегъ!—И онъ вытащиль изъ кар- 
мана свой кошелекъ и отдалъ мнВ все, что въ немъ было, но я чувство- 
валъ, что рука его холодна, какъ ледъ, что самъ онъ весь дрожить— 
испугался еще больше и началъ громко призывать матушку. Тогда онъ 
сердито схватилъ меня за плечо, сильно тряхнулъ и сказалъ:—Смирно, 
или я прибью тебя! —Затфмъ онъ крФфико обвязаль мою руку своимъ 
носовымъ платкомъ, чтобы я не вырвался отъ него, но туть же накло- 
нился ко мн$ и кр$пко поцфловалъ, называя меня «своимъ милымъ, до- 
рогимъ Антон!0» и прося меня молиться Мадонн! 

— Разв$ нитка потерялась? —©спросилъ я. 

— Мы найдемъ ве, найдемъ! —отв$тилъ онъ и опять принялся искать. 
Между т$мъ, огарокъ первой свфчи догорфлъ, и по м5рВ того, какъ отъ 
сильныхъ движенй Федериго быстро оплывала и догорала въ его. рук 
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другая, страхъ его все возросталъь. Въ самомъ дфлЪ, безъ нитки намъ 
невозможно было выбраться изъ катакомбъ; каждый шагъ могь только 
удалить насъ отъ выхода и завести вглубь, откуда уже никто не могъ бы 
спасти насъ. | 

Посл$ тщетныхъ поисковъ, Федериго бросился ницъ на землю, обнялъ 
меня за шею и вздохнулъ:—Бфдное дитя!—Я громко заплакалъ, чув- 
ствуя, что уже никогда не попаду домой. Лежа на землЪ, онъ кр$пко 
прижалъ меня къ себЪ, рука моя скользнула подъ него, я уперся паль- 
цами въ щебень, и вдругь ощупалъ нитку. 

— Воть она! — закричалъ я. 

Онъ схватилъ мою руку и точно обезум$ль отъ радости: вЪдь, и 
впрямь жизнь наша висфла на этой ниточкЪ! Мы были спасены. 

О, какъ тепло свЪтило солнышко, какою лазурью ‹1яло небо, какъ 
хороши были зеленыя деревья и кусты! Мы не могли наглядфться н& 
все это, выйдя опять на свётъ Божй. Федериго снова расцфловалъ 
меня, потомъ вынулъ изъ кармана свои красивые серебряные часы и ска- 
затъ мн$:— Воть тебЪ!—Я такъ обрадовалея, что совсфмъ позабылъ не- 
давнее приключен!е, но мать моя никакъ не могла забыть его и больше 
ужъ не позволяла художнику брать меня съ собою на прогулки. Фра 
Мартино сказалъ, что Господь спасъ насъ единственно ради меня, что 
это мн послала Мадонна нитку, а не еретику Федериго, что я доб- 
рый, благочестивый мальчикъ и никогда не долженъ забывать ея доб- 
роты и милости ко инф. Это приключене, а также насм$шливыя ув$- 
рен1я н$которыхъ знакомыхъ, что я уродился монахомъ, такъ какъ кром$ 
матушки мнф вообще не была по сердцу ни одна женщина, убфдили мою 
мать, что я предназначенъ въ служители церкви. И впрямь, самъ не знаю 
почему, я недолюбливалъь женщинъ; въ нихъ было. на мой взглядъ, что-то 
отталкивающее. Я пренаивно высказывальъ это, и зато всо$ дфвушки и 
женщины, приходивиия къ моей матери, безжалостно дразнили меня, нз- 
стаивая, чтобы я непремфнно поцфловаль ихъ. Въ особенности донимала 
меня своими насмфшками и часто доводила даже до слезъ Маручя, ве- 
селая, жизнерадостная крестьянская дфвушка. Она была натурщица по 
ремеслу и поэтому одфвалась всегда очень красиво и пестро, на голов$ 
же носила большое бфлое покрывало. Она часто служила моделью Фе- 
дериго, заходила и къ матери моей, и при этомъ всегда называла себя 
чоею невфетой, & меня своимъ женихомъ, который непремнно долженъ 
.поц%ловать ее. Я всегда отказывалея, но она заставляла меня силой. 
Охнажды я не выдержалъ и разрев$лся; тогда она назвала меня груднымъ 
младенцемъ и сказала, что меня надо покормить. Я бросился къ дверямъ, 
но она поймала меня, посадила къ себ на колБни и прижала мое лицо 
къ своей груди. Я отворачивалея, что было силъ, & она все крфпче и 


р _ ч 


_ 10 


кр$иче прижимала меня. Въ борьб$ я вырвалъ изъ косы дфвушки се- 
ребряную стрфлу, и волосы ея пышною волною разсыпались по ея обна- 
женнымъ плечамъ и закрыли меня. Матушка стояла въ другомъ углу ком- 
наты, смЗялась и подзадоривала Мар1уч1ю, а Федериго въ дверяхъ неза- 
м$тно срисовывалъ вею группу. 

— Не надо мн$ невесты, не надо жены!—говорилъ я матери.—Я 
хочу быть священникомъ или капуциномъ, какъ фра Мартино! 

Молчаливость и сосредоточенность моя, особенно по вечерамъ, также 
указывали моей мзтери на мое предназначене въ духовное зван!е. А я 
сидЪлъ, да мечталь о томъ, каме дворцы и церкви построю, когда вы- 
росту и разбогат$ю, какъ буду тогда разъфзжать кардиналомъ въ крас- 
ныхь каретахъь въ сопровождении раззолоченныхъ слугь. Иногда же я 
рисовалъ себЪ цфлую мученическую эпопею, похожую на т, которыя 
разсказываль мн$ фра Мартино; героемъ ея являлся, конечно, я самъ, 
и по вол Мадонны никогда не испытывалъ причиняемыхъ мн$ф мукъ. 
Въ особенности же увлекала меня мечта отправиться на родину Феде- 
риго, чтобы обратить тамъ вефхъ его соотечественниковъ и сдфлать ихъ 
сопричастными общему спасеню. 

Какъ матушка и фра Мартино устроили это—я не знаю, но только 
въ одно прекрасное утро она нарядила меня въ лиловый стихарь, сверхъ 
него накинула кисейную рубашку, доходившую мнф до колЁнъ, и за- 
т$мъ подвела меня къ зеркалу посмотрфться. Я былъ принять въ пфве 
церкви капуциновъ, долженъ быль кадить изъ большой кадильницы и 
ить передъ алтаремъ. Фра Мартино далъ мнЪ вс$ нужныя указав!я. О, 
какъ я былъ счастливъ! Скоро я совефмъ освоился съ новою обстанов- 
кой и чувствоваль себя въ маленькой, но уютной монастырской церкви, 
сове$мъ какъ дома, зналъ на память каждую ангельскую головку, изобра- 
женную на образахъ, каждую пеструю завитушку на колоннахъ и могъ, 
зажмуря глаза, представить себ$ прекраснаго архангела Михаила, попи- 
рающаго безобразнаго дракона. А сколько самыхъ причудливыхъ мыслей 
возбуждали во мн выс$ченные на каменномъ полу черепа въ вЁнкахь 
изъ зеленаго плющ! 

Въ праздникъ ВеБхъ Святыхъ монахи взяли меня съ собою въ ка- 
пеллу мертвыхъ, куда водилъ меня фра Мартино въ первое же мое пос}ф- 
щен!е монастыря. Монахи пфли заупокойную обфдню, & я съ двумя маль- 
чиками-однолфтками кадилъ передъ большимъ злтаремъ, составленнымъ 
изъ череповъ. Въ паникадила, сд$ланные изъ челов$ ческихъ костей, вста- 
вили свфчи, скелетамъ монаховъ дали въ руки новые букеты, а на че- 
репа имъ надфли свфже вфики. Народу, по обыкновен1ю, набралось туда 
множество, ве$ встали на колфни, торжественно зазвучало М1зегеге... 
Долго глядфль я на пожелтфвийе черепа и кадильный дымъ, стеливийся 
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причудливыми клубами между ними и мною, и, наконецъ, все закружи- 
лось передо мной, взоръ мой застлало какое-то радужное с1ян1е, въ ушахъ 
зазвенфли тысячи колокольчиковъ, мнф показалось, что я плыву, уношусь 
по теченю, невыразимо сладкое чувство охватило меня... Больше я начего 
не помню: сознан1е оставило меня. 

Тяжелый, спертый воздухъ и черезчуръ разгоряченное воображене 
были причинами моего обморока. Придя въ себя, я увидалъ, что лежу 
на колфняхъ у фра Мартино, подъ тфнью апельсиннаго дерева росшаго 
въ монастырекомъ саду. | 

Сбивчивый разсказъ мой о томъ, что мн сейчасъ чудилось въ гре- 
захъ, быль истолкованъ имъ и всею братйей по своему: я удостоился не- 
беснаго видфя и не въ силахь былъ вынести зрфлища блаженныхъ 
духовъ, воспарившихъ надо мною въ блеск и великол$ щи. 

Такое отношене ко мн$ повело къ тому, что я часто сталъ видфть 
чудесные сны, нфкоторые даже сочинять самъ, разсказывалъ ихъ матери, 
& та передавала своимъ друзьямъ, и за иной съ каждымъ днемъ все 
больше и больше устанавливалась репутащя избраннаго Богомъ дитяти. 

Незам$тно приблизилось и желанное Рождество. Горные пастухи, въ 
короткихъ плащахъ и остроконечныхъ, украшенныхъ лентами шляпахъ, 
стали стекаться въ городъ и возвфщать звуками волынки о рожден!и Спа- 
сителя передъ всеми домами, на дверяхъ которыхь находились изобра- 
жешя Мадонны. Я ежедневно просыпался подъ одну и ту же монотон- 
ную заунывную мелодю и сейчасъ принимался повторять свою рЪ$чь. 
ДЪло въ томъ, что я въ числЪ другихъ избранныхъ дфтей—мальчиковъ 
мы дЬвочекъ—долженъ былъ на Рождеств$ произнести пропов$дь передъ 
образомъ Шисуса въ церкви св. Мари Арачели. | 

И не только я самъ да матушка съ Мар1уч1ей радовались тому, что 
я, девятил тн мальчуганъ, долженъ былъ держать рфчь, но также и 
художникъ Федериго, передъ которымъ я безъ ихъ вфдома дфлалъь ре- 
петащю, стоя на стол. На такой же столъ, только покрытый ковромъ, 
поставили насъ, дЪтей, и въ церкви, гд$ мы должны были передъ всею 
паствою держать заученную наизусть р$ёЧь ‹объ обливавшемся кровью 
сердцф Мадонны и о красот Младенца [исуса»>. Я совсфмъ не трусиль, 
сердечко мое билось только отъ радости, когда я очутился на возвыше- 
ни и взоры ве$хь устремились на меня. Казалось, что наибольшее вие- 
ЧатялЪне на слушателей произвелъ именно я, но воть, н& столъ поста- 
вили изящную, нфжную маленькую дфвочку, съ такимъ свЪтлымъ ли- 
чикомъ и мелодичнымъ голоскомъ, что вс единогласно назвали ее анге- 
хочкомъ. Даже матушка, которая охотно отдала бы пальму первенства 
мнф, громко заявила, что дфвочка ни дать-ни взять ангелочекъ съ боль- 
шого запрестольнаго образа—тав!я у нея дивные черные глазки, черные, 
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какъ смоль, волосы, дЪтекое и въ то же время необыкновенно умное вы- 
ражеше личика, прелестныя маленьшя ручки!.. НЪтъ, право, матушка ужЪъ 
черезчуръ много занималась ею! Она, впрочемъ, сказала, что и я тоже 
былъ похожъ на ангелочка. 

Есть пеня про соловья, который, сидя птенчикомъ въ гнфздЪ, кле- 
валъ зеленый листокъ розоваго куста и не замЪчалъ бутона, готоваго ра- 
спуститься, спустя же нзеколько недфль, когда роза расцвЗла, иЪлъ только 
о ней, полетфлъ прямо на шипы и истекъ кровью. Пфеня эта часто при- 
ходила мн на умъ впосл$детви, когда я сталъ постарше; тогда же она 
еще ничего не говорила ни моему дфтекому слуху, ни сердцу. 

Дома я долженъ былъ повторять мою р$чь передъ матушкой, Мартущей 
и другими матушкиными пр1ятельницами, и не одинъ, а много разъ. Это не 
мало льстило моему самолюбю, но он скор$е устали слушать меня, чмъ 
я повторять. Чтобы вновь заинтересовать мою публику, я додумался самъ 
составить новую р$чь, и хотя она явилась скор$е описан1емъ церковнаго 
торжества, нежели настоящею рождественскою проповедью, Федериго, ко- 
торый первый услышаль ее, сказалъ, что она ничуть не хуже сочиненной 
фра Мартино, и что во мн «сидитъ поэтъ>. Говоря это, онъ ем$ялся, 
но я тфмъ не менфе быль польщенъ. Слово «ПоэЭТЪ> заставило меня, од- 
нако, сильно призадуматься,—я не понималъ хорошенько, что оно зна- 
чить, и, наконецъ, порфшиль, что это «сидитъ во мн$ добрый ангелъ», 
можеть быть, тоть самый, который показываеть мн$ такя прелести во 
снф. И только лФтомъ одинъ случай нфеколько лучше выяснихъ мн$ зна- 
чен!е поэта и пробудилъ въ моей д$тской душ$ новыя идеи. 

Матушка р$дко переступала предфлы нашего квартала, поэтому для 
° меня было настоящимъ праздникомъ услышать отъ нея, что мы отправимся 
съ нею къ одной изъ ея прятельницъ, жившей въ Трастевере *). Меня 
нарядили въ праздничное платье: къ груди прикрфпили булавками пестрый 
шелковый лоскутокъ, зам нявшШ И мн$ жилетку, сверху накинули коро- 
тенькую курточку, шейный платокъ завязали болынимъ бантомъ, а на го- 
лову надфли вышитую шапочку. Я былъ просто обворожителенъ! 

Возвращались мы назадъ домой уже поздно, но лунный вечеръ былъ 
такъ ясенъ и св$телъ, воздухъ такъ свфжъ; высоке кипарисы и пин и, 
росше на ближайшихъ холмахъ, р%зко вырисовывалисъ на голубомъ фонЪ 
неба. Это быль одинъ изъ тбхъ вечеровъ, какихъ немного приходится пе- 
режить каждому; они не знаменуются някакими особенными событ!ями, 
но тёмъ не менфе глубоко запечатлваются со всБми своими отт$нками 
на крыльяхъ Пеихеи — души. Вепоминая впосл$детви Тибръ, я всегда 
вижу его передъ собою такимъ именно, какимъ видфлъ въ тотъ вечеръ, 


*) Часть Рима, расположенная по правому берегу Тибра. 
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вижу эту густую желтоватую воду, въ которой отражалея мфеяцъ, вижу 
черные старые быки ветхаго моста, рфзкими тнями выступавиие изъ 
потока, вижу пфнивиИя потокъ мельничныя колеса и веселыхъ дЪфвушекъ, 
отплясывавшихь съ тамбуринами въ рукахъ сальтарелло *). На улицахъ 
вокругь Санта Мар1я делла Ротонда движене и жизнь еще не прекраща- 
лись. Мясники и торговки фруктами сидфли за своими столами, на ко- 
торыхъь между гирляндами изъ лавровыхъ листьевъ были разложены ихъ 
товары и горфли на вольномъ воздух$ евфчи. Подъ горшками, въ ко- 
торыхъ жарились каштаны, пылали огни; говоръ, крики, шумъ и гамъ 
стояли въ воздухВ; чужестранець, ие понимающий языка, могъ бы поду- 
мать, что туть идутъ ссоры не на жизнь, а на смерть. Матушка встрф- 
тила здфеь свою старую прятельницу, торговку рыбой, и женщина за- 
держала насъ своими разговорами до поздней ночи. Начали уже тушить 
евфчи, прежде ч5мъ мы двинулись дальше; когда же матушка проводила 
прятельницу до дому—на улицахъ, даже на Корсо, стояла уже полная 
тишина, но какъ только мы обогнули площадь ди Треви, гдБ нахо- 
дится великолфиный каскадъ, навстр$чу намъ опять понеслись веселые 
ЗВуБИ. 

Лунный свЪтъ озарялъ старое палаццо; между камепными глыбами, обра- 
зующими его фундаментъ и будто наваленными какъ попало, журчала вода. 
Тяжелый каменный плащъ Нептуна развфвался по вфтру, & самъ Неитунъ 
глядёлъ на каскадъ и на окружавшихъ его тритоновъ, правившихъ мор- 
свими конями. Струи воды ниспадали въ широюй бассейнъ, & на ступеняхъ 
вокругь бассейна расположилась освфщенная луннымъ свЪтомъ толпа по- 
селянъ. ВозлЪ нихъ валялись большя разр$занныя дыни, изъ которыхъ такъ 
и бЪжаль сокъ. МаленькЙ коренастый парень, въ одной рубахЪ да корот- 
кихь холщевыхъ панталонахъ, сидфлъ съ гитарой въ рукахь и, весело 
перебирая струны, расп$валъ пеню. Крестьяне восторженно хлопали ему. 
Матушка простановилась, и я услышалъ пфеню, которая сильно поразила 
меня. Она была совсфмъ не похожа на обыкновенныя,—парень плъ въ 
ней о насъ самихъ, о томъ, что мы видфли и слышали сейчасъ вокругъ 
вебя! Мы сами были выведены въ пЪенЪ, въ настоящей пфенЪ! Онъ пфль 
о томъ, какъ прекрасно спится подъ голубымъ небомъ вмфето полога и 
съ вамнемъ подъ головой вместо подушки, подъ звуки волынки этихъ двухъ 
горныхъ пастуховъ (тутъ онъ указалъ на тритоновъ, трубящихъ въ рога), 
о томъ, что вс эти поселяне, проливающие сокъ дынь, должны вы- 
пить за здоровье его возлюбленной, которая теперь спитъ себф и ви- 
дять во снз куполъ Св. Петра и дружка, разгуливающаго въ папекомъ 
городф. «Да, выпьемъ за ея здоровье и за здоровье ве$хъ дфвушекъ, 


*) Римск!В народный танецъ. 
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стр$лы которыхъ держатъ еще неразжатыя руки! > *} сказаль онъ, щипнуль 
матушку въ бокъ и прибавилъ: «А кстати ужъ и за твое здоровье, ма- 
тушка, да за здоровье будущей возлюбленной твоего сынка, которую онъ 
сыщеть себф прежде, чмъ у него пробьется первый пушокъ на губЪ!› 
— Браво! браво!—вскричала матушка, и всЪ крестьяне захлопали и за- 
кричали: «Браво! Браво, Дж1акомо!> 

На крыльц$ маленькой церкви, лежавшей направо, мы замфтили знако- 
мое лицо. Это былъ Федериго; онъ стоялъ и набрасывалъ карандашемъ 
на бумагу всю Эту веселую группу, облитую луннымъ свфтомъ. По до- 
рог домой онъ и матушка весело разговаривали о славномъ импровиза- 
тор$—такъ назвали они крестьянина, распфвавшаго так1я забавныя пфени. 

— Антоню!—сказаль мнё Федериго:—Что-жъ ты не отвфтилъ ему 
импровизащею? Ты, вфдь, у насъ тоже маленьюй поэтъ! Тебф надо учиться 
излагать свои рфчи стихами! 

Теперь я понялъ, что такое поэтъ: это тотъ, кто умфетъ красиво 
воспфвать все, что чувствуетъ и видитъ. Вотъ-то весело, да и не трудно! 
Будь только у меня гитара! 

Первымт, предметомъ, который я воспфль, была ни боле, ни мен$е, 
какъ мелочная лавочка, находившаяся напротивъ нашего дома. Фантаз1я 
моя давно уже воспламенялась причудливымъ разнообраз!емъ ея товаровъ, 
которое привлекало даже внимае иностранцевъ. Межтлу красивыми гир- 
ляндами изъ лавровыхъ листьевъ висли, словно большя страусовыя яйца, 
б$лые буйволовые сыры; свфчи, обвитыя золотой бумагой, представляли 
ни дать-ни взять трубы органа, а колбасы — колонны, на которыхъ по- 
коился золотисто-янтарный кругъ пармезана. Вечеромъ, когда все это 
освфщалось краснымъ пламенемъ лампады, висфвшей передъ образомъ 
Мадонны, что помфщалея на стфн$ между колбасами и окороками, мнЪ 
казалось, что передо мной открывался какой-то волшебный м1ръ. Кошка, 
сидящая на прилавкЪ, и молодой капуцинъ, который всегда такъ долго 
торговалея съ синьорой, тоже не были забыты въ моей поэмЪ, которую 
я столько разъ протвердилъ въ умЪ. что легко могъь продекламировать 
Федериго. Она заслужила его одобрене. скоро разнееслась по всему дому и 
дошла и до самой синьоры лавочнипы. Та много смфялась надъ моей по- 
эмой, называя ее дивнымъ творешемъ, второю «Божественною комед!ей». 

Теперь-то я принялся воспфвать все! Я постоянно жилъ въ царствЪ 
фантаз1и, мечталъ и въ церкви, подъ пе монаховъ, и на улицахъ подъ 
крикъ разнощиковъ и шумъ экипажей, и въ своей кроваткЪ, надъ изго- 
ловьемъ которой висфли образъ Мадонны и кропильница. Зимою я могъ 


*) Поселянки носятъ въ волосахъ стр&лы, которыя у д$вушекъ держать сжатыя 
ки, а у замужнихъ разжатыя. 
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часами сидфть въ сумеркахъ за воротами дома и, не отрываясь, гляд ть 
на большой, разведенный среди улицы огонь, вокругъ котораго толпились 
кузнецы и простые крестьяне: первые калили жел$зо, вторые просто 
гр$флись. Въ этомъ красномъ огнЪф открывался мн$ф цфлый м!ръ, пламен- 
ный какъ и моя собственная фантаз!я. А какъ ликовалъ я, когда зимою 
нагорный снфгъ нагонялъ къ намъ такую стужу, что каменные тритоны 
на площади покрывались ледяными сосульками! Жаль только, что это 
случалось такъ рфдко! Радовались этому и крестьяне, —это, в$дь, пред- 
в5щало урожайный годъ — брались за руки и плясали въ своихъ боль- 
шихъ тулупахъ вокругъ бассейна, любуясь радугой, игравшей въ выео- 
кихъ водяныхъ струяхъ. | 

Но я еслишкомъ долго останавливаюсь на отд$льныхь воспоминан!яхъ 
дфтетва, которыя для постороннихъ, конечно, не могутъ представлять 
того значен!я и живого интереса, как!е представляютъ для меня: я, пе- 
ребирая ихъ въ умЪ, точно снова переживаю всю мою жизнь съ самаго 
ранняго дфтетва. 


«Ребенкомъ жилъ я въ чудномъ м!р$ грёзъ, 
По морю звуковъ сладкихъ я носился... > 


Теперь я перейду къ событю, которое, отд$ливъ меня терновою огра- 
дою отъ моего домашняго рая, бросило меня въ среду чужихь людей и 
измБнило все мое будущее. 


Празднинъ цвЪфтовъ въ Дженцано. 


Насталъ 1юнь мфеяцъ; приближался день знаменитаго праздника цвф- 
товъ, ежегодно справляемаго въ Дженцано *). У матери моей и Маргучи 
была тамъ общая прятельница, державшая вмф$естф съ мужемъ своимъ 
постоялый дворъ и трактирчикъ, и онф уже нфеколько лфтъ собирались 
побывать на этомъ праздникЪ, но всегда что-нибудь мёшало; на этотъ же 
разъ пофздка должна была, наконецъ, состояться. Отправиться изъ дому 
приходилось за день до праздника, —путь предетоялъь не близкй; оть 
радости я не спаль всею ночь наканун$. 

Веттурино прЕЗхалъ за нами еще до восхода солнца, и мы покатили, До 
сихъ поръ мнф не случалось бывать въ горахъ, и я былъ просто вн$ себя 
и отъ радости и отъ ожидан!я—<только я наслышался чудеснаго объ этомъ 
праздник$. Могъ бы я взрослымъ смотр$ть на жизнь и природу т$ми же 
глазами, какъ тогда, да высказать свои чувства словами—вышло бы без- 


*) Маленький городокъ въ Альбанскихъ горахъ, лежащай у самой профзжей до- 
роги, что соединяетъь Римъ съ ПонтАйскими болотами. 
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смертное поэтическое произведен!е! Тишина на улицахъ, желёзныя го- 
родекя ворота, широко раскинувшаяся долина Кампанья съ разбросан- 
ными по ней одинокими могилами, густой утренн!й туманъ, окутывавший 
поднохя отдаленныхъ горъ —все казалось мн$ таинственнымъ прологомъ 
къ ожидавшему меня великол$пному зр$флищу. Даже воздвигнутые п® 
краямъ дороги деревянные кресты съ привязанными къ нимъ бфлыми 
костями разбойниковъ, напоминави!е о погребенныхъ здфсь невинныхъ жер- 
твахь и казни убЙцъ, и ТБ занимали меня. Сначала я попробовалъ было 
сосчитать безчисленныя каменныя трубы водопроводовъ, снабжавшихъ 
Римъ водою, но скоро усталъ и принялся осаждать старшихъ’ тысячами 
вопросовъ о большихъ огняхъ, разведенныхъ пастухами возлЪ обрушив- 
шихея могильныхъ памятниковъ, и о большихъ овечьихъ стадахъ, ску- 
ченныхъ на небольшихъ пространетвахъ, огороженныхъ рыбачьими сЪтями. 

Остатокъ пути отъ Альбано намъ предстояло сдфлать пЪшкомъ, по 
кратчайшей и живописной дорогф черезь Аррича. Всюду росли дикая 
резеда и левкои; густыя, сочныя оливковыя деревья давали чудесную т$нь; 
вдали виднф1ось море, & по нагорному склону возл$ дороги, гдф воз- 
двигнутъ былъ крестъ, въ припрыжку обгоняли насъ веселыя, хохочу- 
щ]я дфвушки, не забывави!я, однако, по пути набожно приложиться къ 
кресту. ВысивийЙся вдали куполъ собора въ Аррич1а я принялъ за ку- 
полъ св. Петра, подвфшенный ангелами къ голубому небу между темными 
оливковыми деревьями. На одной изъ улицъ цфлая толпа окружила медвЪдя, 
плясавшаго на заднихъ лапахъ подъ звуки заунывной мелод1и, которую 
наигрываль на волынк$ его вожатый; эту же самую мелодю игралъ 
посл ды!й, являясь къ намъ изъ горъ передъ наступлен!емъ Рождества, и 
передъ образомъ Мадонны! Славная обезьянка въ мундир, ‹капраль>— 
какъ величалъ ее вожатый — кувыркалась у медвфдя на голов$ и на 
спинЪф. Мн$ такъ хотфлось остаться туть вмфето того, чтобы тащиться 
въ Дженцано! И праздникъ-то, вфдь, долженъ былъ начаться только 
завтра! Но мать торопилась добраться до мфета, чтобы помочь своей 
прятельниц$ плести в$нки и ковры изъ цвфтовъ. 

Скоро мы подошли къ дому Анджелины. Онъ стоялъ на окраин Джен- 
цано, обращенной къ озеру Неми. Домикъ былъ очень красивъ; изъ-подъ 
фундамента его бЪжаль въ каменный бассейнъ источникъ прозрачной 
воды, возлЪ котораго тфенились ослы. 

Мы вошли въ самый трактиръ; тамъ стоялъ шумъ и гамъ, на очагЪ 
шип$ло и варилось кушанье. Ц$лая толпа крестьянъ и горожанъ сидфла 
за длиннымъ деревяннымъ столомъ, попивая винцо и поздая ветчину. 
Передъ образомъ Мадонны стояль въ кружкЪ букеть прекраенфйшихъ 
розъ и горфла лампадка; огонь ея едва мерцалъ сквозь кухонный чадъ. 
Кошка бЪФгала по сырамъ, разложеннымъ на полкахъ, & по полу разгу- 
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аивали куры, то и д$ло попадаясь кому-нибудь подъ ноги; мы съ ма- 
тушкой чуть не упали черезъ нихь. Анджелина приняла насъ очень ра- 
душно, проводила насъ по крутой лВсенкЪ въ верхнюю коморку и уго- 
стиза королевскимъ, по моимъ понят1ямъ, обЪдомъ. Все было здесь пре- 
восходно; даже бутылка съ виномъ, и та была украшена: вмфето пробки 
вь горлышк$ ея красовалась роза. Ве три прятельницы раецловались; 
на мою долю также пришелся поцфлуй, я волею-неволею долженъ былъ 
примириться съ этимъ. Анджелина сказала, что я прехорошеньюй маль- 
ЧикЪ, и ‘матушка, трепля одною рукой меня по щекЪ, другою принялась 
прихорашивать меня—то обдергивала рукава курточки, изъ которой я уже 
выросъ, то натягиваляа ее повыше на плечи и грудь. 

Сейчасъ же пос» обЪфда для насъ уже начался праздникъ: мы должны 
были принять участ!е въ сбор цв$товъ и зелени для вЪнковъ. Черезъ ни- 
зенькую дверь мы вышли въ садъ—скор%е въ бесЪдку, всего въ нфеколько 
шаговь въ длину и въ ширину. ПлохоньюЙ заборъ поддерживалея ши- 
рокими твердыми листьями дикаго а&л10э, которое образовывало здфеь 
естественную изгородь. Гладкое, какъ зеркало, озеро неподвяжно покоидось 
въ глубокой и широкой котловинф вулкана, изъ котораго когда-то билъ 
къ облакамъ огненный фонтанъ. Пробираясь между густыми платанами, 
вЁтви которыхъ были опутаны ползучими растешями, мы стали спускаться 
по уступамъ горы, напоминавшимъ ступени амфитеатра. По ту сторону 
озера лежалъ, глядясь въ его голубое зеркало, городъ Неми. По дорогВ 
мы рвали цвзты и плели вфнки, изъ темныхъ вфтвей оливъ, св жихъ ви- 
ноградныхь листьевъ и дакихь левкоевъ. 

Синфющее въ глубин котловины озеро и ясное голубое небо надъ 
нами то скрывались отъ насъ за густыми втвями деревьевъ и побфгами 
виноградниковъ, то опять проглядывали, сливаясь въ одну безграничную 
синеву. Все было для меня ново и восхищало меня; душа моя была испол- 
нена тихаго блаженства. И теперь еще бываютъ минуты, когда воспоми- 
нан!е воскрешаетъ въ моей душ ве эти чувства; они выступають тогда 
вновь, так!е же св жя, блестяшия, какъ мозаичные обломки, извлекае- 
мые изъ погребеннаго подъ лавою города. 

Солнце жгло, и, только спустившись къ самому озеру, гдф старые 
платаны, роспие прямо изъ воды, купали въ ея струяхъ свои оплетенныя 
дикимъ виноградомъ вфтви, нашли мы прохладу и могли продолжать нашу 
работу. Красивыя водяныя растеня лБниво кивали головками, словно 
предаваясь подъ этой густою тфнью сладкой дремот$. Скоро солнечные 
тучи перестали уже освфщать озеро, а только золотили еще крыши до- 
мовъ вь Неми и въ Дженцано. Темнота разливалась все шире и шире 
и скоро совсБмъ окружила насъ. Я отошель отъ остальныхъ, но всего 
из нВеколько шаговъ, такъ какъ матушка боялась, что я упаду въ глубокое 
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озеро съ этого крутого обрыва. Возл$ развалинъ древняго храма Даны, 
лежало срубленное фиговое дерево, плотно обвитое и точно прикр5плен- 
ное къ земл$ плющемъ. Я взлЁзъ на него и тоже принялся плеети вЪ- 
нокъ, напфвая отрывокъ изъ одной Песенки: 


‹...АН Го], Го33! Вог 
Оп т1а220 41 уюй 
Оп &е1зотш 4’атоге...› 


какъ вдругъ меня прервать странный шипяшй голосъ: 


...Рег даг а т1о Ъепе! 


Передъ нами Неожиданно очутилась высокая старуха, удивительно 
прямая и стройшая, одзтая въ обычный костюмъ крестьянокъ изъ Фра- 
скати. Длинное бфлое покрывало, спускавшееся съ головы на плечи, еще 
рёзче оттЁняло своею б$лизною ея бронзовое лицо и шею. Ве лицо 
было покрыто стью мелкихь морщинъ; въ огроиныхъ черныхъ гла- 
захъ почти не видно было бЗлковъ. Прошип$въ эти слова, она засм$я- 
лась и уставилась на меня серьезнымъ и неподвижнымъ словно у муми 
взглядомЪ. 

— Цв$ты розмарина, — сказала она: — станутъ еще прекраснзе въ 
твоихъ рукахъ! Во взор твоемъ горить зв$зда счастья! 

Я удивленно глядфль на нее, прижимая къ губамъ внокъ, который 
плелъ. 

— Вьъ прекраеныхь лавровишиевыхъ листьяхъ скрывается ядъ! Плети 
изъ нихъ вфнокъ, но не вкушай ихъ! 

— А, да это мудрая Фульмя изъ Фраскати! — сказала Анджелина, 
вышедшая изъ кустовъ.—И ты тоже плетешь вЪнки къ празднику, или, — 
прибавила она, понижая голосъ:—вяжешь при закат$ солнца другого 
рода букеты? 

— Умный взглядъ!—продолжала Фульвя, не сводя съ меня глазъ.— 
Когда онъ родился, солнце проходило подъ созвёздемъ Быка, а на ро- 
гахъ Быка— золото и почести! 

— Ла!—сказала матушка, подошедшая вм$ст$ съ Маргучей:—Когда 
онъ над$нетъ черный плащъ и широкополую шляпу, выяснится—будетъ-ли 
онъ кадить Господу или пойдетъ по тернистому пути! 

Сивилла, казалось, поняла, что матушка говорила о моемъ предна- 
значени въ духовное зване, но въ отвфтВ ея скрывался совс$мъ иной 
смыслъ, нежели тотъ, который могли тогда придать ему мы. 

— Широкополая шляпа не накроетъ его головы! Онъ предестанетъ 
передъ народомъ, и рЬчь его зазвучитъь музыкою, громче пя мона- 
хинь за монастырскою р$шеткой, сильнЗе раскатовъ грома въ Альбанскихъ 
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горахъ! Колесница счастья выше горы Каво, гдф покоятся между ста- 
даии овець облака небесныя! 

— О, Господи! — вздохнула матушка, какъ-то недов$рчиво покачивая 
гозовою, хотя ей и праятно было слышать такое блестящее предсказаше.— 
Онъ бЪдный мальчуганъ; одна Мадонна знаеть, что будеть съ нимъ! 
Колесница счастья выше телфги альбанскаго крестьянина; колеса вер- 
татея безпрерывно, гдЪ-жъ бдному мальчику взобраться на нее! 

— А ты видфла, какъ вертятся большшя колеса крестьянской телеги? 
Нижняя спица подымается наверхъ и опять опускается внизъ, крестья- 
линъ ставить на нее ногу, колесо повертывается и подымаетъ его; но 
бываеть также, что колесо нафзжаетъ на камень, и тогда смФльчакъ 
летитъ кувыркомъ! 

— А нельзя-ла и мн тоже взобраться на колесницу счастья? — спро- 
сила матушка, посмЗиваясь, но вдругъ векрикнула отъ испуга. Огром- 
ная хищная птица стрЗзой ударила въ волны озера и обдала насъ всЪхъ 
брызгами. Съ заоблачной вышины завидфла она своимъ острымъ взгля- 
домъ большую рыбу, неподвижно лежавшую, словно камышъ, чуть не 
на самой поверхности воды, съ быстротою моль бросилась на добычу, 
вибпилась острыми когтями въ спину ея, и хотЗла было снова под- 
вятьея въ вышину. Но рыба, какъ мы могли заключить изъ сильнаго вод- 
нен1я, поднявшагося на озерф, была необыкновенной величины, а силою 
не уступала своему врагу, и, въ свою очередь, потащила птицу за собою 
въ глубину. Птица такъ глубоко впустила когти въ спину рыбы, что не 
хогла уже вытащить ихъ, и вотъ, началась борьба. По тихому до сихъ 
поръ озеру заходили болышя волны, въ которыхъ мелькали то блестящая 
спина рыбы, то широк1я, бороздивш!я воду крылья повидимому осла- 
бЪвавшей птицы. Борьба продолжалась уже н$еколько минутъ; вотъ 
крылья птицы распростерлись на поверхности озера, словно для отдыха, 
потомъ она вдругь взмахнула ими, послышался хрустъ, одно крыло по- 
грузилось въ воду, а другое все еще продолжало вспЗнивать ее, зат мъ 
всчезло и оно. Рыба увлекла птицу на дно, гд$ он скоро и должны были 
погибнуть об. 

Молча глядфли мы всф на эту сцену. Когда же матушка обернулась 
5Ъ намъ, сивиллы уже не было. Какъ это, такъ и только что случившееся 
происшеств!е, которое, какъ увидитъ читатель, повмяло много лётъ 
енустя ва всю мою судьбу и потому вдвое сильнфе запечатллось въ 
моей памяти, заставило насъ воВхь поспфшно и молчаливо направиться къ 
дому. Мракъ густою волною лился изъ листвы деревьевъ; пурпуровыя 
облака отражались въ зеркальномъ озер; мельничныя колеса монотонно 
жумЪли; все вокругъ носило отпечатокъ чего-то таинственнаго. Во время 
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умфвшую варить всяк1я ядовитыя и любовныя зелья. Между прочимъ услы- 
шали мы и о бЪдной Терез$ изъ Олевано, изнывавшей отъ тоски по мо- 
лодц$ Джузеппе, который ушелъ туда, за горы, на сФфверъ. Старуха 
бросила въ м8дный котелъ разныхъ кореньевъ и поставила его на горяче 
уголья. Коренья кип$ли, пока Джузеппе не взяла тоска, и онъ безъ оглядки, 
безъ отдыха не заторопилея домой, гдЪ варились чудодйственныя ко- 
ренья вмфстБ съ локонами волосъ его и Терезы. Я потихоньку стахъ тво- 
рить «Ауе Майа» и не успокоился пока мы не очутились енова дома у 
Анджелины. 

ВеБ четыре фитиля въ мфдной лампВ были зажжены, а самая лампа 
украшена вЗнкомъ; на ужинъ намъ подали блюдо изъ помидоровъ и бу- 
тылку вина. Внизу въ общей горниц$ крестьяне пили и импровизировали; 
двое изъ нихъ пфли что-то вродЪ дуэта, а остальные подхватывали хо- 
ромъ, но когда я запфлъ вм$етБ съ другими дфтьми молитву передъ об- 
разомъ Мадонны, висЗвшимъ возлВ очага, гдБ пылалъь огонь, вс умолкли, 
стали прислушиваться и хвалить мой прекрасный голосъ, такъ что я за- 
былъ и мрачный лфеъ и старуху Фульвю. Я бы съ удовольствемъ пу- 
стился и импровизировать взапуски съ крестьянами, но матушка охладила, 
мой пылъ вопросомъ—неужели по-моему пристойно церковному пфвчему и, 
можеть быть, будущему проповфднику слова Божия строить изъ себя шута? 
Теперь еще, вФдь, не карнавалъ, и она не позволитъ мнф дурачиться, — 
строго добавила она, но когда мы вечеромъ пришли въ нашу спаленку, ия 
улегся на широкую постель, она любовно прижала меня къ своему сердцу, 
называя своимъ утфшен1емъ и радостью. Подушка моя оказалась слишкомъ 
низка, и добрая матушка позволила мнЪ прилечь на ея руку. Я спокойно 
спалъ до т5хь поръ, пока солнышко не заглянуло къ намъ въ окна, и 
матушка не разбудила меня,—насталъ чудный день праздника цвфтовъ! 

Какъ мн$ передать первое впечатл ве, произведенное на меня пе- 
стрымъ убранствомъ улицы? Вся улица, слегка подымавшаяся въ гору, была 
сплошь усыпана цвфтами. Фономъ служили голубые цвфты,—казалось, 
обобрали всЁ поля, всЪ сады, чтобы нарвать такую массу цвфтовъ одного 
оттфнка—по голубому же фону шли на н$ёкоторомъ разстоян!и другъ отъ 
друга продольныя полосы изъ большихъ зеленыхъ листьевъ и розъ, & въ 
промежуткахъ между ними были насыпаны темнокрасные цвфты; они же 
окаймляли, какъ бы бордюромъ и весь этотъ цв$точный коверъ. Въ се- 
рединф его красовались звЪзды и солнце изъ ярко желтыхъ цвфтовъ и 
разные иниЩалы, надъ которыми пришлось особенно потрудиться, при- 
гоняя цвЪтокъ къ цвфтку, листокъ къ листку. Вся мостовая представляла 
такимъ образомъ сплошной цвфточный коверъ, мозаичный полъ пестр$е 
богаче красками, нежели Помпейск1я мозаики. Не было ни малЪйшаго в$- 
терка, и цвфты прилегали къ землФ такъ плотно, словно тяжелые дра- 
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гоцбнные камни. Изо вс$хъ оконь спускались по стфнамъ домовъ боль- 
ше цвфточные ковры, на которыхъь были изображены разныя событ!я изъ 
священной истори. Туть спасалось въ Египетъ Св. Семейство (лица, руки 
я ноги Тосифа, Мари и Тисуса были изъ розъ, развфвающияея одежды 
Мадонны изъ левкоевъ и голубыхь анемоновъ, & с1ян!е вокругъ ихъ го- 
зовъ изъ бфлыхь кувшинокъ съ озера Неми), тамъ боролся съ дракономъ 
св. Михаилъ, здесь сыпала розы на темноголубой земной шаръ св. Ро- 
запя; всюду, куда ни поглядишь, библейск1я лица и событя. И у веЪхъ 
зрителей на лицахъ написана такая же радость, что и у меня! На бал- 
конахЪ стояли разодфтые богатые иностранцы, явившеся съ той стороны 
горъ, а вдоль тротуаровъ двигались толпы людей въ нац!ональныхъ ко- 
стюмахъ. Матушка отыскала себ местечко возлЁ каменнаго бассейна, а 
я взобралея на голову сатира, выглядывавшаго изъ воды. | 

Солнце палило, колокола звонили, и вотъ, по цвЪтному ковру двину- 
10еь торжественное шеств!е; прекрасная музыка и пфн!е возвЗетили намъ 
о его приближени. Впереди шли мальчики-пфвч!е и кадили передъ ков- 
чегомъ съ Св. Дарами, затмъ сл довали съ вфнками въ рукахъ кра- 
сявзйшпя дфвушки изъ окрестностей, а бЪдныя дти съ крылышками 
за голенькими плечами ожидали шеств!е у большого алтаря, восифвая 
ангельское славослове. Молодые парни украсили свои остроконечныя 
шляпы, на которыхъ были прикрёплены образки Мадонны, разв вающимися 
лентами; на шеяхь у нихь были надфты цфпи изъ серебряныхь или 30- 
лотыхъ колецъ, а концы пестрыхъ шарфовъ красиво ниспадали на бар- 
хатныя куртки. ДЪвушки изъ Альбано и Фраскати щеголяли тонкими 
бВлыми покрывалами, наброшенными на ихъ черныя косы, заткнутыя 
серебряными стрфлами; у дфвушекъ же изъ Веллетри на головахъ кра- 
совались вЪнки, а шейныя платочки были прикрфилены къ кофточкамъ 
такъ, что открывали круглыя плечи и пышную грудь; уроженки Абруц- 
ЦБЯХЬ горъ и Понт скихъ болоть тоже были въ своихъ нацюнальныхъ 
костюмахъ; получалась удивительно пестрая картина. Кардиналъ въ се- 
ребряной ризБ выступалъ подъ украшеннымъ цвфтами балдахиномъ; за 
вимъ шли монахи различныхъ орденовъ съ зажженными восковыми св$- 
чами въ рукахъ. Когда шеств!е вышло изъ церкви, толпа хлынула за 
нимъ. Мы съ матушкой были увлечены общимъ потокомъ; она крФпко 
держала меня за плечи, чтобы меня не оттерли отъ нея. Я двигался 
впередъ, сжатый со всЁхъ сторонъ толпой, и видфть только кусочекъ 
голубого неба надъ головой. Вдругъ въ толпф раздались крики ужаса, 
началась давка: прямо на народъ неслась пара вобфеившихся лошадей... 
Больше я ужъ ничего не слыхалъ,—меня сбили съ ногъ, въ глазахъ у 
ченя потемнзло, въ ушахъ зашумВло, точно надо мной несся водопадъ... 

0, Матерь Бозмя, какое горе! Я и теперь еще вздрагиваю, припо- 
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миная, что случилось тогда. Когда я пришелъ въ себя, голова моя по- 
коилась на кол5няхъ у Маручши, которая плакала и вопила, а рядомъ 
лежала на земл$ моя мать, тфено окруженная толпой постороннихъ лю- 
дей. ББшеныя лошади опрокинули насъ, экипажъ перефхалъ черезъ грудь 
моей матери, изо рта ея хлынула кровь, и—она скончалась: 

Я видфлъ, какъ ей закрыли глаза и сложили безжизненныя руки, 
такь еще недавно ласкавпйия и защищавшя меня! Монахи перенесли 
ее въ монастырь, а меня, такъ какъ я отд$лалея одною есадиной на 
рук$, Маручщя взяла съ собою обратно въ трактиръ, гдв вчера я такъ 
веселился, плелъ в$нки и спалъ въ объямяхь матушки! Я быль очень 
огорченъ, хотя и не сознавалъ еще, какъ сл$дуетъ, своего сиротства. Мн 
дали игрушекъ, фруктовъ и пирожнаго и пообфщали, что завтра я опять 
увижу матушку, которая теперь у Мадонны, гдВ в$чно справляютъ чуд- 
ный праздникъ цвфтовъ и веселятся. Но и остальныя р$чи не ускольз- 
нули отъ моего слуха. Я слышалъ, какъ вс$ шептались о вчерашней 
хищной птиц, о Фульви, и о какомъ-то снф, видфнномъ матушкой; 
теперь, когда она умерла, оказывалось, что вс предвидВли несчастье. 

ВзбЪсиви\яея лошади были между тфмъ остановлены сейчасъ же зь 
городомъ, гдф он зацфпились за дерево. Изъ кареты высадили полу- 
мертваго отъ страха господина, лБть сорока съ небольшимъ; говорили, 
что онъ изъ фамими Боргезе, владфетъ виллою между Альбано и Фра- 
скати и извфстенъ своею страстью собирать разныя растеня и цвЪты; 
шептались даже, что онъ не уступитъ въ тайныхъ познан1яхъ самой Фульви. 
Слуга въ богатой ливрез принесъ отъ него сирот кошелекъ съ двадцатью 
скудо. 

На другой день, вечеромъ, прежде ч$мъ зазвонили къ Ауе Мама, 
меня отвели въ монастырь проститься съ матушкой. Она лежала въ тВс- 
номъ деревянномъ гробу, въ томъ же праздничномъ плать$, въ какомъ 
была вчера; я поцфловалъ ея сложенныя руки, и вс женщины запла- 
кали выБетв со мной. 

У дверей уже дожидались носильщики, въ б$флыхъ плащахъ, съ на- 
двинутыми н& глаза капюшонами. Они подняли гробъ на плечи, капуцины 
зажгли воековыя свЗчи и зап$ли погребальные псалмы. Маручя шла со 
мной за гробомъ. Алое вечернее небо бросало на лицо матушки розова- 
тый отблескъ, и она лежала точно живая. Друг!я ребятишки весело пры- 
гали вокругъ насъ по улиц и собирали въ бумажныя трубочки воскъ, 
капавпий со св$чей монаховъ. Мы шли по той же улиц%, гд$ вчера дви- 
галась праздничная процесея; на мостовой валялись еще цвзты и листья. 
но всф картины и красивыя фигуры исчезли, какъ и мои дётемя безза- 
ботность и веселость! Я смотр$лъ, какъ отвалили на кладбищ большую, 
каменную плиту, прикрывавшую спускъ въ склепъ, какъ скользнулъ туда 
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гробъ, слышахь, какъ онъ глухо стукнулся о друге гроба... Затмъ, 
всё ушли съ кладбища, а меня Мар1учя заставила опуститься у могихы 
на колЁни и прочесть «Ога рго поЫз>. 

Лунною ночью мы съ Маручщей, Федериго и еще двумя другими 
иностранцами вы$хали изъ Дженцано. Альбанскя горы были окутаны 
густыми облаками; я смотрфлъ на легый туманъ, плыви!Й при свтЪ 
хуны надъ Кампаньей; спутники мои говорили мало; скоро я заснулъ и 
видвлъ во сн Мадонну, цв$ты и матушку: она опять была жива, улы- 
балась и разговаривала со мною! 


Дядюшна Пеппо. Ночь въ Ноллизеь. Прощане съ роднымъ 
ДОМОмМЪ. 


Когда мы вернулись въ Римъ, въ домикъ моей матери, быль поднять 
вопросъ о томъ, что собственно слЗдовало дфлать со иной. Фра Мартино 
былъ за то, чтобы меня отправили въ Кампанью, къ родителямъ Мар!у- 
чи, почтенной пастушеской четЗ; мои двадцать скудо были, вздь, для 
нихъ цфлымъ богатствомъ, и они приняли бы меня, какъ родного. Одно 
только смущало его: я наполовину уже принадлежалъ церкви, а, отпра- 
вившись въ Кампанью, я бы уже не могъ служить пфвчимъ въ церкви 
капуциновъ! Федериго же вообще стоялъ 3 то, чтобы меня поместили въ 
какое-нибудь почтенное семейство въ самомъ РимЪ; ему не хот5лось, —ска- 
заль онъ-—чтобы изъ меня вышель грубый невфжественный крестьянинъ! 
Пока фра Мартино совфтовался съ братей въ монастыр®, неожиданно 
прискакаль на четверенькахъ дядюшка Пеппо, услышав! о смерти ма- 
тушки и о доставшихся мы двадцати скудо. Они-то главнымъ образомъ 
и привлекли его сюда. Онъ заявилъ, что въ качеств единственнаго моего 
родственника беретъ меня къ себ, что и я, и все имущество, оставшееся 
посл матушки, такъ же, какъ и двадцать скудо, принадлежать теперь 
ему! Маргучя принялась ув$рять ого, что она и фра Мартино уже устроили 
все къ лучшему, и дала понять Пеппо, что ему, кал6кЪ-нищему, впору 
заботиться о самомъ себЪ, а въ это дфло соваться нечего! 

Федериго вышелъ изъ комнаты, и двое оставшихся высказали теперь 
другъ другу свои эгоистичныя побужден1я, заставляви!я ихъ заботиться 
обо мн. Дядюшка Пеппо иззилъь на Маруч1ю весь запасъ своей желчи, 
& двушка наступала на него, какъ фуря. Ей, впрочемъ, не было дфла 
ни до него, ни до меня, ни до чего бы тамъ ни быле! Пусть онъ возь- 
метъ, да переломить инф пару реберъ, сдФлаетъ изъ меня такого же кз- 
тВку и нищаго, который будетъ собирать гроши въ его суму! Пусть онъ 
возьметь меня, но деньги она отдастъь фра Мартино; фальшивымъ гла- 
замъ Пеппо не удастся и взглянуть на нихъ! Пеппо, въ свою очередь, 
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грозиль проломить ей голову своею дощечкой, пробить въ ней дыру ве- 
личиной съ площадь дель Пополо! Я стоялъ между ними и плакаль. Ма- 
ручя оттоакнула меня оть себя, а ПЦеппо потащилъ къ дверямъ, говоря, 
что я долженъ идти за нимъ, держаться его одного, & если онъ возьметъ 
на себя такую обузу, то вправ получить и награду! Римеюй сенатъ 
сум$еть защитить права честнаго гражданина! И не успфлъ я опомниться, 
какъ онъ вывелъ меня изъ дверей на улицу, гдВ уже дожидался насъ 
оборванный мальчишка съ осломъ. Для большихь прогулокъ, & также, 
если д$ло было къ спВху, дядюшка бросалъ свои дощечки, и садился 
на осла, кр$пко обхватывая его своими сухими ногами; оселъ и всадникъ 
составляли тогда какъ бы одно цзлое. Пеппо посадилъ меня впереди себя, 
мальчишка стегнулъ осла, и мы поскакали во всю прыть. Пеппо на свой 
ладъ ласкаль меня во все время пути. 

— Видишь, мальчикъ! —говорилъ онъ.—Разв$ не чудесный у насъ 
оселъ? Ишь, какъ онъ летитъ! Словно рысакъ по Корсо! ТебЪ будеть у 
меня хорошо, какъ ангелу на небЪ, стройный ты мой мальчуганъ!—И 
затЪмъ онъ принимался клясть МарГуч!ю. 

— Гдз ты украль такого хорошенькаго мальчугана —©прашивали 
его знакомые, мимо которыхь мы профзжали, и моя истор1я разеказы- 
валась и повторялась чуть не на каждомъ перекрестке. Торговка водой 
съ лимонными корками дала намъ 3 этотъ длинный разсказъ цзлый стаканъЪ 
своей воды, и мы роспили его пополамъ. Едва мы успфли добраться до 
дому, какъ солнце уже сло. Я не говорилъ ни слова, только закрывалъ 
лицо руками и плакаль. Пеппо свель меня въ коморку рядомъ съ боль- 
шою комнатой и указалъ мн мою постель—ворохъ иаисовой шелухи, при- 
бавивъ, что я, вЗроятно, не голоденъ и ужъ тфмъ меньше хочу пить: 
мы, вЪдь, только что выпили съ нимъ цфлый стаканъ чудесной лимон- 
ной воды! Потомъ онъ потрепалъ меня по щекЪ, улыбаясь своею гадкою 
улыбкой, которая всегда такъ пугала меня, и спросилъ, много-ли сере- 
бряныхь монетъ было въ кошельк, брала-ли изъ нихъ Маручщя, чтобы 
заплатить веттурино, и что сказаль слуга, передавая мн деньги. Я не 
могъ отвфтить ни на одинъ изъ этихъ вопросовъ и только плакаль, спра- 
шивая въ свою очередь—развВ я останусь тутъ навсегда, разв я не 
вернусь завтра домой? 

— Конечно, конечно!-—отвфтилъ онъ.—А теперь засни, но не забудь 
сначала прочесть «Ауе Мага!> Когда челов$къ спитъ, дьяволь бодр- 
ствуетъ! Огради себя крестнымъ знамещемъ, —это желфзная р шетка, ко- 
торая защитить тебя оть рыкающаго льва! Молись хорошенько и проси 
Мадонну наказать фальшивую Мар!учю, обидЪвшую тебя, невиннаго мла- 
денца! Положись теперь на меня одного! Ну, спи! Отдушину я оставлю 
открытой; свЪжЙ воздухъ-—полъ-ужина! Не бойся летучихь мышей! Онз 
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пе влетятъь сюда, пролетять мимо, бдныя твари! Спи сладко, мой анге- 
1очекъ!| —И онъ закрылъ за собою дверь. 

Долго ходилъь онъ по своей комнатЪ, прибирая что-то; потомъ я 
услышахь тамъ чуж!е голоса, & сквозь щелочку увид$ль и евЪтъ лампы. 
Я приподнялся, но какъ можно осторожн$е, потому что сухая солома 
сильно шуршала, и я боялся, что на этотъ шумъ войдутъ ко Мн%. Сквозь 
щель я увидлъ, что оба фитиля лампы были зажжены, на столЪ лежалъ 
115бъ и коренья, а бутылка съ виномъ гуляла вокругъ стола изъ рукъ 
въ руки. За столомъ сидЪла цфлая компашя нищихъ-калЪкъ. Я сразу 
узналъ ихъ, хотя они смотрфли теперь совефмъ не такъ, какъ обык- 
новенно. УмирающИЙ отъ лихорадки Лоренцо болталъ безъ умолку и громко 
сизялся, а днемъ я всегда видВлъ его распростертымъ на травЪ на холмъ 
Пинч10; обвязанная голова его опиралась тогда о древесный стволъ, & 
губы еле шевелились; жена его, указывая на несчастнаго страдальца, взы- 
ваза къ состраданю прохожихъ. Франща, безпалый дВтина, барабанихъь 
обрубками пальцевъ по плечу слпой Катарины и вполголоса напфвалъ 
пеню о «СауаШ6ге Тоге№по». Двое-трое остальныхъ сидфли ближе къ 
дверямъ и въ тфни, такъ что я не могъ узнать ихъ. Сердце у меня такъ 
и стучало оть страха; я услышалъ, что они говорятъ обо мнф. 

— А годится мальчишка на что-нибудь? - спросиль одинъ.— Есть у 
него какой нибудь изъянъ? 

— Н®ть, Мадонна не была къ нему такъ милостива!—сказалъ Пеппо.— 
Онъ строенъ и красивъ, какъ барск1Й ребенокъ. 

— Похо!—<казали всф, но селЗпая Катарина прибавила, что ничего 
не стоить немножко попортить меня, чтобы я могъ снискивать себф хлёбъ 
земной, пока Мадонна не удостоитъ меня небеенаго. 

— Да, —сказаль Пеппо:—была бы умна сестра моя, мальчишка давно 
нашелъ бы свое счастье! У него такой голосъ, что у твоихъ ангеловъ! 
Онъ прямо рожденъ папскимъ пзвчимъ! Изъ него вышелъ бы такой пфвецъ! 

Они заговорили о моемъ возраст, о томъ, что еще можеть случиться 
и что можно предпринять для моего счастья. Я не понялъ хорошенько, 
что такое они хотБли сдфлать со мною, но ясно вид$лъ, что они замыш- 
зан дурное, и задрожалъ отъ страха. Какъ мн вырваться оттуда? Вотъ 
Чмъ были заняты вс мои мысли. И куда бфжать? Надъ этимъ я, впро- 
чемъ, не задумался. Я отползъ отъ дверей, взлЪзъ на какой-то чурбанъ, 
приподнялся къ самой отдушинВ и высунулся. На улицф не было видно 
ни души; всф двери были заперты. Мн предстояло сдЗлать большой пры- 
жокъ внизъ, и я не рфшался на него, но вдругъ мнЪ показалось, что за 
ручку двери взялись... Кто-то хотфлъ войти ко мнЪ! Страхъ охватилъ 
неня, я разомъ скользнулъь по стёнф внизъ и тяжело упалъ на землю и 
иатюй дернъ. 
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ФЗиво вокочилъь я и побзжаль по узкимъ извилистымъь уапамъ куда 
тлаза глядять; навстрфчу мн$ попалея всего ожинъ прохожй, громко 
раса5варшй иЪсылю и постуванают ® палкою о камни мостовой. Наконецъ, 
я очутился на большой площади, залитой луннымъ свфтомъ. Я сразу 
узналь мфетность: это былъ Римекй форумъ или «Коровья площадь», 
какъ мы звали ее. 

Луна освЪ щала заднюю стЁну Капитомя. похожую на отвфеную скалу. 
На ступеняхъ высокой лБотницы, ведущей къ арк Септим!я Севера, рае- 
тянулись нфоколько спящихъ нищихъ, закутанныхъ въ широке плащи. 
Высок1я колонны — остатки древнихъ храмовъ, отбрасывали длинныя 
т8ни. Никогда еще не бывалъ я туть поел заката солнца; все каза- 
лось мн$ такимъ таинственнымъ! Я споткнулся о верхушку разбитой мра- 
морной колонны, скрывавшуюся въ высокой трав, и упалъ. Поднявшись, 
я устремилъ взглядъ на развалины дворца цезарей; густой плющъ, од - 
вавш!й ихь, придавалъь имъ еще боле мрачный видъ; высоще кипарисы 
какъ-то зловфще тянулись къ небу, и мн стало еще страшн$фе. Но въ 
трав$, между поверженными колоннами и кучами мраморнаго щебня, ле- 
жали коровы, пасся муль, и это слегка ободрило меня: здБеь всетаки 
были живыя существа, которыя не сдВлаютъ мн ничего дурного! 

При свфтЁ луны было евЪтло почти какъ днемъ; всф предметы высту- 
пали такъ явственно. Вдругъ, я услышалъ чьи-то шаги... Что если это 
меня ищутъ? Въ ужас шмыгнулъ я въ развалины огромнаго Коллизея, 
лежавшаго передо мною, будто цфлая цфпь скалъ. Я остановился между 
двумя рядами колоннъ, огибавшихъ половину всего строенйя и будто 
воздвигнутыхъ только вчера—такъ хорошо он сохранились. Холодно 
здфсь было, мрачно!.. Я сдфлалъ нфоколько шаговъ впередъ, но тихо- 
тихо, —меня пугалъ даже шумъ собетвенныхъ шаговъ. НевдалекВ вид- 
нлея костеръ, разведенный на землЪ; возлЪ него вырисовывались тёни 
трехъ человВкъ; крестьяне-ли это расположились тутъ на ночлегъ, чтобы 
не Зхать ночью черезъ пустынную Кампанью, или солдаты-караульные, 
или, наконецъ, разбойники? МяЪ показалось, что я слышу звяканье ихъ 
оружя, и я тихонько отступилъ вглубь строешя, гд® надъ высокими ко- 
лоннами уже не было другого свода, кром$ густой сти вЗтвей и вьющихся 
растен!й. Странныя тфни рисовались на высокихъ ст$нахъ; квадратныя 
плиты ихъ во многихъ м$етахъ разошлись и, казалось, держались еще на 
своихъ м$етахъ только благодаря густо опутавшимъ ихъ стеблямъ плюща. 

Вдали, въ среднемъ проход, двигались между колоннами люди, вЪ- 
роятно, путешественники, вздумавийе осмотр$ть эти достопримВчатель- 
ныя руины при лунномъ свфтВ. Въ числБ ихъ была одна дама, вся въ 
бломъ. Я и теперь еще ясно вижу передъ собой эту странную картину: 
люди двигались, скрывались между колоннами и опять показывались, освЪ- 
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щенные луною и краснымъ огнемъ факеловъ. Небо было самаго густот® 
синяго цвфта, а кусты и деревья темнфли чернымъ бархатомъ; каждый 
аисточекъ дышаль ночью. Я долго сл$дилъ взглядомъ за иностранцами, 
посл же того, какъ они скрылись изъ виду, за краснымъ отблескомъ 
ихъ факеловъ... Наконецъ, исчезъ и этотъ, и все вокругь опять погру- 
зилось въ мракъ и мертвую тишину. 

Я усфлея на верхушку разбитой колонны, что валялась въ трав$ по- 
зади одного изъ деревянныхъ алтарей, расположенныхъ тутъ одинъ возлВ 
другого и изображавшихъ шеств!е Христа на Голгоеу. Камень былъ холо- 
денъ, какъ ледъ, голова моя горла, по тёлу пробфгаль лихорадочный 
ознобъ. Сонъ бфжалъ отъ меня, я лежалъ и припоминалъ все, что слы- 
шалъ когда-то о древнемъ Коллизез, о пя$нныхъ 1удеяхъ, которые должны 
были, по повел н!ю могущественнаго римскаго цезаря, воздвигать эти огром- 
ныя каменныя глыбы, о дикихь зв$ряхъ, боровшихся тутъ на арен другъ 
въ другомъ, а часто и съ людьми, и о зрителяхъ, сидфвшихъ на камен- 
НЫхЪ ступеняхъ, подымавшихся отъ земли до самыхъ верхнихъ колониъ. 

Въ кустахь позади меня зашуршало; я взглянулъ вверхъ, и мнф по- 
казахось, что тамъ что-то шевелится. Воображен!е мое принялось на- 
селять окружавш!й меня мракъ блЪдными, мрачными образами, работав- 
шими надъ постройкой здашя. Я явственно слышалъ удары ихъ орудй, 
в00ч1ю видЗлъ этихъ исхудалыхь бородатыхъ евреевъ, вырывавшихъ траву 
и кусты и громоздившихъ камень на камень до тзхъ поръ, пока сызпова 
не воздвигли гигантское здане... Передо мною волновалось цфлое море 
головъ, двигалось какое-то безконечное живое гигантское т$ло... 

ЗатБмъ, я увидфлъь весталокъ въ длинныхъ бфлыхъ одВяшяхъ, блестя- 
11 дворъ цезарей, голыхъ, истекающихъ кровью гладаторовъ; вокругъ 
раздавался шумъ и ревъ... Это неслись со веБхъ сторонъ стаи тигровъ 
и Пенъ; онф пробфгали мимо меня, я ощущалъ на своемъ лиц ихъ го- 
рячее дыхан!е, видВль ихъ огненные глаза и все крёпче и кр$пче прижи- 
иалея къ своему камню, моля Мадонну о спасени, но див вой и Шумъ 
вокругъ меня все усиливались. Сквозь эти бВшеныя стаи я различилъ, 
однако, святой крестъ, который до сихъ поръ еще стоитъ здЪесь и къ кото- 
рому я всегда набожно пракладывалея мимоходомъ—напрягъ вс$ свои силы, 
доползъ до него и еще успблъ ясно почувствовать, что руки мои обви- 
аись вокругъ него, но затЁмъ все какъ будто рухнуло вокругъ меня, 
ве смфшалось: стЪны, люди, звфри... Я лишился сознан!я! 

Когда я опять открылъ глаза, лихорадка моя уже прошла, ноя со- 
мБиъ ослабЪль, весь былъ точно разбить. 

Я дВйотвительно лежаль на ступеняхъ передъ большимъ крестомъ. 
(жанувь взоромъ всею окружающую обстановку, я не нашелъ въ ней уже 
ничего отрашнаго: на воемъ лежалъ отпечатокъ величавой торжествен- 
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ности; въ кустахъ заливалея соловей. Я сталь думать о дорогомъ Мла- 
денц$ Гисус$, Чья мать была теперь и моею,— другой у меня, вЁдь, не 
было— опять обвилъ руками крестъ, прислонилея къ нему головою и 
скоро заснуль подкрёпляющимъ сномъ. 

Я проспалъ, должно быть, н$феколько часовъ; разбудило меня пёше 
псалмовъ. Солнце свтило на верхнюю часть ст$ны, капуцины съ заж- 
женными свфчами въ рукахъ ходили отъ алтаря къ алтарю и пфли «Кире 
элейсонъ». Воть они подошли къ кресту, возлВ котораго лежалъ я, ия 
узналъь между ними фра Мартино. Онъ наклонился ко мнЪ, мой разстроен- 
ный видъ, моя бл дность и то, что я находился здесь въ такой часъ, испу- 
гали его. Какъ я объяснилъ ему все, не знаю, но мой страхъ передъ 
Пепло, моя безпомощность и заброшенность достаточно говорили за меня. 
Я Евр$пко схватился за коричневую рясу монаха и молилъ его не поки- 
дать меня; вся брат!я, казалось, приняла во мн живое участ!е; вс$ они. 
вфдь, знали меня, я бывалъ у нихь въ кельяхъ и пфлъ съ ними передъ 
святыми элтарями. 

Какъ же я быль радъ, очутившись съ фра Мартино въ монастырЪ, 
какъ скоро забыль вс свои злоключеня, сидя въ его келейкЪ, обклеен- 
ной по стБнамъ старинными лубочными картинками, и глядя на апель- 
синное дерево, протягивавшее свои зеленыя душиетыя вфтви прямо въ 
окно! Вдобавокъ фра Мартино пообфщалъ инЪ, что я больше не вернусь 
къ Пеппо. 

— Нельзя довфрить мальчика нищему-калЪкЪ, который день-денской 
валяется на улиц, да клянчитъ милостыню!-—сказаль онъ другимъ мо- 
нахамъ. 

Въ полдень онъ принесъ мнф на обфдъ кореньевъ, хлЪба и вина и 
сказать мнф такъ торжественно и прочувствованно, что сердце мое за- 
трепетало: 

— БЪдный мальчикъ! Будь твоя мать жива, намъ бы не пришлось 
разставаться: церковь укрыла бы тебя, и ты взросъ бы въ ея тиши, 
подъ ея защитой! Теперь же ты будешь брошенъ въ бурное житейское 
море, будешь носиться по нему на шаткой доскВ! Но не забывай своего 
Спасителя и Небесной Д%вы! Кр$пко держись ихъ! У тебя во веемъ 
свЪтТВ нфть никого, кромЪ ихъ! 

— Куда же я дфнусь? —спросилъ я, и онъ сказалъ, что я отправлюсь 
въ Кампанью къ родителямъ Мар!учши, совфтовалъь мнф почитать ихъ, 
какъ своихъ родителей, слушаться ихъ во всемъ и никогда не забывать 
_ молитвъ и всего того, чему онъ училъ меня. Подъ вечеръ къ воротамъ 
монастыря явилась Маручя со своимъ отцомъ. Фра Мартино вывелъ меня 
къ нимъ. Одеждою-то, пожалуй, и Пеппо перещеголялъ бы этого пастуха, 
которому сдавали меня на руки. Разорванные, запыленные кожанные са- 
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поги, голыя колВни и остроконечная шляпа съ воткнутымъ въ нее цв$т- 
комъ вереска —воть что прежде всего бросилось мн$ въ глаза. Онъ опу- 
стился на колфни, поцфловаль руку фра Мартино и сказалъ, что я пре- 
хорошеньюЙ мальчикъ, и Что онъ и жена его будуть длиться со мной 
вослфднимъ кускомъ хлфба. Маручщя вручила ему кошелекъ со веЁмъ 
моимъ богатствомъ, и мы всф вошли въ церковь. Вс$ сотворили про себя 
молитву; я тоже опустился на кол$ни, но не могь молиться, —глаза мои 
Вее искали знакомые образа: [исуса, плывущаго по морю высоко надъ 
церковными дверями, ангеловъ на запрестольномъ образ и дивнаго архан- 
геза Михаила. Даже черенамъ въ вЪ$нкахъ изъ плюща хотфль я сказать 
посхфднее прости! Фра Мартино благословилъ меня и подарилъ мн$ на 
прощанье книжечку съ рисункомъ на обложкЪ: ‹Модо 41 зегу!ге 1а запейа 
Шез5а»>. 

Затфмъ мы разстались. Проходя по площади Барберини, я не могъ не 
бросить прощальнаго взгляда на домикъ, въ которомъ жилъ съ матушкой; 
вс окна были отворены, горницы ожидали новыхъь жильцовъ. 


Нампавнья. 


Итакъ, я долженъ былъ теперь поселиться въ огромной степи, окру- 
жавшей старый Римъ. Иностранцу, поклоннику искусства и старины, являю- 
щемуся изъ-за Альт и впервые созерцающему волны Тибра, эта высох- 
шая пустыня кажется, пожалуй, развернутою страницею всем1рной исто- 
ри, а разбросанные по ней отдВльные холмы священными письиенами или 
цЫлыми главами этой истори; художникъ также можетъ идезлизировать 
ее: нарисуетъ одинок! остатокъ разрушеннаго водопровода, пастуха, си- 
дящаГО возл$ стада овецъ, а на первомъ план тошИЯ репейникъ, и всЪ 
`оворять: «Какая красивая картинка!» Но совсфмъ иными глазами смо- 
трёли на эту огромную равнину мой спутникъ и я. Спаленная зноемъ 
трава, нездоровый хЬтн!Й воздухъ, постоянно приносяц/й жителямъ Кам- 
паньи лихорадку и злокачественныя болфзни— воть кая тёневыя стороны 
преобладали въ воззри моего провожатаго. Для меня, впрочемъ, кар- 
тина эта представляла всетаки н®что новое, и я любовался красивыми 
горами, расцвченными всфми оттёнками лиловаго цв$та и окаймлявшими 
равнину съ одной стороны. любовался дикими буйволами и желтымъ Тиб- 
рюмъ, по берегамъ котораго тащились длинноропе быки подъ тяжелымъ 
зруомъ, двигави!е противъ течешя барки. Мы шли по тому же направленю. 

Кругомъ, куда ни взглянешь. лишь низкая, пожелт$вшая трава и 
высокй полузавядийй репейникъ. Мы прошли мимо креста. воздвигнутаго 
надъ могилой убитаго; туть же висВли и отрубленныя рука и нога убйцы. 
Я яспугался, тёмъ болфе, что кресть этотъ находился неподалеку отъ 
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моего новаго жилища. Жилищемъ же этимъ служила ни бол$е—ни менже 
какъ старая похуразрушившаяся древняя гробница, которыхъ въ этой 
мВстности такое множество. Пастухи Кампаньи въ большинствЪ случаевъ 
и не ищуть себф иныхь помфщен!: гробницы доставляютъ имъ нужный 
кровъ и защиту, & часто даже и удобства, —стоитъ только засыпать нЪ- 
которыя углубленшя, зад$лать кое-какя отверст1я, набросать тростниковую 
крынгу и— жилье готово. Наше лежало на холм$ и было двухъэтажное. 
ДвЪ коринфемя колонны у узкаго входа свидфтельствовали о древности 
постройки; три же широкихъ каменныхъ столба—о позднйшей передЪ лк. 
Можеть быть, въ среде вфка гробница играла роль кр$пости. Дыра 
въ стБнЪ надъ дверями зам$няла окно; половина крыши была изъ ка- 
мыша и сухихъ вЪтвей, другая изъ живого кустарника; роскошныя ка- 
прифоли свЗшивались надъ треснувшею ст$ною. 

— Ну, воть и притли!—сказалъ Бенедетто, и это были первыя его 
слова за все время пути. 

— Такъ мы тутъ будемъ жить?—<©просилъ я, поглядывая то на мрач- 
ное жилье, то назадъ, на обрубленные члены разбойника. А Бенедетто, не 
отвф$чая мнф, принялся звать жену: — Доменика! Доменика!—Я увидлъ 
пожилую женщину, вся одежда которой состояла изъ одной грубой ру- 
бахи; ноги и руки были голы, а волоса свободно падали на спину. Она 
осыпала меня поцфлуями и ласками, и ужъ если еамъ Бенедетто былъ 
молчаливъ, то она зато говорила и за себя, и за него. Она назвала меня 
- маленькимъ Измаиломъ, посланнымъ сюда, въ пуетыню, гд$ растетъ только 
дик репейникъ.—Но мы не заморимъ тебя жаждою!— продолжала она.— 
Старая Доменика будетъ для тебя доброю матерью вм$ето той, что мо- 
лится теперь за тебя на небф! Постельку я теб ужъ приготовила, бобы 
варятся, и мы веф трое сядемъ сейчасъ за столь. А Маручя не пришла 
съ вами? А ты не видалъ св. отца? А не забылъ ты привезти ветчины, 
мфдныхъ крючковъ и новый образокъ Мадонны для дверей? Старый-то 
мы зацфловали до того, что онъ почернфлъ весь! Н$тъ, не забылъ? Ты, 
вфдь, у меня мозодецъ, старина, все помнишь, 0бо всемъ думаешь, Бе- 
недетто! 

Продолжая сыпать словами, она ввела меня въ узкое пространство, 
называвшееся горницею; впосх$Вдетв!и оно казалось мнЪ, впрочемъ, огром- 
нымъ, какъ зала Ватикана. 

Я, въ самомъ дёл$, думаю, что это жилище им ло большое вл1яше на 
развит!е моего поэтическаго воображен!я; эта маленькая площадка была 
для моей фантази то же, что давлеше для молодой пальмы: чБмъ больше 
ее гнететь къ землЪ, тБмъ сильнфе она растетъ. Жилище наше, какъ 
сказано. служило н$когда фамильною усыпальницею и с06тояло изъ 
большой комнаты съ множествомъ небольшихь нишъ, расположенныхъь 
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одна возлВ другой въ два ряда; вс были выложены мозздикою. Теперь 
эти ниши служили для самыхъ разнообразныхъь цфлей: одна замфняла 
кладовую, другая — полку для горшковъ и кружекъ, третья служила мф- 
стомъ для разведеня огня, на которомъ варились бобы. 

Доменика прочла молитву, Бенедетто благословилъ кушанье. Когда же 
мы насытились, старушка проводила меня наверхъ по приставной лЪет- 
ниц, проникавшей черезъ отверст!е въ сводВ во второй этажъ, гдВ мы 
всф должны были спать въ двухъ большихъ, нфкогда могильныхъ, нишахъ. 
Для меня была приготовлена постель въ глубинф одной, рядомъ съ двумя 
связанными верхушками на крестъ палками, къ которымъ было подв$шено 
что-то вродё люльки. Въ ней лежалъ ребенокъ—должно быть, Маручи. 
Онъ спалъ спокойно; я улегся на полъ; изъ стфны выпалъ одинъ ка- 
мень, и я могь черезъ это отверст!е видЪть голубое небо и темный плющъ, 
колебавиийся отъ вЪтра, словно птица. Пока я еще укладывалея поудоб- 
нфе, по стБнё пробжала пестрая, блестящая ящерица, но Доменика 
успокоила меня, говоря, что эти б$дняжки больше боятся меня, чЪмЪъ я 
ить, и не сдфлаютъ мнф никакого вреда. Затмъ, она прочла надо мною 
«Ауе Маг1а> и придвинула колыбельку къ другой ниш, гдф спала сама 
съ Бенедетто. Я осфнилъ себя крестомъ и сталъ думать о матушк®, о Ма- 
Донн, о новыхь своихъ родителяхъ и о рук$ и ног разбойника, ви- 
ХВнныхь мною неподалеку отъ дома, потомъ мало-по-малу все спуталось 
вЪ сонныхъ грезахъ. 

На слБдуюцЙ день съ утра полилъ дождь, который и держалъ насъ 
цВлую недфлю взаперти въ узкой комнат, гд$ царилъ полумракъ. не 
смотря на то, что дверь стояла полуотворенной, когда вЪтеръ дулъ съ 
вашей стороны. | 

Меня заставили качать малютку въ парусинной колыбели, & Доме- 
вика пряла и разсказывала мн о разбойникахъ Кампаньи, которые, впро- 
чемъ, никогда не обижали ихъ, пфла мн$ священныя пени, учила меня 
новымъ молитвамъ и разоказывала еще неизвфетныя мн$ житя святыхъ. 
Обычную пищу нашу составляли лукъ и хлЪбъ; она была мнВ по вкусу, 
во я ужаено скучалъ, сидя взаперти въ тфеной комнат. Чтобы развлечь 
меня, Доменика провела передъ дверью канавку, извилистый Тибръ въ 
хинатюрВ, съ такою же желтою и медленно текущею водою. Флотъ мой 
состоять изъ щепочекъ и камышинокъ, и я заставлялъ его плавать отъ 
Рииз до Остш. Но, если дождь ужъ черезчуръ усиливался, дверь при- 
ходилось запирать, и мы сид$ли тогда почти въ потемкахъ. Доменика пряла, 
аз я приноминаль красивые образа монастырской церкви, представлялъ 
еб Шисуса, проплывающаго мимо меня на кораблЪ, Мадонну, возноси- 
ную ангелами къ облакамъ, и надгробныя плиты съ выс5ченными на нихъ 
черенами въ вЗнкахъ. 
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Когда же дождливое время года кончилось, небо цфлые два месяца 
©1яло безоблачною лазурью. Мн$ позволили бФгать на вол$ съ тфмъ только, . 
чтобы я не нодбфгаль слишкомъ близко къ рЬк$: рыхлая земля обрыва 
хегко могла осыпаться подо мною, —говорила Доменика.—Кром$ того, возхЪ 
р%фки паслись стада дикихъ буйволовъ. Но именно дикость-то ихъ и опас- 
ность и возбуждали мое любопытство. Мрачный взглядъ животныхъ, стран- 
ный диый огонь, свфтившИйся въ ихъ зрачкахъ— все это вызывало во мнЪ 
чувство, сродни тому, что влечеть въ пасть зыфи птичку. Ихъ диый бъгъ, 
быстрота, превоеходящая лошадиную, ихъ битвы между собою, состязаше 
равныхъ сидлъ—приковывали мое вниман!е. Я старался изобразить на пескЪ 
видфнныя мною сцены, а для поясненя своихъ рисунковъ слагалъ пфени, 
подбираль къ нимъ мелоди и распфвалъь ихъ къ большому удовольств!ю 
ДЛоменики, говорившей, что я — умница мальчикъ и пою, какъ ангель 
небесный. 

День ото дня солнце палило все сильнзе; ц$лое море огненнаго свЪта 
лилось на Кампанью. СтояЧя, гыюпия воды заражали воздухъ, и мы 
могли выходить изъ дома только по утрамъ. да вечерамъ; ничего такого 
не знавалъ я въ Рим$ на холм$ Пинч!10. Я помнилъ, каково тамъ было 
въ самую жаркую пору года, когда нип!е просили не на хлдфбъ, а на 
кружку холодной воды, помнилъ и наваленные грудами чудесные зехе- 
ные арбузы, разрзанные пополамъ и обнажави!е свою пурпуровую мя- 
коть съ черными зернышками... Губы сохли при этахь воспоминашяхъ 
еще сильнфе! Солнце стояло прямо надъ головой, и т$нь моя, казалось, 
старалась спрятаться отъ его лучей подъ мои ноги. Буйволы лежали на 
спаленной трав неподвижно распростертыми, словно безжизненными мас- 
сами, иди въ бфшенств$ описывали по равнин больше круги. Вотъ когда 
душа моя прониклась представлешемъ о мученяхъь путешественника въ 
жгучей африканской пустын$! 

Въ продолжени двухъ мфеяцевъ мы вели жизнь потери вшихъ кру- 
шене въ океанВ и спасшихся на обломкЪ судна. Ни одна живая душа 
не нав$щала насъ. Вс дла по дому справлялись ночью или раннимъ 
утромъ. Отъ нездороваго воздуха и нестерпимой жары у меня сдфлалась 
лихорадка, и негдЪ было взять даже капли свфжей воды для утоленя 
жажды. ВсБ болота высохли; тепловатая желтая вода Тибра еле-еле текла, 
сокъ въ дыняхъ былъ также совсфмъ теплый, и даже вино, несмотря на 
то, что хранилось между камнями и прикрывалось травою, быдло кисло 
и точно наполовину сварено. Хоть бы единое облачко на горизонт! И 
днемъ, и ночью та же ясная лазурь. Каждое утро, каждый вечеръ мо- 
лились мы о ниспослани дождя или свфжаго вфтра, каждое утро, каж- 
дый вечеръ смотр$ла Доменика по направлен!ю къ горамъ—не покажется-хи 
тамъ облачко, но нфтъ, лишь ночь, душная ночь приносила съ собою 
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хоть какую-нибудь тЬнь; два долгихъ-долгихъ ифеяца дулъ только Удуш- 
ливый, знойный сирокко. 

Наконецъ, и То только на восход$, да при закатВ солнца, стало вЪять 
прохладою, но тупость и какое-то оцфпенф ше, въ которое погрузили все 
мое существо мучительная жара и скука, все еще держали меня въ своихъ 
тискахъ. Мухи и другя докучливыя насфкомыя, казалось, въ конецъ 
уничтоженныя жарою, опять возродились къ жизни да еще въ удвоенномъ 
БколичествЪ. Мир!адами нападали они на насъ и жалили своими ядовитыми 
жалами. Буйволы часто бывали сплошь покрыты этими жужжащими ми- 
радами, набрасывавшимися на нихъ, какъ на падаль. Доведенныя до 
бешенства животныя бросались въ Тибръ и барахтались въ мутной водф. 
Иетомивиийся отъ л$тней жары римлянинъ, крадущ/йся по почти безжиз- 
неннымъ узицамъ города вдоль самыхъ стЪнъ домовъ, словно желая вдох- 
нуть въ себя жмущуюся къ нимъ тфнь, не имФетъ всетаки и понятя о 
мучешяхъ обитателя Кампаньи. ЗдЪеь дышешь с$рнымъ, зачумленнымъ 
воздухомъ; здЪеь насфкомыя, словно как1е-то бБшеные демоны, изводятъ 
обреченныхъ жить зъ этой раскаленной печи. 

Въ сентябрВ дни стали прохладнзе, и однажды къ намъ явился Фе- 
дериго. Онъ сд$лалъ нЪеколько эскизовъ спаленной солнцемъ степи, срисо- 
вать и наше оригинальное жилище, крестъь на мфетВ казни и дикихъ 
буйволовъ, подарилъ мн$ бумаги и карандашъ, чтобы и я тоже могъ ри- 
совать себ$ картинки, и пообфщалъ, что въ ел$дуюший разъ, когда опять 
придеть къ намъ, возьметь меня съ собою въ Римъ: пора инф было на- 
взетить фра Мартино, Мар!уч!ю и всфхъ моихъ друзей, а то они, кажется 
совофмъ позабыли меня! Но и самого-то Федериго пришлось упрекнуть 
ВЪ ТОМЪ Же. 

Воть пришехь и ноябрь, самое прекрасное время года въ Кампань$. 
Съ горъ вфяло прохладою, и я каждый вечеръ любовался богатою, свой- 
ственною только югу, игрою красокъ на облакахъ, которую не можеть, 
не рискуеть изобразить на своихъ картинахъ художникъ. Причудливыя 
оливково-зеленыя облака на желтоватомъ фон казались мнф плавучими 
островами изъ райскаго сада, а темносиШя, вырисовавиияся на золотомъ 
небЪ, точно вершины пин!й. казались горами въ странф блаженства, у 
поднож1я которыхъ играли и навфвали крыльями прохладу добрые ангелы. 

Однажды вечеромъ я сидфль и предавался своимъ мечтамъ, глядя на 
еолнышко сквозь проколотый листокъ. Доменика нашла это вреднымъ 
для глазъ и, чтобы положить конецъ моей забавЪ, заперла дверь. Мн$® 
стало скучно, и я попросился погулять; Доменика, позволила, я весело под- 
прыгнуль, побфжалъ къ двери и распахнулъ ее, но въ ту же минуту былъ 
ебитъ съ ногь. Въ дверь ворвался какой-то мужчина и быстро захлоп- 
нуль ее за собою. Я едва успБлъ взглянуть на его блВдное лицо и услы- 
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шать изъ его устъ отчаянное воззван!е къ МадоннВ, какъ вдругъ дверь 
потрясъ такой ударъ, что изъ нея вылетЪло и обрушилось на насъ н$- 
сколько досокъ. Въ образовавшееся отверст!е просунулась голова буй- 
вола, яростно сверкавшаго глазами. 

Доменика вскрикнула, схватила меня за руку и прыгнула со мной 
на лВетницу, которая вела во второй этажь. Смертельно блфдный не- 
знакомецъ растерянно оглядЪлся кругомъ, замЗтилъ ружье Бенедетто, по- 
стоянно вис$вшее, на случай ночного нападеня, на стЪн$, и быстро схва- 
тилъ его. Раздался выстрфлъ, и я увидфлъ сквозь пороховой дымъ, какъ 
незнакомець билъ прикладомъ животное по лбу. Буйволъ не шевелилея: 
голова его застряла въ узкомъ отверети, и онъ не могъ двинуться ни 
взадъ, ни впередъ. 

— Святые угодники!— были первыя слова Доменики.—Что же это та- 
кое? В$дь, вы убили животное! 

— Хвала Мадонн$!— отвЗтилъ незнакомецъ. —Она спасла мн жизнь! 
А ты былъ моимъ ангеломъ-спасителемъ! —прибавилъ онъ, обращаясь ко 
мнф и взявъ меня на руки.—Ты открылъ мн дверь спасен1я!—Онъ быль 
еще совсфмъ бл$денъ, и по лбу у него катились крупныя капли пота. 

По р$чи его мы сейчасъ же узнали, что передъ нами не инозтранецъ, 
а римсыЙ вельможа. Онъ объяснилъ намъ, что занимается собиран1емъ 
разныхь цвфтовъ и растенй, оставиль поэтому свой экипажъ у моста 
Молле и отправился пфшкомъ вдоль Тибра, но тутъ наткнулся на буй- 
воловъ. Одинъ изъ нихъ погнался за нимъ, и онъ спасся только благо- 
даря тому, что наша дверь внезапно, какъ бы чудомъ какимъ, раскрылась 
въ самую опасную минуту. 

— Пресвятая ДЪва—Заступница наша!—промолвила Доменика.—Это 
Она и спасла васъ! А орудемъ вашего спасен!я она избрала моего Антон!о! 
Она всегда благоволила къ нему. ЕссеПепта еще не знаетъ, что это за 
ребенокъ! Онъ читаетъ и по печатному, и по писанному, & рисуетъ какъ! 
Сразу можно угадать, что онъ хотфль нарисовать. Онъ нарисовалъ и 
соборъ св. Петра, и буйволовъ, и толстаго патера Амброз10! А голосъ 
у него какой! Послушалъ бы его ЕссеЙептз! Папекимъ пиЁвчимъ не пой- 
мать его ни въ одной невфрной ноткЪ! И ко всему этому онъ такой доб- 
рый ребенокъ—на р$дкость! Я не стану хвалить его при немъ, это вредво, 
но онъ стоить того! 

— Но это, вдь, не вашь же сынъ?—спросилъ незнакомецъ.—Онъ 
еще такъ малъ. 

— Ая такъ стара!—©казала она.—Правда, старое фиговое дерево 
не даетъ молоденькихъ отростковъ! У б$дняжки н$тъ ни отца, ни ма- 
тери, никого на свЪтЁ, кромВ меня и Бенедетто! Но мы-то ужъ не раз- 
станемся съ нимъ—пусть даже выйдутъ вс его денежки! Но Пресвятая 
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ва! —прервала она себя самое и схватила за рога буйвола, изъ головы 
готораге лилась въ комнату кровь.—Надо же убрать животное! Не то ни 
памъ не выйти, ни къ намъ не войти! Ахъ, Господи! Да онъ застряль 
таБъ, что намъ и не отдфлаться отъ него, пока не вернется Бенедетто! 
Только бы намъ не досталось за убство животнаго! 

— Не безпокойтесь, матушка! —сказалъ незнакомецъ. —Я все беру на, 
себя. Вы, вфдь, конечно, знаете Боргезе? 

— Ахъ, ваше сятельство!—сказала Доменика и поцфловала край его 
одежды, а онъ пожалъ ей руку, подержаль въ своихъ мою и наказалъ 
ЛоменикЪ придти завтра утромъ со мной въ Римъ, въ палаццо Боргезе. 

Моя премная мать даже прослезилась отъ такой великой милости, — 
какъ она сказала— и непремфнно пожелала показать ЕссеЙеп2а вс мои 
царапанья карандашомъ на разныхъ клочкахъ бумаги, которые она при- 
прятывала, словно эскизы самого Микеля-Анджело. ЕссеЙеп2а пришлось 
переемотр$ть все, что такъ радовало ее, и ябылъ очень польщенъ, такъ 
Бакъ онъ улыбнулся, потрепалъ меня по щекЪ и сказалъ, что я малень- 
&Й Сальваторъ Роза. 

— Да! —сказала Доменика:—Кто подумаетъ, что это рисовалъ ребе- 
нокъ: Вфдь, сразу видно, что онъ хотфлъ нарисовать! Буйволы, лодки 
и нашъ домикъ| А воть это я! И похожа, вфдь? Только красокъ не хва- 
таеть. Но нельзя же было раскрасить карандашомъ! А теперь спой! —обра- 
тилась она ко мн$!—Спой, какъ умфешь, что нибудь свое! Да, ЕссеЦепта, 
онъ самъ слагаеть цфлыя история и пропов$ди, что твой монахъ! Ну, 
спой же! Еесеепта господинъ добрый и хочеть послушать тебя, а ты, 
вЪдь, сумфешь взять в$рный тонт! 

Незнакомець улыбнулся; ему, видно, забавно было глядфть на наеъ 
обоихъ. Я хорошо помню, что я началь пфть, и что Доменика пришла 
оть моей импровизащи въ восторгъ, но что именно я пВлъ и какъ—не 
помню. Одно только ясно удержалось у меня въ памяти: въ ифен$ моей 
фигурировали Мадонна, ЕссеЦепта и буйволъ. ЕссеЙеп2та сидфлъ молча, 
и Доменика истолковала его молчане восхищенемъ. 

— Захватите съ собою мальчика!—вотъ все, что онъ сказаль поел 
моей импровизащи.—Я буду ждать васъ завтра утромъ! Впрочемъ, нфтъ! 
Приходите лучше вечеромъ; такъ, за часокъ до Ауе Мапа! А когда при- 
дете, люди сейчасъ же доложать о васъ, я ужъ предупрежу ихъ! Но 
какъ же я выберусь отсюда? У васъ нфтъ другаго выхода, черезъ ко- 
торый бы я могъ выйти и добраться до моего экипажа, не натыкаясь 
на буйволовъ? 

— Есть-то есть, —сказала Ломеника:—да не для ЕссеПепта! Мы-то 
можемъ лазить, но для такого знатнаго господина эта дорога не го- 
дится! Наверху, видите-ли, есть дыра, черезъ которую надо. выползти 
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и тогда ужъ по-просту спуститься по стБн$ внизъ. Это дфлаю даже я 
въ мои годы! Но я не могу предложить этого гостю, да еще такому 
знатному господину! 

Т$мъ не менфе, ЕссеПепта поднялся по узенькой лфсенкЪ наверхъ, 
просунулъ голову въ дыру и заявилъ, что спускъ такъ же удобенъ, какъ 
капитол!йская лфетница. Къ тому же буйволы въ это время какъ-разъ 
повернули къ Тибру, а по дорогЪ, недалеко отъ нашего домика, лёниво 
тащилея крестьянскй обозъ, направляви!йся къ большой дорогф; къ 
нему-то ЕссеЙепта и р5ёшилъ пристать: за нагруженными связками ка- 
мыша возами онъ могъ быть въ безопасности оть новаго нападен!я буй- 
воловъ. Еще разъ наказаль онъ ДоменикЪ придти со мною къ нему на 
другой день, за часъ до Ауе Мата, протянулъь ей для поцфлуя руку, 
потрепалъ по щек$ меня, раздвинульъ густую зелень плюща и спустился 
по ст5н$ внизъ. Скоро мы увидфли, что онъ догналь крестьянсый обозъ 
и скрылся между возами. 


Палаццо Боргезе. Нонецъ дЪтства. 


Бенедетто, съ помощью двухъ другихъ пастуховъ, оттащильъ животное 
оть дверей, и тутъ-то пошли разговоры, но я помню ясно только то, что 
на другой день я былъ на’ ногахъ еще до разевЪта, приготовляясь къ 
вечернему путешествю въ Римъ. Мое праздничное платье, лежавшее 
столько мЪсяцевъ безъ употреблен1я, снова увидфло св$ть БожЙ; меня 
принарядили, и шляпу мою украсили свфжею розою. Башмаки составляли 
самую слабую часть моего костюма; трудно, право, было р$фшить, на- 
сколько они, собетвенно, соотвЪтетвовали своему назван!о и не похо- 
дили-ли скорфе на римскя сандал1и? 

Какъ дологъ показался мн$ путь, какъ пекло солнце! Никогда еще 
фалернское или кипрекое вино не казалось мн такимъ вкуснымъ, какъ 
вода, что струилась изо рта каменнаго льва у обелиска на площади дель 
Пополо. Я прижался горячею щекою къ пасти льва и подставилъ подъ 
струю свою голову къ величайшему ужасу Доменики: я, вфдь, замочилъ 
свое платье, и приглаженные волосы мои растрепались! Наконецъ, мы 
дошли до величественнаго палаццо Боргезе, расположеннаго на улиц$ 
Рипетта. Какъ часто и я, и Доменика проходили мимо него, не обращая 
на него особеннаго вниман!я! Теперь же мы остановились передъ нимъ 
и созерцали его въ почтительномъ молчани. Насъ поразила его роскошь — 
особенно шелковыя занавфси на окнахъ. Мы были уже знакомы съ са- 
мимъ вельможнымъ хозяиномъ палаццо; онъ, вфдь, былъ вчера нашимъ 
гостемъ, а теперь мы пришли къ нему въ гости, и это обстоятельство 
придавало въ нашихъ глазахъ особый интересъ всему. Никогда не забуду 
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я страннаго трепета, который охватилъ меня при вид роскошной обета- 
новки палаццо. Съ самимъ знатнымъ ЕссеПеп2а я уже познакомился, ви- 
ДБлЪ, что онъ такой же челов$къ, какъ и друге, но эта роскошь, это 
великолЪше..! Да, теперь я видфлъ тотъ блескъ, то ‹1ян!е, которое отли- 
чаеть святыхъ отъ простыхъ смертныхъ! Внутри двора былъ разбить че- 
тыреугольный садикъ, обнесенный высокою б$лою козоннадою; въ ни- 
шахъ красовались статуи и бюсты. Высове кусты алоэ и кактусовъ росли 
возлЪ колоннъ; вЗтви лимонныхъ деревьевъ сгибались подъ тяжестью зе- 
зеноватыхъ плодовъ,—солнце еще не усп$ло позолотить ихъ. Дв пля- 
шупия вакханки высоко подымали кверху чаши съ водою, которая и ли- 
лась имъ прямо на плечи. Болышя водяныя растен1я протягивали къ нимъ 
свои сочные зеленые листья. И сравнить только эту прохладу, эту зелень, 
этотъ ароматъ съ нашею желтою, дышущею огнемъ, спаленною Кампаньей! 

Мы поднялись по широкой мраморной л$стницф. Въ нишахъ стояли 
прекрасныя статуи; передъ одной изъ нихъ Доменика благочестиво пре- 
клонила колфни и перекрестилась: она думала, что это Мадонна, а я 
узналъ впосл$детв!и, что это была Веста, тоже почитавшееся въ свое 
время олицетворен!е дфветвенности. Слуги въ богатыхъ ливреяхъ встр$- 
тили насъ и такъ дружески поклонились намъ, что страхъ мой мало-по- 
малу прошелъ. Только бы залы не были такъ огромны и роскошны! Полы 
были выстланы гладкимъ блестящимъ мраморомъ, по стВнамъ всюду ви- 
сБли чудныя картины, & гд$ не было ихъ, тамъ самыя стЪны были изъ 
зеркальнаго стекла и разрисованы летающими ангельчиками, гирляндами, 
вЪиками и пеетрыми птицами, клевавшими красные и золотые плоды. Сроду 
не видываль я такой красоты! 

Намъ пришлось немножко подождать, пока, наконець, ЕссеПепяа вы- 
шелъ къ намъ въ сопровожден!и прекрасной, одЪтой въ б$лое, дамы. Боль- 
пе живые глаза ея пристально, но привЗтливо устремились на меня; 
потомъ она откинула мнф со лба волосы и сказала ЕссеПепта:—Ну, не 
говорила-ли я, что васъ спасъ ангелъ! Бьюсь объ закладъ, что подъ этимъ 
некрасивымъ узкимъ платьемъ у него спрятаны крылышки! 

— Н$%ть!—отвфтилъ тотъ.—Я читаю на его красныхъ щекахъ, что 
много воды утечетъ въ море изъ Тибра, прежде ч$мъ онъ распустить 
свои крылышки. Небось, и старушка не хочетъ, чтобы онъ улетфлъ отъ 
насъ на небо! Не правда-ли, вы не хотите лишиться его? 

— Н$ть! Безъ него въ нашей хижин$ стало бы такъ мрачно и пусто! 
Это все одно, что замуровать въ ней вс окна и двери! Н$тъ, я не могу 
разетаться съ нашимъ милымъ мальчикомъ! 

— Ну на сегодняшн -то вечеръ можете!—<казала дама.—Пусть онъ 
побудеть у насъ н$сколько часовъ, & потомъ вы придете за нимъ. Ночь 
лунная, идти домой будетъ свФтло, а разбойниковъ, в$дь, вы не боитесь? 
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— Да, пусть мальчикъ останется тутъ на часокъ, а вы, тёмъ вре- 
менемъ закупите себЪ, что нужно для дома!—сказаль ЕссеПепга и су- 
нуль ЛоменикВ въ руки небольшой кошелекъ. Больше я ничего не слы- 
халъ,—дама увела меня въ залу, оставивъ старуху съ ЕссеПепга. 

Роскошь обстановки и блестящее знатное общество совс$мъ осл$ пили 
меня. Я глядфлъ то на нарисованныхъ на ст$нахъ улыбающихся ангель- 
чиковъ, выглядывавшихъ изъ-за зеленыхъ гирляндъ, то на сенаторовъ 
въ лиловыхъ и кардиналовъ въ красныхъ чулкахъ; они всегда казались 
мн$ какими-то полубогами, а теперь я самъ попаль въ ихъ общество! 
Но больше всего привлекала, мои взгляды прекрасный амуръ -- прелестный 
ребенокъ, сид$вш!Й верхомъ на безобразномъ дельфинф, выбрасывавшемъ 
въ воздухъ дв высокя водяныя струи, которыя зат$мъ ниспадали обратно 
вЪ бассейнъ, стоявш!й посреди залы. 

Знатное общество, да, всЪ—и кардиналы, и сенаторы съ улыбкой по- 
здоровались со мною, а одинъ молодой офицеръ, въ мундир$ папскихъ 
гвардейцевъ, даже протянуль мн$ руку, когда молодая дама представила, 
меня ему въ качеств ангела-хранителя ея дяди. Меня забросали вопро- 
сами, на которые я бойко отвфчалъ, вызывая см5хъ и рукоплесканя. 
Потомъ явился и ЕссеЙепла и сказалъ, что я должевъ спфть имъ п%еню. 
Я охотно согласился. Молодой офицеръ поднесъ мнф шипучаго вина и 
велфлъ выпить, но молодая дама покачала головой и отняла у меня ста- 
канъ посл перваго же глотка. Словно огонь разлился по моимъ жиламъ, 
когда я выпилъ вино. Офицеръ предложилъ мнф воспфть эту прекрасную 
молодую даму, стоявшую рядомъ и глядфвшую на меня съ улыбкой, и 
я охотно исполнилъ его желане. Богъ знаетъ, что такое я плелъ, но 
моя болтовня сошла за краснор$че, смЗлость за остроуме, а то обстоя- 
тельство, что я былъ бЪдный мальчикъ изъ Кампаньи, придало всему отпе- 
чатокъ ген!альности. Вс$ апплодировали мнЪ, а офицеръ енялъ прекрас- 
ный лавровый вфнокъ съ бюста, стоявшаго въ углу, и см$ясь, надфлъ 
его на голову мнз. Все это, конечно, было шуткой, но я-то принялъ все 
въ серьезъ, и оказанное мнф вниман!е привело меня въ самое блаженное 
настроен!е, доставило мн лучийя минуты въ жизни. Затфмъ я перешелъ 
къ пфенямъ, которымъ научили меня Мар!уч1я и Доменика, описывалъ 
обществу злые глаза буйволовъ и наше маленькое жилище, перед ланное 
изъ гробницы, и время пролет$ло для меня незамЪтно. Явилась Доменика, 
и я долженъ былъ отправиться домой. Я шелъ за своею пр!емною ма- 
терью, нагруженный пирожными, фруктами и блестящими серебряными 
монетами. Доменика с1яла, какъ и я: она сдфлала богатыя покупки: ку- 
нила и на платья, и кое-что изъ кухонной утвари, и дв большшя бу- 
тылки вина. Вечеръ былъ удивительно хорошъ. Ночная тьма окутывала 
деревья и кусты, но въ вышин$ надъ нами сялъ полный м$фсяцъ, словно 
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чудный золотой челнъ, колышупийся на волнахъ темносиняго моря, струив- 
шаго прохладу на спаленную Кампанью. 

Вернувшись домой, я только и думалъ о богатыхъ покояхъ палаццо, 
о ласковой дам и о рукоплесканяхъ, и на яву и во ен бредилъ этою 
прекрасною мечтою, которая скоро опять стала дйствительностью, пре- 
красною дЪйствительностью. Я не разъ побывалъ въ гостяхъ въ роскош- 
номъ палаццо, прекраеная ласковая дама забавлялась моею оригиналь- 
ностью и заставляла меня разсказывать, болтать съ нею, какъ со старою 
Доменикою; ей это, повидимому, доставляло большое удовольствие, и она 
твалила меня ЕссеПеп2а. Онъ тоже былъ очень добръ ко мн8— главнымъ 
образомъ потому, что быль невивною причиною смерти моей матери. Это 
онъ, вздь, сидфлъ въ экипажф, который понесли взб$еивийяся лошади. 
Прекрасную даму звали Франческою; она часто брала меня съ собою въ 
роскошную картинную галлерею палаццо Боргезе. Мои наивные вопросы 
и зам чан!я насчеть чудныхъ картинъ часто смфшили ее, она переда- 
вала ихь другимъ, и ТВ тоже смВялись. По утрамъ галлерея была открыта 
для публики, и въ ней толпились иностранцы, сидфли и копировали раз- 
ныя картины художники, но посл обЪда галлерея стояла пустою. Тогда- 
то мы еъ Франческой и расхаживали по ней; путеводительница моя раз- 
оказывала мн$ при этомъ разныя истори, им вия отношеня къ картинамъ. 

Особенно нравились мн «Времена года> Франческо Альбани. Вс$ эти 
хорошеньще, веселые ангелочки или амурчики, —какъ говорила Франческа— 
какъ будто выскочили изъ моихъ сновидфн!! Какъ чудно р$звятся они 
на картинкВ «Весна!» ЦФлая толпа ихъ точитъ свои стрфлы, одинъ вер- 
тАТЬ точило, а двое, паря въ воздухВ, поливають камень водою. На кар- 
тинё «ЛФто> одни летаютъ вокругъ дерева и рвутъ съ него плоды, друг!е 
купаются и шалятъ въ свфжихъ струяхъ воды. На картин «Осень» изо- 
бражены осенн!я удовольствия: амуръ сидитъ съ факеломъ въ рукахъ на 
иаленькой колесниц, которую везутъ двое его товарищей, а любовь ма- 
нить охотника въ уютный уголокъ, гд$ они могутъ отдохнуть рядышкомт. 
«Зима» убаюкала вобхъ малютокъ; крфпко спятъ они; нимфы стащили у 
нихъ колчаны и стрфлы и бросаютъ эти опасныя оруд1я въ огонь, ко- 
торый скоро и уничтожитъ ихъ. 

Почему ангелочки назывались амурами, зачфмъ они стр$ляли— да и 
иного еще о чемъ хотВлъ я разузнать поподробнфе, не довольствуясь 
бЪглыми объяснениями Франчески, но она говорила мнф:—Ты самъ дол- 
Жень прочесть обо всемъ! Многому надо еще тебф учиться! Но корень 
Ученья горекъ! День-денской придется сидЪть за книжкой, на скамейкЪ, 
вельзя уже будеть играть съ козлятами въ КампаньВ или ходить сюда 
\оваться на твбихъ маленькихъ друзей—амурчиковъ! А чего бы тебЪ 
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каскЪ, за каретой св. отца, надфть блестяще доспфхи, какъ ТБ, что 
носить Фабани, или научиться понимать всф эти прелестныя картины, 
познавать мръ Божий и узнать множество истор1Й, куда прекрасн$е т$хъ, 
которыя я тебЪ разсказывала? 

— Но, разв8 я ужъ совемъ не буду больше приходить къ теб — 
спросилъь я.—И разв я не могу всегда оставаться у доброй Доменики? 

— Ты, вБдь, помнишь еще свою мать, помнишь, какъ тебф хорошо 
жилось у нея? Тогда тебЪ вЪчно хот$лоеь жить съ нею, ты и не думахъ 
ни о ДоменикВ, ни 0б0 мнЪф, а теперь мы стали тебЪ самыми близкими 
людьми. Настанеть время—опять все можетъ перемфниться,— въ такахъ 
перем$нахъ проходить вся жизнь! 

— Но, вфдь, вы же не умрете, какъ матушка?—<епросилъ я со сле- 
зами на глазахъ. 

— Умереть или вообще разстаться другъ съ другомъ вемъ намъ 
когда-нибудь придется! Наступитъ время, когда намъ уже нельзя будетъ 
такъ часто видфться, какъ теперь, и мн хотфлось бы видфть тебя тогда 
веселымъ и счастливымъ! 

‚ Потокъ слезъ былъ моимъ отвфтомъ. Я чувствовалъ себя такимъ не- 
счастнымъ, самъ хорошенько не зная причины. Франческа потрепала меня 
по щек$ и сказала, что у меня слишкомъ мягкое сердце, а это не го- 
дится. Туть подошелъ ЕссеПеп2а съ молодымъ офицеромъ, который увЪн- 
чать меня послЪ моей первой импровизащи лаврами; звали его Фаб1ани, 
и онъ тоже очень любилъ меня. 


Въ виллф Боргезе свадьба, блестящая свадьба! —Вотъ какой слухъ 
донесся, черезъ несколько дней, до бВдной хижины Доменики. Франческа 
выходила замужъ за Фаб]ани и затЪмъ должна была уфхать съ нимъ въ 
его им$н!е близь Флоренщи. Свадьбу праздновали въ виллЪ Боргезе, 
лежавшей неподалеку отъ Рима и окруженной густымъ паркомъ изъ вЪчно 
зеленыхъ лавровыхъ деревьевъ, мощныхь дубовъ и высокихъ пишЙ, что 
и лБтомъ, и зимою подымаютъь къ голубому небу свои одинаково зеленыя 
вершины. И въ тф времена, какъ теперь, паркъ этотъь служиль излюб- 
леннымъ м$стомъ прогулокъ и для римлянъ, и для пр!Ёзжихъ иностран- 
цевъ. По густымъ дубовымъ аллеямъ катились богатые экипажи; бфлые 
лебеди плавали по тихимъ озерамъ, въ которыхъ отражались плакуч!я ивы; 
по гранитнымъ уступамъ сбЪгали водопады. Пышногрудыя римлянки съ 
огненными глазами $хали на празднякъ въ экипажахъ, гордо поглядывая 
на жизнерадостныхъ поселянокъ, плясавшихъ по дорог, потряхивая там- 
буринами. Старая Доменика пфшкомъ приплелась со мной въ виллу Бор- 
гезе, чтобы присутствовать на свадьбЪ нашей благодЪтельницы. Мы стояли 
въ саду и смотрфли на освЪфщенныя окна виллы. Франческа и Фабани 
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были уже обвЪнчаны. Изъ внутренпихъ покоевъ доносились звуки му- 
зыки, а надъ зеленымъ лугомъ, гдЪ быль расположенъ амфитеатръ, взле- 
тали ракеты и бураки, разсыпавшеся искрами въ голубомъ воздух$. 

Въ озной изъ высокихъ оконныхъ нишъ показались дв тфни — кава- 
леръ и дама.—Это онъ и она!—сказала Доменика. Тфни склонились 
друтъ къ другу и какъ будто слились въ поцфлу$... Я увид®ль, что 
моя премная мать сложила руки, творя молитву; я тоже невольно пре- 
заонилъ колни подъ темными кипарисами и началъ молиться за свою 
дорогую синьору. Доменика опустилась на колфни рядомъ со мною: «По- 
шаи имъ Богъ счастья!> Въ ту же минуту ракета разлетВ лась, и съ неба 
какъ-будто упали тысячи зв$здочекъ, въ знакъ того, что желане ста- 
рухи ебудется. Но она всетаки плакала, плакала 060 мнЪ: намъ пред- 
етояла скорая разлука! ЕссеЙепха внесъ за меня деньги въ [езуитскую 
коллегию, и я долженъ былъ воспитываться тамъ, вмБетф съ другими дфтьми, 
для болфе блестящей будущности, нежели та, которая могла ожидать 
меня въ Кампань$ у Доменики и Бенедетто. 

— Пожалуй, въ посхБдеЙ разъ наз моемъ вЪку иду я съ тобою черезъ 
Кампанью, — сказала инф старуха.— Теперь ты будешь ходить по блестя- 
щему паркету, да мягкимъ коврамъ! Ихъь н5ть у бЪдной Доменики, но 
ты былъ добрымъ мальчикомъ, останешься имъ и никогда не забудешь 
ни меня, ни б$днаго Бенедетто! Господи, подумать только, что теперь 
тебя можеть еще осчастливить блюдо жареныхъ каштановъ! Ты можешь 
еще забавляться, играя на дудочкЪ изъ тростинки, и глаза твои свЪтятся 
радостью небесною, глядя какъ жарятся на камыш каштаны! Потомъ 
ты никогда уже не будешь такъ радоваться всякой безд$лиц$. Репей- 
пикъ Кампаньи цвфтетъ всетаки красными цвфтами, а на блестящемъ полу 
въ богатыхъ покояхъ не растетъ и соломинки, на немъ легко поскольз- 
нуться! Не забывай никогда, что ты изъ бфдной семьи, мой милый Анто- 
ню! Помни, что ты долженъи видфть, и не видфть, и слышать, и не слы- 
шать! Воть какъ приведется тебф пробивать себЪ дорогу! Когда Господь 
призоветь къ себЪф насъ съ Бенедетто, когда ребенокъ, котораго ты ка- 
чалъ въ люлькЪ, будетъ мыкать жизнь бфднымъ крестьяниномъ въ Кан- 
пань$, ты, можеть быть, прдешь когда-нибудь въ богатой карет$ или 
зерхомъ на великолЬпномъ кон взглянуть на старую гробницу, гдф ты 
сналъ, играль и жилъ съ нами, и увидишь, что въ ней живутьъ чуже 
яюди, которые низко поклонятся тебЪ! Ноты не возгордишься! Ты вопом- 
нишь прежее дни, старую Доменику, жареные каштаны и ребенка, ко- 
тораго ты баюкалъ, вспомнишь свое собственное, бфдное дфтетво,—у тебя, 
ВФдь, золотое сердце, мой Антоно!—Туть она крфико поцфловала меня 
заплакала. Сердце мое готово было разорваться. Этоть обратный путь 
хомой и ея рЬчи были для меня тяжелЪе самой разлуки. Тогда Доме- 
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ника ужъ ничего не говорила, а только плакала. Когда же мы вышая 
изъ дому, она вдругъ вернулась назадъ, сорвала съ дверей старый за- 
коптфлый образокь Мадонны и отдала его мнЪ: я, в$дь, такъ часто цъ- 
ловалъ его, и ей больше нечего было дать мн! 


Школьная жизнь. Аббасъ Дада. «О!уУша соттё@ а». Племян- 
нинъ сенатора. 


Синьора уфхала съ мужемъ во Флоренщю, а меня водворили въ Гезуит- 
скую коллегю. У меня появились новыя занятя, новыя знакомства. 
драма моей жизни начала развиваться. Тутъ цфлые годы какъ будто 
сокращаются въ одинъ годъ, каждый часъ богать содержанемъ; это 
цфлый рядъ картинъ, которыя теперь, при взгляд$ на нихъ издалека. 
сливаютеч въ одну общую картину моей школьной жизни. Какъ для пу- 
тешественника, въ первый разъ поднявшагося на Альпы, открывается 
и выступаеть изъ мало-по-малу разеБевающагося тумана то вершина 
горы, съ городами и селен1ями, то освфщенная солнцемъ часть долины, 
такъ открывалея, выступалъ и росъ передъ моимъ умственнымъ взоромт, 
Божй м!ръ. Изъ-за горъ, окружавшихь Кампанью, мало-по-малу высту- 
пали страны и Города, которые мнз прежде и во сен$ не снались; исто- 
}1я населяла каждое м5стечко, пфла мнЪ диковинныя предан!я и сказа- 
ня; каждый цвфтокъ, каждое растен!е получали для меня значене, но пре- 
красн$е веего казалось мн$ мое отечество, чудная Итамя. Я гордился т$мъ. 
что родился римляниномъ: каждая пядь земли въ моемъ родномъ город]; 
была мн$ дорога и интересна; вершины колоннъ, служившия краеуголь- 
‚ ными камнями хомовъ въ узкихъ улицахъ, были для меня священными 
памятниками, колоссами Мемнона, пфвшими моему сердцу чудныя пфени. 
Тростникъ Тибра шепталъь мн о Ромул и РемЪ; трумфальныя арки, 
колонны и статуи укрЪфиляли въ моей памяти истор!ю отчизны. Я жиль 
душою во временахъ классической древности, и современники, въ лиц}; 
моего учителя истори, хвалили меня за это. 

Въ каждомъ обществ —въ кругу дипломатовъ и въ кругу духовныхт, 
лицъ, въ веселой компанш, собравшейся въ простой харчевн®, и въ знат- 
номъ обществЪ, убивающемъ время за картежными столами—всюду бы- 
ваетъ свой арлекинъ. Въ школахъ арлекины водятся и подавно. Молодые 
глаза легко отыскиваютъ себф мишень для насм$шекъ! У насъ тоже былъ 
свой арлекинъ, да еще получше веякаго другого: самый серьезный, ворч- 
ливый, педантичный, и тёмъ боле забавный. Это былъ аббатъь Аббасъ 
Дада, арабекй отпрыскъ, пересаженный на папскую почву еще въ юности, 
нын$ руководитель и просвфтитель нашего вкуса, свфточъ Шезуитской 
коллеги и даже самой академи ТШег/па. 
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Взроеслымь я много размышаялъ о поэзши, объ этомъ удивительномъ 
дар$ боговъ. Она представляется мн богатою золотою рудою въ гор$; 
образоваше и воспитан1е—вотъ искусеные рудокопы, которые очищаютъ 
ее; попадаются, впрочемъ, въ горахъ и чисто золотые самородки; это— 
зирическя импровизащи природнаго поэта. Но кромБ золотыхъ и сере- 
бряныхъ рудъ, есть также и свинцовыя и друйя менфе цфнныя, котс- 
рыми тоже не слдуетъ пренебрегать: благодаря искусной обработк$ и 
полировк& и простые металлы могутъ пробр$Зеть видъ и блескъ иаз- 
стоящаго золота или серебра. Я поэтому дфлю вефхъ поэтовъ на золо- 
тыхъ, серебряныхъ, м8дныхь и жел$зныхъ. Но есть еще цфлая толпа 
мастеровъ, занимающихся разработкою простыхъ глиняныхъ пластовъ; 
это—не-поэты, которымъ, однако, очень хочется попасть въ сонмъ поэтовъ. 
Къ такимъ-то воть и принадлежалъ Аббасъ Дада; его искусетва какъ- 
разъ хватало только на лВпку своего рода глиняныхъ горшковъ, которые 
онъ съ извфстною поэтическою вольностью и разбиваль о людей, далеко 
превосходившихъ его самого и глубиною чувства, и поэтическимъ даро- 
ванемъ. Легке, гибк!е стихи, крайне вычурные по форм, образовы- 
вавпия на бумагВ разныя вазы, сердечки и т. п.—вотъ что плЗняло и 
восхищало его. Поэтому пристраст!е его къ ПетраркВ приходится объ- 
яенить или дивною мелод1ею сонетовъ посаЁдняго, или модой, или про- 
сто, наконецъ, свфтлою ман!ей его больного мозга; вообще же Петрарка 
и Аббасъ Дада были два наиболЪе разнородныхъь существа. Аббасъ 
Дада заставилъ насъ выучить наизусть чуть-ли не четвертую часть длин- 
ной эпической поэмы Петрарки ‹Африка», и Сцишоны стоили намъ 
уногихъ слезъ и розогъ. Кром того, онъ ежедневно восхвалялъ намъ 
основательность и глубину Петрарки. «Поверхностные же поэты», го- 
ворихъ онъ: «пишущ/е акварелью, эти дфти фантаз1и— настоящее отро- 
Ме соблазна. Даже величайш!Й изъ нихъ, Данте, не могь стяжать себЪ 
безсмерт!я иначе, какъ призвавъ на помощь и небо, и землю, и адъ, 
тогда какъ ПетраркВ довольно было написать одинъ маленьюмЙ сонетъ! 
И на мой взглядъ Данте весьма и весьма неважный поэтъ! Конечно, 
онъ мастеръ писать стихи! И эти-то волны звуковъ и доносятъ его Вз- 
видонскую башню до отдаленнЪйшихь поколён. Да, если бы еще 
онъ выполнилъ свой первоначальный планъ, написалъ всю поэму по-ла- 
тыни, этимъ онъ доказалъ бы хоть свою ученость, но латинсый азыкъ 
стЪеняль его, и онъ предпочель ему наше вульгарное нарф®е, которое 
держится и по-нын®. Боккач!о сравниваетъ Данте съ потокомъ, по ко- 
торому и левъ проплыветъ, и ягненокъ пройдетъ въ бродъ. Я же не на- 
хожу въ немъ ни этой глубины, ни этой простоты. У него нЪтъ надле- 
Жащаго устоя; онъ вфчно колеблется между древнимъ мромъ и нашимъ. 
А воть, Нетрарка, этотъ апостолъ правды, такъ не сажалъ умершаго 
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папу или императора въ адъ, чтобы доказать этимъ свою храбрость! Онъ 
былъ для своего времени весе равно, что хоръ для греческой трагедии, вы- 
ступалъ, какъ своего рода Кассандра, предостерегая и порицая какъ папъ, 
такъ и князей. Онъ осмфлился сказать Карлу [№ въ лицо: «По тебЪ 
видно, что добродфтель не наслдетвенна!» Когда же Римъ и Парижъ 
хотфли вфичать его лаврами, онъ съ благороднымъ сознанемъ своего до- 
стоинства обратился къ своимъ современникамъ за подтвержденемъ того, 
что онъ дфйствительно достоинъ такой чести, и въ продолжении трехъ 
дней позволилъ экзаменовать себя, какъ школьника, прежде ч$мъ вету- 
пилъ въ Капитолй, гдф король Неаполитансюй надфлъ на него пурпу- 
ровую тогу, & РимсыЙ сенатъ ув$нчалъь лаврами, которыхъ не дождался 
Данте!» 

Такимъ образомъ Аббасъ Лада вВчно билъ на то, чтобы вознести 
Петрарку и унизить Данте, между т$мъ, какъ оба эти поэта достойны 
стоять рядомъ, какъ душистая ф!алка и пышно-цвфтуш\Й розовый кустъ. 
Мы должны были выучить наизусть всф сонеты Петрарки, изъ Данте же 
пе прочля ни одной строчка, и только изъ порицанй Аббаса Дада я 
узналъ, что Данте затронулъ въ своей поэм$ и рай, и чистилище, и адъ, 
три стихи, особенно увлекавийя меняи возбуждавиия во мн$ пламенное 
желан!е познакомиться съ творенемъ Данте хотя бы тайкомъ: Аббасъ 
Дада никогда не простилъ бы мн прикосновеня къ этому запретному 
плоду! 

Однажды, бродя по площади Навоне между грудами зпельсиновъ, 
разбросанными по землЪ обломками стараго жел$за, старыми платьями и 
другимъ хламомъ, я наткнулся на столикъ букиниста, заваленный ста- 
рыми книгами и картинами. Туть были разложены и кэаррикатуры на 
обжоръ, уплетающихъ макароны, и изображен1я Мадонны съ сердцемъ, 
пронзеннымъ мечомъ, и друге крайне разнообразные предметы. Внимане 
мое привлекъ томъ Метастаз!0; въ карманф у меня быль одинъ паоло *), 
послфдн!Й остатокъ карманныхъ денегъ, данныхъ мнф полгода тому на- 
задъ ЕссеПепта. Для меня паоло было теперь цфлымь богатствомъ, и я 
готовъ былъ поступиться изъ него развЪ нфоколькими байоко. Наконецъ, 
я почти уже сторговалъ Метастаз10, какъ вдругъ увидалъ заглав!е дру- 
гой книги: «Пуша соштефа 4 Оаше!>› Запретный плодъ съ древа по- 
знан1я добра и зла! Я бросилъ Метастаз10 и схватился за «Комедю», но 
она оказалась мн не по карману: за нее требовали три паоло! Я по- 
вертываль свое паоло въ рукахъ, оно просто жгло мн$ руки, но удвоиться 
никакъ не хотЁло, а между тфмъ, рЬшительная цфна книги была объ- 
лвлена— два паоло! Это была, в$дь, лучшая итальянская книга, первое 


*) Итальянское скудо равняется десяти паоло, а паоло десяти байоко. 
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поэтическое произведен!е въ м!рф, — сказаль продавецьъ и принялся 
изливать потоки краснорЪч!я, распинаясь за униженнаго Аббасомъ Дада 
Данте. 

— Каждая страница стоить пропов$ди!—говориль онъ.—Это про- 
рокъ Божй, который черезъ пламень ада ведетъ васъ въ вфчный рай! 
Вы не знаете его, молодой сивьоръ, не то вы сейчась же ударили бы 
по рукамъ, хоть бы я запросилъ за него ц$лое скудо! Подумайте, вы на 
вю жизнь пр!обр$тете себЪ такую книгу, лучшее произведене своего оте- 
чества, и всего за два жалкихъ паоло! 

Ахъ, я бы охотно отдалъ и три, будь они только у меня, но теперь 
я, какъ лисица, для которой виноградъ киселъ, захот$лъ показать свою 
ученость и пустилъ въ ходъ грозныя филиппики Аббаса Дада противъ 
Данте, превознося въ то же время Петрарку. 

Но букинистъ съ жаромъ и увлеченемъ отпарироваль мои нападки 
на его любимаго поэта и затБиъ прибавиль:—Да, да! Вы еще слишкомъ 
юны, & я слишкомъ невфжественъ, чтобы намъ съ вами судить такихъ 
дей. Пусть каждый будетъ хорошъ по своему! Къ тому же вы не читали 
Данте! Не могли читать! Юная, горячая душа не можетъ изливать желчь 
на мгрового геня! 

Я честно сознался, что мое сужден!е основано единственно на отзы- 
вахъ моего учителя; тогда продавецъ, въ припадк$ увлечен1я своимъ лю- 
бимымъ поэтомъ, сунулъ мнф въ руки книгу и попросилъ въ вознаграж- 
дете за недоплаченный ему паоло одного— прочесть и не осуждать гор- 
хоть Итали, его дорогого, божественнаго Данте! 

Какъ же я былъ счастливъ! Книга была теперь моею собственностью, 
хоею вфчною собственностью! Я всегда недов$рялъ осужден!ю ея желч- 
ныиь Аббасомъ Дада, а теперь любопытство мое еще бохБе было под- 
зздорено восторженными похвалами букиниста, и я едва-едва дождался 
уннуты, когда наконецъ могъ втихомолку приняться за чтене. 

Съ этой минуты для меня началась новая жизнь! Мое воображение 
крыло въ Данте новую Америку съ величественною, роскошною при- 
рюдою, превосходящею все, что я зналъ доселЪ. Камя могучя скалы, 
ваюя ярк1я краски представились мнЪ! Я самъ переживалъ все, стра- 
ААлъ и наслаждался вмфетБ съ безсмертнымъ пЪфвцомъ, ‘странетвовалъ 
Вот съ нимъ по аду, и въ ушахъ у меня безпрерывно раздавалась, 
0вно гласъ трубный, надпись надъ вратами ада: 


Здфеь мною входятъ въ скорбный градъ къ мученьямъ, 
Здфсь мною входятъ къ мукЪ вЪковой, 

ЗдЪеь мною входятъ къ падшимъ поколфньямъ. 
Подвигнутъ правдой вфчный Зод\ мой. 
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Господня сила, разумъ всемогупий 

И первыя любови хухъ святой 

Меня создали прежде твари сущей, 

Но посл$ вфчныхъ, и мнЪ вЪка иЪтЪ. 
Оставь надежду, всякъ, сюда идупий! *) 


Я видфлъ этотъ воздухъ, вЪчно черный, какъ песокъ пустыни, кру- 
тимый вихремъ, видфлъ, какъ опадало сфия Адама, словно листья осенью. 
слышалъ, какъ стонали въ воздушномъ пространств скорбяшие духи. 
Я оплакивалъ великихъ подвижниковъ мыели, обр$тавшихея здЪеь за, то 
только, что они не были христанами. Гомеръ, Сократъ, Брутъ, ВаргилйЙ 
и друге лучше, благороднЪйпие представители древности, были навсегда 
удалены отъ рая. Меня не удовлетворяло то, что Данте устроихъь ихъ 
здфеь такъ уютно и хорошо, какъ только можеть быть въ аду, —все же 
существован!е ихъ было безнадежною тоской, скорбью безъ мученййЙ, 
все же они принадлежали къ тому же царству проклятыхъ, которые за- 
ключены въ глубокихъ адскихъ болотахъ, гдЪ вздохи ихъ воеплываютъ 
пузырями, полными яда и заразительныхъ испаренй. Почему Христосъ, 
спустившись въ адъ и затЁ$мъ снова воспаривши въ обитель Отца Небес- 
наго, не могъ взять изъ этой долины скорби ве хъ? РазвЪ любовь могла 
выбирать между равно несчастными? Я совс$мъ забывалъ, что все это 
было только плодомъ поэтическаго творчества. Вздохи, раздававиеся изъ 
емоляного котла, доходили до моего сердца; я видЪлъ сонмъ симонистовъ. 
выплывавшихь на поверхность, гд$ ихъ кололи острыми вилами демоны. 
Исколненныя жизни описан!я Данте глубоко врфзывались въ мою душу, 
мБшались днемъ съ моими думами, ночью—съ моими грезами. По но- 
чамъ часто слышали, какъ я кричалъ во сн: «Раре 5а4ап, Мерр За- 
{ап раре!> и думали, что меня мучить лукавый, & это я бредиль про- 
читаннымъ. Во время классовъ я былъ разефянъ; тысячи мыслей зани- 
мали мой умъ, и при всемъ своемъ добромъ желаши я не могъ отд$- 
латься отъ нихъ. «Гд$ ты витаешь, Антон!0?» спрашивали меня, и меня 
охватывали страхъ и стыдъ: я зналъ—гдф, но разстаться съ Данте, прежде 
чЁмъ пройду съ нимъ весь путь, не могъ. 

День казался мн невыносимо длиннымъ и тяжелымъ, какъ вызоло- 
ченные свинцовые колпаки, которые должны были носить въ аду лице- 
мфры. Съ трепетомъ кралея я къ запрещенному плоду и упивался ужас- 
ными видфн!ями, казнившими меня за мои воображаемые гр$хи. Я самъ 
чувствовалъ ужален!е адекихъ змЪЙ, кружащихся въ пламени, откуда 
он возрождаются, какъ фениксы, и изливаютъ свой ядъ. 


*, Переводъ Дмитря Мана. 
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Друме воспитанники, спави!е въ одной комнат со мною, часто про- 
сыпались по ночамъ оть моихъ криковъ и разсказывали о моихъ стран- 
ныхь безевязныхъ р$чахъ объ ад$ и грёшникахъ. Старый же дядька уви- 
двль однажды утромъ, къ великому своему ужасу, что я, съ открытыми 
глазами, ио во снф, приподнялся на кровати, называя сатану, началъ 
бороться съ нимъ и, наконецъ, обезсиленный упалъ на подушки. 

Туть ужъ ве убфдились, что меня мучиль лукавый, постель мою 
окропили святою водой, а меня ежедневно передъ отходомъ ко ену за- 
ставляли читать установленное число молитвъ. Ничто не могло вредн$е 
отзываться на моемъ здоровь$: моя кровь волновалась еще сильн$е, самъ 
я приходилъь въ еще боле нервное возбужден!е,—я, вфдь, зналь при- 
чину своего волнешя и видФлъ, какъ обнаруживаю ее. Наконецъ, на- 
сталь кризисъ, и буря улеглась. 

Первымъ по способностямъ и по знатности происхожденя былъ между 
нами, воспитанниками, Бернардо. жизнерадостный, почти черезчуръ р$з- 
вый юноша. Его ежедневною забавой было садиться верхомъ на выдавав- 
ся надъ четвертымъ этажемъ строешя водосточный жолобъ или ба- 
ланеировать на доскф, перекинутой подъ самою крышей изъ одного угало- 
вого окна въ другое. Ве шалости. случавиияся въ нашемъ маленькомъ 
школьномъ царств, приписывались ему и почти всегда справедливо. У 
насъ старались ввести монастырекую дисциплину и спокойствие, но Бер- 
вардо играть роль духа возмущен!я и разрушеня. Злыхъ шалостей 
овъ, вирочемъ, себВ не позволялъ, разв только по отношен!ю къ педанту 
Аббасу Дада; между нимв поэтому всегда были довольно натянутыя 
отвошеня, но Бернардо это обстоятельство ничуть не безпокоило: онъ 
быть племянникъ римскаго сенатора, очень богатъ, и его ожидала бле- 
стящая будущность. «Счастье», —говариваль Аббасъ Дада: ‹чаето бро- 
саетъ свои перлы въ гнилые чурбаны и обходить стройныя пини!> 

У Бернардо были свои опред$ленныя мн$фн!я обо веемъ, и если то- 
варищи не желали признавать ихъ, то онъ прибфгалъ къ помощи кула- 
ковъ. и ими ужъ вбивалъ въ спины безтолковыхъ свои молодыя, зеленыя 
нден. ПобЪда, такимъ образомъ, всегда оставалась за нимъ. Несмотря на не- 
сходство нашихъ натуръ. между нами установилиеь наилучиия отноше- 
ша. Я всегда уступалъ ему во всемъ, но это-то именно и давало ему 
поводъ къ насм$шкамъ надо мною. 

— Антон1о!—говорилъ онъ.—Я бы побилъ тебя, если бы зналъ, что 
это хоть немножко расшевелить въ тебф желчь. Хоть бы разъ ты выка- 
аъ характеръ! Ударь ты меня кулакомъ въ лицо за мои насм$шки 
надъ тобою, я бы сталь твоимъ вфрнфйшимъ другомъ, но такъ я просто 
отчаиваюсь въ тебЪ! 

Однажды утромъ, когда мы остались съ нимъ одни въ зал, онъ 
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усБлея на столь передо мною, наемфшдливо поглядфль мнф прямо въ 
глаза и сказалъ:—Ты, однако, и меня перещеголялъ, плутъ этаый, — 
превосходно играешь комедю! А они-то кропятъ его постель святою во- 
дою, окуриваютъ его ладономъ! Ты думаешь, я не знаю, въ чемъ д40? 
Ты читаль Данте! 

Я вепыхнулъ и спросиль, какъ онъ можетъ обвинять меня въ подобномъ. 

— Да ты самъ описалъ сегодня ночью дьявола точь-въ-точь, какъ 
онъ описанъ въ «ПО]]уша сотт61а>| Разсказать тебЪ, что-ли, истор1ю? У 
тебя, вфдь, богатая фантаз!я, и тебЪ это должно быть по вкусу! Въ аду, 
какъ ты самъ знаешь изъ поэмы Данте, есть не только огненныя озера 
и отравленныя болота, но и болыше замерше пруды, гд8 души навЪ къ 
заморожены во льду. Миновавъ ихъ, приходишь къ глубочайшей бездн$, 
гдЪ находятся измфнники и предатели своихъ благодЁ телей; между нимн 
и Люциферъ, какъ возставш!й противъ Бога, нашего величайшаго благодЪ- 
теля. Онъ стоитъ во льду по самую грудь, и держитъ въ разинутой пасти 
Брута, Касая и Гуду Искар!ота; голова Туды находится въ самой глубин% 
ея. Ужасный Люциферъ стоитъ и машетъ крыльями, словно чудовищная 
летучая мышь! Такъ вотъ, дружокъ мой, разъ увидфвъ такого молодца. 
не такъ-то скоро его позабудешь! Познакомился же я съ нимъ въ Дантов- 
скомъ аду. И воть, сегодня ночью ты описалъ его со всфми мельчайшими 
подробностями, и я сказалъ тебЪ тогда, какъ и теперь: «Ты читалъ Данте!> 
Но ты-то тогда былъ чистосердечнфе, чЁмъ теперь! Ты зашикалъ и про- 
изнесъ имя нашего любезнаго Аббаса Дада! Ну, сознайся же мн$ и те- 
перь! Я не выдамъ тебя! Наконецъ-то и ты заявилъ себя молодцомъ! 
Недаромъ же я все еще не терялъ надежды на тебя! Но откуда ты до- 
сталъ книгу? Я бы могъ дать ее тебЪ! Я пробр$аъ ее, какъ только услы- 
шалъ брань Аббаса Дада: я сразу смекнулъ, что ее стоитъ прочесть! 
Два толстенныхъ тома напугали было меня, но я всетаки взялся за нихъ 
на зло Аббасу Дада и вотъ теперь перечитываю ихъ въ третй разъ. 
Не правда-ли, адъ превосходенъ? Какъ ты думаешь, куда угодить нашъ 
Аббасъ Дада? Его, пожалуй, доймутъ и жаромъ, и холодомъ! 

Итакь, въ мою тайну проникли, но я зналъ, что могь положиться 
на скромность Бернардо. Съ т$хъ поръ между нами установились еще 
боле тфеныя дружескя отношен!я; вс наши разговоры наединЪ вер- 
тфлись на одномъ—«Пуша еоттб41а>. Я былъ оть нея въ восторг, и 
чувствамъ моимъ нуженъ былъ исходъ,—Данте и его безсмертное про- 
изведене и дали мнЪ тему для перваго моего стихотворен1я, которое я 
занесъ нз бумагу. 

Въ предисловми къ «ПОуша сотше а» находилась б1ограф1я Данте, 
конечно, краткая, но съ меня было довольно и этого. И вотъ, я восп$лъ 
поэта и его возлюбленную Безтриче, его чистую духовную любовь, его 
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страдашя во время борьбы Черныхъ и БЪлыхъ, его изгнаше, странство- 
вая и смерть на чужбинВ. Живфе же всего описалъ я полетъ освобож- 
денной души Данте, взиравшей съ высоты на землю и ея пропасти. Для 
этого описаня я воспользовался кое-какими чертами изъ его же беземерт- 
наго творен1я: я описывалъ, какъ чистилище (такое, какимъ описывалъ 
его самъ Данте) открылось, какъ показалось чудесное дерево, обреме- 
ненное великол$пными плодами и орошаемое в$чно-шумящимъ водопа- 
домъ, какъ самъ Данте несся въ челнок, окрыленномъ вместо парусовъ 
большими б$лыми крылами ангеловъ, какъ содрогались окружающйя горы 
в какъ очистивиияея души возносились на небо, гдЪ и солнце, и вс 
ангелы служили только какъ бы зеркалами, отражавшими Чяне вЪчнаго 
Бога, гдЪ вс одинаково блаженны: каждая душа, какую бы ступень— 
высшую или низшую ни занимала, выфщала въ себ столько блажен- 
ства, сколько въ сизахъ была выЪетить. 

Бернардо прослушалъ мое стихотворен!е и призналъ его мастерскимъ. 

— Антон1о!—сказалъ онъ.—Прочти его на празднествЪ! То-то разо- 
злится Аббасъ Дада! Чудо! Да, да, непремфнно прочти это, а не что- 
нибудь другое! 

Я отрицательно покачалъ головой. 

— Что же?—продолжаль онъ.—Ты не хочешь! Такъ я прочту! Ужъ 
накажу жея Аббаса Дада за безсмертнаго Данте! Милый Антон!0, отдай 
инф твои стихи! Я прочту ихъ! Но тогда надо выдать ихь за мои! Ну, 
откажись же отъ своихъ великолфпныхъ перьевъ и укрась ими галку! 
Ты, вфдь, такой услужливый, а туть тебф  какъ-разъ представляется 
случай заявить себя съ самой лучшей стороны! Ты, вфдь, согласенъ, да? 

МнВ самому такъ хотВлось услужить ему и сыграть эту штуку съ 
Аббасомъ Дада, что меня не пришлось долго уговаривать. | 

Въ то время въ Шезуитской коллеги существоваль еще обычай, ко- 
торый и донынВ соблюдается въ Пропаганда *): 13-го января — <‹Ш опоге 
4е! запсИ ге таё1>—большинетво воспитанниковъ публично декламиро- 
вали свои собственныя стихотворен!я на одномъ изъ преподававшихся въ 
заведеши иностранныхъ языковъ или на своемъ родномъ. Тему мы избирали 
ами, но затБмъ она проходила черезъ цензуру нашихъ учителей, отъ 
которыхъ уже и зависфло разрфшить намъ разработку ея. 

— Авы, Бернардо, —сказаль ему Аббасъ Дада въ день выбора темъ: — 


*) Вь 1623 г. Григофшемъ ХУ основана въ РимВ „конгрегашя для пропаганды 
&рыб изъ кардиналовъ и прелатовъ для распространен!я римско-католическаго вЪ- 
решепов дашя и уничтожен1я ересей. Съ нею соединено основанное Урбаномъ УТ 
„СоПедиа Зеп Зештатиаш 4е ргорадап4а #4е“— учреждене для образован!я мисс1о- 
неровъ. Примъч. перев. 
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конечно, ничего не выбрали? Вы не принадлежите къ числу ПЪвчихь 
птицъ! Ваеъ можно пропустить. 

— О, н$ёть!-—послВдоваль отвфть.—На этоть разъ и я осмБлюсь 
выступить! Мн$ вздумалось воспфть одного изъ нашихъ поэтовъ, конечно, 
не изъ самыхъ великихъ,—на это я не ршаюсь—но я остановился на 
одномъ изъ менфе выдающихся, на Данте! | 

— Эге!—отозвалея Аббасъ Дада.—Онъ тоже собирается выступить, 
да еще съ Данте! То-то выйдетъ шедевръ! Послушалъ бы я его! Но 
такъ какъ на торжество соберутся вс кардиналы и иностранцы со воЪхъЪ 
концовъ свфта, то лучше будетъ отложить эту потфху до карнавала! — 
И онъ пропустилъ въ спискЪ Бернардо, но этоть не такъ-то легко по- 
зволилъ себя похерать и добился позволен!я отъ другихъ учителей. Итакъ, 
каждый выбраль себЪ тему; я рёшилъ восп$ть красоту Италми. 

Каждый, конечно, долженъ быль разработать свою тему самъ, но 
пичфмъ нельзя было такъ подкупить Аббаса Дада и вызвать что-то вродф 
солнечнаго луча на его пасмурномъ лиц, какъ представивъ ему свои 
стихи на просмотръ и попросивъ у него совфта и помощи. Обыкновенно 
онъ и перед$лывалъ все стихотворене сплошь: тамъ вставитъ заплатку, 
тамъ поправитъ-—глядь, стихотворене-то хоть и осталось попрежнему 
плохимъ, да зато на другой ладъ. Случись же кому-нибудь изъ посто- 
роннихъ похвалить стихотворене, Аббасъ Дада умфлъ дать понять, что 
это онъ украсилъ стихи блестками своего остроумя, сгладиль шорохова- 
тости ит. д. 

Моего стихотворев!я о. Данте, которое Бернардо собирался выдать 
за свое, Аббасу Дада, конечно, не пришлось просматривать. 

День насталъ. Къ воротамъ то и ДЪло подъ$зжали экипажи; старые 
кардиналы въ красныхъ плащахь съ длинными шлейфами входили и за- 
нимали м$фета въ роскошныхъ креслахъ; всфмъ были розданы афиши съ 
нашими именами и обозначен1емъ языковъ, на какихъ будутъ произне- 
сены стихотвореня. Аббась Дада сказалъ вступительную р$зь, и затфмъ 
началось декламированье стихотворен!йй на сир!йскомъ, халдейскомъ, копт- 
скомъ, даже на санскритскомъ, англйскомъ и другихъ р$дкоетныхъ язы- 
кахъ. Ч$мъ удивительнфе и незнаком$е былъ языкъ, т6мъ сильнфе разда- 
вались рукоплескан!я и крики браво вперемежку съ искреннимъ см$хомъ. 

Съ трепетомъ выступилъ я и продекламировахь н$еколько строфъ въ 
честь Итали. Дружнымъ ‹браво› привфтетвовало ихъ все собран!е; ста- 
рые кардиналы рукоплескали, а Аббасъ Дада улыбалея такъ ласково, 
какъ только могъ, и пророчески верт$лъ върукахъ лавровый вЪнокъ, — 
изъ итальянскихъ стихотворенйй оставалось непрочитаннымъ только про- 
изведен!е Бернардо, да одно англ!Йское, которое тоже наврядъ-ли могло 
разсчитывать на награду. Но вотъ, на каеедру взошелъ Бернардо. Я съ 
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безпокойствомъ слЪдилъ за нимъ и взоромъ, и елухомъ. См$ло и гордо 
пачаль онъ декламировать мои стихи о Данте; въ залЪ воцарилось глу- 
бокое молчанье. ВеЪ, казалось, были поражены удивительною силою его 
декламащи. Я самъ зналъ каждое словечко, и всетаки мнЪ казалось, что 
я слышу крылатую пфень поэта, несущуюся къ небу. Когда Бернардо 
кончилъ, его привфтствовалъ взрывъ восторга. Кардиналы встали съ 
уфетъ, какъ будто все ужъ было кончено; вЪнокъ былъ присужденъ Бер- 
нардо; сл5дующее стихотворенше прослушали только ради порядка, по- 
аплодировали чтецу, и зат$мъ вс опять принялись восхищаться кра- 
сотой и вдохновенностью стихотворен!я о Данте. 

Щеки мои горфли, какъ огопь, грудь волновалась, я не помнилъ 
себя отъ радости, душа моя упивалась фим1амомъ, который воскуряли 
Бернардо. Но, взглянувъ на него, я замфтилъ, что на немъ лица нЪтъ: 
фнъ стоялъ, смертельно бл$дный, съ опущенными глазами, похож1й на 
преступника, это онъ-то, онъ, всегда такъ емЪфло глядфвШ!Й вЪ глаза 
всфмъ! Аббасъ Лада тоже представлялъ жалкую фигуру и, казалось, 
собирался разорвать вфнокъ. Но одинъ изъ кардиналовъ взялъ его и воз- 
ложилъ на голову Бернардо, который преклонихъ колфни, закрывая лицо 
руками. 

Когда празднество окончилось, я отыскалъ Бернардо, но онъ крик- 
нулъ мнБ: «завтра! завтра!» и вырвался оть меня. 

На слЪдуюний день я замфтилъ, что онъ просто избЪгаетъ меня; меня 
это огорчило,—я искренно привязалея къ нему; душа моя искала при- 
вязанности и избрала предметомъ ея Бернардо. 

Прошло два вечера; на трет!й онъ бросился ко мн$ на шею, пожалъ 
мн$ руку и сказаль:—Антон!о! Надо мнф объясниться съ тобой,—я не 
могу больше терпфть! Да и не хочу! Внокъ, который возложили на меня, 
кололъ мою голову точно терновый! Похвалы звучали наем шкой! Тебф, 
в$дь, принадлежала вся честь! Я видфлъ. что твои глаза блестЪли ра- 
достью, и знаешь? Я возненавидфлъ тебя! Да, я отношусь къ тебЪ уже 
не попрежнему. Это дурно, и я прошу у тебя прощен!я! Но мы должны 
разстаться! Туть инф вообще не житье! Я хочу вырваться отеюда! Не 
хочу на будущЙ годъ, когда чуж!я перья уже не будуть украшать меня, 
служить посмфшищемъ для другихъ! Дядя пристроитъ меня. Онъ дол- 
женъ это сдфлать! Я уже объявилъ ему евое желан!е! Я даже унизилея 
до просьбы! И... и мнЪ сдается, что во всемъ виноватъ ты! Я ожесто- 
ченъ противъ тебя, и это меня мучитъ!.. Только при иныхъ обстоятель- 
ствахь можемъ мы опять стать друзьями!.. И мы будемъ друзьями, 0б$- 
ЩАЙ мнЪ это, Антон!о! | 

— Ты несправедливъ ко мн$!—сказалъь я.—Несправедливъ и къ са- 
мому себф. Бросимъ и думать объ этихъ дурацкихъ стихахъ и 0бо всей 
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этой истори! Дай мн$ руку, Бернардо, и не огорчай меня такими стран- 
ными словами! 

— Мы навсегда останемся друзьями!—сказалъ онъ и ушелъ. 

Вернулся онъ въ коллег1ю только поздно вечеромъ и прямо прошелъ 
въ спальню, & на сл5дующее утро вс узнали, что онъ выходить изъ 
школы, избираетъ другую дорогу! 

— Онъ промелькнулъ, какъ метеоръ! — иронически говорилъ о немъ 
Аббасъ Дада.— Блеснулъ и исчезъ! И онъ сзмъ, и стихотворене его— 
одинъ пустой трескъ! Я нарочно сохранилъ это сокровище! Но что оно 
такое въ сущности, если разобрать его хорошенько? Пресвятая Мадонна! 
РазвВ это поэз!я! Вертитея себЪ вокругъ да около—ни формы, ни образ- 
ности! Сперва я было думалъ, что оно изображаетъ вазу, потомъ—фран- 
цузскую рюмку, или мидШекую саблю, но какъ ни верт$лъ, какъ ни Но- 
ворачиваль его, выходила все та же безсмысленная форма реестра! Въ 
трехь м$стахъ у него ветр$чается лишв!Й елогъ, попадаются ужаснфйпия 
«яШя» и двадцать паять разъ повторяется слово «Фуша», какъ будто 
черезъ это и само стихотворене можеть стать «Фуша»! Чувство, чув- 
тво! Не оно показываетъ истиннаго поэта! Что значить и вся эта игра 
воображен!я? Одно метан!е туда и сюда! Сила и не въ мысли даже, авъ 
разсудочности, уравновф$шенности, въ золотой уравновфшенности! Поэтъ 
не долженъ увлекаться своею темою! Онъ долженъ оставаться холоднымъ, 
какъ ледъ; онъ долженъ разеЗчь свое дфтище на части и каждую часть 
разсмотр$ть отдфльно! Только такимъ образомъ можно создать истинно 
художественное произведене! Всея же эта горячка, скороспфлость и во-. 
сторженность—ни къ чему! И этакого-то мальчишку вфичають лаврами! 
Розгами бы его слБдовало за его историчесые промахи, за «яя» и 
за убожество формы!.. Я, однако, разсердился, а мнф это вредно! Про- 
тивный Бернардо! 

Вотъ приблизительно какою похвальною р$чью почтилъ Аббасъ Дада 
Бернардо. 


таить 


Прятная и непрятная встрЪчи. Маленькая игуменья. Ста- 
рый еврей. 


Вефмъ намъ недоставало веселаго сорви-головы Бернардо, но никто 
не скучалъ о немъ больше меня. Я ощущаль вокругъ себя какую-то пу- 
стоту; однфхъ книгъь мн было мало; гармоня моей души разстроилась, 
я не могъ совладать съ ея диссонансами. Одна музыка еще умиротво- 
ряла меня на мгновешя: уносясь въ этотъ м!ръ звуковъ, я опять ясно 
сознавалъ и смыслъ, и цфль моей жизни; звуки дЪйствовали на меня силь- 
нфе, нежели какой бы то ни былъ поэть, даже самъ Данте. Они давали 
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пищу не только мысли и чувству, но и слуху, и я лучше поетигалъ заключав- 
ниеся въ нихъ духовные образы. Въ звукахъ молитвы, которую пли 
каждый вечеръ передъ образомъ Мадонны дфти, воскресало передо мною 
мое собственное дзтство; въ заунывныхъ звукахъ пастушеской волынки 
слышалась мнф колыбельная пВеня; монотонное п$н!е закутанныхъ лицъ, 
сопровождавшихь какое нибудь погребальное шеств!е, напоминало мн 
похороны моей матери. Я начиналъ размышлять о прошедшемъ и буду- 
щемъ, сердце мое какъ-то странно сжималось, мн хотфлось пфть, ста- 
рыя мелод1и такъ и звучали у меня въ ушахъ, и слова громко, даже 
черезчуръ громко лились изъ моихъ усть. Пфне мое безпокоило Аббаса 
Дада, хотя онъ и занималъ довольно отдаленную комнату, и онъ при- 
казываль передать мнф, что туть не опера и не школа пфыя, что въ 
езуитской коллеги не желаютъ слышать никакихъ ар!й, кром$ тёхь, 
что раздаются въ честь Мадонны. И вотъ, мн приходилось молчать. 
Молчаливый и грустный стоялъ я разъ, прислонившись головой къ ко- 
сяку окна, устремивъ взоръ на улицу, и думая свою думу. «ЕеШззппа 
лойе, Апют0!> («Счастливой ночи, Антон10!›) вдругъ донеслось до меня 
еъ улицы. Подъ окномъ гарцоваль всадникъ на прекрасномъ борзомъ 
конф; продфлавъ н$еколько смлыхъ эволющ, онъ далъ коню шпоры и 
помчался дальше. На немъ былъ мундиръ офицера панской гвард!и; ловко 
и гибко поворачивался онъ на лошади, кланяясь мн$ до тфхъ поръ, пока 
совефмъ не скрылся изъ виду. Я узналъ его; это былъ Бернардо, сча- 
стливый Бернардо! Какъ не похожа его жизнь на мою! НЪтъ, прочь эти 
мысли! Я надвинулъ шляпу на лобъ и, словно пресл$дуемый злымъ ду- 
хомъ, пустился куда глаза глядятъ. Я совсфмъ и забылъ правило, вое- 
прещавшее воспитанникамъ Гезуитской коллеги, Пропаганды и другихъ 
учебныхъь заведен папской столицы, показываться на улицЪ безъ про- 
вожатаго—©старшаго товарища или хоть ровесника. Для одинокой про- 
гудки требовалось спещальное разр шее. Намъ, впрочемъ, какъ-то не 
ваушали этого правила, такъ что я и не подозр$валъ ни о какомъ огра- 
ничени моей свободы и спокойно вышелъ за ворота. Старый дядька про- 
пустилъь меня, полагая, вЗроятно, что я им$ю на то разрёшене. 

На Корсо тфенились экипажи, переполненные римлянами и иностран- 
цами; одинъ рядъ двигался въ одну сторону, другой въ другую; быль 
часъ обычной вечерней прогулки. Народъ толпился передъ гравюрами, 
выставленными въ эстампномъ магазин; нише приставали къ прохожимъ, 
прося милостыню; подвигаться впередъь можно было только съ трудомъ, 
да и то не иначе какъ пробираясь между самыми экипажами. Я благо- 
похучно лавировалъ между ними, какъ вдругъ меня схватила за платье 
чья-то рука и знаномый мн$ отвратительный голосъ прохрип$лъ: «Вой 
Яотпо, Ап{00!› Я оглянулея — на тротуар сидфлъ мой дядя, ужас- 
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ный дядюшка Пеппо со своими сведенными на бокъ сухими ногами и 
деревянными дощечками на рукахъ. Уже много лтъ не ветр$чалея я 
съ нимъ такъ близко лицомъ къ лицу: я всегда дфлаль большой обходъ 
вокругъ Испанской лестницы, чтобы избофжать встрЪчи съ нимъ, а, про- 
ходя мимо нея въ процесйи или вмфетБ съ’ другими воспитанниками, 
тщательно скрывалъ свое лицо. 

— Антон1о, мой родной! —говорилъь Пеппо, держа меня за полу.— 
Ты разв$ не узнаешь своего дядю Пеппо? Вспомни св. Тосифа*), вотъ 
вспомнишь и мое имя! Какъ же ты выросъ и возмужалъ! 

— Пусти меня! —закричалъ я, видя, что люди смотрятъ на насъ. 

— Антон1о!—продолжалъ онъ.—Помнишь, какъ мы Фхали съ тобою 
на осликё? Милый мой мальчикъ! Да, теперь ты залетФль высоко и 
знать не хочешь своего бФ$днаго дядю! Никогда не навфстишь меня на 
лЪетницЪ! А, вВдь, когда-то ты цфловаль у меня руку, спалъ у меня 
на с0д0м! Не будь же неблагодарнымъ, Антон!о!, 

— Да пусти же!-—закричалъ я, вырвался отъ него, шмыгнулъ между 
экипажами и перебрался на другую сторону улицы. Сердце мое колоти- 
лось отъ страха и оть—признаться-ли?—отъ оскорбленной гордости! 
Мнф казалось, что вс люди, видфви!е эту ветрфчу, почувствовали ко 
мн$ презрфше. Но я недолго находился въ этомъ настроени, скоро оно 
смфнилось другимъ, боле горькимъ. В$дь, Пеппо говорилъ одну правду, 
я былъ сыномъ его единственной сестры! Я сознавалъ всю жестокость 
своего поступка, мн было стыдно и передъ Богомъ, и передъ самимъ 
собою; раскаяв1е жгло меня. Очутись я теперь наедин% съ Пеппо, я бы 
разцфловалъ его безобразныя руки и попросилъ у него прощевя. Я былъ 
глубоко взволнованъ. 

Въ церкви св. Августино зазвонили къ ‹Ауе Мага»; грЪфхъ мой тя- 
готилъ мн$ душу, и я зашелъ въ храмъ помолиться Божьей Матери. Мрачно, 
пустынно было подъ высокими сводаии; тускло гор$ли на алтаряхъ свЪчи, 
мерцая какъ трутъ ночью, когда дуетъ влажный сирокко. Душа моя мало- 
по-малу прониклась отраднымъ чувствомъ облегченя. 

— Синьоръ Антон1о!— раздался позади меня чей-то голосъ.—Ессе]- 
]еп7а вернулся и прекрасная синьора тоже. Они прЁБхали изъ Флоренщи 
и привезли съ собою своего ангелочка. Не хотите-ли сейчасъ же отпра- 
виться навфетить ихъ? 

Со мной говорила старая Фенелла, жена привратника, служившаго въ 
палаццо Боргезе. Моя благод$тельница прибыла сюда съ мужемъ и ребен- 
комъ. Я не видфлъ ихъ воть ужъ нфсколько лфтъ, очень обрадовался этому 
извфст1ю и поспфшилъ въ палаццо повидаться съ дорогими мн$ людьми. 


*) Пеппо— уменьшительное имя оть имени Джузеппе, т.-е. Тосифъ. 
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Фабани обошелся со мною очень благосклонно и ласково, Франческа 
ветр5тила меня съ чисто материнскою радостью и вынесла ко мн$ свою 
маленькую дочку, Фламин!ю, ‘милаго ребенка съ удивительно яснымъ, свЪт- 
лымъ взоромъ. Малютка сейчась же протянула мн$ губки для поцфлуя, 
охотно пошла ко мнВ на руки, и не прошло и двухъ минутЪъ, какъ мы 
съ нею были уже старыми знакомыми и друзьями. Она сидЗла у меня 

а рукахъ и громко см$ялась, & я плясалъь съ нею по залЪ, напфвая 
одну изъ своихъ любимыхъ веселыхъ старинныхъ пфсенокъ. 

— Не зарази мою маленькую игуменью *) св$тскою суетою!-—см$ясь 
сказалъ Фаб1ани.—Не видишь разв, она уже носитъ знакъ своего до- 
стоинства? —И онъ указалъ мн на серебряный крестикъ съ распятемъ, 
прикрфнленный къ бантику, красовавшемуся на груди малютки.—Самъ 
святой отецъ далъ ей его; она давно —- носитъ у сердца образъ своего 
Небеснаго Жениха! 

Счастливые супруги об$щали посвятить свое первое дитя Богу, и папа 
подарилъ малютк$ на зубокъ святой знакъ. ЕЙ, какъ родетвенниц$ знатной 
фамили Боргезе, было открыто первое м3сто въ Римскомъ женскомъ 
монастырф, вотъ почему всф окружающ!е уже и звали ее почетнымъ 
именемъ маленькой игуменьи. Разсказы, игры, все, чЁмъ ее забавляли, 
было приноровлено къ тому, чтобы укрфпить въ ней представлен!е о 
мрЪф, которому она собственно принадлежала, и о счасть$, которое ее 
ожидало. 

Малютка показала мн® своего Младенца Тисуса и маленькихъ, одф- 
тыхьъ въ б$лыя платья, монашенокъ, которыя ежедневно ходили къ обЪднЪ, 
разставила ихъ въ два ряда на столВ, какъ учила ее няня, и разсказала 
мнё, какъ хорошо он поютъ и молятся прекрасному Младенцу Шнеусу. 
Я же принялея рисовать ей веселыхъ крестьянъ, одфтыхъ въ длинныя 
шерстяныя блузы и плясавшихъ вокругъ каменныхъ тритоновъ бассейна, 
пульчинеллей, сид$вшихъ другъ у друга на горбахъ, и эти новыя кар- 
тинки несказанно позабавили малютку. Она нфжно цфловала ихъ, а потомъ, 
въ порыв шалости, рвала въ клочки, и мн приходилось рисовать ей все 
новыя и новыя, пока, наконецъ, за нею не явилась нянька: маленькой 
игуменьВ пора было спать; она и то ужъ засидфлась сегодня дольше 
обыкновеннаго. 

Фаб1ани и Франческа разепрашивали меня о моемъ житьЁ-быть$ въ 
школЁ, освздомлялись здоровъ-ли я и доволенъ-ли, обфщали мнЪ свое по- 
кровительство и желали мн всякаго счастя. 


*) Среди итальянской знати изстари существуетъ обычай предназначать одну изъ 
дочерей Богу, и ев уже съ самаго ранняго дЁтства зовуть какимъ-нибудь почетнымъ 
именемъ, вродВ невЪфсты [исуса, игуменьи, монахини и т, п. 
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— Мы должны видфться ежедневно!—прибавила Франческа.—Смотри, 
навф5щай насъ, пока мы здфеь| 

Спросила она и о старой ДоменикЪ, и я разеказаль, какъ радуется 
старушка моимъ р%ёдкимъ посфщенямъ весною или осенью, какъ жаритъ 
для меня каштаны и словно молодВеть, вспоминая то время, когда мы 
жили вифестф, какъ всяюЙ разъ водить меня взглянуть на уголокъ, гдЪ 
я спалъ, и показываеть инф нацарапанные мною когда-то рисунки, ко- 
торые она хранить у себя выЪет$ съ четками и старымъ молитвенникомъ. 

— Какъ онъ сифшно кланяется!— сказала Франческа мужу, когда я 
сталь прощаться.-Хорошо, конечно, заботиться объ образоваи ума, 
но не надо пренебрегать и манерами! На это обращаютъ въ евфт$ большое 
вниман!е! Но, конечно, это все придетъ современемъ! Правда, Антон10? 

И она, улыбаясь, протянула мнф для поцфлуя руку. 

Было еще не поздно, но уже совоВмъ темно, когда я опять очутился 
на улиц. Въ то время на улицахъ Рима еще не было фонарей; они, 
какъ извфетно, введены лишь въ послЁдн!е годы. Узвя, неровныя улицы 
освфщались только лампадами, горфвшими на перекресткахъ передъ обра- 
зами Мадонны. Приходилось подвигаться впередъ ощупью, и я шелъ 
очень медленно, весь погруженный въ мысли о событ1яхъ нынфшняго дня. 

Вдругь моя протянутая впередъ рука наткнулась на кого-то. 

— Чорть возьми!—послышался знакомый голосъ.—Не выколи мнЪ 
глазъ!| И безъ того мало вижу, & тогда и вовсе ослЁпну! 

— Бернардо!— радостно воскликнулъь я.—Такъ мы всетаки ветр$ти- 
лись съ тобою! 

— Антон! Милый Антон1о|—вскричалъь онъ и схватиль меня подъ 
руку.—Вотъ забавная встр$ча! Откуда ты? Съ маленькаго приключеня? 
Не ожидалъ! Вотъ ты и пойманъ на запретномъ пути! Гд-жъ твой про- 
вожатый, чичисбей или кзкъ тамъ зовутъ твоего вфрнаго ее 

— Я одинъ! —отвфтилъ я. 

— Одинъ!—повторилъ онъ.—-Да ты, въ сущности, ловый парень! 
Тебв слЪдовало бы поступить въ папскую гвардшю, тогда, можеть быть, 
намъ и удалось бы какъ слВдуетъь расшевелить тебя! 

Я разсказаль ему вкратцЪ о возвращени ЕссеЙепха и синьоры и вы- 
разилъ ему свою радость по поводу нашей встрфчи. Онъ былъ радъ не 
меньше моего; мы больше и не думали о темнотВ, а шли себ, да шли 
впередъ, даже не замфчая за разговорами—куда. 

— Видишь-ли, Антон!0,—говорилъ онъ:—теперь только я узналь, 
что такое жизнь. Ты же ея совсфыъ не знаешь! Она слишкомъ хороша, 
чтобы можно было просид$ть ее на жесткой школьной скамьф, слушая 
воркотню Аббаса ДЖада! Теперь я умВю править конемъ! Ты видфлъ меня 
сегодня? И красавицы-синьоры посылаютъ мнЪ так1е жгуч!е взгляды!.. 
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Я, вЪдь, парень красивый, и мундиръ идетъ ко мнЪ! Эта дьявольская 
темнота мВшаетъ тебф разглядфть меня! Мои новые товарищи просвз- 
тали меня! Они не таке сидни, какъ вы! Мы осушаемъ кубки въ честь 
государства, заводимъ порою и маленьмя интрижки, но не твоимъ ушамъ 
слушать о нихъ, святоша! Да, плохой ты мужчина, Антон!0! Я же въ 
эт несколько м5сяцевъ набрался опыта за десять лфтъ! Теперь я зув- 
ствую, что молодъ, кровь во мнЪ кипитъ, сердце бьется, и я пью изъ 
чаши наслажденя большими глотками, пока губы мои еще горятъ, ия 
ощущаю эту жгучую жажду! 

— Ты попалъ въ нехорошую компаню, Бернардо!—сказалъ я. 

— Въ нехорошую! —произнесъ онъ.—Не читай мн, пожалуйста, нра- 
воучен1я! Ч$мъ моя компаншя не хороша? Товарищи мои вс$ истые рим- 
еще патриши! Мы составляемъ почетную стражу святого отца, и его 
благословеше очищаетъ насъ отъ нашихъ маленькихъ гр шковъ! Въ первое 
время по выход$ изъ коллеги я тоже еще быль зараженъ этими мо- 
настырекими понят1ями, но я тоже не дуракъ-—не даль моимъ новымъ 
товарищамъ замфтить этого! Я послВдовалъь ихь примфру! Моя плоть, 
моя кровь, все мое существо жаждало жизни, и я не противился этому 
влеченю, оно было сильнфе меня! Сначала-то, впрочемъ, въ глубинЪ 
моей души все еще раздавался какой-то непр1ятный голосъ. Это бунто- 
вались моя монастырская закваска и ребячество, говоривипе мн$: «Ахъ, 
ты уже не невинный ребенокъ теперь! Но потомъ я сталъ только смЗяться 
надъ этимъ голосомъ, —поумн$лъ! Теперь я— взрослый человЪкъ! Ребенку 
пришлось уступить м%сто мужчин, вотъ этотъ-то ребенокъ и плакаль 
во мнЪ!.. Но мы какъ-разъ у Клавика! Это лучшая остерйя, гдЪ соби- 
раютея художники. Зайдемъ туда роспить бутылочку по случаю нашей 
прятной вотрфчи. Зайдемъ, тамъ превесело! 

— Что ты\!-—еказаль я.—А если въ коллеги узнаютъ, что я былъ 
въ остер1и выЪфстБ съ офицеромъ папской гвардли! 

— Большая въ самомъ дВлВ бЪда—выпить стаканъ вина и послушать, 
какъ иностранцы-художники поютъ пфени на своемъ роднохъ— н8мецкомъ, 
французекомъ, англйскомъ и Богъ знаетъ какомъ тамъ еще язык$! Туть 
превесело, даю теб слово! 

— То, что можно тебф, не дозволено мн®! И не уговаривай меня 
зучше!—Тутъ я заслышаль невдалекЪ см$хъ и крики «браво» и ухва- 
тилея за это обстоятельство, чтобы перевести разговоръ на другое.— 
Смотри, какая тамъ толпа! Что случилось? Право, кажется, они затФяли 
как1е-то фокусы прямо передъ образомъ Мадонны! — И мы направились туда. 

Парни и мальчишки изъ черни загородили всю улицу, окружая кз- 
кого-то стараго еврея; слышно было, какъ его понуждали перепрыгнуть 
черезъ палку, которую держалъ предъ нимъ одинъ изъ парней. 
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ИзвЪетно, что въ Рим, столиц христанскаго м!ра, евреямъ позво- 
лено жить лишь въ отведенномъ имъ кварталЪ, узкомъ, грязномъ «Гэто». 
Каждый вечеръ ворота Гэто закрываются, къ нимъ ставится стража, и 
ужъ ни въ ворота, ни изъ воротъ не впускается и не выпускается никто. 
Ежегодно старфйшины еврейсюе являются въ Капитолй и на колфняхъ 
молятъь о дароваши имъ позволен!я остаться въ Рим$ еще на годъ. 
благодарность же обязуются взять на себя всЪ издержки по бФгу ло- 
шадей на Корсо во время карнавала и явиться въ извфстный день къ 
католической обзднВ, чтобы выслушать пропов$дь обращевшя. 

Старикъ, который стоялъ передъ нами, проходилъ одинъ въ потьмахъ 
по узкой улиц мимо толпы играющихъ парней и мальчишекъ. — Гля- 
дите, жидъ! —закричалъ одинъ, и всЪ принялись надемфхатьея надъ ста- 
рикомъ. Онъ было хотфлъ молча пройти мимо, но парни загородили ему 
дорогу, и одинъ изъ нихъ, толстый, широкоплеч!1й малый, протянулъ пе- 
редъ нимъ длинную палку и закричалъ: 

— Ну, жидъ, прыгай, не то Гэто закроютъ, и ты не попадешь на 
ночь домой!.. Ну, покажи же свою ловкость! 

— Прыгай, жидъ!—кричали мальчишки.—Богъ Авраама поможетъ тебЪ! 

— Что я вамъ сдфлалъ?—©спрашивалъ онъ.—Пустите меня, старика. 
идти своею дорогой, не смЪФйтесь надъ моими сфдинами, да еще передъ 
образомъ Той, Которую вы сами молите о милосердйя! 

— Ты думаешь, МадоннЪ есть д$ло до жида? — сказаль парень. — 
Ну, прыгнешь-ли ты, старая собака? —И онъ показалъ ему кулакъ, А 
мальчишки стали напирать на него. 

Туть Бернардо бросилея впередъ, оттолкнулъ ближайшихъ, въ одно 
мгновен!е выхватилъ у парня палку, замахнулся на него саблей и, держа 
передъ нимъ ту же самую палку, вскричалъ громовымъ голосомъ: 

— Прыгай-ка самъ, или я расшибу тебЪ башку! Да живо! Или, кля- 
нусь всфми святыми, я раскрою теб черепъ! 

Парень словно съ облаковъ упалъ; всЪ остальные тоже остолбенфли: 
громовой звукъ голоса, обнаженная сабля и офицерсы!й гвардейский мун- 
диръ — все это какъ бы наэлектризовало парня, и онъ, не говоря ни 
слова, перепрыгнулъ черезъ палку, которую только что подставлялъ бЪд- 
ному еврею. Вея толпа была поражена не меньше его, никто не смфлъ 
пикнуть; всё только удивленно глаз$ли на происходившее. Едва парень 
перепрыгнулъ черезъ палку, Бернардо схватилъ его за плечо, погладилъ 
по шекЪ саблею плашмя и закричалъ: 

— Браво, песъ! Отлично! Еще разокъ! И тогда, я думаю, будеть 
съ тебя этихъ собачьихъ фокусовъ! 

Парню пришлось опять прыгнуть, и толпа, проникшись см шною сто- 
роной дфла, принялась кричать «браво> и хлопать въ ладоши. 
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— ГдБ ты, еврей? —спроеилъ Бернардо. —Иди, я провожу тебя! — 
Но старикъ уже усифль скрыться; никто не отозвался. 

— Пойдемъ! — сказаль я Бернардо, когда мы вышли изъ толпы.— 
Пойдемъ, и пусть говорятъ, что хотять, а я разопью съ тобой бутылку 
вина! Я хочу выпить за твое здоровье! Мы останемся друзьями, чтобы 
тамъ ни произошло между нами! | 

— Дурень ты, Антон!о! — отвЪтиль онъ. — Да и я хорошъ! Стоило 
сердиться на грубаго парня! Но, я думаю, онъ теперь не скоро заста- 
вить кого-нибудь прыгать! 

Мы зашли въ остер1ю; никто изъ веселой компани не обратиль на 
насъ внимая. Мы сфли за маленьый столикъ въ углу, велЗли подать 
себЪ бутылку вина и принялись пить за нашу удачную встр$чу и возоб- 
новленную дружбу. Потомъ мы разстались. Я вернулся въ колаег1ю; ста- 
рый дядька, мой добрый покровитель, осторожно впустилъ меня. Скоро я 
заснулъ и видфлъ во сн разнообразныя приключен!я этого вечера. 


Еврейна. 


Меня очень безпокоила моя вечерняя самовольная отлучка и посф- 
щене остери, гдЪ я вдобавокъ распиваль съ Бернардо вино, но случай 
мнБ благоприятетвовалъ: никто не хватился меня, &, можетъ быть, и хва- 
тились, да, какъ и старый дядька, полагали, что я получилъ разр$шене. 
Я, вЪдь, считалея въ высшей степени скромнымъ и добросов$стнымъ 
юношею. Дни медленно шли, за ними шли и недфли; я прилежно учился 
и время отъ времени пос$щаль свою благодЪфтельницу; посфщев1я эти 
служили мн лучшимъ поотренемъ. Маленькая игуменья день ото дня 
становилась мнф все миле; я приносилъ малюткЪ картинки, нарисован- 
ныя мною еще въ дфтетвВ, и она, поигравъ съ ними, рвала ихъ въ клочки 
и сорила по полу, а я подбиралъ и пряталъ. 

Въ то же время я читаль Виргил!я; шестая книга, гдВ описывается 
странствоване Энея по преисподней, особенно интересовала меня своимъ 
сходствомъ съ Данте. Я вспоминалъ, читая ее, и мое стихотвореше о 
Данте и Бернардо. Я давно уже не видалъ своего друга и успфлъ сильно 
соскучиться по немъ. Былъ какъ-разъ одинъ изъ т5хъ дней нед$ли, въ 
которые Ватиканскя художественныя галлереи открыты для публики, и 
я попроеилъ позволеня сходить туда посмотрфть мраморныхъ боговъ и 
Чудныя картины; настоящею же цфлью моею было—встрЪтить тамъ моего 
дорогого Бернардо. 

И вотъ, я очутился въ огромной открытой галлерез, гдф находится 
лучший бюсть Рафаэля и гдБ весь потолокъ покрытъ великол5пными 
фресками, выполненными по наброскамъ великаго мастера его учениками. 
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Для меня уже не были новостью веЪ эти причудливыя арабески и лег1оны 
колф$нопреклоненныхъ и парящихъ въ небесахь ангеловъ; если же я и 
медлилъ здфсь, дфлая видъ, что разсматриваю ихъ, то лишь въ надежд 
на счастливый случай—на ветрфчу съ Бернардо. Я прислонился къ ка- 
менной баллюстрад® и принялся любоваться роскошными очерташями горъ, 
волнообразною лин1ей окружавшихъ Кампанью, не забывая въ то же время 
поглядывать на дворъ Ватикана всяюЙ разъ, какъ о каменныя плиты 
его звенфла чья-нибудь сабля, —не Бернардо-ли? Но онъ не показывался . 

Тщетно бродилъ я по заламъ, останавливался и передъ Нильскою груп- 
пою, и передъ Лаокономъ — толку все не было; мнВ стало досадно и 
скучно. Бернардо не являлся, и ин было ужъ все равно вернуться-ли 
домой или продолжать разглядывать древн!е торсы и Антиноя. 

Вдругъ по корридору промелькнула легкая тфнь въ каскВ съ развЪ- 
вающимся султаномъ, послышалось бряцанье шпоръ... Я въ догонкум— 
это былъ Бернардо! Онъ обрадовался нашей встрфчВ не. меньше меня 
и поспшно увлекъ меня за собою: ему надо было сообщить мн ты- 
сячу вещей. 

— Ты не знаешь, сколько я выстрадалъ! Да и теперь еще страдаю! 
Будь моимъ докторомъ! Ты одинъ можешь помочь мн своими волшеб- 
ными травами! 

И, говоря это, онъ повелъ меня черезъ большую залу, гдЪ стояли на 
часахъ папоке гвардейцы, въ большой покой, отведенный дежурному 
офицеру. 

— НадЪюсь, ты не боленъ?—<просилъь я.—Этого не можетъ быть! 
Твои глаза, твои щеки такъ и горять! 

— Да, они горятъ!—отвзтихь онъ.—Я весь горю, какъ въ огнЪ, но 
теперь все пойдетъ хорошо. Ты моя счастливая зв$зда. Ты предв5 щаешь 
мнЪ счастливое приключене, внушаешь добрыя идеи! Ты поможешь мн$®! 
Сядь же! Ты не знаешь, что я пережилъ съ нашей посл дней встрЪчи! 
Тебф я довфрюсь, ты вфрный другъ и самъ примешь участе въ моемъ 
приключен]и! 

Онъ не давалъ мнф вымолвить ни слова, говоря безъ умолку о томъ, 
что такъ волновало его. 

— Помнишь ты еврея? —продолжалъь онъ.— Старика еврея, того, что 
мальчишки заставляли прыгать? Онъ еще удралъ тогда, даже не сказавъ 
спасибо за мою рыцарскую помощь! Я-то скоро забыль его и всю эту 
нсторю, но вотъ, нфсколько дней спустя, прохожу мимо входа въ Гэто... 
Я бы и не зам тилъ этого, если бы не часовой. Онъ отдалъ мн$ честь, —я, 
въдь, теперь «персона>— я отвфтиль ему и случайно увидалъ за воротами 
цфлую толпу черноокихъ красавицъ-евреекъ. Ну, понятно, мн захо- 
т$лось пройтись разокъ по этой узкой, грязной улиц. Тамъ настоящая 
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синагога! Дома одинъ возяЪ другого, высоке, точно лЁзуть на небо! 
Изо воБхъ оконъ слышится: «Берешить бара Элохимъ!»› Голова на го- 
208$, словно когда эти толпы переходили черезъ Чериное море! Кругомъ 
разв5шаны старыя платья, зонтики я другой хламъ; я перепрыгивалъ 
черезъ груды стараго желЁза, картинъ и грязи. А кругомъ стонъ стоялъ: 
ко инф приставали, спрашиваля не продаю-ли я, не покупаю-ли... За 
этимъ содомомъ мн$ еле-еле удалось раземотрфть н$скодькихъ черно- 
окихъ красотокъ, удыбавшихся мн$ изъ дверей. То-то было странствова- 
ще, достойное пера Данте! Вдругь ко мн$ бросается старый еврей, кла- 
пяется мя чуть не до земли, словно самому папЪ, и начинаетъ: «Ес- 
сеЦепяа, благодфтель мой, спаситель, да благословенъ будетъь часъ на- 
шей встрёчи! Не считайте старика Ганноха неблагодарнымъ!» И много 
еще чего говорилъ онъ; всего я не упомню, дз и не разобралъ. Я узналъ 
его: это былъ тотъ самый старикъ, котораго заставляли прыгать. «Воть 
не убогое жилище; но мой порогъ черезчуръ низокъ, я не ем$ю про- 
сить васъ переступить его>,—продолжалъ онъ, цфлуя мн$ руки и платье. 
Я хотБлъ было отдфлаться отъ него,—неловко, вфдь, было: всБ окру- 
жаюнуе вытараюцились на насъ—да вдругъ увидалъ въ окнВ прелестнЪй- 
шую головку! Это была сама Венера изъ мрамора, но съ такимъ горя- 
чимъь румянцемъ и огненными глазами, как1е бываютъ только у дочерей 
Аравш! Ну, понятно, я носафдоваль за евреемъ, —онъ, вфдь, пригла- 
сить меня! Пришлось пройти узюЙ темный корридоръ, похожий на тотъ, 
что ведетъь въ могилу Сцишоновъ; каменная же л$етница и чудесная де- 
ревянная галдерея годилась какъ-разъ для того, чтобы выучить людей 
ходить съ оглядкой. Зато въсамомъ помбщеши было не такъ дурно; не- 
доставало только дфвушки, а для чего-же я и зашелъ туда! Мн$ еще 
разъ пришлось выслушать длинную благодарственную рЪчь, уснащенную 
веточными эпитетами и картинами. Тебф, такой поэтической натурз, 
она навёрное пришлась бы по вкусу! Но я пропустиль ее мимо ушей и 
ве ждаль, что воть-вотъ войдеть она, но она не входила. Зато еврею 
пришла въ голову мысль, которая при иныхъ обстоятельствахъ была бы, 
пожалуй, очень и очень недурна. Онъ заявилъ, что я, какъ свЪтеюмй 
нолодой человкъ, вЗроятно, долженъ тратить иного денегь, а также 
и чувствовать въ нихь иногда недостатокъ, заставляющ/Й меня прибЪ- 
гать къ помощи сострадательныхь душъ, готовыхъ по-христански вы- 
ручить ближняго—за двадцать, тридцать процентовъ! А воть онъ—по- 
думай, вотъ чудо-то въ еврейскомь царетвЪ!—готовъ снабжать меня день- 
гами совсфмъ безъ процентовъ! Слышишь? Безъ процентовъ!? Я, вфдь, 
такой благородный человЪкъ, и онъ полагается на мою честность! Я за- 
щитиль отпрыскъ еврейскаго древа, и’сучья его не станутъ рвать моей 
одежды! Но такъ какъ я не нуждался въ деньгахъ, то и не взялъ 


62 


ихъ. Тогда онъ спросилъ, не соблаговолю-ли я отвфдать его вина, —у 
него есть одна особенная бутылочка! Не знаю, что я отвфтиль, знаю 
только, что въ комнату вошла моя красавица. Что за формы, что за 
колоритъ!.. Волосы черные, какъ смоль, какъ эбеновое дерево!.. Она 
поднесла мн превосходнаго кипрскаго вина, и царская кровь Соломона 
бросилась ей въ щеки, когда я осушилъ стаканъ за ея здоровье. По- 
слушалъ бы ты, какъ она благодарила меня за своего отца! А, право, и 
блатодарить-то было не за что! Р$чь ея звучала для меня небесною му- 
зыкой. НФтъ, положительно передо мною было неземное существо! За- 
ТЁмъ она исчезла, и со мною остался одинъ старикъ. 

— Да это точно поэма!—казалъ я.—Превосходная тема для поэмы! 

— Ты не знаешь, какъ я мучился потомъ, какъ строилъь разные планы. 
разрушалъь ихъ и опять строиль—все, чтобы встр$тить опять эту дщерь 
Слона! Подумай, я даже унизился до того, что пошелъ и попросиль у старика 
взаймы, въ чемъ вовсе не нуждался. Я занялъ у него двадцать блестя- 
щихъ скудо на недФлю, но ея не видалъ. На третй день я принесъ ему 
деньги нетронутыя, и старикъ съ улыбкой потеръ руки. Онъ, пожалуй, 
не очень-то всетаки довфрялъ моей хваленой честности. Я сталъ выхва- 
лять его кипрекое вино, но на этоть разъ не она угостила меня! Опъ 
самъ налилъ и поднесъ мн$ стаканъ своими худыми трясущимися руками. 
Мои глаза обЪжали вс углы,—ея не было нигдЪ. Она такъ и не пока- 
залась; только уже спускаясь съ л$етницы, я замфтилъ, что занавЪ ска 
открытаго окна шевелится. Должно быть, за занавфской притаилась она! 
Я крикнулъ: «До свиданья, синьора!» но никто не отозвалея, никто не 
показался. И воть я до еихъ поръ не подвинулея въ моемъ приключен!и 
ни на шагъ! Дай же мнф совфтъ! Я не могу отказаться отъ нея, да и 
не хочу! Но что же я могу едфлать?.. Слушай же, душа моя, какая яви- 
лась у меня теперь блестящая идея! Будь моею Венерою, которая свела 
въ потаенномъ гротф Энея съ Лив Йскою царивцею! 

—щ Чего ты хочешь отъ меня? Не знаю, что я вообще могу сдфлать 
для тебя. 

— Вее, если только захочешь! Еврейсый языкъ-—чудный языкъ, по- 
этическй, образный! ТебЪ надо взяться за изучене его и пригласить 
учителемъ стараго еврея! Заплачу за все я! Ты пригласишь именно ста- 
раго Ганноха,—я узналъ, что онъ принадлежитъ къ ученымъ. Когда же 
ты покоришь своею внушающею довфр!е особой его самого, ты позна- 
комишься и съ дочерью, и тогда возьмешься помогать мнЪ! Но живо, съ 
мФета въ карьеръ! Въ крови моей разлить жгучй ядъ любви! Сегодня же 
иди къ еврею! 

— Н$ть, не могу! — отвфтиль я.—'"Ты совсЪмъ не входишь въ мое 
положеше. Какую роль придется играть во всемъ этомъ дЁлБ мн? И 
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какъ можешь ты, милый Бернардо, унизиться до любовной связи съ 
еврейкою? 

— О, ты туть ровно ничего не понимаешь!—прервалъ онъ меня:— 
Еврейка-ли, нётъ-ли— безразлично, лишь бы товаръ быль хорошъ. Ну 
хе, благословенный младенецъ, мой милый, безцВнный Антон!о, возьмись 
38 еврейсв!Й языкъ! Мы оба будемъ изучать его, только на разные лады! 
Будь же благоразуменъ и подумай, какъ ты можешь осчастливить меня! 

— Ты знаешь,—сказалъь я:—какъ искренно я привязанъ къ тебЪ! 
Зваешь, какъ дЪйствуетъ на меня твоя сила воли! Будь ты дурнымъ чело- 
вБкомъ, ты могъ бы испортить меня, меня такъ и тянетъ въ твой магиче- 
сый кругъ! Я не сужу тебя по себ, —каждый сл$дуеть влечешемъ своей 
природы —и не ечитаю также гр$хомъ твоей манеры наслаждаться 
жизнью! Что-жъ, разъ ты созданъ такъ, & не иначе! Но самъ-то я дер- 
жусь совсБыъ иныхъ правилъ! Не уговаривай же меня принять участ!е 
въ твоей интрижк$, которая ебли даже и удастся, не доставить теб} 
встиннаго счастья! 

— Ладно, ладно!—перебилъ онъ, и я замфтилъ въ его взор то же 
холодное, гордое выражен!е, съ какимъ онъ бывало уступалъ Аббасу 
Дада, когда тоть, въ силу своего положен!я, заставлялъ его молчать.— 
Ладно. Антон10! Я, вфдь, пошутилъ только! ТебЪ не придется изъ-за 
иена ОЪгать лишн!й разъ исповЪфдываться! Но какой грЪхъ въ томъ, что 
ты сталъ бы учиться еврейскому языку и именно у моего еврея—я по- 
нать не могу! Впрочемъ, ни слова больше объ этомъ!.. Спасибо за по- 
сБщене! Хочешь закусить? Или выпить? Сдфлай одолжен!е! 

Я былъ разстроенъ; въ тон$ его голоса, въ манерахъ такъ и звучала 
обида. Мое горячее пожате руки было встрЪчено съ холодною, леденя- 
щею вЪжливоетью. Разстроенный и огорченный я скоро ушелъ отъ него. 

Я чувствовалъь его неправоту и сознаваль, что самъ поступилъ, какъ 
должно, и всетаки въ иныя минуты мнЪ сдавалось, что я какъ будто оби- 
дыгъ Бернардо. Такъ, борясь самъ съ собою, зашелъ я въ еврейский квар- 
таль, надВясь, что моя счастливая зв$зда выручить меня, пославъ мнф 
хвеь какое-нибудь приключене, которое послужитъ въ пользу моему до- 
рогому Бернардо; но мнф не удалось ветрЪтить даже старика-еврея. Изъ 
вевхъ оконъ и дверей выглядывали чуж!я лица; грязные ребятишки ва- 
зялись на мостовой между кучами всевозможнаго хлама; непрерывный 
крикъ о покупкВ и продаж почти оглушалъ меня. Н$еколько дфвушекъ 
забавлялись, перекидывая другъ дружк$ въ окна мячикъ; одна была до- 
зельно красиза,—не это-ли возлюбленная Бернардо? Я невольно снялъ 
шляпу, но тутъ же устыдился и провелъ рукой по лбу, словно только 
жара, а не лфвушка, заставила меня обнажить голову. 
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Нарнавалъ. Пъвица. 


Если бы только держаться нити, связывающей мою жизнь съ лю- 
бовью Бернардо, то пришлось бы пропустить цфлый годъ моей жизни. 
А, между тВыъ, годъ этотъ, несмотря на свой ровный обычный ходъ, 
предетавлялъ для меня гораздо большее значене, нежели только лиш- 
нихъ двЪнадцать иБеяцевъ. Онъ явился какъ бы антрактомъ въ драмЪ 
моей жизни. 

Я р$дко видфлея съ Бернардо, а при встр$чахъ находилъ въ немъ 
все того же веселаго, браваго юношу; но относился ко мнВ онъ уже не 
попрежнему. Изъ-подъ маски дружелюб1я проглядывало холодное, важное 
равнодуше. Это разстраивало и огорчало меня, и я не рфшался спра- 
шивать у него, какъ идутъ его дла. 

Зато я часто посЗщалъ палаццо Боргезе, сд$лавшееся для меня истинно 
роднымъ домомъ. Т$мъ не менфе, ЕссеПепта и Франческа часто глубоко 
огорчали меня. Душа моя была переполнена благодарностью къ нимъ за 
все, что они для меня сдЁлали, и малЬйшее неодобреше ихъ набрасы- 
ва10 на мое веселое расположеше духа мрачную т$нь. Франческа хва- 
лила меня за мои добрыя качества, но постоянно стремилась воспитывать 
меня: моя манера держать себя и выражаться вЗчно подвергалась ея стро- 
гой, слишкомъ даже строгой критикЗ, зачастую вызывавшей у меня, шест- 
надцатилтняго юноши, на глазахъ слезы. Самъ ЕссеПепта, который вы- 
звалъ меня изъ хижины Доменики въ свое роскошное палаццо, относился 
ко мн попрежнему сердечно, но и онъ тоже не уступалъь синьор въ 
желании воспитывать меня. Я не раздВляль его страсти къ собираню 
цвфтовъ и растенй, и онъ называлъ это недостаткомъ серьезности и по- 
ложительности во мн$, находилъ, что я слишкомъ занятъ собственнымъ «я», 
ЧТо «рад1усы моего ума не перес$каютъ великой окружности вселенной». 
«Помни, сынъ мой», говаривалъ онъ мн$: «что листокъ, который свер- 
тывается во внутрь, увядаетъ!» Но, погорячившись немного, онъ тре- 
палъ меня по щекВ и иронически увфрялъ, что свЪфтъ въ сущности 
очень дуренъ и что людямъ, какъ и цвтамъ, нужно побывать подъ 
прессомъ для того, чтобы изъ нихъ вышли хороше экземпляры для Ма- 
донны! Фаб]ани же смотрЪлъ на все съ веселой точки зря, емБялся 
надъ доброжелательными пропов$дями жены и Ессеепта и увфрялъ, что 
мн никогда не достигнуть ни учености ЕссеЙепха, ни остроумя Фран- 
чески, но что изъ меня выйдетъь третй сорть человЗка, тоже не изъ 
посл днихь! Потомъ онъ призывалъ свою маленькую игуменью, и съ нею 
я скоро забывалъ вс свои маленьюя огорчешя. 

СлБдующЙ годъ они собирались провести въ сфверной Иташи: лЪто 
въ Генуф, а зиму въ МиланЪ. МнЪ же предстояло въ этотъ годъ едБ- 
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лать важный шагъ—<©дать экзаменъ па аббата и такимъ образомъ занять 
бохфе высокую ступень общественнаго положен1я. 

Передъ отъЁздомъ моихъ покровителей, въ палаццо Боргезе данъ былъ 
большой баль, на который пригласили и меня. Палаццо было окружено 
какъ бы огненнымъ смолянымъ вфнкомъ: всЪ факелы, которые несли 
передь экипажами гостей, были воткнуты въ жел$зные канделябры, при- 
кр5пленные къ наружной стЗн$ дома, и образовывали каскады огня. Предъ 
воротами разъзжали конные папск!е гвардейцы. Садикъ весь былъ убранъ 
разноцв$тными бумажными фонариками, мраморная лЪеница залита огнями; 
ароматъ цвЪтовъ разливался повсюду: на каждой ступени лФстницы стояли 
вазы съ цвфтами и небольшия апельсинныя деревца. Къ дверямъ былъ 
приставленъ почетный караулъ; толпы разодЪтыхъ слугъ сновали взадъ 
и впередъ. Франческа была ослпительно хороша въ бФломъ атласномъ 
нлатьф, отдфланномъ дорогими кружевами; на голов$ же у нея красо- 
валось роскошное перо райской птицы; блестяпший нарядъ удивительно 
шелъ къ ней, но особенно плЪнила она мепя тфмъ, что такъ ласково 
протянула мнф руку. Въ двухъ залахъ шли подъ звуки оркестровъ танцы. 
Въ числЪ танцующихъ былъ и Бернардо. Какъ онъ былъ хорошъ! Крас- 
ный, вышитый золотомъ мундиръ, узшя бФфлыя брюки — все сидВло на 
немь восхитительно и обрисовывало его стройныя формы. Онъ танцовалъ 
съ царицей бала, и она любовно и довёрчиво улыбалась ему. Какъ мнЪ 
было досадно, что я не могъ танцовать! Никто не обращалъ на меня 
вниман1я. Въ самомъ близкомъ, почти родномъ мн домЪ, я чувствовахь 
себя чужимъ, но Бернардо дружески протянулъ мн$ руку, и уныше мое 
какъ рукой сняло. Мы скрылись съ намъ въ оконную нишу, за длин- 
ныя красныя занавЪеи, и стали пить пфнящееся шампанское. Онъ дру- 
жески чокнулся со мною; чудныя мелоди лились намъ прямо въ душу, 
" дружба наша воскресла съ прежнею силой! Я даже не побоялся упо- 
мянуть о прекрасной еврейк$; Бернардо громко расхохотался; казалось, 
онъ совершенно излЬчился отъ своей глубокой раны. 

— Я поймалъ себф новую райскую птичку! —сказалъ онъ. — Она ока- 
залась болЪе ручною и прогнала своимъ пфн!емъ мою хандру. Такъ пусть 
себЪ другая летитъ, куда хочетъ! Она и въ самомъ дёлЪ удетБла, исчезла 
изъ еврейскаго квартала и даже изъ Рима, если вфрить моимъ людямъ. 

Мы чоквулись еще разъ; шампанское и веселая музыка вдвойн$ раз- 
горячили нашу кровь. Бернардо опять унееся въ вихрь танцевъ, а я 
остался одинъ, но на душ у меня воцарилось блаженное спокойств:е; 
инВ хотБлось прижать къ своему сердцу весь мръ! На улиц$ передъ 
окнами палаццо слышались радостныя восклицан!я бЪдныхъ мальчишекъ. 
которые любовались сыпавшимися оть смоляныхъ факеловъ искрами. МнЪ 
вспомнилось мое бфдное дЪтство: и я тогда игралъ такъ же, какъ.они, & те- 
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перь я, въ числ первыхъ вельможъ Рима, принять въ этомъ бога- 
томъ палаццо какъ свой! Благодарность и любовь къ Божьей Матери, 
моей милостивой покровительниц$, переполнили мою душу, колфни мои 
сами собой подогнулись, и я сталъ молиться. Длинныя, плотныя зана- 
вфеи скрывали меня отъ глазъ остального общества. Я былъ безконечно 
счастливъ. 

Ночь пролетфла, за ней прошли еше два дня, и семейство Боргезе 
уфхало изъ Рима. Аббасъ Лада ежечасно напоминалъ мн$, что этоть годъ 
принесеть мн съ собой имя и санъ аббата. Я учился прилежно и почти 
не видфлся съ Бернардо и вообще со знакомыми. Недфли шли, шли и 
м$феяцы, и воть насталъ день экзамена, посл котораго я над$ль чер- 
ное платье и коротюый шелковый плащъ аббата. 

Вее казалось торжествовало вм$етЪ со мною: и высомя пин и, и только 
что распустившеся анемоны, и крики на улиц$, и легкое облачко, сколь- 
зившее по голубому небу!.. Надфвъ черный шелковый плащъ аббата, я 
какъ будто сталъ другимъ, боле счастливымъ человкомъ. Франческа 
прислала мн$ на мои нужды и удовольств!я чекъ на сто скудо. Это при- 
вело меня въ еще боле радужное настроеше, и я помчался на испан- 
скую лБетницу, бросилъ дядюшк$ Пеппо блестяпай скудо и быстро уда- 
лилея, не слушая его криковъ: «ЕссеПепта, ЕссеПеп2а, Антон!о!› 

Было начало февраля; миндальныя деревья уже цвфли, апельсины на- 
чинали золотиться; приближался веселый карнавалъ, словно нарочно со- 
впави!й съ моимъ поступлешемъ въ &ббаты, чтобы достойно отпразд- 
новать его. Трубачи-герольды, разъ$зжавлие на коняхъ, съ разв$ваю- 
щимися бархатными знаменами въ рукахъ, уже возвЪетили о приближенши 
празднества. Еще не разу въ жизни не приходилось мн$ какъ сл$дуетъ 
насладиться удовольствями карнавала, веласть упиться зр$лищемъ этого 
общаго народнаго праздника, когда всф—и старъ, и младъ, и бЪдный, и 
богатый— веселятся напропалую. Когда я быль ребенкомъ, матушка моя 
никогда не пускала меня въ толпу, боясь, что меня задавятъ, и инф по- 
этому удавалось полюбоваться вофмъ этимъ весельемъ только мелькомъ, 
стоя съ матушкой гд$-нибудь на углу. Во время пребыван!я въ коллеги 
я видфль празднество не лучше; намъ, воспитанникамъ, разр$шалось емо- 
тр$ть на него только съ одного опред$леннаго м$ста—еъ плоской крыши 
флигеля палаццо дель-Дор!а. О томъ же, чтобы самому принимать уча- 
сте во веемъ, порхать съ одного конца улицы на другой, побывать въ 
Капитоми и въ Травестере, словомъ, гд$ захочется— нечего было и ду- 
мать. Не мудрено, что я теперь съ такою жадностью бросился въ этотъ 
вихрь удовольствЙ и радовался всему, какъ дитя. Я и не чаялъ, что 
тутъ-то какъ-разъ и наступить важиВйшая эпоха моей жизни, что ©со- 
быт!е, когда-то живо занимавшее меня, вновь воскреснетъ, что забытое 
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зерно, невидимкою лежавшее въ моей душ, взойдеть зеленымъ души- 
стымъ росткомъ, который крфпко обовьется вокругъ дерева моей жизни. 

Карнавалъ поглощалъ всБ мои мысли. Раннимъ утромъ я побывалъ 
на площади дель-Пополо, чтобы полюбоваться приготовлен!ями къ бЪгу 
зошадей, а вечеромъ бродилъ по Корео, разематривая выставленные въ 
окнахъ пестрые карнавальные наряды и фигуры въ маскахъ и полныхъ 
костюмахъ. Я взяль на прокатъ костюмъ адвоката, какъ одинЪ изъ наи- 
боле веселыхъ и забавныхъ, и почти не спаль всю эту ночь, приго- 
товляясь къ своей новой роли. 

Ся5дующий день быль для меня настоящимъ праздникомъ. Я былъ 
счастливъ, какъ дитя. Въ боковыхъ улицахъ устраивались со своими ето- 
зами и лотками продавцы «конфетти» *). Улица Корсо была чисто выметена; 
изо веБхъ оконъ спускались пестрые ковры. Около трехъ часовъ, по фран- 
цузскому способу считать часы **), я уже быль въ Капитоли, чтобы впер- 
вые насладиться зр$лищемъ начала празднества. Всф балконы были пе- 
реполнены знатными иностранцами; сенаторъ въ пурпуровой тог$ возсф- 
далъ на бархатномъ тронф; прелестные маленьк!е пажи въ бархатныхъ 
беретахъ съ перьями стояли по лфвую сторону трона, впереди папской 
швейцарской гвард1и. И вотъ, явилась толпа еврейскихъ стар$йшинъ; всЪ 
они были съ обнаженными головами и, приблизившись къ трону, преклонили 
колфни. Я узналь средняго; это былъ Ганнохъ, старый еврей, дочерью 
котораго такъ интересовался Бернардо. Старикъ обратилея къ сенатору 
съ р5чью, въ которой просилъ для себя и своихъ единовфрцевъ позво- 
леня остаться въ Римф, въ отведенномъ имъ квартал, еще на годъ, 
обЪщадя въ течен!е этого времени явиться разъ, вз назначенный день, въ ка- 
толическую церковь и прося позволен!я заплатить всЪ издержки по бЪгу 
лошадей виБето того, чтобы, согласно древнему обычаю, самимъ бЪжать 
по Корсо на потБху римлянъ. Сенаторъ милостиво кивнулъ головою (ста- 
рый обычай—ставить на плечо просителя ногу—былъ уже оставленъ), за- 
тБмъ сошелъ при звукахъ музыки съ лфетницы, сфлъ вифетБ съ пажами 
въ великол5пную карету и открылъ карнавалъ. Большой колоколъ Ва- 
пятол1я зазвонилъ, а я бросился домой, торопясь облечься въ евой адво- 
катсый костюмъ. Въ немъ я казался самому себф совезмъ другимъ че- 
зовфкомъ. Довольный выскочилъ я на улипу, ГДЗ вотрётилъ уже цфлую 


*) Маленьще бфлые и красные шарики изъ извести или изъ ячменныхъ зеренъ, 
закатанныхь въ гипсъ, которыми перебрасываются во время карнавала гуляюшще. 
**) Въ Италш часы считаются отъ захода солнца, когда суткн кончаются, и ко- 
локохъ звонить къ Ауе Мапа. Пройдетъ съ того времени часъ—и часы показываютъ 
часъ, потомъ два, и такъ до двадцати четырехъ. Каждую недЪфлю часы перестав- 
ляются по солнцу на четверть часа впередъ или назадъ. Обыкновенный же способъ 
счиелен1я времени итальзицы называютъ французскимъ. 
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толпу масокъ. Это были бЪдные ремесленники, которые въ дни карна- 
вала пользуются одинаковыми правами съ богат йшими вельможами. Ко- 
стюмы ихъ были очень оригинальны, & стоили очень дешево. Они наки- 
нули на себя поверхъ обыкновенной одежды грубые балахоны, на кото- 
рыхъ, вмЪето пуговицъ, были нашиты лимонныя корки, на плечахъ и на 
башмакахъ красовались пучки салата, на головахъ парики изъ сельдерея 
и на носу огромные очки, выр$занные изъ апельсинной корки. 

Я сталь угрожать имъ процессомъ, указывая имъ въ своей кииг$ на 
так1я-то и таюя-то статьи закона, воспрещавийя одфваться такъ роскошно. 
Зат$мъ, сопровождаемый ихъ апплодисментами, я вышелъ на Корсо, пре- 
вратившуюся изъ улицы въ маскарадную залу. Изо всфхъ оконъ, со веЪхъ 
балконовъ и временно устроенныхъ возвышен!й для зрителей спускались 
пестрые ковры. Вдоль стЪнъ домовъ тянулся безконечный рядъ стульевъ— 
«лучшихъ м$Фетъ для зрителей», какъ выкрикивали барышники. Экипажи 
тянулись непрерывною двойною цфпью; у нБкоторыхъ экипажей даже 
колеса были украшены лавровыми вЪфтвями, такъ что самые экипажи 
смотр$ли движущимися зелеными бесфдками. Въ промежуткахъ между 
ними волновалась веселая толпа людей. ВеБ окна были заняты зри- 
телями. Прелестныя римлянки въ офицерскихъ мундирахъ и съ намале- 
ванными усиками на нфжныхъ губкахъ, бросали въ знакомыхь конфетти. 
Я обратилея къ нимъ съ р$чью, угрожая привлечь ихъ къ суду за то. 
что онЪф бросаютъ не только конфетти, но и огненныя взгляды, воспла- 
меняющие сердца! Цвфточный дождь былъ наградой за мою р$Ъчь. 

ВелЪдъ затфмъ я наткнулся на разряженную барыню, шествовавшую 
подъ руку съ кавалеромъ;„путь намъ преградила толпа зат$явшихъ свалку 
пульчинеллей, и барын$ пришлось отвфдать моего краснор$чя. 

— Синьора!—началъ я. —Такъ-то вы исполняете предписан!я римско- 
католической церкви? Увы, гдЪ теперь найдешь Лукрешю, супругу Тар- 
квин! я Коллатина! Вы, и мног!я вамъ подобныя, отправляете на время кар- 
навала вашихъ почтенныхь мужей въ монастырь въ Трастевере, клянясь, 
что и сами будете вести богобоязненную, тихую жизнь, сидфть дома въ 
то время, какъ они стануть истязать свою плоть, молиться и работать 
день и ночь въ етфнахъ монастыря! А вместо того, вы себЪ бЪгаете по 
улицамъ съ кавалерами?! Эге, синьора! Я притяну васъ къ суду на оено- 
ван|и параграфа 16-го статьи 27-й! 

Тяжеловфеный ударъ в$еромъ по щек быль мн$ отв$томъ; судя по 
основательности удара, я нечаянно угодилъ барын$ не въ бровь, а въ 
самый глазъ. | 

`— Ты спятилъ, Антон10!?—шеннулъ мнф ея кавалеръ, и затЪмъ оба 
исчезли въ толпф сбировъ, грековъ и пастушекъ. Но мн довольно было и 
этихъ немногихъ словъ, —я узналъ Бернардо. Кто же, однако, была его дама? 
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— Глоб! Гаов! РАгоп! —кричази барышники, торговавие м$етами, 
и крики ихъ спутали всф мои соображен1я. Да и гдф тутъ было сообра- 
жать! Вокругъ меня плясала толпа ув$шанныхъ колокольчиками арлеки-. 
новъ, а рядомъ шагалъ на высокихъ ходуляхъ въ ростъ человфка другой 
адвоватъ. Увидавъ коллегу, т. е. меня, онъ началъ насм$хаться надъ мо- 
яуъ низкимъ положенемъ и увфрять, что только онъ одинъ можеть вы- 
игрывать процессы: на_земл, гдБ пресмыкаюсь я, нфтъ справедливости; 
ее надо искать только тутъ! При этомъ онъ указалъ на окружавшее его 
воздушное пространство и зашагалъ дальше. 

На площади Колонна игралъ оркестръ и р%звыя докторессы и пастушки 
весело плясали вокругъ одинокихъ группъ солдатъ, машинально расха- 
живавшихъ туть для поддержан!я порядка. Я было опять началъ забавную 
рёчь, но явился какой-то писарь, и мое краснор5е пропало даромъ: слуга 
писаря, бБжавиИЙ впереди его, такъ неистово зазвонилъ въ колокольчикъ 
надъ самымъ моимъ ухомъ, что я самъ пересталь слышать свои слова; 
зат мъ прогремЗлъ и пушечный выстрфль—сигналъ къ разъЁзду экипажей 
и окончан!ю празднества на сегодня. Я добылъ себ м$етечко на под- 
мосткахЪ; внизу волновалось море челов ческихъ головъ, не поддавав- 
шееся усимямъ солдать очистить м$фето для лошадей, которыя скоро 
дозжны были промчаться по улиц$. | | 

Въ концф Корсо, обращенномъ къ площади дель-Пополо, уже стояли 
3а протянутою поперекъ улицы веревкою полуодичавш!я лошади. Къ спи- 
намъ ихъ быль привязанъ горяшиЙ трутъ, за ушами прикрФилены ма- 
леньюя ракеты, а на бокахь желфзныя бляхи съ острыми шипами, при- 
шиоривавшими зошадей во время б$га. Конюха едва сдерживали живот- 
ныхъ. Раздался пушечный выстр$лъ, веревка упала, и лошади вихремъ 
понесхись по Корсо. Мишурныя украшен!я шуршали, гривы и пестрыя 
зенты развфвались по воздуху, изъ-подъ копыть сверкали искры, народъ 
ненстово гикалъ хошадямъ велфдъ, и едва т$ пронеслись, снова сомкнулея 
38 ними, какъ волны за килемъ корабля. 

На сегодня празднеству наступиль конецъ. Я посп8шилъ домой, чтобы 
сбросить свой костюмъ, и нашелъ у себя Бернардо. 

— Ты здфеь? —воскликнулъь я.—А гдЪ же твоя донна? Куда ты дф- 
валь ее? 

— Шш! —прервалъ онъ меня, шутливо грозя пальцемъ.— Пусть между 
вами не зам шивается женщина!.. Но какъ это тебф взбрело въ голову 
наговорить ей такихъ вещей..? Впрочемъ, мы даруемъ теб отпущен!е! 
Пойдемъ сегодня вмфстЪ въ театръ Алиберта; даютъ оперу «Дидона»; 
музыка, говорять, божественная, въ театрЪ соберутся вс первыя кра- 
савицы Рима. и кром$ того, заглавную роль будетъ пзть одна иностран- 
ная примадонна, которая недавно свела съ ума весь Неаполь. Говорятъ, у 
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нея такой голосъ, такой талантъ, о какихъ мы и понятя не имЪемъ; къ 
тому же она хороша, дивно хороша собою! Не забудь захватить каран- 
дашь: если она хоть на половину соотвфтетвуеть описашямъ, то должна 
вдохновить тебя, и ты посвятишь ей прелестнфйпий сонеть! Я же сбе- 
регъ отъ карнавала посл дн!й букетъ ф!алокъ, чтобы поднести ей, если 
она плфнить меня. 

Я охотно принялъ его приглашене; я хотфлъ испить всю чашу кар- 
навальныхь удовольств!Й до дна, не упустивъ ни единой капельки. То 
былъ знаменательный вечеръ для насъ обоихъ: въ моемъ календар$ третье 
февраля отм$чено двойною чертой; Бернардо имфлъ основаня сдфлать 
тоже. 

Новая пфвица дебютировала въ роли Дидоны на сценф тезтра Али- 
берта— перваго римскаго опернаго театра. Великол$пный потолокъ, н& 
которомъ парили музы, занав$съ, изображавший весь Олимпъ, и золотые 
арабески, украшави!е ложи— все блестВло новизною. Театръ быхь по- 
лонъ съ низу до верху. Надъ каждою ложей горЗли лампочки, —вся зала 
утопала въ мор свфта. Бернардо обращалъ мое вниман!е на каждую, 
вновь входившую въ какую-нибудь ложу, красавицу и прохаживался на 
счетъ дурнушекъ. 

Началась увертюра—©воего рода музыкальное введен!е къ опер$. 
Въ морф бушуетъ буря и гонитъь Энея къ берегамъ Ливни. Но вотъ буря 
утихаетъ, и слышатся звуки благочестивыхъ гимновъ, которые постепенно 
переходять въ восторженныя ликован!я; нфжные звуки флейтъь поютъ 
о еще незнакомомъ мн чувствЪ, о пробуждающейся любви Дидоны. 
Раздаютея звуки охотничьихъ роговъ, буря опять усиливается, и я пе- 
реношусь вм$стБ съ влюбленными въ таинственный гротъ; мелоди ды- 
шатъ любовью, бурною страстью и вдругъ разр$шаются громкимъ дис- 
сонансомъ. Въ тоть же моментъ занавфсъ взвился. Эней собирается уфхать 
завоевать для Асканя Геспер ское царство, хочетъ покинуть Дидону, 
прютившую его—чужеземца, пожертвовавшую для него своею честью и 
своимъ спокойстыемъ. Она еще не знаетъ о его намфренш, ‹но екоро 
сладк!Й сонъ прервется» —говоритъ Эней. Тутъ появляется Дидона. Глу- 
бокая тишина воцарилась въ зал. ВсЪхъ, какъ и меня, поразила новая 
примадонна своею царетвенною осанкой, соединенной съ какою-то нжною 
воздушною гращей. Нельзя, однако, сказать, чтобы она соотв тетвовала 
моему представленю о Дидонз. Она была въ высшей степени женственна, 
нфжна, прелестна духовною красотой Рафаэлевскихъ типовъ. Черныя 
какъ емоль волосы облегали прекрасный, высок! лобъ, темные глаза были 
полны выраженя. Раздались рукоплесканя, — ими публика привЪтетво- 
вала пока одну красоту, такъ какъ пфвица не взяла еще ни одной ноты. 
На лиц$ ея въ то время, какъ она кланялась восхищенной толпф, вы- 
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ступилхъ дегк румянецъ. Опять настала тишипа; вс$ чутко прислушива- 
есь къ глубоко обдуманной, прекрасной передач ею речитатива. 

— Антоно!— вполголоса воскликнулъ Бернардо и схватилъ меня за 
руку:—Это она!.. Или я съ ума сошелъ, или это она, моя упорхнувшая 
отичка!.. Да, да, я не могу ошибаться! И голосъ ея! Я слишкомъ хо- 
рошо помню его! 

— О комъ ты говоришь? Вто она?—спросилъ я. 

— Еврейка изъ Гэто|—отвфтилъ онъ.—И въ то же время это просто 
невозможно! Не можеть быть, чтобы это была она\|.. 

Онъ умолкъ и весь ушелъ въ созерцане дивной красавицы. Она пфла 
о своемъ счастьи, о своей любви. Вея душа ея выливалаеь въ этихъ 
звукахъ; на ихъ крылахь возносилось къ небу вырывавшееся изъ ея груди 
глубокое чистое чувство. Какая-то сладкая грусть охватила меня; эти 
звуки какъ будто выманили изъ глубины моей души как1я-то давно по- 
тороненныя въ ней воспоминан!я, и я готовъ былъ воскликнуть вметь 
съ Бернардо: «Это она!> Да, событе, о которомъ я столько лЪтъ и не 
думалъ и не вспоминалъ, вдругъ воскреезо предо мною съ необыкновенной 
живостью и яркостью: я вепомнилъ церковное торжество въ церкви Ара- 
чели, мою рождеетвенскую пропов$дь и стройную, прелестную д$вочку 
съ удивительно нфжнымъ, чистымъ голоскомъ, похитившую у меня пальму 
первенства. Ч$мъ больше смотрЗлъ я на пфвицу и слушалъ ее, тфмъ 
увфреннфе твердилъ себЪ: «Это она, она!» 

А когда затЁмъ Эней объявилъ ей, что у$зжаетъ, что они, вфдь, не 
мужъ и жена-—какъ поразительно выразила она въ своей ари произо- 
шедний въ душ ея переворотъ—отчаянье, боль, бфшенство! Звуки взды- 
мались, словно волны морск1я, бросаемыя бурею къ облакамъ. Какъ вы- 
сказать, какъ передать словами мои тогдашн1я чувства? Въ этихъ звукахъ 
открылся для меня цфлый м!ръ, но они какъ будто исходили не изъ че- 
лов ческой груди, и мысль моя искала пр!урочить ихъ къ какому-нибудь 
подходящему живому образу. Да, такъ поетъ лебедь, влагаюпий въ 
свою пеню всю свою жизнь и то разсфкаюций своими широкими, свЪт- 
лыми крыльями волны эфира, то погружающийся въ глубину моря, чтобы 
затЁмъ снова вознестись къ небу! 

Взрывъ рукоплескаЙ огласилъ залу; раздались вызовы: «Аннунщата! 
Аннунщата!› И ей пришлось выходить и кланяться восхищенной толпЪ 
безъ конца. 

И весе же эта арйя уступала дуэту второго дфйств1я, когда Дидона 
умоляетъ Энея не уёзжать такъ поспфшно, не покидать царицу, «оскорбив- 
шую ради него, Лив! ское нлемя и князей Африканскихъ, пренебрегшую 
своею скромностью, своимъ добрымъ именемъ». «Я, вздь, не посылала 
кораблей подъ стВны Трои, я не оскорбляла памяти и праха Анхиза]> 


Въ голосВ ея звучала такая искренность, такое горе, что у меня слезы 
выетупили на глазахъ; воцарившаяся въ зал глубокая тишина показы- 
вала, что и друге слушатели были тронуты не меньше моего. 

Эней всетаки покидаетъ Дидону, и вотъ она стоитъ съ минуту б48д- 
ная, холодная. какъ мраморное изображене Н!обеи... ЗатВмъ, кровь бро- 
сается ей въ лицо, —это уже не нфжно-любящая Дидона, покинутая су- 
пруга, это—фур1я! Прекрасныя черты дышатъ смертельною ненавистью; 
Аннунщата сум$ла придать своему лицу такое выражене, что у вефхъ 
кровь застыла въ жилахъ; вс жили и страдали теперь вм$етЪ съ нею. 

Леонардо де Винчи написалъ голову Медузы, которая находитея въ 
Флорент!йской галлереф; на нее жутко смотрЪФть и въ то же время нельзя 
оторваться: это Венера Медицейская, созданная изъ ядовитой пфны мор- 
ской, застывшей въ прекраеномъ, но ужасномъ, дышащемъ смертью, образБ. 
Такою-то вотъ явилась теперь предъ намя и Аннунщата-Дидона. 

Сестра ея Анна воздвигла костеръ; весь дворець ув$шанъ черными 
взнками и гирляндами; на заднемъ планф взволнованное море, по кото- 
рому уноситея вдаль корабль Энея; Дидона стоитъ съ забытымъ имъ 
кинжаломъ; глухо звучить ея пзень, зат$мъ переходитъ въ громмя ете- 
нан|я, похожя на плачь падшаго ангела. Костеръ вспыхиваетъ, сердце 
разрывается, посл дый аккордъ замираетъ... 

ЗанавЪеъ опустился. Раздалея громъ рукоплесканй. Красота и чуд- 
ный голосъ артистки привели всфхъ въ неописанный восторгъ. «Аннун- 
щата! Аннунщата!» раздавалось изъ партера, изо всхъ ложъ. ЗанавЪесъ 
снова взвился, и передъ нами стояла пфвица, такая скромвая и прелест- 
ная, съ взоромъ, исполненнымъ любви и кротости. Къ ногамъ ея посы- 
палея настоящий дождь цвЪтовъ; дамы махали платками, а мужчины во- 
сторженно выкрикивали ея имя. Занав$оъ опять опустили, но энтуз1азыъ 
публики все росъ, и АннунщатБ опять пришлось показаться; на этотъ разъ 
она вышла объ руку съ пфвцомъ, исполнявшимъ партю Энея. Крики «Ан- 
нунщата! Аннунщата!» однако, все не прекращались; тогда опа вышла 
со всею труппою, содфйствовавшею ея усп$ху, но ее продолжали вызы- 
вать одну. Она вышла, и въ краткихъ, но прочувствованныхъ словахъ 
поблагодарила присутствующихь 38 такое щедрое поошрен!е ея таланта. 
Я въ порыв восторга набросалъ на клочкВ бумаги н$фсколько строчекъ, 
и бумажка полетёла къ ея ногамъ вмфст$ съ цвфтами и вфнками. 

Занавфеъ больше не поднимался, но вызовы вее продолжались; пуб- 
лика хотфла еще разъ увидать пфвицу, еще разъ выразить ей свое вос- 
хищеше. Аннунщата вышла изъ-за боковыхъ кулисъ и прошла вдоль 
рампы, посылая своимъ восторженнымъ поклонникамъ воздушные поцф- 
лун. Глаза ея Чяли радостью, все лицо дышало счастьемъ. Видно было, 
что опа переживала теперь лучипя, счастаивЪй я минуты своей жизни. 
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Не то же ли было и со мной? Я, вЪдь, раздБлялъ и ея радость, и восторгъ 
зрителей; взоръ мой, вся душа моя упивалась ея красотою; я не видфлъ 
ничего, не хумалъ ни о чемъ, кром$ Аннунщаты! 

Толпа повалила изъ театра; меня увлекъ общий потокъ, стремивийся 
къ углу театра, гдф стояла карета пфвицы; тамъ меня притиснули къ 
ствиЪ; вефмъ хотВлось еще разокъ взглянуть на Аннунщату; всф стояли 
съ непокрытыми головами и восторженно провозглашали: ‹Аннунщата!> 
Я кричаль то же, и сердце мое при этомъ какъ будто выростало въ 
груди. Бернардо протискался къ самымъ дверцамъ кареты и открылъ 
ить для Аннунщаты. Восторженная молодежь рЪшила сама везти карету 
съ пбвицей и моментально отпрягла лошадей. Аннунщата благодарила 
своихъ поклонниковъ и ВЗВОлНованнымЪ Голосомъ просила ихъ отказаться 
оть этого намрен1я; отвфтомъ были т$ же восторженные клики. Бер- 
нархо вскочилъ на подножку кареты и принялся успокаивать Аннунщату; 
я же, вмЪст5 съ другими, повезъ карету и быль счастливъ, какъ и вс. 
Кь сожалБню, счастью этому слишкомъ скоро наступилъь конецъ; эти 
нфеколько минуть проичались, какъ чудный сонъ. 

Какъ же я былъ радъ, когда опять етолкнулея съ Бернардо! Онъ, 
вВдь, говорилъ съ нею, стоялъ около нея, такъ близко! 

— Ну, что скажешь, Антон10? Неужели твое сердце еще не затро- 
нуто? Если ты еще не горишь любовью, то недостоинъ называться муж- 
чаною! Понимаешь ты теперь, какъ ты проигралъ, отказавшись тогда 
познакомиться съ нею, понимаешь, что изъ-за такого создан1я стоило бы 
начать учиться по-еврейски! Да, Антон!0, я не сомн$ваюсь,--какъ все 
это ни загадочно—что она-то и есть моя исчезнувшая еврейка! Это ее я 
зидфлъ у старика Ганноха, это она угощала меня виномъ! Теперь я опять 
нашелъ ее! Она, словно фениксоъ, возродилась изъ гнфзда — изъ этого 
отвратительнаго Гэто! 

— Это немыслимо, Бернардо!—отвЪфтилъь я.—Она и во мн$ пробу- 
днла воспоминаня, но они говорятъ какъ-разъ противное: она не можетъ 
быть еврейкою. НФтъ, навфрное, она принадлежить къ единой истинной 
церкви! И если бы ты вглядфлея въ нее пристальнзе, ты бы убфдился, 
что у нея совсЪмъ не еврейскЙ типъ; на ея лицф н$тъ печати отвержепя, 
отиБчающей это несчастное, изгнанное племя. Самый языкъ ея, эти звуки!.. 
Нёть, они не могли вылетать изъ еврейскихъ устъ! О, Бернардо! Я 
такъ счастливъ, такъ упоенъ этими звуками! Но что она говорила? Ты, 
8Бдь. разговаривалъ съ нею! Стоялъ рядомъ! Что, она была такъ же 
счастлива, какъ и мы всЪ? 

— Даты и впрямь внЪ себя отъ восторга, Антоню!—прервалъ меня 
Бернардо.—Наконецъ-то ледъ Тезуитской коллеги растаялъ!.. Что она 
говорила? Да она и была испугана, и гордилась тёмъ, что вы, сумасброды, 
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повезли ее по улицамъ. Она спустила на лицо свой густой вуаль и при- 
жалась въ уголокъ кареты; я сталъ успокоивать ее и высказалъ ей все, 
что подсказало мн$ мое сердце и что сл$довало высказать цариц$ красоты 
и невинности, но она даже не приняла моей руки, когда я хот5лъ по- 
мочь ей выйти изъ кареты. 

— Да какъ же ты осм$лилея? Она, вфдь, не знаетъ тебя! Я бы ни- 
когда не рфшилея на это! 

— Ахъ, ты не знаешь ни свфта, ни женщинъ! Теперь она обратпла 
на меня вниман]е, и это уже кое-что значить. 

ЗатВмъ мн пришлось прочесть ему мой экепромптъ, и онъ нашелъ 
его божественнымъ, достойнымъ появиться въ печати! Мы зашли въ кафе 
и выпили за здоровье Аннунщаты; да и всф, бывиие тамъ, говорили только 
о ней; всф, какъ и мы, продолжали восхвалять ее. Было уже поздно, 
когда я простился съ Бернардо. Я вернулся домой, но нечего было и 
думать заснуть! Мн$ доставляло такое наслажден!е вспоминать всю оперу: 
и первый выходъ Аннунцщаты, иея ар!ю, и дуэтъ, и, наконецъ, за душу 
хватающй финалъ. Въ пылу восторга я даже н$сколько разъ принимался 
апплодировать и громко вызывать Аннунц!зту! Затмъ мнЪ вепомнилось 
и мое маленькое стихотворен!е; я написалъь его на бумажкЪ, прочелъ и 
нашелъ очень красивымъ, перечелъ еще разъ и—если ужъ быть откровен- 
нымъ—любовь моя къ Аннунщатв какъ будто перешла въ восхищенье 
своимъ собственнымъ стихотворен1емъ! Теперь, спустя столько л$ть, я 
смотрю на все это иными глазами, тогда же я находилъ свои стишки 
маленькимъ шедёвромъ. «Она навфрное подняла ихъ>, думалъ я: «и те- 
перь сидитъ, полураздЪтая, на мягкой шелковой софЪ, облокотившись пре- 
красною ручкой на подушку, и читаетъ: 


Душа стремилась, замирая, 
ВелБдъ за тобою улетВть, 

Минуя адъ, къ чертогамъ рая, 
Но то лишь Данте могъ посм$ть! 
Онъ описалъ красу Эдема, 
Могучь его блестящЙ стихъ, 

Но ярче, жизненнЪй поэма 
Лилась сейчасъ изъ устъ твоихъ! 


До сихъ поръ я не зналъ м!ра богаче, прекраенфе м!ра поэзш, откры- 
таго мнф творенемъ Данте, но теперь онъ сталъ для меня какъ-то еще 
жизненн$е, яснфе, ч$мъ прежде: чарующее пзн!е Аннунщаты, ея взгляды, 
страдан!е и отчаяне, которыя она сумфла такъ художественно выра- 
зить, какъ будто впервые выяснили мн всю гармоню Дантовскаго стиха. 
Навфрное ей понравились мои стихи! Я предетавлялъ себЪ, чтб она ду- 
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зетъ, читая ихъ, какъ желаетъ познакомиться съ авторомъ, и, право, 
засыпая, я хоть и воображаль, что занять одною Аннунщатою, на са- 
номъ-то ДВЯБ больше былъ занятъ самимъ собою и своимъ ничтожнымъ 
стихотворенемъ! 


Бернардо является, нанъ Оейп$ ех тасШпа. «Га ргиоуа а’ап 
орега зег1а». Моя первая импровизащя. ПослЪдей день нар- 
навала. 


На другой день я все утро напрасно искалъ случая увидЪфться съ Бер- 
нардо; много разъ проходилъ я и по площади Колонна, не для того, чтобы 
обоваться на колонну Антовя, но чтобы увидать хоть край платья Аннун- 
щаты: она, вфдь, жила на этой площади! Бродилъ я, конечно, все возяЪ 
ея дома. У нея были гости; счастливцы! До меня доносились звуки фор- 
тешано и п$н!е; я прислушался, но это пфла не она. НизьЙ басъ про- 
ифль нфеколько гаммъ; вфроятно, это былъ капельмейстеръ, или одинъ 
изъ иБвцовъ ея труппы. Какой завидный жребй! Вотъ бы быть на мфетЪ 
того, кто пВлъ Энея! ВидЪть ее такъ близко, лицомъ къ лицу, упиваться 
ея ласковыми взглядами, перефзжать съ нею изъ города въ городъ, по- 
иная лавры|.. Я совсфмъ ушелъ въ эти мечты, а вокругъ меня пая- 
‘али увЪфшанные бубенчиками арлекины, пульчинелли и чародфи. Я со- 
вефиъ и забылъ, что сегодня опять карнавалъ, что веселье уже нача- 
1066, и вея эта пестрая толпа, весь этотъ шумъ и гамъ производили на 
хеня самое непр1ятное впечатл5 ше. Мимо катились экипажи; почти веъ 
кучера были переодфты дамами, но эти черные усы и бороды, виднЪв- 
шеся изъ-подъ дамекихъ капюшоновъ, эти р$зя угловатыя движеня 
просто р$зали мн$ глаза! Я не былъ, какъ вчера, расположенъ веселиться: 
„, бросивъ посл$дый взглядъ на домъ, гдЬ жила Аннунщата, хотфлъ 
уже уйти домой, какъ вдругъ изъ воротъ выскочилъ Бернардо и бросился 
прямо ко мнф, весело крича: «Иди же сюда! Не стой тамъ! Я представлю 
тебя Аннунщат$! Она уже ждетъ тебя! Видишь, какой я хоропий другъ! › 

— Она!—пробормоталь я, и кровь бросилась мнф въ лицо.—Не шути 
0 мною! Куда ты ведешь меня? 

— Въ ней, къ той, которую ты восп$лъ|—отвфтилъ онъ.—Кьъ ней, 
къ волшебниц, вскружившей всВмъ намъ головы, къ божественной Ан- 
вунщат$|—И онъ повлекъ меня за собою. 

— Но объяени же мнВ, какъ ты самъ попахь туда? Какъ ты можешь 
вводить къ ней меня? 

— ПоехВ, посл все узнаешь! —отвфтилъ онъ. —Смотри же теперь 
повеселЪе! 

— Но костюмъ мой!..—пробормотать я, торопливо охорашиваясь. 
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— О, ты безподобенъ, другъ мой! Лучше и быть нельзя! Ну, вотъ 
мы и у дверей! 

Двери отворились, и я очутился передъ Аннунщатою. Она была въ 
черномъ шелковомъ плать$; на плечи былъ накинуть газовый, голубой 
съ краснымъ, шарфъ, черные волосы зачесаны назадъ и оставляли от- 
крытымъ высоювй благородный лобъ, на который спускалось какое-то чер- 
ное украшене, кажется камея. Поодаль отъ нея, возл$ окна, сидфла ста- 
рушка въ темномъ простенькомъ платьф; глаза и весь обликъ ея обна- 
руживали еврейку. Я вепомнилъ утверждене Бернардо, будто Аннун- 
цата и красавица-еврейка изъ Гэто одно и то же лицо; но нфтъ, сердце 
мое протестовало противъ этого! Въ комнат находился еще одинъ, незна- 
комый мнБ господинъ. При нашемъ входф онъ веталъ; сама Аннунщата 
съ улыбкой направилась намъ на встр$чу, и Бернардо шутливо пред- 
ставилъ меня ей: 

— Милостивая синьора, им$ю честь представить вамъ поэта, моего 
друга, аббата Антон1о, любимца семейс?ва Боргезе! 

— Синьоръ извинитъ,—начала она:—но, право, это не моя вина! Я 
не желала напрашиваться на ваше знакомство, какъ оно ни лестно для 
меня!.. Вы почтили меня стихотворешемъ,—тутъ.она покраснзла:—вапгъ 
другъ вазвалъ мн автора и обфщахъ представить его мн$... Но вдругъ 
увидалъ васъ въ окно, крикнулъ: «сейчасъ вы увидите его!› и устре- 
милея за вами, прежде чфмъ я успфла остановить его, предупредить... 
ВЗдь, такимъ образомъ... Но вы лучше меня знаете своего друга! 

Бернардо принялся емфяться, а я пробормоталъ что-то похожее на 
извинен!е и выразилъ, какъ умфлъ, свое счастье и радость. 

Щеки мои горфли; она протянула мн$ руку, и я, въ порыв$ восторга, 
прижалъ ее къ губамъ. Она познакомила меня съ упомянутымъ выше 
господиномъ, капельмейстеромъ ихь труппы, старушку же назвала своею 
воспитательницей. ПослЁдняя окинула насъ съ Бернардо серьезнымъ, почти 
строгимъ взглядомъ, но я скоро забылъ объ этомъ подъ впечатлЬнемъ 
остроумя и дружески-ласковаго обращеня Аннунщаты. 

Капельмейстеръ сказалъ мн нфеколько обязательныхъ комплиментовъ 
васчеть моего стихотворен!я, протянулъь мн руку и посовфтоваль мн$ 
взяться за составлеше оперныхъ либретто. Для начала я могъ бы напи- 
сать одно для него. 

— Не слушайте его!—прервала Аннунщата.—Вы не знаете, въ ка- 
ыя бЪдетыя онъ хочетъ ввергнуть васъ! Композиторы и не думають о 
жертвахъ, кавя приходится приносить автору либретто, а публика и 
того меньше. Сегодня вечеромъ вы увидите въ театр$ «Га ргаота 4’ап 
орега зег1а>»—правдивую картину мученй бЪднаго автора, и все же они 
обрисованы тамъ еще недостаточно ярко. 
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Композиторъ хотВль было возразить, но Аннунщата подошла ко мнЪ 
поближе и, смфясь, продолжала: | 

— Вы создаете вещь, вкладываете въ прекраснЪйпие стихи всю вашу 
душу; идея, характеры—все у васъ строго обдумано, но вотъ является 
композиторъ. У него своя идея, и ее надо провести, а вашу по боку. 
Отъ желаеть ввести барабаны и дудки, и вы должны плясать подъ нихъ. 
Примадонна говоритъ, что не станеть пфть, если у нея не будетъ бле- 
стащей выходной ар!и; ей нужна ар1я въ темп$ [г1030 па6е34050, & кстати 
это иди не кстати, это ужъ не ея д$ло. Первый теноръ предъявляетъ так!1я 
зе требован1я. Вы должны метаться отъ прима къ терша-доннф, отъ 
басовъ къ тенорамъ, кланяться, улыбаться, переносить всф наши капризы, 
а ихъ не мало! 

Капельмейстеръ хотфлъ что-то возразить, но Аннунщата не дала ему 
сказать ни слова и продолжала: 

— ЗатБмъ является самъ директоръ, взвфшиваетъ, соображаетъ и 
бракуетъ. Вы же должны разыгрывать роль его покорнфйшаго слуги во 
мемъ, даже въ глупостяхъ и нелпостяхъ. Завёдующ!й монтировочною 
частью увфряетъь, что средства театра не позволяютъ такой-то обстановки, 
тавихъ-то декорацй, и вотъ, вы должны измфнить въ вашей пьес то- 
то и то-то, или, какъ говорятъ на тезтральномъ языкЪ: «прилаживаться 
5 обетоятельствамъ». Декораторъ съ своей стороны не позволяетъ при- 
задать къ его новой декворащи такого-то аксессуара, и вы должны выки- 
нуть ве реплики, въ которыхъ упоминается этотъ аксессуаръ. Зат$мъ, 
оказывается, что синьор& не можетъ брать трель на томъ слог, кото- 
рымъ кончается какой-нибудь стихъ; ей нуженъ слогъ на а, откуда же 
вЫ возьмете его—ей нфтъ никакого дЪла. Вы должны прилаживаться, при- 
аживаться, и когда, наконецъ, ваше либретто, въ неузнаваемомъ для 
ваеъ самихъ вид, появится на сценф, вамъ предстоитъ удовольств!е при- 
сутетвовать при провалВ оперы и услышать вопль композитора: «Вее по- 
губизо невозможное либретто! Даже мои мелод1и не могли окрылить та- 
кого истукана; опъ и провалился! › 

Въ окна къ намъ врывались звуки веселой музыки; ряженые шум$ли 
на площади и на улицахъ. Громые крики восторга и апплодисменты при- 
векли насъ вефхъ къ открытому окну. Теперь, стоя рядомъ съ Анвун- 
Щатой, достигнувъ исполнен1я моего завфтнаго желаня, я опять былъ 
‘частливъ, карнавалъ опять веселилъь меня, какъ вчера, когда Я самъ 
пранималъ въ немъ участе. 

Подъ окномъ собралось больше полсотни пульчинеллей. Они выбрали 
%6Ъ короля и усадили его въ маленькую тележку, разукрашенную пе- 
Трыми флагами и гирляндами изъ лавровыхъ вфтвей и лимонныхъ корокъ, 
разв$вавшихся словно ленты и шнурки. На годову королю надфли ко- 


рону изъ вызолоченныхь и раскрашенныхъ яицъ, въ руку дали ски- 
петръ-—огромную погремушку, обвитую макаронами, зат$мъ ве приня- 
лись плясать вокругъ него, а онъ милостиво раскланивался на всеЪ сто- 
роны. Наконецъ, пульчинелли впряглись въ тележку, чтобы везти его по 
улицамъ; туть онъ случайно увидфлъ Аннунщату, узналъ ее, дружески 
кивнулъ ей и крикнулъ: «Вчера Фхала ты, а сегодня Фду я на т5хъ же 
кровныхъ римлянахъ!» Я видфлъ, какъ Аннунщата вся вспыхнула и от- 
шатнулась, но вдругъ, овладфвъ собой, мгновенно бросилась впережъ, 
перегнулась чрезъ перила балкончика и крикнула ему: «Да, но ни ты, 
ни я не достойны этого счастья!» 

Ее увидали, услышали ея слова, громкое ‹виватъ» огласило воздужъ, 
и на балконъ полет$ли букеты. Одинъ задфлъ ея плечо и упаль мн$ на 
грудь. Я кр$фпко прижалъь къ сердцу это сокровище, съ которымъ рЁ- 
шиль не разставаться. 

Бернардо былъ возмущенъ этою, какъ онъ выразился, дерзостью пуль- 
чинелля, хотЪхь было сейчась же бжать на улицу и наказать парня, 
но капельмейстеръ и друге удержали его, обративъ все въ шутку. 

Слуга доложилъ о приход$ перваго тенора, который привелъ съ собою 
какого-то аббата и иностраннаго художника, желавшихъ представиться 
Аннунщат$. Минуту спустя, вошли новые гости: еще нёсколько иностран- 
ныхъ художниковъ, явившихся заевидфтельствовать пфвицф свое почте- 
ше. Эти отрекомендовались ей сами. Такимъ образомъ, составилось ц$жое 
общество. Разговоръ шелъ о веселомъ празднеств. состоявшемся про- 
шедшую ночь въ театрф Аргентина, гдЪ собрались маски, въ костюмахъ, 
скопированныхъ съ знаменитыхъ статуй: Аполлона, глад1аторовъ и мета- 
телей диска. Въ общИЙ разговоръ не вм шивалась только пожилая дама, 
которую я принялъ за еврейку; она совс$мъ ушла въ свое вязанье и 
только кивала головой всяк разъ, какъ Аннунщата обращалась къ ней 
въ разговорЪ.. | 

Какъ не похожа была сегодняшняя Аннунщата на то существо, ко- 
торое я рисоваль себф заранфе! Дома она казалась жизнерадостнымъ, 
почти рёзвымъ ребенкомъ, но и это шло къ ней удивительно и нравилось 
мн несказанно. Она восхищала и меня, и всхъ остальныхъ своими бЪгГ- 
лыми, шутливыми зам чанями и евоимъ остроумемъ. Вдругъ она взгля- 
нула на часы, быстро поднялась и извинилась предъ нами, что должна 
оставить насъ.—пора было одфваться; она, вфдь, пфла въ этотъ вечеръ 
главную партю въ «Га ргаоуа 4’ип орега зейа>. Дружески кивнувъ 
намъ головкой, она скрылась въ сосфднюю комнату. 

— Какъ ты осчастливилъ меня сегодня, Бернардо!—сказалъ я, очу- 
тившиеь съ нимъ на улицф.—Какзя она милая! Такая же милая, какъ 
и на сценз!.. Но какимъ образомъ ты самъ очутился у нея, какъ могъ 
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ты такъ скоро познакомиться? Я ничего не понимаю! Вее это кажется 
ун$ сномъ, даже то, что я былъ сейчасъ у нея! 

— Какъ я попалъ къ ней? Очень просто!—отвфчалъ Бернардо.—Я, 
хакъ одинъ изъ представителей знатной римской молодежи, какъ офи- 
церъ иапской гвардии и, наконецъ, какъ поклонникъ красоты, счелъ своимъ 
додгомъ явиться къ ней съ визитомъ! Да любви не нужно и половины 
всфхь этихъ предлоговъ. Воть я и явился къ ней, а ужъ само собою 
разумфетея, что предетавиться-то ей я сум$лъ не хуже т$хъ художни- 
БовЪ, что явились при тебЪ, также безъ всякихъ глашатаевъ или дядектъ!.. 
Разъь я влюбленъ, я всегда бываю интереснымъ, и можешь быть ув%- 
реннымъ, что я сумфлъ занять ее разговоромъ. Черезъ полчаса мы были 
съ нею уже настолько знакомы, что я могъ ввести къ ней и тебя! 

— Ты любишь ее?—спросилъь я._Любишь ее истинною любовью? 

— Да, больше ч$мъ когда-либо!—сказалъ онъ.—Въ томъ же, что она 
и есть та самая красавица, которая угощала меня виномъ въ домЪ 
еврея, я и не сомн$фваюсь. И она узнала меня, какъ только я вошелъ 
въ ней; я сразу замфтилъ это. А старая еврейка, что сидитъ словно 
нстуканъ, только покачивая головой да спуская петли, является своего 
рода Соломоновою печатью, подтверждающею мое предположене. Но сама- 
10 Аннунщата не еврейка; меня ввели въ заблужденше ея черные волосы, 
теиные глаза и мфето нашей первой встр$чи съ нею. Твое предположен!е 
в$рнЪе: она нашей вфры и будетъ въ нашемъ раю! 

Мы уговорились встрфтиться вечеромъ въ театрЪ, но народу было 
столько, что мн такъ и неудалось отыскать Бернардо. Я всетаки до- 
сталь себЪ мЪето; театръ былъ набить биткомъ, жара стояла ужасная, 
з кровь моя и безъ того уже была лихорадочно возбуждена; событя 
двухъ послВднихъ дней представлялись мнф какимъ-то бредомъ. Давав- 
шаяея же пьеса меньше всего годилась для успокоеня расходившихся 
нервовъ. Опера-буффъ «Га ргиоута 4’ип орега зег!а», какъ извФетно, 
продуктъ самой развеселой фантазшт. Въ ней собственно нфтъ общей связи; 
зибреттистъ и композиторъ имфли въ виду только посмфшить публику и 
дать пфвцамъ побольше случаевъ блеснуть своимъ голосомъ и ум$ньемъ 
Пфть. Вь оперф выведены страстная, капризная примадонна, такой же 
композиторъ и разные капризничающе артисты, этотъ особый сорть зю- 
дей, съ которыми и обходиться нужно н& особый ладъ, словно съ ядомъ, 
16 и убиваеть и исцфляетъ! БЪдный же либреттисть играетъ въ пьесф 
рюль несчастнаго козла отпущеня. 

Появлен!е Анвунщаты вызвало бурю восторговъ и цв$точный дождь. 
Выказанныя ею въ этой новой роли веселость и живость сочли высшимт, 
проявлешемъ искусства; я же назову это скорфе проявлешемъ ея истин- 
ной природы: такою точно была она и вчера у себя дома. ПЗве ея 
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напоминало сегодня звонъ серебряныхъ колокольчиковъ; вс сердца упи- 
вались радостью, Чявшею въ ея взор$. 

Дуэть между нею и композиторомъ, причемъ они мфняются парт1ями— 
онъ поеть женскую, & она мужсекую—былъь трумфомъ для обоихъ, но 
особенно поразила ве$хъ слушателей Аннунщата своими искусными пе- 
реходами отъ самаго низкаго альта къ высочайшему сопрано. Въ тан- 
цахь же она казалась самою Терпсихорою, какъ та изображается на этрус- 
скихъ вазахъ; каждое движен!е дышало плфнительною гращей и могло 
послужить предметомъ изучен1я для художника или скульптора. Но вся 
эта пл$нительная живость и рфзвость казались инф только естественнымть 
проявлешемъ ея природы, которую я уже имфлъ случай изучить. Роль 
Дидоны была, по моему, въ исполнени Аннунщаты дфйствительно про- 
явлешемъ высшаго искусства, роль же «примадонны> въ этой опер — 
высшимъь проявлешемъ субъективности. 

Бравурныя зр1и буффонады были набраны отовсюду, но Аннунщата 
исполняла ихъ такъ естественно-шаловливо, что беземыслица какъ-то скра- 
дывалась. 

Въ концф-концовъ композиторъ увфряетъ, что теперь все превосходно, 
что можно начать увертюру и раздаетъ ноты музыкантамъ настоящаго 
оркестра; примадонна помогаетъ ему; зат$мъ даютъ знакъ, и начинается 
ужаснЪЙшая, уши и. душу раздирающая какофоня. Но самъ композиторъ 
и примадонна апплодирують и кричатъ: «браво! браво!> Публика вторила 
имъ, сы$хъ почти заглушалъ музыку, но меня все это возбуждало еше 
больше; я положительно былъ разстроенъ. Аннунщата казалась мнЪ рЪз- 
вымъ, восхитительно шаловливымъ ребенкомъ; пе же ея напоминало 
дик1е дифирамбы вакханокъ, и я не могъ слЪдовать за нею даже въ 
этотъ мфръ веселыхъ звуковъ. При взглядЪ на нее, мн$ вспоминалась чудная 
фреска Гвидо-Рени «Аврора». На ней богини временъ года порхаютъ во- 
кругъ колесницы солнца; одна изъ нихъ поразительно похожа на портреть 
Беатриче Ченчи, но только какъ бы снятый съ поел дней въ одинъ изъ 
счастливыхь моментовъ ея жизни. То же выражен!е нашелъ я и въ лицЪ 
Аннунщаты. Будь я скульпторомъ, я бы изваялъ ее изъ мрамора, и зюди 
назвали бы эту статую «невинною радостью». Все громче и громче гремфли 
диссонансы въ оркестр$; композиторъ и примадонна пфли, и затфмъ вос- 
кликнули: ‹Великол$пно! Увертюра кончена, теперь можно поднять зана- 
ВЪОЪ!> и въ ту же минуту занавЪеъ опустили. Буффонада была кончена. 
Аннунщату принялись вызывать по вчерашнему, осыпая букетами, в5нками 
и стихами. Кружокъ моихъ ровесниковъ, изъ которыхъ я зналъ н$ко- 
торыхъ, рёшилъ дать ей въ этотъь вечеръ серенаду; я примкнулъ къ нимъ, 
несмотря на то, что не пфль уже цфлую вЪЗчноеть. 

Черезъ часъ посл ея возвращен!я домой, мы гурьбой отправились 
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на ПЛОЩАДЬ Колонна и расположились подъ балкономъ Аннунщаты; 38 
длинными оконными занавЪсями мелькалъ еще свфтъ; душа моя была взвол- 
нована; я думалъ только о ней, и голосъ мой емЪло слился съ голосами 
другихъ. КромЪ того, я долженъ быль исполнить соло; по мЪрВ того, 
какъ я пфлъ, я все больше и больше забывалъ окружающее и все на 
свётЪ; я весь ушелъ въ м!ръ звуковъ, и голосъ мой звучалъ такъ мощно 
и въ ТО же время такъ нёжно, какъ никогда прежде. Товарищи мои 
не могли удержаться оть тихаго «браво», и съ меня было довольно, — 
я самъ еталъ прислушиваться къ своему голосу, и радость стфенила мнЪ 
грудь: я чувствовать въ себ присутетве божества! Когда Аннунщата 
показалась на балконф и низко поклонилась намъ въ знакъ благодар- 
ности, мн казалось, что это относится ко мн$ одному. Я слышалъ, какъ 
чой голосъ покрывалъ весь хоръ, являясь какъ бы душою этого огром- 
нАГО тВла. Въ КАаКОмМЪ-ТО чаду упоен1я вернулся я домой; суетныя 
мысли мои были заняты однимъ—удовольств!емъ, которое навЪ$рно доста- 
ви40 мое пе Аннунщат$! Я, вВдь, поразиль имъ даже себя самого. 

На сяБдующай день я отправился къ ней съ визитомъ и засталъ у нея 
Бернардо и многихъ другихъ знакомыхъ. Она была въ восторгВ отъ чу- 
деснаго тенора, который слышала вчера во время серенады; я покраснЗаъ, 
хакъ маковъ цвётъ. Кто-то изъ присутствующихь выдалъ меня, и она 
сейчасъ же повлекла меня къ фортешано, требуя, чтобы я спфлъь съ нею 
дуэть. Я стоялъ передъ инструментомъ, какъ преступникъ передъ эша- 
фотомъ, увфряя, что никакъ не могу ифть. Но вс принялись просить 
меня, а Бернардо даже бранить за то, что я хотВлЪ лишить ихъ удоволь- 
ст!я слышать синьору. Она взяла меня за руку, и я быль пойманъ, 
какъ птица; напрасно я билъ крыльями—пришлось пфть! Дуэть быль 
инф знакомъ; Аннунщата сыграла прелюд1ю и начала; я поддерживалъ 
ее дхрожащимъ голосомъ. Взглядъ ея покоился на мнф, какъ бы говоря: 
«Не робЪй! СлВдуй за мною въ м!ръ звуковъ!» Я и думалъ только объ 
этомъ, да объ АннунщатЬ. Скоро робость моя прошла, и я кончилхъ дуэть 
сиБло и увфренно. Бурные апплодиесменты привфтетвовали насъ обоихъ, 
даже молчаливая старая еврейка дружески кивнула мн головой. 

— Да ты просто поразиль меня! —шепнулъ мн Бернардо и затЁмъ 
разсказалъ вефмъ, что я отличаюсь еще однимъ прекраенымъ талантомъ— 
даромь импровизащи, которымъ и долженъ сейчасъ порадовать общество. 
Я быль глубоко взволнованъ, но лестныя похвалы моему пзнНю и нф- 
которая увЗренность въ своихъ способностяхъ, а также просьбы Аннун- 
Щаты заставили меня рёшиться импровизировать—въ первый разъ съ тЁхъ 
воръ, какъ я сталъ взрослымъ человЪфкомъ. Я взяль гитару Аннунщаты, 
* она задала мнф тему: «Безсмертме». Я быстро обдумалъ богатую тему, 
магь нБеколько вотупительныхъ аккордовъ и началъ импровизацю. 


СОВР. СОЧ. АНДЕРСЕНА. Т. 11. 6 


85 

Гевй фантаз!и понесъ меня чрезъ фосфорно-голубое Средиземное море 
въ пышныя долины Грещи. Аеины лежатъ въ развалинахъ; надъ повер- 
женными колоннами растутъ дик1я фиговыя деревья. И духъ мой проникся 
печалью. Во времена Перикла зд$сь, подъ высокими сводами, весело тол- 
пился народъ, собрави!йся на праздникъ красоты; по улицамъ плясали 
увфнчанныя цвфтами женщины, прекраеныя, какъ Лаиса, громко раздава- 
лось пе рапеодовъ!.. Ови пли о безсмерт!и красоты и добра. Но теперь 
отъ благородныхъ красавицъ остался одинъ прахъ; восхищави!я древнихъ 
грековъ прекрасныя формы забыты! И вдругъ, въ то самое время, какъ ген1!й 
фантаз!и оплакивалъ разрушен!е Аеинъ, изъ земли извлекли дивные образы 
красоты, изваянные великими мастерами изъ мрамора, и ген1Й узналъ въ 
нихъ дочерей Аттики! Красота получила въ этихъ статуяхъ отпечатокъ 
божественности, и бФлый мраморъ сохранилъ ее для грядущихъ поколЪнй! 
Красота безсмертна! Да, но земная власть и велич1е— преходящи! Ген й 
фантаз!и понесся черезъ море, въ Итал!ю, и съ развалинъ древняго дворца 
Цезарей смотрёлъ на вЗчный городъ. Тибръ попрежнему катилъ свои 
мутныя волны, но тамъ, гд$ н®когда боролся Горашй Коклесъ, плыли 
въ Остю барки съ бревнами и оливками. На томъ мфетВ, откуда бро- 
силея н$фкогда въ огненную пучину Куршй, росла высокая трава и пасся 
скотъ. Августь! Титъ! Славныя имена! Но о нихъ говорятъ нынВ лишь 
стБны разрушенныхъ храмовъ и арки. РимсыЙ орель, мощная птица 
Юпитера, лежить мертвымъ въ своемъ гн$зд$, Римъ, гд$ твое безсмерт!е? 
Но вотъ @веркнула молы!я церковнаго проклятя надъ возникающими цар- 
ствами Европы. Поверженный РимсюыЙ престолъ сталь престоломъ св. 
Петра, и земные владыки потекли въ священный градъ босые, съ не- 
покрытыми головами. Рамъ сталь повелителемъ мра! Въ шум крылъ 
пролетающихъ вфковъ звучитъ, однако: «Смерть, смерть всему, что до- 
ступно рук человка, открыто его глазу!> Но можетъ-ли заржавЪть 
мечъ св. Петра? Можетъ-ли рушиться власть церкви? Возможно-ли не- 
возможное? Римъ гордо лежитъ въ развалинахъ со своими древними 6бо- 
гами и священными образами, но властвуеть надъ мромъ, какъ очагъ 
вфчнаго искусства! ВЪчно будутъ стекаться, о, Римъ, къ твоимъ хол- 
мамъ сыны Европы—и съ востока, и съ запада, и съ холоднаго сБвера— 
восклицая: «Римъ, твоя власть безсмертна!» 

Бурныя одобрен1я привфтетвовали меня, когда я остановился. Одна 
Аннунщата не шевельнулась; она сидфла молчаливая и прекрасная, какъ 
статуя Венеры, не сводя съ меня пламеннаго взора. Я понялъ нЪфмой 
языкъ сердца, и слова вновь полились изъ моихъ устъ, складываясь въ 
стихи подъ диктовку вдохновенной мысли. 

Съ великой м!ровой арены генй фантази понесъ моихъ слушателей 
на меньшую: я описаль великую артистку, приковывающую къ се6% 
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сердца людей своею игрою и ифшемъ. Аннунщата опустила глаза: я, 
вфдь, имлъ въ виду ее и постарался, чтобы ее узнали въ моемъ изобра- 
жеши. «Когда замрутъ посл5 де звуки ея голоса», продолжаль я: «когда 
занавЗсъ упадетъ, когда умолкнуть шумныя ликовашя толпыЫ—ея худо- 
жественное создан!е становится прекраснымъ трупомъ, погребеннымъ въ 
груди слушателей. Но грудь поэта подобна гробниц Мадопны: въ ней 
все превращается въ цвфты и благоухане, умершие воскресаютъ въ еще 
601$е прекрасныхъ образахъ; изъ нея взвивается ввысь мощная пЗень, 
обфщающая артисткВ «беземерте>!› 

Я смотр®лъ на Аннунщату; уста мои высказали мои мысли, я низко 
покдонился ей, и вс окружили меня, осыпая похвалами. 

— Вы доставили мнф истинное наслажден!е!—сказала Аннунщата, 
ласково глядя на меня, и я осмфлилея поцфловать ея руку. 

Моя импровизащя возбудила въ ней интересъ ко мн®; она уже тогда 
чувствовала То, что я понялъ только позже, что это любовь заставила 
меня вознести ее и ея искусство на такую высоту, до которой они ни- 
когда не могли возвыситься на самомъ дфлВ. Драматическое искусство 
не безсмертно, къ сожал$ншю! Оно напоминаетъь радугу, отражающую 
везиколЪше неба; это мостъ, соединяющий небо съ землей; имъ восхи- 
щаются, но черезъ минуту онъ исчезаетъ со всфми своими лучезарными 
красками. 

Я ежедневно пос щллъь Аннунщату. Немног!е еще остававшеся дни 
карнавала пролетёли какъ сонъ, но я всец$ло насладился ими: въ обще- 
ств$ Аннунщаты я ввушалъ такую радость и блаженство, какихъ не 
знавалъ раньше. 

— Ну, вотъ и ты начинаешь вести себя по-человЪ чески! —сказалъ мнф 
Бернардо.—Какъ и мы всё! Но всетаки ты еще чуть только прикоснулся 
губами къ чаш$ наслажденй. Я готовъ поклясться, что ты еще ни разу 
въ жизни не цёловалъ ни одной двушки, ни разу не склонялъ головы 
на ея плечо! А что, если бы Аннунщата полюбила тебя?.. 

— Что ты говоришь!—возразилъ я почти сердито, и кровь бросилась 
инф въ лицо: —Аннунщата, эта чудная женщина, настолько выше меня!.. 

— Да ужъ тамъ выше или ниже все же она женщина, & ты поэтъ! 
Вашихъ отноше] й нельзя опредлить съ точностью. Но разъ поэту удастся 
забраться въ сердце, онъ можеть ввести туда и возлюбленнаго. 

— Я тодько восторгаюсь ею, восхищаюсь ея веселостью, ея умомъ 
и талавтомъ, но любить ее—этого мн® и въ голову не приходило! 

— Фу, какъ все это важно, торжественно! — смфясь, сказалъ Бер- 
нардо.— Такъ ты ие влюбленъ? Впрочемъ, вЗдь, ты изъ породы духов- 
ныхь амфибй, эанимающихь между духами и людьми среднее мЪсто!.. 
Такъ ты не влюбленъ, какъ я, какъ былъ бы влюбленъ всяыЙ другой 
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на твоемъ м$етБ. Ты самъ говоришь это, и я хочу вфрить тебЪ. Но 
тогда ты долженъ доказать это и на дфлЪ: не краснзть и не бл дн$ть, 
когда она говорить съ тобою, и не бросать на нее такихъ пламенныхь 
взоровъ| Я совфтую тебЪ это ради нея же! Какъ ты думаешь, какими 
‚ глазами смотрятъ на это друг!е?.. Но, къ счастью, она уфзжаетъ посл 
завтра, и кто знаетъ, вернется-ли она посл Пасхи, какъ обфщаетъ! 

Да, Аннунщата собиралась покинуть насъ на пять долгихь недЪль! 
Она была приглашена пЪть во Флоренцию, и отьфздъ ея былъ назначенъ 
въ первый же день поста. 

— Теперь у нея будетъь толпа новыхъ вздыхателей! — продолжалъь 
Бернардо.—Старые скоро забудутся, а также забудется и твоя пре- 
красная импровизаця, за которую она наградила тебя такими ласковыми 
взглядами, что, право, страшно становилось! Но глупъ тотъ, вто занятъ 
одною женщиной! Всф онф къ нашимъ услугамъ! Лугъ усыпанъ цвф- 
тами—рви сколько душЪ угодно! 

Вечеромъ мы были съ нимъ въ театр; Аннунщата пфла въ посл дн 
разъ передъ своимъ отъфздомъ. Она опять выступила въ роли Дидоны; 
п$н{е и игра ея были такъ же совершенны, какъ и въ первый разъ; 
это была та высшая степень искусства, выше которой идти уже нельзя. 
Она опять явилась для меня тфмъ же чистымъ идеаломъ, какъ и въ пер- 
вый вечеръ. Веселость, рфзвая шаловливость, проявленныя ею въ 6уф- 
фонад$ и въсвоей домашней жизни, казались мн только пестрымъ свЪт- 
скимъ нарядомъ, который она временами накидывала на себя; онъ очень 
шелъ къ ней, но въ Дидон$ мы видфли самую ея хушу, ея духовное 
«я». Крики восторга привфтствовали пфвицу; едва-ли восторженнФе при- 
втетвовали римляне даже Юля Цезаря и Тита! 

Аннунщата сердечно благодарила публику и, прощаясь, обфщала скоро 
вернуться въ Римъ. Опять раздались «браво». Вызывали ее безъ конца, 
и молодежь опять выпрягла изъ экипажа зошадей и съ трумфомъ по- 
везла ее по улицамъ. Я быль впереди вехъ. Бернардо восторгался не 
меньше меня, и мы оба крЪпко держались за дышло кареты, въ которой 
сидзла улыбающаяся Аннунщата; видно было, что благородное сердце 
‚ея переживало въ эти минуты выешее счастье. 

Вотъ насталъ и посл дв!Й день карнавала, х высот съ т5мъ и пре- 
быван!я Аннунщаты въ РимЪ. Я пришелъ къ ней проститься. Она была 
очень тронута вчерашними оващями и говорила, что уже заране радуется 
возможности опять вернуться сюда посл Пасхи, хотя и Флоренщя, со 
своею чудною природою и великолпными картинными галлереями, очень 
‘привлекаеть ее. НЪеколькими бЪглыми штрихами она такъ хорошо обри- 
совала мн5 городъ и ве$ его окрестности, что я какъ бы вооч1ю уви- 
дфлъ предъ собою и покрытыя лфсами Аппенины, съ разбросанными 
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по намъ виллами, и площадь дель Грандука и роскошные, старинные 
палаццо. | 

— Яопать увижу великолВпную галлерею, —радовалась АннунЩата:— 
г впервые научилась любить скульптуру и познала велич!е челов ческаго: 
духа, влаотнаго, подобно. Прометею, вдохнуть жизнь въ мертвый камень! 
Ахъ, еслибы я могла сейчаеъ ввести васъ въ одну изъ залъ, самую ма- 
ленькую, но самую дорогую мн8, язнаю, вы были бы такъ же счастливы, 
вакъ была счастлива я, увидфвъ ее впервые, какъ счастлива и теперь, 
только вспоминая о ней! Въ этой небольшой восьмиугольной зал$ нахо- 
дятся одни шедёвры искусства; но вс они меркнутъ предъ статуей Ве- 
неры Медицейской! Никогда не видала я подобнаго выражешя, подобной 
жизненности въ статуё! Даже обыкновенно мертвые мраморные глаза—. 
здВсь какъ живые! Художникъ сум$ль вложить въ ея взглядъ столько 
жизни, что при извфстномъ освёщен!и онъ какъ будто заглядываетъ вамъ 
прямо въ душу. Да, вы видите передъ собою живую богиню, родившуюся 
изъ ивны морской! На стВнВ, позади статуи, висятъ дв великолВпныхъ 
Венеры Тящана; это тоже богини красоты, но красоты земной, тогда какъ 
ираморная богиня дышеть красотою небесною. Рафаэлевскя Форнарина и 
неземныя Мадонны также много говорятъ моей душВ и сердцу, но больше 
веего влечеть меня всетаки къ статуВ Венеры; она для меня не только 
художественное произведенше, но свЗтлое, живое создане, заглядывающее 
мн своимъ мраморнымъ взоромъ прямо въ душу. Ни одна статуя, ни 
одна группа въ шШрЪ не нравится мнВ такъ — даже группа Лаокоона, 
хотя въ послЪдней самый камень, кажется, вздыхаетъь отъ боли! Одного 
ватиканскаго Аполлона, —вы, вЪдь, знаете его?—©читаю я достойнымъ 
стоять рядомъ съ Венерою Медицейской. Но сила и духовное велич!е, 
которыя придалъ художникъ изображен!ю бога поэз!и, въ богин8 красоты 
еще облагорожены женственностью! 

— Я видлъ гипеовую кошю этой дивной статуи! Приходилось мн8 
видёть также и хорошя слики. 

— Да, но что можеть быть несовершенн$е ихъ!—сказала она.—Въ 
мертвомъ гипс и выражеще мертво. Мраморъ же сообщаетъ изображеню 
жизнь, одухотворяетъ его; камень превращается въ плоть! Такъ и ка- 
жетея, что подъ тонкой кожей струится живая кровь!.. Ахъ, если бы вы были 
© мною во Флоренщи! Мы бы выВетВ восхищались этими дивными про- 
изведешями искусства! Тамъ я была бы вашимъ гидомъ, какъ вы будете: 
монмъ здЗеь, когда я опять вернусь въ Римъ. 

Я низко поклонился, обрадованный и польщенный выраженнымъ ею 
Зелашемъ. 

— Такъ мы увидимъ васъ опятъ только посл Паехи? 

— Да, я вернусь къ иллюминащи собора св. Петра!—отв$тила она.— 
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Но вы вопоминайте обо мнф, какъ и я въ флорентской галхереф буду 
вспоминать о васъ! Я буду жалБть, что вы не можете выфстВ со мною 
любоваться этими сокровищами! Я всегда такъ: любуяеь чфмъ-нибудь, 
я жалБю, что туть нфть моихъ друзей, желаю, чтобы и они раздЪ- 
ляли со мною мое наслажден1е! Чувство это нфеколько сродни тоскф по 
родинз! 

Аннунщата протянула инЪ руку; я поцфловаль ее и позволилъ себ 
сказать полушутя: 

— См$ю просить васъ передать этотъ поцфлуй Венерв Медицейской? 

— Такъ онъ не мн$ предназначался? — сказала она. —Ну, я свято 
исполню поручен!е! — Она ласково кивнула мнф и поблагодарила за ть 
пр1ятные часы, которые доставили ей мое пВе и импровизащя. — Мы 
еще увидимся! — прибавила она. 

Я простилея и вышелъ отъ нея, не чувствуя подъ собой ногъ. 

Въ корридор$ я ветр$фтилъь пожилую еврейку; она раскланялась со 
мною прив$тлив$е обыкновеннаго, и я въ порыв умиленя попзловаль 
ей руку; тогда она потрепала меня по плечу и сказала: 

— Вы славный, хороп!й челов$къ! 

Затфмъ я очутился на улицф, все еще подъ обаянемъ хружескаго 
обращеня, ума и красоты Аннунщаты. 

Я былъ теперь какъ нельзя больше расположенъ веселиться во всю 
ВЪ ЭТОТЬ ПОСЛ ДНЕЙ день карнавала; я какъ-то не могъ хорошенько освоиться 
съ мыслью, что Аннунщата уфзжала; ужъ черезчуръ просто мы съ ней 
распростились — какъ будто намъ предстояло опять свадфться завтра! Везъ 
всякой маски на лицф вм$шался я въ веселую войну конфетти. Вс стулья, 
разставленные вдоль троттуаровъ, были заняты, всЪ подмостки и окна тоже. 
Экипажи разъфзжали взадъ и впередъ, а въ промежуткахъ между ними 
волновалась пестрая толпа людей. Если хотЪ лось перевести духъ свободн%е, 
приходилось забфгать впередъ какого-нибудь экипажа, — между двумя, 
сл$довавшими одинъ з& другимъ, экипаждии всетаки оставалось маленькое 
пространство, гд$ можно было двигаться евободнфе. Музыка такъ и гре- 
мфла, веселыя маски распфвали пфени, а въ одномъ изъ экипажей Зхалъ, 
спиною къ кучеру, какой-то капитанъ и трубилъ о своихъ великихъ под- 
вигахъ на суш$ и на морф. Шалуны-мальчишки, верхомъ на деревянныхъ 
лошадкахъ, покрытыхъ пестрыми попонами, изъ-подъ которыхъ видн лись 
лишь голова да хвостъ, а ноги всадника, зам$нявиия четыре ноги жи- 
вотнаго, были скрыты-—разъ$зжали между экипажами и еще болфе уве- 
личивали суматоху. Я не могъ двинуться ни взадъ, ни впередъ; пЪна, 
<0 взмыленныхъ лошадей клочьями летла мнЪ въ лицо. Наконецъ, инф 
не осталось ничего другого, какъ вскочить на подножку одной изъ ко- 
лясокъ, въ которой Фхали двое замаскированныхъ: какой-то старый тол- 


Ч 


87 


стакъ въ халатф и ночномъ колпак и прелестная цвЗточница. Посл$д- 
няя сейчасъ замЪтила, что я вскочиль къ нимъ не изъ шалости, & скорЪе 
по нужд, погладила мою руку и предложила пару конфетти. Старикъ 
же принялся осыпать меня цфлымъ градомъ конфетти, и какъ только 
05010 насъ стало попросторн$е, цвфточница послВдовала примЗру своего 
кавалера. Защищаться съ пустыми руками я не могъ и весь осыпанный 
съ головы до пять мукою, обратился въ бЪгетво. Двое арлекиновъ весело 
принялись чистить меня своими складными палками, но воть та же. самая 
коляска повернула обратно, и на меня опять посыпался градъ конфетти. 
Я было рёшилъ для защиты и самъ запастись конфетти, но раздался пу- 
шечный выстрфлъ—<©игналъ къ удалению экипажей въ боковыя улицы, и 
мои непрятели скрылись. Они, повидимому, знали меня. Кто же они? Въ 
этотъ день я ни разу не встр$фтилъ на Корсо Бернардо, и меня осфнила 
мысль: старикъ въ халат и колпак —онъ, &а цвфточница—его «ручная 
втичка»>! Вотъ бы заглянуть имъ въ лицо! Я досталъ мфетечко на одномъ 
изъ стульевъ возл$ самаго угла площади. Скоро опять прогрем$ла пушка— 
сагналъ къ бЪгу, и лошади стремглавъ помчались по Корсо по направ- 
ею къ Венещанекой площади. Вслфдъь затмъ улицу опять запрудилъ 
народъ. Я тоже собирался было сойти на тротуаръ, какъ вдругъ разда- 
лнеь испуганные крики: «Сауа0!> (Лошадь!) Одва изъ лошадей, прежде 
всфхъ достигшая цфди, не была остановлена тамъ и немедленно повер- 
нуда назадъь по Корсо. При вид этой густой толпы, спокойно разгули- 
вавшей по улиц, легко было представить себЪ, какая могла произойти 
бЪда! Какъ моля блеснуло у меня въ умф вспоминане о смерти моей 
матери; я какъ будто вновь пережилъ тотъ ужасный моментъ, когда мы 
съ нею очутились подъ лошадьми... Я неподвижно глядфлъ предъ собою: 
толпа, какъ бы по мановенио волшебнаго жезла, разомъ отхлынула съ 
середины улицы въ стороны, словно какъ-то сжалась вся; какъ вфтеръ 
пронеслась мимо меня, всея покрытая пфною, съ окрававленными боками 
и развфвающеюся гривою, одичавшая лошадь; изъ-подъ копыть ея такъ 
и сыпались искры; и вдругь она, точно пораженная внезапнымъ выестр$- 
юмъ, растянулась на земл$ мертвою. Ве испуганно спрашивали другъ 
друга, не случилось-ли какого-нибудь несчастья, но Мадонна взяла на- 
родъ свой подъ свою защиту, — ничего не случилось, и сознане минув- 
шей опасности только настроило всфхъ еще веселЪе. 

Снова былъ поданъ знакъ, экипажи опять запрудили Корсо; скоро 
долженъ былъ начаться блестяшАй финалъ карнавала —праздникъ мок- 
коли *). Экипажи разъфзжали теперь какъ хотфли, давка и тфенота еще 
увеличились, мракъ съ каждою минутою густфлъ, но вотъ всюду замелькали 


®*) Теневькя восковыя свЁчки. 
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огоньки; не было челов$ка безъ зажженной свфчки въ рукахъ; нфкото- 
рые же держали цфлые пучки мокколи. Во всфхъ окнахъ тоже @яля 
огоньки; вечеръ стоялъ чудный, тих!й; и дома, и экипажи казались усфян- 
ными блестящими звЁздочкаии. Въ воздухБ колебались прикрфпленные 
къ палкамъ бумажные фонарики и цзлыя пирамиды изъ мокколи. Каждый 
старалея оградить свой огонекъ и потушить свфчку у другого; все 
громче и громче раздавались крики: 31а &ттат840, св! поп рога тос- 
со! › («Смерть тому, у кого нфтъ мокколи!›). Тщетно защищаль я 
свою евЗчку, ее каждую минуту гасили; тогда я бросилъ ее, и вс$ окру- 
жаюне должны были посл довать моему прим$ру. Дамы, стояви!я вдоль 
тротуаровъ возд самыхъ стнъ домовъ, просовывали свои свзчи въ окна 
подвальныхь этажей и насмфшливо кричали мн: ‹Зеп2а шоссоЁ!›» (Безъ 
свфчки!) Онф думали, что ихъ-то свфчи въ безопаености, но ребятишки, 
ютивицеся въ подвалахъ, взбирались на столы и тушили огоньки. Изъ 
оконъ верхнихъ этажей свЪшивались бумажные шары и фонарики со св$ч- 
ками, а на подоконникахъ сидфли люди съ цфлыми пучками зажженыхь 
мокколи, прикрфпленныхъ къ длиннымъ палкамъ, и помахивали ими въ 
воздух, выкрикивая: «Смерть тому, у кого нзтъ мокколи!» Но находи- 
лись смЗльчаки, которые, держа въ рукахъ длинныя палки съ привязан- 
ными къ ихъ концамъ носовыми платками, карабкались по водосточнымъ 
жолобамъ на крыши и тушили свфчки сидфвшихъ у открытыхъ оконъ, & 
сами высоко подымали въ воздухъ свои, крича: «Зепта шоссо!!» Не 
видфвшй этого зрфлища не можетъ составить себЪ и понят1я обо всемъ 
этомъ оглушительномъ шум, объ этой толкотн$В и суматохВ. Въ воздухЪ 
становилось душно и жарко отъ челов ческаго дыханя и горящихъ ев чъ. 
Н$еколько экипажей свернули въ неосв$щенную боковую улицу, и я 
вдругъ увидфлъ передъ собою моихъ двухъ масокъ. У кавалера мок- 
коли всф были потушены, но у цвфточницы остался еще цзлый букетъ 
горящихъ восковыхъ свЗчекъ, прикрфиленный къ палк®, аршина въ 
четыре длиною; красавица высоко подымала ее надъ головою и громко 
смфялась оть радости, видя, что ни одна палка съ платкомъ не могла 
достать до ея св$чей; старый же кавалеръ ея осыпалъ градомъ’ конфетти 
всякаго, кто осмфливался подойти къ нимъ слишкомъ близко. Но яне стру- 
силъ, въ одно мгновен!е вскочилъ въ коляску и кр$пко ухватился за палку, 
не обращая вниманшя на умоляющее восклицан!е цвЪточницы и отчаян- 
ную бомбардировку конфетти со стороны ея защитника. Палка вдругъ 
переломилась, и пылающиИЙ букетъ, при крикахъ ликующей толпы, упалъ 
на землю. 

— Стыдно, Антоню!—крикнула цвфточница. 

Меня такъ и кольнуло въ сердце, —я узналъ голосъ Аннунщаты! Она 
бросила мнЪ въ лицо весь свой запасъ конфетти вмЪстВ съ корзинкой. 
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Я смутился и спрыгнуль внизъ; коляска помчалась дальше, но мн®, въ 
знакъ примирен!я, былъ брошенъ изъ нея букетъ цвЪтовъ. Я поймаль 
его на лету, хотЁль было броситься за коляской въ догонку, но гдф! 
Небыло никакой возможности пробраться между экипажами, разъ$зжав- 
шими взадъ и впередъ въ величайшемъ безпорядкЪ. Я свернулъ въ 
одну изъ боковыхъ улицъ и тамъ только перевелъ духъ свободнЪе, 
но зато на сердц$ у меня стало еще тяжелЪе. «Кто же это былъ 
съ Аннунщатою?› Конечно, вполнЪф естественно, что и она захот$ла по- 
веселиться въ послЪдн!Й день карнавала; меня безпокойлъ только госпо- 
динъ въ халатЪ. Ахь! мое первое предположенше, вфрно, было справед- 
1180! Это Бернардо! Но мн всетаки хотВлось убфдиться въ этомъ. По- 
сифшно бросился я боковыми улицами на площадь Колонна и притаился 
У воротъь дома Аннунщаты, ожидая ея возвращеня. Коляска скоро подъ- 
Фхала; я, будто привратникъ, подскочилъ открыть дверцу; Аннунщата 
выпрыгнула, даже не взглянувъ на меня; за нею медленно выл5зъ и ея 
грузный спутникъ... НФтъ, это не Бернардо! «Спасибо, любезный!» услы- 
шааъ я и узналъ по голосу старую воспитательницу Аннунщаты; уви- 
давъ къ тому же изъ-подъ халата коричневое платье, я окончательно 
Убфдилея въ ошибочности моего перваго предположеня. 

— РеШззииа побе, з1епога!— радостно воскликнуль я. Аннунщата 
засмБялась и сказала, что я злой человЪкъ и что она желаетъ поскорзе 
УВхать оть меня во Флореншю, но въ то же время крфпко пожала мн® 
руку. На сердц у меня опять стало легко, и я, возвращаясь домой, въ 
порывЪ восторга принялся громко выкрикивать: «Смерть тому, у кого 
ЕБТЬ свфчки!›— а у меня и у самого-то ея не было. Мысли мои продол- 
жали заниматься Аннунщатою и доброю старушкой, которая, разумЪется, 
только изъ желаня порадовать свою питомицу, облеклась въ халать и 
Ночной колпакъ и приняла участ!е въ такомъ неподходящемъ ей по воз- 


расту увеселени. Но какъ это было мило со стороны Аннунщаты, что 


она не по$хала съ кфмъ-нибудь постороннимъ, не позволила сопрово- 
ждать себя ни Бернардо, ни даже своему капельмейстеру! Теперь мнз 
самому себЪ не хотБлось признаться, что я могь ревновать ее къ ноч- 
ному колпаку! Веселый и счастливый, я не хотВль упустить и тёхъ н$- 
сколькихь часовъ, которые еще оставались до конца готоваго промельк- 
нуть, какъ сонъ, карнавала и отправился въ театръ Фестино. Все здан1е 
и снаружи, и внутри было убрано гирляндами изъ лампочекъ и фонари- 
ковъ; вс ложи были переполнены масками и иностранцами безъ масокъ. 
Высокая и широкая лфетница вела изъ партера на сцену, превращен- 
ную въ эстраду для танцевъ. Два оркестра играли по очереди, цфлая 
толиа квакеровъ и веттурино водили веселый хороводъ вокругъ Вакха и 
Арадны; они прихватили въ свой кругъ и меня, и я, попробовавъ только 
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плясать, такъ увлекся, что, и возвращаясь ночью домой, опять вм$шался 
въ хороводъ веселыхъ масокъ на улицф и оть души вторилъ имъ всямй 
разъ, какъ онф кричали: <«СчастливЪйшая ночь прекраснфйшаго карна- 
вала! > | 

Спалъ я очень не долго; проснувшись рано утромъ, я сейчасъ же 
вепомнилъ объ АннунщатЪ, которая, быть можетъ, въ эту самую минуту 
у$зжала изъ Рима, вепомнилъ и о веселомъ карнавал, съ котораго для 
меня началась какъ бы новая жизнь и который теперь со ве$мъ своимъ 
шумомъ и блескомъ канулъ въ вЪчность. Меня потянуло на улицу. Какъ 
все измфнилось! Воф лавочки, вс двери заперты, улицы почти пусты; 
по Корсо, еще вчера только кишфвшей веселою толпою, сквозь кото- 
рую едва можно было пробиться, расхаживали только метельщики удицъ, 
въ своихъ бЪфлыхъ балахонахь съ широкими синими полосами, и сметали 
съ мостовой конфетти, усыпавше ее точно снфгомъ; жалкая кляча, пощи- 
пывая связку сна, которая была подвфшена у нея сбоку, тащила те- 
лежку съ соромъ. Передъ однимъ изъ домовъ стоялъ веттурино, занятый 
укладкою на крышу кареты разныхъ еундуковъ и ящиковъ; уставивъ 
вещи, онъ прикрылъ ихъ сверху циновкою и прикрфпилъ жел$зною цфпью. 
Изъ боковой улицы показался другой веттурино съ такою же нагружен- 
ною каретою. Ве разъ$зжались изъ Рима: кто въ Неаполь, кто во Фло- 
ренщю; Римъ какъ бы вымиралъ на цфлыя пять недфль — отъ чистой 
среды до Пасхи. 
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Постъ. М15егеге АПеёг!1 въ Сикстинсной напеллЪ. Въ гостяхъ 
У Бернардо. Аннунщата. 


Тахо, уб1Иственно медленно прошелъ этотъ день; мысли постоянно 
возвращались къ карнавалу и къ сопровождавшимъ его собышямъ, въ 
которыхъ главную роль играла Аннунщата. День ото дня однообразная 
могильная тишина и пустота вокругъ меня все возростали и просто да- 
вили меня. Книги мои уже не занимали меня попрежнему всецфло. До 
сихъ поръ Бернардо былъ для меня вефмъ въ жизни, теперь же я чув- 
ствовалъ, что между нами легла какая-то пропасть; я испытывалъ въ 
его присутств1я неловкость и все ясн$фе и ясн$е сознавалъ, что всЪ мысли 
мои занимала одна Аннунщата. Были минуты, когда это сознаше на- 
полняло мою душу блаженствомъ, но выдавались часы, даже цфлыя ночи, 
когда я не могь освободиться отъ угрызев!й совфсти. Бернардо, вЪдь, 
полюбилъ ее раньше моего, онъ же и познакомиль меня съ нею! И я 
еще ув$рялъ его, что не чувствую къ ней ничего, кром$ восхищеня 
ея талантомъ! Я, значитъ, обманывалъ моего лучшаго друга, котораго 
такъ часто увфрялъ въ своей сердечной неизмфнной привязанности! Р&с- 
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каяНе начинало жечь мнЪф сердце, но мысли все не хот$ли оторваться 
огь Аннунщаты. Воепоминашя о ней и о счастливЪйшихъ минутахъ моей 
жизни возбуждали въ моей душЪ глубочайшую грусть. Такъ созерцаемъ 
мы прекрасный живой образъ дорогого намъ умершаго существа и ч%мъ 
кивфе, ласковЪе онъ намъ улыбается, тфмъ сильнее охватываеть насъ 
грусть. Великая жизненная борьба, о которой я столько наслышалея еще 
на школьной скамьф, но которую представлялъ себ тогда лишь въ видЪ 
затруднения справиться съ уроками или перенести непр1ятность отъ без- 
толковаго учителя, только начиналась для меня теперь. Не сл$довало- 
1н инБ побфдить вспыхнувшую во мн страсть и такимъ образомъ вер- 
нуть себ утраченное спокойстве? Да и къ чему могла привести меня 
эта любовь? Аннунщата— великая артистка, но тёмъ не менфе вс$ осу- 
хили бы меня, если бы я, ради нея, оставилъ избранное мною поприще; 
сама Мадонна прогнфвалась бы на меня,—я, вфдь, съ самаго рожден!я 
быль предназначенъ для служен!я ей! Бернардо также никогда не про- 
етить бы мнЪ моего вЗролометва, да и — кто знаеть — любитъ-ли еще 
неня Аннунщата? Воть эта-то неизвЗетность больше всего и сокрушала 
меня. Тщетно прибфгаль я къ МадоннВ, падалъ ницъ передъ ея обра- 
зокъ и молилъ укр$фпить мою душу. Я только грЬшилъ въ эти минуты: 
1н10 Мадонны напоминало мн Аннунщату! Увы, мнЪ казалось, что и 
каждое красивое женское лицо старалось усвоить себЪ то же выражен!е 
Хуховной красоты, которымъ отличалось лицо Аннунщаты! «НЪФтъ, надо 
вырвать изъ сердца вс эти чувства!> говорилъ я самому себ. <Я нс 
стану больше вид ться съ ней|› 

Теперь-то я нонялъ то, чего никакъ не могъ понять прежде, по- 
требность истязать свою плоть ради укрфплен!я духа. Мои горяшия уста 
цбловали мраморныя ноги Мадонны, и миръ на ыгновен!е осЗнялъ мою 
душу. Я вепоминалъ свое’ дВтетво, дорогую матушку, свою счастливую 
Жизнь съ нею и радости, камя приносиль мн$ф съ собою даже этотъ 
ти й постъ. А, между тфмъ, весе вокругъ было, вЪфдь, по старому: нА 
углахь улицъ и теперь красовались такя же маленькя зеленыя бесЪдки, 
украшенныя золотыми и серебряными звфздами, пестр$ли такя же вы- 
веки, на которыхъ въ стихахь восхвалялись прекраеныя постныя ку- 
шанья, а по вечерамъ, среди зелени, горЪли таке же пестрые бумажные 
фонарики. Какъ любовался я ими въ дфтетв$, какъ восхищался, загля- 
дывая въ роскошную бакалейную лавку, представлявшую для меня по- 
стомъ какой-то волшебный мръ! Каые тамъ были прелестные ангелочки 
изъ масла, плясавше въ храмВ, съ колоннами изъ обвитыхъ серебряною 
бумагою колбаеъ и куполомъ изъ золотистаго пармезана! Эта лавка, вЪдь, 
вдохновила меня когда-то! Я воепВ8лъ ее въ первомъ моемъ поэтическомъ 
произведенш, которое синьора лавочница назвала второю ‹божествевною 
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комед!ей!» Тогда еще я не зналъ ея. дивнаго пфвца, но не зналъ и ни- 
какой пфвицы! Ахъ, если-бъ я могъ забыть Аннунщату! 

Я посфтилъ съ процесчею семь святыхъ церквей римскихъ, пфлъ 
вмфстБ съ пилигримами и быль проникнуть искреннимъ глубокимъ чув- 
ствомъ, но воть подошель Бернардо и съ демонскою насмфшкою во 
взор$ шепнулъ мн$ф:—Ты-ли это, веселый адвокатъ и смВлый импрови- 
заторъ? Съ раскаян!емъ во взорф, съ главою, посыпанной пепломъ?! 
Какой же ты мастеръ играть разныя роли, Антон!0! Мн за тобой не 


угнаться! 
Колкая насмфшка огорчила меня тфмъ сильнзе, что въ ней скрыва- 


лась истина! 

Настала послёдняя недля поста; иностранцы начали мало-по-маху 
возвращаться въ Римъ. Карета з& каретою въфзжала въ ворота дель По- 
поло и въ ворота дель Дж1овани. Въ среду посл полудня началась обЗдня 
въ Сикстинской капеллхВ. Моя душа жаждала музыки; въ м!р$ звуковъ 
я надфялся найти облегчее и утфшене. Давка была ужасная даже въ 
самой капеллВ; переднее отд$лене ея все было занято женщинами. Для 
пр зжихъ 0собъ царской крови были устроены великол$пныя, задрапи- 
рованныя бархатомъ съ золотыми бахромами ложи на такой высотВ, что 
изъ нихъ видно было даже отд$леше, переполненное женщинами и отгоро- 
женное отъ внутренной части капеллы искусной рфзьбы рзшеткою. Пап- 
ская швейцарская гвард1я щеголяла своими праздничными пестрыми мун- 
дирами; офицеры были въ легкихъ кирасахъ и каскахъ, украшенныхъ 
развёвающимися султанами. Какъ шелъ этоть нарядъ къ Бернардо, то 
и дВло раскланивавшемуся со знакомыми ему красивыми молодыми дамами. 

Я досталъ себ мЪето возлВ самыхъ перилъ, недалеко оть хоръ, гдз 
помфщались папске пфвче. Позади меня сидВла группа англичанъ; я 
видфлъ ихъ во время варнавала въ неимовфрно пестрыхъ маскарадныхъ 
костюмахъ, но и теперь они были одфты чуть-ли не по маскарадному. 
Повидимому, имъ всфмъ, даже десятилфтнимъ мальчикамъ, хот$лось изо- 
бражать изъ себя офицеровъ! На вефхь были дорог!е мундиры изъ са- 
мыхъ яркихъ, бьющихъ въ глаза матерй съ такими же украшешями. 
Одинъ, наприм$ръ, быль одЪть въ св$тло-голубой сюртукъ, расшитый 
серебромъ; сапоги его были изукрашены золотомъ, а на голов красо- 
валось что-то вродВ тюрбана съ перьями и жемчугомъ. Въ Рим, гдБ 
мундиръ помогаетъ всюду занимать лучи!я мЪфета, таке костюмы, впро- 
чемъ, не въ диковинку; окружающе смЗялись надъ ними, меня же они 
не долго занимали. 

Вотъ явились старые кардиналы въ своихъ великол$пныхь ф1олето- 
выхЪ бархатныхъ мантяхъ съ бфлыми пелеринами и усфлись большимъ 
полукругомъ по ту сторому перилъ; каноники, неспйе шлейфы кардина- 
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ловъ, расположились у ихъ ногъ. Изъ маленькой боковой двери, ведущей 
въ алтарь, показалея самъ святой отець, въ пурпуровой мантш и сере- 
браной тарЪ. Онъ взошель на тронъ; епископы съ кадильницами обсту- 
пили его, а молодые каноники въ красныхъ стихаряхъ и съ зажженными 
факелами въ рукахъ преклонили колни впереди его, противъ главнаго 
алтаря. 

Начались часы; но взоръ мой положительно отказывался слЁдить за 
чертвыми буквами и увлекалъ мои мысли къ украшавшему потолокъ и 
стБны великому изображен1ю вселенной, работы Микеля Анджело. Я не 
ногь оторваться отъ его могучихъ сивиллъ и дивныхъ пророковъ; каж- 
дое изображене могло послужить темой для цфлаго трактата объ искус- 
ствф. Я восхищался ихъ величественными чертами, восхищалея и груп- 
пами прекрасныхь ангеловъ; я смотр$лъ на нихъ не только какъ на кар- 
тины, нёть, всф эти сцены дышали жизнью. Вотъ древо познан1я добра 
и зла; Ева протягиваеть Адаму запретный плодъ; вотъ [егова, носящ/йся 
надъ пучиной морской; не Его носять сонмы ангеловъ, какъ на карти- 
нагь старыхъ мастеровъ, а Онъ Самъ носить ихъ на Своихъ развЪваю- 
щихся одеждахъ. Я, конечно, видф$ль всЪ эти картины и прежде, но 
никогда еще не производили онф на меня такого сильнаго впечатл ня; 
мое возбужденное состояше, толпа людей, можеть быть, даже самое на- 
строенйе моей души придавали всему окружающему какой-то особый по- 
этическй отпечатокъ. Я не могь смотрфть на все это иначе, да и всякая 
хругая поэтическая натура испытывала, вЪфроятно, въ данную минуту 
то же самое. 

Сизлость и сила рисунка въ этихъ фигурахъ такъ поразительна, что 
оть нихъ нельзя оторваться! Это какъ бы духовная нагорная проповфдь 
въ краскахъ и образахъ! Нельзя не благогов$ ть вмЗет$ съ Рафаэлемъ предъ 
могучею силой кисти Микеля Анджело. Каждый изъ его пророковъ— 
Моисей, какъ тотъ, котораго онъ создалъ изъ мрамора. Каме могуч!е 
разы! Они приковываютъ вашъ взоръ, едва вы вступите въ капеллу, 
но затБмъ онъ, какъ бы освященный этимъ созерцашемъ, обращается 
къ задней стБнВ капеллы,—туть священный алтарь искусства и мысли. 
Вею стфну, отъ самаго пола до потолка, занимаетъ огромная хаотическая 
картина, которой вс остальныя служатъ только какъ бы рамою. Это 
картина Страшнаго Суда. 

Судя—Христосъ стоитъ на облак$®; апостолы и Божа Матерь прости- 
рають къ нему руки. моля за бЪдный грфшный родъ людской. Мертвые 
встаютъ изъ своихъ могилъ; блаженныя души возносятся къ Богу, между 
ТЬмъ, какь преисподняя поглощаетъ своихъ жертвъ. Вотъ здфеь возно- 
сащаяся на небо душа хочетъ спасти своего осужденнаго брата, кото- 
раго ужъ обвиваютъ адевя змфи; здЪеь грфшники, въ отчаяньи ударяя 
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себя кулакомъ по лбу, погружаются въ бездну. ЦФлые зег1оны духовъ 
носятся между небомъ и адомъ. Участ1е на лицахъ ангеловъ, восторгъ 
встрёчающихся на небф влюбленныхъ, радость ребенка, прижимающагося, 
возставъ изъ могилы, къ груди матери— все это изображено дивно пре- 
красно и правдиво; такъ вотъ и кажется, что самъ присутствуешь на 
Судф въ числ тфхъ, кто слышить свой приговоръ. Микель Анджело 
изобразилъ красками то, что воспфлъ въ стихахъ Данте. 

Заходящее солнце какъ-разъ свЪфтило въ верхн!я окна капеллы, такъ 
что Христосъ и окружающ!е его блаженные духи были ярко освзщены, 
а нижняя часть картины, гдф ветаютъ изъ гробовъ умерше, и демоны 
отталкиваютъ отъ береговъ барку съ осужденными, утопала въ полумракЪ. 
Часы кончились, и въ ту же минуту погасъ пося$ды аучъ солнца; всю 
картину заволокло мракомъ, но въ тотъ же моментъ начались музыка и 
пфн!е. То, что я видфлъ сейчасъ въ краскахъ, выливалось теперь въ зву- 
кахъ: надъ нами гремфлъ судъ, раздавались ликован!я праведныхъ и сте- 
нан1!я грфшныхъ. 

Глава церкви, сложивъ съ себя свое папское убранство, стоялъ пе- 
редъ алтаремъ и молился святому кресту. Мощные звуки трубъ, какъ 
на крылахъ, возносили къ небу потрясающ!й гиинъ: «Роршаз шеи, 4144 
Тес1 1?» Изъ мошнаго хора выдЗлялись нёжные ангельсве звуки, вы- 
ходивие, казалось, не изъ человф ческой груди; такъ не могли пфть люди; 
это плакали и жаловались сами ангелы. 

Душа моя упивалась этими звуками, почерпая въ нихъ силу и обнов- 
лене. Давно уже я не былъ такъ бодръ и ясенъ духомъ. Но Аннунщата, 
Бернардо и вс друпе дороге, милые моему сердцу люди не выходили 
У меня изъ головы, и только блаженныя души могутъ такъ любить другъ 
друга, какъ я ихъ воВхъ въ данную минуту. Миръ, о ниспослани ко- 
тораго я тщетно молился, осф$нилъ теперь мою душу, упоенную дивною 
музыкою. 

Когда М1зегеге кончилось, и вс$ разошлись, я отправился къ Бернардо. 
Отъ всего сердца пожаль я ему руку и излиль предъ нимъ всю свою 
душу. Да и было о чемъ поговорить: М1зегеге АПеят!, наша дружба, 
самая истор1я моей жизни, исполненная столь диковинныхъ событ!— все 
это могло дать богатый матералъ для бесВды. Я разсказалъ Бернардо, 
какъ иузыка укр$пила мой духъ, какъ тяжело было у меня на душ неза- 
долго передъ тЪмъ, какъ я томился, страдалъ и грустилъ весь долгАЙ постъ. 
но не обмолвилея ни словомъ о томъ, какую роль играли во всемъ этомъ 
онъ самъ и Аннувщшата. Да, этого зав$тнаго уголка сердца я открыть 
ему не могъ. Но Бернардо только поемфялея надо мною, говоря, ‘что я 
плохой мужчина, что пастушеская жизнь у Доменики, да вляв!е синьорыы— 
словомъ, бабье воспитане и, наконецъ, Тезуитская коллегя страшно испор- 
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тали меня! Моя горячая итальянская кровь была, по его словамъ, раз- 
бавлена козьимъ молокомъ, и я просто-на-просто хворалъ отъ своей трап- 
пистской воздержанности. Мн} сл$довало обзавестись ‹ручною птичкой», 
Боторая бы сумфла своииъ пБшемъ выманить меня изъ м!ра сновъ и меч- 
тай, слЪфдовало стать человфкомъ, какъ и ве, и тогда я буду здоровъ 
я ТБломъ, и духомъ! 

— Мы очень не похожи другъ на друга, Бернардо! —сказалъ я.—И 
всетаки я такъ привязанъ къ тебф, что мн часто хочется взкъ не раз- 
тучаться съ тобою! 

— Ну, это бы повредило нашей дружбЪ|—отв$тилъ онъ.—Она по- 
рвалась бы прежде, ч$мъ мы сами успВли замЪтать это. Дружба, что 
любовь: разлука только укр$пляетъ и ту, и другую. Я часто представляю 
себв, какъ скучно, въ самомъ дл, быть женатымъ! Видть другъ друга 
постоянно при всякихъ обстоятельствахъ! Зато большинство супруговъ и 
таготятся другъь другомъ, и связь ихъ держится только въ силу извЗет- 
наго рода чувства прилич!я или добродупйя. Я же чувствую заран$е, 
что какъ бы ни гор$ло мое сердце любовью, ветрёть оно такую же пла- 
менную взаимность-—скоро оба сердца потухли бы: любовь—желан!е; разъ 
оно удовлетворено—оно умираетъ! 

— Но если бы жена твоя, —сказалъь я:—была хороша и умна, какъ... 

— Какъ Аннунщата|—подхватиль онъ, такъ какъ я простановился 
подыскивая сравнене.—Да, Антон!10, я бы любовался прекрасною розою, 
цока она была бы свфжа; но едва бы ея лепестки увяли, ароматъ про- 
патъ, я... Да, Богъ вфеть, кавя желан!я пробудились бы во ми$ тогда! 
Въ настоящую же минуту я чувствую одно довольно странное желане... 
Правда, мнф и раньше приходило въ голову нЪчто подобное... Я бы 
хотбль посмотрфть, красна-ли у тебя кровь, Антон1ю?.. Но, вфдь, я че- 
ловфкъ благоразумный, ты мой другъ, истинный другъ, и мы не стали 
бы драться съ тобою, если бы даже ветрфтились на одномъ и томъ же 
любовномъ свиданши!—Тутъ онъ громко засмфядея, горячо прижалъ меня 
къ своей груди и полушутя сказалъ: —Я уступаю тебЪ мою ручную птичку, — 
она становится черезчуръ чувствительною и теб вЪрно понравится! Пой- 
демъ къ ней сегодня вечеромъ; истинные друзья ничего не должны скры- 
вать другь оть друга. Мы весело проведемъ вечеръ! А въ воскресенье 
святой отецъ дастъ намъ вефмъ отпущене грфховъ. 

— Н$ёть, я не пойду!—отв$тилъ я. 

— Ты трусъ, Антоню!—сказаль онъ.—Не давай же козьему молоку 
испортить въ тебф всю кровь! И твое сердце можетъ горфть такою же 
пламенною, чувственною любовью, какъ мое! Я убфдился въ этомъ! Твои 
страданья, страхъ, твое умерщвлеше плоти во время поста, все это — 

сказать-ли тебф на чистоту?— ничто иное, какъ тоска по свЗжимъ устамъ, 
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прекраснымъ формамъ! Меня-то ужъ не проведешь, Антон1о; я хорошо 
знаю все это. Такъ зачфмъ же дЪло стало? Прижми красотку къ своему 
сердцу! Что же, боишься? Эхъ, трусъ ты, Автоно! 

— Твои слова оскорбляютъ меня, Бернардо! 

— И все же ты снесешь ихъ!-—отвфтилъ онъ. 

Кровь бросилась мн въ голову, но въ то же время на глазахъ вы- 
ступили слезы. 

— Какъ ты можешь такъ шутить съ моею привязанностью къ тебЪ!| — 
воскликнулъ я.—Ты думаешь, что я стою между тобой и Аннунщатою. 
что она относится ко мнЪ благосклоннфе, ч6мъ къ теб$?.. 

— О, н$ть!—прерваль онъ.—Ты знаешь, что я не страдаю такою 
пылкою фантазей. Но не будемъ говорить объ АннунщатЪ! Что же до 
твоей привязанности ко мн, о которой ты безпрестаяно толкуешь, то я 
не понимаю ея. Мы, конечно, протягиваемъ другъ другу руки, мы друзья, 
благоразумные друзья, но твои поняття о дружбЪ черезчуръ выспренни; 
меня же ты долженъ брать такимъ, какимъ я уродился. 

Воть приблизительно главное содержане нашего разговора; я при- 
вожу изъ него только то, что, такъ сказать, вр$залось мн въ сердце, 
заставило его облиться кровью. Я былъ оскорбленъ, но дружесыя чув- 
ства мои всетаки взяли верхъ, и я на прощан!е кр$пко пожалъ Бернардо 
руку. 

На другой день благов$сть призваль меня въ соборъ св. Петра. Въ 
притворф, который по величин своей былъ, говорятъ, принять однимъ 
иностранцемъ за самый соборъ, была такая же давка, какъ на улицахъ 
и на мосту св. Ангела. Казалось, сюда собрался весь Римъ, чтобы вм$ет$ 
съ иностранцами удивляться колоссальности собора, который словно все 
увелячивалея по мфр$ того, какъ переполнялея народомъ. 

Воть раздалось пфне; два могучихъ хора отвфчала одинъ другому 
изъ различныхь угловъ собора. Ве тБенились впередъ, чтобы видЪть 
обрядъ омовеня ногъ, который только что начался. Изъ-за перегородки, 
за которою помфщались дамы-иностранки. кто-то дружески кивнулъ мнф$. 
Это была Аннунщата! Она вернулась, была тутъ, въ церкви! Сердце 
мое такъ и забилось въ груди! Я стоялъ отъ нея такъ близко, что могъ 
привфтствовать ее. 

Оказалось, что она прИ$хала еще вчера, но такъ поздно, что ей 


пришлось пропустить М1зегеге АПедт!; она усп$ла только къ Ауе Мапа 


въ соборъ св. Петра. 

— Вчерашей таинственный полумракъ,—сказала она:—провзводилъь 
какъ-то большее впечатл$н!е, нежели это дневное осв5щеше. Не горЪло 
ни единой св$чи, кромЪ лампадъ у гроба св. Петра; онф окружали его 
тучезарнымъ вфнцомъ, но освЪщали только ближайш!я колонны. Вс$ стояли 
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на колняхъ; я тоже пала ницъ, и воть когда я живо почувствовала, 
какая сила въ уничижени, въ благогов$йномъ безмолвии!.. 

Ея старая воспитательница, которую я сразу не узналъ подъ густымъ 
вуалемъ, также ласково кивнула мнф. Торжественная церемон1я окончи- 
зась; дамы стали собираться домой, но никакъ не могли отыскать своего 
слугу, который долженъ былъ проводить ихъ до кареты. Группа моло- 
дыхь людей, между тфмъ, замфтила Аннунщату, и она заволновалась, же- 
лая поскорфе выбраться отсюда. Я осм$лился предложить ей проводить 
ахь до кареты. Старуха сейчасъ же взяла меня подъ руку, но Аннун- 
щата пошла рядомъ одна. Я бы такъ и не р$ёшилея попросить ее опе- 
реться на меня, но въ дверяхъ наеъ такъ стиснуло и понесло впередъ 
фщимъ потокомъ, что она сама взяла меня подъ руку. Прикосновене 
ея руки заставило вспыхнуть во мнф всю кровь. 

Я отыскалъ карету и, когда дамы усфлись, Аннунщата пригласила 
меня запросто отобфдать у нихъ сегодня. 

— Но обфщаю вамъ только скудный обЪдъ, какъ оно и подобаетъ по- 
отомъ!— прибавила она. 

Я былъ въ восторг; старуха же вЪфрно не разслышала хорошенько 
словъ своей воспитанницы, но догадалась по выражен!ю ея лица, что 
дВло идеть о приглашени и, вообразивъ, что Аннунщата приглашаетъ 
хеня Фхать съ ними, живо очистила для меня отъ платковъ и шалей 
иБсто на переднемъ сидфньи и сказала: 

— Да, да, сдфлайте одолжене, синьоръ аббатъ! М$ета хватитъ! 

Аннунщата не разсчитывала на это; щеки ея покрылись легкимъ ру- 
иянцемъ, но я уже сидфль передъ нею, и карета тронулась. 

Вм$ето «скуднаго обфда» насъ ожидаль маленьюмй пиръ. Аннунщата 
разсказывала о своемъ пребывани во Флоренщи, о сегодняшнемъ тор- 
жествф, разспрашивала меня, какъ прошелъ постъ у наеъ, въ РимЪ, и 
акъ я самъ провелъ его. На посл5 дай вопросъ’ я отвфчалъ не вполнЪ 
икровенно. 

— Вы пойдете въ субботу смотрфть крещене евреевъ?—<спросилъ я 
1 вдругь посмотрЪфлъ на старую еврейку; я совсфмъ было забылъ о ней. 

— Она не разслышала!—сказала Аннуншата.—Да если бы и слы- 
шла, врядъ-ли смутилась бы! Но я бываю только тамъ, куда она мо- 
жеть сопровождать меня; присутствовать же на этой церемонш ей не 
кстати *). Да и меня она не занимаетъ,—рфдко, вФдь, случается, чтобы 
еврей или турокъ перем$нялъ вру по внутреннему убфжденю. И у меня 
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*) Въ РимЪ ежегодно въ Великую субботу крестятъ нЪсколькихъ евреевъ или 
ТЛокъ. Въ „Пато гошапо“ (римскомъ календарЁ) хень этотъ поэтому и называется: 
Ча БаНезашю 4 Ебге е ТигеЫ:. 
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еще съ дфтетва сохранилось отъ этого зрёлища самое непраятное впе- 
чатл5н1е. Я видфла крещене шести или семилфтняго еврейскаго маль- 
чика; онъ явился въ грязныхь чулкахъ и башмакахъ, съ пухомъ въ не- 
чесанныхъ волосахъ и, словно для пущаго контраста, въ великол иной 
бЪлой шелковой рубашкВ, которую подарила ему Церковь. Съ нимъ яви- 
лись и его родители, одфтые такъ же неряшливо. Они продали душу 
его ради блаженства, въ которое сами не вфрили. 

— Вы видЗли этоть обрядъ въ РимЪ? Такъ вы бывали здЪесь въ дфт- 
ств$?—©просиль я. 

— Да|—отвфтила она и покраенфла.—Но я не римлянка. 

— Въ первый же разъ, какъ я увидфлъ и услышалъ васъ, мн$ по- 
казалось, что я уже видфлъ васъ раньше. И теперь, самъ не знаю по- 
чему, я продолжаю думать то же. Если бы мы вЗрили въ переселеще 
душъ, я подумалъ бы, что мы съ вами были когда-то птицами, сидЪли 
на одной вфтк$ и давно-дазно знаемъ другъ друга! А въ васъ не про- 
буждается никакихь такихъ воспоминан!й? Вамъ ничто не говорить, 
что мы ветр$8чались раньше? 

— Н®ть!—отв%тила Аннунщата, глядя мн прямо въ глаза. 

— Сейчасъ, когда я услышалъ отъ васъ, что вы бывали ребенкомъ 
въ Рим, а не провели, какъ я думалъ, все ваше д$тетво въ Испаши, 
воспоминае, которое возникло въ моей душ, въ первый же разъ, какъ 
я увидфлъ васъ въ роли Дидоны, ожило вновь. Не случалось-ли вамъ 
ребенкомъ, въ числ другихь дфтей, говорить рождественскую пропо- 
вфдь передъ образомъ Младенца Шисуса въ церкви Арачеди? 

— Да, да! — живо подхватила она.—А вы, значитъ—Антон!0, тотъ 
самый мальчикъ, которымъ вс такъ восхищались тогда? 

— И котораго вы затмили!—отвВтилъ я. 

— Такъ это были вы! —воскликнула она и, схвативъ меня за руки, 
ласково погляд$ла мн въ глаза. Старуха придвинула свой стухь по- 
ближе и серьезно посмотр$ла на насъ. Аннунщата разсказала ей, въ чемъ 
ДФло, и старуха сама улыбнулась такому обновлен!ю стараго знакомства. 

— Матушка моя и вс друге просто наговориться не могли о васъ!— 
сказаль я.—Ваша нфжная, почти эфирная фигурка, мягюЙ голосокъ— 
все восхищало ихъ, и я завидоваль вамъ. Мое тщеславе не допускало, 
чтобы кто-нибудь могъ затмить меня!.. Какъ, однако, странно перепле- 
таются жизненные пути людей! 

— Я хорошо помню васъ!-—сказала она.—На васъ была надфта ко- 
ротенькая жакетка съ блестящими пуговицами; онф-то больше всего и 
заинтересовали меня тогда. 

— Ау васъ, — подхватилъ я:—на груди красовался великолВпный 
красный бантикъ! Но меня-то занималъ главнымъ образомъ не онъ, а 
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ваши глаза и черные, какъ смоль, волосы! Да, какъ мн$ было не узнать 
васъ! Вы и не измФнились почти, только черты лица стали еще выра- 
зительнЪе! Впрочемъ, я узналъ бы васъ, если бы вы изы$нились и куда 
больше. Я сейчасъ же высказалъ свои предположен1я Бернардо, а онъ- 
то спорилъ со мною, воображая совефмъ другое... 

— Бернардо! — произнесла она, какъ мнф показалось, дрожащимъ 
гол0сомъ. 

— Да, — продолжаль я, нзеколько смутившись: —ему тоже показалось, 
чо онъ знаеть васъ, то-есть видФлъ васъ раньше, совс$мъ при иныхъ 
обстоятельствахъ, противорфчившихъь моему предположеню! Ваши чер- 
ные волосы, ваши глаза... Только не разсердитесь за это, онъ теперь 
и самъ перем$нилъ мн$н!е!.. При первомъ взгляд на васъ онъ принялъ 
васъ за...—туть я остановилея:—за... не католичку! И, значить, я не могъ 
слышать васъ въ перкви Арачели. | 

— Онъ думаль, можеть быть, что я одной вФры съ моею воспита- 
тельницей?—сказала Аннунщата, указывая на старуху. 

Я невольно кивнуль головой, но сейчась же схватилъ ее за руку и 
спросилъ: 

— Вы не сердитесь на меня? 

— За то, что вашь другъ приняль меня за еврейку?— улыбаясь спро- 
сила она.—Какой вы забавный! 

Я чувствовалъ, что наше дфтское знакомство сблизило нась и ©о- 
веёмъ забылъ вс свои прежн!я печальныя мысли, а также рёшенеы— 
не видЪться съ нею, не любить ее! Я весь гор$лъь любовью къ ней. 

Художественныя галлереи были закрыты въ эти два послфдн!е дня 
поста, но Аннунщата замфтила, что теперь-то воть и хорошо было бы 
побродить по какой-нибудь изъ нихъ на свободВ. Желаше Аннунщаты 
было для меня закономъ, и къ счастью я могъ удовлетворить его: я, вЗдь, 
хорошо зналъ воВхъ смотрителей и сторожей палаццо Боргезе, гдф на- 
ходится одна изъ интереснфйшихъ римскихъ художественныхъ галлерей, 
18 самая, по которой я расхаживалъ ребенкомъ съ моею благодЪтельницей, 
разематривая амурчиковъ Франческо Альбани. 

Я предложилъ Аннунщат$ свести туда ее и ея старую воспитательницу; 
она съ благодарностью согласилась, и я не помниль себя отъ радости. 

Дома, наедин® съ самимъ собою, я, однако, невольно сталъ думать 
о Бернардо. НФтъ, онъ не любить ея, —утфшалъ я себя самого. Его лю- 
бовь только чувственное влечеше, тогда какъ моя велика и чиста! По- 
сл дн!Й нашъ разговоръ съ нимъ сталъ мн теперь казаться гораздо оскор- 
бительнфе для меня, нежели онъ былъ на самомъ дфлЪ. Теперь я по- 
ивить только выказанную Бернардо гордость, чувствовалъ себя оскор- 
бленнымъ ею и вскипфлъ противъ него такимъ негодованемъ, о какомъ 
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прежде не имЪлъ и понят!я. Конечно, его гордость возмущена тфмъ, что 
Аннунщата относится ко мн$ лучше, ч$мъ къ нему! Правда, онъ самъ 
познакомилъ меня съ нею, но, можетъ быть, именно изъ желаня наря- 
дить меня въ шуты! Вотъ почему его такъ и поразили мое пфше и импро- 
визащя; ему и въ голову не приходило, что я могу чмъ-либо соперни- 
чать съ его красотою, его развязностью и ловкостью!.. Теперь онъ хо- 
тфлъ своими р$чами отбить у меня охоту посфщать ее! Но добрый ген1й 
мой рфшилъ иначе. Ея ласковое обращене, ея взгляды, все говорить 
мн%, что она меня любитъ, что она относится ко мнф благосклонно, даже 
болЪе чЁмъ благосклонно! Не можетъ же она не чувствовать, что я люблю ее! 

И въ порыв$ восторга я осыпалъ горячими поцфлуями свою подушку; 
но любовный восторг только еще боле усиливалъ чувство досады про- 
тивъ Бернардо. Я упрекалъ себя самого въ томъ, что не выказаль ВЪ 
разговорф съ нимъ боле характера, боле желчи. Теперь на язык у 
меня верт$лись сотни великол$пныхъ отвфтовъ, которыми я могъ ерфзать 
его, когда онъ третировалъ меня, словно мальчишку! Теперь я живо чув- 
ствовалъ малЪйшую его насм$шку надо мной. Въ первый разъ въ жизни 
кровь во мнё кип$ла отъ гнфва, и это раздражеше, см$ шанное съ чув- 
ствомъ высокой, чистой любви, окончательно отняло у меня сонъ. Я за- 
былся только подъ утро, но и этотъ коротюй сонъ укрФпилъ и успокоилъ 
меня. Предупредивъ смотрителя, что я приду сегодня осматривать галлерею 
выфетБ съ двумя иностранками, я зашелъ за Аннунщатою, и затЪмъ мы 
вс трое отправились въ палаццо Боргезе. 


Картинная галлерея. Пасха. Переворотъ въ моей судьбЪ. 


Я испытывалъь какое-то особенное ощущене, водя Аннунщату по тфмъ 
самымъ заламъ, гдз игралъ въ дфтетвЪ и слушаль объясненя картинъ 
изъ усть Франчески, забавлявшейся моими наивными вопросами и выра- 
жешями. Я зналъ здФеь каждую картину, но Аннунщата знала и пони- 
мала ихъ еще лучше. Сужден1я ея были поразительно мЪтки; отъ ея зор- 
каго взгляда и тонкаго эстетическаго чутья не ускользало ни одной истинно- 
прекрасной подробности. 

Мы остановились предъ знаменитою картиною Джерардо дель Нотти 
«Мотъ и его дочери». Я сталъ восхвалять яркость и живость, еъ какими 
изображены Лотъ и его жизнерадостная дочь, а также яркое вечернее 
небо, просв$чивающее сквозь темную зелень деревьевъ. 

— Киетью художника водило пламенное вдохновене! —сказала Аннун- 
щата.—Я восхищаюсь сочностью красокъ и выраженемъ лицъ, но сю- 
жетъ мнЪ не нравится. Я даже въ картинЪ прежде всего ищу извфетнаго 
рода благоприетойности, цфломудр!я сюжета. Вотъ почему инф не нра- 


101 


вится и «Даная» Корредж!0; сама она хороша, амурчикъ съ пестрыми 
крыльями, что сидитьу нея на постели и помогаетъ ей собирать золото, 
божеетвенно-прекрасенъ, но самый сюжетъь меня отталкиваетъ, оскор- 
бляеть, если можно такъ выразиться, мое чувство прекраснаго. Потому-то 
я такъ высоко ставлю Рафаэля: онъ во ве$хъ своихъ картинахъ — по 
крайней мфрЪ, извфетныхь мнф — является апостоломъ невинности. Ла 
иначе бы ему и не удалось дать намъ Мадонну! 

— Но совершенство исполнен!я можетъ же заставить насъ примириться 
съ вольностью сюжета!— сказалъ я. 

— Никогда!—отвЪтила она.—Искусство во воЪхъ своихъ отрасляхъ 
ечишкомъ возвышенно и священно! И чистота замысла куда болЪе за- 
хватываетъ зрителя, нежели совершенство исполнен!я. Потому-то насъ и 
уогуть такъ глубоко трогать наивныя изображеня Мадоннъ старыхъ ма- 
стеровъ, хотя зачастую онф напоминають китайскя картинки: тъ же угло- 
ватые контуры, тз же жесткя, прямыя лини! Духовная чистота должна 
стоять на первомъ планЪ какъ въ живописи, такъ и въ поэзи. Н$ко- 
торыя отступлен!я можно еще допустить; они хотя и р$ёжутъ глазъ, но 
не мБшають всетаки любоваться всфмъ произведешемъ въ его цфлоети. 

— Но, вЪдь, нужно же разнообразе сюжетовъ! ВЪФдь, не интересно 
ВЪЧНо... 

— Вы меня не такъ поняли! Я не хочу сказать, что надо вЪчно 
риеовать одну Мадонну. Н%тъ, я восхищаюсь и прекрасными ландшаф- 
тами, и жанровыми картинками, и морскими видами, и разбойниками Саль- 
ватора Розы. Но я не допускаю ничего безнравственнаго въ области искус- 
ства, & я называю безнраветвенною даже прекрасно написанную картину 
Шидони въ палаццо ПНар!а. Вы, в$рно, помните ее? Двое крестьянъ на 
ослахь профзжають мимо каменной стБны, на которой лежитъ черепъ, 3 
на немъ сидять мышь, червь и оса; на стфнВ же надпись: <еф ео Ш 
Атеа а». 

— Я знаю ее! —сказаль я. — Она виситъ рядомъ съ прекраснымъ 
скрипачомъ Рафаэля. 

— Да!—отвЪтила Аннунщата. —И упомянутая надпись гораздо бо- 
1$е подходила бы къ картинё Рафаэля, чЬмъ къ той, отвратительной! 

Очутившиеь съ нею предъ «временами года» Франческо Альбани, я 
разсказаль ей, какъ нравились мн$ эти маленьке амурчики, когда я 
быль ребенкомъ, и какъ весело я проводилъ время въ этой галлере$. 

— У васъ были счастливыя минуты въ дфтотвЪ! — сказала она, по- 
давляя вздохъ, вызванный, можетъ быть, воспоминан!ями о ея собствен- 
помъ дфтетвз. 

— Такъ же, какъ и у васъ, конечно?—сказалъ я.—Въ первый разъ 
Я вид ль васъ веселымъ, счастливымъ ребенкомъ, предметомъ общаго 
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восхищен!я, & во второй разъ ветр$Фтилъь знаменитою артисткою, сво- 
‘дившею съ ума весь Римъ! Вы казались тогда счастливою и, надЪюсь, 
что оно такъ и было? 

Я слегка наклонился къ ней; она посмотр$ла на меня грустнымъ 
взгляхомъ и сказала: | 

—щ Счастливое, осыпаемое похвалами дитя скоро стало круглою си- 
ротою, безпр1ютною птичкой на голой вфткЪ; она умерла бы съ голоду, 
если бы не воми презираемый еврей! Онъ заботился о ней до тЪхъ поръ, 
пока она не смогла подняться на соботвенныхъ крылышкахъ надъ бур- 
нымъ моремъ житейскимъ. 

Она умолкла, покачала головою и затВмъ продолжала: 

— Но таыя истори вовсе не занимательны для постороннихъ, и я 
не знаю, зачЪмъ завела разговоръ объ этомъ! 

Туть она хотла встать, но я схватилъ ея руку и спросилъ: 

— РазвЪ$ я для васъ совсфмъ посторонн!й? 

Она молча поглядфла передъ собой и сказала съ груетною улыбкой. 

— Да, и я видфла хоропйя минуты въ жизни и... — добавила она 
съ обычною веселостью:—только ихъ и буду помнить! Наша встр$ча въ 
дЪтетв$ и ваши воспоминан1я заставили и меня углубиться въ прошлое и 
созерцать его картины вм$сто того, чтобы любоваться окружающими насъ- 

Вернувшись въ отель Аннунщаты, мы узнали, что безъ наесъ былъ 
Бернардо; ему сказали, что Аннунщата со своею старою воспитатель- 
ницей и со мною куда-то уфхали. Я могъ представить себф его досаду, 
но вифето того, чтобы опечалиться за него, какъ прежде, продолжалъ питать. 
къ нему вызванныя во мнф моею любовью къ Аннунщатф непрязненныя 
чувства. Что-жъ, онъ самъ такъ Часто желалъ, чтобы я, наконецъ, выка- 
заль характеръ, хотя бы даже противъ него самого! Ну, воть, пусть те- 
перь полюбуется! 

Въ ушахъ моихъ не переставали раздаваться слова Аннунщаты, ска- 
завшей, что безпрИютную птичку пр1ютиль всфми презираемый еврей. Въ 
такомъ случа Бернардо не ошибался! Это ее онъ вид лъ у старика Ган- 
ноха! Обстоятельство это безконечно интересовало меня, но какъ завя- 
зать съ ней объ этомъ разговоръ? 

Явившись къ ней опять на другой день, я узналъ, что она разучи- 
ваеть въ своей комнат$ новую партю. Пришлось вступить въ бесфду со 
старухою, которая оказалась еще боле глухою, нежели я предполагалъ. 
Она, повидимому, была мн очень благодарна за то, что я занялся ею. 
Мн$ вепомнилось, какъ ласково она посмотр$ла на меня послЪ моей импро- 
визащи,— значить она поняла ее? 

— Да!—отвфтила она.—-Я поняла все, отчасти изъ зыражен!я вашего 
лица, отчасти изъ н5ёкоторыхъ отдфльныхь словъ, долетфвшихъ до меня. 
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Ваша импровизаця была прекрасна! Такъ же воть, исключительно бла- 
годаря мимикБ Аннунщаты, понимаю я и ея п$ше. Зрфн1е мое стало. 
лучше еъ тфхъ поръ, какъ слухъ ослабфль. 

ЗатБмъ она начала разспрашивать меня о Бернардо, который прихо- 
дилъ вчера безъ насъ, и очень жахВла, что ему не удалось сопровождать 
васъ въ галлерею. Вообще она проявила къ нему необычайный интересъ 
и сочувств!е. 

— Да! —еказала она, когда я замЪтиль ей это. —Онъ благородный 
чезов$къ! Я знаю о немъ. кое-что! Да наградить его за это Богъ хри- 
спанъ и евреевъ! 

Мало-по-малу старуха разговорилась; любовь ея къ Аннунщатф вы- 
сказывалась просто трогательно; изъ отрывочныхъ и не вполнВ ясныхъ 
разеказовъ ея я усиБль узнать, что Аннунщата испанка родомъ, ре- 
бенкомъ была привезена въ Римъ, здфеь осирот$ла и была взята на 
попечен!е старымъ Ганнохомъ, который когда-то бываль въ Испани и 
знавалъ ея родителей. Спустя нфеколько времени, ее опять отправили 
ва родину, и она воспитывалась тамъ у одной дамы, которой и была обязана 
обработкой своего голоса и драматическаго таланта. Когда Аннунщата 
подросла, въ нее влюбился какой-то знатный вельможа, но равнодуше 
красавицы ожесточило его, и любовь его перешла въ ненависть. Старуха 
видимо, не хотфла приподымать завфсы, скрывающей как1я-то ужасныя 
подробности; я узналъ только, что жизни Аннунщаты угрожала опасность, 
что она бВжала въ Итал1ю, въ Римъ, и скрылась у Ганноха, въ Гэто, 
тхЬ ее едва-ли стали бы искать. Происходило все это только полтора года 
тому назадъ. Тогда-то Аннунщата, вЪроятно, и видфла Бернардо и уго- 
щала его виномъ, о чемъ онъ столько разъ разсказывалъ. РазумЪется, 
съея стороны было очень неосторожно показываться постороннему,—вЗдь, 
она во вехъ должна была видфть подосланныхъ къ ней уб1йцъ! Впрочемъ, 
она знала, что Бернардо не изъ такихъ; она, вфдь, слышала однЗ по- 
хвалы его мужеству и благородству. Скоро они узнали, что гонитель Ан- 
нунщаты умеръ; она узхала, поступила на сцену и стала разъ5зжать по 
разнымъ городамъ, воехищая вофхъ своимъ дивнымъ голосомъ и красотою. 
Старуха сопровождала свою питомицу въ Неаполь, гдЪ т& пожала первые 
аавры, и съ т8хъ поръ не покидала ея. 

— Да, она сущ ангелъ!-—прибавила словоохотливая еврейка.—Блз- 
гочестивая, какъ и слЗдуеть быть женщин$, и умница вдобавокъ! Дай 
Богь всякому быть такою! 

Только что я вышель изъ отеля Аннунщаты, грянулъ пушечный вы- 
стрфлъ, за нимъ другой, третй—безъ конца. По всф$мъ улицамъ и пло- 
щадямъ, изо вефхъ оконъ, со всзхь балконовъ палили изъ ружей и 
иаленькихь пушекъ въ знакъ того, что пость кончился. Въ то же время 
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были убраны и черныя занав$си, скрывавиия въ течени пяти долгихЪъ 
недфль въ церквахъ и часовняхъ всЪ картины; все аяло пасхальною ра- 
достью. Время скорби миновало, завтра начиналась Пасха, день все- 
общей радости, вдвойн$ радостный для меня: Аннунщата пригласила меня 
сопровождать ее на торжественное богослужеще и иллюминащю собора. 

Звонили во вс колокола; кардиналы мчались въ своихъ пестрыхъ 
каретахъ съ лакеями на запяткахъ; экипажи богатыхъ иностранцевъ и 
толпы пфшеходовъ переполняли узк1я улицы. На замк$ св. Ангела раз- 
въвались флаги съ папекимъ гербомъ и изображенемъ Мадонны. На пло- 
щади св. Петра играла музыка, а вокругь расположились продавцы че- 
токъ и лубочныхъ картинъ, на которыхъ былъ изображенъ папа, бла- 
гословляющЙ народъ. Фонтаны били ввысь радужными струями; во- 
кругъ всей площади шли ложи и скамьи для зрителей, и вс эти мфета 
такъ же, какъ и самая площадь, были уже почти переполнены народомъ. 
Скоро едва-ли не такая же огромная толпа хлынула на площадь изъ со- 
бора, гдф благочестивые люди усладили свои души пЪемъ, церковною 
перемоею и зр$лищемъ священныхъ реликв1й—кусочковъ копья и гвоз- 
дей, служившихъ при распяти Христа. На площади словно волновалось 
море: несм$тныя толпы народа, ряды экипажей, двигавшихся непрерыв- 
ными рядами, крестьяне и мальчики, взбиравшеся на пьедесталы статуй 
святыхъ— все это двигалось, колыхалось, шумфло. Казалось, что въ дан- 
ную минуту здЪеь быль на лицо весь Римъ. Вотъ шесть священниковъ 
въ лиловыхъ облаченяхъ торжественно вынесли изъ церкви на драго- 
цфнномъ трон папу; двое младшихъ канониковъ обмахивали его ко- 
лоссальными опахалами изъ павлиньихъ перьевъ; друге каноники ка- 
дили, а кардиналы шли сзади, распфвая священные гимны. На встр чу 
процесс и понеслись ликуюшйе звуки музыки. Папу взнесли по мрамор- 
ной тфетниц$ на галлерею, и онъ показался съ балкона народу, окру- 
женный свитою кардиналовъ. Вс пали на колФни: и ряды солдатъ, и 
старики и дфти; одни иностранцы-протестанты стояли неподвижно, не 
желая преклониться предъ благословешемъ старца. Аннунщата стала на 
кол$ни въ каретф и смотрфла на святого отца растроганнымъ взглядомъ; 
глубокая тишина царила на площади, благословене папы витало надъ 
головами присутствующихъ невидимыми огненными языками. Зат$мъ съ 
балкона, гдЪ стоялъ папа, полетфли въ народъ два листка: одинъ съ 
отпущешемъ грзховъ, другой съ прокляемъ противъ враговъ церкви. 
Среди черни началась свалка: всякому хотЪлось получить хоть клочокъ 
ихъ. Снова зазвонили колокола, сливаясь съ звуками музыки. Я былъ 
счастливъ, какъ и Аннунщата. Карета наша двинулась; вдругъ мимо 
проскакалъ Бернардо; онъ раскланялея съ дамами, но меня какъ будто 
и не зам тилъ. 
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— Какой онъ бл дный!—сказала Аннунщата.—Не боленъ-ли онъ? 

— Не думаю! — отв$тилъ я, отлично зная, что именно согнало съ 
его щекъ живой румянецъ. И тутъ-то въ душ моей созр$ло новое рЪ- 
шен1е: я почувствовалъ, какъ искренно я люблю Аннунщату, созналъ, 
что готовъ на все, если только она отв$чаетъ инЪ взаимностью, и рф- 
шилъ бросить свое поприще, чтобы всюду слБдовать за нею. Я не ео- 
инфвался въ своемъ драматическомъ талант$. зналъ также, какое впеча- 
ттЬШе производить на вс$хъ мое пе, и могъ надЪфяться съ честью 
выступить на любой сценЪ, разъ только отважусь на этотъ шагъ. ВЗдь, 
если Аннуншата любитъ меня, то как!я же претензи можетъ заявить Бер- 
нардо? Онъ и самъ можетъ посвататься за нее, если его любовь такъ же 
сильна, какъ моя! И если окажется, что Аннунщата любитъ его, я не- 
медленно уступлю ему место! Все это, придя домой, я и изложилъ въ 
письм$ къ Бернардо. Думаю, что оно вышло сердечнымъ и теплымъ,—я 
пролилъ надъ нимъ не мало слезъ, напоминая Бернардо о нашей прежней 
дружбВ и о моихъ чувствахъ къ пему. Отославъ письмо, я значительно 
успокоился, хотя одна мысль о томъ, что я могу лишиться Аннунщаты, тер- 
заза мое сердце, какъ коршунъ печень Прометея. Но печальныя мысли 
сынялись надеждою всюду сл$довать за Аннунщатою, пожинать лавры 
виБстЬ съ нею, и я опять ликовалъ! Да, теперь мн предстояло выету- 
пить на жизненныхь подмосткахъ уже въ качеств пфвца и импровизатора! 

Посл ‹Ауе Мага» я отправился вмЪетф съ Аннунщатою и ея во- 
спитательницей на иллюминащю. Весь фасадъ собора св. Петра, главный 
куполъ и оба боковые были изукрашены прозрачными бумажными фона- 
риками, обрисовывавшими вс контуры здан!я огненными лин!ями. Давка 
на площади, кажется, еще увеличилась противъ утренней; мы могли дви- 
таться впередъ только шагомъ. Съ моста св. Ангела передъ нами раз- 
вернулась полная картина иллюминацщи; гигантское здан1е, все залитое 
огнями, отражалось въ мутныхъ волнахъ Тибра, по которымъ скользили 
1одки, переполненныя людьми и очень оживляви!я всю картину. Только 
что мы добрались до самой площади, гдВ играла музыка, раздавалея 
звонъ колоколовъ и шло всеобщее ликоване, какъ былъ поданъ сигналъ 
къ фейерверку. НЪсколько сотенъ людей, облЪплявшихъ крышу и куполы 
собора, по данному знаку вдругъ зажгли смоляные вЪики, лежавшие 
на желфзныхъ сковородахъ, и все здан!е было какъ будто охвачено пла- 
менемъ, засв$тилось надъ Римомъ, какъ звфзда надъ Виелеемомъ! Ли- 
кованя толпы еще усилились. Аннунщата всея ушла въ созерцан!е див- 
чаго зрёлища. 

— Но веетаки это ужаено!— произнесла она.—Этотъ несчастный, ко- 
Торый долженъ зажечь самый верхн1Й огонекъ на крест главнаго ку- 
104а!.. У меня просто голова кружится при одной мысли объ этомъ! 


106 


— Да, крестъ этоть находится на одной высотЪ съ вершинами вы- 
сочайшихъ египетскихъ пирамидъ. Надо обладать большою отвагою, чтобы 
взобраться туда и укр$пить тамъ веревки. Зато св. Отецъ и. даеть ему 
напередъ отпущене вехъ гр$ховъ! 

— Рисковать жизнью челов$ка только ради минутнаго блеска!—вздож- 
нула она. 

— И также ради прославлен1я Господа!—возразилъ я.—-А какъ часто 
рискують жизнью изъ-за меньшаго! 

Экипажи такъ и мчались мимо; большинство стремилось на холмъ 
Пинч!0, чтобы оттуда полюбоваться иллюминащей собора и общимъ ви- 
домъ города, утопавшаго въ этомъ Яяни. 

— Это, однако, прекрасная мысль, —сказалъ я:—освфтить весь го- 
родъ счяшемъ, льющимся отъ святого храма! Можетъ быть, обычай этотъ 
и подалъ Корреджю идею его безсмертной Ночи! 

— Извините!—отвфтила она.—-Вы разв$ не помните, что картина 
была написана ранфе, чЬмъ воздвигнуть самый соборъ? Идею эту онъ 
навфрное почерпнулъ въ собственной душ$, и это, по моему, еще лучше. 
Но надо полюбоваться иллюминащей издали. Что, если позхать на холмъ 
Мар!0? Тамъ нить такой давки, какъ на Пинч!10. И мы какъ-разъ не- 
далеко отъ вороть. 

Мы обогнули колоннаду и скоро очутились за городомъ. Карета оста- 
новилась у маленькой гостиницы, расположенной на вершин холма; видъ 
отсюда открывался чудесный. Куполъ собора казался отлитымъ изъ сол- 
нечнаго с1ящШя. Фасада, конечно, не было видно, но и это обстоятель- 
ство производило свое впечатл5 ше: составленный какъ бы изъ чяющихъь 
звЁздъ куполъ словно плаваль въ Чяющемъ воздух. До насъ доноси- 
лись изъ города звонъ колоколовъ и музыка, кругомъ же царила темная 
ночь; даже звЁзды какъ будто померкли предъ ослпительнымъ пасхаль- 
нымъ блескомъ Рима и мелькали на синемъ небЪ какими-то бфловатыми 
точками. Я вышелъ изъ кареты и пошелъ въ гостиницу, чтобы достать 
для дамъ вина и фруктовъ. Очутившись опять въ узкомъ проходЪ, гдБ 
гор$ла передъ образомъ Мадонны ‘лампада, я вдругъ столкнулся лицомъ 
кь лицу съ Бернардо. Онъ быль блфденъ, какъ и въ тотъ разъ, когда 
на него над$ли вЪнокъ послЪ декламаци моихъ стиховъ. Глаза его го- 
р%ли лихорадочнымъ огнемъ; онъ схватиль меня за руку, словно 6$- 
шеный. 

— Я не убйца, Антоню!—воскликнулъ онъ какимъ-то страннымъ, 
глухимъ голосомъ: —Не то бы я вонзилъ свою шпагу прямо въ твое вф- 
роломное сердце! Но ты долженъ драться со мной, хочешь ты или не 
хочешь, трусъ этакий! Иди за мной! 

— Бернардо, ты съ ума сошелъ?!—векрикнулъ я, вырываясь отъь него. 
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— Кричи, кричи громче|—продолжалъь онъ все тфмъ же глухимъ 
голосомъ.—Пусть къ тебЪ прибфгуть на помощь! Одинъ на одинъ ты 
не осмфлишься драться! Но я убью тебя прежде, ч$мъ мнБ свяжутъ 
руки!—Тутъ онъ протянулъ мнЁ пистолеть.—Стр$ляйся со мной, или я 
просто убью тебя! —И онъ потащилъ меня къ выходу. Я, защищаясь, 
направилъ пистолетъь прямо на него. 

— Она любитъ тебя! И ты хвастаешьея этимъ передъ всфми рим- 
зянами, предо мною! Ты обманывалъ меня своими лукавыми, сладкими 
р%Ьчами, хотя я и не подавалъ тебЪ къ тому никакого повода| 

— Ты боленъ, Бернардо! Сумасшедшй, не подходи ко мн$! 

Но онъ бросился на меня, я оттолкнулъ его, раздался выстр$лъ... 
Рука моя дрогнула, все заволокло дымомъ, но слухъ мой, мое сердпе 
были поражены какимъ-то страннымъ вздохомъ, — крикомъ его назвать 
было нельзя. Бернардо лежалъ на земл$, плавая въ крови. Я, какъ лу- 
натикъ, стоялъ неподвижно, сжимая въ рукахъ пистолетъ. Испуганные 
голоса людей, выбфжавшихъ изъ гостиницы, и восклицан!е Аннунщаты: 
«“исусъ! Мар!я!> привели меня въ себя, и тутъ только я почувствоваль 
всю глубину случившагося несчает!я. 

— Бернардо! — отчаянно воскликнулъ я и хотфль припасть къ его 
трупу, но возлЪ него стояла на кол$няхь Аннунщата, стараясь оста- 
новить лившуюся изъ раны кровь. Я еще вижу передъ собою ея ба$д- 
ное лицо и твердый взглядъ, который она вперила въ меня. Меня точно 
пригвоздили къ м$ету. 

— Б$Ъгите, бфгите! — кричала между тфмъ старуха, таща меня за 
рукавъ. 

Въ прилив невыразимой скорби я воскликнулъ: 

— Я невиненъ! Клянусь вамъ, я невиненъ! Онъ хот$ль убить меня, 
амъ далъ мнЪ пистолетъ, и все вышло случайно! —И то, чего я при дру- 
гихъ обстоятельствахь не осм$лился бы высказать громко, сорвалось у 
меня теперь съ языка въ припадк$ отчаянья:—Аннунщата! Мы оба лю-‘ 
били тебя! За тебя и я бы умеръ, какъ онъ! Кто же изъ насъ двухъ быль 
теб дороже? Скажи мнЪ! Если ты любишь меня, я попытаюсь спастись! _ 

— Уходите!— сказала она, махая мн рукою и продолжая хлопотать 
надъ убитымъ. 

— Бфгите!—кричала старуха. 

— Аннунщата! Кого же любишь ты?—<©просилъ я, изнемогая оть 
Горя. Тогда она склонилась къ мертвому, и я услышаль ея плачъ, уви- 
ДЬтЪ, что она прижимается устами ко лбу Бернардо! 

— Жандармы!— раздались голоса.—БЪФгите! БЪгите!—и словно чьи- 
т цевидимыя руки повлекли меня оттуда. 
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Крестьяне изъ Ронна дель Папа. Разбойничья пещера. Парна 
моей Жизни. 


«Она любитъ Бернардо!» Вотъ что пронзило мое сердце смертельною 
стр$лою, разлилось ядомъ по моимъ жиламъ, гнало меня впередъ и даже 
заглушало голосъ, твердивш!й мн%: ты убилъ твоего друга и брата! Я 
инстинктивно продирался сквозь кусты и перел$залъ черезъ заборы, ко- 
торыми были обнесены виноградники на гор%. Куполъ собора св. Петра 
ярко гор5хь въ вышин$; такъ же ярко пылали огни ва жертвенникахъ 
Каина и Авеля въ ту минуту, когда бЪжалъ убйца. 

Н$сколько часовъ кряду шелъ я влередъ безостановочно; остановилъ 
меня только мутный Тибръ, перер$завпий мн$ путь. Отъ Рима до са- 
маго Средиземнаго моря мнф не найти было ни моста, ни даже лодки 
для переправы. Это неожиданное препятств!е поразило меня, какъ уда- 
ромъ ножа, и на минуту какъ бы перер$залхо червя, точившаго мое сердце, 
но скоро червь этоть ожилъ опять, и я вдвойн живо созналъ все свое 
несчаете. 

Въ н$фсколькихъ шагахъ отъ меня лежали развалины старой гробницы, 
куда боле обширной, но и еще болЪе обветшавшей, нежели та, въ ко- 
торой я жилъ ребенкомъ со старою Доменикою. Къ обрушившейся ка- 
менной плит были привязаны три лошади, пожевывавиИя ©$но, подв$- 
шенное имъ подъ морды. 

Въ гробницу велъ спускъ въ н$фсколько ступенекъ; внутри видн$лся 
огонь. Вокругъ костра лежали въ растяжку, покуривая коротеньмя 
трубки, два коренастыхъ крестьянина въ овчинныхъ тулупахъ, огромныхъ 
сапогахъ и остроконечныхъь шляпахъ, украшенныхъ образками Мадонны. 
Челов$къ, поменьше ростомъ, закутанный въ большой сБрый плащъ, и 
въ широкополой, нахлобученной на лицо шляп, стоялъ, прислонясь къ 
стн$, и потягивалъ изъ бутылки вино. Я не усп$ль еще хорошенько 
разглядфть эту группу, какъ они замфтили меня, схватились за ружья, 
словно опасаясь нападешя, и быстро выступили мнф на ветр$чу. 

— Что вы ищете тутъ?—епросили они. 

— Лодку, чтобы переправиться черезъ Тибръ!—отвфтилъ я. 

— Дозто же будете искать! Туть ни мостовъ, ни плотовъ, —развЪ 
съ собой притащишь! 

— Но, — продолжалъ одинъ изъ нихъ, оглядывая меня съ головы до 
погъ:—<иньоръ сбилея съ прямой дороги, з здфеь таки не безопаено 
ночью. У разбойничьей шайки все еще длинные корни, хотя святой отецъ 
и дБйствоваль заступомъ такъ усердно, что у него, пожалуй, заломило 


руки! 
— Вамь бы сл$довало запастись хоть оруж!емъ!—подхватиль дру- 
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гой.—Какъ мы! У насъ у вефхь по трехстволкЪ, да по пистолету за 
пояеомъ на случай, если ружье дастъ осЪчку. 

— А у меня еще добрый складной ножъ!—прибавилъь первый, вы- 
тащить изъ-за пояса острый блестящАй ножъ и началъ играть имъ. 

— Спрячь свой ножъ, Эмилю! Синьоръ-то поблЪднЪлъ весь! Молодъ 
онъ еще больно, гдф-жъ ему было свыкнуться съ такимъ острымъ ору- 
жемъ! Разбойники какЪ-разъ оберутъ его! Съ нами же имъ не такъ-то 
зегко справиться! Знаете что?—продолжалъ онъ, обращдясь ко мнЪ:— 
Давайте-ка ваши деньги на сохранеше намъ,—цфлфе будутъ! 

— Берите все, что у меня есть!—отвЗтилъ я равнодушно, какъ че- 
10в$къ, удрученный горемъ и не дорожащ/Й жизнью.—Особенно пожи- 
виться вамъ ке придетея!—Я понялъ, въ какую компаню попалъ, по- 
сп$шно сунулъ руку въ карманъ, гдЪ, какъ я зналъ, лежали всего два 
екудо, но, къ своему удивленю, ощупалъь тамъ кошелекъ. Я вынулъ его; 
онъ былъ ручной работы; недавно еще я видЪлъ его въ рукахъ старой 
воспитательницы Аннунщаты; это она, значить, сунула мн$ его въ кар- 
манъ на случай нужды! Веф трое потянулись къ туго набитому кошельку; 
я высыпалъ всф деньги на каменную плиту передъ коетромъ. 

— 3Зо40то, серебро!—векричали они, глядя на блестяще луидоры и 
шастры.—Гр$хъ былъ бы, если бы эти красавчики достались разбойникамъ! 

— А теперь убейте меня, коли хотите! —сказалъ я.—По крайней мЪрЪ, 
будетъ конецъ моимъ страданямъ! 

— Мадоппа п1а!—воскликнулъ первый.—3& кого вы насъ принимаете? 
Мы честные крестьяне изъ Рокка дель Папа. Мы не убиваемъ ближнихъ. 
Выпейте-ка съ нами стаканчикъ, да разскажите, зач мъ васъ сюда за 
несло? 

— Ну, до этого вамъ нЪть дфла! — отвфтиль я и быстро схватилъ 
протянутый мнЪ стаканъ вина; я умиралъ оть жажды. 

Они пошептались между собою. Потомъ человЪфкъ въ широкополой 
шаяп$ всталъ, кявнулъ головой остальнымъ двумъ, насмВшливо погля- 
хдВлъ на меня и сказалъ: 

—щ Придется вамъ провести холодную ночь послЪ теплаго, веселаго 
вечера! —ЗатБмъ онъ ушелъ, и скоро мы услышали топотъ его лошади, 
на которой онъ помчался черезъ Кампанью. 

— Вы, вЗдь, хотфли перебраться черезъ Тибръ?—епросилъ меня одинъ 
изъ оставшихея.—Если не присоединитесь къ намъ, вамъ долго придется 
ждать переправы! Садитесь-ка на крупъ моей лошади, —пуститься черезъ 
р%ку вплавь, держась за хошадиный хвостъ, вамъ, вЗроятно, еще меньше 
будетъ по вкусу! 

Я знахъ, что здфеь оставаться мнф было не безопасно, чуветвовалъ, 
что мое мЪето теперь между безприютными скитальцами, и поспЪшилъ съ 
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помощью парня взобраться на его сильную, горячую лошадь; самъ он 
усВлся на нее впереди меня. 

— Теперь дайте привязать васъ!—продолжалъ онъ.—Не то вы не 
удержитесь. —И онъ опуталъ веревкой мой станъ и руки, а зат$мъ обвя- 
залъ ее вокругъ себя самого. Мы евдли другъ къ другу спиною, и мн 
нельзя было шевельнуть ни одной рукой. Осторожно и медленно стала, 
лошадь переходить р%ку вбродъ; мЪфетами было такъ глубоко, что она 
погружалась въ воду по самые бока; но она сильно работала ногами и 
скоро вынесла насъ на другой берегъ. Когда мы выбрались туда, парень 
отвязалъ меня отъ себя, но зато еще кр$пче прикрутизъ мн$ руки къ под- 
пруг$.—Не то вы можете свалиться и сломать себ шею!—еказаль онъ.— 
Держитесь же! Теперь мы понесемся чрезъ Кампанью вскачь.—Онъ сжалъ 
ногами бока лошади, спутникъ его едЗлалъ тоже, и мы понеслись, словно 
опытные нафздники. Я кр$ико держался руками и ногами. ВЗтеръ раз- 
взвалъ длинные, черные кудри парня, и он били меня по щекамъ. Мы 
профзжали мимо разрушенныхъ гробницъ и водопроводовъ; на горизонт 
чялъ кроваво-красный м$сяцъ; по небу скользили легыя бфлыя облачка. 

Все случившееся со мною сегодня: уб1йство Бернардо, разлука съ 
Аннунщатою, б$гетво изъ родного города и эта дикая скачка по Кам- 
паньВ привязаннымъ къ разбойничьей лошади—все казалось мн$ сномъ, 
страшнымъ сномъ. Ахъ, если бы я могъ поскор$е проснуться, если бы во Ъ 
эти ужасныя картины исчезли безел$дно! Я зажмурилъ глаза и чувство- 
валъ только, какъ освЪжаль мое лицо холодный вфтеръ, дувший съ горъ. 

— Ну, скоро мы опять будемъ подъ крылышкомъ у нашей старухи! — 
сказали парни, когда мы въ$хали въ горы.—-А что, лихе у наеъ кони? 
Моя лошадь вчера, вЗдь, только получила благословен!е св. Антоня! Маль- 
чишка мой разубраль ее кистями и лентами, ее окропили святою водою, 
и теперь ей ужъ цфлый годъ нечего бояться ни самого лукаваго, ни дур- 
ного глаза! 

Начинало свЪтать.—_СвЪтленько становится! —сказалъ другой парень.— 
У синьора еще глаза заболятъ, пожалуй! Дай-ка я навяжу ему глазной зон- 
тикъ|-—Съ этими словами онъ кр$Зпко завязать мн глаза платкомъ; теперь 
я ничего не видфлъ, руки мои были связаны, словомъ, я находился въ пол- 
ной власти разбойниковъ, но мн$ теперь было ужъ все равно. Я быль слиш- 
комъ несчастенъ и безъ того. Я зам тилъ, что мы подымаемся въ гору; за- 
т8мъ стали опять спускаться; вЗтви кустарниковъ хлестали меня по лицу; 
должно быть, мы Зхали не по дорогЪ, а просто продирались сквозь чащу. 
Наконецъ, меня заставили слфзть съ лошади и повели; спутники мои не 
обм$нивались ни словомъ; пришлось спуститься по какой-то л$етниц%, 
зат$мъ пролфзть въ какое-то узкое отверсте. Я слишкомъ быль занятъ 
самимъ собою и своими мыслями, чтобы замфчать направлене, по которому 
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меня вели, но мнф казалось, что мы не особенно сильно углубились въ 
горы. Впосхфдетви, нфеколько л$тъ спустя, я познакомился съ этою 
УБетностью, которую посфщаютъ любопытные иностранцы и изобра- 
жають на полотн$ художники; мфетность эта находится у древняго Ту- 
скулума. Отъ него еще до сихъ поръ сохранились развалины, находя- 
пуяся за Фраскати, гд$ скаты горъ покрыты каштановыми лЪфсами и 
лавровыми рощдми. Ступени амфитеатра обросли б$лымъ терномъ и ди- 
кими розами. М$етами ветр8чаются глубощя пещеры и каменные своды, 
почти совсЁмъ скрытые сочною зеленью травъ и кустовъ. Надъ долиною 
виднфются высовя Абруццея горы, составляюпия границу болотъ; онЪ 
придаютъ всему ландшафту мрачный и суровый, но величественный видъ; 
дхревшя же развалины еще усиливаютъ впечатл$н!е. Меня провели черезъ 
_ узый проходъ, почти незамВтный за густо нависшимъ надъ нимъ плю- 
щемъ и другими ползучими растенями; затВмъ мы пр!остановились. По- 
слышался тих свисть и скрипъ отворявшагося люка или двери. Мы спу- 
стились еще на н$еколько ступеней внизъ; тутъ я услышалъ говоръ лю- 
дей; платокъ съ меня сняли—я стоялъ подъ низкимъ сводомъ; вокругъ 
деревяннаго стола, сидфли рослые, мускулистые люди, въ такихъ же длин- 
ныхь овчинныхъ тулупахъ, какъ и мои спутники, и играли въ карты. 
° Надъ столомъ висфли дв зажженныя м$дныя лампы о нфеколькихъ свЪ- 
_ тальняхъ, Ярко освфщавийл мрачныя, выразительныя лица игроковъ. 
_ Передъ ними стояло н$фсколько бутылокъ вина. Появлен!е мое никого 
не удивило; для меня только очистили мЪФото за столомъ, да придвинули 
ко мн стаканъ и кусокъ колбасы. Разговоръ шелъ на какомъ-то 0со- 
бомъ, непонятномъ мн жаргон$ и, повидимому, нисколько не касался 
_ меня. Голода я не ощущалъ, зато пить хот$лъ страшно и приняхся за 
вино. Взглядъ мой скользилъ, между тЁмъ, по ст$намъ; всюду были раз- 
з5шены ружья и разная одежда; въ одномъ углу, подъ сводомъ, было 
утлублене, и тамъ висВли два полуободранныхъ зайца; подъ ними же 
_ я увидвль еще одну фигуру. Въ углу неподвижно сидфла занятая пря- 
‚ жею худощавая старуха, удивительно стройная и прямая. С$дые волосы 
ея распустились и падали прядями вдоль щекъ и на бронзовую шею; чер- 
ные глаза не отрывались оть веретена. Старуха была живымъ изобра- 
женемъ одной изъ Паркъ. У ногь ея лежала куча горящихъ угольевъ, 
отдфлявшихь ее отъ всего остального м!ра, какъ бы магическимъ кругомъ. 

Я не долго былъ предоставленъ самому себф; меня подвергли н$ко- 
тораго рода допросу относительно моего положеня въ обществ$, моихъ 
матеральныхъ средствъ и семейныхъ обстоятельствъ. Я отв$тилъ имъ, 
что взятыя у меня деньги составляли все мое имущество, что въ случаЪ, 
ли они будуть требовать выкупа, ни одна душа въ РимЪ не дастъ за 
неня и одного скудо, что я бЪдный сирота и давно уже собирался от- 
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правиться въ Неаполь, чтобы попытать тамъ счастья въ качествь импро- 
визатора. Не скрылъ я также и настоящей причины моего бЪгетва—не- 
чаяннаго и несчастнаго выстрфла, не входя, однако, въ подробности 
происшествия. — Единственный выкупъ, — прибавилъ я:— дастъ вамъ за 
меня полищя, есля вы выдадите меня ей! И въ настоящую минуту а 
ничего лучшаго не желаю! 

— Славное желан1е, нечего сказать! —сказалъ одинъ изъ людей. — 
У васъ, конечно, найдется въ РимЪ зазнобушка, которая отдастъ за 
ваше освобождеше свои золотыя побрякушки. И вамъ еще удастся импро- 
визировать въ НеаполЪ. Мы-то сумфемъ перевести васъ черезъ границу. 
Или же выкупъ можетъ быть замненъ вашимъ вступленемъ въ товари- 
щество, и тогда вотъ вамъ моя рука! Вы попали къ честнымъ людямъ, 
какъ видите! Но теперь засните-ка,— утро вечера мудренфе! Воть по- 
стель, найдется и одфяло, испытанное и въ холодъ, и въ дождь — мой 
коричневый плащъ, что виеитъ на гвоздф.—Онъ бросилъ его. мнЪ, ука- 
залъ на соломенную цыновку, лежавшую по другую сторону стола и 
вышелъ, напфвая народную песенку: «01зсеп@1, о па Бе ша! > 

Я бросился на свое ложе, не над$ясь, однако, заснуть. Событя по- 
сл$дняго дня носились передо мною какими-то страшными празраками. 
Но всетаки скоро глаза мои сомкнулись, — физичесмя силы мои быди 
истощены въ конецъ; я заснулъ и проспалъ цфлый день. | 

Проснувшись, я почувствовалъ себя удивительно св жимъ и бодрымъ; 
все, что вчера такъ потрясло мою душу, казалось мн$ф теперь только 
сномъ, но мЗето, гдф я находилея и окружавия меня мрачныя лица 
скоро уб$дили меня въ дфйствительности всего произошедшаго. 

Какой-то незнакомецъ съ длиннымъ, сфрымъ плащомъ черезъ плечо, 
и двумя пистолетами за поясомъ, сидфль верхомъ на скамь$ и велъ го- 
рячую беседу съ остальными разбойниками. Въ углу попрежнему си- 
дфла смуглая старуха, занятая своею пряжею и до того неподвижная. 
что ее можно было принять за картину, нарисованную на темномъ фонЪ 
стфны. На плитахъ передъ нею попрежнему лежали горяп!е уголья, 
распространявше вокругъ теплоту. 

— У него прострфленъ бокъ!—услышалъ я слова незнакомца. —Онъ 
потерялъ много крови, но черезъ м$еяцъ все заживетъ. 

— Эй, вы, синьоръ! — крикнулъ мн мой вчерашь!й проводникъ, 
увидавъ, что я проенулея.— Въ. двЪнадцать часовъ можно таки было вы- 
спаться! Ну, вотъ, Грегорю принесъ намъ новости изъ Рима, которыя 
навфрно обрадуютъ васъ. Это, вфдь, вы наступили на сенаторекй шлейфъ: 
Конечно, вы! Вс обстоятельства сходны! Такъ вы попортили шкурку 
сенаторскому племяннику! Молодецкй выстр$лъ! 

— Онъ умеръ?— воть все, что я могъ выговорить. 


113 


— Не сове$мъ!—отвфтилъ незнакомецъ.—Да и врядъ-ли умретъ на 
этоть разъ. По крайней мфрф, докторъ ручается за него. Красавица- 
синьора, что поетъ какъ соловей, вею ночь просидфла у постели молод- 
чика, пока, наконецъ, докторъ не убФдилъ ее, что она можеть быть 
спокойна, —опасности никакой. 

— Вы промахнулись оба раза, — ваши выстрфлы не попали ни въ 
его, ни въ ея сердце! Такъ пусть эта парочка летитъ себ куда хочетъ, 
& вы оставайтесь съ нами! Живется намъ весело и вольготно! Вы за- 
живете просто царькомъ, и опасности вамъ будетъ грозить не больше, 
ч8мъ вообще всфмъ коронованнымъ особамъ. Вина вдоволь, приключен1й 
и красавицъ вмфето одной, которая улетфла, тоже! Лучше, вфдь, пить 
изъ чаши жизни большими глотками, чфмъ тянуть по капелькамъ! 

«Бернардо живъ! Я не убйца! Эта мысль вдохнула въ мою душу 
новую жизнь, но не могла утВшить меня въ потер$ Аннунщаты. Спокойно 
и твердо отвфтилъ я незнакомцу, что они могутъ дфлать со мной, что хо- 
тать, но ни воспитанше, ни воззр5я мои не позволяютъ мн вотупить 
съ ними въ иныя отношеня, кром тзхъ, къ которымъ принудилъ меня 
стучай. 

— Ваше освобождеше будетъ стоить по меньшей м$рф шестьсотъ 
скудо!—отвфтиль онъ мрачно.—Они должны быть доставлены въ течеше 
шести дней, иначе вы нашъ-—живой или мертвый! Ничто не поможетъ: 
ни ваше хорошенькое личико, ни моя симпат!я къ вамъ. Или мы получимъ 
за васъ шестьсоть скудо, или вамъ останется выбрать одно изъ двухъ: 
вступить въ товарищество съ нами, или съ тБми, что цфлуются другъ 
съ другомъ вонъ тамъ, въ колодцф. Напишите вашему другу или кра- 
савиц$-пфвиц$! Въ сущности они, вЪдь, обязаны вамъ: благодаря вамъ, 
они объяснились! И они, конечно, съ удовольстиемъ внесутъь за васъ 
этотъ ничтожный выкупъ. Такъ дешево не отд$лывался оть насъ еще 
ни одинъ нашъ постоялець! Подумайте!—прибавилъ онъ, см$ясь:—Мы 
на свой счетъ доставили васъ сюда, да будемъ кормить и поить цВлыхъ 
шесть дней! Никто не скажетъ, что мы беремъ лишнее! — Я оставался 
непреклоннымъ. — Упрямая голова! — сказалъ онъ. — Воть это я люблю 
и скажу это даже тогда, когда мн$ придется всадить тебф пулю въ 
сердце! Но диваюсь я тебЪ! Наша беззаботная жизнь должна привести 
въ восхищене любого юношу, & ты еще вдобавокъ поэтъ, импровиза- 
торъ и вдругъ, не увлекаешься ею! Ну, аесли бы я попросилъ тебя во- 
епфть удаль и силу, гнВздяшияся здфеь, въ скалахъ, разв ты не сталъ 
бы восхвалять эту самую жизнь, которую теперь отвергаешь? На! Выпей 
вина и покажи намъ свое искусство, воспой «удаль и силу!› Коли уго- 
дашь намъ, я накяну тебф еще лишн!й денекъ сроку! — Съ этими сло- 
вами онъ снялъ со стёны гитару и протянулъ ее мн; всБ остальные 
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разбойники приступили ко мнф съ тою же просьбою. Я призадумался. 
Мн приходилось воспфвать лфеъ и горы, которыхъ я въ сущности со- 
вофмъ не зналъ; вчерашнее путешеств1е я совершилъ съ завязанными 
глазами, &, живя въ РимЪ, я бывалъ только въ пиневыхъ рощахъ, окру- 
жавшихъ виллу Боргезе, да виллу Памфили. Въ дфтствф, правда, горы 
живо интересовали меня, но я видфлъ ихъ только издали, изъ хижины 
Доменики. Побывать же въ нихъ мн довелось только разъ въ жизни— 
въ ту несчастную пофздку на праздникъ цвЁтовъ въ Дженцано. Въ па- 
мяти моей живо воскресли лФеной мракъ и тишина, нашъ спускъ къ озеру 
Неми и плетене вЪнковъ въ тёни высокихъ платановъ. Душа моя про- 
никлась этими картинами въ одно мгновене, тогда какъ чтобы только 
перечислить ихъ надобно вдвое больше времени. Я взялъ нЪеколько аккор- 
довъ, и мысли стали облекаться въ слова, слова складываться въ звуч- 
ные стихи. 

«Въ глубокой котловин® лежитъ озеро, окруженное лЪсомъ и горами, 
подымающими свои вершины къ самымъ облакамъ. Высоко, высоко л$- 
питея орлиное гнёздо. Въ гнфздВ сидитъ орлица и учитъ птенцовъ, какъ 
надо пользоваться мощными крыльями, какъ упражнять гордый взоръ, 
заставляя его смотр$Зть прямо на солнце. «Вы цари птицъ, взоръ вашШЪ 
остеръ, когти мощны! Летите же изъ гнфзда матери, мой взоръ будетъ 
слЪдить за вами, и я воспою предемертною лебединою пфенью вашу удаль 
и силу!> Птенцы взвились изъ гнфзда. Одинъ усфлея на ближайший вы- 
ступъ скалы и устремилъ гордый взоръ на солнце, словно желая вдох- 
нуть въ себя его пламя. Другой же сы$ло взвилея ввысь и принялся 
описывать болыше круги надъ озеромъ, отражавшимъ въ себЪ, какъ въ 
зеркал, лБсъ и голубое небо. Почти на самой поверхности воды ле- 
жала неподвижно, словно камышъ, огромная рыба. Какъ моля уда- 
рилъ орель на добычу, вонзилъ ей въ спину острые когти, и орлица- 
мать вся затрепетала отъ радости. Но силы птицы и рыбы были равны, 
острые же когти вонзились такъ глубоко, что выдернуть ихъ было не- 
возможно, и вотъ, началась борьба. По тихому озеру заходили большие 
круги; на мгновенье все успокоилось, шировщя крылья неподвижно распро- 
стерлись на поверхности озера, точно лепестки лотоса, зат$мъ орелъ вы- 
соко взмахнулъ ими, раздался хрустъ, одно крыло погрузилось въ воду, 
другое вее еще бороздило и вепфнивало ее; наконецъ, исчезло и оно: и 
рыба, и птица вм$ст$ пошли ко дну. Орлица испустила стенан!е и обратила 
взоръ на острый выступъ скалы, куда сфль другой птенецъ. Его уже тамъ 
не было, но высоко-высоко въ поднебесьи увид$ла она черную точку, взвя- 
вавшуюся къ самому солнцу; скоро точка потовула въ Чяни его лучей. 
И сердце матери затрепетало отъ радости, и она восп$ла «удаль и силу». 
достигш!я велич1я лишь благодаря цфли своего стремлен1яз. 
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Я кончилъ; меня привфтствовали громмя рукоплескавя, я же не могъ 
оторвать взгляда отъ старухи, сид$вшей въ углу. Въ серединЪ моей импро- 
вязащи она вдругъ бросила пряжу и устремила на меня свой пронзи- 
тельный взоръ. Эти-то темные, огненные глаза еще живЪе и воскресили 
въ моей памяти ту сцену изъ моего д$тства, которую я описывалъ. Когда 
я кончилъ, она встала и быстро подошла ко мн со словами: 

— Ты выкупилъ себя своимъ пфнемъ! Звуки пфени звонче бряцаня 
золота! Я видфла въ твоемъ взорф звфзду счастья еще тогда, когда рыба 
я птица пошли вмЗетЪ ко дну| Воспари же къ солнцу, см$лый орелъ 
мой! Старуха останется въ своемъ гнфздф и будетъ радоваться за тебя! 
Никто не свяжеть теб крыльевъ! | 

— Мудрая Фульв!я|—сказалъ, почтительно кланяясь старух, разбой- 
никъ, заставив й меня импровизировать.—'Гы знаешь синьора? Ты уже 
раньше слышала его импровизац1ю? 

— Я видфла звЗзду въ его взорф!—сказала она.—Видфла невидимый 
лучъ, горящий въ очахъ избранниковъ счастья! Онъ плелъ вфнокъ, спле- 
тетъ и еще боле прекрасный, но не связанными руками!.. Черезъ шесть 
дней ты хочешь застр$лить моего орленка за то, что онъ не желаетъ 
вонзить своихъ когтей въ спину рыбы! Шесть дней онъ отдохнетъ здЪсь 
въ гифздЪ, а затЪмъ взовьется къ солнцу!—Она открыла маленьый шкафъ, 
вынула оттуда бумагу и собралась писать.—Чернила загустВли, что сухая 

‚глина, но этой черной влаги и у тебя найдется вдоволь! Царапни-ка 
себф руку, Космо! Старая Фульвя заботится и о твоемъ счастьи! 

Разбойникъ молча взялъ ножъ, слегка надрЪзалъ кожу на рук$ и обмак- 
нулъ перо въ выступившую кровь. Старуха вручила перо мнф и велВла 
написать: <Я $ду въ Неаполь».—Подпишись внизу!—прибавила она. 

— Въ чему вое это?—услышаль я недовольный шопотъ одного изъ 
младшихъ разбойниковъ. 

— Что? Червякъ подаетъ голосъ?—сказала она.—Берегись, я раз- 
давлю тебя пятой! 

— Мы полагаемся на твою мудрость, матушка! —сказалъ старшй.—- 
Твоя воля—законъ; въ немъ наше счастье! 

Больше объ этомъ не было и разговора. Опять началась веселая бе- 
<Вда, бутылка съ виномъ заходила по рукамъ. Меня дружески потре- 
пали по плечу и предоставили инф лучи!й кусокъ жареной дичи. Ста- 
руха опять усфлась въ уголъ и принялась за свою пряжу, & младшй . 
изъ разбойниковъ началъ раскладывать вокругъ нея новый запасъ горя- 
щихъ углей, приговаривая: «бабушка зазябла!» Какъ р$чи, такъ и имя 
ея подтвердили мнф, что это та самая старуха, которая предсказала мн1; 
мою судьбу еще въ дётетв, когда я вмЪстЪ съ матушкой и Мартучей 
плелъ внки на берегу озера Нёми. Я чувствовалъ, что моя судьба все- 
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ц$ло въ ея рукахъ. Она заставила меня написать: «Я $ду въ Неаполь». 
Лучшаго я и не желалъ, но какъ же я переберусь черезъ границу безъ 
паспорта? Вакъ я устроюеь въ чужомъ городф, гдВ никого не знаю? 
БФглецу изъ сосЗдняго города рискованно, вЗдь, было выступать пуб- 
лично! Впрочемъ, я надфялся на мое знане языковь и дфтсеки вЪрилъ 
въ благосклонность ко мнф Мадонны. Даже мысль объ Аннунщатф воз- 
буждала во мнЪ теперь только какую-то тихую грусть, похожую на ту, 
что испытываетъь послф крушен!я корабля шкиперъ, несупИйся въ утломъ 
челнок$ въ невфдомому берегу. 

День шелъ за днемъ; разбойники уходили и приходили; сама Фульв!я 
уходила разъ на цфлый день, и я оставался одинъ на одинъ съ моимъ 
стражемъ—молодымъ разбойникомъ. Ему врядъ-ли было больше двадцати 
лять; черты лица его были грубы, но взглядъ поражалъ своимъ груст- 
нымъ выраженемъ, хотя порою и загоралея дикимъ огнемъ, какъ у звфря; 
длинные прекрасные волосы его падали на плечи. Долго сидфлъ онъ молча, 
подперевъ голову рукой, потомъ обернулся ко мнЪ и сказалъ:—Ты умфешь 
читать; прочти мн какую-нибудь молитву изъ этой книги!—и онъ по- 
даль мн маленьюЙ молитвенникъ. Я началъ читать; онъ внимательно 
слушаль меня, и въ его большихъ темныхъ глазахъ свфтилось искреннее 
блатоговЪЙное чувство. 

— Отчего ты уходишь отъ наеъ? — сказалъ онъ затВмъ, дружески 
протягивая мнф руку.—И въ городахъ царятъ обманъ и вЪФроломство, 
какъ въ лЪеу, но въ лфеу по крайней м$рЪ воздухъ чище, —меньше людей! 

Я, видимо, внушилъ ему н$которое дов5ре, и онъ разговорился со 
мною. Разсказъ его не разъ заставилъ меня и содрогнуться отъ негодо- 
ван!я, и пожалфть молодого челов ка, —онъ былъ такъ несчастенъ! 

— ТебЪ, вЪрно, знакомо сказан!е о князВ Савелли?—началъ онъ.— 
О веселой свадьб$ въ Аричч1а? Женихъ былъ простой бЪднякъ, невеста 
тоже бФдная дЪвушка, но чудно хороша собою, —вотъ и сыграли свадьбу. 
Знатный вельможа осчастливилъ невфесту приглашен!емъ на танецъ, а по- 
томъ назначиль ей свидане въ саду. Она открылась жениху; тотъ на- 
дЪлъ ея платье и вфичальную фату и вышелъь на свиданье. Когда же 
вельможа захотВлъ прижать красавицу къ своему сердцу, женихъ вонзялъ 
ему въ грудь кинжаль. Я тоже знавалъь такого вельможу и такого же- 
ниха, только невЪста-то не была такъ откровенна: вельможа справилъ съ 
нею свадьбу, а женихъ справилъ по ней поминки. Острый ножъ нашель 
‚дорогу къ ея сердцу, трепетавшему въ б$лой, какъ снфгъ, груди! 

Я молча смотрфлъ ему въ глаза, не находя словъ сочувствя. 

— Ты думаешь, что я никогда не знавалъь любви? Никогда не впи- 
залъ въ себя, какъ пчела, ея душистаго меда? — продолжалъ онъ. — 
Отнажды въ Неаполь Зхала знатная англичанка съ врасавицей—дочерью; 
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на щекахъ ея цвфли розы, въ глазахь горфль живой огонь. Товарищи 
мои заставили ихъ выйти изъ кареты и смирно лежать на землЪ, пока 
шель грабежъ изъ пожитковъ. Зат$мъ мы увели къ себф въ горы обфихъ 
женщинъ и молодого челов ка — возлюбленнаго двушки, какъ я пола- 
загаю. Его мы привязали къ дереву. Молодая дфвушка была хороша 
собою, была невфста... я тоже могъ разыграть роль князя Савелли!.. 
Когда былъ присланъ выкупъ за всфхъ троихъ-—румянецъ уже не игралъ 
на щекахъ дфвушки, огонь въ очахь потухъ!.. Должно быть оттого, что 
въ горахъ мало свфта!—Я отвервулея оть него, а онъ прибавилъ полу- 
оправдывающимея тономъ:—Дфвушка была, вфдь, не хриспанка, а про- 
тестантка, дочь Сатаны!.. 

Долго сидфли мы оба молча.—Прочтите мн еще молитву! —<сказалъ 
онъ наконецъ. Я исполнилъ его просьбу. 

Подъ вечеръ вернулась Фульшя и вручила мн$ письмо, но не позво- 
лила прочесть его сейчасъ же.—Горы закутались въ свой мокрый плащь; 
пора тебЪ улет$ть отсюда. Вшь и пей; намъ предстоитъ долг путь, 
а на голыхь скалахъ не ростетъ лепёшекъ!—прибавила она. 

Молодой разбойникъ поспфшно поставилъ на столъ кушанье; я пофлъ. 
Фульвия набросила на себя плащъ и повлекла меня за собою по темнымъ 
узкимъ переходамъ пещеры. —Въ письмВ этомъ твои крылья! — сказала 
она.—Ни одинъ солдатъ пограничной стражи не помнетъ тебЪ перышковъ, 
мой орленокъ! У тебя въ рукахъ очутится и волшебный жезлъ, который 
снабдить тебя золотомъ и серебромъ, пока у тебя не будетъ своихъ соб- 
ственныхь сокровищъ! — Она раздвинула голыми худыми руками густую 
зав5су плюща, и мы вышли на волю; кругомъ стояла непроницаемая тьма; 
горы были окутаны сырымъ туманомъ. Я кр8пко держался за плащъ ста- 
рухи и едва поспЗвалъь за нею; несмотря на почти непроходимую дорогу и 
темноту, она неслась впередъ словно духъ. Кусты, шурша раздвигались на 
об стороны. Такъ шли мы н$фсколько часовъ кряду и, наконець, очути- 
лись въ узкой лощин$ между горами; тутъ стоялъ соломенный шалашъ, ка- 
ые часто попадаются въ болотахъ: ст8нъ ить, одна крыша изъ тростника 
и соломы, спускающаяся до самой земли. Сквозь щель въ низенькой двери 
виднВался свЪтъ. Мы вошли въ шалашъ, напоминавш!Й большой улей; все 
внутри было закопчено дымомъ,—ему быль одинъ выходъ въ дверь. Столбы, 
балки и самая солома лоснились отъ покрывавшей ихъ сажи. Посреди 
пола былъ небольшой глиняный очагъ; на немъ варилось кушанье, онъ же 
служиль и для отопленмя шалаша. Въ задней стЗн$ видн$лось отверсте, 
которое вело въ сл$дующ!Йй шалашъ, поменьше, словно приросш!й къ 
большому, какъ маленькая луковка къ боле крупной. Во второмъ ша- 
зашф спала на полу женщина съ ребятами; возлф нихъ стоялъ оселъ и 
глазёль на насъ. Къ намъ вышелъ полуголый старикъ въ однихъ р” 
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зорванныхъ штанахъ изъ козьей шкуры. Онъ поцфловалъ руку Фульвш 
и, не обмнявшись съ нами ни словомъ, набросилъ на голыя плечи тулупъ, 
подвелъ ко мн$ 0641а и знакомъ пригласилъ меня сеть на него. 

— Конь счастья понесетъ тебя впослЪдетвыи быстрфе, чЁмъ оселъ 
Кампаньи!-—сказала мнф Фульвя. 

Старикъ вывелъ осла изъ хижины. Сердце мое было переполнено бла- 
годарностью къ этой странной старух; я хотлъ было поцфловать у нея 
руку, но она отрицательно покачала головой и, откинувъ мн со лба во- 
лосы, приложилась къ нему холодными устами. Потомъ, она махнула намъ 
рукой, и скоро мы скрылись отъ нея за кустами. Старикъ погонялъ осла 
кнутомъ и самъ бфжалъ взапуски рядомъ. Я заговорилъь съ нимъ; онъ 
издалъь какой-то тих звукъ и знаками объяенилъ мнф, что онъ н$мой. 
МнЪ нетерпфлось узнать содержан!е письма, которое дала мн$ Фульншя; 
я досталь его и вскрылъ конвертъ. Въ немъ было ниЪфеколько листковъ, 
но, какъ я ни напрягалъь зр$е, не могъ разобрать ни единаго слова— 
было совсфмъ еще темно. На разевЪтВ мы достигли вершины горнаго 
хребта; кругомъ былъ одинъ голый гранитъ, кое-гдЪ обвитый ползучими 
растенйями. Въ ясномъ небф горфли звЁзды; подъ нами плавалъ какой- 
то призрачный м!ръ тумана. Онъ подымалея съ Понтййскихъ болотъ, ко- 
торыя тянутся оть самыхъ Альбанекихъ горъ между Веллетри и Терра- 
чина и ограничены Абруццкими горами съ одной и Средиземнымъ мо- 
ремъ съ другой стороны. Вотъ плывийя внизу облака заЧяли, и скоро 
голубое небо приняло ф1олетовую окраску, перешедшую зат$ыъ въ ро- 
зовую; горы стали отливать свфтло-голубымъ бархатомъ; я быль просто 
ослфпленъ этою роскошью красокъ. На скатф горы свфтился, словно 
звЪздочка, огонекъ. Я сложилъ руки на молитву; моя душа обратилась 
къ Богу въ этомъ великомъ храм природы, и я тихо прошепталъ:—Да 
будетъ воля Твоя надо мною! 

Теперь было уже довольно св$тло, и я могъ приняться за письмо. 
Въ конверт оказалея паспортъ, выданный на мое имя римскою полищей 
и визированный неаполитанскимъ посланникомъ, затфмъ чекъ на пять- 
сотъ скудо на неаполитансвыЙ банкирскй домъ Фальконета и, наконецъ, 
записочка, содержавшая всего нфеколько словъ: ‹Бернардо вн$ опасности, 
но не возвращайтесь въ Римъ по крайней мфр$ н$еколько м$фсяцевъ». 

Фульвя была права: въ этомъ письм$ были и крылья, и волшебный 
жезлъ. Я быль свободенъ! Вздохъ облегчен1я и признательности вырвался 
изъ моей груди. Скоро мы выфхали на боле сносную дорогу и завидфли 
нфеколькихь завтракавщихь въ пол пастуховъ. Проводникъ мой оста- 
новилъ осла; пастухи, казалось, знали старика; онъ объяснился съ ними 
знаками, и они пригласили насъ раздлить ихъ трапезу хлЪбъ и сыръ, 
которые они запивали ослинымъ молокомъ. Я закусилъ немножко и по- 
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чувствовалъь себя уже достаточно подкрфиленнымъ, чтобы продолжать 
путь. ЗатЗмъ старикъ указалъ мн$ф тропинку, а пастухи объяснили, что 
она идеть до городка Террачина, куда я могъ добраться сегодня же къ 
вечеру. Мн слЪдовало только держаться этой тропинки, оставляя горы 
влфво; черезъь нфеколько часовъ я долженъ былъ увидфть каналъ, кото- 
рый идетъ отъ горъ къ большой дорог$, обсаженной деревьями; ихъ я 
увижу еще раньше, какъ только разсфется туманъ. Держась же канала, 
я выйду на дорогу, въ бывшему монастырю, который теперь превращенъ 
въ гостиницу «Тогге 41 4ге Рош». 

Охотно отдарилъ бы я чБмъ-нибудь своего проводника за его услугу, 
но у меня ничего не было. Вдругъ я вепомниль о евоихъ двухъ скудо, 
бывшихъ у меня въ карманВ, когда я б$жалъ изъ Рима; я, вЪдь, отдалъ 
разбойникамъ только кошелекъ съ деньгами, сунутый мн въ карманъ 
воспитательницею Аннунщаты. Одинъ изъ двухъ скудо я хотфлъ отдать 
проводнику, а другой р8шилъ сохранить на свои надобности; вЪдь, только 
въ НеаполВ могу я воспользоваться своимъ чекомъ. Я полЬзъ въ кар- 
манъ, но тщетно шарилъ въ немъ: его давно уже очистили! Итакъ, у 
меня не было ни гроша. Я снялъ съ шеи шелковый платокъ, отдалъ его 
старику, пожалъ руки остальнымъ и одинъ направился по указанной мн$ 
тропинкВ къ болотамъ. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


ПонтИйсвля болота. Террачина. Старый знакомый. Родина Фра- 
Дьволо. Апельсинная роща у Мола ди Гаэта. Неаполитанна. 
Неаполь. 


Многе предетавляютъ себЪ ПонтШеюя болота сырою, грязною пу- 
стынею, покрытою стоячею водой, словомъ, крайне печальною дорогою. 
Напротивъ, они скорфе похожи на роскошныя долины Ломбард1и и даже 
еще превосходятъ посл$ дня своею богатою растительностью; подобной не 
сыщешь во всей сЪверной Итажи. Вообще трудно даже представить себЪ 
дорогу удобн$фе той, что пролегаетъ черезъ болота; это чудесная аллея, 
обсаженная липами, дающими густую тВнь. По 06$ же стороны ея раз- 
стилается безконечная равнина, поросшая высокою травой и сочными 
болотными растешями. Ее изрфзывають каналы, впивающ!е въ себя воду 
изъ множества раскиданныхъ по равнияВ болотъ, прудовъ и озеръ, по- 
росшихъ тростникомъ и широколиственными кувшинками. НалЁво—есяи 
Фдешь изъ Рима—возвышаются Абруццыя горы, на которыхъ раскияу- 
лись маленьке города; б$лыя ст$ны домовъ рЪфзко выдфляютея на ©Ъ- 
ромъ фонБ скалъ, будто горные замки. Направо же зеленая. равнина про- 
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стирается до самаго моря, и въ той сторонф виднфется утесъ Цицелло— 
прежн!Й островъ Цирцен, возл$ котораго, согласно преданю, потерпи лхь 
крушен1е Одиссей. 

Туманъ мало-по-малу рёдЬль и открывалъ зеленую равнину, на ко- 
торой блестВли, точно холсты, разостланные по лугамъ для бЪленья, сере- 
бристые каналы. Солнце такъ и палило, хотя и было только начало марта. 
Въ высокой трав бродили стада буйволовъ, бфгали табуны лошадей; 
р8звые кони то и дфло брыкались за ими ногами, такъ что изъ топ- 
кой почвы высоко летфли вверхъ водяные брызги. Забавныя позы и ша- 
ловливые прыжки животныхъ такъ и просились на полотно художника. 
Нал$во оть меня подымался цфлый столбъ густого чернаго дыма; это 
пастухи зажгли костеръ, чтобы очистить воздухъ возлБ своихъ хижинъ. 
Мн встрЪтилея крестьянинъ; желтое, болфзненное лицо его составляло 
рёз®Й контрасть съ окружающею пышною растительностью. На своемъ 
черномъ конф онъ казался просто мертвецомъ; въ рукахь у него было 
что-то вродз копья, которымъ онъ сгонялъ въ кучу разсыпавшихся по 
болоту буйволовъ. Н$которые изъ нихъ лежали прямо въ грязи, высу- 
нувъ изъ нея только безобразвыя морды со злыми глазами. По краямъ 
дороги попадались также трехъ и четырехъэтажные дома—почтовыя стан- 
ци; ихъ стзны тоже свидфтельствовали о ядовитости болотныхъ испа- 
рей: вс он сплошь были покрыты густою плфсевью. И на здашятъ, 
какъ и на людяхъ, лежалъ тотъ же отпечатокъ гнилости, что предетав- 
лядо такой р8ёзый контрастъ съ богатою, свфжею растительностью и жи- 
вительною теплотою солнца. Мое болЁзненное настроене заставило меня 
увидфть въ этой картин живое изображен!е лживости и бренности зем- 
ного счастья на землЪ. Да, человфкъ почти всегда смотритъ на жизнь 
и природу сквозь очки душевнаго настроен!я; если очки изъ чернаго 
стекла—все рисуется ему въ черномъ свфтВ, если изъ розоваго— въ ро- 
зовомъ. Приблизительно за часъ до Ауе Мапа я, наконецъ, оставилъ 60- 
лота позади себя. Желтоватые кряжи горъ становились все ближе и ближе, 
а какъ-разъ передъ ними лежалъ и городокъ Террачина, отличающийся 
чудною, богатою природою. Недалеко отъ дороги росли три высоюмя пальмы, 
покрытыя плодами; огромные фруктовые сады покрывали скаты горъ, 
словно безконечные зеленые ковры, усЗянные милл!онами золотыхъ блест- 
ковъ; это были апельсины и лимоны, подъ тяжестью которыхъ вЪтви 
деревьевъ пригибались къ самой землЪ. Передъ крестьянскимъ домикомъ, 
стоявшимъ у дороги, была навалена цфлая груда лимоновъ, точно сби- 
тыхь съ деревьевъ каштановъ. Въ ущельяхъ росли дике темнокрасные 
левкои и розмаринъ; ими же была одЗта вершина скалы, гдВ находятся 
великолВпныя развалины замка короля вестготовъ Теодориха. 

Развернувшаяся предо мною картина просто ослфпила меня, и я во- 


шелъ въ Террачина молча, въ самомъ созерцательномъ настроени духа. 
Туть я впервые увидалъ море, чудное Средиземное море. Это было само 
небо, только чистВйшаго ультрамариноваго цвЪта; ему казалось, не было 
границъ. Вдали видифлись островки, напоминавшие чудеснфйш!я ф1оле- 
товыя облачка. Увидфлъ я вдали и Везув!Й! испускавш!й синеватые клубы 
дыма, стелившагося надъ горизонтомъ. Поверхность моря была недвижна 
и гладка, какъ зеркало; только у берега, гдф я стоялъ, быль замтенъ 
сильный прибой; большя волны, п; фачныя и чистыя, какъ самый эфиръ, 
съ шумомъ набЪгали на берегъ и будили эхо въ горахъ. 

Я стоялъ, какъ вкопанный, не въ силахъ оторвать взгляда отъ чуд- 
наго зрЗлищА. Казалось, и плоть, и кровь мои—все физическое въ моемъ 
существ перешло въ духовное, я какъ будто отдфлилея отъ земли и 
виталъ въ пространств$ между этими двумя небесами: безграничнымъ 
моремъ снизу и небомъ сверху. Слезы бжали по моимъ щекамъ. 

Неподалеку отъ того м$ета, гдВ я стоялъ, находилось большое 6%- 
10е здан!е; морской прибой достигалъ до его фундамента. Нижний этажъ 
фасада, выходившаго на улицу, представлялъ одинъ сводъ, подъ кото- 
рый ставились экипажи профзжихъ. Это была гостиница, самая большая 
и лучшая на воемъ пути отъь Рима до Неаполя. 

Въ горахъ послышалось эхо оть щелканья бичомъ; скоро къ гости- 
ниц$ подкатила карета, запряженная четверкою лошадей. На заднемъ 
сидфньи, за каретой, пом $ щалось нЪфсколько вооруженныхъ слугъ. Внутри 
же, развалясь, возефдалъ блёдный, худой господинъ въ широкомъ нпе- 
стромъ халат. Кучеръ соскочилъ съ козелъ, щелкнулъ бичомъ еще раза 
два и запрягъ въ карету свфжихъ лошадей. Профзжй иностранецъ хо- 
тБаъ немедленно продолжать путь, но такъ какъ онъ требоваль конвоя, 
безъ котораго не безопасно было Фхать черезъ горы, укрывави!я не мало 
смВлыхъ посл$дователей Фра-Л1аволо и другихъ разбойниковъ, то ему 
пришлось подождать съ четверть часа. Онъ принялся браниться, перем? - 
шивая англйск1я слова съ итальянскими, и проклинать лФность народа и 
мытарства, выпадаюц!я на долю путешественника; зат$мъ свернулъ изъ 
своего носового платка ночной колпакъ, напялилъ его на голову, развалился 
къ углу кареты, закрылъ глаза и, казалось, примирился съ своею участью. 

Я узналъ, что это былъ англичанинъ, который въ десять дней объЪхалъ 
всю сФверную и среднюю Италю и, такимъ образомъ, ознакомился съ стра- 
ною, въ одинъ день изучиль Римъ, и теперь направлялся въ Неаполь, 
чтобы побывать на Везув!и, и затфыъ уфхать на пароход$ въ Марсель, — 
онъ собиралея также познакомиться съ южною Франщей, но въ еще боле 
кратый срокъ, нежели съ Итамей. Наконецъ, явились восемь вооружен- 
ныхъ вездниковъ, кучеръ защелкалъ бичомъ, и карета и всадники исчезли 
за воротами. 


— И всетаки онъ, со всВмъ своимъ конвоемъ и вооружешемъ, далеко 
не такъ безопасенъ, какъ мои иностранцы!—сказалъ, похлопывая бичомъ, 
стоявший возлЪ гостиницы невысовй, коренастый веттурино.—Эти англи- 
чане страсть любятъ разъЪзжать. И вЗчно въ галопь! Р6дкостныя птицы! 
За{а РиЙошепа & Маро! 

— Ау васъ много иностранцевь въ карет5?—епросиль я. 

— По одному въ каждомъ углу|—отвфтилъ онъ.—Значитъ, четверо! 
А въ кабр!олетЪ только одинъ. Коли синьору хочется въ Неаполь, такъ 
вы можете быть тамъ посл завтра, когда солнышко еше будетъ освф- 
щать верхушки Санъ-Эльмо. 

Мы сговорились, и я туть же былъ выведенъ изъ неловкаго поло- 
жевшя, въ которое ставило меня полное неим$в!е наличныхь денегъ 

— Вы, конечно, хотите взять съ меня задатокъ, синьоръ? *)—спросилъ 
веттурино, вертя въ рукахъ монету въ пять паоло. 

— Нфтъ, только позаботься для меня о хорошемъ стол и ночлег !— 
отвВтилъ я.—Такъ мы Фдемъ завтра? 

— Ла, если это будетъ угодно св. Антон10 и моимъ лошадкамъ!— 
сказалъ онъ.—Вы$Здемъ мы часовъ около трехъ утра. Намъ, вдь, при- 
дется профхать черезъ дв$ таможни и три раза предъявлять бумаги, — 
завтрашн1й путь самый тяжелый!—Съ этими словами онъ приложился къ 
козырьву фуражки, кивнулъ мн и ушелъ. 

Мн отвели комнатку, выходившую въ садъ; въ окна врывался св жмй 
вЪтерокъ и доносился гулъ морского прибоя. Какъ вся эта картина ни 
была не похожа на Кампанью, необъятная равнина морская невольно за- 
ставила меня вспомнить огромную пустыню, въ которой я жилъ со ста- 
рою Доменикою. Теперь я очень сожалфлъ, что рфдко вавфщалъ ста- 
рушку, сердечно любившую меня. По правд$-то сказать, она одна и лю- 
била меня искренно. Конечно, меня любили и ЕссеПепха и Франческа, 
но совеЁмъ иначе. Съ ними связывали меня ихъ благодфяня, но въ тВхъ 
случаяхъ, когда облагодВтельствованный не можеть воздать благодЗтелю, 
между ними всегда образуется какъ бы пропасть, которая хотя и мо- 
жетъ съ годами слегка прикрыться верескомъ признательности, всетаки 
никогда не заростаетъь совершенно. При воспоминани о Бернардо и Ан- 
нунщатВ я почувствовалъ на губахь соленую влагу, но откуда она взя- 
лась—изЪ глазъ-ли моихъ, или ее принесъ вфтеръ съ моря? Прибой осы- 
палъ брызгами даже стфны дома. 


*) Веттурино не платять впередъ за профздъ, а, вапротивъ, съ него берутъ за- 
ДАТОКЪ, ЧТОбы быть ув8реннымъ въ его честности; онъ же заботится и о продовозь- 
ствш, и о прютВ на ночь для своихъ пассажировъ. ВсЁ эти расходы оговариваются 
заранзе и затЁмъ включаются въ общую плату. 
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На сл$дующее утро, еще до зари, я сфлъ въ карету веттурино и 
выЪотБ съ остальными пассажирами покинулъ Террачина. На разевЪтВ 
насъ остановили у границы. Веф вышли изъ кареты; наши паспорта под- 
верглись проврк$. Теперь только я могъ разгляд$ть своихъ спутниковъ. 
Одинъ изъ нихъ, бфлокурый, голубоглазый господинъ л$тъ тридцати съ 
небольшимъ, привлекъ’ мое внимаше. Гдф-то я видфлъ его раньше, но 
гдЪ именно, какъ ни старалея, припомнить не могь. По разговору его 
я заключилъ, что онъ иностранецъ. 

Пов$рка паспортовъ сильно задержала насъ, и немудрено: большин- 
ство паснортовъ были иностраыные, и солдаты не могли ничего разобрать 
въ нихъ. ИнтересовавиИЙй меня иностранець вынулъ въ это время альбомъ 
еъ чистыми страницами и принялся набрасывать туда карандашомъ видЪ 
окружавшей насъ м$етности: дв$ высок1я башни, ворота, черезъ кото- 
рыя проходила столбовая дорога, живописныя пещеры, находившшяся не- 
подачеку, и на заднемъ план маленькй городокъ. Я подошелъ къ ху- 
дожнику, и онъ обратиль мое вниман!е на козъ, живописно сгруппиро- 
вавшихся въ одной изъ самыхъ большихъ пещеръ. Вдругъ ве он$ ветре- 
пенулись. Связка сухихъ прутьевъ, затыкавшая одно изъ меньшихъ от- 
верст, служившее выходомъ, была вынута, и козочки попарно стали 
выпрыгивать оттуда, — живая картина выхода животныхь изъ Ноеваго 
ковчега! Пастушокъ быль совсфмъ еще маленьк1й крестьянскЙ мальчикъ 
въ очень живописномъ наряд: маленькая оетроконечная шляпа, обвитая 
шеретяною лентою, разорванные чулки, сандами и коротеньюй .корич- 
невый плащъ, красиво переброшенный черезъ плечо. Козы принялись 
прыгать между невысокими кустами, & мальчикъ остановился на выступЪ 
екалы, торчавшемъ надъ пещерою, и посматривалъ на насъ всзхъ и на 
художника, который въ это время срисовывалъ его и вею картину. 

— Медео! — донесся до насъ возгласъ веттурино, и зат$мъ мы уви- 
дБли его самого, бфжавшаго къ намъ со вефхъ ногъ. Оказалось, что 
въ одномъ изъ паепортовъ «что-то неладно». Врно въ моемъ! И вся 
крозь хлынула мн въ лицо. Иностранець же принялся бранить безтол- 
ковыхь солдаТЪ, не ум$ющихъь читать, и затЁмъ мы всф трое отправи- 
лась въ одну изъ башень, гд$ нашли шестерыхъ солдатъ, чуть не ле- 
жавшихь на столЪ, на которомъ были разложены наши паспорта. Солдаты 
разбирали ихъ по складамъ. | 

— Кого изъ васъ зовутъ Фредерикомъ?—<просилъ стариий изъ солдатъ. 

— Меня!—отвфтилъ иноетранецъ.— Меня зовуть Фредерикъ, & по- 
итальяноки Федериго. 

—щ Значитъ, Федериго 81х? 

— Да нёть же! Это иыя моего государя! 

— А, воть что!—сказалъ солдать и медленно сталъ читать: «Ргеде- 
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г!е 5х раг 1а ргасе 4е П1еа Во! 4е Папешагк, дез Уапазмез, дез Сю- 
{Пез ес...» Что? Что? — прервалъь онъ самъ себя:— Разв$ вы вандалъ? 
ВЪФдь, это же варваревый народъ? 

— Да!-—емФясь, отвЗчалъ иностранецъ.—Я варваръ и прИЁхаль въ 
Итал1ю цивилизоваться. Внизу написано и мое имя. Меня, какъ и моего 
государя, зовуть Фредерикъ или Федериго. 

— Это англичанинъ! —сказалъь одинъ изъ писцовъ. 

— Н$ть!—возразилъ другой.—Ты вЪчно путаешь нащи. Читай, — 
онъ съ севера; значить—русекй! 

Федериго, Даня— эти имена освзтили мою память, какъ молей. Да, 
вЪдь, это же другъ моего дфтетва, матушкинъ жилець, который водилъ 
меня въ катакомбы, подарилъ мн свои прекрасные серебряные часы и 
рисовалъ инф чудесныя картинки! 

Паспортъ оказался въ порядкВ; солдаты вполн$ф убфдились въ этомъ, 
получивъ оть художника паоло, который онъ сунулъь имъ, чтобы они по- 
скор$е отпустили насъ. 

Выйдя изъ башни, я сейчаеъ же объяснился съ иностранцемъ. Да, 
я не ошибся, это былъ тотъь самый датчанинъ, Федериго, который квар- 
тировалъ у насъ съ матушкой. Онъ очень обрадовался нашей ветрёчЪ 
и назваль меня «евоимъ маленькимъ Антон!0>. Мы оба осыпали другъ 
друга вопросами, намъ столько надо было сообщить другъ другу, и Фе- 
дериго попросилъ моего сосфда помЗняться съ нимъ м$етами. УсЬвшись 
рядомъ со мной, онъ еще разъ пожалъь мн руку и затБиъ принялся 
разспрашивать меня. 

Я вкратцф разсказалъ '.му о моемъ жить-бытьВ съ самаго водво- 
реня моего въ Кампанью и до поступлен1я въ аббаты, а затфмъ, обходя 
молчанемъ посх8 дея событ1я, прибавилъ: —Теперь же я $ду въ Неаполь. 

Федериго хорошо помнилъ данное мн% имъ въ посх6днее наше свидан!е 
слово свезти меня въ Римъ на денекъ. Не сдержалъ же онъ его потому, что 
векор$ получиль письмо съ родины, принудившее его къ немедленному 
отъфзду. Во время пребываня на родинф любовь его къ Итали разго- 
ралась, между тЪмъ, съ каждымъ годомъ все сильнзе и сильнЪе и, нако- 
нецъ, заставила его опять направиться сюда.—И вотъ, только теперь я 
воистину наслаждаюсь жизнью!—прибавиль онъ.—Я упиваюсь этимъ див- 
нымъ ‘воздухомъ и радостно привЪтсетвую каждое знакомое мн$ м$стечко! 
Здесь моя истая родина, здфсь все блещетъ красками, пластичностью 
формъ! Итамя въ этомъ смысл$—благодатный рогъ изобимя! 

Быстро летфло время въ обществ Федериго; я даже не замтиль дол- 
гой остановки въ таможн$ въ Фонди. Федериго былъ мастеръ ловять штрихи 
прекраснаго во всемъ и быль для меня вдвойнф дорогимъ и интереснымъ 
товарищемъ; мое наболЪвшее сердце нашло въ немъ ангела-ут$шителя. 
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— Вонъ лежитъ мой грязный Итри!—вдругъ вокричалъ онъ, указы- 
вая на разстилавиИйся предъ нами городокъ.—Ты, пожалуй, не повф- 
ришь, Антон!о, что у себя, на сЪверё, гдф улицы такъ чисты, правильно 
расположены, я иногда просто скучалъ по такому вотъ грязному итальян- 
скому городишкВ! Они такъ характерны, такъ милы сердцу художника! 
Эти узкя, грязныя улицы, сФфрыя закопченныя каменныя галлереи, за- 
вЪшанныя чулками и нижними юбками, окошки— одно повыше, другое 
пониже, одно маленькое, другое большое, лФстницы въ четыре, пять аршинъ 
вышины, ведуп]я къ дверямъ, на порог которыхь сидитъ какая-нибудь. 
матрона съ веретеномъ, лимонныя деревья, перекидываюця черезъ стЗну 
своя больше золотые плоды—все это такъ и просится на полотно! А 
наши образцовыя улицы, гд$ дома стоятъ въ струнку, словно солдаты, 
гдБ каждая хБетница, каждый выступъ сдфланы по линейкф,—куда они 
годятся! 

— Вотъ родина Фра-Даволо!—закричали друг!е пассажиры, когда 
мы профзжали по узкому, грязному Итри, который такъ нравился Феде- 
риго. Городокъ этоть расположенъ высоко на скал, возвышающейся 
надъ глубокою пропастью. Главная улица была ифетами до того узка, 
что двумъ повозкамъ и не разъБхаться было. Въ большинствЪ домовъ 
первые этажи были совс$мъ безъ оконъ; вмфето посл днихъ въ стВнахъ 
были пробиты огромныя широкя ворота, черезъ которыя виднЪфлся дворъ, 
напоминави!Й какой-то темный погребъ. Веюду попадались грязные ре- 
бятишки и женщины, протягявавиия руки за подаяшемъ. Женщины см$я- 
тись, а ребятишки визжали и передразнивали насъ. Нечего было и ду- 
мать высунуть голову изъ окна кареты‚,—живо прищемилъ бы ее между 
экипажемъ и выступавшими впередъ стфнами домовъ. Н$которые бал- 
коны выдавались на самую середину улицы и помфщались такъ высоко, 
что мы какъ будто профзжали по сводчатой галлере$. По об стороны 
виднфлись только черныя стЗны, закопченыя дымомъ. 

— Чудесный городокъ!—говорилъ Федериго, хлопая въ ладоши. 

— Разбойничье гнЪфздо!—сказалъ веттурино, когда мы выхали за го- 
родъ.—Половину населен1я полищя перевела въ другой городъ, а сюда 
переселила новыхъ жителей, да толку не вышло. На этой почв$ только 
и растуть одни плевелы. пен и этимъ бЪднягамъ надо, вВдь, жить 
ч6мъ-нибудь! 

Расположен!е городка на большой дорогВ между Римомъ и Неапо- 
1емъ въ самомъ дВлЪ располагало къ развийю въ жителяхъ хищниче- 
екихъ наклонностей,— было гдф устраивать засады: кругомъ оливковыя 
рощи, горныя пещеры, остатки каменныхъ стфнъ и друйя руины. Фе- 
дериго обратилъь мое вниман!е на одиноко возвышавшуюся въ пол ги- 
тантскую гробницу, обросшую ползучими растен!ями. Это была могила 
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Цицерона; зд$сь настигъ бЪфглеца кинжалъ убйцы, здесь замолкли на- 
вЪкъ краснор$чивыя уста. 

— Веттурино свезетъ насъ въ его виллу въ Мола ди Гаэта! — ска- 
залъ Федериго.—Тамъ теперь лучшая гостиница, & видъ изъ нея откры- 
вается такой, что поспорить съ панорамой Неаполя. 

Очертан1я горъ были удивительно живописны; растительность рос- 
кошна. Теперь мы Фхали по густой липовой аллеф и, наконецъ, остано- 
вились передъ упомянутою гостиницею. Оффищантъ, съ салфеткой въ ру- 
‘кахъ, уже ожидалъ насъ на широкой лфстницф, уставленной статуями 
и цвфтами. 

— ЕссеПеп2а, вы-ли это!—воскликнулъ онъ, помогая выйти изъ ка- 
реты какой-то полной дам$. Я посмотрЁлъ на нее: красивое, очень кра- 
сивое лицо, черные какъ смоль волосы и огненные глаза ясно обнару- 
живали неаполитанку. 

_ — Увы! Я!—отв$тила она.—Я только съ одной горничной вмЪоето 
провожатаго. Ни одного изъ слугь я не взяла съ собою. Что вы ска- 
жете о подобной храбрости? 

Съ усталымъ, страдальческимъ видомъ бросилась она на диванъ, под- 
перла щеку б$ленькою, пухленькою ручкой и принялась пробфгать гла- 
зами карту кушай: Вгодейо, СроПейе, РасюН... Вы, вЪдь, знаете, 
что инф не нужно супа. Не то я наживу себЪ фигуру, что твой Саз- 
1еПо 4еП’ ото! *) Кусочекъ аппее догаце **) и немножко салата —вотъ 
и довольно съ меня. Мы, вЗдь, успфемъ къ ужину въ Санта-Агата. Ахь, 
теперь мн8 дышится легче!—продолжала она, развязывая ленты своего 
чепчика.—Здфеь уже вЗетъ неаполитанскимъ воздухомъ! О, ЪеПа Маро!!— 
Съ этими словами она распахнула дверь на балконъ, выходивниЙ въ садъ, 
широко распростерла руки и стала жадно впивать въ себя воздухъ. 

— Развф уже виденъ Неаполь?—спросилъ я. 

— Н$ть еще! —отвЗтиль Федериго.—Но отсюда видно царство Ге- 
сперидъ, волшебный садъ Армиды. 

Мы вышли на каменный балконъ. Что за роскошь, превосходящая 
всякую фантазю! Подъ нами разстилалась роща изъ апельсинныхъ и ли- 
монныхъ деревьевъ, осыпанныхь плодами; вфтви деревьевъ склонялись 
подъ тяжестью своей золотой ноши къ самой землЗ. Вокругъ всего сада 
шли кипарисы, споривш!е высотою съ тополями сфверной Итали; зелень 
ихъ казалась еще темн$е въ сравнеши съ яснымъ, небесно-голубымъ мо- 
ремъ, разстилавшемся позади нихъ. Прибой волнъ достигалъь развалинъ 
древнихъ териъ и храмовъ, находившихся по ту сторону низенькой ка- 


*) Одинъ изъ незполитанскихьъ замковъ. 
**) Баранина, приготовленная особымъ образомъ. . Примъч. перев. 


127 


менной ограды сада. Корабли и лодки, окрыленные бфлыми парусами, 
скользили по спокойному заливу, возл$ котораго раскинулась Гаэта *). 
Изъ-за города виднЪфлея небольшой утесъ съ развалинами на самой вер- 
шин$. Взоръ мой былъ ослЗпленъ этою очаровательною картиной. 

— А видишь вонъ тамъ курится Везув!й? — прибавиль Федериго, 
указывая налФво, гд$ горы группировались словно облака, отдыхави!я 
на дивно прекрасномъ морф. Я какъ дитя восхищался чуднымъ зрЗли- 
щемъ; Федериго раздфлялъ мой восторгъ. Насъ потянуло сойти внизъ, 
подъ тфнь апельсинныхъ деревьевъ, и тамъ я принялся цловать висЪв- 
ше на вЪтвяхъ золотые плоды, подбиралъь съ земли упави!е и подбра- 
сываль ихъ кверху, любуясь игрою этихъ золотистыхъ шариковъ, мель- 
кавшихь въ темно-голубомъ воздух надъ лазурнымъ моремъ. 

— Чудная Итал!я!—восторгался Федериго.—Да, вотъ такою именно 
ты и рисовалась мн на дальнемь сфверф. Я ежеминутно вепоминалъ 
твой ароматъ, который теперь впиваю при каждомъ дуновен!и вфтерка!.. 
Глядя на наши ивы, я думаль о твоихъ оливковыхь рощахъ, любуясь 
золотистыми яблоками въ саду датскаго крестьянина, близь благоухаю- 
щаго клевернаго поля, мечталъь о твоихъ апельсинныхь рощахъ! Но 
зеленоватыя волны нашего моря никогда не играютъ такою лазурью, 
какъ Средиземное море! СФверное небо никогда не стоитъ такъ высоко, 
никогда не тфшитъ глазъ такою роскошью красокъ, какъ дивное теплое 
южное небо!—Радость его переходила въ вдохновеше, р$чь дышала по- 
э4ей.—КЖакъ я тосковать на родинЪ!—продолжаль онъ.—Да, тотъ, кто 
никогда не видаль рая, куда счастлив$е того, кто побывалъ тамъ и за- 
тёмъ удалилея изъ него на всегда! Моя родина прекрасна. Даня—цв$- 
тушй садъ, который можеть поспорить красотою со вефиъ, что есть по ту 
сторону Алытъ. Въ ней есть буковые лфса и море. Но что значитъ зем- 
ная красота въ сравнен!и съ небесной! Италя — страна фантазши, цар- 
ство красоты. Вдвойнф счастливъ тотъ, кто привфтствуетъ тебя во вто- 
рой разъ!—И онъ, какъ и я, цфловалъ золотистые апельсины, & слезы 
такъ и текли у него по щекамъ. Онъ кр$пко обнялъ меня, и его горяч1я 
губы прикоснулись къ моему лбу. 

Туть мое сердце открылось для него; онъ, вфдь, былъ не чужой мнЪ$, 
былъ другомъ моего дЪтства. Я и разсказалъ ему о посл днихь собы- 
пяхъ моей жизни, и на сердцВ у меня стало какъ-то легче, когда я 
громко назваль имя Аннунщаты, излилъ все горе, тяготившее мою душу. 
Федериго выслушалъ меня съ сердечнымъ, истинно дружескимъ участ!емъ. 
Я разсказалъ ему также и о моемъ бфгетв®, о приключени въ разбой- 
ничьей пещер, о Фульви, и отомъ, что я зналъ о здоровьи Бернардо. 


————Аа — 


*) Городъ, названный по имени похороненной здЪсь Энеемъ кормидицы его. 
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Онъ протянулъ мн$ руку, и его голубые глаза съ такимъ участемъ за- 
глянули мн$, казалось, въ самую душу. Вдругъ до насъ долетЪль изъ 
ближайшихъ кустовъ подавленный вздохъ. Мы оглянулись, но за высо- 
кими лавровыми деревьями и отягощенными плодами апельсинными вЪт- 
ками ничего не было видно. Можно было отлично притаиться за ними и 
поделушать все, что я разсказывалъ,—0объ этомъ я и не подумалъ. Мы 
раздвинули вЪтви и увидфли на скамь, у самаго входа въ развалины 
купальни Цицерона, прекрасную незполитанку, всю въ слезахъ. 

— Ахьъ, молодой челов$ къ! — произнесла она.—Я, право, не виновата! 
Я уже сидЪла тутъ, когда вы пришли сюда съ вашимъ другомъ. ЗдЪеь 
такъ свфжо, прохладно, вы говорили такъ громко, что я и не зам$тила, 
какъ прослушала почти весь вашъ разговоръ. Тогда только я сообразила, 
что онъ не предназначался для ушей постороннихъ... Вы глубоко тро- 
нули меня!.. Не сердитесь же на непрошенную свидфтельницу! Я буду 
н$ма, какъ мертвая! 

Я смущенно поклонился незнакомой дамЪф, которая такимъ неожидан- 
нымъ образомъ оказалась посвященною въ тайну моего сердца. Когда 
мы остались одни, Федериго принялся успокоивать меня, говоря, что 
никто не можетъ знать, къ чему этотъ случай поведеть.—Что же до меня, 
то я фаталистъ, настоящЙ турокъ!—прибавилъ онъ.—Да и кром$ того, 
ты повфрялъ мн, вфдь, не какую-нибудь государственную тайну! Въ 
тайник$ каждаго человфческаго сердца найдутся подобныя печальныя вос- 
поминан!я. Можетъ быть, въ твоей истор!и синьора услышала истор!ю 
собственной молодости. Я по крайней мЬрЪ такъ думаю; люди р$дко бы- 
ваютъ тронуты до слезъ страдан1ями ближняго, если они не зад$ваютъ 
подобныхъ же струнъ ихъ собственнаго сердца. Ве мы эгоисты даже 
въ величайшихъ своихъ страдашяхъ и скорбяхъ. 

Мы опять усфлись въ карету и покатили. Природа вокругъ станови- 
лась все роскошнфе; широколиственные алоэ въ ростъь челов$ка окай- 
мляли дорогу гуетою изгородью. Большя плакуя ивы, казалось, ц$ло- 
вали низко опущенными колеблющимися вЪтвями свою собственную тфнь 
на земл$. 

Незадолго до солнечнаго заката мы переправились черезъ рЪку Га- 
рильяно, на которой прежде лежалъ городъ Минтурна; увидалъ я и желтую 
Лирисъ *), поросшую тростникомъ, какъ и въ тБ времена, когда Мар!й 
скрывался здфсь отъ жестокаго Суллы. Но до деревушки Санта-Агата 
было еще далеко. СтемнЪло; синьора начала опасаться нападен!я разбой- 
никовъ и безпрестанно выглядывала въ окно, —не собирается-ли кто-ни- 
будь отр$зать наши чемоданы, привязанные позади кареты. Тщетно хле- 
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*) Назваве р8ки. Иримъч. перев. 
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сталь лошадей и бранилея нашъ веттурино; темнота надвигалась бы- 
стрЪе, чфыъ бЪжали лошади. Наконецъ, мы завидли передъ собою овЪть,— 
мы были въ Санта-Агата. 

За ужиномъ синьора была удивительно молчалива, но оть меня не 
ускользнуло, что взоръ ея не отрывалея отъ меня. На сл$дующее утро, 
когда я спустился въ общую залу, чтобы напиться кофе, она привфтливо 
направилась мнф на ветрфчу. Мы были одни. Она протянула инф руку 
и ласково сказала:— Вы не сердитесь на меня? Мн% просто стыдно передъ 
вами, & между тёмЪъ, все это вышло съ моей стороны совершенно нечаянно.— 
Я поспфшилъ успокоить ее, завЪряя, что питаю неограниченное дов р!е 
къ ея скромности.—Да, вЪдь, вы меня совсфмыъ еще не знаете!--сказала 
она.—Но мы, конечно, можемъ познакомиться. Можетъ быть, иужъ мой 
будетъ вамъ въ чемъ-нибудь полезенъ въ этомъ большомъ, чужомъ для 
васъ городЪ. Вы должны навЪфетить насъ| У васъ, вЪроятно, нётъ здЪсь 
знакомыхъ, а молодому челов$ку такъ легко надЪфлать промаховъ, вступая 
въ новое общество.—Я отъ веего сердца поблагодарилъ ее за ея участ!е, 
которое трогало меня. Да, повсюду можно ветр$тить добрыхъ людей!— 
Неаполь опасный городъ!— продолжала она, но туть вошель Федериго, 
и наша бесфда прервалась. 

Скоро мы опять сидфли въ карет$; стекла были опущены; всф мы 
усп$ли ближе познакомиться другъ съ другомъ и теперь радовались, при- 
ближаясь къ общей ц%ли нашихъ стремленй, къ Незполю. Федериго вос- 
хищался живописными группами поселянъ, то и дЪло попадавшимися намъ 
на ветрфчу: верхомъ на ослахъ $хали крестьянки, накинувъ на головы 
нодолы своихъ красныхъ юбокъ и придерживая у груди малютокъ; нф- 
которыя же везли ребятишекъ постарше въ корзинкахъ, подв$шенныхъ 
сбоку осла; встр$чались и цфлыя семейства на одной лошади. Особенно 
хороша была одна группа, будто сошедшая съ одной изъ чудныхъ жан- 
ровыхъ картинокъ Пиньяли: жена сидВла позади мужз, положивъ руку 
и голову на его плечо и, казалось, спала, а впереди мужа сидфлъ ихъ 
маленький сынъ и игралъ кнутикомъ. Небо было сЪро; накрапывалъ дож- 
дичекъ; не видно было ни Везувя, ни Капри. На полЪ, обсаженномъ 
высокими фруктовыми деревьями и тополями, вокругъ которыхь обвива- 
ансь виноградныя лозы, пышно зеленфли хлЪба. 

— Видите? —сказала мн$ синьора.—Наша Кампанья— накрытый столь, 
уставленный и хлфбомъ, и виномъ, и фруктами. А скоро’ вы увидите и 
нашъ веселый городъ и чудное море. 

Къ вечеру мы прибыли въ Неаполь. Вотъ и роскошная улица Толедо; 
точно наша Корсо: ярко освфщенные магазины, столы на тротузрахъ, 
заваленвые апельсинами и финиками и осв$ щенные лампами и разноцвфт- 
ными фонариками. Вся улица, съ ея безчисленными огоньками, казалась 
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усыпанною зв$здами. По обЪ стороны шли высоке дома съ балконами 
передъ каждымъ окошкомъ. На балконахъ стояли дамы и мужчины, кавъ 
будто здесь все еще шель веселый карнавалъ. Одна карета пересВкала 
дорогу другой. Воть лошади застучали подковами по мостовой, вымощенной 
кусками лавы. На встрфчу стали попадаться маленьше двухколесные ка- 
бр1олетики; пять-шесть челов къ пом щались въ тфеномъ кузовкВ экипажа, 
сзади прицфпились нфеколько оборванныхъ мальчишекз, & внизу, въ сфтЕЪ, 
привольно покачивалея полунагой лаццарони; и всю эту компаню везла 
одна лошадь, да еще вдобавокъ вскачь. Передъ домомъ на углу быль 
разложенъ костеръ; двое полунагихъ парней въ однихъ купальныхъ пан- 
талонахъ и застегнутыхъ на груди на одну пуговицу курткахь лежали 
у огня и играли въ карты. Раздавались звуки шарианокъ, женщины на- 
пфвали, всф кричали, вс бЪгали и суетились — и военные, и греки, и 
турки, и ‹инглези». Меня какъ будто перенесли въ совершенно иной м ръ. 
Туть жизнь кип$ла южнымъ весельемъ, какого я еще не знавалъ. Синьора 
хлопала въ ладоши, привфтетвуя свой веселый Незполь. Да, Римъ быль 
могилою въ сравнеши съ ея смЗющимся городомъ! 

Мы свернули на площадь Ларго дель Кастелло; тотъ же шумъ, то же 
оживлеше. Кругомъ освфщенные театры; у входовъ разноцв$тныя афиши 
и картины, изображавиия главныя сцены дававшихся зд$есь пьесъ. На 
высокихъ подмосткахъь шумЪло цзлое семейство паяцовъ: жена зазывала 
публику, мужъ трубиль, а меньшой ребенокъ хлесталь обоихъ большим 
кнутомъ; маленькая же лошадка сидфла на заднихъ ногахъ и «читала» 
раскрытую передъ нею книгу. Посреди толпы сидфвшихъ на корточкахъ 
матросовъ стоялъ какой-то человФкъ, размахивавш!Й руками. Это былъ 
импровизаторъ. ВысовЙ старикъ читалъ велухь обступившей его толп 
«Неистоваго Орланда>,—какъ мн сказали. Въ то время, какъ мы про- 
Ззжали мимо, слушатели принялись шумно апплодировать ему. 

— Везув1 | —вскричала синьора, и я увидёлъ въ концЪ площади, за 
маякомъ, Везув!Й, подымави!й къ небу свою дымяшуюся вершину. Изъ 
боковой расщелины кратера струилась, словно потокъ крови, огненная 
лава. Надъ вершиною горы стояло облако, освфщенное заревомъ лавы. 
Но весе это я видфлъ лишь одну минуту: карета пересВкла площадь и 
подъфхала къ гостиниц Каза Тедеска. Неподалеку стоялъ театръ ма- 
ронетокъ; напротивъ возвышался другой поменьше, передъ которымъ пры- 
галъ, свистБлъ, хныкалъ и произносилъ забавныя р$чи пульчинелль. Кру- 
гомъ стонъ стоялъ отъ см$ха. Мало кто обращалъ внимаше на монаха, 
проповздывавшаго со ступеней каменной лестницы на другомъ углу. Ко- 
ренастый старикъ, похож!й съ виду на шкипера, стоялъ подл$ него съ 
распятьемъ въ рукахъ. Монахъ сверкающими глазами смотрфль на де- 
ревянныхъ маронетокъ, которыя отвлекали вниман!е толпы.отъ его рфчи, 
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— Разв$ такъ проводять дни, посвященные Богу!—восклицалъ онъ.— 
Намъ елЪдуеть истязать свою плоть, посыпать главы пепломъ! А вы словно 
еправляете карнаваль! ВЗчно справляете карнаваль-—и днемъ, и ночью, 
изо дня въ день, изъ года въ годъ, пока васъ не пожретъ преисподняя! 
Тамъ вы будете ныть, тамъ вы будете зубоскалить, плясать и праздно- 
вать, терзаемые в чными муками! 

Онъ возвышаль голосъ все сильнфе и сильнЪе; мягкое неаполитан- 
ское нарЪ\е ласкало мой слухъ, какъ звучные стихи; слова лились ме- 
зодическою волной. Но по м$р$ того, какъ возвышалъ свой голосъ монахъ, 
кричалъ все громче и пульчинелль, удваивая старая насм$шить толпу. 
Тогда пропов$дникъ, въ порыв$ б$шенетва, выхватилъ изъ рукъ старика 
распят!е и ринулся съ нимъ въ толпу, восклицая: 

— Вотъ вамъ настоящ/Й пульчинелль! На Него смотрите! Его елу- 
шайте, если у васъ есть глаза и уши! Кир!е элейсонъ! — ПобЪжденная 
ведомъ святыни толпа сразу поверглась на кол$ни съ крикомъ: «Кире 
элейсонъ!» Самъ содержатель театра мар!онетокъ спряталъ своего пе- 
трушку. Пораженный всею этою сценою, я стоялъ возл$ кареты, какъ вко- 
панный. 

Федериго отыскалъ для синьоры экипажъ, она протянула ему въ знакъ 
благодарности руку, меня же врфпко обняла и обожгла поцфлуемъ, про- 
шептавъ: «Добро пожаловать въ Неаполь!» Когда экипажъ ея тронулся, 
она послала инф еще воздушный поцзлуй. Мы съ Федериго поднялись 
въ наши комнаты, которыя указалъ намъ слуга. 


Горе и утЪшеве. Знакомство съ синьорою. Профессоръ. Пись- 
мо. Танъ-ли я понялъ ее? 


Федериго улегся спать, & я все еще сидфль на открытомъ балкон, 
выходящемъ на площадь; съ него открывался видъ на Везувй. Мн$ не 
давалъ спать этотъ новый мръ, въ который меня перенесли какъ бы 
волшебствомъ. Мало-по-малу на улин® подо мною водворилась тишина, 
огоньки одинъ за другимъ погасали; было уже за полночь. 

Взоръ мой не отрывалея отъ Везув!я, надъ которымъ подымался къ 
оврашеннымъ багрянцемъ небесамъ огненный столбъ; казалось, изъ кра- 
тера выросла мощная пивя, вся изъ огня и пламени; потоки лавы слу- 
жили ей корнями, которыми она крВико вросла въ гору. Душа моя была 
потрясена этимъ величественнымъ зрфлищемъ; изъ вулкана и съ тихаго 
ночного неба инф слышался голосъ самого Бога. Это была одна изъ твхъ 
минутъ, когда, если можно такъ выразиться, душа человЪ ческая созер- 
цаеть лицомъ къ лицу Бога. Въ эту минуту я ясно постигалъ всемогу- 
щеетво, мудрость и благость Того, Кому служатъ и повинуются молн]я и 
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ураганъ, безъ Чьей воли не упадетъ на землю и воробышекъ. На меня 
снизошло просв$тлен!е, и, созерцая свою жизнь, я ясно видфлъ въ ней 
персть БожЙ: вфдь, всякое, даже несчастное событ!е, служило лишь къ 
лучшему! Несчастная смерть моей матери, задавленной б$шеными ло- 
шадьми и оставившей меня обездоленнымъ сиротою, грозила отрФзать у 
меня всякую надежду на лучшее будущее. Но не это же ли событ!е по- 
служило настоящею и благороднйшею причиною, побудившею ЕссеЙепта 
позаботиться о моемъ образоваши, чтобы такимъ образомъ загладить свой 
грфхъ предо мною. Затфмъ, схватка Маручи съ Пеппо и н$еколько 
ужасныхъ мгновенй, которыя мн пришлось пережить въ его жилищ, 
толкнули меня въ водоворотъ жизни; но не попади я въ Кампанью, къ 
ДоменикВ, ЕссеЙепта, можетъ быть, никогда бы и не обратилъ на меня 
особеннаго вниман!я. Такимъ образомъ, я перебиралъ въ памяти вс главныя 
событ!я моей жизни и находилъ между всфми ими ясную и мудрую связь... 
И только передъ поел$дними событ!ями онз какъ будто обрывалась. Зна- 
комство съ Аннунщатою озарило мою жизнь весеннимъ солнышкомъ, за- 
ставившимъ распуститься въ моей душ$ каждый бутонъ; ради нея я бы 
сдЪлался вофмъ, ея любовь осчастливила бы меня вполнф. Любовь Бер- 
нардо была лишь чувственнымъ порывомъ, и въ случа$ потери Аннун- 
щаты онъ скоро ут$шился бы. Но, увы! Аннунщата любила его, и это 
разрушало все мое земное счастье! Въ этомъ случаЪ я переставалъ по- 
пимать премудрыя цфли Провид$н!я и только горевалъ о своихъ несбыв- 
шихся мечтахъ. Вдругъ подъ балкономъ зазвучала гитара; какой-то че- 
ловфкъ въ плащЪф перебиралъ струны и тихо напфвалъ пень любви. Не- 
много погодя, сосфдняя дверъ отворилась, и пфвецъ скрыадся за нею. Счаст- 
_ ливець! Его ждутъ поцфлуи и объятья!.. А я все сидфлъ и емотрЪлъ то 
на прозрачное звфздное небо, то на блестящее темно-голубое море, на 
оторомъ играли огненные отблески лавы, извергаемой Везущемъ. «Чуд- 
ная природа!» воскликнулъ я мысленно: <Ты моя возлюбленная! Ты при- 
жимаешь меня къ своему сердцу, открываешь для меня небо и цфлуешь 
меня каждымъ дыханьемъ взтерка! Я и буду воспфвать тебя, твою кра- 
соту, твое величе! Я стану громко пересказывать народу то, что ты тихо 
шепчешь моему сердцу! Такъ пусть же оно истекаетъ кровю! Бабочка, 
трепещущая на булавкЪ, блеститъ еще ярче, потокъ, низвергаюцщийся со 
скалы и разбивающийся въ п$ну, смотритъ еще прекраенфе,—такова же и 
участь поэта. Къ тому же жизнь, вЗдь, лишь крать!Й: сонъ, мечта! Когда 
мы встрфтихся съ Аннунщатою въ иномъ м1рЪ, она отвфтитъ на мою лю- 
бовь взаимностью; всф чистыя души любятъ другъ друга; рука объ руку 
летятъ блаженные духи къ Богу!» 
Вотъ как я мысли и чувства зрфли въ моей душФ, и она мало-по-малу 
ободрилась и окр$пла; я твердо рёшилъ попытать счастья на поприщф 
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иупровизатора; вЪдь, къ этому давно влекло меня мое сердце. Одно только 
еще смущало мевя: что скажутъ Ессееп2а и Франческа о моемъ бЪгствЪ 
язъ Рима и объ избранномъ мною новомъ поприщЪ? Они-то думаютъ, что 
я прилежно занятъ своими книгами!.. Мысль эта не давала мнф покол, 
н я сейчасъ же, ночью, принялся за письмо. Съ сыновнею довзрчивостью 
подробно изложилъ я въ немъ все, что случилось со мною, описалъ свою 
зюбовь къ Аннунщатф, прибавилъ, что единственную отраду я нахожу 
теперь въ природ$ и искусствЪ, и закончилъ мольбой о добромъ отвзт%, 
который могло продиктовать имъ ихъ любящее сердце. Не получивъ его, 
я не сдБлаю ни шагу, не выступлю публично. Я разсчитывалъ, что они 
не заставять меня протомиться больше м$еяца. Слезы такъ и капали изъ 
мояхь глазъ на письмо, но, окончивъ его, я почувствовалъ, что съ сердца 
У меня какъ будто свалился камень. Скоро я заснулъ крфикимъ, спокой- 
нымъ сномъ, какого не знавалъ уже давно. 

На ся$дующЙ день мы съ Федериго устроили наши дфла. Онъ пэ- 
ребхаль на квартиру въ одну изъ боковыхъ улицъ, а я остался въ Каза 
Тедеска, откуда могь любоваться Везувемъ и моремъ, двумя новыми для 
неня чудесами м!1ра. Я ревностно пос щалъ также музей Борбонико, театры 
и гулянья, и черезъ три дня совефмъ освоился съ чужимъ городомъ. 

На четвертый день намъ съ Федериго было прислано приглашен!е отъ 
профессора Маретти и его супруги Санты. Въ первую минуту я было 
подумалъ, что это ошибка: я, вфдь, не зналъ этихъ лицъ, а, между тёмъь, 
приглашен!е относилось главнымъ образомъ ко мн, и я уже долженъ 
былъ ввести въ домъ Федериго. Изъ разспросовъ я, однако, узналъ, что 
Маретти— ученый археологь и что синьора Санта только что вернулась 
изъ пофздки въ Римъ,—вфроятно, мы познакомились съ нею въ пути. Зиа- 
чить, это была наша неаполитанка! 

Вечеромъ мы съ Федериго отправились по приглашеню. Въ ярко оевЪ- 
щенномъ салон мы нашли уже довольно большое и веселое общество; 
блестящий мраморный полъ отражалъ ярые огни канделябръ; огромный ка- 
иинъ, огороженный р$шеткою, распространялъ вокругъ приятную теплоту. 

Хозяйка дома, синьора Санта,—мы, вЗдь, уже знаемъ ея имя—встрЪ- 
782а насъ съ распростертыми объят1ями. СвЪтло-голубое шелковое платье 
очень шло къ ней; не будь она такъ полна, ее бы можно было назвать 
красавицей. Она представила насъ обществу и просила быть какъ дома. 

— У меня собираются лишь одни мои друзья! И вы скоро познако- 
интесь со всфми! —Тутъ она принялась называть намъ имена веЪхъ гостей 
по порядку.—Мы болтаемъ, танцуемъ, занимаемся музыкой, и часы ле- 
тятъ незамфтно.— Она указала намъ ифето. Зат$мъ какая-то молодая дама 
вла за фортешано и зап®ла ту самую арю изъ оперы «Дидона», ко- 
торую пфла Аннунщата. Но впечатлЪы!е получалось уже совефмъ не то, 
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ар1я не хватала меня за душу. Пришлось всетаки вмфстВ съ другими 
поапплодировать пфвицВ, которая всл$дъ затёмъ принялась играть ве- 
селый вальсъ. Трое, четверо изъ кавалеровъ пригласили дамъ и пошли 
кружиться по гладкому, блестящему полу. Я отошелъ къ окну, гд% стоялъ 
маленьюмй, подвижной челов$чекъ, съ какими-то стеклянными глазами; 
онъ низко поклонился мн$; я уже и раньше обратилъ на него внимане, — 
онъ, словно гномъ, безпрерывно шмыгалъ изъ двери въ дверь. Чтобы 
завязать разговоръ, я заговорилъ объ извержени Везув1я и объ эфект- 
номъ зрёлищф огненной лавы. 

— Все это ничто, другъ мой, —отв$тилъ онъ:— ничто въ сравнени 
съ извержешемъ 96-го года, которое описываеть ПлинЙ. Тогда пепелъ 
долеталь до Константинополя. Да и въ мое время въ НеаполВ ходили 
съ зонтиками въ защиту отъ пепла, но Неаполь и Константинополь — 
большая разница. Классическое время во всемъ выше нашего! Въ то время 
приходилось молиться: «БЗегиз ш соеит гедезз!> 

Я заговорилъ о театрф Карлино, а собесфдникъ мой свернулъ на ко- 
лесницу Фесписа и прочелъ мнф цзлую лекц!ю о трагическихъ и комиче- 
скихъ маскахъ. Я упомянулъ о смотр войскъ, а онъ сейчасъ же принялся 
разематривать древн!Й способъ веден!я войны и командован1я цфлою фа- 
лангою. Единственный вопросъ, который онъ самъ задалъ мн, быль— 
не занимаюсь-ли я истор!ей искусствъ и археологей? Я отв$тилъ, что 
меня интересуетъ м!ровая жизнь вообще, но что особенное призван!е я 
чувствую къ поэз1и. Собесфдникъ мой захлопалъь въ ладоши и проде- 
кламировалъ. 


О 4есиз Рвоеы, её дариз зиргеш! 
Сга4а 1е3$и4о Тоу!з! 


— Ну, ужъ онъ поймалъ васъ!—<еказала, см$ясь, Санта.—Теперь вы 
навфрно съ головой ушли во времена Сезостриса. Но наше время предъ- 
являетъ къ вамъ свои требован!я, —васъ ожидаютъ дамы, вы должны тан- 
цовать! 

— Но я не танцую! Никогда не танцовалъ!—отвфтилъ я. 

— А если сама хозяйка дома попроситъ васъ, развё вы откажетесь? 

— Да, потому что я съ своею неловкостью упалъ бы самъ и уро- 
нилъ свою даму! 

— То-то бы хорошо было! — сказала она, порхнула къ Федериго и 
скоро закружилась съ нимъ въ вальс$. 

— Веселая женщина! —сказалъ мой собесфдникъ и прибавилъ: —И 
красивая, очень красивая, господинъ аббатъ! 

— Да, очень! —вЪжливо отвфтилъ я, и затФмъ мы, Богъ веть какъ, 
съхали на этрусскя вазы. Онъ предложилъ инф быть моимъ гидомъ въ 
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музеф Борбонико и затЗмъ пустился въ объяснен!е искусства древнихъ 
мастеровъ, которые расписывали эти хрупюя сокровища: рисовать при- 
ходилось еще на мокрой глин, и ни одной черты уже нельзя было сте- 
реть; стоило провести штрихъ, и онъ долженъ былъ остаться! 

— Вы все еще блуждаете во мракЪ истори’—< просила Санта, опять 
подходя къ намъ.—Продолжен!е сл$дуетъ! — шутливо крикнула она и, 
отведя меня въ сторону, прибавила вполголоса:—Не стфеняйтесь же съ 
моимъ мужемъ!.. Вамъ надо повеселиться! Я хочу вылечить васъ! Вы 
должны разсказать мнф 060 всемъ, что вы видфли и слышали, что вамъ 
понравилось! 

Я далъ ей отчетъь о томъ впечатл5н!и, которое произвелъ на меня 
Незполь, затВмъ разсказалъ о своей сегодняшней прогулк® къ гроту Пози- 
зиппо; въ густомъ виноградник возл$ него я нашелъ развалины маленькой 
церкви, превращенной теперь въ жилище. Хозяйка его, прекрасная мо- 
зодая женщина, мать двухъ славныхъ ребятишекъ, угостила меня виномъ, 
и эта ветр$Зза придала моей прогулк еще боле романтичесый характеръ. 

— Такъ вы ужъ завязываете знакомства?—©сказала Санта, улыбаясь 
и грозя пальчикомъ.—Ну, ну, нечего конфузиться! Въ ваши годы сердце 
не можеть довольствоваться постными пропов$дями. 

Вотъ чБмъ на этоть разъ ограничилось мое знакомство съ синьорой 
и ея мужемъ. Въ ея манер$ выражаться и держать себя проглядывало 
что-то такое свободное, естественное, свойственное только неаполитанкамъ, 
Бакая-то сердечность, которыя и привлекали меня къ ней. Мужъ ея былъ 
ученый, и это было не худо: я надфялся найти въ немъ прекраснаго гида по 
музеямъ. И я не ошибся. Санта же, которую я сталъ навфщать очень 
часто, занимала меня все больше и больше; мн льстило внимаше, ко- 
торое она оказывала мнф, а ея участ!е заставляло меня раскрывать пе- 
редъ ней всю свою душу. Я еще мало зналъ свЪтъ, былъ во многихь. 
отношеняхъ сущимъ ребенкомъ и поэтому ухватился за первую дружески 
протянутую мнЪ руку, а за пожат!е платилъ полнымъ довзр!емъ. 

Однажды Санта затронула важнфйпИЙ моменть моей жизни, разлуку 
съ Аннунщатою, и мн$ доставило истую отраду и утБшене излить предъ 
сочувствующею душой всю свою дущу. У меня какъ-то легче становилось 
на сердцЪ, слушая, какъ Санта осуждала Бернардо и отыскивала въ его 
характер разныя темныя стороны. Но съ тёмъ, что она отыскивала не- 
достатки и у Аннунщаты, я примириться не могъ. 

— Вы должны согласиться, что она слишкомъ мин1атюрна для сцены! — 
говорила Санта.--Слишкомъ эфирна! А на этомъ свт надо всетаки имть 
плоть! Знаю, что и здфшняя молодежь съ ума сходила по ней, но это 
все творилъ ея голосъ, дивный, безподобный голосъ! Онъ уносилъ ихъ 
изъ этого ма въ заоблачныя сферы, гд$ только и м$сто такому эфирному 
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созданию. Будь я мужчиной, я бы никогда не влюбилась въ нее! Я бы 
боялась, что она переломится пополамъ, какъ только я обойму ее по- 
кр$фпче!-—Она заставила меня улыбнуться и, можетъ быть, этого только 
и добивалась. Впрочемъ, она отдавала справедливость таланту, уму и 
чистому сердцу Аннунщаты. 

Въ поел$ дне вечера я, вдохновленный красотой окружавшей меня при- 
роды, написалъ несколько небольшихъ стихотворенй: «Тассо въ темниц$>, 
«Нищ-монахъ» и еще одну небольшую эллегю, въ которой вылилась моя 
несчастная любовь. Я сталъ читать ихъ Сантб, но едва успфлъ дочитать 
до средины и первое, какъ не совладфлъ съ нахлынувшими чуветвами и 
залился слезами. Санта сжала мою руку и стала плакать выБетЪ со мною; 
этими слезами она приковала меня къ себЪ навЗки. Домъ ея сталъ для 
меня роднымъ домомъ; меня постоянно тянуло къ ней; ея веселость и 
забавныя выходки часто заставляли меня см$яться, хотя я и чуветвовалъ, 
насколько чище, благородн$е были остроуме и рёзвость Аннунщаты. Но 
такъ какъ Аннунщата была уже не для меня, то я былъ доволенъ и прязнью 
Санты. 

— Что, вы видфлись опять съ тою красавицей у грота Позилиппо, 
обитательницей романтическаго жилища?— спросила она меня однажды. 

— Веего одинъ разъ еще!—отвЪтилъ я. 

— Она была очень ласкова съ вами? — продолжала разспрашивать 
Санта. —Ребятишки навфрно ушли съ туристами, & мужь былъ на иорЪ? 
Берегитесь, синьоръ! По ту сторону Неаполя лежитъ преисподняя! 

Я чистосердечно завзрилъь ее, что меня привлекала къ гроту Пози- 
липно одна лишь романтичность местности. 

— Милый другъ!-—сказала она задушевнымъ тономъ.—Я понимаю все 
лучше васъ! Ваше сердце было полно любовью, первою сильною любовью 
къ женщинВ, не скажу — недостойной, но всетаки бывшей съ вами не 
вполн$ искреннею! Не возражайте! Зат$мъ, какъ вы сами ув$ряли меня, 
вамъ пришлось вырвать изъ сердца ея образъ; ел$довательно — въ ва- 
шемъ сердц$ образовалась пустота, которую надо заполнить! Прежде вы 
жили только своими книгами да мечтами, пфвица низвела васъ въ на- 
стоящий, человфческй м!ръ, вы стали человфкомъ, какъ и вс, и теперь 
плоть и кровь предъявляютъ свои права! И почему же н$ётъ? Я вообще 
не сужу молодыхъ людей строго... Да и къ тому же мужчины вольны 
дфлать, что хотятъ! | 

Я сталъ возражать на ея посл$дня слова; что же касается той пу- 
стоты, которая воцарилась въ моей душ съ тБхъ поръ, какъ я лишился 
Аннунщаты, то я чуветвовалъ, что Санта была права. ЧФиъ, однако, 
могь я замфнить утраченный образъ? 

— Вы не похожи на другихъ людей! Вы — поэтическая фигура, & ви- 
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дите, даже ваша идеальная Аинунщата предпочла настоящаго челов$ ка, 
этого Бернардо, хотя онъ и стоить во всВхъ отношен!яхъ ниже васъ!.. 
Но.—продолжала онз:—вы вынуждаете меня затрогивать предметы, ко- 
торыхъ я, какъ женщина, вообще не должна бы касаться. Право, ка- 
жется, ваша удивительная невинность, неопытность и наивность зарази- 
тельны!—Тутъ она громко засм$ялась и потрепала меня по щек$. 

Однажды вечеромъ я сидфль съ Федериго; онъ былъ въ хорошемъ 
расположении духа и разсказывалъ мн$ о счастливыхъ дняхъ, проведен- 
ныхъ имъ въ Рим. Въ любовныхъ приключеняхъ его играла не малую 
рожь Маруч!я. Въ домф Санты собиралось много мояодыхъ людей; они 
были отличными танцорами, умфли заинтересовать собою, и дамы бро- 
сали на нихъ умильные взгляды, & мужчины относились къ нимъ съ ува- 
жешемъ. Я зналъ ихъ всхъ лишь очень недавно, но они уже успВли 
новфрить мнф свои сердечныя дфла того же рода, какими -такъ пугалъ 
меня когда-то Бернардо и которыя я извинялъь ему только въ силу своей 
овобой привязанности къ нему. Да, вс мужчины были такъ не похожи 
па меня! Неужели Санта права, неужели я только «поэтическая фигура»? 
Любовь Аннунщаты къ Бернардо служила уже, впрочемъ, нзкоторымъ 
подтвержденемъ. Можетъ быть, мое духовное <я» и было ей дорого, но 
самъ я покорить ея сердца всетаки не могъ. 

Воть уже цфлый м$фсяць прожилъ я въ НезполЪ, а все еще ничего 
н6 слыхалъ ни о ней, ни о Бернардо. Вдругъ мн принесли съ почты 
письмо; сердце у меня забилось; я старался по почерку и печати узнать, 
оть кого оно и как1я взети приноситъ. А, гербъ Боргезе и почеркъ 
ЕссеПепта! Я едва осмфлился вскрыть конвертъ. «Матерь Бож!я, будь 
хихостива ко мнз|> прошепталъ я. «Воля Твоя все направляетъ къ луч- 
ему!» Вотъ что я прочелъ въ письм$: 

«Синьоръ! 

«Я думалъ, что вы воспользуетесь данною мною вамъ возможностью 
изучиться чему-нибудь и сдфлаетесь полезнымъ членомъ общества, но вы 
предпочли пойти совсфмъ другою дорогою. Я, сознавая себя невольнымъ 
Виновникомъ смерти вашей матери, сд$лалъ для васъ все, что могъ, и 
теперь мы квиты. Выступайте импровизаторомъ, поэтомъ, чЁмъ хотите, 
но дайте мнф единственное доказательство вашей, столь часто упоминае- 
№й, благодарности— никогда не связывайте моего имени, моего участия 
Ъ вамъ съ вашею публичною дфятельностью. Оказать мн большую 
7едугу— научиться чему-нибудь вы не захотли, въ такой же маленькой, 
какъ именован!е меня вашимъ благодфтелемъ, я не только не нуждаюсь, 
Н0 даже считаю ее оскорблешемъ». 

Сердце мое сжалось отъ боли, руки безпомощно упали на колёни, 
№ плакать я не могъ, хотя это и облегчило бы меня. «Шисусъ, Мар!я\› 
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прошепталъ я; голова моя упала на столъ, и я такъ и застылъ, не ду- 
мая ни о чемъ, не ощущая даже горя. Слова молитвы не шли мн на 
умъ; мн казалось, что и самъ Богъ и веЪ святые отступились отъ меня, 
какъ весь свЪтъ. Тутъ вошелъ ко мнё Федериго. 

— Ты боленъ, Антон10?—спросилъ онъ, пожимая мн$ руку.— Нельзя 
же такъ замуровываться со своимъ горемъ! Кто знаетъ, былъ-ли бы ты 
счастливъ съ Аннунщатою? Все къ лучшему! Такъ всегда бываеть! Ми1; 
самому приходилось убЪждалься въ этомъ не разъ, хоть и не всегда прят- 
нымъ путемъ. 

Я молча протянулъ ему письмо; онъ сталъ читать его. Въ то же время 
слезы неудержимо хлынули у меня изъ глазъ. Я, однако, стыдился ихъ 
ц отвернулся, чтобы скрыть ихъ оть Федериго, но онъ обнялъ меня и 
сказалъ:—Плачь, плачь! Выплачь свое горе, легче будетъ!—Когда же я 
нфеколько успокоился, онъ спросилъ меня. принялъ-ли я какое-нибудь 
р5шеше. Туть какъ молю я озарила меня мысль: ‹я оскорбилъ Мадонну, 
на служенше Которой былъ призванъ съ дфтетва, у Нея же долженъ яи 
искать защиты!> —Лучше всего будеть мн пойти въ монастырь!—ска- 
залъ я.—Къ этому, вдь, и готовила меня судьба! И что мн$ осталось 
теперь въ мрЪ? Я, вЪдь, только поэтическая фигура, а не человЪкъ, 
какъ всЪ! Да, только въ лонф церкви обрфту я приотъ и миръ! 

— Ну, будь же благоразумн$Зе, Антон10!—сказалъ Федериго.— Покажи 
ЕссеПепта и всему свЪту, что у тебя есть сила характера, пусть удары 
судьбы возвысять тебя, а не сломятъ. Впрочемъ, я думаю и надфюсь, 
что это только сегодня вечеромъ ты хочешь пойти въ монастырь. Завтра, 
когда солнышко заглянеть въ твое сердце, ты перем$нишь взглядъ. Ты, 
вфдь, импровизаторъ, поэтъ, у тебя есть талантъ, познашя, и все еще 
можетъ устроиться для тебя прекрасно. Завтра мы наймемъ кабр!олетъ 
и покатимъ осматривать Геркуланумъ и Помпею, а потомъ взберемся на 
Везувй! Мы еще не были тамъ. Тебз нужно развлечься! Вотъ, когда 
хандра твоя пройдетъ, тогда мы и поговоримъ серьезно о твоемъ будущемъ. 
Теперь же маршъ со мной! Погуляемъ по Толедо! Жизнь мчится въ га- 
лопъ, и у всфхъ насъ, какъ у улитокъ, своя ноша на спин$, — изъ свинца 
или изъ погремушекъ все равно, если она гнететъ веБхъ одинаково! 

Его участе ко мн растрогало меня, —у меня еще оставалея хоть 
одинъ другъ на землЪ! Молча взялъ я шляпу и послфдовалъ за нимъ. 
Изъ маленькихъ балаганчиковъ на площади неслась музыка; мы остано- 
вились передъ однимъ изъ нихъ, вмыфшавшиеь въ толпу народа. Вся семья 
балаганныхъ артистовъ стояла по обыкновен!ю на подмосткахъ; мужьи 
жена, оба въ пестрыхъ одфяняхъ, охрипли отъ зазыванЙ; маленьюй блБд- 
ный мальчикъ, съ унылымъ личикомъ, одфтый въ б$флый балахонъ Пьерро, 
игралъ на скрипк$, а двЪ$ его сестренки плясали. Но отъ всей этой сцены 
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вяло трагизмомъ. ‹Несчастные!>» думалъ я: «И ихъ будущее такъ же 
темно, неопред$ленно, какъ мое!› Я крфико прижался къ Федериго и не 
могъ подавить невольнаго вздоха. 

— Ну, успокойся же, будь благоразумнЪе! Теперь мы погуляемъ не- 
множко, глаза твои не будутъ такъ краены, & затЁиъ пойдемъ къ синьорЪ 
Маретти! Она или развеселитъ тебя, или поплачеть съ тобою, пока ты 
самъ не устанешь плакать. Она на все мастерица! —И вотъ мы попале- 
хись къ дому Маретти. 


— Наконецъ-то вы хоть разъ зашли запросто!— ласково привфтетво- 
вала насъ Санта. 

— Синьоръ Антон! находится въ элегическомъ настроен! Его надо 
подбодрить, такъ куда же было привести его, какъ не къ вамъ! Завтра 
мы пофдемъ въ Геркуланумъ и Помпею, а потомъ взберемся на Везув!й! 
То-то хорошо бы попасть на извержене! 

— Сагре Фет!—сказалъ Маретти.—МнЪ тоже хочется съ вами. Только 
не на Везув!Й, а посмотр$ть, какъ идутъ раскопки въ Помпе$. Я только 
что получилъ оттуда н$феколько украшешЙ изъ разноцв$тнаго стекла; я 
разм$стилъ ихъ, согласно ихъ цвфту, и написалъ по этому поводу ориз- 
сиат. Надо показать эти сокровища вамъ!-— обратился онъ къ Федериго.— 
Вы дадите мнф н$8которыя указан1я относительно красокъ. А вы,—<ка- 
загь онъ мнЁ, трепля меня по плечу:—глядите веселВе! Потомъ мы ве$ 
выпьемъ по стаканчику фалернскаго и споемъ: 


Огпа&из у 1етрога рашршо, 
ГЛЬег уофа Бопоз дис а4 ехИлз! 


Я остался одинъ съ Сантою. 


— Не написали-ли вы чего-нибудь новенькаго? — спросила она.—У 
васъ сегодня такой видъ, какъ будто вы опять написали как1е-нибудь 
красивые стихи вродЪ тхъ, которыя такъ тронули меня. Я не разъ вспо- 
минала васъ и вашего «Тассо», и инф становилось такъ грустно, хотя 
я, какъ вы знаете, вообще не принадлежу къ «плачущимъ сестрамъ>: 
Ну, развеселитесь же теперь! Поглядите на меня! Разскажите мн$ что- 
нибудь хорошенькое!.. Ничего не знаете? Ну, скажите что-нибудь о моемъ 
новомъ платьЪ! Видите, какъ оно сидитъ? Поэтъ долженъ быть чутокъ 
ко всему!.. Я стройна, какъ пин!я! Довольно тонка, не правда-ли? 

— Еще бы!—отвЪтилъ я. 

— Льстецъ! —сказалха она.-РазвЪ я не такая, какъ всегда? Платье 
сидитъ на мн8 совсфмъ свободно! Ну, что же тутъ красн$ть! Вотъ такъ 
мужчина! Н%ть, васъ надо пр1учить къ женскому обществу, воспитать! На 
это мы, женщины, мастерицы! Теперь мужъ мой и Федериго по уши ушли 
въ древность, & мы будемъ жить настоящимъ,—это веселЪе! Вы сейчасъ 
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же должны попробовать нашего превосходнаго фалернскаго, а потомъ 
можно выпить опять и ©ъ ними. 

Я отказалея и попыталея завязать обыкновенный разговоръ о мело- 
чахъ дня, но увы! я самъ сознавалъ, что быль ужасно разс$янъ. — Я 
вамъ въ тягость! — сказалъ я, наконецъ, воталъ и взялся за шляпу. — 
Извините меня, синьора! Я ноесовс$мъ хорошо чувствую себя и не го- 
жусь для общества! 

— НЪфтъ, не уходите отъ меня!—сказала она, опять усадила меня на 
стулъ и погляд$ла мн въ глаза задушевнымъ, соболфзнующимъ взгля- 
домъ.—Что съ вами? Откройтесь мнЪ! Я такъ расположена къ вамъ! Не 
оскорбляйтесь моими шутками, —такая ужъ у меня натура! Скажите мнЪ, 
что съ вами? Не получили-ли вы писемъ? Не умеръ-ли Бернардо? 

— Н$ты! Сохрани Богъ|—отв$тилъ я.—ЛДфло совсфмъ не въ этомъ!— 
Я не хот$лъ было говорить о письм$ ЕссеЦеп2а, но всетаки чистосер- 
дечно разсказалъ ей все. Она со слезами стала упрашивать меня не огор- 
чаться такъ. — Теперь я брошенъ всфми! — сказалъ я. — Никто, никто 
больше не любитъ меня! 

— Любитъ, Антон!о!—©сказала она, гладя меня по головЪ и прижи- 
маясь къ моему лбу горячими устами. — Васъ любятъ! Вы хороши, вы 
добры! Я люблю васъ, люблю васъ, Антон1о! — И она страстно обняла 
меня; щека ея прильнула къ моей. Въ крови моей вспыхнулъ огонь, тре- 
петь пробЪфжалъ по тблу, духъ захватило... Никогда еще не испытывалъ 
я ничего подобнаго. Вдругъ дверь заскрип$ла и отворилась. Вошли Ма- 
ретти и Федериго.—-У вашего друга лихорадка!— сказала Санта своимъ 
обычнымъ, ровнымъ тономъ.—Онъ было напугалъ меня! Я думала, что онъ 
упадеть мнф на руки! Но теперь ему лучше. Не правда-ли, Антон10?— 
И она, какъ ни въ чемъ ни бывало, принялась подшучивать надо мною. 
А у меня сердце такъ и колотилось въ груди; мн было и стыдно, и до- 
садно, и я отвернулся отъ этой прекрасной дщери соблазна. 

— Оу» з& ШМешз Уе Це, дио@ соеат Ума Заеги!! — сказаль Ма- 
ретти.—Ну, какъ ваша голова и сердце, синьоръ? Что сдфлалъ съ вами 
купидонъ, который вфчно точить свои ядовятыя стр$лы на раскаленномъ 
точил? 

Въ бокалахъ заискрилось фалернское. Санта чокнулась со мною и 
сказала, какъ-то странно глядя на меня: —За лучия времена! 

— За лучш я времена!—повторилъ Федериго.—И они придутъ! Ни- 
когда не надо отчаиваться! —Маретти тоже чокнулся со мною и сказалъ:— 
За лучия времена!—А Санта громко засмфялась и потрепала меня по 
щекъ. 
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ПоЪзднка въ Гернкуланумъ и Помпею. Вечеръ на Везуви. 


На сл дующее утро Федериго явился за мною. Маретти тоже усЪфлея 
съ нами въ экипажъ; съ моря тянулъ свф ж! вфтерокъ; мы позхали бе- 
регомъ. 

— Дымъ-то какъ валить изъ Везув1я!—сказалъ Федериго, указывая 
ва гору.—То-то зр$лище ждетъ насъ вечеромъ! 

— Не такой еще дымъ валилъ въ 79 году по Р. Х.—сказалъь Ма- 
ретти.—Тогда надъ всею окрестноетью стояло густое облако! Тогда-то и 
были залиты лавою 0б& города, въ которые мы теперь демъ. 

Сейчасъ за предмфстьемъ Неаполя начинаются города Санъ-Дж1овани, 
Портичи и Резина, которые собственно можно принять и за одинъ го- 
родъ, такъ тфено они примыкаютъ одинъ къ другому. Не усп$лъ я опс- 
инитьея, какъ мы уже были у цфли нашей пофздки. Остановились мы у 
одного изъ домовъ въ Резинз. Подъ этимъ городомъ лежитъ другой — 
Геркуланумъ. Лава и пепелъ погребли его подъ собою въ н%®сколько ча- 
совъ; о существовани его забыли, и надъ нимъ возникъ новый городъ. 
Мы зашли въ первый же домъ; во двор$ находился глубокй колодезь; 
вЪ глубину его вела витая лЪфотница. 

— Видите, синьоры?—сказалъь Маретти.— Колодезь этотъ выкопанъ 
въ 1720 году по приказаню принца Эльбёфскаго. Но едва углубились 
ВЪ землю на н$еколько футовъ, нашли статуи, и дальнфЙция раскопки 
были воспрещены. И — ига е 4си— въ течене тридцати лфтъ никто 
не принимался за эту работу, пока не явилея Карлъ ИепанеюйЙ и не ве- 
алъ копать глубже. Тогда-то и отрыли эту роскошную мраморную л$ет- 
ницу, которую видно отсюда. 

Дневной св$фтъ проникалъ въ колодезь и осв$щалъ ступени лестницы — 
вфрнфе скамьи большого амфитеатра. Проводникъ нашъ далъ каждому 
изъ насъ по зажженой св$чкВ; мы спустились вглубь и остановились на 
ступеняхъ, гдЪ тысячу семьсоть лфтъ тому назадъ сиживала огромная 
толпа сыЗявшихся и ликовавшихъ зрителей. 

Маленькая, низенькая дверь вела въ длинный, просторный проходъ; 
мы спустились въ оркестръ, осмотрВли помфщен1я для музыкантовъ, убор- 
ныя и самую сцену. Все поражало своими гранд!озными разм$рами, хотя 
мы и могли видфть заразъ лишь небольшую освЗщенную часть простран- 
ства. Пустынно и мрачно было вокругъ, а надъ головами нашими ки- 
пла жизнь. Подобно духамъ исчезнувшихъ покол5Й, которые, по на- 
родному повфр!ю, появляются и бродятъ по нашей земл%, бродили теперь 
по древнему городу мы, словно привидфн!я нашего времени. Меня скоро 
потянуло на свЪзтъ БожШ; мы вышли, и я съ наслажденемъ вдохнулъ 
ВЪ себя свфжШ воздухъ. Зат$мъ, мы повернули по улицЪ направо и опя-* 
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_ наткнулись на взрытую площадь, но меньшихъ размфровъ. Тутъ мы уви- 
дЪли цфлую улипу застроенную небольшими домиками; стЪны тфеныхъ, 
узкихъ комнатъ были окрашены въ ярюе голубые и краеные цвЪта. Вотъ 
все, что осталось отъ цфлаго города; болЪе величественное зрфлище ожи- 
дало насъ въ Помпез. Резина осталась позади насъ, и теперь кругомъ 
разстилалось застывшее неровными буграми море изъ черной, какъ смоль. 
лавы. Но здЗсь уже было возведено много новыхъ здан!, зеленфли не- 
болышШе виноградники; только маленькая полуразрушенная церковь на- 
поминала еще о погребенной подъ лавою м%$етности. 

— Я самь былъ свидфтелемъ ея гибели! —сказалъ Маретти.—Я былъ 
тогда еще ребенкомъ, но никогда не забуду этого ужаснаго дня. Этотъ 
черный шлакъ лился тогда съ горы на Торре дель Греко раскаленнымъ 
потокомъ. Отецъ мой—Беа зип шо —еамъ рвалъ для меня сп8лый 
виноградъ тутъ, гдВ теперь одна черная, твердая, какъ камень, кора; въ 
этой церкви ярко сяли тогда св$чи, а на стЗнахъ горфло зарево извер- 
жен!я. Виноградникъ залило лавою, но церковь уцфлВла въ этомъ огнен- 
номъ морЪ, словно Ноевъ ковчегъ. 

Я всегда воображалъ, что Помпея лежитъ подъ землею, какъ и Гер- 
куланумъ. но оказалось, что я ошибался. Она смотрить на виноградники 
и на голубое море съ горы. Мы поднялись по крутой тропинк® и до- 
стигли полуразрушеннаго вала изъ темно-сЪрой золы; зеленыя растеня 
кусты и хлопчатника пытались кое-гдЪ одЪть его наготу. Пройдя мимо 
часовыхъ, мы вошли въ предмфетье Помпеи. 

— Вы вфрно читали письма къ Тациту?—©спросилъь Маретти.—Читали 
Плин!я Младшаго? Сейчасъ вы увидите комментар!и къ его труду, какихъ 
не можетъ дать вамъ никто! 

Мы пошли по длинной ‹улицф Гробницъ»; тутъ памятникъ на памят- 
ник. Передъ двумя изъ нихъ стояли круглыя скамьи съ красивою р$}зь- 
бою. На нихъ отдыхали когда-то помпейцы и помпеянки, любуясь цвЪ- 
тущею природою вокругъ и суетою, кипфвшею на профзжей дорог$ и въ 
гавани. Зат$мъ, по обфимъ сторонамъ потянулись ряды домовъ, всЁ съ 
лавочками; они казались мн челов ческими скелетами, устремившими на 
насъ свои пустыя глазныя впадины. 

Кругомъ были видны слВды землетрясен!я, которое постигло городъ 
еще до разрушен!я. Видно было, что многе дома только строились, когда 
ихъ залило огненною лавою; на землВ лежали недоконченные мраморные 
карнизы, & рядомъ съ ними терракотовыя модели ихъ. 

Наконець, мы добрались и до стёнъ города. Къ нимъ вели шировя 
ступени, какъ въ амфитеатрЪ; передъ нами развернулась длинная, узкая 
улица, вымощенная, какъ и незполитанскя, широкими плитами лавы, 
говорившей о еще боле раннемъ извержени, нежели разрушившее Пом- 
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пею. На мостовой виднфлись глубоня коллеи отъ колесъ, на домахъ можно 
еще было прочесть имена ихъ владфльцевъ; кое-гдЪ уцЪлфли даже вы- 
веки; одна изъ нихъ гласила, что въ этомъ домикВ изготовлялись мо- 
заачныя издЪ ия. ВеЪ комнатки были маленьк!я, свЪфтъ падалъ сверху, 
черезь отверсте въ потолк$ или въ дверяхъ. Четырехъугольные дворики. 
обнесенные портиками, были такъ малы, что въ нихъ помфщалась только 
какая-нибудь цвфточная грядка или бассейнъ съ фонтаномъ. Зато и дво- 
рикъ и вс полы были изукрашены чудною мозаикою. Ст6ны были пестро 
раскрашены въ б$лый, голубой и красный цвЗта. На пурпуровомъ фонЪ 
порхали танцовщицы, ген!и и друг!е причудливые воздушные образы, таке 
ярюе и живые, словно они были нарисованы только вчера. Федериго и 
Маретти вступили въ жаркую бесВду о дивной композищи и яркости кра- 
сокъ рисунковъ, которые такъ удивительно сохранились, и прежде, чфмъ 
я успфль опомниться, оба съ головой ушли въ десятитомный каталогъ 
античныхь памятниковъ Байярди. Они, какъ и многе, забыли поэтиче- 
скую дЪйствительность ради критическихъ комментар!й къ ней; сама Пом- 
нея была забыта ради сухихъ изслфдован!Й ея. Я же, непосвященный въ 
эти ученыя мистер!и, чувствовалъ себя среди этой поэтической обста- 
новки, какъ дома; здфеь столЬт!я какъ бы сливались для меня въ годы, 
годы въ минуты. Скорбь моя утихла, душа вновь обр$ла покой и про- 
никлась восторгомъ. 

Мы остановились передъ домомъ Саллюстя.—Саллюст!Й!-—воскликнулъь 
Маретти, снимая шляпу.—Согриз зте апипо! Душа отлетёла, но и мерт- 
вому тёлу воздаютъ почтен!е! 

Вею переднюю стБну занимала большая картина < Д1ана и Актеонъ». 
Любуясь ею, мы вдругъ услышали радостныя восклицан!я: рабоче отрыли 
великолВпный столъ изъ бфлоснВжнаго каррарскаго мрамора; вмЪето но- 
жекъ служили два превосходныхъ мраморныхъ сфинкса. Но еще больше 
поразили меня отрытыя тутъ же пожелт5вийя челов ческ!я кости и ясно 
сохранивш!Йся въ пепл$ отпечатокъ прекрасной женской груди. 

Мы перешли черезь форумъ въ храмъ Юпитера; солнце освфщало 
бВлыя мраморныя колонны; за ними виднёлея ВезувЙ. Изъ кратера ва- 
лить густой черный дымъ; отъ огненной же лавы, вытекавшей изъ 60- 
кового отверетя, подымались бЪлоснфжные клубы пара. 

ОсмотрВли мы и амфитеатръ и посид$ли на ступеняхъ, служившихъ 
жамьями. Сцена со своими колоннами, каменная задняя стЗна съ глав- 
ною выходною дверью—все смотр$ло такъ, какъ будто зд5еь вчера еще 
только давалось представлеше. Но давнымъ давно изъ оркестра не раз- 
давалось никакихь звуковъ, давнымъ давно никакой Росщусъ не ожи- 
дал рукоплескан!й отъ ликующей толпы; все было мертво; дышала жизнью 
только природа вокругъ. Густые зеленые виноградники, про$зжая дорога 
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въ Салерно и рисовавшяся вдали р$зкими контурами на св$тломъ фонЪ 
неба темноголубыя горы — все образовывало сцену, на которой роль 
хора въ трагеди исполняла сама Помпея, пфвшая о могуществ$ антела 
смерти. И я видфлъ его предъ собою, словно вооч!ю: грозно простиралхъ 
онъ надъ городами и м$етечками свои крылья изъ чернаго пепла и огнен- 
ной лавы. 

Мы р$шили взойти на Везув!Й только вечеромъ, когда сочетан!е огнен- 
наго блеска лавы съ кроткимъ дян!емъ луны производитъ особый эффектъ. 
Въ Резинз мы наняли ословъ и стали взбираться на гору. Дорога шла 
сначала мимо виноградниковъ и одинокихъ домиковъ, не затфмъ расти- 
тельность измФнилась, пошли чахлые кусты и каке-то сух!в тростнико- 
образные стебли. Дулъ сильный холодный вфтеръ, но вечеръ всетаки вы- 
дался прекрасный. Солнце садилось раскаленнымъ шаромъ, небо с1яло 
золотомъ, море было синяго цвфта, & острова казались голубоватыми облач- 
ками. Глазамъ моимъ представлялея чисто волшебный м!ръ. Очертаня Не- 
аполя таяли во мрак$; вдали виднфлись горы со снфжными вершинами, 
сявшими словно Альшйсве глетчеры, а направо, близехонько отъ насъ. 
струилаеь изъ Везувя огненная лава. 

Воть мы выфхали на равнину, покрытую черною лавою; нигдЪ ня 
дороги, ни тропинки. Ослы наши прежде ч$мъ твердо ступить на почву 
осторожно пробовали ее ногами. Такимъ образомъ мы поднимались очень. 
медленно, пока не достигли той части горы, которая выдается уступомъ 
надъ этимъ мертвымъ, окаменф$лымъ моремъ. Тутъ мы пустились по узень- 
кой тропинкф, на которой пробивались только суже тростникообразные 
стебли, и вскор$ увид$ли хижину пустынника. Около нея, вокругъ разведен- 
наго костра, расположались солдаты, распивавиие Гасгут® СВгзИ. Изъ 
нихъ набиралея конвой для туристовъ, необходимый на случай нападен1я. 
разбойниковъ. Зажгли факелы, рёзк1й порывъ в$тра налет$лъ на огни, точно 
собираясь потушить ихъ и разметать по вфтру ве$ искры до единой. 
При этомъ неровномъ, дрожащемъ свфт$ мы и отправились въ темнотЪ 
по узенькой тропинкЪ, проложенной между нагроможденными кусками хавы; 
по обфимъ сторонамъ тропинки шли глубоюме обрывы. Наконецъ, передъ 
нами выросла, словно новая гора, черная вершина изъ пепла; тутъ при- 
шдось слЪзть съ ословъ и взбиратьея пфшкомъ, оставивъ животныхъ поль 
приемотромъ мальчишекъ-погонщиковъ. Проводникъ нашъ шелъ впереди 
съ факеломъ, мы за нимъ, но не по прямой лин!и: подъемъ былъ крутой, мы 
увязали въ мягкой зол по колфни, и изъ-подъ ногъ нашихъ то и дЪло 
сыпались камни и обломки лавы. Сд$лавъ два шага впередъ, мы соскаль- 
зывали на шагъ внизъ, ежеминутно падали, ноги у насъ какъ будто были 
налиты свинцомъ. — Соигаре! —покрикиваль нашъ проводникъ: — Скоро 
будемъ наверху! —Но вершина, казалось, была все такъ же далека отъ насъ. 
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Ожидаше и любопытство окрыляли меня; наконецъ, послЪ часового подъема, 
мы достигли вершины; я— первый. — 

Передъ нами разстилалась большая площадь, безпорядочно загромож- 
денная глыбами застывшей лавы. Посреди же возвышался еще цфлый холмъ 
изъ пепла, съ конусообразнымъ углублешемъ—кратеромъ. Въ вышин$, 
словно какой-то огненный плодъ, висфла луна. Она взошла уже давно, 
но мы-то увидЬли ее только теперь, да и то на одну минуту. ЗатБмъ 
изъ кратера вдругъ повалилъ густой черный дымъ, кругомъ воцарилась 
непроглядная тьма, изъ нфдръ горы раздались глухже громовые раскаты, 
почва заколебалась подъ нашими ногами.мы должны были кр$фпко ухватиться 
другъь за друга, чтобы не упасть, и вотъ, раздался такой грохотъ, что 
съ нимъ не могъ бы сравниться и залпъ изъ ста орудй. Столбъ дыма раз- 
двоилея, и изъ кратера взвился огненный столбъ вышиною чуть не въ 
милю. Въ бЪломъ пламени мелькали, словно кровавые рубины, раскален- 
ные камни; они взлетали въ воздухъ точно ракеты и, казалось, сыпались 
намъ прямо на головы. Но они или падали назадъ въ кратеръ, или гра- 
домъ катились внизъ по пепельному склону его. «Всемогущий Боже!» 
простоналъ я, едва смфя дышать. 

— ВезувЙ сегодня разгулялся!—еказалъ проводникъ и сдфлалъ намъ 
знакъ слфдовать за нимъ дальше. Я было думалъ, что нашему стран- 
ствован!ю конецъ, но проводникъ указалъ рукою впередъ, въ ту сторону, 
гдф на горизонт$ пылало зарево, и на огненномъ фонф вырисовывались 
тигантекмя черныя тфни. Это были друг!е туристы. Чтобы обойти отдф- 
аявпий насъ оть нихъ огненный потокъ лавы, мы обогнули гору и стали 
взбираться на нее съ восточной стороны. Извержен!е не позволяло намъ 
подойти къ самому кратеру, но мы рёшили приблизиться къ тому мЪету, 
откуда вытекалъ, словно ручей, св5 ий потокъ лавы, и, оставивъ кратеръ 
в1во, пошли напрямикъ по равнин$, перел$зая черезъ огромныя глыбы. 
Ни дороги, ни даже тропинки! Благодаря блфдному свЪту луны и крас- 
новатому отблеску факеловъ, каждая тфнь, каждая трещина на неров- 
номъ грунтБ казалась намъ пропастью. Вновь раздались глух!е подзем- 
ные раскаты, опять воцарился непроницаемый мракъ, и засверкало новое 
извержене. Медленно, цзпляясь ногами и руками, карабкались мы въ 
вашей цфли, но скоро почувствовали, что все, до чего мы ни дотроги- 
вались, пышетъь жаромъ. Передъ нами лежала болфе ровная площадка, 
покрытая еще не совсЗмъ усп$вшею застыть лавою, извергнутою всего 
двое сутокъ тому назадъ. Подъ влявемъ воздуха усп$лъ почернФть и 
затвердЪть только самый верхн!й слой ея, и образовалась корка, но тол- 
щина ея не превышала полъ-аршина, подъ нею же текла расплавленная 
зава. Огненное море только подернулось сверху тонкою пленкою, какъ 
озеро зимою льдомъ. Черезъ это-то море намъ и надо было перейти. По ту 
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сторону его опять громоздились неровныя глыбы, на которыхъ стояли ту- 
риеты-иностранцы и смотрфли внизъ на потокъ лавы. Мы гуськомъ по- 
тянулись за проводникомъ; горячая кора жгла наши подошвы; во мно- 
гихъ ифстахъ лава прорвала ее, и въ эти трещины виднфлась расплавлен- 
ная огненная масса. Провались подъ нами кора, мы бы погрузились въ 
море пламени. Мы шагали осторожно и всетаки возможно быстро, — ноги 
такъ и жгло. ЖелЪзо, остывая, чернфетъ, но стоить прикоснуться къ 
нему— мгновенно раскаляется опять; то же самое происходило и здЪсь; 
какъ на енфгу оть ногь челов$ка остаются черные сл ды, такъ зд$сь за 
нами оставались дымящ1еся. Никто изъ насъ не произносилъ ни слова. 
Пускаясь въ путь, мы и не представляли себф такой опасности. На 
встрфчу намъ попался англичанинъ, возвращавиййся съ своимъ провод- 
никомъ обратно. — НФтъ-ли между вами англичанъ?—епросилъ онъ, по- 
ровнявшись съ нами.— Итальянцы и одинъ датчанинъ! —отвтилъ я.— 
А О1ау0]0!—тЪмъ и окончилась наша беда. 

Мы достигли огромныхъ глыбъ, на которыхъ стояли иностранцы, и 
тоже вскарабкались; передъ нами внизъ по склону горы медленно лился 
св жШ потокъ лавы, словно струя огненной гущи или расплавленнаго ме- 
талла, вытекающаго изъ горнила. Потокъ этотъ разливался внизу на огром- 
ное пространетво. Ни словами, ни красками не передать грознаго велич1я 
этой картины. Самый воздухъ надь потокомъ быль какъ будто пропитанъ 
сфрою и огнемъ; кверху подымались густые клубы дыма, осв5щенные кро- 
вавымъ отблескомъ лавы, вокругъ же все тонуло во мрак. Въ подземной 
глубинВ раздавался грохоть, а надь нашими головами взвивалея стохбъ 
огня, въ которомъ мелькали раскаленные камни. Никогда еще не чув- 
ствовалъ я такъ близко присутствья Бога. Сознан!е Его силы и величя 
наполнило мою душу; окружающее пламя какъ будто выжгло изъ нея всЪ 
слабости; она окр%пла, прониклась мужествомъ и развернула свой мощныя 
крылья. «Велик Боже! Я буду Твоимъ апостоломъ! Я буду воеп$вать 
среди м!рового хаоса Твое имя, Твою силу, Твое велифе! И пфень моя 
зазвучить громче славословя монаха-отшельника! Я поэтъ! Даруй же мнЪ 
силу, сохрани во мнф чистую душу, какою долженъ обладать жрецъ при- 
роды и служитель Твой!» Я сложилъ руки, и мысли мои выет$ съ пла- 
менемъ и облаками дыма вознеслись къ Тому, Чьи чудеса и велич!е вну- 
шали мнф такое благогов ве. — 

Мы сошли съ высокихъ глыбъ, и вдругъ, всего въ н$феколькихъ ша- 
гахъ оть насъ, большой обломокъ застывшей лавы съ трескомъ прова- 
лился сквозь верхнюю корку; изъ трещины брызнули тучи искръ и выр- 
вались облака пара. Я не дрогнулъ: я ощущалъ близость Бога, и въ 
душ моей не было м$ета страху. Изъ маленькихъ кратеровъ горы ле- 
тъли искры, изъ большого каждую минуту извергались новые потоки лавы. 
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Въ воздух слышалея свиетъ, словно надъ нами проносились несм$тныя 
стаи птацъ. Федериго былъ въ такомъ же восторг, какъ и я. Спускъ 
съ горы по мягкому пеплу какъ нельзя болфе соотвфтетвоваль нашему 
душевному настроеню. Мы какъ будто неслись по воздуху, скользили, 
бЪжали и падали на пепелъ, мягый, какъ только что выпавиий енфгъ. Веего 
десять минутъ понадобилось намъ, чтобы пройти то разстояне, на ко- 
торое при подъем$ пошелъ цфлый часъ. ВФтеръ улегся; у хижины пу- 
стынника дожидались насъ ослы, & въ хижинЪ сидфлъ нашъ ученый, ко- 
торый отказалея отъ утомительнаго восхожден!я на гору. Меня же оно 
словно возродило къ новой жизни, и взоръ мой все обращался назадъ. Лава 
ев$тилась издали колоссальными огненными звфздами; отъ лучей ифсяца 
было свЪтло какъ днемъ. Мы направились вдоль залива, любуясь двумя 
длинными —голубоватою и красноватою полосами, дрожавшими на его зер- 
кальной поверхности; это отражались въ водф лучи луны и лавы. Духъ 
мой обрфлъ силу, понятйя и мысли— необыкновенную ясность; со мною, 
если позволено будетъ сравнить ничтожное съ великимъ, произошло то же, 
что съ Боккач!1о, посЪтившимъ могилу Виргиля: впечатл $ н!я даннаго места 
и обстановки наложили свою печать на всею мою умственную дЗятельность 
въ будущемъ. Боккач!10 заплакалъ на могилЪ великаго поэта, и мръ об- 
р%$аъ новаго; грозное велич{е Везув!я уничтожило во мнф чувства мало- 
душя и сомн$н!я, заставило меня воспрянуть духомъ; вотъ почему этотъ 
день такъ крфпко и запечатлЪлея въ моей памяти, вотъ почему я такъ 
подробно и описалъ свое восхождене на вулканъ, стараясь показать, какъ 
всф эти впечата5ня отразились въ моей душ$. 

Маретти пригласилъ насъ къ себЪ; на мгновенье я какъ-то смутилел 
и испугался при мысли опять увидЪться съ Сантой посл того, что про- 
взошло въ посл дн!Й разъ, но чувство это было побфждено общимъ моимъ 
душевнымъ настроенемъ. Санта дружески протянула мнЪ руку, налила 
намъ въ бокалы вина, была такъ весела и проста, что я, наконецъ, сталъ 
упрекать себя за свое рфзкое осужден!е ея. Это мои мысли были не- 
чисты, оттого-то я и принялъ ея сердечное участе, высказанное, правда, 
съ увлечешемъ южанки, за порывъ чувственной страсти. И я старался 
загладить свою вину шутками и дружески-непринужденнымъ обращен!емъ. 
Во взглядф Санты я прочелъ, что она поняла меня и питаеть ко мн$ 
ТЪ же истинно сестринсюмя участе и любовь. 

Супруги Маретти еще ни разу не слыхали моей импровизащи и попро- 
сили меня доставить имъ это удовольстШе. Я воспфлъ наше восхождене 
на ВезувЙ, и меня наградили восторженными рукоплесканями. То, что 
Аннунщата выражала молча однимъ своимъ взоромъ, выливалось краено- 
рёчивымъ потокомъ изъ устъ Санты, и краснорф\е еще возвышало ея 
красоту; выразительные взгляды ея глубоко западали мн$ въ душу. 
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Неожиданная встрЪча. Мой дебютъ въ театрЪ Санъ-КНарло. 


Я р$5шилея выступить публично, и день ото дня рфшен!е мое кр$пло. 
Въ дом Маретти и во веЪхь другихъ семействахъ, съ которыми я успЪлъ 
познакомиться зд$сь, вездЪ, гд$ я ни выступалъ импровизаторомъ, меня 
награждали шумными похвалами. Успфхъ мой проливалъ утфшительный 
бальзамъ на мою больную душу; я былъ счастливъ и признателенъ Про- 
видЪню. Но никто, прочитавъ мои мыели, не назвалъ бы огня, горЪв- 
шаго въ моихъ глазахъ, огнемъ тщеслав!я; нЪтъ, это было пламя чи- 
стой радости. ВыфетВ съ тБмъ всф эти похвалы какъ будто и пугали 
меня немножко: я боялея, что былъ недостоинъ или что не всегда буду 
достоинъ ихъ. Между тБыъ, я глубоко чувствовалъ, и см$ло выскажу это, 
хотя дфло и касается такъ близко меня самого, что похвалы и одобре- 
н1е—лучшая школа для хорошо направленной души и что, напротивъ, 
строгость и несправедливыя порицан!я угнетаютъ или ожесточаютъ ее. 
Все это я знаю по собственному опыту. Маретти былъ ко мнЪ чрезвы- 
чайно внимателенъ, выходилъ ради меня изъ сферы исключительно инте- 
ресовавшихъ его предметовъ и знакомилъ меня съ разными лицами, ко- 
торыя могли быть мн полезными на избранномъ мною новомъ поприщф. 
Санта также была со мною безконечно мила и любезна, но меня всетаки 
что-то отталкивало отъ нея, и я являлся къ ней всегда или съ Федериго, 
или въ Такое время, когда зналъ, что у нея гости. Я боялся повторен1я 
посл дней сцены. И все же я часто заглядывалея на нее, когда думалъ, 
что она этого не замфчаетъ, и невольно любовался ею. Со мной проис- 
ходило то, что вообще нер$дко случается съ людьми: стбитъ подразнить 
челов ка, увЪряя его, что онъ влюбленъ въ такую-то 0с0бу, и онъ, хотя 
до сихъ поръ и не думалъ о ней, не замфчалъ ея, невольно начинаетъ 
приглядываться къ ней, желая узнать, что же въ ней такого особен- 
наго, благодаря чему онъ долженъ былъ остановить на ней свой выборъ. 
Простое любопытство мало-по-малу переходитъ въ чувство особаго инте- 
реса, а это зачастую и Въ любовь. Мое чувство къ СантЪ ограничива- 
лось пока только интересомъ; это было что-то вродф чувственнаго созер- 
цан!я, какого я не знавалъ раньше; тфмъ не менфе, оно смущало и пу- 
гало меня, & вмфетБ съ тфмъ и удерживало отъ сближен1я съ нею. 

Я прожилъ въ НезполВ цфлыхъ два ибсяца прежде ч$мъ дебють мой 
былъ, наконецъ, назначенъ въ ближайшее воскресенье. Я долженъ былъ 
выступить подъ именемъ Ченчи въ большомъ театрф Санъ-Карло; на- 
стоящей своей фамили я выставить на афишЪ не рфшился. Я нетерп$- 
ливо ждалъ дня дебюта, который долженъ былъ положить основан!е моей 
будущей славф, но вмфетБ съ тБмъ испытывалъ и какой-то болВзнен- 
ный лихорадочный трепетъ. Федериго успокоивалъ меня, сваливая все 
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на вян!е воздуха, —и онъ самъ, и почти вс окружающ!е испытывали 
подобное же возбуждеше. ВезувЙ ужъ очень расходился, извержене сл$- 
довало за изверженемъ, и потоки лавы угрожали даже Торре дель Аннун- 
щата *). По вечерамъ слышались глух!е громовые раскаты, пепелъ такъ 
и леталъ въ воздухЪ и густыми слоями садился на цвзты и деревья; вер- 
шина вулкана вся была окутана черными грозовыми тучами; при каждомъ 
извержен!и изъ нихь сверкали зигзагами ослЁпительныя молни. Сант® 
тоже нездоровилось.—Это лихорадка!—говорила она; глаза ея гор$ли, 
лицо было блдно. Она очень досадовала на свое нездоровье, говоря, что 
ей непрем$нно хочется присутствовать на моемъ дебютё.—Ну, да я все- 
таки буду въ театрф, хотя бы потомъ и пришлось поплатиться еще силь- 
нзйшею лихорадкою!-—прибавляла она.—Надо жертвовать для друзей даже 
жизнью, даромъ что они не цфнятъ этого! 

Я то рыскаль по гуляньямъ, по кофейнямъ и разнымъ театрамъ, то 
искать успокоен!я въ церкви передъ образомъ Мадонны, исповЁдывалхь 
передъ Нею веб свои грЗховные помыслы и просилъ Ее подать мн$ му- 
жество и силу послфдовать своему призваню. ‹ВеПа гаса724!> (прекрасная 
дБвушка!) нашептывалъь мн голосъ искусителя, и щекя мои загорались 
огнемъ, но я старался не слушать этого голоса. Между духомъ и плотью 
завязывалась борьба; я чувствовалъ, что во мнВ совершается какой-то 
переворотъь и ждалъ, что къ воскресенью возбуждене мое достигнетъ 
высшей своей точки. «Надо намъ побывать съ тобою въ игорномъ дом$!› 
не разъ говаривалъ мн Федериго. «Поэту надобно знать и испытать все!› 
Но намъ все какъ-то не удавалось побывать тамъ вмЗст$, одному же мнЪ 
идти туда казалось неловко. Да, правъ, пожалуй, былъ Бернардо, говоря, 
что воспитаШе у доброй Доменики и монастырская жизнь въ Гезуитской 
коллеги разбавили мою кровь козьимъ молокомъ и сдфлали изъ меня 
какого-то труса. Мн, въ самомъ дфл$, недоставало рфёшительности и 
твердости характера. Между тфмъ, мнЁ нужно было ближе познакомиться 
съ евЪтомъ, а не избфгать его, разъ я хочу быть поэтомъ! Воть эти-то 
имели и бродили у меня въ головЪ, когда я позднимъ вечеромъ направ- 
ла1ея къ игорному дому. «Я пойду туда именно потому, что боюсь!» 
сжазаль я себЪ самому. ‹Играть же мн н$фть надобности. Федериго и 
друпе мои друзья нав$рно похвалили бы меня за мое благоразум!е!› Ка- 
кое, однако, слабое существо челов$къ! Сердце мое билось, словно я 
шехъ на дурное д$ло, хотя разсудокъ и успокоивалъ меня. У входа стояли 
швейцары, лБстница была великолВпно освЪщена, въ передней толпились 
слуги, которые взяли у меня шляпу и трость, распахнули предо мною. 
двери, и я увидфль цВлую амфиладу ярко освЪщенныхь комнатъ. Народу 


*) МаленьмЙ городокъ между Неаполемъ и Помпеей. Примъч. перев» 
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было много— и мужчинъ, и дамъ. Я не хотВлъь обнаружить своей робости 
и быстро прошелъ въ первую залу; никто не обратилъ на меня внимания. 
По всей зал были разставлены столы для игроковъ, передъ которыми 
лежали цзлыя кучи золота. За однимъ столомъ сидфла пожилая дама, 
видно бывшая когда-то красавицей, разрумяненная и разряженная въ пухъ 
и прахъ; глаза ея такъ и пожирали кучи золота, а костлявыя руки кр$пко 
впились въ карты. Молодыя, красивыя дфвушки непринужденно болтали 
съ мужчинами. Всё эти красавицы были дщери соблазна; и старуха съ 
алчнымъ взоромъ когда-то, какъ и онф, покоряла сердца, а теперь одер- 
живала побфды только на зеленомъ пол. 

Въ одной изъ залъ поменьше стоялъ столъ съ красными и зелеными 
кружками; я видфлъ, какъ ставили на эти кружки по одной или по н$- 
скольку монетъ, какъ пускали шарикъ, и если онъ останавливался на 
избранномъ игрокомъ цв$тЬ, счастливець получаль двойную ставку. Се- 
ребро и золото перекатывались съ одного конца стола на другой съ быстро- 
той молни. Я вынуль изъ кармана серебряную монету и бросиль на 
столъ; она угодила на красный кружокъ; человфкъ, стоявший возлЪ, по- 
глядфлъ на меня, словно спрашивая, оставить-ли ее тамъ, куда она упала. 
Я невольно кивнулъ головой; шарикъ покатился, и я выигралъ вдвое 
противъ того, что поставилъ. Я смутился и не взялъ денегъ; они оста- 
лись на томъ же мфетВ, шарикъ пустили еще разъ, потомъ еще и еще. 
Мн3 везло, я все выигрывалъ; кровь во мн$ заиграла, но я продолжалъ 
рисковать только выигранными деньгами. Скоро передо мною лежала цф- 
лая куча серебра, а на противоположной ставкё сверкали хуидоры. Я 
выпиль залпомъ стаканъ вина, —въ горл$ у меня пересохло. Двойная 
куча золота и серебра все росла, но воть шарикъ пустили еще разъ, и 
крупье хладнокровно сгребъ весь мой выигрышъ. Золотой сонъ мой раз- 
сфялся, и я проснулся, пересталъ играть, потерявъ въ сущности лишь 
первую ставку. Ут$шая себя этимъ, я перешелъь въ сл$дующую залу. 
Одна изъ молодыхъ женщинъ обратила на себя мое вниман!е сходствомъ съ 
Аннунщатою; она была только выше ростомъ и полнфе послдней. Мой 
пристальный взглядъ не ускользнулъ отъ нея, она подошла ко ин$ и, 
указывая на одинъ изъ маленькихъ столиковъ, предложила сыграть съ 
нею партю. Но я извинился и вернулея въ первую залу; красавица про- 
водила меня взглядомъ. Въ задней комнат группа молодыхъ людей играла 
на билл!ардЪ; они поснимали съ себя сюртуки, несмотря на то, что въ 
игр участвовали и дамы. Меня это удивило; я и забылъ о царствовав- 
шей здЪсь свободЪ. У дверей, спиной ко мн, стоять рослый, строй- 
ный молодой челов къ. Онъ приставиль къ шару &Й и сдБлалъ такой 
мастерской ударъ, что вокругъ раздались рукоплескашя. Дама, привлек- 
Шая мое вниман!е, дружески кивнула ему и, взроятно, сказала что- 
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нибудь забавное. Онъ обернулся и поцфловаль ее въ щеку; она, шутя, 
ударила его по плечу. Сердце мое затрепетало,—это былъ Бернардо! У 
меня не хватило духа подойти къ нему поближе, а между тфмъ мн$ не- 
обходимо было убЪдиться, онъ-ли это. Я прошель вдоль ст$ны къ от- 
крытой двери въ большую полуосвзщенную залу, чтобы оттуда приемо- 
трыться къ молодому человЪку, не привлекая на себя его вниманя. Въ 
этой полутемной зал, слабо освзщенной красными и бФлыми фонари- 
ками, былъ устроенъ искусственный садъ съ бесфдками изъ раскрашен- 
ныхь жестяныхь листьевъ, апельсинными деревцами въ кадкахъ и чуче- 
1ами пестрыхъ попугаевъ на вЗткахъ. Изъ-за зелени раздавались тихе, 
мягк1е звуки гармотума, наигрывавшаго прелестныя мелод1и, ливпяся 
прямо въ душу. Изъ полуотворенной двери на галлерею вяло прохла- 
дою. Я едва усилъ оглядЪться, какъ въ садъ вбофжалъ Бернардо; я ма- 
шинально укрылся въ ближайшую бесВдку; онъ заглянуль туда, смФясь 
кивнуть мн головой, словно увидалъ знакомаго, шмыгнуль въ сл$дую- 
щую бесВдку и, бросившись на диванъ, принялся напфвать вполголоса 
какой-то мотивъ. Тысячи чуветвъ волновали мою душу. Онъ здЪеь! Такъ 
близко оть меня! Я дрожалъ всфмъ тВломъ и принужденъ былъ сеть. 
Благоухан!е цвзтовъ, тие звуки музыки, полумракъ, даже мягюыЙ эла- 
етичный диванъ—все это’ вмфстВ перенесло меня въ какой-то волшебный 
мръ; да только тамъ я и могъ надфятьея встрВтиться съ Бернардо! 
Вдругъ въ мою беёВдку впорхнула та самая красавица, на которую я 
обратилъ вниман!е; я взволновался еще больше, но въ эту минуту Бер- 
нардо возвысилъ голосъ, она узнала его и убЪжала къ нему. Раздался 
звукъ поцлуя... Меня такъ и кольнуло въ сердце!.. 

И этого-то вЗроломнаго, легкомысленнаго челов$ка предпочла мнЪ 
Аннунщата! А онъ могъ такъ скоро забыть ее и оскверняетъ свои уста, 
прикасаясь ими къ образу красоты, запятнанному порокомъ! Я выбф жаль 
изъ комнаты и изъ самаго дома. Сердце мое сжималось отъ гн$ва и боли; 
я успокоился лишь подъ утро. 

Но вотъ насталъ и день моего публичнаго дебюта въ театр$ Санъ- 
Карло. Никогда еще я такъ искренно не молился Мадонн® и всЁмъ свя- 
тымъ, какъ въ это утро. Я побывалъ у обфдни, причастилея и почув- 
ствовалъ себя подкр$пленнымъ и очищеннымъ святымъ таинствомъ. Одна 
только мысль нарушала мое спокойств!е, столь нужное мн$ теперь: чтб 
если и Аннунщата здфеь, чтб если Бернардо пр!халъ съ нею? Но Фе- 
дериго справился и узналъ, что ея не было въ город; зато Бернардо, 
согласно газетнымъ извЗетямъ о прИзжающихъ, находилея здфеь уже 
четыре дня. У Санты лихорадка все продолжалась, но я зналъ, что она 
будеть въ театрф. Афиши, изв щави!я о моемъ дебютЪ, были уже вы- 
ввшены; Федериго развлекалъ меня разсказами; Везув!Й извергалъ огонь 
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и пепелъ сильн$е обыкновеннаго; все какъ будто волновалось вмфетв со 
МНОЮ. 

Я долженъ былъ выступить по окончави оперы ‹«Севильск цируль- 
НИКЪ», НО ЭКИПажЪ за мною послали гораздо раньше, едва опера началась. 
Если бы въ эту минуту въ карету рядомъ со мною с$ла Парка, готовясь 
перер$зать своими ножницами нить моей жизни, я бы, кажется, сказалъ 
ей: <р5жь скоре!› «Боже, устрой все къ лучшему!» вотъ о чемъ я 
молился дорогою. 

Въ фойэ артистовъ я ветрётиль пфвцовъ и актеровъ труппы, н®- 
сколькихъ любителей искусства и одного импровизатора, профессора фран- 
цузекаго языка, Сантини. Я былъ хорошо знакомъ съ нимъ черезь Ма- 
ретти. Завязалея непринужденный разговоръ, вс см$ялись, шутили. 
Участвовавш!е въ опер$ приходили и уходили, словно на балу, —они чув- 
ствовали себя на сценЪ, какъ дома. 

— Ужьъ мы зададимъ вамъ тему!—сказалъ Сантини.—Такой орЪхъ, 
что и не разгрызть! Но ничего, сойдеть! Я помню, какъ я дрожалъ. 
выступая въ первый разъ. Однако, все обошлось благополучно. Я, ко- 
нечно, прибфгнулъ къ кое-какимъ маленькимъ уловкамъ: выучихль на- 
ивусть нфеколько небольшихъ стишковъ на темы о любви, о старин$, о 
красотВ Итал1и, о поэзи и объ искусств, которыя всегда можно при- 
мЗнить къ дфлу, а кромВ того, у меня были въ запас$ и два-три цёль- 
ныя стихотворен!я.—Я сталъ ув$рять его, что и не подумалъ о такихъ 
приготовлен!яхъ.—Ла, да, такъ всегда говорятъ!—отвЪтилъ онъ, смЗясь.— 
Ну, ну, ладно! Мы знаемъ, что вы челов$къ умный и выйдете изъ испы- 
таня съ честью. 

Опера кончилась; я стоялъ одинъ посреди пустой сцены.—Эшафотъ 
воздвигнутъ!—сказаль, улыбаясь, режисееръ и подахъ знакъ машинисту. 
Занавёесъ взвился. 

Я видфльъ перелъ собою только какую-то черную бездну и съ тру- 
домъ различилъ лишь несколько ближайщихъ головъ возл$ самаго оркестра 
да въ крайнихъ ложахъ; изъ этой бездны меня обдавало густымъ, теп- 
лымъ воздухомъ. Я чувствовалъь въ себф мужество, которое удивляло 
меня самого. Правда, я былъ сильно взволнованъ, но такъ и слФдовало: 
для воспринятя идей и впечатлВн1Й нужна известная нервная чуткость, 
гибкость души. Какъ зимою во время самыхъ жестокихъ морозовъ воздухъ 
бываеть всего чише и ясн$е, такъ и въ этомъ случа$ душевное напря- 
жен!е обусловливало ясность мыслей. Веф мои духовныя способности про- 
будились, я былъ какъ нельзя боле расположенъ импровизировать. 

Каждый могъ подать записочку съ предложешемъ темы; бумажки шли 
сначала на разсмотрён!е секретаря полищи, который наблюдалъ за тёмъ, 
чтобы не пропустять какой-нибудь противозаконной темы, а посл того пре- 
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доставлялись на выборъ инф. Первая попавшаяся мн% записочка гласила: 
«П сауаПег зегуеще». Къ сожалВн!ю, я имфлъ объ этой должности до- 
вольно смутное понят!е, зналъ только, что сауаПег зегуеще или чичис- 
бей— что-то врод$ средневфковаго рыцаря, который хоть и не ломаетъ 
за свою даму кошЙ на аренЪ, всетаки является ея вЪфрнымъ слугою, за- 
ступающимъ въ н$которыхъ случаяхъ м$ето ея супруга. Я вепомиилъ 
знакомый сонетъь: «Гешша 4 созаше 4 шташеге» *), но не въ силахъ 
былъ сразу связать съ нимъ ни одной мысли. Я съ любопытетвомъ раз- 
вернулъ другую бумажку; на ней было написано: «Капри». И эта тема 
привела меня въ смущен!е: я ни разу ие былъ на упомянутомъ островк$, 
видЪль его красивыя очертаня лишь изъ Неаполя, & то, чего не знаешь, 
мудрено и воспфть. Лучше ужъ было взять первую тему. На третьей 
‚ бумажкБ было написано: «Неаполитанск!я катакомбы». Въ нихъ я тоже 
не бывалъ никогда, но самое слово катакомбы напомнило мнё римскя 
катакомбы, въ которыхъь мы съ Федериго заблудились, когда я былъ ре- 
бенкомъ. Все это приключене разомъ воскресло въ моей памяти, я взялъ 
несколько аккордовъ, и стихи сами с0бою полились изъ моихъ устъ. Я 
разсказалъ въ нихъ то, что пережиль самъ, перенеся только дЪйств!е 
изъ римекихь въ неаполитанскя катакомбы. И въ этотъ вечеръ я во вто- 
рой разъ поймалъ нить счастья: меня прив тствовалъ громъ рукоплескав!й, 
ударивиий мн} въ голову, какъ шампанское. Зат$мъ, мнф задали новую 
тему: «Фата-Моргана>. Я не былъ знакомъ съ этимъ воздушнымъ явле- 
н1емъ, которое наблюдается въ НеаполВ и Сицили, но хорошо зналь 
прекрасную фею Фантазпо, обитающую въ этихъ ослфпительныхъ в03- 
душныхь замкахъ. Я могъ описать м!ръ собственныхъ грезъ; въ немъ 
также виталн волшебные сады и замки: въ моей душ$ жила, в$дь, пре- 
краснёйшая Фата-Моргана! 

Я быстро обдумаль тему, и у меня сложился въ головф небольшой 
разсказъ; по мфрВ же того, какъ я пзлъ, рождались все новыя и новыя 
идеи. Я описалъ м$фетность—не называя, ея, впрочемъ, по имени—возлВ 
маленькой покинутой церкви и грота Позилиппо, произведшую на меня 


*) Обычай приставлять къ дамЪ чичиебея ведетъ свое начало изъ Генуи. Тамош- 
и1е купцы, часто отлучаясь по дВламъ изъ дому и не желая запирать своихъ женъ, 
вынуждены были вврять вхъ попечон1ю одного изъ своихъ друзей (обыкновенно изъ 
руховнаго зван1я), который и становился неизмЁннымъ спутвикомъ и покровителемъ 
веБренной ему дамы. ВпосяЁдстыи обычай этотъ вошелъ въ моду, которой сяБдовали 
ужъ всЁ и каждый. Отвошен!1я между дамой и ея чичисбеемъ бывали зачастую истинно 
благородны и чисты, и извфетны даже случаи, что въ надгробной р$чи умершему чи- 
чисбею воздавалась хвала именно за честное исполнен1е имъ своихъ обязанностей. Чи- 
чисбей оставался при своей дамЪ безотлучно съ той минуты, какъ она встанетъ и до 
поздняго вечера. Ему ви нялось въ долгъ выказывать ей величайшее внвман!е и пре- 
хупредительиость и относиться равнодушно ко всБмъ остальнымъ дамамъ. 
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Такое сильное впечатл$н1е своею романтичностью, & затфмъ и самую цер- 
ковь, обращенную теперь въ жилище семьи рыбзка. У окна, на стеклВ 
котораго выжжено изображене св. Георг1я, стоитъ постелька. Въ ней 
спитъ маленьк1й мальчикъ. Къ нему является въ ясную лунную ночь пре- 
лестная дЪвочка, легкая какъ эфиръ, съ большими пестрыми крылыш- 
ками за плечами. Она выводитъ мальчика изъ дому въ зеленый виноград- 
никъ, показываетъ ему тысячи невиданныхъ чудесъ и играетъь съ нимъ; 
потомъ они идутъ вмфетЪ въ раскрывающуюся передъ вими гору, видятъ 
тамъ блестяшя церкви съ дивными образами и алтарями, перепзываютъ 
черезъ чудное голубое море на тотъ берегъ, гд$ возвышается дымящ/йся 
Везув!й; вулканъ становится прозрачнымъ, какъ стекло, и они видятъ, 
какъ кипитъ и бурлитъ въ немъ огненная лава. Посфщають они и по- 
гребенные подъ землею города, о которыхъ мальчикъ столько наслы- 
шался. Народъ, нфкогда населявцИЙ эти города, вновь оживаетъ, и маль- 
чикъ видить жизнь древнихъ во всей ея роскоши и блеск, о какихъ 
не даютъ людямъ понятя отрытыя нынф руины. Затфмъ дфвочка при- 
вязываетъь свои крылья къ плечамъ мальчика,—<ама она легка, какъ 
воздухъ и не нуждается въ нихъ, и вотъ, они летятъ надъ апельсин- 
ными рощами, надъ горами, надъ сочною зеленью болотъ, надъ мертвою 
Кампаньей, надъ древнимъ Римомъ, пролетаютъ надъ чуднымъ голубымъ 
моремъ, далеко оставляють позади себя Капри и отдыхаютъ на розо- 
выхъ облакахъ. ДЪвочка цфлуетъ мальчика и говорить, что ее зовутъ 
Фантаз!ей, показываетъь ему дивный замокъ своей матери, построенный 
изъ воздуха и солнечныхъ лучей, и они играютъ въ этомъ замкЪ, оба 
Так1е радостные, счастливые! Но по мфр$ того, какъ мальчикъ подрос- 
таетъ, дВвочка навВщаетъ его все рёже и рфже. Только въ лунвыя ночи 
выглядываетъ она иногда изъ-за зелени виноградныхъ лозъ и вВтвей 
апельсинныхъ деревьевъ, киваетъ ему головкой и исчезаетъ. И онъ ста- 
новится все грустн$е и задумчивЪе. Вотъ онъ выросъ и долженъ помо- 
гать своему отцу въ его промысл$, долженъ учиться грести, обращаться 
съ парусами и править лодкой въ бурю. Но чЁмъ старше онъ становился, 
тфмъ сильнфе тосковалъ о подруг дфтетва, которая больше не являлась 
къ нему. Часто, плывя лунною ночью по зеркальной поверхности моря, 
онъ опускалъ весла и смотр$лъ въ ясную прозрачную воду: онъ вид$лъ 
сквозь нее дно, покрытое пескомъ и водяными растен!ями, а изъ-за нихъ 
выглядывала своими чудными черными очами Фантаз!я! Она кивала ему 
и какъ будто манила къ себЪ. Однажды утромъ рыбаки столпились на 
берегу: въ лучахъ восходящаго солнца, близехонько отъ Капри, @Чяль 
новый чудный островъ, отливавпий всфми цвфтами радуги, съ свфтлыми 
башнями, звфздами и ясными пурпурными облаками. «Фата-Моргана!» 
воскликнули вс, восхищаясь дивнымъ зр$флищемъ, но молодому рыбаку 
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оно было не въ диковинку: онъ, вфдь, самъ игралъ въ этомъ замкВ ре- 
бенкомъ вм$етБ съ прекрасною Фантазей. Грусть и тоска охватили его, 
слезы затуманили его глаза, и знакомая картина сначала потускнЪла, & 
затБмъ исчезла безся$ дно. Ненымъ луннымъ вечеромъ вновь возникъ надъ 
моремъ чудный замокъ изъ лучей и воздуха. И рыбаки, стоявш!е на мысЪ, 
увид$ли лодку, несшуюся къ диковинному плавучему острову съ бы- 
стротой стр$лы. Вдругъ лодка исчезла, померкло и все с1яющее вид$н!е; 
на море спустилось черное облако, поднялся и закружился смерчъ, заходили 
темно-зеленыя волны... Смерчъь пронесся, море опять успокоилось, луна 
попрежнему отражалась въ голубой вод, но лодки уже не было видно; 
мозодой рыбакъ исчезъ вм$стБ съ прекрасною Фата-Морганою! 

Меня опять прив$тствовали рукоплесканями; мужество и воодушевлен!е 
мон все росли; каждая тема воскрешала во мн$ какое-нибудь воспоминан!е 
изъ моей собственной жизни, и мн$ оставалось только разсказать его. Импро- 
визяруя на тему ‹Тассо», я тоже говорилъ о самомъ себф; Леонорою была 
Аннунщата; мы видфлись съ нею при Феррарскомъ двор$; я вмФетВ съ 
Таесо страдалъ въ темниц, вмфетф съ нимъ наслаждался свободою, чуя 
смерть въ груди, вм$ст$ съ нимъ смотрфлъ изъ Сорренто чрезъ волную- 
щееся море на Неаполь, вмВст$ съ нимъ сидфль подъ дубомъ у мона- 
стыря св. Онуфря... Вотъ зазвонили въ честь Тассо капитолЙеке ко- 
10кола, но ангелъ смерти уже вфнчаль его вфнцомъ беземертя! Сердце 
мое усиленно билось; мысли уносили меня въ заоблачный м!ръ. Наконецъ, 
я началъ послфднюю импровизацю— «Смерть Сафо>. Думая о Бернардо, 
Я самъ испытывалъ так1я же муки ревности; поцфлуй, который запечат- 
тБла на его лбу Аннунщата, жегь мою душу. Красотою Сафо напоми- 
нала Аннунщату, любовными же страдан!ями— меня. И вотъ, волны сом- 
внузись надъ головою Сафо. 

Слушатели мои были тронуты до слезъ; со вс$хъ сторонъ раздались 
шумные апплодисменты. Занав$съ упалъ, но меня вызвали еще два раза. 
Я не помнилъ себя отъ радости, сердце мое разрывалось отъ избытка 
чуветвъ. Меня обнимали и поздравляли, & я вдругъ залился слезами. Оста- 
токъ вечера я, впрочемъ, провель очень весело въ обществ Сантини, Фе- 
дериго и нзкоторыхъь изъ пфвцовъ; вс они пили за мое здоровье; я былъ 
счастливъ, но уста мои словно сковалъ кто. 

— Онъ—душа челов®къ!—шутливо сказалъь про меня Федериго.— 
Единственный недостатокъ его—онЪ второй Госифъ! Наслаждайся жизнью, 
Антон!0! Рви розы, пока онф не увяли! 


Поздно вернулся я домой, возблагодарилъь Мадонну и исуса, и скоро 
заснулъ крфпкимъ сномъ. 
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Санта. Извер жене. Старыя связи. 


Утромъ я пошехь къ Федериго. Я чувствовалъ себя какъ бы совсЪмъ 
новымъ челов$комъ, вновь обрфлъ даръ слова и могъ высказать свою ра- 
дость; вмыфетв съ тфмъ я сталъ отзывчив$е и къ окружающей жизни, 
чувствовалъь себя какъ бы старше, зр$лФе, и все это, благодаря росф по- 
ошреня, окропившей вчера дерево моей жизни! Надо было сегодня же 
навфетить Санту; она, вЪдь, вчера слушала меня, и я жаждахль упиться 
ея похвалами. Маретти принялъ меня восторженно, но сказалъ, что Санта 
всю ночь провела въ сильной лихорадкВ и теперь спитъ. Онъ надЗялся, 
что сонъ подкрфпитъ ее и просилъ меня опять зайти къ нимъ вечеромъ. 
Обфдалъ я съ Федериго и моими новыми друзьями; тосты слфдовали за 
тостами, пили то Гасгуте СВг!ЗИ, то калабрйское вино. Наконецъ, я 
отказался пить, чуветвуя, что кровь во мн разгор$лась, хотя друзья и 
уговаривали меня прохладиться шампанскимъ. Разстались мы въ са- 
момъ веселомъ расположен! духа. Выйдя на улицу, мы увидфли зарево 
сильнаго извержен1я. Мног!е уже спфшили въ экипажахъ на м$ето ка- 
тастрофы, чтобы полюбоваться этимъ грознымъ, но прекраснымъ зр$ли- 
щемъ вблизи. Я же посп$шилъ къ Сант. Было это векорВ посл ‹Ауе 
Маг1а>›. Санта была дома одна и, по словамъ горничной, чувствовала 
себя лучше; сонъ подкр$пилъ ее, и я могъ войти къ ней; кром$ же меня 
она не вел$ла принимать никого. 

Я вошель въ прелестную, уютную комнату; окна были зав$шаны длин- 
ными плотными занав$сями; въ углу красовалась чудная мраморная ста- 
туя Амура, точившаго стр$лы; причудливой конструкщи лампа бросала 
на все какой-то волшебный отблескъ; Санта въ пеньюарЪ лежала на мяг- 
кой шелковой кушеткЪ. Увидя меня, она полуприподнялась, придерживая 
одною рукою одФяло, а другую протянула мн. 

— Антон!о!—сказала она.—Какъ это было великол$пно! Счастливець! 
Вы вефхъ привели въ восторгъ! Ахъ, вы не знаете, какъ я боялась за 
васъ, какъ билось мое сердце и какъ я была счастлива, УбЪдившись, 
что вы превзошли вс мои ожидан!я!\—Я низко поклонился и спросилъ 
о ея здоровьи. Она протянула мнЪ руку, говоря, что ей лучше.—Даже 
гораздо лучше!—повторила она.—Вы тоже какъ будто переродились! 
Какъ вы были хороши вчера! Вдохновене преобразило васъ въ какое-то 
идеальное существо! И въ каждомъ стихотворен!и я узнавала васъ! Слу- 
шая о маленькомъ мальчикВ и художникВ, заблудившихся въ катаком- 
бахъ, я представляла себЪ васъ и Федериго! 

— Такъ оно и было! — сказаль я.— Я самъ пережилъ все, о чемъ 
пЪлъь вчера. 

— Да!—еказала она.—Вы сами пережили все, пережили и блажен- 
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ство и муки любви| Дай же вамъ Богъ извфдать то счастье, котораго 
вы достойны! 

Я заговорилъ о томъ превращена, которое испытывалъ во всемъ своемъ 
существ и которое заставляло меня смотр$ть на жизнь сове$мъ иными 
глазами. Санта слушала меня, не выпуская моей руки и не сводя съ меня 
своихъ темныхъ выразительныхъ глазъ. Она была сегодня еще прекраснЪе 
обыкновеннаго; легый румянецъ игралъ на ея щекахъ, длинные блестяще 
волосы были гладко зачесаны назадъ и открывали прекрасно сформиро- 
ванный 10бъ; она напоминала Юнону, изваянную Фид1емъ. 

— Да, вы должны жить для свЪта!—сказала она.—Вы его достоян!е! 
Вы можете радовать и восхищать своимъ талантомъ милл!оны людей, такъ 
не давайте же себ мучиться мыслью о какомъ-нибудь одномъ существ$! 
Вы достойны любви, вы восхищаете своею душою, своимъ: талантомъ! — 
Съ этими словами она притянула меня къ себЪ на кушетку.—Надо намъ 
поговорить серьезно. Мы еще не бес довали съ вами, какъ слфдуетъ, съ 
того самого вечера, когда вы были такъ удручены горемъ... Вы, кажется... 
какъ бы это сказать?.. не поняли меня тогда|.. 

Да, такъ оно и было, и я много разъ уже упрекалъ себя за это.— 
Я недостоинъ вашей доброты! —сказалъ я, цфлуя ея руку и прямо и просто 
глядя въ ея темные глаза, смотр вше на меня какъ-то особенно пристально, 
словно прожигавш!е меня насквозь. Погляди на насъ въ эту минуту кто- 
нибудь постороннй, онъ навфрное нашелъ бы тфни тамъ, гдЪ я ВИДЪлЪ 
одинъ свфтъ; я смотрфлъ въ эту минуту на Санту, какъ на сестру. Она 
и сама, видимо, была тронута; грудь ея высоко вздымалась, и она раз- 
вязала поясъ, чтобы дышать евободн$е. 

— Вы достойны меня! —сказала она.—Умъ и красота дВлаютъ васъ 
достойныхъ каждой женщины!—Она положила мнф руку на плечо, по- 
смотр$ла мн$ въ глаза и съ какою-то многозначительною улыбкою до- 
бавила:—И я могла думать, что вы живете только въ м!рЪ идеаловъ! 
Вашъ умъ, ваше образовае даруютъ вамъ побЪфду! Вотъ почему лихо- 
радочный жаръ горфлъ у меня въ крови, вотъ почему я была больна! .. Вы 
можете сдфлать со мной все, Антон10! Я день и вочь думаю, мечтаю о 
вашей любви, жажду вашихъ поцфлуевъ! —Она крфико прижала меня къ 
своей груди; губы ея горФли, и поцфлуй ея зажегъь во мн$ всю кровь... 
Матерь Бож!я! Со стБны упало на меня въ эту минуту Твое святое изо- 
бражен!е! Да, это была не случайность! Н$ть, Ты сама дотронулась до 
моего чела, Ты не дала инф пасть въ бездну пагубной страсти! 

— Н$ть! НЪть!—векричалъ я и вскочалъ съ кушетки. Кровь во мнф 
горда, словно расплавленная лава. 

— Антон1о!— воскликнула она.—Убей меня, но не уходи! —Ея щеки, 
ея глаза, все лицо ея дышало страстью, и она была въ эту минуту дивно 
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хороша! Это было живое изображен!е красоты, набросанное пламенными 
чертами. Трепетъ проб$жалъ у меня по т$лу, и я, не говоря ни слова, 
выбфжалъ изъ комнаты и помчался внизъ по лЪетницЪ, словно за мной 
гналея злой духь. 

Въ воздух$ было разлито такое же пламя, какъ и въ моей крови. 
Везув!й стоялъ весь въ огн$; извержене осв$щало и городъ, и вс$ окрест- 
ности. «Воздуха! Воздуха!» Я просто задыхался, поспфшилъ на набе- 
режную и спустился къ самой водЪ. Отъ прилива крови къ голов$ у меня 
гор$ли даже глаза. Я освфжилъ свой лобъ соленою водою, разстегнулъ 
жилетъ, чтобы было прохладнфе, но самый воздухъ пылалъ оть жара, 
на морф игралъ багровый отблескъ огненной лавы, мощнымъ потокомъ 
струившейся изъ кратера. Предо мною же, какъ живая, все стояла Санта, 
смотрфвшая на меня умоляющимъ, пламеннымъ взоромъ. Слова ея: «Убей 
меня, но не уходи!» не переставали звучать у меня въ ушахъ. Я за- 
крыль глаза и вознесь мысли къ Богу, но пламя грфха словно опалило 
имъ крылья, и онЪ безсильно опустились. Не мудрено, что человЪкъ 
изнемогаетъ подъ бременемъ дурной совЪети, если одна мысль о грЪх$ 
такъ удручаеть и обезсиливаетъ его! 

— Не желаетъ-ли ЕссеШепта переЪхать къ Торре дель Аннунщата? — 
раздался возлф меня чей-то голосъ, и имя Аннунщаты вновь взволновало 
мою душу. 

— Лава протекаетъ три аршина въ минуту! —продолжаль перевозчикъ, 
причаливая къ берегу.—Въ полчаса мы будемъ на мЪет$. 

«На морЪ прохладн$е!» подумалъ я и векочилъ въ лодку. Перевозчикъ 
отчалилъ, поднялъ парусъ, и мы понеслись по багровой вод$ на крыльяхъ 
вфтра. Прохладный вЗтерокъ обдувалъ мои щеки, я сталъ дышать свобод- 
нфе и, когда мы пристали къ противоположному берегу залива, уже чув- 
ствовалъ себя значительно лучше, спокойн$е. «Никогда больше не пойду 
къ СантЪ!> твердо рёшилъ я. <Я убфгу отъ прекрасной змфи, показы- 
вающей мн$ плодъ познан!я добра и зла! Пусть см5ютея надо мною: 
мнф легче перенести насмфшки людекя, нежели отчаянные вопли моего 
собетвеннаго сердца. Мадонна уронила со стфны Свое святое изображе- 
п1е, чтобы помфшать моему паденю!»› Я глубоко чувствоваль Ея ми- 
лость ко мн, и душа моя прониклась несказанною радостью, — сердце 
мое воспфвало побфду добрыхъ, благородныхь стремленй, я опять былъ 
чисть душою и помыслами, какъ дитя| «Отецъ, устрой все къ лучшему!» 
прошепталь я, и радостно, словно счастье мое уже было упрочено, по- 
б$жалъ по улицамъ маленькаго городка, направляясь къ большой дорог. 

ЗдЪеь царила страшная суматоха. Кареты и кабр1олеты, переполненные 
людьми, безостановочно мчались мимо; слышались вопли отчаян!я, восклица- 
шя восторга и п$н!е; вся окрестность была какъ бы объята пламенемъ. По- 
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токъ лавы уже достигъ одного изъ маленькихъ городковъ, расположенныхъ 
на скат горы, и жители торопились спасти свою жизнь и имущество. На-. 
ветрЪчу мн$ то и дЪло попадались женщины съ грудными дфтьми на рукахъ 
исъ узелками подъ мышками. Вс$ он$ плакали и вопили; я разд лилъ между 
первыми же попавшимися мн на вотр$чу бывшую при мн небольшую 
сумму денегъ. ЗатЬмь я послЁдоваль за общимъ потокомъ народа, стре- 
мившиися къ м$фсту катастрофы, по дорог$ между двумя рядами виногра- 
никовъ. Воть, между вулканомъ и нами остался лишь небольшой виноград- 
някъ. Потокъ лавы, низвергави!йея съ вершины горы, заливалъ строен я 
и стёны. Стоны и вопли бФглецовъ, восторженные возглаеы иностранцевъ, 
любовавшихся величественнымъ зрёлищемъ, крики кучеровъ и торговцевъ, 
толпы подвыпившихъ крестьянъ, толпившихся возл$ продавцовъ водки, 
всадники и экипажи— все это, освфщенное огненнымъ заревомъ, представ- 
1я10 картину, которую во всей ея цЪлости и не описать, не передать 
словами. Можно было подойти почти къ самому потоку лавы, текущему 
по одному опред$ленному направленю. Мног!е обмакивали въ нее палки 
или монеты и вытаскивали ихъ обратно покрытыми лавою. Но что за грозно- 
прекрасное зрлище представлялось нашимъ глазамъ, когда отъ огненной 
узссы, катившейся съ высоты, отрывался словно морской валъ! Оторвав- 
пИйся кусокъ с1ялъ лучезарною звЗздой, зат$мъ, подъ влян1емъ воздуха. 
края его охлаждались и черн$ли, и огненная середина казалась кускомъ 
золота въ черной оправф. На одно изъ деревьевъ въ виноградникВ по- 
вфеили образъ Мадонны въ надеждВ, что пламя остановится предъ свя- 
тыней, но оно продолжало разливаться. Листья на высокихъ деревьяхъ 
свертывались отъ жары въ трубочки, а вершины пригибались къ землЪ, 
словно прося пощады. Взоры толпы съ уповашемъ смотр$ли на святое 
изображен!е, но дерево склонялось къ огненному потоку все ниже и ниже. 
Возл$ меня стоялъ капуцинъ; онъ воздфлъ руки къ небу и громко вос- 
кликнулъ: «Образъ Мадонны сгоритъ! Спасите его, и Она спасетъ васъ 
веёхъ отъ огня и пламени!» Никто не трогалея съ м%$ета; вс словно 
оцфпенли отъ ужаса. Вдругъ сквозь толпу пробилась женщина и, при- 
зывая Мадонну, хотфла броситься навстрЪчу огненной смерти. Но въ ту 
Же минуту возлБ нея очутился какой-то офицеръ верхомъ на лошади и 
преградиль женщин дорогу своимъ обнаженнымъ мечомъ. 

— Безумная! — воскликнулъ онъ. — Мадонна не нуждается въ твоей 
помощи! Она хочетъ, чтобы ея дурно-написанное изображене, осквер- 
ненное руками грёшниковъ, сгор$ло въ огн!—Это быль Бернардо; я 
узналь его по голосу. Его находчивость спасла человфческую жизнь, не 
оскорбляя религ!ознаго чувства народа. Я проникся уваженемъ къ нему 
\ оть души пожелалъ, чтобы ничто не разлучало насъ съ нимъ. Но какъ 
ни вдекло меня къ нему мое сердце, я не рёшился подойти. 
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Огненный потокъ уже покрылъ и дерево, и образъ Мадонны. Я стоялъ 
неподалеку отъ того мФета, прислонясь къ стфнЪ, близь которой сидЪла 
за столомъ группа иностранцевъ. 

— Антон!о! Ты-ли это?—услышалъ я вдругъ позади себя чей-то го- 
лосъ. Я обернулся, думая, что это заговорилъ со мной Бернардо; въ ту 
же минуту кто-то пожалъ мн$ руку; это былъ Фабани, мужъ Франчески, 
знававшй меня еще ребенкомъ! А я-то, судя по письму ЕссеЦеп2а, ду- 
малъ, что и онъ тоже сердится на меня! — Такъ вотъ гдф мы вотр$ти- 
лись! — продолжаль онъ. — Франческа будетъь рада вид$ть тебя. Но съ 
твоей стороны нехорошо, что ты до сихъ поръ не отыскалъ насъ здфеь! 
Мы, вфдь, уже цфлую недфлю живемъ въ Кастелламаре. 

— Я не зналъ!—отвЪтилъ я.—А кромЪ того... 

— Да, да, ты, вФдь, вдругъ сталь другимъ челов$комъ, влюбился 
и даже, — прибавилъ онъ болЪе серьезнымъ тономъ: — дрался на дуэли, 
а потомъ бЪжалъ, чего ужъ я никакъ не могу одобрить. Мы были очень 
поражены, узнавъ обо всемъ этомъ отъ ЕссеПепг2а. Онъ, конечно, писалъ 
тебЪ и, вЪроятно, не особенно ласково! 

Сердце мое сильно билось; я опять почувствовалъ себя опутаннымъ 
цзпью благодфяй и съ прискорбемъ выразилъь сожал$н!е о томъ, что 
благод$тели мои отвернулись отъ меня. 

— Полно, полно, Антон!0!—сказалъ Фабани.—Ничего такого нфтъ! 
Садись со мною въ карету; для Франчески твое появлен!е будетъ праят- 
нымъ сюрпризомъ. Мы живо будемъ въ Кастелламаре, а въ гостиницЪ 
найдется мЪсто и для тебя. Ты долженъ разсказать мн обо всемъ. Глупо 
отчаиваться! Ессе]еп2а горячъ, ты его знаешь, но все еще обойдется! 

— НЬтъ, я не могу! —вполхголоса отвЪтилъ я, опять впадая въ уныве. 

— Можешь и долженъ!—<казалъ Фаб1ани твердо и повлекъ меня къ 
каретЪ. Я долженъ былъ разсказать ему все.—Надфюсь, что ты не импро- 
визируешь?—епросилъ онъ съ улыбкой, когда я дошелъ до приключеня 
въ разбойничьей пещер$.— Все это до того романтично, что разсказъ твой 
кажется скорфе продиктованнымъ фантаз!ей, нежели памятью!.. Ну, это 
черезчуръ сурово!—отозвался онъ, узнавъ содержане письма Есвее!еп2а. — 
Но видишь-ли, онъ оттого такъ строго и отнесся къ тебЪ, что любить 
тебя. Ты, однако, над$юсь, не выступаль еще на театральныхъ под- 
мосткахъ? 

— Вчера вечеромъ!—отв$тилъ я. 

— См$ло! Ну и что же? 

— Я имфлъ огромный успБхъ! Меня вызвали два раза! 

— Воть какъ!—Въ тон$ его звучало сомнфше, которое больно уязвило 
меня, но чуветво благодарности, которою я быль обязанъ его семьЪ, ско- 
вало мои уста. Мн$ было неловко предстать передъ Франческою; я, вЪдь, 
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зналь ея строе принципы. Но Фаб1ани шутливо успокоивалъ меня, го- 
воря, что на этотъ разъ дфло обойдется безъ грозной проповВди, ма- 
ленькой же головомойки я заслуживалъ. 

Мы подъЗхали къ гостиниц®.—А, Фаб!ани! — воскликнулъ молодой, 
щегольски одфтый и завитой господинъ, броезясь ему наветр$чу.— Хо- 
рошо, что ты прЕВхалъ! Твоя синьора ждетъь тебя, не дождется. А!—при- 
бавилъ онъ, увидавъ меня:—Ты привезъ съ собой молодого импровиза- 
тора!.. Ченчи, не такъ-ли? 

— Ченчи?—повторилъ Фаб1ани, удивленно глядя на меня. 

— Я выеставихь это имя на афиш$!-—отв$тилъ я. 

— Воть какъ!-—©казалъ онъ.—Что же, это умно! 

— Вотъ кто мастерски воспфваетъь любовь! — продолжалъ незнако- 
мецъ. — Жаль, что тебя не было вчера въ Санъ-Карло! Это такой та- 
занть!—Туть онъ любезно протянулъ мнф руку и выразилъ свое удо- 
вольств!е познакомиться со мною.—Я ужинаю съ вами!— обратился онъ 
затфмъ къ Фаб1ани.—Я самъ напрашиваюсь, чтобы имфть удовольств!е 
насладиться обществомъ нашего превосходнаго пфвца! Ты и твоя су- 
пруга, надЪюсь, не закроете передо мною дверей?.. 

— Ты всегда желанный гость! Самъ знаешь!-—отвфтилъ Фабани. 

— Ну, такъ представь же меня господину импровизатору! 

— Что за церемон!н!-—сказаль Фаб1ани.—Мы съ нимъ такъ близко 
знакомы, что моимъ друзьямъ нфтъ надобности представляться ему. Онъ, 
конечно, за честь почтеть познакомиться съ тобою.—Я поклонился, хотя 
и не особенно былъ доволенъ тономъ и выражен1ями Фаб1ани. 

— Ну, такъ я представлюсь самъ! — сказаль незнакомецъ. — Васъ я 
уже ии$ю честь знать, меня же зовуть Дженаро. Я офицеръ королев- 
ской гварди и изъ хорошей, многе говорятъ даже— первой неаполитан- 
ской фаиими! Можетъ статься, это и правда! Особенно любятъ утвер- 
ждать это мои тетушки!.. Но я несказанно радъ познакомиться съ та- 
кимъ даровитымъ молодымъ челов$комъ, который... 

— Довольно, довольно!—перебиль Фаб1ани.—Онъ не привыкъ къ по- 
добному обращеню. Ну, теперь вы знаете другъ друга. Франческа ждеть 
насъ. Предстоитъ сцена примирен!я между нею и твоимъ импровизато- 
ромъ. Можетъ быть, тогда тебЪ и выпадетъ случай вновь блеснуть своимъ 
краенор $ чемъ.—Посл$дняя фраза тоже была мнф не по сердцу, но Фз- 
бани и Дженаро были, вФлдь, друзьями, да и какъ могь Фаб]ани войти 
ВЪ мое положен1е? Онъ ввелъ насъ къ Франческ$; я невольно отступилъ 
на нБеколько шаговъ назадъ. 

— Наконецъ-то, милый мой Фаб1ани!— сказала она. 

— Наконецъ! —повторилъ онъ.—Да и не одинъ, а съ двумя гостями! 

— Антон1!0\—громко вырвалось у нея, но затфиъ она понизила, го- 
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л0съ:—Синьоръ Антон10!-—И она устремила на насъ съ Фаб1ани строг, 
серьезный взглядъ. Я поклонился, хотфлъ было поцфловать ея руку, во 
она какъ будто не замфтила этого и протянула руку Дженаро, выражая 
свое удовольстые видфть его у себя за ужиномъ.—Разскажи же мнЪ объ 
извержени!— обратилась она затиъ къ мужу.— Что, потокъ лавы пере- 
м5нилъ направлен!е? 

Фаб1ани удовлетворилъ ея любопытство, а затЪмъ раесказаль о нашей 
встрзч$ и прибавилъ, что я теперь у нея въ гостяхъ и что она поэтому 
должна сложить гнфвъ на милость. 

— Да, да, хоть я и не знаю, въ чемъ онъ провинился!—подхватилъ 
Дженаро.—Но геншо прощается все! 

— Вы сегодня въ превосходномъ расположени духа|—сказала ему 
Франческа и, милостиво кивнувъ мн, стала ув$рять Дженаро, что ей 
не за что прощать меня. — Ну, что у васъ новаго сегодня? — спросила 
она его затВыъ. — Что говорять французскя газеты? Какъ вы провели 
вчерзше вечеръ? 

На первые вопросы онъ отв тилъ вскользь, посл дей же видимо инте- 
ресовалъ его, и онъ пустился въ подробности. 

— Я быль въ театр, слушалъ посл$дей акть «Цирульника». Жо- 
зефина пЗла, какъ ангелъ, но посл$ Аннунщаты никто, вВдь, не можеть 
удовлетворить. Я, впрочемъ, зашелъ главнымъ ОА ради дебюта но- 
ваго импровизатора. 

— Что же, остались довольны?— спросила Франческа. 

— Онъ превзошель мои ожидашя, да и не мои одни! Я не желаю 
льстить ему, да онъ и не нуждается въ моей ничтожной критикВ, но 
скажу я вамъ, воть это такъ импровизаторъ! Онъ увлекъ насъ веВхъ! 
Сколько чувства, какая богатая фантаз!я! Онъ пфль и о Тассо, и о Сафо, 
и о катакомбахъ! Стоило бы записать и сохранить вс эти стихи! 

— Да, такому счастливому таланту нельзя не удивляться! — сказала 
Франческа.—Хотзлось бы мнБ быть тамъ вчера! 

— Да, вЪдь, импровизаторъ-то здфсь на лицо! — сказаль Дженаро, 
указывая на меня. | 

— Антон10?!—вопросительно протянула она.—Развф онъ импровизи- 
ровалъ? 

— И еще какъ! Мастерски!—отвфтиль Дженаро.—Но, вздь, вы же 
знаете синьора и должны были слышать его раньше? 

— Слышали, слышали, и даже часто! —сказала она, смВясь. — Онз 
еще мальчикомъ удивляль насъ. 

— Я даже увЗнчаль его въ первый разъ лаврами!—такъ же шутливо 
прибавиль Фаб1ани.—Онъ воспёль мою жену—тогда еще невфету. Воть 
я, какъ влюбленный, и почтилъ ее въ лиц$ ея пЗвца. Но-теперь за столь! 
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"Гы поведешь Франческу, & такъ какъ дзмъ больше н$тъ, то мы пой- 
демъ съ импровизаторомъ. Синьоръ Антон10! Предлагаю вамъ свою руку|!— 
И овь ввелъ меня велБдъ за другими въ столовую. 

— Но почему ты никогда не говорилъ мн о Ченчи, или какъ тамъ 
настоящее имя нашего молодого импровизатора?—<сказалъь Дженаро, обра- 
щаясь къ Фаб1ани. 

— Мы зовемъ его Антон!о!—©казалъь Фабани. —И мы даже не знали, 
что онъ выступилъ въ качеств импровизатора. Вотъ отчего я и говорилъ 
о примирени. Надо сказать тебф, что онъ какъ бы членъ нашей семьи. 
Не правда-ли, Антон!10?—Я поклонился и поблагодарилъ его взглядомъ.— 
Онъ отличный малый, про характеръ его тоже нельзя сказать ничего 
дурного; одно—<ерьезно учиться не хочетъ! 

— Ну, если онъ предпочитаетъ учиться веему изъ великой книги при- 
роды, такъ б$ды еще нфть! 

— Вы не должны захваливать его! — шутливо прервала его Фран- 
ческа.—Мы-то думали, что онъ весь ушелъ въ своихъ классиковъ, въ 
физику и математику, & онъ себЪ сгоралъ въ это время отъ любви къ 
молодой пфвицЪ! 

— Значить, въ немъ заговорило чуветво!—сказалъь Дженаро.—А она 
красива? Какъ ее зовутъ? 

— Аннунщата!—отвфтила Франческа.—Дивный талантъ! Удивитель- 
ная женщина! 

— О, въ нее я и самъ былъ влюбленъ! У него есть вкусъ! За здо- 
ровье Аннунщаты, господинъ импровизаторъ! — Онъ чокнулся со мной. 
Я не могъ вымолвить ни слова. МнЪ было больно, что Фабани такъ 
легко относился къ моему чувству и бередиль мою рану въ присутстви 
посторонняго. Но, вфдь, онъ смотр®лъ на все совозмъ иными глазами, 
нежели я. 

— Да!—продолжаль, между тфиъ, Фаб1ани.—Онъ даже дрался изъ 
за нея на дуэли, простр8лилъ своему сопернику, племяннику сенатора, 
бокъ, ну и долженъ былъ бЪжать изъ Рима. Богь знаетъ, какъ онъ пе- 
ребрался черезъ границу. А воть теперь взялъ да выступилъ въ Санъ- 
Карло. Право, я и не ожидалъ оть него такой прыти! 

— Племяннику сенатора?—повториль Дженаро.—Вотъ интересно! А 
онъ какъ-разъ прибылъ сюда на-дняхъ и пюступилъ на королевскую службу. 
Я провелъ съ нимъ вечеръ. Красивый, интересный молодой человзкъ... 
А! Теперь я понялъ все! Аннунщата скоро пр1$детъ сюда, и возлюблеп- 
ный поспфшилъ впередъ. Скоро, вфроятно, мы прочтемъ на афиш, что 
офвица поетъ въ посл$дн! разъ! 

— Вы думаете, онъ женится на ней? —спросила Франческа.—Но, вЗдь, 
это вызвало бы семейный скандалъ! 


О Ч“ 


164 


— Бывали примфры, —сказалъ я дрожащимъ голосомъ:—что люди бла- 
городнаго звав!я считали за честь для себя и за счастье получить руку 
артистки! 

— За счастье, можеть быть. но за честь-—никогда|—<©казала она. 

— И за честь, синьора —выфшался Дженаро.—Я бы самъ почелъ за 
честь, если бы она остановила свой выборъ на мнф! Думаю, что и друг!е 
тоже.—И они долго, долго еще говорили объ Аннунщат$ и Бернардо, 
забывая, какою тяжестью ложилось мнЪ на сердце каждое ихъ слово.— 
Но вы должны доставить намъ удовольств!е своей импровизащей! Синьора 
задасть вамъ тему!—вдругъ сказаль Дженаро. 

— Хорошо!— сказала, улыбаясь, Франческа.—Воспой намъ любовь. 
Это самая интересная тема для Дженаро, да и твоему сердцу она очень 
близка. 

— Да, да, любовь и Аннунщату!—повторилъ Дженаро. 

— Вьъ другой разъ я готовъ на все, чего вы потребуете!—сказахъ я.— 
Но сегодня я не могу,/—я несовсфмъ здоровъ. Я безъ плаща проЪхалея 
по морю, отъ потоковъ лавы разливалея такой жаръ, & потомъ я опять 
$халъ по вечернему холоду... 

Дженаро продолжалъ настаивать, но я не могъ принудить себя лЪть 
въ этомъ м$стЪ и на эту тему. 

— Онъ уже усвоилъ себ замашки артистовъ!—сказала Франческа. 
Онъ хочетъ, чтобы его упрашивали. Ты, пожалуй, не захочешь и по- 
Фхать съ нами завтра въ Пестумъ? А тамъ ты могъ бы запастись впе- 
чатлЪн1ями для своихъ импровизащй! Но, конечно, надо заставить про- 
сить себя, хоть и врядъ-ли чтб можеть задерживать тебя въ Неапол$.— 
Я смущенно поклонился, не находя предлога для отказа. 

— Да, да, онъ долженъ Ф$хать съ нами!—воскликнулъ Дженаро.— 
Тамъ, въ греческихъ храмахъ, на него снизойдетъ вдохновеше, и онъ за- 
поетъ. какъ самъ Пиндаръ! 

— Мы ФЗдемъ завтра! — сказаль Фабани.—Вея пофздка займетъ че- 
тыре дня. На обратномъ пути мы посфтимъ Амальфи и Капри. Такъ ты 
съ нами? 

Скажи я «н$тъ>, это, какъ видно изъ послБдетей, можеть быть, 
измЪнило бы все мое будущее. Эта короткая четырехдневная пофздка 
стоила мнф шести л$тъ жизни. И еще говорятъ, что челов$къ свободенъ 
въ своихъ поступкахъ! Да, мы свободны ухватиться за нити, которыя 
лежать передъ пами, но мы не видимъ, къ чему он прикрфплены. Я 
поблагодарилъ за приглашен!е и согласилея—схватилея за нить и плот- 
нфе затянулъ завфеою свое будущее. 

— Завтра мы еще поговоримъ! —еказала Франческа, прощаясь со иною 
посл$ ужина и протягивая мн для поцфлуя руку. 
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— Я сегодня же напишу Ессееп7а!—сказалъ Фаб1ани.—Я хочу под- 
готовить примирен!е. 

— А я постараюсь увидфть во ен$ Аннунщату!—сказалъ Дженаро.— 
Вы, вфдь, не вызовете меня за это на дуэль!-—прибавилъ онъ, см$ясь и 
пожимая мн$ руку. 

Я написаль н5околько словъ Федериго, сообщая ему о ветрЁч$В` съ 
родственниками ЕссеПепта и о моемь отъфздВ на н$еколько дней. 
Окончивъ письмо, я отдался волновавшимъ меня чувствамъ. Сколько при- 
несъ мн$ съ собою сегодняши!Й вечеръ! Какое неожиданное стечен!е 
обстоятельствъ! Я вспоминалъь Санту, Бернардо передъ пылавшимъ обра- 
зомъ Мадонны, и эти послЪ дн!е часы, обновивше для меня прежн!я отно- 
шен!я. Вчера совсфмъ чужая для меня публика восторженно рукоплескала 
мн%, еще сегодня вечеромъ прекрасная женщина молила меня объ одномъ 
ласковомъ взглядВ, а, часъ спустя, я сидфлъ среди друзей, которымъ 
былъ обязанъ всфмъ, и опять превратился въ бдняка, первымъ долгомъ 
котораго была благодарность! 

Но, вЪдь, Франческа и Фаб1ани были любезны со мною! Они при- 
няли блуднаго сына, посадили меня съ собою за столъ, приглаеили уча- 
ствовать въ ихъ пофздкВ, —благодЪян!е за благодфянемъ, они любили 
меня!.. Но небрежно швыряемый даръ богача тяжелымъ камнемь ло- 
жится на сердце б$дняка! 
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ПоЪздна въ Пестумъ. Гречесвце храмы. СлЪпая. 


Красоть Итами нечего искать въ Кампань$ или въ Рим; я насла- 
дился ими мелькомъ только въ пофздку на озеро Неми, да на пути въ 
Неаполь. Поэтому красоты, открывиияся мнЪ во время четырехдневнаго 
путешествя съ Фаб1ани и Франческою, подфйствовали на меня еще силь- 
н$е, нежели на туристовъ-иностранцевъ, знакомыхъ съ красотами дру- 
гихъ странъ и такимъ образомъ имфющихъ возможность сравнивать. Въ 
памяти моей эта пофздка представляется мн путешествемъ въ волшеб- 
ное царство, въ м!ръ фантазии, но какъ передать, какъ описать картины, 
которыми упивались тогда мой взоръ, вся моя душа! Красоть природы 
нельзя передать словами. Слова примыкаютъ къ словамъ, какъ кусочки мо- 
заики, и вся картина создается лишь по частямъ, постепенно, & не пред- 
стаеть взору сразу во всей своей величавой цфлости, какъ въ дёйстви- 
тельности. Разсказчикъ рисуетъ отдфльныя ея части, и слушатель уже 
самъ долженъ составить изъ нихь ц$406е; но сколькимъ бы лицамъ ее 
не описывали, всё представятъь ее себ$ различно. Однимъ словомъ, въ 
данномъ случа происходить то же, что бываетъ, если говорятъ о ка- 
комъ-нибудь красивомъ лицф: описывая отдфльныя черты его, вы вее- 
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таки не дадите о немъ настоящаго цфльнаго представлен!я; только по- 
средствомъ сравнен!я съ другими, изв$стными вашему собеседнику пред- 
метами, да еще подробно перечисливъ вс мельчайпшия уклоненя отъ 
этого сходства, можете вы дать ему о данномъ лиц мало-мальски удовле- 
творительное представлене. 

Если бы меня заставили имнровизировать на тему <красоты Гесперй- 
скаго царства», я бы только нарисовалъ в$рную картину того, что ви- 
дЪль въ это краткое путешестве. Тотъ же, кто никогда не бывалъ въ 
южной Итали, не можетъ и создать себЪ о ней вЪрнаго понятя, какъ 
ни напрягай онъ свою фантазю! Природа богаче всякой челов ческой 
фантаз!и! 

Мы выЪхали изъ Кастелламаре раннимъ утромъ. Погода была чудная. Я 
и теперь еще вижу передъ собой дымяцийся Везув!Й, прекрасную долину, 
покрытую густыми виноградниками, стёны гордыхъ замковъ, бфлБющя 
на открытыхъ зеленыхъ скалахъ или выглядываюцця изъ темныхъ олив- 
ковыхъ рощь, и древн!Й храмъ Весты съ его мраморными колоннами 
и куполомъ—нынф церковь Санта-Мар!а Маджоре. Часть стёны обру- 
шилась, отверсте заткнуто челов ческими черепами и костями, но ихъ 
обвиваютъ зеленыя лозы дикаго винограда, словно желающя скрыть 
силу и могущество смерти. Вижу я еще и причудливыя очертаня горъ, 
и одиновя башни, на которыхъ были разв$шены сЪти для ловли мор- 
скихь птицъ. Глубоко подъ нами лежалъ Салерно, раскинувцийся на бе- 
регу темно-голубого моря. Намъ попалась навстр$чу телФга, запряжен- 
ная двумя бфлыми длиннорогими быками; въ ней лежали четверо скован- 
ныхъ разбойниковъ; злые глаза ихъ такъ и сверкали, изъ устъ вырыва- 
лись безобразныя насмЁ шки. Черноглазые красивые калабр1йцы съ ружьями 
на плечахь конвоировали телФгу. Благодаря этой встрЁчВ, только что 
описанная картина еще сильнфе вр$залась въ мою память. 

Салерно—средоточе науки въ среде вЪка, быль первою цфлью на- 
шего путешествя. — Фоманты разсыпаются въ прахъ! — сказалъь Дже- 
наро.—Позолота учености сходить съ Салерно, но книга природы еже- 
годно выходить новымъ издашемъ, и Антон, какъ и я, думаетъ, что 
изъ нея можно научиться большему, нежели изъ прочаго ученаго хлама! 

— Нельзя пренебрегать ни тфмъ, ни другимъ; это—какъ хлЪбъ и 
вино; одно не замЁняетъ другого!—возразилъь я. Франческа нашла, что 
я правъ. 

— Да, говорить-то онъ мастеръ! —замфтилъь Фаб]ани.—А вотъ до- 
кажи-ка намъ это на дфлЪ, когда вернешься въ Римъ! 

Въ Римъ? Я долженъ вернуться въ Римъ? Этого мн$ и въ голову не 
приходило. Я молчалъ, но въ душ живо сознавалъ, что не могу, не 
долженъ возвращаться въ Римъ, въ прежнюю обстановку. Фабани про- 
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должаль разговоръ съ другими, и не успли мы оглянуться, какъ уже 
прибыли въ Салерно. Прежде всего мы отправились въ церковь. 

— ЗдВеь я могу служить вамъ чичероне! —сказалъь Дженаро.—9то 
капелла святого отца Григоря УП, умершаго въ Салерно. Вотъ его па- 
мятникъ предъ алтаремъ. А вотъ туть покоится Александръ Веливй!— 
продолжаль онъ, указывая на величественный саркофагъ. 

— Александръ Велик!?— вопросительно протянулъ Фабани. 

— Конечно! Не такъ-ли?—спросиль Дженаро церковнаго сторожа. 

— ЕссеПепяа правъ!—отвЪтилъЪ онъ. 

— Это недоразум н!е! — возразилъ я, поближе присмотр8вшись къ 
саркофагу.—Александръ не иожетъ быть погребенъ здЪфеь; это противо- 
р5ёчитъ всВмъ историческимъ даннымъ. На гробниц$ только изображено 
трумфальное шеств!е Александра, воть отчего, в$роятно, ее и прозвали 
Александровой! — При самомъ входВ въ церковь намъ уже показывали 
подобный же саркофагъ съ изображешемъ тр1умфа Вакха; онъ быль взять 
изъ одного изъ древнихъ храмовъ въ Пестумф и теперь украшалъ мо- 
гилу какого-то князя; на древнемъ саркофаг помвщалась и мраморная 
статуя князя, изваянная современнымъ художникомъ. Разсматривая такъ 
называемый саркофагь Александра, я вспомнить о первомъ саркофаг, 
и мнф пришло въ голову, что оба одинаковаго происхождешя. Сообра- 
жене это показалось мн довольно остроумнымъ, и я принялся горячо 
развивать свою мысль, но Дженаро отозвался на это только сухимъ ‹мо- 
жеть быть», Франческа же шепнула, что мн некстати воображать себя 
умнфе и знающфе Дженаро. Я почтительно замолчалъ и стушевался. 

Вечеромъ, незадолго до Ауе Мага, мы сидфли съ Франческой на бал- 
кон гостиницы. Фаб1ани гулялъ съ Дженаро, и инф было предоставлено 
занимать синьору. 

— Что за дивная игра красокъ! — началъ я, указывая на молочно- 
бЪлое море, начинавшееея у конца улицы, вымощенной широкими пли- 
тами лавы, и уходившее въ пурпурную с1яющую даль. Горы были окра- 
шены въ темно-син!й цвфтъ; такого богатства красокъ я не видывалъь 
въ Рим$. 

— Облако уже пожелало намъ за поЙе!—<сказала Франческа, 
указ ‘вая на облачко, стдыхавшее на гор выше разбросанныхь по ней 
виллъ и оливковыхь лФсовъ, но гораздо ниже древняго замка, достигав- 
шаго зубцами своихъ башенъ почти до самой вершины горы. 

— Воть гдЪ хотВлъ бы я жить!—сказалъ я.—Обитать высоко надъ 
облаками и оттуда любоваться вфчно измЁнчивою красою моря! 

— Да, тамъ бы ты могъ импровизировать на простор®!— улыбаясь, 
отвфтила Франчеека.—Только никто не услышалъ бы тебя тамъ, & это, 
вВдь, было бы для тебя большимъ лишешемъ, Антон! 
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— О, да! — также шутливо сказалъ я.—Если ужъ быть откровеннымъ, 
то, по-моему, импровизатору не обойтись безъ рукоплескаюй, какъ де- 
реву безъ лучей солнца! Это лишен!е, мн кажется, и угнетало 'Таеесо 
въ темниц$ не меньше, чфмъ его несчастная любовь. 

— Милый мой!— прервала она меня серьезнымъ тономъ.—Мы гово- 
римъ о тебЪ, а не о Тассо. Причемъ тутъ онъ? 

— Я взялъ его для примфра! Тассо былъ поэтъ и... 

— И ты тоже воображаешь себя поэтомъ? Милый Антон1о, ради Бога, 
не впутывай ты именъ безсмертныхъ поэтовъ, когда дфло идеть о тебЪ 
самомъ! Не воображай себя поэтомъ и импровизаторомъ потому только, 
что у тебя воспр1имчивая натура и ты въ состоянйи увлекаться твореньями 
великихъ поэтовъ! Такихъ, какъ ты, тысячи! Не губи же себя такимъ 
самомнзн1емъ! 

— Но, в$дь, тысячи же и апплодировали мнф недавно!—возразилъ 
я, весь вопыхнувъ. — Что же мудренаго, если я вообразилъ себя... И 
я знаю людей, которые радуются моему счастью и призваютъ за мной 
кое-что хорошее! 

— Я первая! Мы всЪ отдаемъ должное твоему прекрасному сердцу, 
твоему благородному характеру! И я ручаюсь, что за нихъ-то и Ессе]- 
1епта простить теб все! Кромф того, у тебя прекрасныя способности, 
которыя могутъ еще развиться, но ихъ непремфнно надо развивать, Антон! 
Ничто не дается намъ само собою! Надо трудитьея! У тебя есть талантъ, 
симпатичный таланть, ты можешь радовать имъ своихъ друзей, но м1ро- 
вого значеншя онъ имЗть не можетъ,—еслишкомъ онъ невеликъ! 

— Но, вздь, Дженаро, совершенно посторонн!Й инф человфкъ, былъ 
въ восторг оть моего перваго дебюта! 

— Дженаро!—отвЪтила она. — Я уважаю ето, но какъ цфнителя искус- 
ства ставлю очень невысоко. Что же касается до одобрен1я большой пуб- 
лики, то артисты зачастую перетолковываютъ его по своему, придаютъ 
ему еовсЁмъ не то значеше, какое оно имфетъ на самомъ дфлЪ. Но хо- 
рошо, конечно, что тебя не освистали; это огорчило бы меня. Слава 
Богу, что вее обошлось благополучно; теперь можно надфяться, что скоро 
и ты, и импровизащи твои будутъ забыты. Къ счастью, ты и выступилъ 
подъ чужимъ именемъ. Черезъ три дня мы вернемся въ Неаполь, & еще 
черезъ день уфдемъ въ Римъ. Смотри тогда на случившееся съ тобою 
въ НезпогВ, какъ на сонъ, чфмъ все это въ сущности и было, и до- 
кажи намъ своимъ прилежашемъ и благоразумемъ, что ты окончательно 
пробудился! Не возражай! Я желаю тебЪ добра, и я одна говорю тебЪ 
правду!—Она протянула мн руку и позволила поцфловать ее. 

На слЪдующий день намъ предстояло вы5хать въ путь на зар, чтобы 
усп$ть провести нФеколько часовъ въ Пестум$ и въ тоть же день вер- 
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нутьея обратно въ Салерно: ночевать въ ПестумЪ нельзя, да и дорога 
туда не безопасна. Насъ поэтому сопровождалъ вооруженный конвой. По 
06$ стороны дороги шли апельсинные сады, в5рнфе — рощи; мы пере- 
правились черезъ р%ку Селу, отражающую въ зеркал$ своихъ водъ пла- 
кучя ивы и лавровыя деревья. Тучныя хлфбныя поля были окаймлены 
цфиью горъ. По дорогВ росли алоэ и кактусы; вообще растительность 
поражала своимъ богатетвомъ. Наконецъ, мы завидфли и воздвигнутые 
дв тысячи лть тому назадъ величественные храмы, поражающие кра- 
вотою и чистотою стиля. Они-то, жалк1Й постоялый дворъ, три бЪдныхъ 
домика, да нЪфеколько соломенныхъь шалашей и составляли теперь весь, 
нфкогда знаменитый, городъ. Мы не нашли здесь ни одного розоваго 
куста, а въ древности Пестумъ славился розами; въ тф времена окрест- 
ности его а15ли пурпуромъ, а теперь отливали тою же синевою, какъ и 
ции горъ. Между репейникомъ и другими кустами массами пробивались 
душистыя фФ1алки. Да, растительность здфеь поражала своею роскошью, 
грамы красотой, а жители бЪдностью. Насъ обступили цзлыя толпы ни- 
щихь, напоминавшихь дикарей съ острововъ южнаго океана. Мужчины 
ходили въ длинныхъ, вывернутыхъ шерстью наружу, овчинныхъ тулупахъ, 
но съ голыми ногами; густые черные волосы космами висфли вокругъ 
бронзовыхъ лицъ. Стройныя, прекрасно сложенныя, дфвушки тоже ходили 
полунаг!я, въ однхъ коротенькихъ рваныхъ юбкахъ; голыя плечи были 
прикрыты темными плащами изъ грубой матери, &а длинные черные во- 
106ы связаны на затылкВ въ узелъ; глаза горЗли огнемъ. Между ними 
язам$тиль дзвушку лфть одиннадцати; она не была похожа ни на Аннун- 
Щату, ни на Санту, но могла назваться самою богинею красоты. Глядя 
ва нее, я вепомнилъ Венеру Медицейскую, которую описывала мн$ Аннун- 
Щата. Я не могъ бы влюбиться въ нее, но готовъ былъ преклониться 
передъ ея красотою. Она стояла нфеколько поодаль оть остальныхъ ни- 
щихъ; четырехугольный кусокъ какой-то темной матер!и свободно висфлЪ 
на одномъ плеч; другое же плечо, грудь, руки и ноги были обнажены. 
Видно было, однако, что и она заботится о своей внфшности: на гладко 
причесанныхь волосахъ красовался вЪнокъ изъ ф1алокъ, обрамлявииЙ ея 
прекрасный, чистый лобъ. Лицо дфвушки выражало умъ, стыдливость и 
какую-то затаенную скорбь; глаза были опущены внизъ, словно она чего- 
то искала на землф. 

Дженаро первый замЪтилъ ее и, хотя она не говорила ни слова, халъ 
ей монету; потомъ взялъ ее за подбородокъ и заявильъ, что она через- 
чуръ красива, чтобы ходить по-м!ру. Франческа и Фаб1ани были съ нчмъ 
вполнё согласны. Н®жный румянецъ разлился по смуглому лицу дВвушки; 
она подняла глаза, и я увидлъ, что она слфпа. МнБ тоже хотВлось дать 
ей денегь, но я не см$лъ. Когда же остальное общество, преслЗдуемое 
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толпой нищихъ, направилось въ гостиницу, я быстро вернулся назадъ и 
зажалъ въ руку дфвушки скудо, Она осязашемъ узнала стоимость монеты, 
щеки ея вспыхнули, она наклонилась, и ея прекрасныя свфжя уста кос- 
нулись моей руки. Я весь вздрогнулъ, вырвалъ у нея руку и посиф- 
шиль догнать остальныхъ. 

Въ большомъ каминЪ, занимавшемъ чуть не всю ст$ну комнаты, вы- 
лалъ огонь. Дымъ клубами взвивался къ закопченному потолку; пришлось 
выйти на воздухъ. Намъ стали накрывать столъ въ тфни высокихъ плаку- 
чихъ ивъ, но мы прежде, ч$мъ позавтракать, р шили осмотр$ть храмы. При- 
шлось пробираться сквозь густую чащу кустовъ. Фаб1ани и Дженаро сложили 
руки на подоб1е носилокъ и понесли Франческу.— Ужасное путешестве!— 
говорила она, см$ясь.—Помилуйте, ЕссеЦеп2а!—сказаль одинъ изъ на- 
шихъ проводниковъ.—’еперь здесь превосходно! А вотъ года три тому 
назадъ такъ и впрямь прохода не было, —одинъ тернъ! Когда же я быль 
ребенкомъ, самыя колонны были покрыты землею и пескомъ.— Остальные 
проводники подтвердили его слова. Мы продолжали идти впередъ въ со- 
провождени толпы нищихъ, молча поглядывавшихъ на насъ. Стоило же 
намъ ветр$фтиться съ однимъ изъ нихъ глазами, онъ тотчасъ же маши- 
нально протягивалъ руку и затягивалъ свое: <ш!зегаЪе»›. СлВпой дЪ- 
вушки между ними, однако, пе было; она, вфроятно, осталась сидфть у 
дороги. Мы прошли мимо развалинъ театра и храма Мира.—Храмъ Мира 
и театръ!-—сказаль Дженаро.—Какъ они могли очутиться въ сосфдетвЪ? 

Вотъ мы добрались и до развалинъ храма Нептуна, который вмфетб 
съ такъ называемою ‹базиликою» и храмомъ Цереры возеталъ въ наше 
время изъ мрака забвешя, какъ новая Помпея. ЦФлые вЗка лежали эти 
храмы въ прахЪ, скрытые въ чащф растенй, пока одинъ художникъ- 
иностранецъ, въ поискахъ за сюжетами для своихъ эскизовъ, не набрелъ 
на это м$фето и не зам$тилъ вершинъ колоннъ. Восхищенный ихъ кра- 
сотою. онъ срисовалъ ихъ, и онф получили извфетность. Чащу расчи- 
стили, и мощныя колоннады возстали въ прежнемъ своемъ великол$ши. 
Он$ изъ желтаго травертинскаго камня; ихъ обвиваютъ лозы дикаго ви- 
нограда, полъ въ храмахъ поросъ фиговыми деревьями, & изъ веЪхъ 
трещинъ и щелей пробиваются ф1алки и темнокрасные левкои. 

Мы присБли на поднож!е сломанной колонны, и Дженаро отогналъ 
докучливыхъ нищихъ, чтобы дать намъ возможность спокойно насладиться 
видомъ роскошной природы. Голубыя горы, море, красота самой мЪет- 
ноети произвели на меня чарующее впечатл не. 

— Ну, дай же намъ теперь послушать тебя!—сказалъ Фаб1ани; Фран- 
ческа выразила то же желаше. Я оперся о ближайшую колонну и сталъ 
воспфвать, на мотивъ одной знакомой мнЪф съ дфтетва пфени, красоту 
окружающей насъ природы и дивныхъ памятниковъ искусства. ЗатЁмъ 
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мн вспомнилась слфпая дфвушка, оть которой все это великол5 ше было 
скрыто, и я сталь ить о ея убожеств$. Она была вдвойн$ б$дна, вдвойнВ 
несчастна! На глазахъ у меня навернулись слезы. Дженаро принялся 
апплодировать, а Фаб1ани и Франческа согласились, что у, меня есть чув- 
ство. Затмъ они спустились по ступенямъ во внутрь храма; я медленно 
поплелся за ними и вдругъ за колонной, на которую сейчасъ опирался, 
увидЪлъ какую-то человёческую фигуру; она сидфла или, вфрн$е, ле- 
жала подъ благоухающимъ миртовымъ кустомъ, уткнувъ голову въ ко- 
1%ни и кр$5пко охвативъ руками затылокъ. Это была слпая красавица. 

Она слышала мою импровизащю, слышала, что я пфлъ о ея тоск$ и 
желаньяхъ! Меня такъ и рЪзнуло ножемъ по сердцу. Я наклонился надъ 
нею; она услышала шорохъ листьевъ и подняла голову. Лицо ея пока- 
залось мн еще бл$дне прежняго. Я не смфлъ шевельнуться; она про- 
должала прислушиваться.—Анджелло|—вполголоса позвала она. Не знаю 
зачёмъ, но я притаиль дыханье. Передо мною было изображен!е самой 
гречеекой богини красоты съ ея невидящимъ и въ то же время про- 
никающимъ въ душу взоромъ, какъ описывала ее Аннунщата. Она си- 
дла на одномъ изъ камней, служившихь фундаментомъ храма, между 
дикими фиговыми деревьями и душистою миртою. Вдругъ я увидфлъ, что 
она, улыбаясь, прижимаетъ къ губамъ какую-то вещицу. Это была мо- 
нета, которую я далъ ей. Меня это сильно тронуло, я невольно накло- 
нился къ ней, и... мои горяче уста обожгли ея лобъ. 

Она вскрикнула. Этоть отчаянный крикъ оледенилъ мое сердце 
Какъ испуганная лань вскочила она съ мфста и исчезла изъ моихъ глазъ. 
Я кинулся б®жать въ другую сторону, ничего не видя передъ собою, 
не разбирая дороги, чрезъь кусты и тернъ. <‹Антон10! Антон!0!» услы- 
шалъ я далеко позади себя голосъ Фаб]ани и тутъ только опомнилея.— 
Что ты, за зайцами гонялся? —спросилъ онъ меня.—Или, можетъ быть, 
это былъ поэтическй полетъ? 

— Онъ хочеть показать намъ, что можетъ летать, тогда какъ мы мо- 
жемъ только ходить! —©сказаль Дженаро.—Я, однако, готовъ поспорить 
съ нимъ!—И онъ сталь рядомъ со мною, готовясь пуститься бФжалть. 

— Вы думаете, мн$ угнаться за вами съ моей синьорой на рукахъ — 
сказаль Фаб1ани. Дженаро остановился. 

Когда мы вернулись къ гостиниц$, я все озиралея, иша бФдную сл3- 
пую, но напрасно. Крикъ ея не переставалъ раздаваться у меня въ ушахъ 
и нахрывать мн сердце. МнЪ все казалось, что я совершилъ какой-то 
грёхъ. Въ самомъ дфлВ, я, хотя и невольно, пробудилъ въ ея душ$ вс $ 
горестныя чувства, описывая ея несчаст!е, и затБмъ еще испугаль ее 
своимъ поцфлуемъ. Это быль первый поцфлуй, который я далъ жен- 
щин®. Если бы дфвушка могла видЪть меня, я бы никогда не рёшился 
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на это; значить —ея несчастье, ея беззащитность ободрили меня! И я 
могъ такъ строго осуждать Бернардо! Я такой же грёшникъ, какъ и 
онъ, какъ и ве. Я готовь былъ пасть `передъ дфвушкой на колВни и 
просить у нея прощен!я, но ея нигдВ не было видно. 

Мы сли въ коляску, чтобы вернуться въ Салерно; еще разъ оки- 
нулъ я взоромъ окрестность, ища сл$пую, но не посм$лъ спросить о ней. 

— А гдБ же слБпая красавица?—<спросилъ вдругъ Дженаро. 

— ЧЛара’—<казалъ нашъ проводникъ.—Она, в$рно, по обыкновен1ю, 
сидитъ въ храм$ Нептуна! 

— ВеПа Фуша!—воскликнулъ Дженаро, посылая по направлен1ю къ 
храму воздушный поцфлуй. Мы тронулись въ путь. 

Итакъ, ее звали Ларой! Я сидфлъ спиной къ кучеру и смотр$аъ, 
какъ все больше и больше удаляются отъ насъ колонны храма, а сердце 
все мучилось воспоминаншемъ о крик слфпой. На дорог$ расположился 
таборъ цыганъ; въ канав$ пылалъ большой костеръ, на которомъ ови 
варили себф пищу. Старая цыганка ударила въ тамбуринъ и предложила 
погадать намъ, но мы профхали мимо. ДвЪ черноглазыя д$фвушки долго 
бфжали за нами. Он были очень хороши собою, и Дженаро любовалея 
ихъ легкостью, быстротою и жгучими черными глазами. Онф были очень 
хороши собою, но какое же сравнене со слфпой красавицей! 

Къ вечеру мы прибыли въ Салерно, на слфдующее утро рёшено было 
отправиться въ Амальфи, & оттуда на Капри. 

— Въ НезаполВ мы пробудемъ еще одинъ день! —сказаль Фабани.— 
Въ конц же этой недфли мы уже должны быть въ РимЪ. ТебЪ, вЪдь, 
не много надо времени, чтобы привести свои дЪла въ порядокъ, Анто- 
н10? —Я не могъ и не хотфлъ возвращаться въ Римъ, но чувство робости 
и страха, внушаемое мнф моимъ зависимымъ положенемъ и признатель- 
ностью, позволило инф только возразить, что Ессе]еп2а, вЗроятно, раз- 
сердится за мое самовольное возвращеше. —Ну, это-то ужъ мы все 
устроимъ!-—прервалъ меня Фабани. 

— Простите меня, но я не могу Зхать! — настаивалъ я и схватиль 
руку Франчески.—Я и такъ чувствую, ч$мъ обязанъ вамъ!.. 

— Объ этомъ ни слова! —отвфтила она, прижимая свою руку къ моимъ 
губамъ. Въ ту же минуту доложили о какихъ-то гостяхъ, и я молча ото- 
шелъ въ сторону, глубоко сознавая, до какой степени я слабъ. Всего два 
дня тому назадъ я былъ свободенъ, независимъ, какъ птица, и Тотъ, 
безъ Чьего соизволен1я не упадетъ на землю и воробей, позаботился бы 
также и 0бо мнЪ, а я далъ тонкой нити, опутавшей мои ноги, разрос- 
тись въ якорный канатъ! «Въ РимЪ у тебя истинные друзья», думалъ я: 
«истинные, если и не таке вжливые, какъ въ НеаполЪ!» Я вепомниль 
Санту, съ которою рфшилъ больше не видфться, Бернардо и Аннунщату, 
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еъ которыми мнЪ пришлось бы встр$титься здФеь, въ НезполЪ, вепомнилъ 
ихъ взаимную любовь и счастье... «НЪть, скорфе въ Римъ! Тамъ лучше! › 
шептазо мпЪ мое сердце въ то время, какъ душа тосковала о свобод® 
в независимости. 


Приключене въ Амальфи. Лазурный гротъ на Капри. 


Какъ хорошъ былъ видъ на Салерно съ моря въ то прекрасное утро, 
когда мы отплыли изъ него! Шесть мускулистыхъ гребцовъ усердно ра- 
ботали неслами; на рул$ же сидфль прелестный мальчикъ, такъ и про- 
сивиИйся на картину. Звали его Альфонсо. Вода была прозрачно-зеленая. 
Весь правый берегъ былъ, казалось, покрытъ роскошными садами, как1е 
могла создать лишь фантазя Семирамиды. Изъ воды выглядывали своды 
глубокихъ пещеръ, въ которыя плескали волны. На выдающемся уступ 
одной скалы стоялъ замокъ; подъ каменной башней его плыло облачко. 
Мы профхали мимо Майорки и Минорки, а вскорф затфмъ достигли и 
родины Мазашелло и Флаво Дж!овайа*), городка Амальфи, выглядывав- 
шаго изъ зелени виноградниковъ. 

Красота здфшней природы произвела на меня глубокое впечатл$ не. 
Ахь, если бы всБ народы земные могли насладиться этимъ чуднымъ зр$- 
лищемъ! Ни съ сфвера, ни съ запада не дышетъ холодомъ на -этотъь 
цвфтупий садъ, среди котораго расположенъ Амальфи; сюда достигаетъ 
лишь вфтерокъ съ юга и востока, изъ страны апельсинныхъ деревьевъ и 
пальмъ, проносящийся черезъ дивное море. Городъ со свфтлыми бЪлыми 
домиками расположенъ на скатЪ горы; выше идутъ виноградники; кое- 
д поднимаютъ къ голубому небу свои зеленыя вершины одинок!я пин!и, 
а на самомъ верху стоить окруженный зубчатою етФною старый замокъ— 
прютъ облаковъ. 

Рыбаки на рукахъ перенесли насъ черезъ буруны на берегъ. Подъ 
самымъ городомъ въ скалахъ находятся глубок1я пещеры; въ н$кото- 
рыхъ плещетъ вода, другя пусты; на берегу лежали рыбачьи лодки; 
въ нихъ играли беззаботные ребятишки, большинство въ однихъ руба- 
шонкахъ или курточкахъ. На горячемъ пескф потягивались полуголые 
лаццарони; единственной защитой отъ палящихъ лучей солнца служили 
имъ надвянутыя на самыя уши темныя шапки. Громко звонвли церков- 
пые колокола; мимо насъ двигалась, съ пфн1емъ псалмовъ, процесая свя- 
Щенниковъ въ лиловыхъ облачешяхъ. Распят!е, которое несли впереди, 
было украшено внкомъ изъ цвфтовъ. 

На горф, высоко надъ городомъ, стоитъ великол$пное здан!е; это мо- 
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настырь и вм$стЪ съ тёмъ гостиница для путешественниковъ. Противъ 
него глубокая пещера. Франческу несли на носилкахъ, а мы слВдовали 
за нею по высфченной въ скал$ тропинкЪ пфшкомъ; глубоко подъ нами 
лежзло голубое море. Наконецъ, мы достигли монастырскихъ воротъ; прямо 
противъ насъ з1яла пещера. Въ глубин виднфлись три креста съ рас- 
пятыми на нихъ Спасителемъ и двумя разбойниками. Повыше надъ ними, на 
камн$, стояли кол$нопреклоненные ангелы съ большими бфлыма крыльями 
и въ пестрыхъ одфяньяхъ. Изображен1я были самой грубой работы, всЪ 
изъ крашеннаго дерева, но благочестивыя души умЁють вдохнуть кра- 
соту и въ самыя простыя, грубыя язображеня. 

Мы прошли по маленькому дворику и поднялись въ отведенныя намъ 
комнаты. Изъ окна моей видна была безконечная синева моря вплоть до 
самой Сицил!и; вдали на горизонт$ блест$ли серебряными точками корабли. 

— Господинъ импровизаторъ!—сказаль Дженаро.—Не спуститьея-ли 
намъ въ бол$е низменныя сферы—поглядфть, не найдется-ли и тамъ та- 
кихъ же красотъ, какъ здесь? Я говорю о красот$ женской. НавЪрно 
мы найдемъ что-нибудь получше англичанокъ, нашахъ сосфдокъ! Он$ 
черезчуръ ужъ холодны и бл$дны. А вы, вфдь, другь женщинъ? Ахъ, 
извините! ВЗдь, это онф-то какъ-разъ и вернули васъ ев$ту и доставили 
мнЪ пр!ятный вечеръ въ театр$ и ваше интересное знакомство! —Мы спу- 
стились по тропинкф.—А слБпая-то въ Пестум$ была хороша!-—продол- 
жалъ онь.—Я, пожзлуй, вынпишу ее выфетЪ съ калабрйскимъ виномъ къ 
себ, въ Неаполь. Она не хуже вина заставляетъ волноваться мою кровь! 

Мы вошли въ городъ; зданйя и улицы были въ немъ какъ-то скученны; 
даже тфеное римское Гэто могло показаться въ сравнени съ Амальфи 
обширною Корсо. Улицы здфеь ни что иное, какъ узеньюе проходы между 
высокими домами, а частью проложены даже черезъ самые дома. Мы то 
проходили по длиннымъ корридорамъ, мимо дверей, въ которыя вид- 
нфлись темныя, узмя комнаты, то по узкимъ переулкамъ, между глу- 
хими стфнами и скалами, то поднимались, то спускались по д5стви- 
цамъ, словомъ путались въ какомъ-то грязномъ лабиринт. Часто и не 
разобрать было, идешь-ли по комнатв, или по улицф. Во многихъ м$- 
стахъ въ корридорахъ гор$ли лампы, & то, несмотря на дневиую пору. 
въ нихъ было бы темно, какъ ночью. Наконепъ, мы вздохнули свободнЪе. 
выйдя на больной каменный мостъ, соединявп!й дв$ скалы. Передъ мо- 
стомъ оказалась небольшая площадь, пожалуй, самая обширная во всемъ 
городф. На ней плясали сальтарелло дв дфвочки; на нихъ любовамся 
маленькЙ, прелестный, какъ амурчикъ, емуглокожЙ и совс$мъ гохеньый 
мальчуганъ. Здфсь не боятся озябнуть! Самый страшный холодъ въ 
Амальфи— это восемь градуеовъ тепла. 

Близехонько отъ небольшой башни, воздвигнутой на скалистомъ вы- 
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ступв, съ котораго виденъ красивый заливъ и Майорка и Минорка, вьется 
нежду кустами а10э и мирть узенькая тропинка. Мы пошли по ней и 
екоро очутились подъ сводомъ изъ переплетающихея виноградныхъ 
103ъ. Мы умирали отъ жажды и направились къ б$ленькому домику, при- 
вфтливо выглядывавшему изъ сев жей зелени. Мягк!Й теплый воздухъ былъ 
напоенъ ароматомъ, вокругъ насъ жужжали массы пестрыхъ насфкомыхъ. 
Домикъ былъ оченъ живописенъ; въ стфны, ради красы, были вдфланы 
мраморныя украшен1я оть колоннъ и прекрасныя рука и нога, найденныя 
среди развалинъ. На самой крыш былъ разведенъ чудный садикъ изъ 
апельеинныхъ деревьевъь и пышныхъ ползучихъ растенй, свфшивавшихся 
но стёнф зеленымъ бархатнымъ ковромъ. Передъ домомъ былъ цфлый 
вустарникъ м$сячныхъ розъ. Зд$еь играли и плели вфнки дв прелест- 
ныя дёвочки хтъ шести-семи. Юще прекраснВе была молодая женщина, 
съ б$лымъ покрываломъ на головЪ, вотртившая насъ у дверей. Выра- 
зительные глаза съ длинными черными рЪфеницами, пышная грудь и строй- 
ный станъ,—да, она была очень хороша! Зато мы и отвфсили ей по глу- 
бокому поклону. 

— Итакъ, въ этомъ домЪ обитаетъ прекраснфйшая дЪва!— сказалъ 
Дженаро.—Не утолитъ-ли она жажду двухъ истомленныхъ путниковъ? 

— Съ удовольствемъ! —отвфтила она, см$ясь и показывая между св$- 
жими пунцовыми губками два ряда б$лыхъ какъ снфгъ зубовъ.—Я при- 
несу вамъ вина, но у меня только одинъ сортъ. 

— Если вы сами нальете его, оно будеть превосходно! — сказалъ 
Дженаро.—Изъ рукъ прекрасной двушки я выпью его съ особеннымъ 
удовольств!емъ! 

— Увы, ЕссеПеп2а! На этотъ разъ къ услугамъ вашимъ только 
женщина! | 

— Вы замужемъ? Такая молоденькая? —засмВялея Дженаро. 

— О, я ужъ не молода!—также со смфхомъ отвфтила красавица. 

— А сколько же вамъ лфтъ?—©спросилъ я.—Она насм$шливо посмо- 
трёла на меня и отвфтила:— Двадцать восемь! — Ей, однако, нельзя было 
дать больше пятнадцати, хотя. она и смотр$ла вполн% сформировавшеюся. 
Сама Геба не могла быть сложена лучше. 

— Двадцать восемь!—повториль Дженаро.—Прекрасный возрастъ! И 
какъ онъ идеть вамъ! А давно-ли вы замужемъ? 

— Двадцать л$тъ!—отвфтила она.—Спросите монхъ дочерей! —И она 
кивнуза на двухъ дзвочекъ, которыя въ это время подбЪжали къ намъ. 

— Это ваша мама?—спросилъ я, хотя и зналъ, что этого быть не 
ногло. Он, смясь, посмотрфли на нее, потомъ кивнули головками и 
прижались къ ней. Она вынесла намъ вина, чуднаго вина, и мы выпили 
38 ея здоровье. 
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— Воть это поэтъ, импровизаторъ!—сказаль Дженаро, указывая на 
меня.—Онъ вскружилъ головы вефыъ дамамъ въ НеаполЪ, но самъ хо- 
лоденъ, какъ ледъ! Онъ чудакъ! Подумайте, онъ ненавидитъ женщинъ 
и ни разу еще не цфловалъ ни одной! 

— Быть не можетъ!—<сказала она и засмЪялась. 

— А воть я, такъ совефыъ иного сорта! Я поклонникъ красоты и 
цфлую всф прекрасныя уста! Я его в$рный спутникъ и искупаю его вину 
передъ женщинами и цфлымъ свЪтомъ! Ни одна красавица еще не откз- 
зывала мнф въ законной пошлин, я жду ее и здБсь!—Тутъ онъ схва- 
тилъ ее за руку! 

— Мн не нужно выкупа! Я освобождаю отъ него и васъ, и другого 
господина. Пошлинъ же я никакихъ знать не знаю! Это дфло моего 
мужа! 

— А ГДЁ онъ? 

= Не очень далеко! 

— Такой хорошенькой ручки я еще не видывалъ въ НеаполЪ!—ска- 
зать Дженаро.—Что стоитъ поцфловать ее? 

— Скудо!—отвЪтила красавица. 

— А если въ губки, то вдвое? 

— Этого совеВмъ нельзя! Губы — собетвенность моего мужа! — Она 
опять налила намъ крфикаго вина, емфялась и шутила съ нами, и, на- 
хонецъ, мы вывфдали отъ нея, что ей всего четырнадцать лЁтъ, что 
замужемъ она лишь съ прошлаго года и что мужъ ея, красявый молодой 
малый, находится теперь въ Неапол$ и вернется только завтра. ДЪвочки 
были ея сестры, гостившия у нея въ отсутстьи мужа. Дженаро попро- 
силъ ихъ нарвать намъ букетъ розъ, обфщая имъ за него карлино; онф 
побфжали въ кусты. Напрасно, однако, уговаривалъ онъ красавицу по- 
црловаль его, напраено говорилъ ей любезности и обнималъ ея станъ. Она 
вырывалась отъ него, бранилась, убфгала, но потомъ опять возвращалась; 
ее, видимо, забавляли эти шутки. Тогда Дженаро взялъ въ руку золотой 
и сталъ говорить ей, сколько красивыхъ лентъ она можеть накупить на 
него, какъ онЪ украсятъ ея черныя косы!.. И все это будетъь стоить ей 
лишь одного поцфлуя! 

— Другой господинъ лучше васъ! — сказала она ему, указывая на 
меня. Л вепыхнулъ, взялъ ее за руку и сказалъ, что ей не сл$дуетъ 
слушать Дженаро и соблазняться его золотомъ, что онъ дурной челов къ 
ы ЧТО она въ отместку ему должна поцфловать меня! —Она слушала, при- 
стально глядя на меня.—Изъ всего, что онъ сказалъ, одно лишь правда! — 
продолжалъ я.—-Я дЬйствительно не пфловалъ еще ни одной женщины, 
уста мои чисты, я берегъь ихъ для самой первой красавицы и, надЪфюсь, 
что вы вознаградите меня за мою добродЪтель! 
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—щ Однако, вы завзятый обольститель!—сказаль Дженаро.—И меня 
за поясъ заткнете, даромъ что я не новичокъ! 

— Вы злой человЪ$къ! Подите вы съ вашимъ золотомъ!-—сказала она 
ему.—-А воть, чтобы показать вамъ, какъ мало я нуждаюсь въ немъ и 
въ вашемъ поцфлу$, я поцфлую импровизатора! — Она обвила меня ру- 
ками за шею и дотронулась губами до моихъ губъ, а затБмъ исчезла за 
дверями дома. | 

ПоеслЪ заката солнца я сидфль въ монастырЪ, въ своей каморк$ на- 
верху, и емотр$лъ изъ окна на равнину морскую, отливавшую пурпуромъ. 
По морю ходили широкя волны. Рыбаки вытаскивали из берегъ лодки. 
Когда совефмъ стемнфло, огоньки заблест$ли ярче, волны засвЪтились 
фосфорическимъ блескомъ. Стояла невозмутимая тишина. Вдругъ разда- 
106ь пфн1е; это зап$ли хоромъ рыбаки со своими женами и дфтьми. ДЪт- 
сме сопрано сливались съ могучими басами. Какая-то грусть охватила 
хою душу. Съ неба скатилась зв$здочка и, казалось, упала позади того 
виноградника, гдф меня цфловала красавица. Я сталь вспоминать, каКЪ 
она была хороша, вепомнилъ и сл$пую дфвушку, стоявшую въ руинахъ 
храма. какъ живое изваяне красоты, но скоро и ту и другую затмилъ 
образь Аннунщаты. Она была вдвойнф прекрасна: въ ней слились двъ 
красоты— духовная и физическая! Грудь моя вздымалась, душа горЪла 
зюбовью, тоскою желан!я. Аннунщата зажгла въ моемъ сердцф чистое 
пламя любви, но затБмъ покинула свой храмъ, и теперь жертвенникъ въ 
немъь былъ опрокинутъ, огонь охватилъ все здане! «ВЗчная Матерь Бо- 
ж!я!› взмолился я. «Душа моя полна любовью, сердце рвется оть тоски 
я желанья!> Я выхватилъ изъ стакана букетъ розъ и. думая объ Аннун- 
‹}атф, горячо прижалъ къ своимъ устамъ прекраснфйшую изъ нихъ. МнЪ 
ао не въ мочь, и я сошелъ къ морю, плескавшему на берегъ, гдф пфли 
рыбаки и вЪялъ прохладный вфтеръ. Я взошелъ на каменный мостъ, на 
Боторожь уже стоялъ сегодня. Мимо меня мелькнулъ челов$Ъ къ, закутан- 
ный въ широмй плащъ; это быль Дженаро. Онъ пустился по тропинкЪ 
къ бфленькому домику; я за нимъ. Онъ прошель мимо окна, въ кото- 
ромъ евфтилея огонекъ. Я же спрятался въ виноградник противъ самаго 
окна, такъ что мнф видно было всю комнату. Такое же окно находилось 
и на противоположной сторон дома; высокая л$стница вела изъ большой 
комнаты въ мезонинъ. 06$ маленьюмя дЪфвочки, полураздЪтыя молились на 
код$няхъ передъ столикомъ, на которомъ горфла лампа и стояло рас- 
пяте. Старшая сестра ихъ стояла на колфняхъ между ними. Это была 
‹аиа Мадонна съ двумя ангелами, живая картина для алтаря, написан- 
ная самимъ Рафаэлемъ! Черные глаза красавицы были подняты къ небу. 
80406ы роскошною волной падали на обнаженныя плечи, прекрасныя 
руки были скрещены на пышной груди. Пульсъ мой забилея ускорен- 
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нфе, я едва см$ль дышать. Вотъ вс трое поднялись съ колфиъ; мо- 
лодая женщина проводила дфвочекъ по лфетницЪ въ мезонинъ, заперла 
дверь, вернулась въ первую комнату и стала прибирать ее. Вотъ она вы- 
нула изъ ящика красную книжечку, поверт$ла ее въ рукахъ, улыбнулась, 
хотфла было раскрыть ее, да вдругъ словно испугавшись чего-то, покачала 
головой и посп$шно бросила ее обратно въ ящикъ. Минуту спустя, я 
услышалъ тих! стукъ въ противоположное окно. Молодая женщина испу- 
ганно поглядфла въ ту сторону и прислушалась. Стукъ повторился. Я 
усхышалъ чей-то голосъ, но не могъ разобрать ни слова. 

— ЕссеШеп2а!— вскрикнула она.—Что вамъ надо? ЗачЪмъ вы прихо- 
дите въ такую пору? Ради Бога! Я сердита, очень сердита на ваеъ!— 
Онъ заговорилъ опять.—Лз, да, правда!— отв$тила она.—Вы забыли вашу 
записную книжку! Сестренка моя бЪгала съ нею въ гостиницу, но вы, 
кажется, живете наверху, въ самомъ монастырЪ! Она искала васъ тамъ 
по-утру! Вотъ книжка!—Она вынула ее; онъ что-то проговорилъ опять; 
она энергично покачала головой:—Н$тъ, нётъ! Что вы выдумали! Двери 
я не открою! Вы не войдете! —Она подошла къ окну и открыла его, 
чтобы отдать книжку. Онъ ехватилъ ея руку, и она уронила книжку на 
подоконникъ. Зат$мъ Дженаро просунулъ голову въ отворенное окно, 
а молодая женщина быстро отскочила къ тому, которое было ближе ко 
мнф. Теперь мнф было слышно каждое слово Дженаро. 

— Ивы не хотите позволить мн$ поцфловать, въ знакъ благодарности, 
вашу прекрасную ручку? Не хотите никакой награды за находку? Даже 
не хотите дать мн стакана вина? А я умираю отъ жажды! Что же въ 
этомъ дурного? Почему мн$ нельзя войти? 

— Н$ть!—отвфтила она.—Намъ не о чемъ говорить съ вами въ т4- 
кую пору. Возьмите вашу книжку и дайте мн$ закрыть окно! 

— Я не уйду, —сказаль Дженаро:—пока вы не протянете мн$ руки, 
пока не поцфлуете меня,—вы обманули меня сегодня, поцфловавъ этого 
дурака! | 

— НЪ$тъ, нфтъ!—©сказала она, но, несмотря на свой гнфвъ, разем$я- 
лась.—Вы хотите силой добиться своего! Ну, а я не хочу и не хочу! 

— Въ$дь, мы же видимся съ вами навфрно въ посл дн! разъ!— про- 
должалъ Дженаро мягкимъ, умоляющимъ тономъ.—И вы можете отказы- 
вать мнЪ, не хотите даже протянуть мнф на прощанье руки! Ббльшаго 
я не требую, хотя сердце мое и хот$ло бы высказать вамъ много, много! 
Сама Мадонна желаетъ, чтобы люди любили другъ друга, какъ братья # 
сестры! Я и хочу по-братски подфлиться съ вами моимъ золотомъ! Сколько 
нарядовъ вы купите себ на эти деньгя! Вы будете еще вдвое красивфе. 
всЪ подруги станутъ завидовать вамъ, и никто, никто не узнаетъ о нашемъ 
счасть$! —И онъ однимъ прыжкомъ очутился въ комнат®. Молодая жен- 
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щина вскрикнула: —Тисусъ, Маря!—Я съ такою силою ухватился за раму 
окна, что стекла задребезжали. ЗатФиъ, точно подталкиваемый невидимою 
силою, я перебЪжаль къ открытому окну и вырвалъ изъ виноградника 
зердь, чтобы имфть хоть какое-нибудь оруже. 

— Это ты, Николо?—громко вскричала молодая женщина. 

— Я! — отвфтилъь я грубымъ, твердымъ голосомъ. Дженаро живо вы- 
скочилъ въ окно; плащъ его вздуло вФтромъ, лампа погасла и въ ком- 
натф стало темно. 

— Николо!—дрожащимъ голосомъ закричала красавица, высовываясь 
язъ окна.—Ты вернулся? Слава МадоннЪ! 

— (Синъора!—сказалъ я. 

— Святители! —векрикнула она. Затфмъ окно захлопнулось. Я стоялъ, 
Бакъ вкопанный. Прошло н8еколько мгновен!й, и я услышалъ, что она 
тихо идетъ по комнат$; вотъ отворилась и опять захлопнулаеь дверь, и 
послышались удары, точно вбивали молоткомъ гвозди. «Теперь она въ 
безопаености!> подумаль я и тихо отошелъ радостный и довольный, какъ 
нельзя бол$е. <Теперь я поквитался съ нею за ея поцфлуй! Знай она, 
чт0 я явился сейчасъ ея ангеломъ хранителемъ, она, пожалуй, подарила 
бы мн еще одинъ!› 

Едва я усп$ль вернуться въ монастырь, меня позвали къ ужину; 
раньше же никто не хватился меня. Дженаро къ ужину не явился; Фран- 
ческа стала безпокоиться, и Фаб]ани посылалъ за нимъ гонца за гонцомъ 
во вс стороны, пока онъ, наконецъ, не отыскалея. Дженаро разеказалъ 
намъ, что заблудилея, гуляя въ горахъ, да, къ счастью, ветр$тилъ кре- 
стьянина, который и вывелъ его на дорогу. 

— Да, одежда ваша вся въ клочьяхъ!—замфтила Франческа. Дже- 
наро схватился за полу сюртука. 

— Этотъ клокъ я оставилъ на терновомъ кусту! И Богъ знаетъ, какъ 
это я заблудилея! Вечеръ былъ такой прекрасный, но стемнфло какъ-то 
вдругъ, я хотфлъ сократить себф дорогу, да и совемъ сбился съ нея. 

Франческа и Фаб!ани посмЗялись надъ его приключенемъ; я тоже; 
вфдь, мнф-то оно было извФстно лучше, ч$мъ другимъ; зат$мъ мы всф 
выпили за его здоровье. Вино было превосходное и привело насъ въ самое 
веселое расположеше духа. Когда мы разошлись по своимъ комнатамъ, 
во мнЪф вошелъ полураздфтый Дженаро; его комната приходилась рядомъ 
съ моей. Онъ, смФясь, положиль мнЪ руку на плечо и дружески посо- 
вътовалъ не слишкомъ мечтать о молодой красавиц$, видфнной нами утромъ. 

— Поцфлуй-то всетаки достался мнф!— шутливо сказалъ я. 

— Да, да!—отвфтилъ онъ, ем$ясь. —И вы думаете, что она обдфлила 
меня своею благосклонностью? 

— Кажется! 


180 


— Ну, н$тъ, этого еще со мной не случалось! —сухо возразилъ онъ, 
словно его обидфли. Но вотъ на губахъ его снова заиграла улыбка, и 
онъ шепнулъ мвф:— Я бы разсказалъ вамъ кое-что, да будете-ли вы скромны? 

— Разскажите, разскажите!—попросилъ я.—У меня не вырвутъ ни 
словечка!—И я приготовился слушать его сЗтованья по поводу неудач- 
наго похожденя. 

— Я нарочно забылъ сегодня въ саду красавицы мою записную книжку, 
чтобы имфть предлогъ вернуться туда вечеромъ. Въ эту пору женщины 
не такъ строги. Такъ вотъ гдф я былъ! И платье я разорвалъ перел$- 
зая чрезъ заборъ въ ея садъ. 

— Ну, а красавица-то что же?—спросилъ я. 

— Она была еще прекраснфе,—сказалъ онъ, иногозначительно кивая 
головою:—и вовсе не такъ строга, когда мы очутились съ нею наедин$! 
Да такъ я и думалъ! Вамъ она дала одинъ поцфлуй, а мн$ тыеячу, да 
и свое сердце въ придачу! Всю ночь буду мечтать о своемъ счасть$!— 
Онъ послалъ мн воздушный поцфлуй я выбфжалъ изъ комнаты. 

По-утру, когда мы вышли изъ монастыря, небо было точно задернуто 
сфроватою пеленой. На берегу дожидались насъ наши бравые гребцы, 
опять перенесли насъ черезъ буруны и усадили въ лодку. Мы направи- 
лись къ Капри; вотъ пелена разорвалась на клочки—легкя облачка, и 
небо стало какъ будто вдвое выше, вдвое синфе. На мор% стояла тишина, 
не было даже ряби. Чудный Амальфи скрылся за скалою. Дженаро по- 
слалъ въ ту сторону воздушный поцфлуй и свазаль мнё:—Тамъ мы рвали 
розы!-—<«Ты-то, по крайней мЪрЪ, наколозся на шипы!» подумалъ я, утвер- 
дительно кивая ему головой. 

Передъ нами разстилалась безграничная синева моря, уходившая къ 
берегамъ Сицилии и Африки; налЗво лежалъ гористый берегъ итальян- 
скаго полуострова, изрытый причудливыми пещерами; передъ нзкоторыми 
изъ нихъ были расположены маленькме города, словно выползш!е изъ 
мрачныхъ пещеръ погр$ться на сознышкЪ; въ другихъ сидфли рыбаки, 
варивш!е себф на кострахь пищу или смоливи!е лодки. Вода морская 
была похожа на голубое масло; мы погружали въ нее руки, и он при- 
нимали въ ней тотъ же отт$нокъ. Т$нь лодки на вод была чистЪй- 
шаго синяго цвфта, & тфни веселъ представлялись змЪйками воЗхъ отт$н- 
ковъ голубого. «Чудное море!» восторгалея я въ душ$. «Ничто въ при- 
род, исключая неба, не можетъ сравниться съ тобой красотою!» Я вспо- 
мнилъ, какъ любилъ въ дфтотв$ лежать на спинф и, глядя ввысь, меч- 
тать, что вошуесь въ голубомъ эфирЪ; теперь мн$ казалось, что мечта 
моя сбылась. Мы проплыли мимо трехъ скалистыхъ островковъ <Г ба!Ш›; 
они состоять изъ мощныхъ каменныхъ глыбъ, нагроможденныхъ одна 
на другую и похожихъ на выроспия со дна морского гигантемя башни. 
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Голубыя волны омывали зеленоватые камни. Въ бурю тутъ, должно быть, 
образовывалась настоящая Сцилла съ ея воющими собаками. Волны сонно 
плескались о дик, голый мысъ Минервы, служивший въ древности при- 
станищемъ сиренъ; передъ нимъ же лежалъ романтическй Капри, откуда 
Тиверй, утопая въ еладострасти, любовался на Неаполитанек1й заливъ.. 
Гребцы наши натянули паруса; вБтеръ и течене поднесли насъ къ 
острову. Вода была здфсь необычайно чиста и прозрачна; мы какъ будто 
плыли по воздуху; каждый камешекъ, каждая тростинка, находившеся 
на саженной глубинЪ, виднфлись подъ водою такъ явственно, что у меня 
просто кружилась голова, когда я глядфлъ изъ лодки въ эту прозрачную 
бездну, вадъ которою скользилъ. Къ острову можно пристать лишь съ 
одной стороны; окружающйя его кольцомъ отвфеныя и гладюя, какъ 
стфны, скалы спускаются со стороны Неаполя уступами вродф амфитеатра; 
уступы покрыты виноградниками, апельсинными и оливковыми рощами; 
внизу же, у самой воды, разбросаны рыбачьи хижины и стоитъ сторожевая 
будка. Повыше выглядываетъ изъ зелени садовъ городокъ Анна-Капри, 
въ который ведетъ крошечный подъемный мостикъ и ворота. Мы оста- 
новились отдохнуть въ гостиниц$ Пагани, построенной въ т$ни высокихъ 
пальмъ. ЦослЪ обёда мы рёшили отправиться верхомъ на ослахъ къ раз- 
валинамъ виллы Тивер!я; время же между завтракомъ и обфдомъ Фран- 
ческа и Фаб1ани хотфли посвятить на отдыхъ передъ предетоявшею про- 
гудкою. Но мы съ Дженаро въ этомъ совс$мъ не нуждались. Островокъ 
вазалея мн® такимъ маленькимъ, что его, по-моему, можно было объ- 
Фхать на лодк® часа въ два и раземотр$ть высок!е скалистые своды, 
возвышающеся изъ воды съ южной стороны острова. Мы наняли лодку 
съ двумя гребцами; дулъ вЗтерокъ, такъ что полпути мы сдфлали подъ 
парусами. Волны разбивались въ пфну о низке рифы, между которыми 
были протянуты рыбачьи сти. Пришлось объфхать ихъ. Прогулка была 
превеселая. Скоро мы видфли предъ собою только море, небо, да отвЪе- 
ныя скалы. Въ трещинахъ этихъ сфрыхъ каменныхь громадъ кое-гдВ 
мелькали кусты 240 и дике левкои; скалы были до того неприступно 
круты, что на нихъ не отыскаль бы точки опоры для ногъ и каменный 
козелъ. Внизу, подъ бурунами, разбивавшимися въ мелк1я, сверкави!я 
голубыми искрами брызги, виднёлись приросийя къ скаламъ кроваво-крас- 
ныя морекя яблоки; скалы какъ будто сочились кровью отъ ударовъ 
водиъ. Вотъ, наконецъ, открытое море осталось вправо, островъ же ле- 
&алЪ влЬво, и мы увидфли въ скалахъ глубомя пещеры, слегка выстзв- 
вия изъ воды свои каменистые своды. Въ этихъ-то пещерахъ и жили 
сирены; цв5тушй Капри служилъ только крышею ихь скалистаго замка\ 

— Да, здесь живуть злые духи!-—сказалъ мнЪ одинъ изъ гребцовъ, 
Вдой старикъ.—Чудеено, говорять, у нихъ, но они ужъ никогда не 
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выпускають своихъ жертвъ обратно; если же кто-нибудь и вырвется отъ 
нихъ, то не челов$комъ!— Немного погодя, старикъ указалъ намъ на 
входъ въ одну пещеру, н$феколько шире и выше другихъ, но всетаки 
недостаточно просторный, чтобы мы могли вплыть въ пещеру, даже если 
бы спустили паруса и сами растянулись на диф лодки. 

— Это «заколдованная пещера!» *)—шепнулъ молодой гребецъ, си- 
дфвш на рул, и повернулъ лодку прочь отъ скалы.—'Тамъ хранятся 
сокровища: золото и драгоц$нныя камни, но войди-ка туда — сгоришь! 
Санта Люч!я, моли Бога о насъ! 

— Ахь, если бы у насъ въ лодкЪ очутилась сврена!—сказалъ Дже- 
наро.—"Только красивая! Мы бы съ ней живо поладили! 

— Вашъ обычный успфхъ у женщинъ не измфнилъ бы вамъ и тутъ!— 
сказалъ я, смЗясь. 

— Волны морск я вЪчно ласкаются къ берегамъ, вЗчно цфлуютъ ихъ, 
поневол$ взманятъ къ поцфлуямъ и людей. Ахъ!—вздохнулъ онъ.—Будь 
съ нами та красавица изъ Амальфи! Что за женщина! Не правда-ли? 
ВЪдь, и вы лизнули съ ея устъь каплю нектара! Съ виду такая недо- 
трога, а посмотр$ли бы вы на нее вчера вечеромъ! Сама страсть, огонь! 

— Неправда!—невольно вырвалось у меня; меня взорвало его без- 
стыдное хвастовство.—Я лучше знаю! Ничего такого не было. 

— То-есть какъ это?—епросилъ онъ, удивленно глядя на меня. 

— Я самъ видфль все! Случай привелъ меня туда. Я вообще не 
сомнфваюсь въ вашихъ успЪхахъ у женщинъ, но на этотъ разъ вы только 
шутите со мною!—Онъ продолжаль молча смотр$ть на меня. —‹Я не 
Уйду»>,—повторилъ я, смфясь, его слова: ‹пока вы не поц$луете меня! 
Вы обманули меня сегодня, поцфловавъ того дурака!» 

— Синьоръ! Вы подеслушали меня!—сказалъ онъ, весь поблФднфвъ 
отъ гнфва.—Какъ смфете вы оскорблять меня? Вы будете драться со 
мною или я стану презирать вастъ! 

Этого я не ожидаль.—Дженаро, вы не серьезно же говорите?—ска- 
залъ я и взялъ его за руку. Онъ выдернулъ ее, не отвЪчая мн$ ни слова, и 
велЪлъ гребцамъ пристать къ берегу.—Придется опять огибать островъ! — 
сказалъ старикъ.—Надо вернуться туда, откуда мы отчалили.—Они при- 
нялись работать веслами, и скоро мы приблизились къ высокимъ скали- 
стымъ сводамъ, высовывавшимея изъ голубыхъ волнъ. Досада во мнЪ 
смфнилась грустью; я смотр$флъь на Дженаро, бившаго по вод своею 
тростью. 


*) Подъ этимъ назвашемъ извфетенъ былъ у незполитанцевь нынфшей „„Лазур- 
ный гротъ“, открытый, если не ошибаюсь, въ 1881 г. нёмцами-путешественвиками: 
Фрисомъ и Копишемъ. 
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— Спа 1гошЬа!—вскричалъ вдругь младший изъ гребцовъ, указывая 
ва черный косой смерчъ, подымави!йся изъ воды къ облакамъ. Вода 
кругомъ него клокотала, какъ кипятокъ. Гребцы быстро спустили паруса. 

— Вуда же мы теперь? —спросилъ Дженаро. 

— Назадъ! Назадъ!—отв$тиль младший гребецъ. 

— Опять вокругъ всего острова?—спросилъ я. 

— Укроемея въ скалахъ! Смерчъ уходить въ открытое море! 

— Но волненье разобъетъ лодку о скалы!—сказалъ старикъ и быстро 
принялся грести. 

— Боже милосердный! —простоналъ я, видя, съ какою быстротою по- 
двигался по вод смерчъ.—Онъ или подыметъ и закрутить нашу лодку въ 
воздух, или придавить насъ къ отвфеной скалЪ!—Я схватился за весло 
старика, Дженаро сталъ помогать молодому; мы гребли изо везхъ силъ, 
но уже слышали за собою свистъ вЪтра и клокотанье воды, —смерчъ какъ 
будто самъ отталкивалъ насъ отъ себя. 

— Санта Люч!я, спаси насъ! —вокричали оба гребца, бросили весла 
в пали на колфни. 

— Да гребите же!—закричаль Дженаро, но они оба, блёдные какъ 
смерть, не сводили глазъ съ неба. Вотъ надъ головами нашими пронесся 
ураганъ, & слфва надвинулась на лодку черная ст$на волнъ; насъ вы- 
око подбросило кверху, лодку обдало брызгами и пфвою, воздухъ сгу- 
стился до того, что у меня кровь готова была брызнуть изъ глазъ. 38- 
ТБМЪ все померкло вокругъ, но я еще усп$лъ почувствовать, какъ надъ 
Годовой моей сомкнулись волны, понять, что мы всф обречены смерти, и 
1064$ того лишился чуветвъ. 

Зр5лище, открывшееся моимъ глазамъ, когда я пришель въ себя, 
подфйетвовало на меня еше сильнзе, нежели величественная картина из- 
верженя Везув!я, такъ же сильно, какъ разлука съ Аннунщатою. Со веЪхъ 
сторонъ, снизу и сверху меня окружалъ голубой эфиръ. Я шевельнулъ 
рукою, и вокругъ меня, словно электрическя искры, засверкали милл1оны 
годубыхъ звфздочекъ. Да, я несся по воздуху! Я, конечно, умеръ и че- 
Тыдъ теперь на небо. Но какая-то тяжесть давила мою голову; это были 
земные грфхи мои. Они гнели меня внизъ. Надъ головой моей проноси- 
106ь холодное дуновен1е вЪтра. Машинально вытянулъ я руку, коснулся 
какого-то твердаго предмета и ухватился за него. Но туть мною опять 
овдадфла смертная слабость; я сове$иъ не ощущалъь своего т$ла. Ко- 
нечно, тВло мое лежитъ на днф морекомъ, а я, то-есть, душа моя, воз- 
носится къ небу. ‹Аннунщата!› простоналъ я, и вфки мои опять сомк- 
нулись. Это безсознательное состояне продолжалось, вфроятно, долго. 
Но воть я вздохнулъ свободнфе, почувствовалъ себя сильнфе, и созна- 
ше мое прояснилось. Я лежалъ на холодной и твердой, какъ камень, 
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поверхности, возносившейся въ безконечную небесную синеву. Надо мною 
разстилался сводъ небесный съ причудливыми и синими, какъ само вебо, 
облаками. Не было ни малфЙйшаго вЪтерка, но я ощущаль во всемъ 
тБлЪ леденящ1Й ознобъ. Медленно приподнялъ я голову. Платье мое 
было какъ бы изъ голубого пламени, руки блестфли, точно серебряныя, 
Но все же я чувствовалъ, что онЪф тБлесныя. Я тщетно напрягалъ мысли, 
стараясь рёшить, живъ я или мертвъ? Я погрузилъ руку въ струивш!йсл 
подо мною блестящйй эфиръ и захватилъ горстью воду, горфвшую го- 
зубымъ пламенемъ, какъ спиртъ, и всетаки холодную. Близехонько отъ 
меня возвышался, похож на смерчъ, только меньшихъ разм ровъ и бле- 
стящаго голубого цвфта, столбъ. Или это только чудилось мн$ со страху? 
Немного погодя, я рёшился дотронуться до него. Столбъ былъ твердъ 
и холоденъ, какъ камень. Я протянулъ руку въ полутемное пространство, 
оказавшееся за нимъ, и ощупалъ твердую, гладкую ст$ну темно-голу- 
бого цвфта, какъ ночное небо. Гд же я? То, что я принялъ за воздухъ 
подо мною, была блестящая, гор$вшая фосфорнымъ пламенемъ, но холод- 
ная вода. Она-ли это бросала на все лазурный отблескъ, или своды и 
скалистыя стЗны свфтидись сами? Не находился-ли я въ обители мертвыхъ, 
въ той обители, которая уготована была моей душ$? Во всякомъ случа$, я 
быль не на землЪ. Вс предметы вокругъ меня отливали различными голу- 
быми оттфнками, самъ я тоже былъ окруженъ голубымъ с1янемъ, какъ будто 
свфтилея весь. Неподалеку отъ меня поднималась ввысь вырубленная въ 
скал лфетница; ступени ея были какъ будто изъ громадныхъ цфльныхъ 
сапфировъ. Я взобрался по ней, но передо мною очутилась глухая стЪна. 
Или я недостоинъ приблизиться къ самой обители небесной? Да, я поки- 
нулъ свфть, навлекши на себя гнфвъ ближняго| Гд$ же Дженаро, гдЪ 
гребцы? Я былъ здесь одинъ, сово$мъ одинъ. Я вепомнилъ о матушк$, 
о ДоменикВ, о ФранческВ, о всЪхъ близкихъ моему сердцу и ясно чув- 
ствовалъ, что представлявшееся моимъ глазамъ зр$лище не было мира- 
жемъ. Окружавш меня блескъ существоваль на самомъ дЪфлБ, какъ и 
я самъ-—живой или мертвый. Въ разс$линЪ скалы стоялъ какой-то пред- 
метъ. Я дотронулся до него. Это была массивная ваза, наполненная 3040- 
тыми и серебряными монетами. Я ощупалъ отдфльныя монеты, и м$сто, 
гд$ я находилея, стало для меня еще загадочнфе. Вдругъ я увидбль 
надъ водою, недалеко отъ того м$Фета, гдЪ я стоялъ, блестящую голубую 
зв$зду, бросавшую на воду длинный дрожациЙй лучъ. Но воть звфзду 
скрылъ отъ меня какой-то темный предметъ, —мо ярко гор$вшей голубой 
водф медленно скользила лодочка, какъ будто вынырнувшая изъ самой 
глубины водъ. Гребцомъ былъ старикъ. Вода при каждомъ ударБ веселъ 
загоралась пурпуромъ. Кром гребца въ лодк$ сидфла еще дфвушка. 
Оба были до того молчаливы и неподвижны, что, не шевели старикъ вес- 
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лами, обоихъ можно было бы принять за каменныя изваяня. До слуха 
моего долетфлъ глубоюЙ скорбный вздохъ; гдЁ-то я слышалъ его прежде? 
Лодка описывала полукругъ, приближаясь къ тому м$еку, гдЪ я стоялъ. 
Старикъ сложилъ весла; дфвушка встала, воздфла руки къ небу и съ 
отчаянною мольбой въ голосЪ произнесла: — Матерь Бож!я, не оставь 
меня! Ты иовел$ла мн$Ъ явиться сюда, и я здЪеь! 

— /ара!—громко вскрикнулъ я. Это была она. Я узналъ голосъ и 
тино слфпой двушки изъ Пестума. 

— Открой мн$ очи! Дай мн$ видфть чудный м!ръ Бож!!— сказала 
она. МнБ показалось, что я слышу голосъ выходца съ того евЗта, и я 
весь затрепеталъ. СлБпая требовала отъ меня того м!ра, существоване 
котораго я открылъ ей своимъ пфшемъ. Уста мои онфмВли, я молча про- 
стеръ къ ней руки. Она еще разъ воздФла къ небу свои:—Дай мнф!.. 
простонала она и затфмъ упала въ лодку. Вода заплескалась вокругъ нея 
огненными кругами. Старикъ на мгновенье склонился къ дфвушкЪ, за- 
тБмъ вышелъ на берегъ, долго смотрфлъ на меня, потомъ начертить въ 
воздухВ знаменье креста, схватилъь массивную вазу и, поставивъ ее въ 
зодку, опять занялъ свое мЪето. Я инстинктивно шагнулъ за нимъ. Онъ 
вперилъ въ меня какой-то странный взоръ, взялся за весла, и мы по- 
плыли по направлен!ю къ лучезарной звЁ$здЪ. Холодный вфтеръ дулъ намъ 
на встр$чу. Я наклонился надъ Ларой. Вотъ мы проплыли черезъ узкое 
ущелье, и, минуту спустя, увидфли передъ собою безконечную равнину 
морскую; позади же насъ вздымались къ небу отвфеными ст$нами скалы. 
Почтя рядомъ съ ущельемъ находился невысоюй и отлог!Й скатъ, пороспий 
кустаии и темнокрасными цвзтами. Молодая луна ярко с1яла на небЪ. 

Лара поднялась. Я не см$лъ коснуться ея руки; она представлялась 
мнЪ неземнымъ существомъ. Мн$ казалось, что я нахожусь въ царств® 
духовъ, и все, что я вижу—не миражъ, а неземная дЪйствительность. 

— Дай мнБ травъ!—©казала Лара, протягивая руку, и слова ея раз- 
дались для меня велФн!емъ духа. Я посмотрфлъ на зеленые кусты, на 
красные цвфты, вышель изъ лодки, нарвалъ цвфтовъ, испускавшихъ ка- 
кой-то особый ароматъ, и протянулъ букетъ ЛарЪ. Тутъ мною опять овла- 
яБла смертельная слабость, я опустился на кол$ни, но еще видЪлъ, какъ 
старикъ, сотворивъ крестное знаменье, взялъ изъ рукъ моихъ цв$ты, пе- 
ренесь Лару въ другую лодку, побольше, привязалъь къ ней маленькую, 
поставилъ паруса и отплылъ. Я протянуль имъ волбдъ руки, но сердце 
мое сжала холодная рука смерти, и оно словно разорвалось... 

— Онъ живъ|—воть первыя слова, которыя я услишалъ, придя въ 
себя. Я открылъ глаза и увид$лъь ФабМани и Франческу. Кром нихъ 
в0з1Б меня стоялъ еще какой-то незнакомецъ; онъ держалъ меня за руку 
и серьезно смотрфлъ на меня. Я лежалъ въ красивой, просторной, ком- 
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нат; быль день. ГдВ же я находился? Я весь горЪлъ въ жару, и только 
мало-по-малу мысли мои прояснились, и я могъ узнать подробности своего 
спасеня. 

Не дождавшись вчера вечеромъ насъ съ Дженаро, Фаб1ани и Фран- 
ческа очень обезпокоились, тЁмъ болФе, что и рыбаковъ, гребцовъ нашихъ, 
не находили нигдЁ; узнавъь же о бывшемъ на мор смерчВ, всБ сочли 
насъ погибшими. Немедленно были высланы на поиски дв рыбачьи лодки; 
он объФхали весь островокъ, но не нашли ни малёйшихъ слФдовъ на- 
шего крушеня. Франческа плакала; она веетаки любила меня! ЖалВла 
она также и Дженаро и бЪдныхъ гребцовъ. Фаб]ани не могъ успокоиться 
и р$8ёшиль самъ отправиться на поиски, обшарить вс$ малфйипя ущелья 
въ скалахъ,—можетъ быть кто-нибудь изъ насъ спасся туда и теперь 
умиралъь еще худшею смертью отъ голода и страха: ожидать челов$че- 
ской помощи было, вЪфдь, не откуда. Раннимъ утромъ онъ отплылъ на 
лодкВ съ четырьмя бравыми гребцами и осмотрфлъ вс расщелины и пе- 
щеры, свободныя отъ воды. Гребцы не хотфли было подплывать къ за- 
колдованной пещер, но Фаб1ани приказалъь имъ пристать къ маленькому 
зеленому скату и, приблизившись къ нему, увидЪль въ травф распро- 
стертаго, безжизненнаго человфка. Это былъ я. Платье мое уже успло 
высохнуть отъ вфтра. Они взяли меня въ лодку. Фаб1ани прикрылъ меня 
своимъ плащомъ, сталъ растирать мн$ грудь и руки, и скоро замфтилъ, 
что я еще слабо дышу. Меня доставили на берегъ, пригласили доктора 
и—я ожилъ, а Дженаро и оба гребца такъ и исчезли безъ сл$да. Я 
долженъ былъ разсказать все, что осталось у меня въ памяти о случив- 
шемся съ нами несчастьи, но когда дошелъ до описан!я диковинной бде- 
стящей пещеры, лодки со старикомъ и сл$пою дфвушкой, вс$ сказали, 
что это одна фантазя, бредъ. Мн и самому пришаось, наконець, со- 
гласиться съ этимъ, а между тфмъ, видфве вр$залось мнЪ въ память съ 
яркостью дйствительности. 

— Вы нашли его возлЪ заколдованной пещеры?—спросилъ врачь и 
покачалъ головой. 

— Да разв, по вашему, это м$сто обладаетъ какою-нибудь 060б0ю 
силой? —©просиль Фаб1ани. 

— Природа полна загадокъ! —отвЗтилъ врачъ.—Трудн$йшихь мы еще 
не разгадали. 

На мои мысли пролилея внезапный свфтъ. Такъ меня нашли возлЪ 
заколдованной пещеры, въ которой, по разеказамъ гребцовъ, все горитъ 
огнемъ? Значитъ, волны забросили меня туда? Я вепомнилъ узкое ущелье, 
черезъ которое мы проплыли. Во сн$ это было или на яву? Не загдя- 
нулъ-ли я въ м1ръ духовъ? Мадовна вновь явил мн$ свою милость, спасла, 
меня! И мысли мои вернулись къ прекрасной чяющей пещерЪ, гдЪ анге- 
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ломъ-хранителемъ моимъ явилась Лара. Да, все это была правда, а не 
инражъ! Я видЪфлъ то, что было открыто другими лишь годы спустя и что 
считается теперь въ числ прекраснфйшихъ чудесъ Итали— «Лазурный 
гротъ>. ДЪвушка была дфйствительно слфпая изъ Пестума, но все это 
выяснилось лишь впослёдетви, тогда же оставалось для меня загадкой. 
Я сложиль руки и съ умилешемъ сталь думать о моемъ прекраеномъ 
ангел -хранител $ —Лар$. 


Возвращеше въ Римъ. 


Франческа и Фаб1ани пробыли ради меня въ Капри два лишнихъ дня. 
Если прежде мн» иногда и случалось страдать отъ ихъ обращешя со 
мной, то теперь они окружали меня такою заботливостью и любовью, что 
я привязалея къ нимъ всфмъ сердцемъ.—ТебЪ надо вернуться съ нами 
въ Римъ!-— говорили они мнф.— Это будетъ благоразумнфе всего!—Мое 
чудесное спасене и вид$н!е въ пещер такъ сильно подфйствовали на 
мою экзальтированную натуру, я почувствовалъ себя до того всец$ло въ 
рукахь невидимаго Промысла, Который заботливо устраиваетъь все къ 
лучшему для меня, что сталь принимать все, даже случайное, за ука- 
занте свыше. Поэтому, когда Франческа ласково пожала мн$ руку и епро- 
сила, не предпочитаю-ли я остаться въ Неапол вмфстЪ съ Бернардо, я 
сталъ увБрять ее, что непремфнно хочу вернуться въ Римъ. 

— Мы пролили бы о тебЪ не мало слезъ, Антон10!—<казала она, го- 
рячо пожимая мою руку.—Доброе ты наше дитя! Мадонна простерла 
нажъ тобой Свою спасительную десницу! 

— ЕссеШеп2а узнаетъ,—сказалъь Фаб]ани:— что тотъ Антон!0, на ко- 
тораго онъ сердился, утонулъ въ Средиземномъ мор$! Мы же привеземъ 
ему нашего прежняго, милаго Антон!0! 

— Б$фдный Дженаро!—вздохнула Франческа.—У него было прекрас- 
ное сердце! Вообще образцовый быль юноша! 

Врачъ провель возлВ меня не мало часовъ. Онъ жилъ собственно въ 
Незпол$ и только профздомъ былъ въ Капри. На третий день онъ и отпра- 
вился въ Незполь вмЪет$ съ нами. Я, по его еловамъ, уже вполнЪ 
оправился, то-есть физически, а не душевно. Я заглянулъ въ царство 
мертвыхъ, ощутилъ на своемъ чел поцфлуй ангела смерти, и юная душа 
моя, какъ мимоза, свернула свои листья. Когда мы вошли въ лодку, и 
я опять увидфлъ эту прозрачную водяную глубину, воспоминан!я разомъ 
хлынули въ мою душу. Я вспомнилъ, какъ близокъ я былъ къ смерти, 
вепомнилъ свое чудесное спасене, взглянулъ на солнышко, такъ ласково 
свЪтившее, на голубое море, жизнь показалась мн такою прекрасною, 
и—слезы брызнули изъ моихъ глазъ. Ве трое—и Фаб1ани, и Франческа, 
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и докторъ были заняты только мною; Франческа даже заговорила о моемъ 
прекраеномъ дарован1и и назвала меня поэтомъ. Докторъ же, узнавь, 
что я и импровизаторъ Ченчи— одно лицо, сталъ разсказывать, въ какомъ 
восторг$ были ве слышавше меня друзья его. ВФтеръ дулъ попутный, м 
мы, выфсто того, чтобы выйти въ Сорренто и зат$мъ сухимъ путемъ напра- 
виться въ Неаполь, какъ рфшено было сначала, поплыли прямо въ Неаполь. 
У себя дома я нашелъ три письма. Одно было отъ Федериго; онъ 
вчера у$халъ дня на три въ Иск! ю; это меня огорчило, —я не могъ даже 
проститься съ нимъ, такъ какъ отъфздъ нашъ былъ назначенъ на завтра. 
’Второе письмо было принесено мнф, по словамъ швейцара, на другой же 
день посл моего отьЪзда. Я прочелъ его: «Преданное вамъ сердце, же- 
лающее вамъ всего хорошаго, ожидаетъ васъ сегодня вечеромъ». Внизу 
были обозначены улица и номеръ дома, и затмъ подписано: «Ваша ста- 
рая подруга»>. Третье письмо было написано тфмъ же почеркомъ и при- 
шло только вчера. «Приходите, Антон1о! Потрясене, вызванное нашею 
посл днею несчастною встр$чею, теперь прошло. Приходите скорЗе! Смо- 
трите на все, какъ на недоразум$ не. Вее можеть еще устроиться пре- 
красно, только не медлите, приходите!» Подпись была та же. Я сразу 
рёшилъ, что оба письма были отъ Санты, хотя свидан!е и было назна- 
чено ею не въ своемъ дом. Я не хотВль больше видфтьея съ нею и 
сейчасъ же написалъ ея мужу коротенькое вЪжливое письмецо, въ кото- 
ромъ извфщалъь его о своемъ поспфшномъ отъ$зд% изъ Неаполя, не позво- 
ляющемъ мн$ зайти къ нимъ проститься, благодарилъь его и супругу его 
за доброе отношен!е ко мнф и просиль не забывать меня. Федериго я 
тоже оставиль записочку, иообфщавъ въ ней сообщить ему 0бо всемъ по- 
дробно изъ Рима, такъ какъ теперь я не въ такомъ настроен, чтобы 
писать. Я р8ёшилъ никуда не ходить, не желая встр$титься съ Бернардо 
или съ кфмъ-нибудь изъ моихъ новыхъ друзей, и навфстилъ только своего 
доктора. Мы пофхали къ нему вифстВ съ Фаб1ани. Жиль докторъ очень 
уютно и мило; хозяйствомъ зав$дывала его старшая сестра, старая дЪ- 
вушка. Она сразу понравилась мн своею прямотой и сердечностью; глядя 
на нее, я вспоминалъ старую Доменику, но эта, конечно, стояла куда 
ниже сестры доктора и по уму, и по образован!ю. 
На слздующее утро, посл днее утро моего пребыван1я въ Неаполф, 
я тоскливо устремилъ взоры на Везув!Й. Увы! густыя облака окутывали 
его вершину; вулканъ не еказаль мн ожидаемаго послфдняго прости! 
Море было спокойно и гладко, какъ зеркало. Я вспомнилъ свое вид$нье— 
Лару въ с1яющей голубой пещер$. Скоро и все мое пребываше въ Нез- 
пол$ превратится въ какое-то виде, мелькнувшее въ вфчность!.. Я 
схватился за газету. Мнф бросилось въ глаза мое имя. Это быль кри- 
тическ!Й отчетъ о моемъ дебютЪ. Я жадно принялся читать его, Кри- 
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тикъ восторженно отзывалея о моей богатой фантаз!и и о поэтическомъ 
дарованьи; я, по его мн5н!ю, принадлежаль къ школ Пангетти, и онъ 
жалЪфль только, что я ужь черезчуръ рабски слЪдовалъ образцу своего 
учителя. А я вовсе и не зналъ его, не имфлъ о немъ ни малЪйшаго 
представленя! Моими учителями были одна природа, да мое непосред- 
ственное чувство. Но сами-то критики такъ р$дко проявляютъ въ своихъ 
суждешяхъ оригинальные взгляды, что и всзхъ критикуемыхъ считаютъ 
вкошями. Публика оцфнила мое дароване гораздо горяч$е господина 
критика, хотя онъ и прибавлялъ въ концф статьи, что современемъ изъ 
меня выработается самостоятельный художникъ, такъ какъ во миф и 
теперь уже зам$тны необычайный талантъ, богатая фантазия, чувство и 
вдохновеше. Я спряталъ газету: когда-нибудь она послужить мнЪ ве- 
щественнымъ доказательствомъ, что не все случившееся со мною въ Неа- 
полхЪ было еномъ. Итакъ, я побывалъь въ НеаполЪ, много пережилъ за 
это время, во многомъ выигралъ и во многомъ пропгралъ. Неужели туть 
и конець блестящей будущности, предеказанной мн Фульней? 

Мы выЪхали изъ Неаполя, и скоро онъ екрылея отъ нашихь взоровъ. 
за густыми виноградниками. Четыре дня Фхали мы въ Римъ по той же 
самой дорогЪ, по которой два мФесяца тому назадъ я Зхалъ съ Федериго 
и Сантой. Опять увидфлъ я Мола ди Гаэта съ ея апельсинными рощами. 
Теперь деревья были осыпаны душистыми цв$тами. Я прошель въ аллею, 
гдф Санта поделушала. истор!ю моей жизни. Сколько событ!й совершилось 
за этоть краткий промежутокъ времени! Мы прозхали и черезъ узкий Итри, 
и я вопомнилъ о Федериго. На границф, гд$ отъ насъ потребовали па- 
спорта, попрежнему т$снились въ глубокой пещерЪ козы, которыхъ срисо- 
вывалъ Федериго, но маленькаго пастушка я на этотъ разъ уже не видфлъ. 
Ночью мы прибыли въ городокъ Террачина, а утромъ вы$хали изъ него. 
Утренв!й воздухъ былъ необычайно прозраченъ и ясенъ. Я простилея съ 
моремъ, которое ласково прижало меня къ груди своей, убаюкало меня 
чудными грезами и показало мн$ образъ красоты—Лару. Вдали, на эфирно- 
прозрачномъ горизонт, видн$лась еще синеватая дымящаяся вершина 
Везуня. ‹Прощай! Прощай! Домой, въ Римъ|! Тамъ ждеть меня моя 
моги.1а!> вздохнулъ я, и карета покатилась чрезъ зеленыя болота въ Ве- 
летри. Я привётетвоваль горы, по которымъ проходилъ вифетВ съ Фуль- 
в1ей, вновь увидЪлъ Дженцано, профхалъ по площади, на которой нашла 
себБ смерть моя матушка. Да, тогда я остался бфднымъ, лишеннымъ всего 
на свётЬ, сиротою, теперь же Бхалъь въ карет знатнымъ бариномъ, ни- 
ние называли меня Ессе]еп2а! Но былъ-ли я теперь счастливЪе, чфмъ 
тогда?.. Мы профхали чрезъ Альбани, и предъ нами развернулась Кам- 
панья; у дороги возвышалась могила Аскашя, поросшая густымъ плющемъ, 
дальше же виднфлись гробницы, куполъ храма св. Петра и Римъ. 
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— Гляди веселЪе, Антон1о!-—сказаль Фабани, когда мы въФхали въ 
ворота Санъ-Дж!ювани. Латеранская церковь, высоюый обелискъ, Кол- 
лизей и площадь Траяна—все говорило мнф, что я на родин®. Событя 
поелфдняго времени остались позади меня, мелькнули, какъ сонъ, и въ 
то же время какъ будто унесли изъ моей жизни цфлый годъ. Какъ здБсь 
было тихо, мертво въ сравнен!и съ Незполемъ; какъ не похожа длинная 
Корсо на Толедо! Вотъ замелькали знакомыя лица. Наветрфчу намъ по- 
пался Аббасъ Дада; онъ узналъь карету и поклонился намъ. На углу 
улицы Кондотти сидфлъ Пеппо съ дощечками на рукахъ. 

— Вотъ мы и дома!— сказала Франческа. 

— Да, дома!—повторилъь я взволнованно. Чрезъ н$еколько минутъ 
я долженъ былъ, какъ школьникъ, выслушать наставлен!я ЕссеПеп?а. 
Встрфча эта пугала меня, и всетаки мнЪф казалось, что лошади еле дви- 
гаются. Но вотъ и палаццо Боргезе. Мн$ отвели дв$ маленькя комнатки 
наверху. Я еще не видЪфлея съ Ессееп2а. Наконецъ, меня позвали къ 
столу. Я низко поклонился ЕссеЙепта.—Антон10 сядеть между мною и 


‚Франческою!—вотъ первыя слова, которыя я услышалъ отъ него. 


Завязалея живой и непринужденный разговоръ. Я каждую минуту 
ожидалъ какого-нибудь упрека, но нфтъ, ни слова, ни мал5йшаго на- 
мека ни на мое бЪгетво, ни на гнфвъ, высказанный Ессеепта въ письмЪ 
ко мнЪ. Такая доброта трогала меня, я вдвойнЪф чувствовалъ всю ихъ 
любовь ко мн, но въ иныя минуты гордость моя всетаки возмущалась: 
меня даже не удостаивали упрека! 


—-—- 


Воспиташе. Маленькая игуменья. 


Палаццо Боргезе сдлалея теперь моимъ роднымъ домомъ; со мною 
обращались уже гораздо мягче и ласков$е прежняго, но иногда и теперь 
еще меня больно задфвалъ старый оскорбительный тонъ и манера трети- 
ровать меня; впрочемъ, я, вЪдь, зналъ, что въ сущности-то благодЪтели 
мои любятъ меня. Они скоро уфхали изъ Рима, и я остался въ огром- 
номъ палаццо одинъ. Къ зим они вернулись, и все пошло по-старому. 
Они какъ-то забывали, что я сталъ старше, что я уже не ребенокъ изъ 
Кампапьи, жадно внимаюцЙ каждому слову, какъ самой истин, и не 


‚воспитанникъ [езуитекой коллеги, котораго постоянно надо учить, какъ 


вести себя. 

Эти шесть л$тъ моей жизни представляются инф бурнымъ моремъ. 
Благодарене Богу. что я переплылъ чрезъ него! Живо за мною, чита- 
тель! Я въ краткихъ чертахъ нарисую тебЪ общую картину этихъ шеств 
лЗтъ. Это былъ перодъ духовной борьбы, воспитательной ломки; подма- 
стерье третировали, какъ мальчишку, чтобы сдфлать изъ него мастера. 
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Меня считали прекраснымъ молодымъ человфкомЪ, довольно талант- 
завымъ и многооб% щающимъ, & поэтому ве такъ охотно и брались во- 
гпитывать меня. Благодфтелямъ моимъ давало на это право мое зависимое 
положене, друге же просто пользовались моимъ добродушщемъ. Я глу- 
боко чувствоваль всю горечь своего положення, но терпфливо несъ его. 
Да, вотъ это такъ было воспитан!е! ЕссеЙепта жаловался на недоста- 
токъ основательности во мн; нужды н$тъ, что я много читалъ: я, вздь, 
высасываль изъ книгъ лишь медъ, воспринималъ только то, что было 
инф на-руку. Друзья дома и мои доброжелатели безпрестанно сравни- 
вали меня съ созданнымъ ими самими идеаломъ человЪка, и мое настоящее 
«я>, конечно. не выдерживало сравнен1я! Математикъ находилъ, что я 
страдаю излишкомъ фантаз!и и недостаткомъ разсудка. Ученый филохогъ 
упрекалъ меня за то, что я недостаточно занимался латинскимъ языкомъ. 
Политичесв!й дфятель постоянно спрашивалъ меня въ присутств!и другихъ 
о политическихъ новостяхъ, мало интересовавшихъ меня, и спрашивалъ 
липть для того, чтобы оскорбить б$дняка. Молодой дворянчикъ, интере- 
совавш!йся только своею верховою лошадью, жаловался на скудость моихъ 
познан!Й въ этой области и досадовалъ на меня, заодно съ прочими, за 
то, что я больше интересуюсь собственною особой, нежели его лошадьми. 
Одна благородная дама, пр!ятельница дома Боргезе, сум$вшая, благо- 
даря своему знатному имени и необыкновенному аппломбу, проелыть тон- 
кимъ критикомъ, но въ сущноести-то не имфвшая на это. званйе никакихъ 
правъ, вызывалась просматривать мои стихи и требовала отъ меня, чтобы 
я доставлялъь ей ихь переписанными на бумаг$ съ большими полями для 
отм5токъ. Аббасъ Дада смотрЪлъ на меня, какъ на человЪка, нЪФкогда 
подававшаго надежды, но не оправдавшаго ихъ. Первый танцоръ обще- 
ства презиралъ меня за то, что я не умфлъ держать себя въ бальной 
залБ; ученый педантъ за то, что я ставилъ точку тамъ, гдЪ онъ— точку 
еъ запятой, а Франческа твердила, что меня избаловали чрезм8рнымъ 
вниманшемъ и что поэтому она должна быть со мною вдвойн® строга. 
Словомъ, каждый проливалъ свою каплю яда на мое сердце, и я чувство- 
валЪ, что оно въ концф-концовъ или зачерств$етъ, или изойдетъ кровью. 

Меня восхищало и увлекало все истинно прекрасное и возвышенное. 
Въ спокойныя минуты я Часто думалъ о своихъ воспитателяхъ, и мнЪ 
казалось тогда, что они въ природ и м!ровой жизни, которыми я только 
и жаль и дышаль, изображали что-то вродф суетливыхъ ремесленниковъ. 
Самый м!ръ представлялся инф дЪфвушкой-красавицей, которая приковы- 
вала къ себЪ мое внимане своимъ умомъ, красотою, гращей, словомъ. 
вефми своими и внутренними, и внф-шними достоинствами. Но вотъ, са- 
пожникЪ кричитъ мнф: «Обратите же внимзн!е на ея башмаки! Какова 
работа! Это, вфдь, главное!› Модистка же настаиваетъ: «НФфтъ, глав- 


ыы 


ное—это платье! Взгляните только на покрой! Займитесь однимъ платьемъ! 
Вникните въ его цвфтъ, изучите его основательно!» «Не то!» переби- 
ваеть парикмахеръ: «Вы должны разобрать ея прическу!» «Главное, 
однако, ея рЁчь!› вопитъ въ свою очередь филологъ. «НЪФть—манеры!> 
не соглашается танцмейстеръ. «Господи Боже мой!» вздыхалъ я. <ТЛа 
меня привлекаетъь въ ней все вмстЪ! Я вижу вс эти отдфльныя кра- 
соты, но не могу же я въ угоду вамъ сдфлаться сапожникомъ или порт- 
нымъ! Мое призване— чувствовать и познавать красоту въ цфломъ! Не 
сердатесь же иа меня за это и не осуждайте меня, люди добрые!>› «А, наша 
точка зрёшя для васъ слишкомъ низка! Не довольно высока для вашего 
поэтическаго ген1я!> слышу я въ отвфтъ язвительныя наемфшки. Да, нЪтъ 
такого жестокаго животнаго, какъ челов къ! Будь я богатъ и незави- 
висимъ, дфло живо приняло бы совсЁмъ иной оборотъ. Теперь же вс 
были умнфе, основательнфе и благоразумнЪе меня! И вотъ, я научился 
взжливо улыбаться, когда меня душили слезы, почтительно кланяться, 
когда мнф хотфлось презрительно отвернуться, и со внимашемъ высзу- 
шивать пустую болтовню глупцовъ. Притворетво, горечь и отвращеше 
къ жизни— вотъ каковы были плоды того воспитан1я, которое навязали 
мн$ обстоятельства и люди. Мн$ постоянно указывали на мои недостатки; 
но разв во мн$ такъ-таки и не было ничего хорошаго? Приходилось 
самому отыскивать это хорошее и ставить его на видъ людямъ, но ТФ, 
сами же заставляя меня углубляться въ самого себя, упрекали меня за 
то, что я слишкомъ ношусь съ самимъ собою! Государственный дфятель 
называлъ меня эгоистомъ за то, что я не посвящалжъ всего себя тому, 
что составляло его конекъ. Молодой диллетантъ, любитель искусствъ, 
родетвенникъ семейства Боргезе, поучалъ меня, какъ мн сл$дуетъ мы- 
слить, судить и писать, и въ наставлешяхъ его всегда проглядывало 
желан!е выказать въ присутстыи другихъ свое превосходство надъ 6бЪд- 
нымъ пастушонкомъ, который былъ обязанъ сугубою благодарностью за 
то, что такой знатный господинъ снисходатъ до него. Дворянчикъ, инте- 
ресовави!йся только своею конюшнею, считалъ меня препустымъ созда- 
немъ за то, что я не обращалть вниман!я на его лошадей. Не сами-ли 
вс эти господа были эгоистами? Или, можеть быть, они были правы? 
Что-жъ, я, вБдь, быль бЪдный сирота, всеми облагодЪтельствованный! 
Но если у мени и не было благороднаго имени, то была благородная 
душа, живо чуветвовавшая мал5йшее унижен!е. И вотъ, я, готовый прежде 
привязываться къ людямъ всею душою, превращался мало-по-малу, какъ 
жена Лота, въ горьк1Й соляной столбъ. Я ожесточалея, вооружался упор- 
ствомъ; минутами просыпалось во мн$ и сознан!е моего духовнаго пре- 
восходетва, но, скованное цфпями рабства, оно превращалось въ демона 
высоком$р!я, который уже свысока смотр$лъ на нелВпыя выходки моихъ 
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умныхъ учителей и нашептываль мн$: «Имя твое будетъ жить и тогда, 
когда ихъ имена давно будутъ забыты или же будутъ вспоминаться только 
въ связи съ твонмъ, какъ гуща и капли горечи, попавиИя въ твою жиз- 
ненную чашу». Я вопоминалъ Тассо и тщеславную Леонору, гордый гер- 
цогок!Й дворъ, память о которомъ живетъ еще, единственно благодаря 
Тасео. Замокъ герцоговъ Феррарскихъ сталь мусоромъ, а темница поэта— 
мЪстомъ поклоненя. Я самъ сознавалъ все тщеславе такихъ разсужденй, 
но при подобной обстановкЪ и методЪ воспитан!я сердце мое или должно 
было проникнуться тщеславемъ или истечь кровью. Снисходительность 
и ободреше сохранили бы чистоту моихъ помыеловъ и мягкость души; 
каждая ласковая улыбка, каждое привЪтливое слово были бы солнечными 
лучами, растопляющими ледяную кору тщеслав!я, но на сердце мн$ чаще 
капалъ ядъ, нежели падали солнечные лучи. 

Я уже пересталь быть такимъ добрымъ, какъ прежде, но меня на- 
зывали превосходнымъ молодымъ челов$комъ; я ревностно изучалъ лите- 
ратуру, природу, м!ръ, самого себя, а между тфмъ, обо мнф всетаки го- 
ворили: онъ ничему не хочетъ учиться! И такое воспитан!е продолжалось 
шесть, даже семь лфть! Но въ конц шестого года въ жизни моей про- 
изошла н$фкоторая перемВна. Въ эти шесть долгихъ лФть, разумВется, 
произошло много событ, гораздо боле значительныхъ, нежели тв, на 
воторыхъ я останавливалея до сихъ поръ, но ве они слились въ одну 
каплю горечи, какою отравляется существоване каждаго талантливаго 
чезовЪка, если онъ не богатъ или не имЗетъ связей. 

Я былъ аббатомъ, пробр$лъ себ въ РимЪ какъ импровизаторъ н$- 
которое имя, такъ какъ не разъ импровизировалъь въ Академ!и Тиберина 
и всегда удостаивалея бурныхь одобревй. Но, какъ справедливо гово- 
рила Франческа, академики осыпали похвалами все, что только читалось въ 
ихъ кругу. Аббасъ Дада игралъ въ академии выдающуюся роль благодаря 
своей болтливости и плодовитости своего пера. Коллеги находили его 
одностороннимъ, ворчливымъ и несправедливымъ и все же терпФли его 
въ своей средЪ, а онъ знай себЪ писалъь да писалъ. Онъ просматривалъь 
мон — какъ онъ выражался — писаныя водяными красками произведеня, 
но уже не находилъ во мн8 и слВда того дарован1я, какое видфлЪ въ 
т времена, когда я еще смиренно преклонялся передъ его сужденями. 
Оно, по его инфню, умерло въ самомъ зародыш, и друзьямъ моимъ сл8- 
довало бы не допускать появлен1я въ свЪтъ моихъ, яко бы поэтическихъ 
произведен й, а въ сущности-то лишь поэтическихъ уродовъ.— Вея бЪда 
въ томъ,—говорилъ онъ:—что велике поэты писали иногда въ очень 
молодые годы, ну, и онъ туда же за ними! 

Объ Аннунщат$ я ничего не сзышалъ; она точно умерла для меня, 
наложивъ передъ смертью свою холодную руку на мое сердце, чтобы оно 
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стало еще отзывчив$е ко всякимъ бол5зненнымъ ощущен!ямъ. Мое пре- 
быване въ НеаполБ и вс вынесенныя оттуда впечатлфн!я являлись те- 
перь въ моей памяти ч$мъ-то врод$ прекрасной окаменфлой головы Ме- 
дузы. Когда дуль удушливый сирокко, я вспоминалъ морской воздухъ 
Пестума, Лару и «1 яющую пещеру. Стоя, какъ школьникъ, передъ своими 
учителями и воспитателями мужского и женскаго пола, я вспоминалъ руко- 
плескан!я разбойниковъ въ горахъ и публики въ театр Санъ-Карло. За- 
бившись въ уголокъ, чувствуя себя одинокимъ и чужимъ для вефхъ, я 
вспоминалъ о Сант, простиравшей ко мн$ руки и молившей: «Убей меня. 
но не уходи!>› Такъ прошли шесть долгихъ лёть воспитательнаго искуса; 
мн$ исполнилось двадцать шесть лфть. 

За все это время я ни разу не видЪль малютки Фламин!и, «малень- 
кой игуменьи», какъ прозвали дочь Франчески и Фаб]ани, которую я 
носилъ крошкою на рукахъ и потЗшалъ разными смфшными картинками 
собетвеннаго изд$л1я. Она съ колыбели была посвящена св. Отцомъ въ 
невЪсты Христа и воспитывалась въ женскомъ монастыр$ у Кватро Фон- 
тане, откуда ее никогда не выпускали. Самъ Фаб]ани не вид$лъ ея уже 
шесть лЪтъ; только Франческа, какъ мать и женщина, могла навЪщать 
дфвочку. Фламимя, какъ разсказывали мн, сильно выросла и развилась 
и физически, и духовно подъ руководствомъ благочестивыхь сестеръ. Су- 
гласно обычаямъ, маленькая игуменья должна была на нФеколько м$ся- 
цевъ вернуться къ своимъ родителямъ и насладиться свЪтскими удоволь- 
стями, прежде ч$мъ проститься съ ними нав$ки. Такимъ образомъ выборъ 
между шумчымъ свЪтомъ и тихимъ монастыремъ зависфлъ какъ будто 
оть самой двушки, но, вЗдь, все ея воспитанйе, начиная съ дфтекихъ 
игръ въ куклы, одфтыя монахинями, и кончая безвыходнымъ пребывашемъ 
въ монастырЪ въ течеше шести лЗтъ, было направлено къ тому, чтобы 
она всеми своими помыслами отдалась монашеской обители. Проходя по 
Кватро Фонтане, гд находилея монастырь, я часто думалъ о милой дф- 
вочк$, которую носилъ на рукахъ. Какъ она, должно быть, перем$ня- 
лась съ тБхъ поръ, какъ тихо текла ея жизнь за ст$нами монастыря! 
Разъ я побывалъ и въ самой монастырской церкви и слышалъ пфше мона- 
хинь, стоявшихъ за рфшеткой. <Тамъ же стоитъ, можетъ быть, и малень- 
кая игуменья!» думаль я, но не посмфлъ спросить, принимаютъ-ли пан- 
©1онерки участе въ церковномъ пни. Изъ хора особенно выд лялся одинъ 
удивительно высоМЙ, чистый и звоный, но какой-то грустный, голосъ. 
Какъ онъ напоминалъ голосъ Аннунщаты! Я какъ будто услышалъ ее 
самое, и воспоминаюя переполнили мою душу. 

— Въ сл5дуюцщиЙ понед$льникъ пр{Бдетъ наша маленькая игуменья!— 
сказаль ЕссеЙепта, и я нетерпфливо сталъ ожидать свидан!я съ нею. 
Она представлялась инф такою же пойманною птичкою, какъ и я самъ; 
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эту птичку выпускали теперь изъ клтки, но съ ниткой на ножкф, — 
пусть насладится свободою! Я встрфтился съ дфвушкой въ первый разъ 
за обЪденнымъ столомъ. Она была высока ростомъ, довольно блЪдная и 
на первый взглядъ далеко не могла показаться красивою, но все лицо 
ея дышало какою-то особенною искреннею добротою и кротостью. За 
обЪдомъ присутетвовали лишь нфкоторые близк!е родственники. Никто не 
представилъ меня Фламинши, и сама она, повидимому, не узнала меня, но 
отзывалась на мои рёдня зам чан|я съ такою прив$тливостью, къ какой я 
вообще не привыкъ. ЕЙ удалось поэтому втянуть меня въ обиай разго- 
воръ. Я чуветвовалъ, что она не дфлала никакой разницы между мною 
и воБмъ остальнымъ обществомъ, — видно, она не знала, кто я быль 
такой! Ве$ были веселы, разсказывали анекдоты и комическ1я приклю- 
ченя, и маленькая игуменья много смфялась. Это ободрило меня, и я 
р5шихея пустить въ ходъ нфеколько каламбуровъ, имфвшихъ въ то время 
большой усп$хъ въ свзтекихь гостинныхъ Рима. Но каламбуры эти на- 
смЪшили только Фламин!ю, ве$ же остальные даже не улыбнулись и 
заявили, что такихъ плоскихъ остротъ не стоитъ и повторять. Напрасно 
я увфрялъ, что надъ ними смфются во везхъ свфтокихъ кружкахъ. — 
Ну, это ужъ ты хватилъ черезъ край! —отвфтила Франческа.— И какъ 
могуть забавлять тебя тавя глупости? Ч$мъ только не занимаются люди! — 
Не скажу, чтобы эти каламбуры особенно занимали меня; я привелъ ихъ 
только, желая внести въ веселую бес$ду и свою лепту. Зам чаше Фран- 
чески смутило меня, и я замолчалъ. 

Вечеромъ собрались гости, и я скромно держался въ сторон%. Вокругъ 
весельчака Перини образовалел большой кружокъ. Перини былъ моихъ лЪтъ, 
но знатнаго рода. очень веселый и находчивый молодой человЪкъ, обла- 
давпий всфми свфтекими талантами; онъ слыль за остряка и потому все. 
что онъ ни разсказывалъ, находили необыкновенно забавнымъ и острымъ. 
Я, хоть и стоялъ въ отдалени, слышалъ, какъ всф громко смфялись че- 
му-то. особенно ЕссеПепха. Я подошелъь поближе и услышалъ т же са- 
мые каламбуры, съ которыми я такъ неудачно выступилъ сегодня за 
обЪдомъ. Перини передавалъ ихъ точь-въ-точь т$ми же словами и съ 
тБми же оттфнками, какъ я, но теперь вс см$ялись. 

— Это презабавно!—вскричалъ Ессеепта, хлопая въ ладоши.—Не 
правда-ли?’— обратился онъ къ маленькой игуменьЪ, стоявшей рядомъ съ 
нимъ и тоже отъ души сифявшейся. 

— Да, я ужь посмЗялась надъ этимъ и за обфдомъ, когда это раз- 
сказывалъ Антон!0!—отозвалась она; въ тон ея не было ни малЪйшей 
колкости; она сказала это такъ просто, еъ своею обычною магкостью, но 
я быль готовъ упасть передъ нею на кол$ни. 

— Да, да! Это просто прелесть!—подтвердила и Франческа. Сердце 
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мое такъ и билось въ груди; я отошелъ къ окну и, скрывшись за длин- 
ными драпри, жадно вдохнулъ въ себя свфжЙ воздухъ. 

Я разсказалъь этотъ маленьюЙ эпизодъ для примфра; подобные слу- 
чаи бывали чуть-ли не каждый день. Маленькая жо игуменья продол- 
жала быть со мною такою же милою и привётливою; ея ласковый взоръ 
какъ будто постоянно просилъ у меня прощеншя за вины передо мною 
другихъ. Я, впрочемъ, долженъ признаться въ своей слабости, —я былъ 
тщеславенъ, но недостаточно гордъ. Причиною были, вБроятно, мое низ- 
кое происхождене, мое первоначальное воспитан!е и несчастная зависи- 
мость, принуждавшая меня вфчно чувствовать себя признательнымъь и 
благодарнымъ моимъ благодЪтелямъ. Я постоянно вспоминалъ, ч$мъ я 
имъ обязанъ, и эта мысль сковывала мои уста, смирала мою гордость. 
Это, конечно, показывало извфетное благоредство, но и слабость моей 
души. При такихъ обстоятельствахъ мнф нечего было и думать завоевать 
себ$ самостоятельное положеше въ жизни. ВеЪ признавали мою добросо- 
вЪетность, присущее мн$ чувство долга, но вс въ одинъ голосъ твер- 
дили, что генй не способенъ къ серьезному труду; многе, желая быть 
вфжливыми ко мн$ф, прибавляли, что и я для этого елишкомъ талант- 
ливЪ. Говори они это искренно, во что же они ставили талантливаго 
человЪка? Итакъ, выходило, что безъ помошми ЕссеЙепта я бы умеръ съ 
голоду; какъ же мн$ было не цфнить его благод$ян1й! 

Около этого времени я кончилъ большую поэму «Давидъ»>, въ кото- 
рую вложиль всю свою душу. Подъ вмяшемъ воспитательной ломки и 
воспоминан!Й о моемъ бЪгств$ въ Неаполь, о событ1яхъ, прережитыхъ тамъ, 
и о моей несчастной любви, все мое существо еще сильн$е прониклось свлон- 
ностью къ поэзи; минутами вся моя жизнь казалась мн% поэмою, героемъ 
которой былъ я самъ; никакое событ!е не казалось мн ничтожнымъ или 
обыкновеннымъ, даже въ страдан1яхъ моихъ и въ несправедливостяхъ, 
которыя я терп$лъ отъ другихъ, я находилъ своего рода поэз!ю. 

Я чувствовалъ потребность излить свою душу и нашелъ подходяний 
сюжетъ въ описан и жизни Давида. Я живо чуветвовалъ, что въ моей 
поэм$ было много хорошаго, и душа моя была полна благодарности и 
любви къ Богу; я не написалъ ни одной хорошей строфы безъ того, чтобы 
съ дЪтекою искренностью не вознести Ему своей благодарности за ми- 
лостиво ниспосланный Имъ мнЪ поэтическй даръ. Я былъ до того еча- 
стливъ своею поэмою, что уже легче переносилъ обиды окружающихъ, 
заранзе представляя себЪ, что, услышавъ ее, они почувствуютъ, какъ 
были несправедливы ко мяЪ, и вознаградятъь меня двойною любовью. Поэма 
была окончена; ничей глазъ, кромФ моего, не вид$лъ еще этого сокро- 
вища, на которое я емотрфлъ, какъ на своего рода Ватиканскаго Апол- 
лона, на чистый, дфветвенный образецъ красоты, известный только Богу, 
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да инф. Я не могъ дождаться дня, когда прочту ее въ Академ Ти- 
берина. Никто изъ домашнихъ не долженъ былъ знать о ней до того 
времени. Но вотъ, однажды, векорф посл$ прибыт!я маленькой игу- 
меньи, Фаб1ани и Франческа были со мною такъ дасковы, что я не могъ 
не открыть имъ своей тайны. Они заявили, что первые желаютъ по- 
знакомиться съ моею поэмою. — Кто же стоить къ теб ближе, чЁмъ 
ны? — сказали они. Я согласился, хотя и не безъ н$котораго страха и 
трепета. Въ тотъ вечеръ, когда было назначено чтен!е, какъ нарочно, 
явился Аббасъ Дада, и Франческа пригласила его сдфлать мнЪ честь 
свонмъ присутетв!емъ. Ничто не могло быть мн$ непрятн%е: я зналъ 
его придирчивость, ворчливость и раздражительность; друге тоже не 
особенно увлекались моимъ талантомъ, но вфра въ поэтичеекя достоин- 
ства моего труда ободряла меня. Маленькая игуменья не скрывала своего 
удовольств1я и любопытства. Право, сердце мое не билось сильнфе даже 
въ ту минуту, когда я выступалъь передъ публикою въ театр Санъ- 
Карло. ДВло въ томъ, что я над$ялся своею поэмою заставить близкихъ 
инф людей перемфнить свое мн$н!е обо мн, заставить ихъ относиться 
ко мнф иначе, собирался, такъ сказать, подвергнуть ихъ нфкоторой ду- 
ховной операщи, вотъ почему я и волновался такъ. Мое непоередствен- 
ное чувство заставляло меня описывать только то, что я пережилъ самъ. 
Матер1алы для описан!я пастушеской жизни Давида дала мнБ моя соб- 
ственная жизнь въ Кампань$. 

— Да, вЪдь, это ты самъ! —воскликнула Франческа: —Ты описалъ 
самого себя въ Кампань$!` 

— Это можно было знать заран$е!—сказаль ЕссеПепха.—Безъ него 
амого дВло никогда не обойдется! Да, вотъ ужъ своеобразный даръ у 
этого человзка—вЪчно выдвигать впередъ собственную особу! 

— Стихи нуждаются въ отдфлкВ!-замфтиль Аббасъь Дада.—Я бы 
восовфтовалъ держаться Горащева правила: <«Пусть лежать, лежатъ, пока 
не созр5ютъ|› 

Мн$ показалось, что у изваянной мною прекрасной статуи отбили руку. 
Я прочель еще н$еколько строфъ, но услышалъь лишь одни холодныя 
поверхностныя зам чан!я. МЪета, въ которыхъ непосредственно вылились 
мон завзтныя чувства, были признаны заимствованными У другихъ по- 
этовъ; выфсто ожидаемаго восторга меня ветр$тило одно равнодуше. Я 
прерваль чтен!е на второй пен; больше читать я быль не въ силахъ: 
и0е твореше, казавшееся мнф такимъ прекраснымъ и вдохновеннымъ, 
валялось теперь передо мною безобразною куклою со стеклянными гла- 
зами и искаженными чертами лица. На образъ красоты какъ будто брыз- 
Вули ЯлОМЪ. 

— Этотъь Давидъ не побьетъ филистимлянъ!—<сказалъ Аббасъ Дзда. 
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Лруге отозвались, однако, что въ поэмЪ есть кое-что хорошее, что я 
не дурно описываю дфтевя, непосредственныя чуветва. Я молча покло- 
нился, какъ преступникъ милостивымъ судьямъ. Аббасъ Дада еще разъ 
напомнилъь мн Горащево правило, но всетаки дружески пожаль мнЪ 
руку и назвалъ поэтомъ. Спустя же н$еколько минутъ, сидя въ конецъ 
уничтоженный и разстроенный въ углу, я услышалъ, какъ онъ, въ раз- 
говор съ Фабани, назваль мое произведене невозможною чепухою. Я 
не могъ вынести такого отношен1я ко мнф и моему труду и, судорожно 
сжимая его въ рукахъ, направилея въ смежную залу, гдЪ топилея ка- 
минъ. ВсЁ мои мечты были разрушены въ одно игновен!е; я чувство- 
валъ себя такимъ ничтожнымъ, такимъ неудачнымъ отраженемъ Того, по 
Чьему образу и подоб!ю былъ созданъ. И вотъ, мое возлюбленное создан1е, 
въ которое я вложилъ свою душу, свои живыя мыели, полетфло въ огонь. 

— Антон1о!—вскричала очутившаяся возлЪ меня маленькая игуменья 
и бросилась было къ отверстшо камина, чтобы выхватить загор$вшеся 
листы, но въ попыхахъ поскользнулась и упала возлЪ самаго огня. Я 
пережилъ ужасное мгновен!е! Она громко вскрикнула, я бросился къ ней 
и поднялъ ее. Когда въ комнату испуганно вбфжали друге, отъ моей 
поэмы уже ничего не осталось. 

— шеусъ, Маря!—вскричала Франческа, увидфвъ лежавшую на мо- 
ихъ рукахъ смертельно блфдную маленькую игуменью. Фламин1я сейчаеъ 
же подняла голову, улыбнулась и сказала матери:—Я поскользнулась! Но 
ничего, я только обожгла руку! Не случись тутъ Антон, могло бы быть 
гораздо хуже!—Я стоялъ, какъ преступникъ, не въ состоянйи вымолвить 
ни слова. Фламивя сильно обожгла себф лФвую руку; весь домъ пере- 
полошилея. Никто не узналъ, что поэма моя сгор$ла, и я все ждалъ, 
что вотъ-воть кто-нибудь да спросить о ней, но ошибся. Самъ я не на- 
поминалъ о ней, и друг!е не вспоминали. Такъ-таки никто? Никто, кром$ 
Фламини, добраго ген1я всей семьи. Ея доброта, ея участ1е пробуждали 
во мнф иногда мое прежнее д$тское дов5 ре къ людямъ. Я сильно привя- 
зался къ ней. Рука ея болЗла больше двухь недфль, бЪдняжка очень стра- 
дала отъ обжога, но не меньше страдалъ за нее и я. 

_ — Фламиня! Это я виноватъ во всемъ! —сказаль я однажды, когда 
мы сидфли съ ней вдвоемъ.—Изъ-за меня вы теперь страдаете. 

— Антон1о! Ради Бога ни слова объ этомъ!—отвфтила она.—Ты не- 
справедливо обвиняешь себя: я поскользнулаесь, и не будь тутъ тебя, 
дЪфйествительно могло случиться несчастье! Я должна благодарить тебя! 
То же думаютъ и отецъ съ матерью. Они очень любятъ тебя, Антоню; 
больше, чВмъ ты думаешь! 

— Я знаю, что я вофмъ обязанъ имъ!— отвЪтилъ я.—И благодфаня 
ихъ съ каждымъ днемъ еще возрастаютъ! 
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— Не говори объ этомъ, Антон10! Правда, они обращаются съ то- 
бою по своему, но такъ, по ихъ мнфншю, и сл$дуеть. Ты не знаешь, 
сколько хорошаго разсказывала мн$ о теб матушка! У вефхъ у насъ 
есть недостатки, Антон!о! Ты самъ...—тутъ она остановилась.—ЛДа, какъ 
у тебя хватило духу бросить въ огонь свою прекрасную поэму? 

— Туда ей и дорога!—отвфтилъ я.— Ее давно слфдовало сжечь! 

Фламиня покачала головой.—Какой же свЗть недобрый! Въ моемъ 
миломъ, тихомъ монастырф, у сестеръ, было куда лучше! 

— Да, сказаль я.—Я не такъ добръ и невиненъ, какъ вы; мое сердце 
дольше помнить поднесенныя ему капли горечи, нежели сладк!Й нектаръ! 

— Вь моемъ миломъ монастырф было куда лучше, чЁмъ здЪеь, хотя 
вы всф такь любите меня!-—часто повторяла мн$ Фламиня, когда мы 
были съ нею одни. Я просто благогов$лъь передъ нею, видя и чувствуя 
въ ней ангела-хранителя моей невинности, вс$хъ добрыхъ свойствъ моей 
души. И, если мн® казалось, что теперь и друйе домашн!е обходятся 
со мною мягче, бережнзе прежняго, то я приписывалъ это единственно 
ея вияню. Она охотно бесдовала со мною о томъ, что меня больше 
всего занимало—© поэзи, божественной поэз!и! Я разсказываль ей о ве- 
чикихь поэтахъ и, увлекаясь самъ, часто увлекалъ своимъ краснор$ чемъ 
и ее. Она слушала меня, сложивъ руки и не сводя съ меня глазъ,— 
истое изображене ангела невинности. 

— Какой же ты счастливецъ, Антон10о!— говорила она мнф.—Ты счаст- 
зивЪйций изъ тысячъ смертныхъ, но всетаки, страшно, по моему, до 
такой степени принадлежать этому му, какъ ты, какъ каждый поэтъ! 
Сколько добра можешь ты едлать своимъ словомъ, но и сколько зла|— 
Она удивлялась также, что поэты постоянно воспваютъ земныя страсти 
и борьбу. Ей казалось, что пророкъ БожЙ, какимъ яваяется поэть, дол- 
женъ славить только вЗчнаго Творца и небесныя радости. 

— Но поэть и славить Творца въ Его твореняхъ!—отвфтилъ я.— 
Поэтъ проелавляетъ Господа, восп$вая то, что Онъ сотворилъ для Своего 
проелавлен!я! 

— Н5ть, это мнЪ непонятно! —сказала Фламин1я.—Я ясно чувствую 
то, что хочу сказать, но не могу выразить этого. Видишь-ли, поэтъ дол- 
женъ, по моему, воспфвать только вфчнаго Бога, то-есть все божествен- 
ное, что вложено въ самого челов$ка и во все м!розданье, долженъ на- 
правлаять наши мысли на небесное, 3 не наз земное!—ЗатЪмъ, она спросила 
меня, каково быть поэтомъ, и что я чувствую, когда импровизирую. Я, 
какъ могъ, объясниль ей это душевное состояше.— Да, возникновене 
идей, мыелей, я еще понимаю! —сказала она.—Онф рождаются въ душ, 
ниспосылаютея Богомъ; это мы знаемъ всф. Но я не понимаю, какимъ 
образомъ он выливаютея въ форму звучныхъ стиховъ! 
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— Вамъ случалось, конечно, —сказаль я:— заучивать въ монастырЪ 
какой-нибудь красивый псаломъ или священную легенду въ стихахъ. 
И воть, часто, когда вы меньше всего думаете о томъ, какой-нибудь 
случай пробуждаетъ въ васъ идею, им$ющую связь съ тфмъ или дру- 
гимъ стихотворешемъ, которое разомъ и воскресаетъ въ вашей памяти. 
Вы можете въ такую минуту сказать или написать его слово въ слово; 
одинъ стихъ, одна риема ведетъ за собою сл$дующйя, разъ только вы 
ясно предетавите себ заранфе самую идею, смыслъ стихотвореня. То 
же самое бываетъ и съ поэтомъ, и съ импровизаторомъ. По крайней ивр — 
со мною. Часто инф кажется, что я вспоминаю что-то давно знакомое мнЪ 
съ дЬтетва, какъ колыбельная пеня, и я только повторяю это. 

— Какъ часто испытывала нЪчто въ род$ этого я сама|-— векричала Фла- 
миня.—Но я никогда не могла ни уяснить себЪ, ни выразить своихъ 
чуветвъ! Мною часто овлад$ ваетъ какая-то странная, необъяснимая тоска!.. 
Поэтому-то мнф и кажется, что мое мфето совсфмъ не здфсь, въ этомъ 
шумномъ свЪтВ. Вся окружающая жизнь кажется мн только какимъ-то 
страннымъ сномъ. Вотъ почему я такъ и скучаю по моемъ монастырЪ, по 
моей тихой келейкЪ. Не знаю отчего это, Антон!0, но тамъ я такъ часто 
вилла во снф своего Божественнаго Жениха и Святую Д$ву, & здЪеь такъ 
р$дко. ЗдФеь я много думаю о земныхъ радостяхъ и блескВ, о многомъ 
дурномъ. Я совсфмъ ужъ не такъ добра, какъ была прежде, когда жила 
У сестеръ. И зачБмъ меня такъ долго держатъ здЪеь? Знаешь что, Анто- 
н10,—тебф я могу открыться—я уже не такъ невинна помыслами, какъ 
была прежде; я полюбила наряды и радуюсь, когда меня находятъ краси- 
вою! А въ монастыр$ меня учили, что это занимаетъ только порочныхъ 
людей! 

— Ахь, если бы я быль такъ невиненъ, какъ вы!—вздохнулъ я, цфлуя 
ея руку. Она разсказала мн$ также, что помнитъ еще, какъ я танцовалъ 
съ ней на рукахъ и рисоваль ей картинки.—Которыя вы, поглядфвъ на 
нихъ, рвали въ клочки!—подхватилъ я. 

— Да это было нехорошо! Ты не сердился на меня за это? 

— Люди разрывали въ клочья лучш! я созданя моей души, да я и 
то не сердился! —сказалъ я, и она ласково погладила меня по щек$. Я 
привязывалея къ ней все больше и больше; в$дь вс, кром$ нея, оттал- 
кивали меня отъ себя, она одна принимала во мнф сердечное участе. 

Вся семья переБхала на два лБтнихъ м$сяца въ Тиволи. Взяли в 
меня; вЪроятно, это устроила Фламишя. Чудная природа, роскошныя 
оливковыя рощи и шумные водопады произвели на меня такое же силь- 
ное впечатлВе, какъ море, когда я увидВлъ его впервые изъ Терра- 
чина, Я какъ будто ожилъ вдали отъ Рима и сожженной зноемъ Кам- 
паньи; св8ж воздухъ и видъ горъ, покрытыхъ темными оливковыми 
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рощами, обновили въ моей душ$ впечатл$н!я, вынесенвыя мною изъ 
Неаполя. Фламин!я охотно каталась съ своею горничной на мулахъ по 
долинф близъ Тиволи; мнЪ было позволено сопровождать ихъ. Фламиня 
очень зюбила природу, и инф пришлось набрасывать для нея на бумагу 
вады живописной м$стности: безконечную Кампанью съ вырисовываю- 
щимея на горизонт$ куполомъ храма св. Петра, горные склоны, покрытые 
оливковыми рощами и виноградниками, и городокъ Тиволи, расположен- 
ный на высокой скал, изъ-подъ которой съ шумомъ и пфной низвер- 
гались въ бездну водопады. 

— Глядфть отеюда—весь городъ кажется построеннымъ на отдфль- 
ныхь каменныхъ глыбахъ, которыя вода скоро снесетъ!— сказала Флами- 
Ня.—А въ городф-то и ве думаешь объ этомъ, а прыгаешь себЪ надъ 
окрытою могилою! 

— Такъ всегда! отв$тилъ я.—Да и счастье, что наша могила скрыта 
оть нашего взора. Эти шумяш!е водопады, конечно, грозны на видъ, 
1 куда ужаенфе положеше Незполя, подъ которымъ клокочетъ огонь, 
какъ здВеь вода|—И я разсказаль Фламини о Везув!и, о своемъ вос- 
хождени на него, о Геркуланум и Помпез. Она жадно ловила каждое 
мое слово и дома заставила меня подробн$е описать вс чудеса, вид$нныя 
иною по ту сторону Понт!йскихъ болотъ. Моря она, однако, никакъ пред- 
ставить себЪ не могла; она видфла его только издали, съ высоты горъ, 
икуда оно казалось узкой серебряной полосой на горизонт. Тогда я 
свазалъ ей, что оно похоже на безграничное Боже небо, раскинувшееся 
по земх5. ДЪвушка сложила руки и сказала: —Какъ безконечно прекра- 
ить мръ Бож! — «Воть потому-то и не надо запираться отъ него въ 
урчныхъь стБнахъ монастыря!» подумалъ я, но не посмфлъ сказать. 

Однажды мы стояли съ нею у древняго храма и смотр$ли внизъ на 
ва огромныхъ водопада, низвергавшихся въ бездну, словно два свЗтлыя 
облака. Серебристая водяная пыль образовывала между темно-зелеными 
деревьями высовй столбъ, стремиви!йся къ голубому небу и отливавш!й 
нА солнц всфми. цвЪтами радуги. Въ расщелин$ скалы надъ другимъ 
вохопадомъ, поменьше, свила себф гнфзда стая голубей, и они большими 
кругами летали надъ нами и водяною массой, шумно разбивавшейся о 
камня. 

— Какая красота!—промолвила Фламин!я.—Мн$ бы хотЪ1ось послу- 
Мать, каКЪ ты импровизируешь Антон1о! Воспой, что видишь вокругъ! — Я 
лоинилъь о своихъ завфтныхъ мечтахъ. разбившихся о людское равно- 
ДПШе, какъ разбивались эти водяные потоки о камни, и зап$лъ: «Жизнь 
хожа на этоть шумный потокъ, но не въ каждой ея капл$ отражается 
чанышко; его сян!е разлито только, какъ сянНе красоты, надъ веЁмъ 
Мрозданемъ!>—НЪтъ, это слишкомъ печально!—прервала меня Флами- 
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ня. —Спой лучше въ другой разъ, когда самъ почувствуешь влечене. 
Не знаю, Антон!о, отчего, но я смотрю на тебя совсЁмъ не такъ, какъ 
на другихъ мужчинъ! ТебЪ я могу высказать все, что думаю, все равно, 
какъ отцу или матери.—Она, видно, довфряла мнЪ также, какъ и я ей. 
А многое хотфлось мнф ей доврить! Однажды вечеромъ я и разеказалъ 
ей кое-что изъ своихъ дфтекихъ воспоминан!йЙ: о приключени въ ката- 
комбахъ, о праздникЪ цвфтовъ въ Дженцано и о смерти моей матери, 
попавшей подъ карету ЕссеПеп2а. Фламин!я никогда не слыхала объ этомъ. 

— Господи!—векричала она.—Значитъ, мы виноваты въ твоемъ не- 
ечастьи, бфдный Антон!0!— Она взяла меня за руку и съ состраданемъ 
поглядфла на меня. Старая Доменика очень заинтересовала ее, и она 
спросила, часто-ли я навфщаю старушку. Я со етыдомъ признался, что 
въ посл5дн!е годы едва-ли побывалъ у нея больше двухъ разъ; за то я 
часто видЪфлся съ ней въ Рим и всяюй разъ дфлился съ нею своими 
маленькими средствами, но объ этомъ, конечно, не стоило и упоминать. 

Фламин!я ежедневно просила меня разсказать ей что-нибудь еще, и 
я, наконець, разсказалъ ей исторю всей своей жизни, разсказалъ и о 
Бернардо, и объ Аннунщат$. Она слушала меня, не сводя съ меня 
своего кроткаго, невиннаго взгляда, проникавшаго мнф прямо въ душу, 
и напоминавшаго мнф, что меня слушаетъь сама невинность. Поэтому, 
передавая ей истор1ю своего пребываня въ Неапол$, я лишь слегка кос- 
нулся тфневыхъ его сторонъ. Но, какъ ни осторожно разсказалъ я ей 
о Сант$, этой змЪ$-искусительницЪ, ветр$5ченной мною въ раю, дЪвушка 
всетаки содрогнулась отъ ужаса.—НЪтъ, нфтъ, туда бы я не желала по- 
пасть! Ни чудное море, ни эта огнедышащая гора не могутъ искупить 
всей гр$ховности и порочности этого города. Ты добръ и благочестивъ, 
потому Мадонна и защитила тебя!—Я вспомнилъ объ изображен Божьей 
Матери, упавшемъ на меня со стФны въ ту минуту, когда уста мои сли- 
лись съ устами Санты. Но этого я не могъ разсказать Фламини; на- 
звала-ли бы она меня добрымъ и благочестивымъ, если бы узнала объ 
этомъ? Да, я быль такъ же грВшенъ, какъ и всЪ люди; обстоятельства 
и милость Божьей Матери спасли меня, самъ же я въ минуту искушен!я 
былъ слабъ, какъ и всф, кого я зналъ. Лара, напротивъ, очень понра- 
вилась Фламин!и по моему описаню.—Да,— сказала она:— только Лара 
и могла явиться тебВ въ томъ чудномъ м$стВ! Я такъ хорошо представ- 
ляю себЁ и ее, и эту чяющую пещеру, гдф ты въ поелВда!Й разъ ви- 
ДЪлъ ее! — Аннунщат$ же она какъ-то не хотфла отдать должнаго. — 
Какъ она могла полюбить этого гадкаго Бернардо? Я бы и не хотфла, 
впрочемъ, чтобы она сдфлалась твоею женой. Женщина, выступающая 
передъ толпой, женщина... НЗть, я не могу хорошенько высказать того, 
что чувствую!.. Но, какъ она тамъ ни хороша, ни умна, ни талантлива 
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въ сравнен!и съ другими женщинами, мнф бы не хотФлось, чтобы она 
вышла за тебя! Вотъ Лара, та была бы для тебя ангеломъ - храни- 
телемъ! 

Я долженъ былъ разсказать Фламии и о своемъ дебютЪ въ Санз- 
Кардо, и она нашла, что импровизировать передъ многотысячною теат- 
ральною публикой было куда страшн$е, нежели предъ разбойниками въ 
вещерз. Я показалъ ей газету, въ которой быль помфщенъ критичесый 
отчеть о моемъ первомъ дебютБ. Какъ часто я перечитываль его самъ! 
Эта газета изъ другого города очень заинтересовала Фламин!ю, и она 
принялась проглядывать ея столбцы. Вдругъ она взглянула на меня и 
сказала:— А ты и не сказалъь мнЪ, что Аннунщата была въ Неаполф въ 
одно время съ тобою! ЗдЪсь напечатано, что она должна была высту- 
пить какъ-разъ въ день твоего отъ$зда. 

— Аннунщата|-—прошепталъ я, впиваясь глазами въ газету, которую 
столько разъ бралъ въ руки, но вся Й разъ прочитывалъ лишь ту статью, 
гд$ говорилось обо мн$ф.— Этого я не видВлъ!—пробормоталъ я, и мы 
молча поглядфли другъ на друга.—Да, и слава Богу, что я не ветрф- 
твлъ, не видфлъ ея,—она, вфдь, уже не могла принадлежать мнЪ! 

— А если бы ты увидфлоя съ нею теперь? — спросила Фламин!я. — 
Ты бы обрадовался? 

— Н$фть! Кром боли и горя я ничего бы не испыталъ! Той Аннун- 
Щаты, которая пл$нила меня, идеальный образъ которой я еще ношу 
вь душ, я бы уже не нашелъ въ ней! Она явилась бы для меня но- 
вымъ существомъ, пробудила бы во мн$ одни горькя воспоминаня. НЪтъ! 
Маф надо забыть ее, смотрфть на нее, какъ на умершую! 

Однажды посл обфда, въ жаркую пору дня, я вошель въ большую 
залу, окна которой были густо увиты зелеными ползучими растенями. 
Фламиня сидЪфла у окна, опершиесь щекой на руку, и дремала. Сонъ ея 
былъ такъ легокъ, что она, казалось, закрыла глаза только шутя. Грудь 
ея тихо поднималась. «Лара!» вдругь прошептала она. Ей вЪроятно, 
приенялось мое виде въ сяющей пещерф. На губахь ея заиграла 
Улыбка, и она открыла глаза. 

— Антоно!— сказала она.—А я заснула, и знаешь, кого видфла во 
сн? —Лару!-— отвЪтилъ я; сама Фламин!я съ закрытыми глазами невольно 
вапомнила мнф сл$пую красавицу.—Да!—подтвердила она.—Мы летфли 
выфет$ съ нею надъ огромнымъ чуднымъ моремъ, о которомъ ты мн 
разсказывалъ. Изъ средины его поднималась гора, и на ней сидФлъ ты, 
такой грустный, какимъ часто бываешь. «Слетимъ къ нему!> сказала 
Чара и стала опускаться. Я хотфла послфдовать за нею, но воздухъ не 
давалъ мнф опуститься, и каждый взмахъ крыльевъ вмфето того, чтобы 
приблизить меня къ ней, только удалялъ отъ нея еще больше. Но вотъ. 
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когда я думала, что мы удалены другъ отъ друга на тысячу миль, она 
вдругъ очутилась возл$ меня, и ты тоже! 

— Такъ мы всф соединимся послБ смерти!—сказалъ я.—Смерть бо- 
гата! Она можетъ дать намъ все, что дорого нашему сердцу! —И я за- 
говорилъ о своихъ дорогихъ умершихъ—какъ умершихъ въ дйствитель- 
ности, такъ и умершихъ для моей любви. И не разъ возвращался я въ 
разговор$ съ Фламин!ей къ этимъ воспоминанямъ, & она однажды спро- 
сила меня буду-ли я вспоминать и ее, когда мы разстанемся? Скоро, вЪдь, 
она удалится въ монастырь, едфлается монахиней, невфетой Христа, и 
мы уже никогда не увидимся больше! При одной мысли объ этомъ сердце 
мое мучительно сжалось, и я живо почувствовалъ, насколько дорога мнЪ 
Фламин!я. Разъ мы гуляли съ ней и ея матерью по саду виллы д’Эсте. 
Проходя по аллеф изъ темныхъ кипарисовъ, украшенной фонтанами, мы 
увид$ли оборваннаго нищаго, половшаго дорожку. Онъ попросилъ у насъ 
байоко. Я далъ ему паоло, Фламин!я съ ласковою улыбкой подала ему 
такую же монету. «Да благословить Мадонна молодого барина и его 
прекрасную невЪфсту!> закричалъь онъ намъ вслфдъ. Франческа громко 
засмялась, а меня какъ будто варомъ обварило; я боялся даже взгля- 
нуть на Фламиню. Въ душ моей невольно пробудилась мысль, въ ко- 
торой я не см$лъ признаться даже самому себЪ. Привязанноеть къ Фла- 
мин]и медленно, но прочно пустила корни въ моемъ сердц$, и я чувствовалъ, 
что оно истечетъь кровью при разлук$ съ нею. Она была теперь един- 
ственною моею земною привязанностью. Не любовью-ли? Можетъ быть, 
я любиль ее? Но чувство, которое я питаль къ ней, не походило ни на 
то, которое пробудила въ душВ моей Аннунщата, ни на то, которое вну- 
шила инф красота Лары, оба же эти посл дн!я чувства были сродни между 
собою. Аннунщата пл$нила меня своимъ умомъ и наружностью, Лара съ 
перваго же взгляда ослфпила своей красотой; совсфмъ иваче любилъ я 
Фламиню. Я паталъ къ ней не дикую, жгучую страсть, & дружбу, жи- 
вфйшую братскую любовь. Припоминая свои отношеня къ ея роднымъ 
и ихъ намфрен|я относительно ея судьбы, я приходилъ въ отчаянье: я 
долженъ былъ разстаться съ нею, а она была для меня дороже всего на 
свЪтЪ! Но я не чуветвовалъь ни желан!я прижать ее къ своему сердцу, 
ни поцфловать, какъ Аннунщату или какъ совсфмъ чужую мн слБпую 
дФвушку. «Да благословить Мадонна молодого барина и его прекрас- 
ную невЪсту!» Эти слова не переставали раздаваться въ моихъ ушахъ; 
я старался прочесть въ глазахь Фламини малйшее вя желаше, ходилъ 
за ней по пятамъ, какъ тфнь. Въ присутетыи другихъ я чувствовалъ 
себя разстроеннымъ, грустнымъ, скованнымъ тысячью цфпей, становился 
молчаливъ и разсфянъ и только наедин$ съ Фламишей вновь обрЪталъ 
даръ слова. Я такъ любилъ ее и долженъ былъ лишиться ея! 
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— Антон! Что съ тобой?—спрашивала она меня.—Боленъ ты, или 
что-нибудь случилось съ тобой, чего я не должна знать? Почему — Она 
привязалась ко мн$ всею душой, видЪла во мн вЪрнаго, любящаго брата, 
а я-то всегда всфми силами старался пробудить въ ней любовь къ этому 
мру! Л разеказалъ ей, какъ самъ когда-то хотфлъ поступить въ мона- 
отырь и какъ несчастенъ былъ бы я теперь, если бы выполнилъ свое 
вам$рен1е: рано или поздно сердце, в$дь, должно заговорить. 

— Ну, а я буду такъ счастлива, когда вернусь къ моимъ благоче- 
стивымъ сестрамъ!— сказала она.—Только тамъ я опять буду чувство- 
вать себя, какъ дома! Но я часто стану вспоминать о времени, прове- 
денномъ въ м Ь, и 060 всемъ томъ, что разсказывалъ мн$ф ты, о тебЪ 
сачомъ и о твоей дружбЪ ко мн$. Я уже заранфе ут$шаюсь этими пре- 
Браеными мечтами! Я буду молиться за тебя, молиться о твоемъ счасть$ 
и о томъ, чтобы этотъ дурной евфтъ не испортилъ тебя, о томъ, чтобы 
ты радовалъ людей своимъ талантомъ и пикогда не переставалъ чуветво- 
вать доброту и милость Господа къ тебЪ и ко всфмъ людямъ! — Тутъ 
слезы брызнули у меня изъ глазъ, я глубоко вздохнулъ и сказалъ: —Такъ 
мы никогда, никогда не увидимся больше?—Увидимся на небЪ!—отв$- 
тила она съ кроткою улыбкою.—Тамъ ты покажешь мнф Лару! Тамъ 
ова вновь обрЪтеть свЪфтъь очей! Да, на небЪ у Мадонны лучше всего! 

Мы опять пере$хали въ Римъ; прошло еще н$еколько нед$ль, и до- 
машн!е стали поговаривать о томъ, что скоро Фламин1я вернется въ мо- 
настырь и приметъ пострижеше. Сердце мое ныло отъ боли, но я дол- 
женъ былъ скрывать свои чувства. Какъ пусто, печально будетъ въ домЪ, 
вогда она уфдетъ, какимъ одинокимъ, чужимъ для воЪхъ останусь я опять! 
Какое горе! Я старался, однако, скрывать его и казаться веседымъ. Род- 
ные говорили о пышной церемонии пострижен!я дфвушки, словно д$л0 
Ш40 0 какомъ-то радостномъ событи. Но какъ она сама могла р5ёшиться 
покинуть насъ? Увы! Они околдовали ее, овладфли ея чувствами, ея ра- 
зумомъ! И вотъ, прекрасные длинные волосы ея падутъ подъ ножницами, 
#3 нее на живую надфнутъ саванъ, колокола зазвонятъ къ погребеню, 
в затЪмъ она возстанетъ изъ гроба уже невЪфетою Христа. Я нарисовалъ 
эту картину самой Фламин!и и заклиналъ ее подумать хорошенько о томъ, 
16 она собирается сдфлать — зарыть себя живою въ могилу.— Смотри, 
не скажи этого при другихъ, Антон!о!—<казала она такимъ серьезнымъ, 
строгимъ тономъ, какого я еще не слыхалъ отъ нея.—Ты черезчуръ при- 
зязанъ къ землЪ! Обращай почаще взоры къ небу! —Туть она покрасн$ла 
и схватила меня за руку, будто испугавшись, что говорила со мною через- 
Чуръ рфзко, зат$ыъ ласково прибавила: —Ты, вфдь, не станешь огорчать 
чена, Антон10? 

Я упалъ къ ея ногамъ, преклонился передъ нею, какъ передъ святою; 
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вся моя душа льнула къ ней. Сколько слезъ пролилъ я въ ту ночь! Мое 
чувство къ ней казалось мн грЪхомъ; она, вЪдь, была невфстой Христа. 
День за днемъ смотр%фль я на нее и открываль въ ней все новыя и но- 
выя достоинства. А она бесфдовала со мной, какъ сестра съ братомъ, 
довфрчиво смотр$ла мнф въ глаза, протягивала мн$ф руку и говорила, 
что соскучилась безъ меня, что очень любитъ меня... Я всеми силами 
старался скрыть отъ нея свою скорбь, и мн$ это удавалось. Лучше было 
бы мн$ умереть, ч$мъ страдать такъ, какъ я страдаль тогда! 

Предстоящая разлука съ Фламищей такъ пугала меня, что злой духъ 
нашептываль инф на ухо: «Ты любишь ее!› И все же я не любиль ее 
такъ, какъ любилъ Аннунщату; мое сердце не билось въ ея присутствия 
такъ, какъ въ ту минуту, когда я коснулся губами чела Лары. «Скажи 
Фламини, что ты не можешь жить безъ нея,—она, вфдь, любитъ тебя, 
какъ брата! Скажи, что любишь ее! Ессе!еп2а и вся семья проклянуть 
тебя, выгонятъ тебя на вс четыре стороны, но, вЪдь, теряя ее, ты все- 
равно теряешь все! Выборъ не труденъ!» И какъ часто признане готово 
было сорваться съ моихъ устъ, но сердце замирало, и я безмолветвовахъ. 
Лихорадочное возбужден1е волновало мою кровь, мой мозгъ. 

Въ палаццо уже приготовились къ блестящему балу, празднику цвб- 
товъ, въ честь ведомаго на заклан1е агнца! Я увидфлъ Фламиню въ 
богатомъ нарядЪ; она была безконечно мила.—Веселись же теперь вм$ст8 
со всфми! —шепнула она мнф.—Мн$ больно видЪфть тебя такимъ печал- 
нымъ! Ты будешь причиной того, что я буду жал$ть о мрЪ, когда сдё- 
лаюсь монахиней, & это грфхъ, Антон!о! Обфщай мн преодолфть свою 
грусть, обЪщай простить моихъ родителей за то, что они иногда обра- 
щаются съ тобой н$Феколько жестко! Они желаютъ тебф только добра’ 
Обфщай мнЪ, что ты не будешь слишкомъ много думать о людских 
обидахъ и всегда останешься такимъ же добрымъ и благочестивымъ, какъ 
теперь. Тогда я буду имфть право думать о теб и молиться за тебя, 
& Мадонна, вфдь, такъ добра и милостива!—Слова ея разрывали м 
сердце. Я увид$лся съ ней еще разъ, вечеромъ наканунф ея отъфзла. 
Она была спокойна, поцфловала отца, мать и стараго Ессеепяа и го- 
ворила о разлук$ съ ними такъ, какъ будто уфзжала всего на нЪеколько 
дней. 

— Чростись же и съ Антоню!— сказаль ей Фаб1ани, который одияъ 
изъ всхъ казался растроганнымъ. Я посп$шно подошель къ ней и вз- 
клонилея поцфловать ея руку.—Будь счастливъ, Антон!о!—сказала она. Ея 
нВжный, мягк! голосъ вызваль у меня на глазахъ слезы; я не помнить 
себя отъ горя. Я, вЪдь, вид лъ ея милое, кроткое личико въ посл лей 
разъ! —Прощай!—сказала она какъ-то беззвучно, наклонилась, поцф1о- 
вала меня въ лобъ и прибавила: — Благодарю тебя за твою любовь ко 
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ин, милый братъ! — Больше я ужъ ничего не помню. Я выбфжалъ изъ 
залы, кинулся въ свою комнату и залился слезами. Весь евфтъ какъ будто 
похеркъ для меня. 

И я увид$лъь ее еще разъ! Солнышко св$тило такъ весело, такъ ярко, 
когха родители вели ее разубранную, какъ нев$сту, къ алтарю. Я слы- 
шаль пфне, видфль толпу народа, но ясно помню лишь одно бл$дное 
инлое личико Фламини. Это самъ ангелъ стоялъ на колфняхъ передъ 
алтаремъ! Я видфлъ, какъ сняли съ ея головы драгоц$нный вуаль, какъ 
захватили ножницами ея роскошныя волосы, слышалъ лязгь ножницъ... 
Съ дБвушки сняли богатыя одфявя, и она завернулаеь въ саванъ, за- 
тмъ ее накрыли чернымъ покровомъ съ изображен!емъ череповъ... Раз- 
дался погребальный звонъ, монахини стали отифвать умершую. Да, Фла- 
мнн!я умерла для этого м!ра|! Воть отворилась черная р$шетка хоръ, 
показались сестры въ б$лыхъ одфяшяхъ и запфли новой сестр при- 
вфтетне. Епископъ протянулъ ей руку, мертвая возстала невЪетою Христа. 
Ее нарекли Елизаветою. Я вид$ль, какъ она бросила на толпу прощаль- 
ный взглядъ, протянула руку ближайшей сестр$ и переступила за порогъ 
жизни и св$та; черная р$шетка затворилась! Еще разъ мелькнула за 
р5шеткой ея тБнь, край ея платья... потомъ она скрылась отъ меня на&- 
всегда. 


Доменика. Откнрыте. Вечеръ въ Непи. Терни. ПЪсня матроса. 
Венешщя. 


Въ палаццо Боргезе шелъ премъ поздравленй: Фламин!я-Елизавета 
стала, вЪдь, невфетой Христа. Принужденная улыбка на устахъ Фран- 
чески не скрывала ея печали, въ сердцБ ея не было того спокойствя, 
которое выражало ея лицо. Фабани сказалъ мнЪф растроганнымъ голо- 
сомъ:—"Ты лишился своей заступницы! ТебЪ есть о чемъ печалиться!.. 
Фламин1я просила меня передать отъ нея нфеколько скудо старой Доме- 
никф. Ты, вЪрно. разсказываль ей о старушкЪ? Возьми же эти деньги, 
это даръ Фазмини!— Смерть, какъ змЪя, обвилась вокругъ моего сердца, 
иною овладфло отвращен!е къ жизни, я падаль подъ этимъ бременемъ. 
и самоуб1йство казалось мн лучшимъ исходомъ. Пустынно, мертво было 
въ большихъ залахъ. «На свЪж! воздухъ!» думалъ я. «На родину дфтства, 
гхв слухъ мой ласкали колыбельныя пфсни Доменики, гд$ я игралъ и 
хечтальъ ребенкомъ!» И вотъ, предо мною опять раскинулась выжженная 
солнцемъ Кампанья; ни кустика, ни зеленой былинки, говорившей о жизни 
и надеждЪ. Желтый Тибръ катилъ свои волны. стремясь исчезнуть въ 
морф. Я вновь увидфлъ старую гробницу, густо обросшую плющомъ, 
этоть маленьюй м!рокъ, который я въ дфтетв звалъ своимъ. Дверь 
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стояла открытою; сладкая грусть овлад$ла мною при мысли о любви ко 
мнф Доменики и о радости, съ которою она встрЪтитъ меня. Прошелъ 
уже цфлый годъ съ тфхъ поръ, какъ я былъ здЪеь, и почти восемь 
мфсяцевъ минуло со времени нашего посл$ дняго свидан!я съ Доменикою 
въ РимЪ. Она просила меня поскорфе навестить ее, я часто думалъ и 
говорилъ о ней съ Фламишей, но нашъ отьфздъ въ Тиволи, & по воз- 
вращен!и оттуда мое взволнованное душевное состояне помфшали мнЪ 
собраться въ Кампанью. Я уже слышалъ мысленно радостныя восклицан1я 
Доменики, когда она увидитъ меня, и ускорилъ шаги, но, подойдя ближе, 
сталь подкрадываться къ гробниц потихоньку, чтобы старушка не уелы- 
шала моихъь шаговъ заранфе. Воть я заглянулъ въ жилое помфщен!е; 
на полу былъ разведенъ огонь, и на немъ стоялъ большой желЪзный ко- 
телъ; огонь раздувалъ молодой парень. Заслышавъ мои шаги, онъ по- 
вернулъ ко мнЪ голову. Это былъ Пьетро, котораго я качалъ малюткою 
въ колыбели.—Святой Тосифъ!-вскричаль онъ радостно и вскочилъ.— 
Вы-ли это, ЕссеЙеп2а? Давно, давно вы не изволили заглядывать къ намъ! 

Я протянулъ ему руку. Онъ хот$лъ поцфловать ее. — Не надо, не 
надо, Пьетро!—сказаль я. —Да, можно подумать, что я забылъ старыхъ 
друзей, но нЪтъ! 

— Нфть! И бабушка тоже говорила! —подхватилъь онъ.— Мадонна! 
Какъ бы она обрадовалась, увидя васъ! 

— А гд$ же она?—<просилъ я. 

— Ахъ|—вздохнулъь онъ.—Она уже полгода какъ лежитъ въ сырой 
землЪ! Она умерла въ то время, какъ вы, Ессе\епта, были въ Тиволи. 
Она хворала всего нфеколько дней, но все время не переставала гово- 
рить о своемъ миломъ Антон!о! Простите ЕссеПепга, что я называю васъ 
° такъ! Она такъ любила васъ! «Ахъ, удалось бы мн$ еще разочекъ взгля- 
нуть на него передъ смертью!» говорила она и такъ тоековала о васъ. 
Видя, что ей не пережить ночи, я побфжахль посл обЪда въ Римъ. Я 
зналъ, что вы не разсердитесь на меня за мою просьбу придти къ уми- 
рающей. Но въ Рим я узналъ, что вы съ господами уфхали въ Тиволи. 
Печально побрелъ я домой и, вернувшись, нашелъ ее ужъ заснувшею 
нав$ки.—Тутъ Пьетро закрылъ глаза руками и заплакалъ. Каждое его 
слово камнемъ ложилось инф на сердце. Доменика думала обо мн$ даже 
на смертномъ одрЪ, а мои мысли блуждали въ это время далеко, далеко 
отъ нея! Хоть бы я, по крайней м$рЪ, простился съ ней передъ отъ3з- 
домъ въ Тиволи! НЪтъ, недобрый я былъ человЪкъ| Я отдалъ Пьетро 
деньги, посланныя Фламин1ей, и все, что было въ моемъ собственномъ ко- 
шелькф. Онъ упалъ передо мною на колВни и назвалъ меня своимъ 
ангеломъ-благодЪтелемъ. Это назван!е отозвалось въ моемъ сердцф горь- 
кою насм$шкой. Въ еще бол$е грустномъ настроени, нравственно унич- 
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тоженный и разбитый, оставилъ я Кампанью, и самъ не помню, какъ до- 
бралея домой. 

Три дня пролежалъ я безъ сознан1я въ жесточайшемъ жару. Богъ 
зизетъ, что я говорилъ въ бреду, но Фаб1ани сталъ часто навфщать меня, 
а въ сидЪлки ко мн приставили глухую Фенеллу. Никогда при мнЪ не 
упоминали о Фламини. Больнымъ вернулся я изъ Кампаньи и сейчасъ же 
счегь въ постель. Выздоровленше шло медленно. Напрасно старался я 
вернуть себф утраченныя бодрость и веселость. Прошло уже почти шесть 
недль еъ того времени, какъ Фламин!ю постригли, и тогда только док- 
торъ позволилъ мн выходить. Самъ не знаю, какъ я очутился у воротъ 
Шя и устремилъ взоръ внизъ на Кватро Фонтане, но пройти мимо мо- 
наетыря не рфшался. Спустя нфеколько дней, меня опять потянуло туда. 
Это было вечеромъ, въ новолун1е; я увидфлъ сБрыя стФны и огороженныя 
рёшеткой окна монастыря—могилы Фламини. ‹Отчего-жъ бы мн и не 
постить ея могилу?» сказалъ я самому себЪ и нашелъ въ этой мысли 
оправдан!е себЪ. Каждый вечеръ проходилъ я мимо монастыря, говоря 
случайно встрфчавшимся мнф по дорогф знакомымъ, что я люблю про- 
тузиваться въ виллу Альбани. «Богъ знаетъ, ч$мъ это кончится!» взды- 
хАгь я внутренно: «Но долго мнф не выдержать!>.. Разъ въ одинъ тем- 
ный вечеръ я опять стоялъ возл$ монастыря; изъ окна одной кельи мер- 
цалъ лучь свфта; я прислонился къ углу сосфдняго дома и, не сводя 
глазъ съ этого свЪтлаго луча, думалъь о Фламини. — Антон! —вдругъ 
раздался за мною чей-то голосъ.—Что ты дЪлаешь здесь — Это былъ Фа- 
бани.—Иди за мною!—прибавилъ онъ. Я послфдовалъ за нимъ; мы не 
обифнялись за все время пути ни однимъ словомъ. Фаб1ани зналъ теперь 
все, какъ и я самъ. Я чувствовалъ себя неблагодарнымъ и не сыфлъ 
взглануть на него. Вотъ мы очутились одни въ комнат8.—Ты все еще 
боленъ, Антоню! —заговорихъ Фаб1ани какимъ-то особеннымъ, серьезнымъ 
тономъ.—ТебЪ нужно развлечься, разсФяться, окунуться въ море жизни. 
Разь ты уже попробовалъ свои крылья на свободЪ, и, можетъ быть, съ 
моей стороны неправильно было вновь засадить птичку въ кя$тку. Че- 
10в$ку, въ сущности, слБдуетъ всегда предоставлять свободу: погибнетъ 
онъ, такъ по крайней мфрЪ можетъ винить лишь самого себя! Ты уже 
въ такихъ лЪтахъ, что можешь зажить самостоятельно. ТебЪ полезно было 
бы профхаться; это и докторъ говоритъ. Ты видЪфлъ только Неаполь, по- 
Фзжай теперь въ сБверную Италю. О средствахъ я позабочусь. Такъ-то 
будеть лучше!.. Это даже необходимо! И,—прибавилъ онъ серьезнымъ, 
даже строгимъ тономъ, какого я еще не слыхалъ отъ него: — я убфжденъ, 
что ты никогда не забудешь, сколько мы сдфлали для тебя, никогда ве 
причинишь намъ горя и стыда, повинуясь внушен!ямъ сапой страсти. 
Челов$къ способенъ на все, если хочетъ, если хочетъ только хорошаго!— 
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Его слова сразили меня, какъ ударомъ молн!и; колЪни мои подогнулись. 
и я поцфловалъ его руку.—Я знаю, —прибавилъ онъ полунасм шливо:— 
что мы всегда были несправедливы къ теб, слишкомъ строги! Но никто 
не относился къ тебЪ честнфе, чистосердечнфе, ч$мъ мы! Отъ другихь 
ты услышишь болфе ласковыя рЪчи, льстивыя слова, но не услышишь 
правды, которую мы говорили теб. Съ годъ ты можешь провести въ пу- 
тешеств!и, а зат$мъ покажи намъ, на что ты способенъ, докажи, что’ мы 
были несправедливы къ тебЪ!—Съ этими словами онъ оставилъ меня. 

«Неужели судьба готовить мнф еще новыя горести, готовится отра- 
вить мою жизнь новымъ ядомъ? Единственный бальзамъ— свобода, воз- 
можносгь вырваться на волю, облетёть Божй м!ръ, и тотъь пролился нА 
мою глубокую рану, какъ ядъ! Прочь изъ Рима, подальше отъ юга, гдЪ 
все будитъ во мн$ воспоминан!я. туда, за Аппенины, на сфверъ, къ снфж- 
нымъ горамъ! Съ нихъ повфетъ хоходомъ въ мою разгоряченную кровь! 
На сЪверъ, въ пловучую царицу морей—Венещю! Дай мн Богъ никогда 
не возвращаться больше въ Римъ, къ могилЪ моихь воспоминан!й! Прощай 
моя родина!...» Карета покатилась по пустынной Кампань$; вотъ куполъ 
храма св. Петра скрылся за горами, мы миновали холмъ Соракте и, переваливъ 
черезъ горы, прибыли въ узюыЙ Непи. Вечеръ быль ясный, лунный; пе- 
редъ дверями остери пропов$дывалъ монахъ. Толпа набожно повторяла 
за нимъ слова молитвы и зат$мъ съ пШемъ проводила его по улицамз. 
Но теперь толпа пугала меня и отталкивала отъ себя. Старые водопро- 
воды, обвитые густыми ползучими растен1ями, и темныя оливковыя рощи 
вокругъ придавали всей м$стности мрачный колоритъ, соотвфтетвовавший 
моему душевному настроеню. Я вышель изъ т$хъ же воротъ, въ кото- 
рыя въ$халъ; сейчасъ же за ними начинались величественныя развалины 
какого-то замка или монастыря; черезъ нихъ пролегала теперь большая 
профзжая дорога. Маленькая тропинка вела въ глубину развалинъ. Я 
прошелъ мимо небольшой кельи, обросшей плющемъ и Венериными во- 
лосами, и вступиль въ обширную залу; изъ щебня, изъ-подъ подножий 
колоннъ пробивалась высокая трава; вокругъ большихь готическихъ оконъ 
съ кое-гд$ уцф$аЪвшими осколками разноцв$тныхъ стеколь шевелились 
широве виноградные листья. Высощя ст$ны поросли м$етами кустикамя. 
Лучи м$сяца освфщали фреску, изображавшую св. Себаетана, пронзен- 
наго стр$флами и истекающаго кровью. Въ зал безпрерывно гудВлхо мощ- 
ное эхо; я пошелъ на гулъ и, выйдя изъ узкихъ дверей, очутился среди 
миртовыхъ кустовъ и густыхъ лозъ винограда; туть же з1яла глубокая 
пропасть, въ которую съ шумомъ низвергалея пфнистый водопадъ; лучи 
мЪсяца играли въ его брызгахъ. Романтичность этой мфетности поразила бы 
воображене любого прохожаго, но я, подъ впечатлВемъ угнетавшей 
меня скорби, можетъ быть, скоро позабылъ бы ее. если бы всяфдъ за- 
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тБмъ не наткнулся на зрфлище, при вид$ котораго сердце мое облилось 
кровью. Я пошелъ по узенькой, полузаглохшей дорожк$, тянувшейся 
возл$ пропаети и выходившей на большую дорогу. Возл$ самой дороги 
шза высокая бфлая ст$на, освфщенная лучами мфеяца, и на ней, въ 
желВзной клЗткБ, торчали три блВдныя головы казненныхъь разбойни- 
ковъ, выставленныя, какъ это дфлалось и въ РимЪ, на воротахъ дель 
Анджело, въ острастку другимъ. Въ былыя времена видъ этихъ го- 
ловъ ужаснулъ бы меня, но теперь я остался спокоенъ; страдашя дф- 
лають челов$ка философомъ. Удалая головушка, замышлявшая грабежи 
и уб1йства, смБлый горный орелъ сидфлъ теперь тихо и степенно въ тфе- 
ной клЪткЪ, какъ пойманная птица. Я подошелъ поближе. Разбойники 
видимо были казнены очень недавно; черты лицъ еще не усп$ли изыЪ- 
ниться. Вглядываясь пристальнфе въ среднюю голову, я почуветвовалъ, 
какъ забилось мое сердце. Это была голова старухи съ бронзовымъ цвф- 
томъ лица; глаза были полуоткрыты; длинные сЪдые волосы зыбились 
изъ-за р5шетки и развфвались по втру. Я невольно взглянулъ на при- 
битыя къ стБнф дощечки, на которыхъ, согласно обычаю, обозначались 
имена и преступлен1я казненныхъ. Да, на одной изъ нихъ было написано: 
‹«Фульвя изъ Фраскати»! Потрясенный до глубины души я отетупалъ 
на несколько шаговъ назадъ. Такъ воть гд$ мнф было суждено вновь 
увидфть Фульв!ю, эту странную старуху, спасшую мн однажды жизнь 
и достававшую мн средства бЪжать въ Неаполь, моего добраго геня! 
Эти ба дныя, посинфвш!я губы, когда-то прикасавшияся къ моему лбу и 
пророчески возвзщавш!я толп жизнь и смерть, теперь умолкли нав$ки, 
н безмолв!е ихъ наводило ужасъ. <Ты предсказала мн блестящую бу- 
дущность. А вотъ орелъ твой лежить съ перебитыми крыльями, не до- 
стигнувъ солнцз! Въ борьб$ съ несчастьемъ онъ утонулъ со сломаннымъ 
крыломъ въ глубокомъ озер жизни!>› Я залился слезами и съ именемъ 
Фульвши на устахъ медленно побрелъ обратно. Никогда не забыть мнЪ 
этого вечера въ Непи! 

На слБдующее утро мы уфхали оттуда въ Терни, гдЪ находится ве- 
зичайнИий и прекраснфйпий водопадъ во всей Италии. Я верхомъ пофхалъ 
черезъ густую, темную оливковую рощу, тянувшуюея за городомъ. На 
вершинахь горъ висфли мокрыя облака; весь путь изъ Рима къ сфверу 
казался мнф мрачнымъ; тутъ не было ни улыбающихся картинъ природы. 
какъ въ Понтйскихъ болотахъ, ни апельсинныхъ рощъ и цвфтущихъ пальмъ. 
какъ въ Терразина. Впрочемъ, можеть быть, мое собственное душевное 
настроен1е придавало всему мрачный колоритъ. 

Мы профхали рощу; между скалами и быстрою рЗкой шла чудная 
аллея изъ апельсинныхъ деревьевъ. Я уже видфлъ между деревьями ви- 
<вшее въ воздухЪ облако водяной пыли, переливавшее всВми цвфтами 
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радуги. Мы стали взбираться на гору, продираясь сквозь чащу розма- 
риновыхъ и миртовыхъ кустовъ. Съ вершины горы по отв$енымъ скаламъ 
низвергалась огромная масса воды. Рядомъ извивался серебряною лентой 
менышй рукавъ той же р$ки, и оба, слившись внизу подъ скалами въ 
широк1й молочный потокъ, устремлялись въ черную бездну. Я вепомнилъ 
водопады близъ Тиволи, гд$ я импровизировалъ разъ по просьбЪ Флами- 
ни. Шумъ этого гигантскаго водопада мощными звуками органа пробуж- 
даль во мнЪ воспоминаня о моей нотер$, о моемъ гор; разбиваться, 
умирать, превращаться въ ничто—вотъ удфлъ дфтей природы! —ЗдЪеь раз- 
бойники недавно убили одного англичанина! —сказалъ нашъ проводникъ.— 
Это было дЪло такъ называемой Сабинской шайки, хотя эти черти и 
разсВяны по вофмъ горамъ отъ самаго Рима до Терни. Полищя все го- 
няется за ними, ну, и поймали троихъ изъ нихь. Я видфлъ, какъ ихъ 
везли въ городъ закованныхъ въ цфпи. У вороть сид$ла мудрая Фуль- 
вя изъ Сабинскихъ горъ, какъ мы прозвали её; она была стара и все- 
таки вфчно молода, знала много такого, за что любому монаху досталась 
бы кардинальская шапка. Она предсказала людямъ ихъ судьбу загадоч- 
ными словами. ПослЪ сказывали, что это у нея былъ свой особый, тай- 
ный языкъ, что она была съ разбойниками заодно. Ну, вотъ, теперь схватили 
и старуху, и еще многихъ разбойниковъ. Часъ ея пробилъ! Теперь ея 
голова скалитъ зубы на воротахъ въ Непи!—Право, и природа, и люди 
какъ будто сговорились набрасывать на мою душу черную тБнь! МиЪ 
такъ и хотфлось пронестись черезъ вс страны на крыльяхъь взтра. Эти 
мрачныя оливковыя рощи наводили на меня тоску, горы давили меня. 
«Туда, къ морю, гдЪ веть свёжШ втеръ! Къ морю, гдВ одно небо 
носитъ насъ на себЪ, другое разстилается надъ нашими головами!» Моя 
кровь была распалена любовью и желашемъ; дважды вспыхивало въ моей 
груди это чистое священное пламя. Въ Аннунщату я влюбился съ пер- 
ваго взгляда, но она полюбила другого. Къ Фламини я привязалея мед- 
ленно, она не осл$пляла, не порабощала меня, но заставила меня оцВнить 
ее мало-по-малу, какъ настоящ/Й драгоцфнный камень. И каждый разъ, 
когда она дружески протягивала мн$ для поцфлуя руку, ласково успокон- 
вала меня и просила не поддаваться гибельнымъ искушен!ямъ свфта, она 
все глубже вонзала стр$лу въ мое сердце. Я любилъ ее не какъ невфсту, 
„и всетаки чувствовалъ, что не могь бы равнодушно видЪть ее въ объятяхъ 
другого. Теперь она умерла, умерла для евфта, никто другой не прижметъ 
ея къ своему сердцу, не поцфлуетъ ея, не будетъ обладать ею. Отъ та- 
кого адскаго мучен1я я быхъ всетаки избавленъ. И я старался найти 
утБшен!е въ этихъ мысляхъ,—теперь я уже считаль свое чувство къ 
Фламини настоящею любовью, страстью. А что, если бы мв$ пришлось 
увидЪть ее невЪстою какого-вибудь молодого вельможи, быть ежеднев- 
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нымъ свидфтелемъ ихъ взаимнаго счастья и замфчать, что она обходится 
съ бЪднымъ пастушонкомъ изъ Кампаньи хотя и попрежнему ласково, но 
уже безъ прежней любви! Вотъ была бы пытка! НФтъ, пусть лучше она 
принадлежитъ монастырю, гдф никто не см5етъ поднять на нее глазъ, 
никто не видитъ ея! Да, такъ было лучше, утЬшительн$е. Итакъ, мн. 
еще можно было позавидовать! Другимъ приходится куда горше. 

«Къ морю, къ полному чудесъ морю! Вотъ гдВ откроется ми новый: 
м!ръ! Въ Венещю, въ этоть диковинный, пловуч Й городъ, царетвующий 
надъ Адратикою! Въ Венещю, но не черезъ эти мрачные л$са и грозно 
едвинутыя горы, & на крыльяхь вфтра по мощнымъ волнамъ|> Вотъ о 
чемъ я мечталъ. 

Спачала я предполагалъ прежде всего побывать во Флоренщи и оттуда 
профхать въ Болонью и Феррзару, но потомъ измнилъ планъ, оставилъь 
своего веттурино въ Сполето, взялъ м$ето въ почтовой каретВ и ночью 
перевалилъ черезъ Аппенины и миновалъ Лоретто, не завериувъ —да про- 
стать мн это Мадонна —въ Ея святой храмъ. Еще съ высоты горъ я 
видвлъ Адр!атическое море, блестВвшее на горизонт серебряною поло- 
сою, но тогда подо мною, словно гигантомя застыви!йя волны, лежали 
горы; теперь же взорамъ моимъ представилось голубое открытое море; 
по волнамъ неслись украшенные флагами корабли везхъ странъ и наш. 
Мн® вспомнился при вид% этой картин Неаполь, но здфсь не было ни 
дымящейся вершины Везувя, ни чуднаго Капри. Я переночевалъь тутъ 
и видфлъ во сн Фульвю и Фламиню. «Пальма твоего счастья скоро 
зазеленфетъ!> сказали мнё он 06%, улыбаясь, и я проснулся; занима- 
лась заря. 

— Синьоръ!—крикнулъ мн$ слуга гостиницы, гд$ я ночевалъ: — Ко- 
рабль готовъ отплыть въ Венещю, но вы вфрно захотите сначала оемо-_ 
трёть нашъ городъ?—Въ Венещю?—воскликнуль я.—0О, нфтъ, сейчасъ 
же, сойчасъ же туда! — Меня влекло туда какое-то необъяснимое чувство. 
Я взошелъ на корабль, положилъ возлЪ себя свой дорожный м8шокъ и 
сталь любоваться безконечнымъ моремъ. «Прощай моя родина!» Теперь 
только, когда моя нога уже не касалась земли, я чувствовалъ, что дЪй- 
ствительно готовлюсь облетЪть м!ръ БожйЙ. Я зналь, что въ сфверной 
Италии увижу новыя картины природы. Сама Венещя, эта богато-убранная 
невзета моря, не походатъ ни на одинъ изъ другихъ городовъ Итами. 
Надо мною уже вфяль флагъ съ изображешемъ крылатаго льва Венещи, — 
корабль былъ венещансый. Воть паруса надулись отъ вфтра, и берегъ 
«крылея изъ вида. Я сидЪль у праваго борта и не сводилъ глазъ съ голу- 
быть волнъ. Неподалеку отъ меня сидфль молодой матросъ и пфлъ ве- 
нещанскую пфеню о счасть$ любви и кратковременности земныхъ радостей. 

«ЦФлуй пунцовыя уста, завтра ты уже будешь добычею смертя! Люби. 
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пока сердце твое молодо, пока въ крови горитъ огонь желан!й! Сфдые 
волосы—цвфты старости, & въ старости кровь леденфетъ, огонь страстей 
потухаетъ. Садись въ легкую гондолу! Никто не увидитъ насъ, моя кра- 
савица! Мы закроемъ двери и окна! Никто не увидитъ нашего счастья! 
Насъ убаюкаютъ волны! Онф обнимаются, какъ и мы. Люби, пока. кровь 
горитъ огнемъ юности! О твоемъ счасть$ узнаеть лишь нфмая ночь, да 
волны! Старость несетъ съ собой мертвяпий морозъ и снБгъ!»› 

Матросъ пль, улыбаясь и кивая головою окружающимъ, и т6 хо- 
ромъ подхватили припфвъ, зовущй къ любви и поцфлуямъ, пока сердце 
молодо. ПЪеня была веселая, но для меня она звучала погребальною 
пфенью. «Да, годы бЪФгутъ, юность уходить! Я далъ священному елею 
любви пролиться на землю, не даль ему возжечься въ моемъ сердцЪ. 
Правда, пламя его не погубило никого, но и не освфтило, и не согр$ло 
никого! Холоднымъ, темнымъ сойдеть мое сердце въ могилу. А меня, 
вЪдь, не связывали никаке обфты; почему же мои жаждущия уста не приль- 
нули къ нектару любви?> И меня охватило чувство какого-то недовольства, 
самимъ собою. Не дикШ-ли огонь страстей, гор виий въ моей груди изсу- 
шилъ мой разсудокъ? Мн$ было горько вепомнить о своемъ бЪгетв$ отъ 
Санты. «На меня упало изображеше Мадонны!.. Что-жъ, перержавЪлъ 
гвоздь, а во мн$ сейчасъ ужъ и заговорило мое 1езуитекое воепитане, 
козье молоко въ моихъ жилахъ заставило меня бЪжать, какъ мальчишку 
оть розогъ! А какъ хороша была Санта! Я вспомнилъ ея жгучЙ. пол- 
ный страсти взоръ и злился на себя все больше и больше. Ахъ, зач мъ 
я не быль похожъ на Бернардо, на тысячи другихъ мужчинъ, на моихъ 
молодыхъ знакомыхъ! Никто, никто изъ нихъ не разыгрывалъ изъ себя 
такого, дурака, какъ я! Теперь сердце мое жаждало упиться любовью, 
чувствомъ, вложеннымъ въ насъ самимъ Творцомъ!.. Что-жъ, я еще мо- 
лодъ, Венещя городъ веселый, тамъ чудныя женщины!.. А чЪмъ возна- 
градитъ меня за мою доброд$тель и дфтскую непорочность свЪтъ? На- 
сы шками| Время же несетъ съ собою разочароване и сЗдые волосы! »› 
Вотъ как!я мысли пробудила во мн$ венещанская пеня, и я подхватилъ 
припфвъ, заи$лъ вмфетБ съ другими о любви и поцфлуяхь! Яено, что во 
мнф говорило лихорадочное возбуждене крови, и Тотъ. Кто вдохнулъ 
въ меня жизнь и чувства, руководилъ всею моею судьбой, вфрно мило- 
стиво простить мнф эту минутную слабость! Каждый изъ насъ пережи- 
ваетъь минуты внутренней борьбы, наплывъ мыслей, въ которыхъ онъ не 
смфетъ даже признаться; вфдь, грЪхъ силенъ, сильнфе бодретвующаго 
надъ душой челов$ка ангела невинности. Люди, удовлетворивиие влече- 
н]ямъ своего сердца, могуть, конечно, относиться къ такимъ порывамъ 
философски, но ‹не осуждайте и не будете осуждены»!.. Да, я чувство- 
валъ, что въ меня вселился злой духъ. Я не могъ молиться, но скоро 
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заенулъ, убаюканный качкой корабля, несшагося къ с$веру, къ роскош- 
ной Венещи. 

Утромъ я завидфлъ ея б$лые дома и башни, казавшиеся издали стаей 
кораблей съ распущенными парусами. НалВво простиралась Ломбард1я 
съ ея плоскими берегами; Альпы казались блЪЬдно-голубымъ туманомъ, 
заволакивавшимъ горизонтъ. Вотъ гдз небо являлось необъятнымъ! 

Утреннйй вЪтерокъ смягчиль мое волнен!е; я быль уже спокойн$е и 
думаль о судьбЪ Венещи, о ея прошломъ велич!и и богатствЪ, о ея само- 
стоятельности и могуществЪ, о дожахъ и обручеши ихъ съ моремъ. Мы 
приближались къ городу все больше и больше, и я уже различалъ за 
загунами отдфльныя строен1я съ желто-е$рыми стВнами, не то старыми, 
не то новыми, смотрёвшими крайне неприв$тливо. Башню св. Марка я 
нредставлялъ себф гораздо выше. Мы плыли между твердою землею и 
аагунами. Какъ вре здфсь было плоско, самый берегъ, казалось, воз- 
вышалея надъ водяною поверхностью всего на какой-нибудь вершокъ! 
Группа жалкихъь домиковь шла уже за цфлый городъ; тамъ и сямъ 
росли кусты, & гдЪ и ничего, —одна ровная плоскость. Я думалъ, что 
мы уже возд самой Венещи, но она находилась еще на разстоян!и ц$- 
10й мили, и насъ отд$ляла оть нея широкая полоса гладкой мутной воды 
съ островами изъ тины, на которыхь не пробивалось и былинки, не могла 
бы отыскать себЪ точки опоры для ногъ никакая птица. Повсюду были 
проведены глубокме каналы, обозначенные рядомъ столбовъ. Вотъ я уви- 
ды и первыя гондолы, уз я, длинныя, быстрыя на ходу, какъ стрфлы, 
и веЪ чернаго цв$та; посреди каждой возвышалась каютка, обитая чер- 
ною же матерей; гондолы быстро проносились мимо, словно пловучщя по- 
гребальныя колесницы. Водах здесь уже не была голубого цвфта, какъ 
въ открытомъ морЪф или близъ береговъ Неаполя, но грязно-зеленаго. Мы 
проплыли мимо острова; дома, казалось, выростали здесь прямо изъ воды 
или 1Ьпились на обломкахъ кораблей. Съ высоты ст$ны взиралъ н& эту 
пустыню образъ Мадонны съ Младенцемъ на рукахъ. МЪФетами водяная 
поверхность представляла подвижныя зеленыя лужайки изъ болотныхъ 
травъ. Солнце освфщало Венецю, колокола звонили, но на всемъ лежалъ 
отпечатокъ смерти, всеобщаго заташья. Въ верфи стоялъ лишь одинъ 
корабль, людей же я еще не видаль ни души. 

Я сБлъ въ черную гондолу и поплылъ по пустынной водяной улицф. 
По обфимъ сторонамъ тянулись высок1я здания; яфетницы спускались 
ВЪ самую воду, которая прямо вливалась въ широк1я ворота домовъ, 
такъ что дворы казались какими-то четырехъугольными колодцами; гон- 
404а могла вилыть въ нихъ, но повернуться тамъ было уже крайне за- 
труднительно. На нижней части ст$нъ осфла зеленая тина. Огромные 
мраморные дворцы, казалось, готовы были рушиться; широюмя окна были 
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заколочены досками, прибитыми къ вызолоченнымъ полусгнившимъ кар- 
низамъ. Да, все исполинское тло города какъ будто готово было рас- 
пасться на части! Жутко было глядфть! Колокола умолкли, и воцари- 
лась мертвая тишина; слышались только всплески воды подъ веслами; до 
сихъ поръ я еще не видалъь живой души; великолпиая Венешя лежала 
на волнахъ, какъ мертвый лебедь. Мы свернули въ другую улицу; здЪеь 
черезъ каналъ были переброшены узенькме каменные мостики; здЪсь, на- 
конецъ, я увидфлъ и людей, шмыгавшихъ надъ нашими головами между 
домами или сквозь самые дома, такъ какъ улияцъ тутъ я не видалъ. 
— Гдф же здфсь ходятъ?—спросилъ я своего гондольера, и онъ ука- 
залъ рукою на узеньме проходы между домами. Люди, живущ/е визави, 
въ шестомъ этажВ, могли протянуть изъ оконъ другъ другу руки; по са- 
мымъ же проходамъ внизу едва могли пробираться въ рядъ двое—трое; 
ни одинъ солнечный лучъ не проникалъ въ эти лазейки. Но вотъ мы 
прохали это м$ето, и дальше все опять погрузилось въ мертвую тишину. 
Такъ воть какова, Венеця, невфста моря, владычица м!ра! Я увидБаъ 
роскошную площадь св. Марка. <«Вотъ гд$ оживлен!е!»> говорили миф. 
Но какое же сравнен!е съ Незполемъ, даже съ Римомъ и его многолюд- 
ною Корсо! А, между тфмъ, площадь св. Марка все же сердце Венеща, 
которое еще бьется. Книжные и эстампные магазины и галантерейныя 
лавки украшали длинныя сводчатыя галлереи, но особеннаго оживлен!я 
въ нихъ не было замфтно. НЪеколько грековъ и турокъ въ пестрыхъ 
од$ящяхъ и съ длинными трубками во рту молча сядфли у дверей ко- 
феенъ. Солнечные лучи играли на золотыхъ куполахъ храма св. Марка 
я на великол5пныхъ броизовыхъ коняхъ надъ порталомъ. На красныхъ мач- 
тахъ Кипра, Канди и Морен висли безъ движен!я флаги. На большой 
площади кишмя киш$ли голуби. Я побывалъ и на мосту Рлальто, главной 
артер!и города, говорящей, что въ немъ еще есть жизнь. Скоро я во- 
нялъЪ сердцемъ величавую картину печали Венеция; въ ней какъ будто 
отражалась моя собственная печаль. Мн$Ъ казалось, что я все еще на 
морз, только пересфль съ маленькаго корабля на большой, врод ков- 
чега. Когда насталъ вечеръ, взошла луна, и отъ домовъ потянулись длин- 
ныя дрожащ]я т$ни, я почуветвовалъь себя какъ-то болфе освоившимся 
съ окружающею обстановкою; только въ полночный часъ появленшя при- 
вид могъ я, наконецъ, пригляд$ться къ мертвой невЪст$ моря. Я стоялъ 
у открытаго окна, черная гондола быстро скользила по темной водф, 
освфщенной кое-гд$ лучами м$сяца. Я вспомнилъ пфеню матроса о любви 
и поцзлуяхъ, и въ душ у меня поднялось горькое чувство противъ 
Аннунщаты, которая могла предпочесть мнЪ легкомысленнаго Бернардо. 
И за что? Можеть быть, именно за его пикантное легкомыслие! Вотъ 
каковы женщины! Я сердилсея даже на кроткую, невинную Фламиню. 
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Тяшяна и спокойств!е монастырской кельи были ей дороже моей сильной 
братской любви! НФтъ, нЪтъ, я не люблю больше ни ту, ни другую. 
Не хочу и думать ни о той, ни о другой! И, какъ пади!Й духъ, мысль 
моя витала возлВ образа чистйшей красоты—Лары, и дщери соблазна— 
Санты. Я сфлъ въ гондолу, и мы поплыли по городу. Гребцы затянуля 
свои пени, но уже не изъ «Освобожденнаго Герусалима»; венещанцы 
забыли даже своя излюбленныя старинныя мелоди съ твхъ поръ, какъ 
вымерли дожи, и чужеземцы, связавъ венещанскому льву крылья ‚ впрягли 
его въ свою трумфальную колесницу. <Я хочу жить! Наслаждаться жизнью, 
осушить чашу наслажден!й до дна!» сказалъ я самому себЪ, и гондола 
остановилась. Мы причалили къ гостиниц, гд$ я жилъ. Я вышелъ изъ 
гондолы и поднялся къ себф въ комнату. Такъ прошелъ первый день 
моего пребывашя въ Венещи. 


== 


Буря. Вечеръ у моего банкира. Племянница Подесты. 


Рекомендательныя письма, привезенныя мною изъ Рима, доставили 
инф въ Венещи и знакомыхъ, и такъ называемыхъ друзей. Величали меня 
здФкь синьоромъ аббатомъ; никто не вызывался поучать меня; вс охотно 
слушали меня и признавали за мной таланты. Отьъ ЕссеШеп2та и Фран- 
чески мн все больше приходилось выслушивать непр1ятные и оскорби- 
тельные отзывы обо мн другихъ лицъ; благодтелямъ моимъ какъ будто 
пятно было доказывать мнё, что у меня столько недоброжелателей. 


_ ЗдАВсь уже ничего подобнаго не было, но значить, здфеь у меня и не 


было искреннихъ друзей —вЪфдь, это ихъ привиляег!я говорить непр1ят- 
ности. Зато я больше не чувствовалъ зд$сь на себЪ и цфпей зависимости, 
тажесть которыхъ не въ силахъ была облегчить мн$ даже доброта Фламин!и. 

Я посфтилъ роскошный дворецъ дожей, побродилъ по пустыннымъ 
везикохВпнымъ заламъ и осмотрЗлъ залу засЗданя инквизиторовъ, въ ко- 
торой висфла ужасная картина, изображавшая мучен1я грёшниковъ въ аду. 
Потомъ я прошелъ по узкой галлере$ на закрытый мостъ, помфщавшИйся 
подъ самою крышей зданя и переброшенный черезъ каналъ, по которому 
щользили гондолы. Этотъ мостъ, ‹Мостъ Вздоховъ», соединялъ дворець 
дожей съ венещанскими темницами. Верхн!я темницы съ тодстыми же- 
звыми рфшетками, слабо освфщаемыя лампой, висящею въ корридор$, 
кажутся всетари просторными я свЪтлыми покоями въ сравнен!и съ ниж- 
ними, находившимися за покрытыми плфсенью подъемными дверями, глу- 
во подъ землею, ниже уровня воды въ каналахъ. Вотъ гдБ должны 
были томиться несчастные плнники, царапави!е на мокрыхъ стфнахъ 
ся жалобы! На воздухъ, на воздухъ скорфе! И я сфль въ гондолу, 
р8дою умчавшую меня отъ этого ужаснаго блФдно-краснаго стараго 
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дворца къ лагунамъ и Лидо, гдф я могъ вдохнуть въ себя свв ж1Й мор- 
ской воздухъ. Скоро я очутился возл$ кладбища. ЗдЪфеь, на узкой по- 
лоск земли, хоронили иностранцевъ - протестантовъ, умиравшихъ вдали 
отъ родины; волны омывали кладбище и мало-по-малу уносили въ море 
посл$ дня остатки земли. Изъ песку торчали бФлыя кости покойниковъ, 
которыхъ оплакивалъ здфеь только прибой. Тутъ часто сидятъ, дожи- 
даясь съ ловли рыбаковъ, ихъ жены и невфсты. Въ бурю женщины 
поютъ пфень изъ «ОбобожДеннаго Терусалима», прислушиваясь, не откли- 
каются-ли имъ съ моря мужеюе голоса. И, пока не заслышитъ издали 
отвфтной любовной пфени, сидитъ жена или нев$ста одна и глядитъ на 
нфмое море. Наконецъ, смолкаютъ и ея уста, взоръ видить только 6$- 
лыя кости мертвецовъ на берегу, слухъ внемлетъ лишь глухому рокоту 
волнъ, а ночь все ниже и ниже спускается надъ мертвою, молчаливою 
Венещей... Вотъ какую картину рисовалъ я себЪ, проплывая мимо клад- 
бища; мое душевное настроен!е сообщало всему мрачный колорить. Вся 
природа казалась мнф теперь мрачнымъ величественнымъ храмомъ, въ 
которомъ можно было мыслить лишь о смерти и м!р$ невидимыхь свя- 
тыхъ духовъ. Въ ушахъ моихъ раздавались слова Фламин!и, говорившей, 
что пророкъ Бож, какимъ является поэтъ, долженъ стремиться восп$- 
вать только славу и велич!е Творца, —вотъ наивысшая тема! Да, безсмерт- 
ная душа должна и воспфвать беземертное; блестки же минуты, перели- 
вающ1еся разными красками, и исчезаютъ вмфет$ съ породившею ихъ 
минутою! И я ощутилъ въ душ$ былое вдохновеше, она какъ будто снова 
готова была воспарить къ небу, но скоро опять безпомощно опустила 
крылья. Молча сидфлъ я въ гондолЪ, направлявшейся къ острову Лидо. 
Передо мною уже разстилалось открытое море; по морю ходили болышя 
волны; мнф вспомнился заливъ `у береговъ Амальфи. 

Я вышель на берегъ. Зд$еь, между камнями, опутанными водорос- 
лями, сидфлъ молодой человЪкъ и набрасывалъ на бумагу эскизъ. В$- 
роятно, это былъ художникъ-иностранецъ, но онъ показален мнф зна- 
комымъ, и я подошелъ къ нему поближе. Онъ веталъ; оказалось, что я 
пе ошибся: это быль Подж!о, молодой венешанск!й дворянинъ, котораго 
я не разъ вотр$чалъ въ обществЪ.—Синьоръ! — вскричалъ онъ.—Вы на 
Лидо! Красота-ли моря или... друг я красоты привлекли васъ сюда на 
самый берегъ сердитаго Адр!атическаго моря? — Мы поздоровались. Я 
зналъ, что Подж!о былъ не богатъ, но очень талантливъ; на видъ онъ 
былъ счастливый, беззаботный человЪфкъ, почти весельчакъ, но мнф пе- 
редавали по секрету, что въ душ онъ былъ величайшимъ мизантропомъ. 
По р$чамъ можно было принять его за человфка легкомысленнаго, & на 
самомъ-то дЗлБ онъ былъ олицетвореннымъ цфломудр!емъ; изъ разгово- 
ровъ его можно было заключить, что онъ избралъ себф образцомъ Донъ- 


7 ЗИ 


219 


Жуана, а на дБлЬ онъ боролся со всякимъ искушешемъ, какъ св. Анто- 
ый. Поговаривали, что онъ таилъ въ душ глубокое горе. но что было 
причиною-—недостатокъ-ли средствъ, или несчастная любовь? Этого никто 
навфрное не зналъ, хотя онъ, казалось, и былъ со всфми вполн$ открове- 
ненъ, не могъ утаить въ себЪ ни одной мысли, словомъ, на видъ онъ былъ 
болтливое, простодушное дитя, а на дЪлЪ всетаки оставалея для вехъ 
загадкой. Немудрено, что онъ очень интересовалъ меня, и ветрфча съ 
вниъ разогнала мрачныя облака, заволакивавиия мою душу. 

— Да, такой вотъ голубой, волнующейся равнины нфТъ у васъ, въ 
РимБ!|—сказалъ онъ, указывая на море.—Море—краса земли! Оно же и 
мать Венеры, и... неутфшная вдова венещанскихь дожей! — прибавилъ 
овъ, улыбаясь. 

— Венещанець долженъ особенно любить море!—сказаль я.—Смо- 
трёть на него, какъ на бабушку, которая баюкаетъ его и играетъ съ 
вииъ ради своей прекрасной дочери—Венеща. 

— Она уже боле не прекрасна! Она склонила голову подъ ярмо! — 
возразилъ Подж!о. 

— Но, вфдь, она же счастлива подъ скипетромъ императора Франца? 

— Почетн$фе быть королевою на мор, нежели кар1атидой на сушЪ! 
Однако, венещанцамъ, кажется, не на что жаловаться. Впрочемъ, я мало 
смыелю въ политикЪ; другое дЪло въ красотВ! И если вы—въ чемъ я не 
соинфваюсь— такой же поклонникъ ея, какъ я, то полюбуйтесь вотъ на дочь 
иоей хозяйки! Она идетъ просить васъ раздБлить со мною мою скромную 
трапезу.—Мы вошли въ маленькЙ домикъ на берегу. Вино намъ подали 
хорошее, и самъ Подж!0 былъ такъ милъ и непринужденно веселъ, что 
никто бы не повфрилъ будто его сердце истекзеть втайнф кровью. Я 
просидлъ у него часа два, пока не пришелъ мой гребець спросить меня, 
по$ду-ли я сейчасъ обратно,—на морф собиралась буря, и между Лидо 
я Венещей уже ходили огромныя волны, которыя легко могли опрокинуть 
легкую гондолу. 

— Буря!—воскликнулъ Поджю.— Давненько я жажду полюбоваться 
бурею! И вамъ не слфдуетъ упускать такого случая. А къ вечеру она 
улажется. Если же нЪтъ, вы переночуете у меня, и пусть себЪ волны 
поють намъ колыбельныя пфени! 

— Я безъ труда найду здЪсь себЪ другую гондолу!—сказалъ я гребцу 
я отпустилъ его. Буря громко застучала въ окно. Мы вышли. Заходящее 
солнце освфщало темно-зеленое, взволнованное море; пфнистые гребни волнъ 
то взлетали къ облакамъ, то опять ныряли въ бездну. Вдали, на гори- 
зонтё, гдф грозовыя облака громоздились, какъ вулканы, извергавше 
цамя, виднфлись корабли; скоро, однако, они скрылись изъ виду. Волны 
отВною л$зли на высок берегъ и обдавали насъ дождемъ соленыхъ брызгъ. 
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Ч$мъ выше вздымались волны, тфмъ громче смфялся Подж!0о, хлопаль 
ВЪ ладоши и кричалъ «браво». Примфръ его заразилъ и меня; мое бозь- 
ное сердце какъ-то ожило среди этой смятенной природы. Свечер$ ло. Мы 
вернулись домой. Я велфлъ хозяйкВ подать намъ лучшаго вина, и мы 
стали провозглашать тосты въ честь моря и бури. Подж!1о зап$ль пеню 
о любви, ту самую, которую я слышалъ на корабл$.—За здоровье ве- 
нец1анскихъ красавицъ! — сказалъ я, & Подж!о отв$тилъь мн$ тостомъ въ 
честь римлянокъ. Постороный ор бы насъ въ эту минуту за двухъ 
беззаботныхъ юношей. 

— Римлянки слывутъ первыми красавицами|—сказалъ Подж!10.—А вы 
что скажете о нихъ? Только будьте искренни! 

— Я того же мн$н!я\— отвфтиль я. 

— Пусть такъ! А все же царица красоты живеть въ Венещи!—про- 
должалъ онъ. Вы еще не видали племянницы Подесты! БолБе совершен- 
ной красавицы н$тъ на свЪтЪ! Знай Марю Канова, онъ взяль бы ее 
моделью для младшей изъ трехъ Грашй. Я видфлъ ее всего два раза: 
разъ въ церкви, да разъ въ театрё. Ве молодыя венещанцы въ такомъ 
же восторгВ оть нея, какъ и я; разница лишь въ томъ, что они смер- 
тельно влюблены въ нее, а я только поклоняюсь ея красотБ. Она слиш- 
комъ идеальна, небесна для моей чувственной, земной натуры. Но покло- 
няться-то небесному, вЪдь, можно; не правда-ли, господинъ аббатъь?— 
Я вопомняль о Фламинши, и моя веселость мгновенно испарилась.—А, 
вы задумались! — продолжалъ онъ.— Почему? Вино превосходно, а волны 
и поютъ, и пляшутъ, вторя нашему веселью! 

— Разв$ у Подесты не бываетъь премныхъ вечеровъ?—спросилъ я, 
чтобы сказать что-нибудь. 

— Очень р$дко\—отв$тиль Подж!0.—Онъ принимаетъ у себя только 
избранныхъ. Красавица пуглива и дика, какъ газель. Такой стыдливой жен- 
щины я еще не знавалъ! Но,— продолжалъ онъ съ насм$шливою улыб- 
кой: --это, вдь, тоже способъ ззинтересовать собою! Богъ знаетъ, ка- 
кова она на самомъ дл. Видите-ли, у Подесты было дв сестры, съ 
которыми онъ много лфтъ не видался. Младшая была замужемъ въ Гре- 
щи; она-то, говорятъ, и есть мать красавицы. Другая же до сихь поръ 
дфвица, и старая дзвица. Эта привезла сюда Мар!ю года четыре тому 
назадъ.—Внезапно наступивший мракъ заставилъ его прервать рЪчь. Вел дъ 
затЪмъ надъ нами блеснула молн1я и загрем$лъ громъ. Мн$ вспомнилось 
извержен!е Везув1я. Мы невольно склонили головы и сотворили крестное 
знамене. 

— Шисусъ, Маря!— вскричала вошедшая къ намъ хозяйка. — Воть 
ужасъ-то! Шестеро изъ лучшихъ нашихъ рыбаковъ теперь въ мор$! Защити 
ихь Мадонна! У б$дной Агиессы пятеро ребятъ! Вотъ будетъ иесчастье!— 
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Сквозь завываня бури прорывались напфвы пеалмовъ. На берегу стояла 
толпа женщинъ и дфтей съ крестомъ въ рукахъ. Одна молодая женщина 
сидфла молча, устремивъ взоры на море; у груди ея зежалъ ребенокъ; 
другой, постарше, приелонился головкой къ ея колфнямъ. Блеснуло еще 
нфеколько сильныхъ молн!Й; затфмъ гроза какъ будто удалилась; гори- 
зоять просвВта$лъ. 

— Воть они!—векричала вдругъ женщина, вскочила и указала иа 
черную точку вдали. которая становилась все виднфе и виднфе. 

— Смилуйся надъ ними Мадонна! —вырвалось у стараго рыбака, стояв- 
Шаго возлВ, и онъ молитвенно сложилъ руки. Въ то же мгновеше точка 
исчезла въ черной безднЁ моря; старикъ не ошибся. Раздались вопли 
отчаяшя и, по мфрЪ того, какъ море утихало, небо прояснялось, и ув$- 
ренноеть въ гибели рыбаковъ возрастала, становились все громче и громче. 
Ребятишки уронили святой кресть на песокъ и съ плачемъ прижались 
къ матерямъ. Старый рыбакъ полнялъ крестъ и, поцловавъ ноги Спа- 
евтезя, высоко поднялъ распят!е къ небу, призывая Мадонну. Къ полу- 
ночи небо совефмъ очистилось, море успокоилось, и лучи м5фсяца озарили 
зеркальную поверхность пролива, отдфлявшаго Лидо отъ Венещи. Под- 
Жю сБлъ со мною въ гондолу, и мы покинули несчаетныхъ, которымъ 
не могли ничфмъ помочь. 

На другой день мы встр$тились съ Подж!0 на вечер у моего бан- 
кира, одного изъ первыхъ богачей Венещи. Общество собралось большое, 
но изъ дамъ я не зналъ никого, да и не интересовался никфмъ. Разго- 
воръ зашелъ о вчерашней бур. Поджюо началъ разсказывать о гибели 
рыбаковъ, о несчастныхь сиротахъь и довольно яено намекнулъ, какъ 
легко было бы обществу смягчить горе б$дняковъ: стоило каждому внести 
восвльную лепту, и составилась бы довольно значительная сумма для 
помощи имъ. Никто какъ будто не лонялъ его; всЪ ограничились сожа- 
ТВями, пожимашемъ плечъ, и зат6мъ разговоръ перешелъ на другое. 
Н%которые изъ гостей, обладавше разными пр/ятными талантами, любезно 
взялись развлечь общество. Подж!0 спфлъ веселую баркароллу, но мнз 
казалось, что въ его вЪжливой улыбкЪ проглядывала какая-то горечь и 
порицае этого знатнаго общества, не поддавтагося его краснорёчю. 

— Авы не поете? — спросила меня хозяйка дома, когда Подж!о кончилъ. 

— Я буду имБть честь импровизировать!—сказалъ я, осфненный вне- 
запною мыслью. «Онъ—импровизаторъ!» зашептались вокругъ меня; глаза 
дамъ заЧяли, мужчины приготовились слушать; я взялъ гитару и попро- 
еилъ задать мн$ тему.—-Венещя! —вскричала одна дама, вызывающе глядя 
уз въ глаза. —Венещя!—подхватила и мужская молодежь, —дама была 
хороша собою. Я взялъ нЪфеколько аккордовъ и сталъ описывать красоту 
и блескъ Венеши въ дни ея счастья. Глаза у вефхъ заблестфли, словно 
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я описывалъ настоящее. Думая о Сант и о ЛарЪ, я восп$лъ красаввцу. 
стоящую на балкон въ ясную лунную ночь, & каждая дама принимала 
это на свой счетъ и усердно апплодировала мнф. Самъ Сгриччи*) не 
ямфлъ такого успЪха. 

— Племянница Подесты зд$сь!—шепнулъ мнф Поджю. Дальнзйшей 
нашей бес$дЪ ломфшали просьбы, доставить обществу удовольств!е новой 
импровизащей. Ко мн подошла цфлая депутащя изъ дамъ, сопровож- 
даемая старымъ вельможею. Я охотно согласился, желая воспользоваться 
случаемъ описать вчерашнюю бурю и нужду несчастныхъ сиротъ; вто 
знаетъ, можетъ быть, сила пфени сломить равнодуше, съ которымъ не могло 
справиться краснорф{е Подж1о. Мн$ задали новую тему «Слава Тищана>. 
Будь онъ маринистомъ, я бы заставилъ его выступить ходатаемъ за бЪ;- 
няковъ, но, восхваляя его, я никакъ не могъ перейти на задуманную_ 
мною тему. Сюжетъ, между тЪиъ, былъ богатый, и разработка его удалась 
мн$ сверхъ ожиданя. Ве были въ восторгЪ; я какъ будто воспВлъ славу 
себЪ самому. 

— Вы счастлив 5 йций изъ счастливыхъ!—сказала хозяйка дома. — Вотъ. 
должно быть, блаженство сознавать въ себф такой талантъ, какъ вашъ, 
и восхищать имъ вофхъь окружающихъ! 

— Да, это большое ечастье!—отвфтилъ я. 

— Ну, такъ воепойте его намъ въ новой прекрасной поэм! — попро- 
сила она.—Вамъ это такъ легко, что просто забываешь, какъ нехорошо 
не давать вамъ отдыха своими просьбами! 

— Но я знаю иное чувство, —прибавиль я:—которое не сравнится 
ни съ какимъ другимъ. Оно каждаго дБлаетъ равнымъ поэту по испы-_ 
тываемому имъ блаженетву. И мн$ф дана волшебная сила пробуждать его 
въ сердцахъ. Но даромъ оно никому не дается, за это надо платить! 

— Дайте же намъ испытать его!—вскричали вс. 

— Кладите деньги сюда, на столъ. Кто дастъ больше вефхъ, испы- 
таетъь наивысшее блаженство! 

— Я положу свое золотое кольцо!—живо сказала одна изъ дамъ п. 
шутя, положила кольцо на столъ. 

— А я весь свой сегодняшний выигрышъ! — подхватила другая, под- 
смфиваясь надъ моею затЪей. 

— Да, вЗдь, это серьезно! —сказалъ я.—Вы уже не получите своихъ 
вкладовъ обратно. 

— Пусть! — сказали н$фкоторые изъ положившихъ на столь деный, 
кольца и цфпочки, хотя и видно было, что они сомнфвались въ моемъ 
искусств$. 


— 


*) Импровизаторъ, современная знаменитость. 
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— Ну, а если я не испытаю обфщеннаго счастья, я тоже не получу 
чоихъ двухъ червонцевъ обратно?—спросилъ какой-то пожилой военный. 

— Да, вЪдь, дЪло вольное: хотите— рискуйте, хотите— нфтъ! —сказалъ 
Подж!0. Я утвердительно кивнулъ головой. Вс улыбались и съ нетер- 
05 щемъ ожидали результатовъ; и вотъ, я началь свою импровизащю. Мною 
руководило святое вдохновеше, я пфлъ о гордомъ мор, жених$ Вене- 
щи. о сынахъ моря, отважныхъ морякахъ, и о рыбакахъ, носящихся по 
вознамъ въ утлыхъ челнокахъ. Зат$иъ я описалъ бурю, тоску и страхъ 
женъ и невЪфетъ рыбаковъ, описалъ, что вид$лъ вчера самъ: дЪтей, уро- 
нившихъ изъ рукъ святой крестъ и въ отчаяни прижавшихся къ мате- 
рямъ, стараго рыбака, поцловавшаго брошенную святыню. .. Я чувствоваль 
въ себЪ присутствие Бога, моими устами говориль Онъ Самъ! Глубокая 
тишина царствовала въ зал; мноПе плакали. И вотъ, я повелъ своихъ 
стушателей въ хижины бЪдняковъ; каждый принесъ посильную лепту, и 
души несчастныхъ были согрфты надеждою и утфшен1емъ! Я пфль о бла- 
женств® помогать ближнему, о томъ, что «лучше давать, нежели брать», 
пфль о радости, наполняющей сердце дающаго. Съ этимъ чуветвомъ не 
можетъ сравниться никакое другое! Въ так я минуты каждый чуетъ въ 
своемъ сердц$ присутств!е Бога, какъ и вдохновенный пророкъ Божйы— 
поэть! Я пёлъ, и голосъ мой все кр$пъ, становилея все звучн$е. ВеЪ 
были увлечены; громкое браво огласило залу, когда я, окончивъ импро- 
визацю, вручиль Поджю богатые дары для передачи ихъ несчастнымъ. 

Вдругъ какая-то молодая дЪвушка упала къ моимъ ногамъ, схватила 
меня за руку и устремила на меня умиленный и восторженный взглядъ; 
въ дивныхъ, темныхъ глазахъ ея стояли слезы. Высшаго трумфа талантъ 
№0й стяжать себ не могъ! Взглядь дфвушки сильно поразилъ меня; я 
какъ будто уже видфлъ это дивное выражен!е во снф. — Награди васъ 
Матерь Бож!я!—произнесла она и вся вспыхнула, закрыла лицо руками 
я п0осп$шно удалилась, испугавшись своего порыва. Но у кого хватило 
бы духа посмфяться надъ чистымъ порывомъ невиннаго сердца! Меня 
окружили, похвалы сыпались на меня со всхь сторонъ. ВоВ говорили 
о несчастныхъ семьяхъ и называли меня ихъ благодфтелемъ. <Лучше да- 
вать, нежели брать!› Да. и я позналъ въ тотъ вечеръ эту истину. Подж!о 
горячо обнялъ меня.—Славный вы человЪкъ! —сказалъ онъ.—Не могу 
не любить и не уважать васъ! Сама красота почтила васъ! Одинъ взглядъ 
ея можетъ осчастливить тысячи, & она склонилась передъ вами въ прахъ! 

— Кто она?—<спросилъ я тихо. 

— Первая красавица Венещи! Племянница Подесты!—отв$тилъ онт.. 

Дивный взглядъ ея и прекрасное лицо навЪки запечатлЪлись въ моей 
душ и будили въ ней как!я-то смутныя воспоминан!я.—Да, она пре- 
красна! невольно сказалъ я, какъ бы самому себФ. 
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— Вы не узнаете меня, синьоръ? — спросила, подходя ко мн, ка- 
кая-то пожилая дама.—Прошло уже н$еколько лЪтъ съ тБхь поръ, какъ 
я имфла честь познакомиться съ вами. —Она улыбнулась, протянула мнЪ 
руку и поблагодарила за прекрасную импровизащю. Я вфжливо покло- 
нился; черты ея лица показались инф знакомыми, но гдЪ, когда я видЪлЪ 
ее, оставалось для меня загадкой. Пришлось признаться въ этомъ.—Да, 
это и понятно! — отв$тила она.—Мы видФлиесь съ вами всего одинъ разъ. 
Это было въ НеаполЪ, въ дом моего брата, врача; вы посфтили насъ 
однажды съ родственникомъ князя Боргезе. 

— Помню, помню!—сказалъ я.—Теперь и я узналъ васъ. Воть ужъ 
никакъ не ожидалъ ветрЪфтить васъ въ Венещи! 

— Братъ мой—докторъ умеръ четыре года тому назадъ! Теперь я 
живу У старшаго брата. Слуга передастъ вамъ нашу карточку. Племян- 
ница моя еще чистое дитя, и странное дитя! Она непрем$нно хочетъ 
сейчасъ же уЪхать домой! Приходится уступить ей!—Старушка прости- 
лась со мной и ушла. 

— Счастливецъ!—сказалъ мн$ Подж1ю.—ВЗдь, это сестра Подесты! 
Вы ее знаете, она пригласила васъ бывать у нихъ, полгорода будетъ за- 
видовать вамъ. Смотрите только, наглухо застегните вашъ фракъ, когда 
пойдете туда! Надо защитить свое сердце: рфдко, вфдь, кто уцфлФетъ 
нодъ выстр$лами непр!ятельской баттареи! 

Красавица уфхала. Въ порыв увлечения она склонилась къ моимъ 
ногамъ, но въ ту же минуту въ ней проснулись ея стыдливость и скром- 
ность, она почувствовала себя предметомъ всеобщаго вниманя и посп$- 
шила удалиться. ВелВдъ ей раздавались однф восторженныя похвалы. 
Она разд$лила въ этоть вечеръ мое торжество! Царица красоты плФнила 
вофхъ. Сердце ея было также благородно, какъ и черты лица. 

Сознан!е сдфланнаго мною добраго дла освЪзтило всю мою душу. Я 
и гордился, и радовался, сознавая свой поэтическ!й даръ. Похвалы и сер- 
дечныя привфтетвя, наградившия меня з& мою импровизащю, растопили 
ледяную кору, облекавшую мое сердце, и самая душа моя стала какъ 
будто чище и лучше, когда сердце очистилось отъ этой скорлупы го- 
речи и недов$р1я къ людямъ. Теперь я могь думать о Фламини уже 
безъ всякой горечи; да, теперь и она горячо пожала бы мн$ руку! Па- 
мятныя слова ея, что поэть долженъ воспфвать лишь божественное, про- 
славлять Господа. будили во мн самыя свЪтлыя чувства. Я опять чув- 
ствоваль себя бодрымъ, сильнымъ, спокойнымъ и—послЪ многихъ, мно- 
гихъ афть-—-опять счастливымъ! Въ тоть же вечеръь я прюбр$лъ новаго 
вфрнаго друга: мы съ Подж!0 заключили союзъ дружбы и выпили на 
ты. Домой я вернулся поздно, но спать мнф не хотфлось; лучи мфсяца 
ярко отражались въ капалахъ; небо яло лазурью. Я сложилъ руки и 
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съ дётскимъ умилешемъ прошепталъ: «Отецъ, отпусти мн$ф грфхи мои! 
Дай мн$ силу быть добрымъ и честнымъ, достойнымъ вспоминать о моей 
дорогой сестр$ Фламини! Укрфпи также и ея душу; пусть она и не по- 
дозрфваетъь о моемъ гор! Будь къ намъ добръ в милостивъ, Господи!» 
На сердц$ у меня стало такъ легко. Венещя со своими пустынными кз- 
налами и старинными дворцами стала казаться мн$ прекраснымъ плову- 
чимъ островомъ фей. 

На сл$дующее утро, все еще подъ впечатл5шемъ вчерашняго пре- 
краснаго вечера, я сЪлъ въ гондолу и пофхалъ съ визитомъ къ сестрз 
Подесты. Говоря откровенно, мнф хотЪлось поскорфе увидфть молодую 
дфвушку, которая вчера оказала мнф такую честь и слыла царицей кра- 
соты.—Это дворецъ Отелло!—сказалъ мой гондольеръ, когда мы подплыли 
кЪ старинному здашю, и повториль истор1ю его перваго владфльца, ве- 
нещанскаго мавра, задушившаго свою прекрасную жену Дездемону. Гре- 
бецъ прибавилъ, что вс туристы-англичане обязательно посфщаютъ этотъ 
дворецъ, словно храмъ св. Марка или арсеналъ. 

У Подесты меня приняли точно родного. Роза, сестра Подесты, за- 
говорила о своемъ дорогомъ умершемъ брат и о веселомъ Неапол$, ко- 
тораго она не видала вотъ ужъ четыре года.—Да, —сказала она:—Мар!я 
тоже соскучилась, и вотъ, въ одинъ прекрасный день мы возьмемъ да и 
уздемъ съ ней туда! Я хочу еще разъ передъ смертью увидфть Везувй 
и чудный Капри. — Вошла Мар!я и какъ-то застёнчиво протянула мнЪ 
руку. Какъ она была хороша! Сегодня она показалаеь мнф еще пре- 
краснфе, чёмъ вчера. Подж!о быль правъ; она дфйствительно могла по- 
мужить олицетворен!емъ младшей изъ Гращй. Кто могъ сравниться съ 
ней красотою? Можетъ быть, Лара? Да! СлЪпая дЗвушка въ лохмотьяхъ, 
съ маленькимъ вфнкомъ изъ ф1алокъ на голов$, красотою не уступала 
Мар!и въ ея богатомъ нарядВ. А закрытые глаза говорили моему сердцу 
даже больше, нежели чудный взглядъ этихъ темныхъ очей. На лиц Мари 
1ежалъ такой же отпечатокъ грусти, какъ и у Лары, но темные глаза свЪти- 
лись такою ясною, спокойною радостью, какой, конечно, не знавала слФпая. 
Многое въ Мари напоминало мнё совершенно незнакомую ей слБпую 
вищую, и я даже испытывалъ, глядя на племянницу Подесты, то же чув- 
ство какого-то особаго благоговз я, которое внушила мн$ Лара. Я былъ 
оживленъ, разговорчивъ и, видимо, произвель на всю семью самое бла- 
гопратное впечатл5е. Марля же, кажется, увлеклась моямъ краснор$- 
чемъ не меньше, ч$мъ я ея красотой. Я любовался ею, какъ влюблен- 
вый любуется дивною статуей, похожею на его возлюбленную. Въ Мари 
я, почти, какъ въ зеркалЪ, видЪлъ красавицу Лару; душою же она на- 
поминала мн Фламиню, внушала мн такое же довфр!е; мнВ казалось, 
чо мы съ нею давно, давно знакомы. 
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Теперь я подхожу къ описан!ю событ!я, почти заслонившаго собою 
всф остальныя близыя къ нему. Такъ заслоняетъ собой отъ взоровъ пут- 
ника могучая пин!я растушйя возлЗ нея мелья деревца. Поэтому я кос- 
нусь остальныхъ событ! этого пер1ода моей жизни лишь мимоходомъ. 
Я часто бывалъ въ дом Подесты, сталь, по ихъ словамъ, душою ихъ 
семейнаго кружка. Роза бесфдовала со мною о своемъ миломъ Неаполф, 
а я читаль ей «Божественную Комедю»›, Альф1ери и Николини, и вос- 
хищался умомъ и душою Мари. Подж!о оставался моимъ лучшимъ дру- 
гомъ; семья Подесты узнала объ этомъ, и его также пригласили бывать 
у нихъ. Онъ не зналъ, какъ выразить мн$ свою признательность, говоря, 
что, только благодаря нашей дружбЪ, а не своимъ собственнымъ заслу- 
гамъ, онъ удостоился чести быть принятымъ въ дом$ Подесты и сталъ, 
такимъ образомъ, предметомъ зависти для всей венещанской молодежи. 
Слухи о моемъ имлровизаторскомъ талант облет$ли, между тфмъ, весь 
городъ, и меня положительно не выпускали изъ знакомыхъ мнф домовъ. 
пока я не удовлетворялъ общему желан!ю— послушать мои импровизащи. 
Ве восхищались ими, даже первые художники Венеци признавали во 
мн$ собрата и все совфтовали мнф выступить публично. Отказаться я не 
могъ и выступилъ разъ вечеромъ передъ членами Академи Художествъ. 
Импровизащи на темы: «Походъ Дандоло на Константинополь» и < Брон- 
зовые кони надъ порталомъ собора св. Марка», стяжали мн почетное 
зване члена академи. Но еще большая радость ждала меня въ домЪ 
Подесты. Въ одинъ прекрасный день Мар!1я подала мнз ящичекъ, въ ко- 
торомъ лежало чудное ожерелье изъ маленькихъ, удивительно изящныхъ 
и пестрыхъ раковинъ, нанизанныхъ на шелковую нить. Это былъ пода- 
рокъ оть несчастныхъ сиротъ на Лидо, которые считали меня своимъ 
благодЪ телемъ. 

— Что за прелесть!—еказала Мария. 

— Спрячьте и подарите своей нев$ст$!— сказала Роза.—Это будетъ 
прекрасный подарокъ; его и дали вамъ для этой цфли. 

— Невфетз!-—<ерьезно повториль я.—У меня нфтъ ея! 

— Ну, будетъ! —сказала Роза.—И еще какая! Красавиця изъ кра- 
савицъ! 

— Никогда|—грустно повторилъ я, потупивъ глаза подъ впечатл 5 темъ 
воспоминан!Й о своихъ утратахъ. Мар!я утихла при вид моего уныЯя. 
Она съ такою радостью взялась поднести мн$ этотъ подарокъ, переданный 
эй отъ бфдняковъ черезъ Подж!0, и вотъ, теперь я стоялъ такой разстроен- 
ный! Видно было, что я не въ силахъ превозмочь свои чувства. Ожерелье 
я продолжалъ держать въ рукахъ. Я охотно подарилъ бы его Марш, но 
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сзова Розы удерживали меня. Мар1я, вЗрно, отгадала мою мысль: когда 
я взглянулъ на нее, она слегка покраен$ла. 

— Р$5дко вы нав$щаете насъ!-—©сказала мн жена моего банкира въ 
одинъ изъ слёдующихъ моихъ визитовъ.—Зато вы часто бываете у По- 
десты! Да, тамъ веселфе! Мар!я, в$дь, первая красавица во всей Ве- 
пещи, а вы нашъ первый импровизаторъ! Итакъ, парт!я подходящая! У 
дфвушки прекрасное имфн1е въ Калабр!и; оно досталось ей по насл$д- 
ству, или куплено на унаслЁдованный капиталь. СифлЪе, и вы найдете 
свое счастье! Вамъ будетъ завидовать вся Венещя! 

— Неужели вы считаете меня способнымъ пресл$довать тамя корыст- 
ныя цфли!—сказалъь я.—Я какъ нельзя боле далекъ отъ того, чтобы 
позволить себз влюбиться въ Марио! Красота ея плфняетъ меня, какъ 
и всякая красота, но любить ее я и не думаю! И до денегъ ея мнф н$тъ 
дла! 

— Ну, и ими не ел дуетъ пренебрегать! —сказала хозяйка.—Любовь 
тогда только высшее блаженство жизни, если она хорошо обставлена ма- 
терально! Надо же чЁ8мъ-нибудь жить! — Она засм$ялась и протянула 
ин$ руку. 

Меня 3410 взяло, что могли такъ думать обо мнЪ, и я р8шился по- 
р$же бывать у Подесты, какъ ни нравился мн онъ самъ и его домаш- 
н1е. Я было разечитывалъ провести у нихъ и этоть вечеръ, но теперь 
перемф$нилъ намфрен1е. Я быль очень взволнованъ. «Впрочемъ, стоитъ- 
ли волноваться?» мелькнуло у меня велфдъ затфмъ. «Н$ть, не хочу сер- 
диться! Хочу быть веселымъ! Жизнь прекрасна, только не порть ее себЪ 
самъ. Я свободенъ и не дамъ никому портить мнф кровь! Силы и воли 
во мнф довольно!» Быль уже вечеръ; я блуждаль по темнымъ узкимъ 
улицамъ одинъ-одинешенекъ. Дома здЪсь какъ будто хот$ли сойтись другъ 
въ другомъ вплотную, и тфеные проходы между ними, запруженные на- 
родомъ, были ярко освфщены огнями изъ оконъ. Длинные лучи этихъ 
огней дрожали и на вод каналовъ; быстро проносились подъ мостомъ 
гондолы. Зазвучала пфеня—пЪеня о любви и поцфлуяхъ и, какъ зм$я 
подъ древомъ познан!я добра и зла, показала мн соблазнительный образъ 
грЬха. Я свернулъ въ темный боковой переулокъ и наткнулся на домъ, 
вЪщенный ярче другихъ. Въ двери его такъ и валилъ народъ. Это былъ, 
если не ошибаюсь, театръ Санъ-Лука, одинъ изъ небольшихъ театровъ 
Вевеши. Въ немъ давались оперы; труппа была маленькая, и одна и та 
же опера шла ежедневно два раза, какъ въ театрз Фенизе, въ Неаполф$. 
Первое представлене начиналось въ четыре часа пополудни и оканчи- 
валось въ шесть, а второе начиналось въ восемь. Входъ стоилъ очень 
дешево, но зато и нечего было разсчитывать на что-нибудь особенное. 
ТЬмъ не менфе, любовь къ музык низшихъ классовъ общества и любо- 
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пытетво назжихъ иностранцевъ обезпечивали импрессар!0 хоропий сборъ 
даже два раза въ вечеръ. Афиша гласила: «Сегодня «Донна Каритея, 
королева Испанская»; музыка Меркаданте». «Можно, вФдь, и уйти, если 
соскучишься!» подумалъ я. «А мнЪ хочется поемотрфть на красивыхъ 
женщинъ. И во мн$ кипитъ такая же кровь, какъ у Бернардо, какъ у 
Федериго! Полно насм$хаться надъ мальчишкой изъ Кампаньи, у кото- 
раго-де въ жилахъ течетъь козье молоко! Да, смотри я на жизнь всегда 
такъ легко, какъ сейчасъ, мн бы повезло не такъ! А жизнь такъ ко- 
ротка! Старость несетъ съ собою леденящий морозъ!» | 

Я вошелъ; мн вручили грязный билетикъ и указали на ложу, блн- 
жайшую къ сцен%. Въ театр$ было всего два яруса; зрительная зала 
была довольно глубока, но сцена съ блюдечко, а, между тЪмъ, дававшаяся 
опера требовала сложной постановки и большого числа участвующихь 
лицъ. Внутренняя обивка ложъ была грязна и потрепана; низюЙ пото- 
локъ просто давилъ залу. Какой-то человфкъ, въ одномъ жилетф, безъ 
фрака, вышелъ зажигать лампы. Въ партерф шли громве разговоры. Вотъ 
появились музыканты, — всего четверо. По всему видно было, чтб обфщало 
самое представлен!е, но я всетаки р5ёшилъ прослушать первое дйств!е 
и сталъ оглядывать дамъ въ ложахъ. Ни одна мнф не понравилась. Въ 
сосфднюю ложу вошелъ молодой челов$къ, съ которымъ я ветрфчалея въ 
обществ. Онъ поздоровалея со мною, улыбаясь и выражая свое уди- 
влеше по поводу нашей встр$чи въ такомъ театрик$.—Впрочемъ,—приба- 
вилъ онъ:— здесь часто можно очутиться въ очень прятномъ сосфдетв$, 
да и знакомства при этомъ мягкомъ полусвЪтВ завязываются очень легко! — 
Онъ говориль такъ громко, что ему зашикали, —увертюра уже началась. 
Музыка была плачевная. Весь хоръ состоялъ изъ двухъ женщинъ и трехъ 
мужчинъ, взятыхъ какъ будто прямо отъ сохи и облеченныхъ въ рыцар- 
ск1е наряды.—Да, не важно|—сказалъ мой сос$дъ.—Но солисты здфеь 
иногда очень приличны. Комикъ, напримфръ, годился бы на сцену лю- 
бого большого театра. О, Господи!—вздохнулъ онъ вдругъ, при видф 
выступившей на сцену, въ сопровожден!и двухъ дамъ, королевы:—Такъ 
сегодня поетъ она! Ну, тогда я не дамъ и гроша за все представлене. 
Жанетта была бы куда лучше! 

Королеву пла маленькая, невзрачная особа съ тонкимъ, острымъ про- 
филемъ и впалыми глазами. Костюмъ сидфлъ на ней плохо; королевою 
явилась сама нищета; и всетаки меня удивило какое-то особое благород- 
ство ея манеръ, такъ мало вязавшееся со всфмъ остальнымъ; молодень- 
кой, хорошенькой д$вушк$ оно было бы какъ нельзя боле къ лицу. Воть 
пфвица подошла къ самой рамп$... Сердце мое забилось, и я, отказы- 
ваясь в$рить собетвеннымъ глазамъ, едва посмфлъ спросить сосфда объ 
ея имени.—Ее зовуть Аннунщатою! —отв$тилъ онъ.—У нея ни голоса, 
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ни наружности, —просто сосулька какая-то!—Каждое его слово ядомъ 
разливалось у меня по сердцу. Я сид$лъ, какъ пригвожденный къ м$Зсту, 
и глазъ не могь оторвать .отъ пфвицы. Она зап ла. НЪтъ, это не ея го- 
10ъ, не моей Аннунщаты! Глухой, усталый, дрожашй! 

— Замфтны всетаки сл$ды хорошей школы!—еказалъ мой сосфдъ.— 
Но голоса нфтъ. 

— Да, она не похожа на свою соименницу Аннунщату, молодую 
испанку, которая блистала когда-то въ Рим и НеаполЪ! —замЪтилЪ я. 

— Да, вЗдь, это она сама!—отвЪтилъ онъ.— ть семь, восемь тому 
назадъ она играла блестящую роль. Тогда она была молода и пфла, го- 
ворятъ, какъ Малибранъ, но теперь пфсенка ея сп$та! Это, вЪдь, общая 
судьба подобныхъ талантовъ! Н$еколько лЪть он находятся на зенитВ 
своей славы и, ослфпленныя усп$хомъ, не зам чаютъ, какъ мало-по-малу 
голосъ ихъ идетъ на убыль, не покидаютъ благоразумно сцены въ самомъ 
разгар своей славы, и публика первая замфчаеть печальную перемЗну. 
Воть что грустно! Къ тому же и живутъ-то эти дамы обыкновенно очень 
весело и спускають все, что пробр$таютъ, а потомъ ужъ, конечно, бы- 
стро катятся подъ гору. Вы, вфрно, слышали ее прежде въ Рим? 

— Да, н5еколько разъ!—отвфтилъ я. 

— Воображаю, какую перем$ну вы нашли въ ней! Да, нельзя не по- 
калЬть ее. Говорятъ, она потеряла голосъ посл трудной бол зни, всего 
четыре года тому назадъ. Но публика, вВдь, въ этомъ не виновата! Что 
же, похлопаете ей ради стараго знакомства? Я помогу! Порадуемъ ста- 
рушку!—Онъ громко заапплодировалъ, кое-кто въ партерВ посл довалъ 
его примЗру, но затБмъ велдъ гордо уходившей со сцены королев$ раз- 
далось шиканье. Да, это была Аннунщата|—Рапаиз Тгоез!—шепнулъ 
ин мой сосфдъ. 

ЗатВмъ выступила въ мужской ' роли примадонна труппы. молодая, 
красивая, прекрасно сложенная д$вушка съ жгучими черными глазами. 
Ее ветр$фтили криками «браво» и шуиными апплодисментами. 

Въ моей душ$ поднялась цфлая буря воспоминан!й: восторгъ римской 
публики и чествоване Аннунщаты, ея тр1умфы и моя любовь къ ней!.. 
Итакъ, Бернардо бросилъ ее! Или она не любила его? Но, в$дь, я самъ 
видфлъ, какъ она склонилась надъ нимъ и поцловала его въ лобъ. Да, 
онъ бросилъ ее, бросилъ, когда она заболФла, когда красота ея увяла; 
онъ любилъ въ ней только красоту! 

Она опять показалась на сценф. Какой у нея быль страдальческй 
видъ! Какъ она постарфла! Это былъ нарумяненный трупъ! Видъ его 
пугаль меня. Я негодовалъ на Бернардо за то, что онъ бросилъ ее, когда 
пропала ея красота, & не это же ли обстоятельство такъ больно уязвляло 
теперь меня самого? Душою Аннунщата, вЗдь, навврное осталась та же! 
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— Вамъ нездоровится? — спросилъ меня мой сос$дъ, видя, что я 
блЪднЪю. | 

— Туть такая духота! сказалъ я, всталъ, вышель изъ ложи и изъ 
театра и опрометью бросился по узкимъ улицамъ. Обуреваемый чувствами, 
я самъ не зналъ, куда иду, и, спустя н$еколько времени, опять вышелъ 
къ театру. Какъ-разъ въ это время человЗкъ срывалъ съ дверей афишу; 
чтобы наклеить новую.— Гд$ живеть Аннунщата? — спросилъ я у него 
шопотомъ. Онъ обернулся ко мн$, погляд$ль на меня и переспросилъ:— 
Аннунщата? Не Аврел!я-ли? Та, что играла мужскую роль? Я укажу 
вамъ, гдЪ она живетъ, но теперь она еще не освободилась.— НЪтъ, н$тъ! 
МнЪ надо Аннунщату, которая пфла королеву!—отв$тилъ я. Слуга ем$- 
рилъ меня взглядомъ.—Эту худышку.—спросилъ онъ.—Ну, она, я ду- 
маю, отвыкла принимать гостей! Оно, в$дь, и понятно! Впрочемъ, я по- 
кажу, гдБ она живетъ,—синьоръ, в$рно, не заставить меня трудиться 
даромъ! Но раньше, какъ черезъ часъ, опера не кончится, и она не 6бу- 
деть дома!—Такъ подожди меня здЪсь!—сказалъ я, сБлъ въ гондолу и 
велфлъ везти себя, куда хотятъ. Я былъ глубоко опечаленъ, но непре- 
мфнно хотфлъ увидфться и поговорить съ Аннунщатою. Она была не- 
счастна! Но что я могъ сдфлать для нея? И всетаки печаль и сострада- 
н16 влекли меня къ ней неудержимо. Ровно черезъ часъ гондола доста- 
вила меня обратно къ театру, гд$ ждаль меня человЪкъ. Узкими, гряз- 
ными переходами провелъ онъ меня къ старому, ветхому дому. Въ ко- 
морк, подъ самою крышей свфтилея огонекъ. Человфкъ указалъ мнЪ на 
него.—Она живетъ тамъ?—воскликнулъ я.—Я провожу Ессе!еп2а! —ска- 
заль онъ и дернулъ звонокъ. — Кто тамъ? — раздался сверху женсый 
голосъ.--Марко Лугано!—отвфтить онъ, и дверь отворилась. Въ корри- 
дор было совсфмъ темно; масло въ лампадк$ передъ образомъ Мадонны 
все выгорфло, и только кончикъ фитиля свфтился кровавою точкою. Я 
держался за слугу. Вотъ наверху отворилась дверь, и блеснулъ лучъ евфта.— 
Она сама идетъ!—сказалъ слуга. Я сунулъ ему въ руку деньги, онъ по- 
благодарилъ и шмыгнулъ назадъ, а я сталъ взбираться по дЬстницз. 

— Что, Марко Лугано? Какя-нибудь перемфны на завтра? — услы- 
шалъ я голосъ Аннунщаты, стоявшей въ дверяхъ. Голова ея была при- 
крыта шелковымъ платочкомъ, на плечи наброшена накидка. — Не упа- 
дите, Марко Лугано!—продолжала она и вошла въ комнату; я за нею. 

— Вто вы, что вамъ надо! —испуганно спросила она, увидфвъ меня. 

— Аннунщата!—гореетно воскликнулъ я. 

Она впилась въ меня взоромъ, затБмъ вскрикнула: — иеусъ, Маря!— 
и закрыла лицо руками. 

— Старый знакомый, другъ вашъ, которому вы когда-то доставили 
столько радости, столько счастья, пришелъ навЪетить васъ, пожать вашу 
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руку!-—сказаль я. Она отняла руки отъ лица и стояла передо мною бл$д- 
ная, какъ смерть; выразительные черные глаза ея такъ и гор$ли. Аннун- 
Щата постарфла, видъ у нея былъ страдальческй, но лицо хранило еще 
сады былой красоты, взглядъ быль такъ же выразителенъ и задушевно- 
грустенъ. 

— Антон!о! — произнесла она, и я замфтилъ слезы въ ея взорЪ. — 
Воть гдЪ мы встр$тились! Оставьте меня! Наши дороги разошлись. Ваша 
повела васъ въ гору, къ счаетю, моя внизъ... тоже къ счастю! — бо- 
1$зненно вздохнула она. 

— Не гоните меня!—сказаль я.—Я пришель къ вамъ какъ другъ, 
какъ братъ! Сердце мое влечетъ меня къ вамъ! Вы несчастны, вы, до- 
ставлявшая радости тысячамъ, боготворимая тысячами! 

— Счастье перемфнчиво!— отвфтила она.—Оно сопутствуетъ только 
молодости и красот$, и люди окружаютъ ихъ трумфальную колесницу. 
Умъ же и сердце не цфнятся ни во что; ихъ забываютъ ради молодости 
и красоты, и люди всегда правы! | 

— Вы были больны, Аннунщата!—сказалъ я нетвердымъ голосомъ. 

— Очень больна! Почти цфлый годъ! Но не умерла! — сказала она 
съ горькой улыбкою.—Умерла только моя молодость, умеръ мой голосъ, 
и публика умолкла, увидЗвъ двухъ мертвецовъ въ одномъ т$лЪ! Врачи 
говорили, что они умерли не навсегда, что они еще оживутъ, и т$ло 
в$рило! ТБло нуждалось въ одеждВ и въ пищ и истратило на это въ 
два года послфдн]я средства! Потомъ пришлось румяниться и выступать, 
какъ будто мертвецы воскресли, но выступать въ тфни, чтобы не испу- 
гать людей своимъ видомъ, выступать въ маленькомъ, плохо освЪ щенномъ 
театрЪ! Но и тамъ зам$тили, что молодость и голоеъ умерли, погребены на- 
в$5и! Аннунщата умерла, вонъ виеитъ ея портретъ!—н она указала на 
стБну. 

Въ убогой коморк$ висфла картина, поясной портретъ, въ богатой 
зодоченой рам$, представлявшей такой рфзюй контрасть съ окружавшею 
обстановкой. Это былъ портреть Аннунщаты, писанный Дидо; съ него 
гаядфла на меня та самая Аннунцата, чистая, гордая красавица, кото- 
рая жила въ моей душ! Я перевелъ взглядъ на живую Аннунщату; она 
закрыла лицо руками и заплакала. — Оставьте меня! Забудьте о моемъ 
существован!и, какъ вс друге!— молила она, махая мн рукой. 

— Не могу!—сказалъ я.—Не могу я такъ оставить васъ! Мадонна 
добра и милостива! Она поможетъь намъ веБмъ! 

— Антон1о!—<©казала она серьезно.—Вы не можете глумиться надъ 
несчастною! Н%Фтъ, вы не похожи на прочихъ, я всегда думала это. Но 
Я не понимаю васъ! Когда ве еще осыпали меня похвалами и лестью, 
зы оставили, покинули меня, а теперь, когда все, ч$мъ я пл$няла | лю- 
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дей, исчезло безъ слЁда, когда вс$ равнодушны ко мнЪ, вы приходите 
ко мн%, отыскиваете меня... 

— Вы сами оттолкнули меня!—воскликнуль я.—Вы заставили меня 
кинуться въ свЪтъ, очертя голову!.. Конечно, то была воля судьбы! — 
прибавилъ я мягче. Она молчала, но какъ-то странно смотрЗла на меня, 
словно собиралась сказать что-то. ЗатЪыъ губы ея зашевелились, но она 
всетаки не издала ни звука, только глубоко вздохнула и закрыла глаза. 
Спустя минуту, она открыла ихъ, провела рукою по лбу, какъ будто у 
нея мелькнула мысль, извфетная только Богу, да ей, и сказала:—Такъ я 
увидфла васъ еще разъ! Я чувствую, что вы добрый, благородный че- 
ловЪкъ! Вы будете счастливфе, чЁмъ я! Я спфла свою лебединую пЪеню. 
Красота увяла, я одинока! Отъ счастливицы Аннунщаты остался лишь 
воть этотъ портреть на стфнЪ... У меня къ вамъ одна просьба. Вы не 
откажете мн! Васъ проситъ Аннунщата, которая когда-то радовала васъ!.. 

— Я на вее готовъ для васъ!—отв$тиль я, цфлуя ея руку. 

— Смотрите на все, что вы видЪли сегодня, какъ на сонъ! Если мы 
встрВтимся съ вами еще разъ—мы встр$тимся, какъ незнакомые! А те- 
перь прощайте! — она протянула мнф руку и добавила: — Теперь дороги 
наши расходятся, но мы ветр®тимся въ лучшемъ м!рЗ! Прощайте, Анто- 
н1о, будьте счастливы! — Подавленный горемъ, я упаль передъ нею на 
колфни. Не знаю, что я говориль еще, знаю только, что она тихо вы- 
вела меня изъ комнаты; я не сопротивлялся и только плакалъ, какъ дитя, 
повторяя:—Я вернусь, вернусь! —Прощайте!—услышаль я еще разъ ея 
голосъ, и она скрылась. Меня окружилъ безпросвфтный мракъ; на улицф 
тоже было темно. «Боже, какъ несчастны могутъ быть твои созданья!» 
стоналъ я; сонъ бфжалъ отъ моихь глазъ. Печальная выдалась ночь! 

Весь сл6дующИЙ день я только и дВлать, что составлялъ и вновь 
отвергалъь разные планы. Я чувствовалъь свою бФдность! Я былъ веего- 
на-всего бфдный сирота, взятый изъ Кампаньи богатыми благод$телями, 
и самыя даровавя мои только еще способствовали увеличен!ю моей за- 
висимости. Впрочемъ, теперь талантъ мой, кажется, готовъ былъ выве- 
сти меня на блестящЙ путь. Но можетъ-ли онъ быть блестящфе пути 
Аннунщаты, & даже этотъ какъ кончилея? Мощный потокъ, переливав- 
Пий всзми цвзтами радуги, впалъ въ конц$-концовъ въ Понтйскя 6о- 
лота бЪдетв! 

Я непремЁнно хотЁлъ еще разъ увидфть Аннунщату, и черезъ день 
вновь поднимался къ ней по узкой темной лФстницф. Дверь была заперта. 
Я постучался. Изъ боковой двери выглянула какая-то старуха и спро- 
сила: —Вы вЁёрно пришли поемотр$ть комнату? Она слишкомъ мала для васъ! 

— А гдВ же пБвица?—©спросилъ я. —Перезхала вчера вечеромъ; кз- 
жется, даже совсЁмъ уфхала|! И такъ посп$шно!—отвфтила старуха.— 
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Не знаете-ли куда?-—спросилъ я.—Н$тъ! Она и не заикнулась объ этомъ. 
Но вся труппа отправилась въ Падую или, кажется, въ Трэстъ, а, мо- 
жеть быть, и въ Феррару или еще куда-нибудь!—Она открыла дверь 
и показала мн опуст8вшую комнату. 

Я направился въ театръ; труппа дЗйствительно дала вчера посл днее 
предетавлен!е, и теперь театръ былъ закрытъ. Такъ она уфхала! Несчаст- 
ная Аннунщата! И виною воёхь ея несчаст!й Бернардо! Онъ же вино- 
вать и во всемъ, что касалось меня! Не будь его, люби Аннунщата меня, 
таланть -мой развернулся бы въ полномъ блескЪ, и вся моя жизнь сло- 
жилась бы иначе! Посл$дуй я тогда за нею, избери себЪ поприще импро- 
визатора, я разд$лиль бы ея трумфы, все было бы иначе, и скорбь не 
оставила бы на ея челВ своихъ глубокихъ сл$довъ! 


ПодНао. Аннунщата. Марля. 


Подж1о навфстилъ меня и принялся подшучивать надъ внезапною пе- 
рем$ной во мн. Но я не могъ открыться ни ему, никому бы то ни- 
был0.—У тебя такой видъ, точно на тебя повЗялъ сирокко!—сказаль 
онъ.—Не изъ сердца-ли дуетъ этотъ знойный в$теръ? Маленькая птичка, 
что живетъ тамъ, можеть сгор$ть, а, она, вздь не Фениксъ, вновь не 
возродится! Ее надо время-отъ-времени выпускать на волю! Пусть по- 
клюетъь сплыя ягодки въ пол и пощиплетъь нёжныя розы на балкон$, 
словомъ, пусть кушаетъ на здоровье! Такъ дфлаю я, и моя птичка здо- 
рова, весела, поетъ и веселитъ меня! `Вотъ и объяснен!е моего веселаго 
врава! И тебЪ надо слБдовать моему прим$ру! Ужъ кому другому, а 
поэту-то необходимо имЗть въ груди настоящую живую птичку, знакомую 
со вкусомъ и розъ, и ягодъ, и кислаго, и сладкаго, и гущи, и нектара! 

— Прекрасныя у тебя понятя о поэт !—еказалъ я. 

— Христосъ же принялъ на себя человфчесый образъ, сходилъ даже 
въ адъ къ гршникамъ! Божественное должно сыЗшиваться съ земнымъ, 
чтобы произвести нёчто совершенное! Но, однако, я начинаю читать лек- 
цю! Я, правда, и обВщалъ прочесть тебф пропов$дь, но, кажется, на иную 
тему. Съ чего это вы, ваша милость, вдругъ бросили своихъ друзей? Три 
дня не заглядывали къ ПодестЬ? Нехорошо, очень нехорошо! Вся семья 
сердится на васъ. Сегодня же изволь отправиться къ нимъ и на колВняхъ 
просить прощенья! Три дня не заглядывать въ домъ Подесты! Это мнЪ 
сказала синьора Роза. Что случилось съ тобою? 

— Я быль нездоровъ и не выходилъ изъ дома! 

— Ну, ужъ н$ть, дружище, это мы знаемъ получше! Третьяго дня 
вечеромъ ты слушалъ оперу «Королева Испанская», въ которой рыцаря 
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поеть красотка Авреля, настоящий неистовый Орландъ въ минатюрё! 
Но изъ-за такого завоеван!я нечего, кажется, голову терять! Я думаю, 
не Богъ вфеть какого труда оно стоило. Ну, да какъ бы тамъ ни было, 
изволь теперь вм$стё со мною отправиться обфдать къ Подест$. Насъ 
пригласили, и я далъ слово привести тебя. 

— Подж!0!—сказалъ я серьезно.—ТебЪ я скажу причину, почему я 
не былъ у нихъ такъ долго и впредь буду бывать рфже!—и я передалъ 
ему свой разговоръ съ женою банкира. 

— Ну!—<казалъь Подж!0.—А по мнЪ, пусть бы говорили, что хотфли! 
Неужели ты только изъ-за этого не хочешь идти туда? И что мудренаго 
въ этихъ толкахъ? Я и самъ того же мнфн1я! Это, вЪдь, такъ естественно! 
Но такъ-ли оно или нЪтъ, тебВ всетаки не слдуетъ быть неучтивыхъ' 
Мар!я хороша собою, даже очень хороша, умна и добра, и ты любишь 
ее; это ясно видно. о 

— Н»ть, н$ёть! —воекликнулъь я.—И не думаю! Мар!я только напо- 
минаетъ мн одну слфпую дфвочку, которую я разъ видфлъ и которая 
пл$нила меня, какъ можетъ плфнить ребенокъ. Сходство съ нею поразило 
меня въ Мари и невольно влечетъ къ ней. 

— Маря тоже была слФпа! — сказаль Подж!0 серьезно. — Она пр!- 
Ъхала изъ Греши сл$пою, но дядя ея, неаполитансый врачъ, сдфлалъ 
ей операщю. 

— Мою слВпую звали не Марей! — отвЪтилъ я. 

— Твою ел$пую! — весело повторилъ Подж10.—Должно быть, эта сл$- 
пая дВвочка необыкновенное существо, что ты ищешь въ Мар! только 
сходства съ нею. Но, конечно, это одна аллегория: это былъ самъ слЪ- 
пой божокъ любви! Онъ-то и заставляеть тебя любоваться Марей! Ты, 
вЗдь, самъ теперь признался! И не успфемъ мы оглянуться, какъ вы 
обвЪнчаетесь и уфдете изъ Венеши! 

— Ты просто оскорбляешь меня Подж!о!—еказаль я.—Я никогда не 
женюсь! Моя мечта о любви разсфялась, и я уже больше не буду оболь- 
щать себя новою! Клянусь тебф, что я никогда... 

— Ну, ну, только не клянись!--прерваль онъ меня. Я в$рю тебф 
и стану разув$рять всфхъ, кто скажетъ, что вы—парочка! Но не кля- 
Нись, что викогда не женишься! Можетъ быть, ты ближе къ браку, чЪмъ 
саиъ думаешь! Не пройдетъ и года, какъ сыграемъ свадьбу! 

— Твою, можетъ быть, но не мою! 

— Такь ты думаешь, я могу жениться!—воскликнулъ онъ.—НФть, 
другъ мой, у меня н8тъ средетвъ содержать жену. Это удовольстве об- 
ходится слишкомъ дорого! 

— Твоя свадьба навЪрно будетъ раньше моей! —повторилъ я.—Мо- 
жетъ быть, даже тебЪ достанется сама красавица Маря. Въ город го- 
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ворятъ, что я готовъ предложить ей евою руку, а она, между т$мъ, от- 
даетъ свою тебЪ! 

— И пзохо сдлаетъ!—<©казалъ онъ, см$ясь.—Я желаю ей лучшаго 
мужа! Вотъ что, побьемея объ закладъ: я говорю, что ты женишьеяы— 
на Марш-ли или на комъ другомъ все равно, но женишьея; я же оста- 
нусь старымъ холостякомъ. Закладъ—двЪ бутылки шампанекаго! Мы ра- 
зопьемъ ихъ въ день твоей свадьбы! 

— Идетъ!—<©казалъ я, тоже смфясь. ЗатЗмъ, мнВ пришлоеь отпра- 
виться съ нимъ къ ПодестЁ. Роза побранила меня, Подеста тоже. Ма- 
рая молчала, а я не сводилъ съ нея глазъ, —говорили, вЪдь, что она 
хоя невфста! Роза чокнулась со мною. 

— Ни одна женщина не должна пить за его здоровье! —заявилъ Под- 
ж10.—Онъ поклялся въ вфчной ненависти къ женщинамъ, сказалъ, что 
викогда не женится! 

— Въ вБчной ненависти?—повторилъ я.—Н$ть! Мое рёшенше не же- 
виться ничуть не мфшаетъь мнф высоко цфнить и уважать прекрасную 
половину рода человфческаго, созданную для услады нашей жизни. 

— Вы р$фшили не жениться!—воскликнулъ Подеста.—Ну, такая идея 
не дфлаетъ чести вашему геню. И друзьямъ не. годитея разглашать о 
ней! —добавилъ онъ шутливо, обращаясь къ Подж!о. 

— Мн$ хочется скомпрометтировать его!— отвётиль Подж!0.—-А то 
онъ, чего добраго, еще влюбится въ свою единственную дурную идею и 
останется при ней ради ея блестящей оригинальности! — Ве принялись 
подтрунивать надо мною и стараться развеселить меня. Вино и кушанья 
были превосходны, и мнф невольно вспомнилось бдотвенное положене 
Аннунщаты, —она можетъ быть, голодаеть теперь! 

— Вы обЪщали почитать намъ сочиненя Сильв1о Пеллико!— сказала 
инё Роза, когда я прощалея съ нею.— Не забудьте же, приходите къ 
вамъ попрежнему каждый день! Вы избаловали насъ, и мы цфнимъ ваше 
ввимане больше, чЁмъ кто-либо въ Венещи. 

И я опать сталъ ходить къ нимъ ежедневно, видя, какъ они всЪ лю- 
батъ меня. Прошло уже около м$сяца со времени моего свидан1я съ Аннун- 
Щатой, а мнЪ такъ-такни ничего и не удалось узнать о ней. Приходилось 
разечитывать только на случай. Однажды вечеромъ Мар!я показалась мнЪ 
овобенно задумчивою и печальною. Я читалъ имъ велухъ, но она елу- 
шала крайне разсЗянно. Вдругь Роза зачВмъ-то вышла изъ комнаты, 
ия вь первый разъ остался наедин$ съ Марей. Предчувеств!е чего-то 
дурного сжало мн% сердце. Я попытался было завязать разговоръ о Сильво 
Пеллико и о вл1яни политическихъ событ!Й на его поэтическое дароваше. 

— Синьоръ аббатъ! —сказала она, какъ будто не слышала моихъ словъ, 
занятая какою-то мыслью.—Антон!0!—продолжала она дрожащимъ голо- 
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сомъ и покрасн$ла.—Мн$ надо поговорить съ вами! Я дала слово уми- 
рающей и хочу сдержать его!—Тутъ она остановилась. Я молчалъ, по- 
раженный ея словами. —Мы, вдь, не совсБмъ чуж!е другъ другу, & ин 
всетаки такъ страшно въ эту минуту!—и она побл$дн$ла. 

— Ради Бога, скажите мнф, что случилось? —не выдержалъ я. 

— Неиспов$димая воля Провидфн!я вм$шиваетъ меня въ вашу жизнь, 
дДЪлаетъ меня повфренною тайны, о которой не долженъ бы вЗдать никто 
посторонний. Но я сдержу слово, данное умершей, и не скажу объ этомъ 
никому, даже добрфйшей Розз.—Тутъ Мар!я вынула маленьвЙ пакетъ.— 
Возьмите, я обЪщала передать это вамъ! Тутъ, в$рно, объяснене всего. 
Я два дня носила этотъ пакетъ при себЪ, не зная, какъ исполнить свое 
обфщаше. Теперь оно исполнено! Не говорите объ этомъ никому. Я тоже 
буду молчать. 

— Но оть кого онъ?—спросиль я.—Я не долженъ знать этого? 

— 0, Господи! — воскликнула она и выбфжала изъ комнаты. Я по- 
спЪшилъ домой и вскрылъ пакетъ. Въ немъ лежало нфеколько бумажекъ. 
Я взглянуль на первую: моя собственная рука, стихи, написанные ка- 
рандашомъ! Внизу же, словно въ надгробной надписи, были поставлены 
чернилами три креста. Это было то самое стихотвореше, которое я бро- 
силъ къ ногамъ Аннунщаты въ ея первый дебютъ въ Рим$.—Аннун- 
щата!-—тяжело вздохнуль я.—О, Матерь Божя, это оть нея\—Между 
бумагами было еще запечатанное письмо съ надписью: «АнтонЮ»›. Я ра- 
зорвалъ конвертъ. Да, это она писала мн}! Половина письма была нз- 
писана, какъ я понять, въ ночь посл моего посфщен1я; остальное же 
приписано позже слабою, дрожащею рукою. 

Вотъ что я прочелъ: <Я видфла тебя, Антон1о, вид$ла еще разъ! Это 
было моимъ единственнымъ желан!емъ, хотя я и боялась минуты этого 
свидан!я, какъ боятся смерти, даже если она несетъ съ собою счастье. 
Прошло всего н$ёеколько часовъ съ минуты нашей встрЪчи; когда же ты 
прочтешь эти строки, пройдуть уже иеяцы, но не больше. Говорятъ, 
кто увидфлъ самого себя, скоро умретъ. Ты былъ половиною моей души, 
моею постоянною мыслью, и я увидфла тебя. Ты видфль меня и въ дни 
счастья, и въ дни бфдетв!я! Ты одинъ захот$ль узнать б$дную, всеми 
забытую Аннунщату! Но я и заслуживала этого, Антон10! Теперь я см$ю 
открыться тебф: когда ты прочтешь это, меня уже не будетъ въ жи- 
выхъ. Я любила тебя, любила съ того счастливаго времени и до посл$д- 
ней минуты. Но Мадонин$ не угодно было соединить насъ на этомъ свЪтБ. 
Я знала, что ты любишь меня, еще прежде того несчастнаго вечера, когда 
ты выстр$лиль въ Бернардо и открылся мн$. Ужасъ и горе въ первую 
минуту посл$ случившагося несчаетя, которое, я знала, могло разлучить 
насъ, сковали мой языкъ и заставили меня приникнуть къ тфлу убитаго. 
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А ты исчезъ, и я больше не видала тебя! Бернардо былъ раненъ не смер- 
тельно; я не отходила отъ него, пока не убфдилась въ этомъ. Неужели 
это заставило тебя сомнЪваться въ моей любви къ тебЪ? Я не знала, 
гяЪ ты, и не могла узнать. Черезъь н$сколько дней ко мнЪ явилась ка- 
кая-то странная старуха и подала мн записку оть тебя. Ты писалъ: 
‹«Вду въ Неаполь». Старуха сказала, что теб нужны паспортъ и деньги. 
Я заставила Бернардо выпросить паспортъ у его дяди, сенатора. Въ то 
время мое желан!е было еще закономъ, слово мое имЪло силу, и я до- 
билась, чего хотБла. Бернардо тоже былъ огорченъ за тебя. Онъ опра- 
вился и любилъ меня попрежнему, любилъ, я думаю, искренно, но я лю- 
бяла одного тебя! Бернардо оставилъ Римъ. Я хот$ла немедленно отпра- 
виться въ Неаполь, но болЁзнь моей старой воспитательницы задержала 
меня пфлый мФфеяць въ Мола ди Гаэта. Когда мы зат$Ъиъ прБхали въ 
Неаполь, я услышала о молодомъ импровизатор$ Ченчи, выступившемъ 
впервые въ самый вечеръ моего пр!Ёзда. Я догадалась, что это былъ ты. 
Сейчасъ же моя воспитательница написала тебЪ. Она не подписалась, но 
назвала теб улицу и домъ, гдБ мы жили. Ты не пришелъ. Она напи- 
сала еще разъ, правда, опять не подписалась, но ты долженъ былъ знать, 
оть кого этотъ призывъ: «Приходите, Антон!0! Потрясеше, вызванное 
вашею посх6днею несчастною встр$Зчей, теперь прошло. Приходите ско- 
ре! Смотрите на все, какъ на недоразумВ н1е. Все еще можетъ устроиться 
прекрасно, только не медлите, приходите!> Но ты не пришелъ! Между 
тёмъ, я узнала, что ты прочелъ письма. Ты сейчась же узхалъ въ Римъ. 
Что должна была я подумать? Что ты разлюбилъ меня? Я тоже была 
горда, Антон1о! Свфть сдфлалъ меня тщеславною! Я не забыла тебя, я 
только отказалась отъ тебл и страдала отъ этого. Моя старая воспита- 
тельница умерла, братъ ея тоже. Они замфняли мн родителей; послЪ 
игь смерти я осталась одна, одна въ цфломъ евЪтЪ! Но я была его лю- 
бямицей, была молода, красива, восхищала вофхъ своимъ пфшемъ. Это 

быль посл даЙ счастливый годъ моей жизни! Я забол$ла на пути въ Бо- 
онью и елегла; сердце мое страдало все такъ же. Я, вЪдь, не знала, Ан- 

тон10, что ты еще любишь меня, что ты даже, когда счастье отвернется 

оть меня, захочешь поц$ловать мою руку! ЦФлый годъ пролежала я боль- 

ная и прожила за это время вее свое состояше. И я обЪфдн$ла вдвойн$: 

хромЪ средствъ, я потеряла еще и голосъ; болфзнь отняла у меня по- 

сл$дия силы. Прошелъ годъ, прошли семь долгихъ тяжелыхъ лЁтъ, и— 

мы ветр$фтились! Ты видфлъ мою нищету! Ты слышалъ, какъ шикали той 

Авнунщать, которую когда-то съ такимъ ликовашемъ везла въ карет рим- 

ская молодежь! Мысли мои становятся горьки, какъ и самая судьба моя! 

Ты пришелъ ко инф! Съ моихь глазъ какъ будто спала пелена, я по- 

чувствовала, что ты всегда любилъ меня. Ты сказалъь мнЪ, что я оттол- 
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кнула тебя, заставила броситься въ свЗтъ, очертя голову. Ахъ, ты не 
зналь, какъ я любила тебя, какъ хотла заключить тебя въ свои объя- 
тя! Я увидфла тебя еще разъ, твой поцфлуй опять обжегь мою руку, 
какъ въ былыя счастливыя времена... Мы разстались, теперь я опять 
сижу въ своей коморкЪ одна... Завтра я покину ее, покину, можетъ быть, 
и Венещю. Не жалЪЙ обо мнф, Антон! Мадонна добра и милостива! 
Вспоминай меня добромъ! Тебя проситъ объ этомъ умершая Аннунщата, 
которая такъ любила тебя, а теперь... молится за тебя на небЪ!› 

Слезы такъ и бжали изъ моихъ глазъ, пока я читахлъ письмо. Вто- 
рая часть письма была написана всего нфеколько дней тому назадъ. Это 
было посл$днее прости Аннунщаты. 

«Страдан!я мои близки къ концу! Да будетъ благословенна Мадонна 
з& вс радости, которыя она даровала мнЪ въ жизни, и за веБ страда- 
ня! Я умираю! Еще одинъ вздохъ, и все будеть кончено. МнВ сказали, 
что красивфйшая, благороднфйшая дфвушка въ Венещи твоя невфета. 
Будьте счастливы! Это послфднее желане умирающей! Кром этой дБ- 
вушки, я не знаю никого въ св$тЪ, кому бы я могла вручить для пере- 
дачи тебф эти строки, мое послфднее прости. И сердце говорить мнЪ, 


что она придетъ ко ин! Благородное женское сердце не откажетъ уми- 
рающей въ посл днемъ ут8шени. Она придетъ ко мн! Будь счастливъ, 


Антон!10! Моя посл$дняя молитва на земл и первая на небз—за тебя 
и за нее, которая будетъ для тебя тфмъ, чфмъ не могла быть я! Душа 


моя была заражена тщеслав!емъ; свфтъ испортилъ ее своими похвалами. 


Быть можетъ., ты никогда не былъ бы счастливъ со мною! Иначе бы 


Мадонна и не разлучила насъ! Прощай! Прощай! Я чувствую такое спо-_ 


койств!е въ сердцВ, боль прошла, смерть приближается! Молись за меня. 


вмВотё съ Марей! 
| Аннунщата». 
Глубокое горе безмолвно. Пораженный, сломленный имъ, сид лъ я, 
не сводя глазъ съ письма, омоченнаго моими слезами. Аннунщата лю- 


била меня! Она была тБмъ невидимымъ добрымъ генемъ, который по- 


могъ инф пробраться въ Неаполь! И письма были отъ нея, а не оть 
Санты! Аннунщата была больна, ввергнута въ нищету и бЁдетвя, а те- 


перь умерла, нав$рно, умерла! Въ конверт лежала также записочка:о 
«Я $ду въ Неаполь» съ моей подписью, переданная АннунщатВ Фуль- 
в!ею, и распечатанное письмо отъ Бернардо, въ которомъ онъ прощался. 
съ Аннунщатою и возвфщалъ о своемъ намфрени поступить на ино- 
странную службу. Аннунщата посылала мнф все это черезъ Марю, на- 
зывала Маро моею невестой! Пустые слухи дошли и до Аннунщаты. и. 
она повзрила имъ, призвала Мар!ю къ себЪ. Что она сказала ей? Я вено- 
мнилъ, съ какимъ страхомъ приступила Мар1я къ разговору со мною. 
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Итакъ, и она теперь знала, что говорятъ о насъ съ нею въ Венещши! У 
меня не хватало духу заговорить съ нею послЪ этого, &, между тЪмЪ, 
издо было, —0она, вЗдь, была добрымъ генемъ Аннунщаты и моимъ. 

Я сфль въ гондолу и скоро вернулся въ комнату, гд$ сидфли за ру- 
водвльемъ Роза и Мар!я. Мар я, видимо, была смущена. Я не см$ль ска- 
зать ни слова о томъ, что наполняло теперь вс$ мои мысли, и разсБянно 
отвфчалъ на вопросы Розы. Горе давило меня. Вдругъ Роза взяла меня 
за руку и сказала: —У васъ, видно, большое горе! ДовЗрьтесь намъ! 
Еели мы не сумВемъ утЬшить васъ, такъ хоть погорюемъ съ вами, какъ 
истинные друзья. 

— Вы знаете все!—воскликнулъ я въ порывЪ отчаяня. 

— Мар1я, можеть быть, но я ничего не знаю! —отв$тила старушка. 

— Роза!—умоляюще произнесла Мар!я и схватила тетку за руку. 

— Н$ть, отъ васъ я не могу имфть тайнъ!—сказалъ я.—Я разекажу 
вамъ все! Это облегчить мое горе!—И я разсказалъь имъ о своемъ б$д- 
номъ ДВТСТвВ, объ АннунщатЪ, о б$гетв$ въ Неаполь, но, замфтивъ, 
что Мар1я слушаетъ меня, сложивъ руки, какъ бывало Фламиня и еще 
одно существо, я замолчалъ. У меня не хватило духа заговорить въ ея 
присутстви о ЛарЪ и о вид$н!и въ пещерЪ, да это и не относилось къ 
истори Аннунщаты, поэтому я прямо перешелъь къ моей встрёчЪ съ 
Аннунщатою въ Венеци и нашему посл$днему свиданю. Мар1я закрыла 
цо руками и заплакала. Роза молчала. 

— Вотъ ужъ не думала-то, не подозр$вала ничего такого!— сказала 
она, наконецъ. Мар!я получила письмо изъ госпиталя сестеръ милосер- 
Яя; какая-то умирающая заклинала ее придти къ ней. Я позхала съ 
нею, но къ умирающей Мар!я должна была войти одна; я оставалась 
съ сестрами. 

— Я видфла Аннунщату!— сказала Мар1я.—И вы получили то, что 
она просила меня передать вамъ. 

— А что она сказала при этомъ? —еспросилъ я. 

— «Отдайте это Антон, импровизатору, но такъ, чтобы никто не 
видфлъ!»> Она говорила о васъ, какъ любящая сестра, какъ чистая бла- 
тородная душа!.. Я видла на ея губахъ кровь... Она закрыла глаза при 
ин$!..—Туть Маря опять заплакала. Я молча поцфловаль руку кроткой. 
и140й двушки въ знакъ благодарности за ея доброту къ умершей, по- 
томъ простился съ Розой и пошелъ въ церковь помолиться за упокой Ан- 
нунщаты. 

Никогда и нигд$ еще меня не окружали такимъ внимашемъ и забо- 
таии, какъ съ того дня въ семь Подесты. Я сталь для Розы и Мари 
какъ бы братомъ; онф старались удовлетворить малйшему моем жела- 
Ию; заботливость ихъ обо мн$ и любовь проявлялись даже въ мелочахъ. 
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Я посфтиль могилу Аннунщаты. Кладбище со своими высокими стф- 
нами походило на плавающ/Й ковчегъ; это былъ островъ мертвыхъ, окру- 
женный водою. Передо мною разстилалась зеленая лужайка, усфянная чер- 
ными крестами. Я отыскалъ могилу. Надпись на крест$ — одно слово «Аннун- 
Щата»>. Крестъ былъ украшенъ севфжииъ, красивымъ вЪнкомъ изъ зеленыхь 
лавровыхъ вфтвей; вЗрно его прислали Роза съ Марей. Я потомъ по- 
благодариль ихъ обфихъ. Какъ прекрасна была Маря, какъ походила 
она на олицетвореше богини красоты—Лару, особенно, когда опускала 
глаза! И мн невольно казалось, какъ это ни было неправдоподобно, что 
Лара и Мар!я одно лицо. 

Въ это время я получилъ письмо оть Фабани. Я уже четвертый мф- 
сяцъ проживаль въ Венещи; это удивляло его; ему казалось, что мн$ 
слЗдовало посЗтить Миланъ или Геную, а не сидфть на одномъ мЪет$. 
Впрочемъ, онъ предоставлялъ это моему собственному усмотр$ню. Но 
что же, въ самомъ дфлЪ, удерживало меня въ Венещи, въ этомъ городЪ 
печали, какимъ онъ представился мнф сразу, въ городЪ, гдЪ разбилась въ 
конець лучшая мечта моей жизни? Правда, здфсь я нашель двухъ до- 
брыхьъ сестеръ, Розу и Мар!ю, и взрнаго друга, Подж10, какихъ мн$ не 
найти уже нигдЪ; но, вЁдь, когда-нибудь да намъ придется разстаться! _ 
И все здЪсь только растравляетъ мою печаль. НФтъ, прочь, прочь отсюда! 
Надо поскор$е подготовить къ предстоящей разхук$ Розу и Марю. Въ тоть 
же вечеръ я сидфлъ съ ними въ большой зал съ балкономъ, выходив- 
шимъ на каналь. Маря велфла слуг$ зажечь лампу, но Роза нашла, что 
приятнфе посидЪть при свфт$ луны. Апельсинныя деревья на балкон$ 
струили сладюй ароматъ. 

— Спой, Маря! —сказала Роза.—Спой ту красивую пфеню о пещер$ 
Троглодитовъ! Пусть Антон!0 послушаетъ! 

Мар!я зап$ла удивительно нёжнымъ и мягкимъ голосомъ тихую колы- 
бельную пфеню. Тексть и мелод1я поразительно соотвфтствовали другъ 
другу, ласкали слухъ и уносили сердце и душу въ страну красоты, баю-_ 
кали ихъ на прозрачныхъ, какъ эфиръ, волнзхъ. 

— Эта пеня какъ будто проникнута какимъ-то внутреннимъ свЪфтомъ, _ 
дышетъ чфмъ-то неземнымъ!—сказала Роза. 

— Такимъ проявляется безтфлесный духъ!—сказалъ я. 

— Такимъ представляется прекрасный Божй мръ слВпому! — вздох-_ 
пула Мармя. | 

— Ну, а развЪ не такимъ является онъ прозрфвшему? —спросила Роза. 

— Не такимъ, и всетаки еще прекрасн$е!—отвфтила Марля. 

Роза разсказала мн то, что я уже слышалъ отъ Поджю—0 слФпотБ о 
и исцёжени Мар!и, благодаря операщи ея дади. Мар1я вопоминала о дядф_ 
съ любовью и благодарностью и съ дфтекою простотою разсказала мнЪ, ка-. 
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кимъ представлялся ей прежде весь свЪтъ, теплое солнышко, люди, широ- 
ке листья кактусовъ и огромные храмы.—Въ Грещи ихъ больше, ч$мъ 
здБеь!—вдругъ зам тила она и простановилась на минуту.—Я предетав- 
зяла себЪ цвфта и краски въ вид звуковъ!—продолжала она затВмъ.— 
МнВ говорили, что ф1алки голубого вита, море и небо тоже, и запахъ 
фалокъ говорилъ мнф, какъ прекрасны море и небо. Когда т$лесный 
взоръ мертвъ, духовный тБмъ зорче. СлФпой вЗритъ въ духовный м1ръ. 
Все, что онъ видитъ, открывается ему только посредствомъ этого м!ра. 

Я вепомниль о ЛарЗ въ внкВ изъ голубыхъ ф1алокъ; ароматъ апель- 
санныхъ деревьевъ также переносилъ меня въ Пестумъ, гдЪ среди разва- 
линъ храмовъ росли ф!алки и красные левкои. Мы заговорили о вели- 
чественной красотё природы, о мор$ и горахъ, и РозБ опять взгрустну- 
лось при мысли о НезполВ. Тутъ я сказалъ имъ, что скоро уфзжаю изъ 
Венещи. 

— Вы покидаете насъ?— грустно сказала Роза.—Вотъ ужъ не ждала-то! 

—Й Ивы больше не вернетесь въ Венещю?—спросила Маря.—Не вер- 
нетесь къ вашимъ друзьямъ? 

— Конечно, непремнно! —отв$тилъ я и, хотя это вовсе не входило 
въ мои планы, сталъ увёрать ихъ, что, возвращаясь изъ Милана въ Римъ, 
проду чрезъ Венещю. Но я и самъ не вфрилъ тому, что говорилъ и, 
отправившись на могилу Аннунщаты, взялъ на память хисточекъ изъ 
вЪнка, какъ будто уже не разечитываль когда-либо вернуться сюда. ДЪЙ- 
ствительно, я пришелъ сюда въ посл$ дн разъ. Могила скрывала въ себЪ 
лишь прахъ; въ моемъ же сердцЪ жила память о прекрасномъ существ, 
= обитавший въ немъ духъ находился теперь на небз у Мадонны! Могила 
Аннунщаты, да маленькая гостиная, гд$ я прощалея съ Марей и Ро- 
з0ой, однф видВли мои слезы и горе. 

—щ Пошли вамъ Богъ женщину, которая бы вознаградила васъ за вашу 
сердечную утрату!—сказала мн Роза.—Приведите ее ко мн въ объя- 
пя! Я знаю, что полюблю ее, какъ вы научили меня любить Аннунщату. 

— Вернитесь къ намъ счастливымъ!— сказала Мар!я, печально по- 
давая мн руку, которую я поцфловалъ. Подеста подвяль бокалъ съ 
афнящимся шампанскимъ, а Подж!0 сп$лъ веселую напутственную пень, 
въ которой говорилось о вертящемея колесф счастья и пзнши птицъ на 
вол. ЗатЁмъ онъ сфлъ со мною въ гондолу, чтобы проводить меня до 
Фузина. Дамы махали съ балкона платками. «Кто знаетъ, какая совер- 
шатся событя, прежде чфыъ я снова увижусь съ ними?› Подж1о во время 
пути быль оживленъ и веселъ, какъ школьникъ, но веселость его, ви- 
димо, была напускная. Онъ крфико обнялъ меня и взяль съ меня слово 
почаще перепивываться съ нимъ.—Смотри же, поскорфе сообщи мнф о 
своей прекрасной невЪетф, да не забудь о заклад®!-—прибавилъ онъ. 
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— До шутокъ-ли теперь!— сказаль я.—Ты, вфдь, знаешь мое р%- 
шен!е! —И мы разстались. 


ДостопримЪчательности Вероны. Милансв!й соборъ. ВстрЪча 
у трумфальной арки Наполеона. Мечта и дЪйствительность. 
Лазурный гротъ. 


Карета покатилась. Я увидфль зеленые берега Бренты, поросше пла- 
кучими ивами, прекраеныя виллы и далекя горы. Къ вечеру я прибыль 
въ Падую. Первое, что привЗтетвовало меня здфеь, были облитые луннымъ 
сятемъ семь горделивыхъ куполовъ церкви св. Антоня. На улицахъ ца- 
рило большое оживлен!е, но я чувствовалъ себя зд$сь такимъ одинокимъ, 
всфиъ чужимъ. Утромъ, при свВтБ солнца, городъ показался мнф еще 
непривфтливфе. «Дальше, дальше! Путешеств!е разсфеть мою скорбь» 
думаль я и покатилъ дальше. 

Кругомъ разстилалась зеленая равнина, покрытая сочною зеленью, какъ 
Понтйеюя болота. Надъ канавами склонялись, словно бЪлые водяные 
каскады, плакуч!я ивы, всюду виднфлись часовенки съ образами Мадонны; 
нфкоторые уже совс$мъ потускнЗли и выцв$ли отъ времени, и самыя ча- 
совни готовы были разрушиться. Но попадались и новыя, только что от- 
строенныя часовни, украшенныя новыми образами. Я замфтилъ, что наш 
веттурино снималъ шляпу лишь передъ новыми, & старыхъ, выцвётшихъ 
образовъ какъ будто не зам$чалъ. Меня это сильно поразило. Можетъ 
быть, впрочемъ, я придавалъ этому обстоятельству ббльшее значеше, не- 
жели сл$довало. «Даже святыня, изображене самой Божей Матери, пре- 
дается забвеню и уничижен!ю за утрату земной свф жести и привлека- 
тельности\>—©ъ горечью думалъ я. 

Побывавъ въ Виченцв, гдЪ искусство Паллад1о не освфтило моего 
сердца ни единымъ свфтлымъ лучомъ, я прибылъ, наконецъ, въ Верону, 
первый городъ, который мн понравился. Амфитезтръ перенесъ меня въ 
Римъ, напомнивъ Коллизей: онъ былъ прекрасною кошей съ римскаго 
Коллизея, но сохранился лучше, такъ какъ его не касалась разрушаю- 
щая рука варваровъ. Обширныя галлереи были превращены въ товарные 
склады, а посреди арены етоялъ сколоченный изъ досокъ балаганъ, въ 
которомъ давала представленя какая-то забзжая оперная труппа. Я по- 
щелъ туда вечеромъ. Веронцы сидЗли на тфхъ же самыхъ ступеняхъ амфи- 
театра, гдф сиживали ихъ предки. Давали <1а С@епегеп®]а». Это была 
та же самая труппа, къ которой недавно принадлежала Аннунщата. Глав- 
ную партю пла Аврежя. Жалкое было зр$лище. Балаганчикъ совемЪъ 
терялся среди этой исполинской зрены. Контрабасъ заглушалъь проче 
немногочисленные инструменты въ оркестр$. А публика неистово апило- 
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дировала и вызывала Авреню! Я посп$5шилъ уйти. На улиц стояла ти- 
шина; ночь была лунная; отъ величественнаго здашя падала гигантская 
ТВНЬ. 

МнЪ разеказали истор!ю вражды Монтекки и Капулетти, разлучившей 
двухь влюбленныхъ, которыхъ затЗмъ соединила смерть, и показали 
ин$ дворець Капулетти, гдВ Ромео впервые увидфлъ Юлю на балу. 
Теперь дворець былъ превращенъ въ постоялый дворъ. Я поднялся по 
\етниц$, по которой прокрадывалея н$фкогда наветрЪчу любви и смерти 
молодой Ромео. Большая бальная зала еще сохранилась, но фрески на 
стБнахъ выцв$ли; большия окна были еще цфлы, но всюду лежали кучи 
вора и грязи, вдоль стнъ тянулись бочки съ известью, а по угламъ ва- 
зялись сбруя и разныя хозяйственныя оруд1я. И здФсь-то н$когда кружи- 
лись подъ звуки сладостной музыки знатн®йше веронцы, здЪсь-то Ромео 
и Юля пережили коротый мигъ упоенья любовью! Да, вотъ гдф я еще 
глубже проникнулся сознан!емъ ничтожества и тщеты всякаго земного 
блеска, почувствовалъ, что Фламив!я избрала благую часть, что и Ан- 
нунщата, наконецъ, удостоилась того же! Мои дорогя умершя были те- 
перь счастливы! Сердце мое ускоренно билось, меня сн$дало какое-то 
чихорадочное безпокойство, и я нигд$ не находилъ себЪ покоя. «Въ Ми- 
ланъ! Тамъ ты найдешь пр1ютъ!» подумалъ я и пофхалъ въ Миланъ. 
Прибылъ я туда почти черезъ м$феяцъ посл моего отъфзда изъ Вене- 
ця. НЪтъь, въ Венещи было гораздо лучше! Тамъ я чуветвовалъ себя 
вакъ дома, & здфсь я быль одинокъ и даже не желалъ заводить зна- 
комствъ, не воспользовался ни однимъ изъ данныхъ мн$ рекомендатель- 
выхь писемъ. 

Огромный шести-ярусеный театръ со своими з1яющими, какъ пещеры, 
зожами и огромною залою, которая едва-ли часто бываетъ полна, про- 
изводилъ впечатафн!е пустыни и въ то же время какъ будто давилъ меня. 
Я былъ тамъ всего разъ; давалась опера Доницетти <Торквато Тассо». 
Примадонну, любимицу публики, вызывали безъ конца; она выходила, 
аня улыбкою, но я смотрВль на нее съ глубокимъ сожалЬШемъ и же- 
затъ ей умереть въ этотъ моментъ высшаго своего торжества. Кто знаетъ, 
что ждетъ ее въ будущемъ? Пусть лучше теперь св$тъ оплакиваетъь ее, 
нежели она потомъ утраченное благоволен!е свЪта! Въ балет участво- 
зали и прелестныя дфти, но мое сердце обливалось кровью при вид 
ахъ красоты. Больше я и не заглядываль въ Га Эса]а. 

Одинъ бродилъ я по т$нистымъ улицамъ большого города, одинъ си- 
дЬль въ своей комнат и работалъ надъ трагедей <Леовардо да Винчи». 
Здфеь, вЪдь, онъ жиль, здЪсь я видфлъ его безсмертную «Вечерю>. Исто- 
ря его несчастной любви такъ походила на мою: его возлюбленная тоже 
удалилась въ монастырь! И я думалъь о Фламин!и, объ Аннунщатз, и 
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писалъ, писаль подъ диктовку сердца. Но мн% сильно недоставало Под- 
жю, Мари и Розы. Мое больное сердце такъ нуждалось въ ихъ любви 
и заботахъ. Я написаль въ Венещю, но отвфта не получильъ. Даже Под- 
ж10 не сдержалъь своего слова писать мнф, не забывать друга! И онъ 
оказался такимъ же, какъ всВ, такъ называемые, друзья! Я ежедневно по- 
сВщалъ Милано соборъ, эту дивную мраморную тлыбу, словно вырублен- 
ную изъ Каррарскихъ скалъ. Въ первый разъ я увидфлъ его вечеромъ, 
при свЪтф луны. ОслВпительно бфлая верхняя часть собора ярко выри- 
совывалась на голубомъ небЪ. Отовсюду, куда ни взглянешь, изъ каж- 
даго угла, изъ каждой ниши выступали мраморныя изваян!я. Внутрен- 
ность собора осл$пляла даже больше, чфиъ внутренность собора св. Петра. 
Этотъ таинственный полумракъ, лучи свЪта, пробиравииеся черезъ раз- 
ноцвфтныя стекла оконъ, переносили меня въ какой-то неземной м!ръ. 
Да, вотъ воистину храмъ Божй| Я прожилъ въ Милан цфлый мфеяцъ 
и тогда только собрался въ первый разъ взглянуть на него съ высоты 
собора. Солнце горло на его ослЗпительно бЪлой крыш, на которой, 
словно на обширной мраморной площади, возвышались, будто отдфльныя 
церкви и капеллы, башни собора. Глубоко, глубоко внизу раскинулся 
Миланъ, а вокругъ взору моему открывались все новыя и новыя статуи, 
которыхъ не видно было снизу, съ улицы. Я достигъ самой высшей точки 
и остановился у мощной статуи Христа, вЁнчающей все здане. На сЪ- 
веръ виднзлись высок1я темныя Альпы, на югъ низюя бл дно-голубыя 
Аппенины, & между т$ми и другими разстилалаесь безграничная зеленая 
равнина. Я обратилъ взоръ на востокъ, гд$ лежала Венещя. По направ- 
лен1ю къ ней тянулась въ поднебесьи длинною лентой стая перелетныхъ 
птицъ. Я вепомнилъ оставленныхъ мною тамъ дорогихъ мнЪ людей: Под- 
ж10, Розу, Марю, и мною овлад$ла такая тоска! Мн вспомнился раз- 
сказъ, слышанный мною въ дЪтетвЪ, когда я съ матушкой, Мар1учей и 
Анджелиной возвращался съ прогулки на озеро Неми. Анджелина раз- 
сказывала намъ о б$дной ТерезБ изъ Олевано, которая изводилась съ 
тоски по Джузеппе, ушедшемъ на сфверъ за горы; старая Фульвя по- 
ложила въ горшокъ разныхъ травъ и поставила снадобье на огонь; оно 
закип$ло, и Джузеппе охватила такая тоска по родинЪ, что онъ безъ 
оглядки, безъ отдыха, не останавливаясь нигд$ ни днемъ, ни ночью, 
засп$шилъ домой, гд$ кипфло снадобье изъ травъ съ локонами волосъ 
его и Терезы. Я тоже чувствовалъ неодолимое безпокойство и странную 
тоску, но то не была тоска по родинз,—Венещя, вдь, не была моею 
родиной! Мн$ стало настолько не по себЪ, что я поспфшидъ спуститься 
внизъ. Дома я нашель письмо отъ Поджю. Наконецъ-то! Оказывалось, 
что онъ уже писаль мнф разъ, но письмо не дошло до меня. Въ Вене- 
ци было попрежнему весело, только Мар!я была серьезно больна; боя- 


245 


лись даже за ея жизнь, но теперь опасность миновала, и дфвушка по- 
правлялась, хотя еще и не выходила изъ дома. Затфыъ Подж!о шутливо 
спрашивалъ меня, не пл$нилея-ли я какою-нибудь красавицей въ Ми- 
ланф, и напоминалъ о закладЪ. Письмо дышало такимъ беззаботнымъ ве- 
вельемъ, что, какъ ни мало вообще соотвЪтствовало моему душевному нз- 
строеню, всетаки обрадовало меня. Я какъ будто увидВлъ передъ собою 
самого милаго, живого, веселаго Подж10! «Вотъ вамъ и людеюме толки|» 
думать я. «Говорятъ, что онъ таитъ въ сердцЪ глубокое горе, что ве- 
сезость его напускная, & онъ таковъ и есть по натурф! Говорятъ, что 
Мар!я моя нев$ста, & я и не думаю любить ее! Я скучаю по ней, какъ 
я по Роз$, а, вфдь, не говорять же, что я влюбленъ въ Розу. Ахъ, еко- 
рёе бы назадъ въ Венещю! Тутъ я не выдержу!> Но потомъ я опять 
осмФивалъ себя за свое странное влеченше. Чтобы разсФяться, я вышелъ 
изъ воротъ на площадь д’Арыи къ трумфальной аркВ Наполеона, или 
Порта Чемшоне, какъ ее называютъ. Тутъ кипфла работа. Я вошель въ 
калитку низкаго забора, окружавшаго великох5пное сооружене; на земл$ 
стояли два новыхъ мраморныхъ коня; кругомъ были разбросаны мрамор- 
ныя глыбы и колонны. Какой-то прИВзжЙ стоялъ и записываль въ книжку 
то, что разсказывалъ ему гидъ. На видъ ему было лВтъ тридцать. Я про- 
шель мимо него и зам тилъ у него на груди два неаполитанскихъ ордена. 
Воть онъ подняль глаза на арку, и я узналъ его. Это былъ Бернардо. 
Онъ тоже увид$лъ меня, кинулся ко инф, обнялъ меня и весело воскликнулъ: 

— Антон! Давненько не видались! И простились-то мы съ шумомъ 
я трескомъ! Но, вдь, мы все еще друзья, над юсь? 

Кровь застыла у меня въ жилахъ.—Бернардо!—воскликнулъ я.— Вотъ 
гд$ довелось намъ встр$титься, на сфвер$, подъ самыми Альпами! 

— Я такъ даже съ самыхъ Альпъ! Съ глетчеровъ! ВидФлъ тамъ, на 
холдодныхъ горахь, край свЪта!—И онъ разсказалъ мнф, что путешество- 
вать все лЁто по Швейцари. НЗмецые офицеры, состоявше на неаполи- 
танской служб, столько наразсказали ему о величи Швейцарши, что 
онъ взялъ, да и порхнулъ на пароход изъ Неаполя въ Геную, а оттуда и 
дальше, побывалъ въ долин Шамуни и даже взбирался на Монбланъ и на 
Юнтфрау, на «1а Ъе]а гзра22аА>, какъ онъ назвалъь ее.—И прехолодная 
эта красавица! — добавилъ онъ. Мы пошли вметЪ къ новому амфитеатру, 
затБмъ назадъ, въ городъ. Онъ разсказалъ мнф, что Бдетъ теперь въ Ге- 
ную, къ своей невфетЪ, что собирается остепениться и жениться, звалъ 
неня на свадьбу, а потомъ лукаво шепнуль мн на ухо:—А что-жъ ты 
молчишь о моей ручной птичк$, о нашей пвичк$ и обо вехь прочихъ 
истор1яхъ! Теперь ты самъ узналъ, что юному сердцу не обойтись безъ 
нихъ. Впрочемъ, узнай о нихъ моя невЪета, у нея, пожалуй, разболВлась 
бы голова, & это было бы жаль, я такъ люблю ее!—Я не могъ рёшиться 
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заговорить съ нимъ объ АннунщатЪ; я чувствовалъ, что онъ никогда не 
любилъ ее такъ, какъ я.—-Пофдемъ со мной! — продолжалъ онъ.—Въ Ге- 
ну$ много красавицъ, и ты, вЗдь, теперь сталъ старше и умн$е, знаешь 
въ нихь толкъ! Неаполь просвфтилъ тебя! Неправда-ли? Черезъ три дня 
я отправляюсь туда. 'Вдемъ со мною! 

— Но я у$зжаю завтра утромъ!— невольно вырвалось у меня, хотя 
я и не думалъ еще уфзжать. Но теперь слово бызо сказано. 

— Куда—<©просилъ Бернардо. 

— Въ Венешю! —отвфтилъ я. 

— Ну, ты долженъ перемФнить свой планъ!—сказалъ онъ и принялся 
уговаривать меня, & я, въ свою очередь, такъ горячо сталъ убЪждать его 
въ томъ, что мн необходимо завтра же у$хать въ Венешю, что и самъ 
повфриль этому. Безъ всякихъ проволочекъ я сейчасъ же устроиль ве 
свои дфла, какъ будто и въ самомъ дёлБ отъфздь мой былъ рфшенъ давно. 

Меня увлекалъ изъ Милана невидимый Промыселъ. О сн$ нечего было 
и думать, я прихегъ всего на какой-нибудь часъ, да и тотъ провелъ въ ка- 
комъ-то лихорадочномъ забытьи, не то спалъ, не то бодретвовалъ. <Въ 
Венешю! въ Венещю!> раздавался въ моемъ сердцЪ неумолчный голосъ. 

Я зашелъ къ Бернардо проститься, попросилъ его передать мой при- 
вфтъ его невфетВ и полетфль туда, откуда уфхалъ два мфелца тому на- 
задъ. Минутами мнЪ казалось, что я принялъ отравы, разливавшейся 
теперь по моимъ жиламъ. Какой-то необъяеснимый страхъ гналъ меня впе- 
редъ. Что-то ожидало меня въ Венец? 

Вотъ я и опять въ Фузина, вотъ и Венещя съ ея сЗрыми стЪнами, 
башней св. Марка и лагунами, и—мое странное безпокойство, моя тоска 
и страхъ исчезли мгновенно. Ихъ см$нило совсфмъ иное чувство. Какъ 
бы назвать его? Мн какъ будто стыдно было самого себя, я былъ не- 
доволенъ самимъ собою! Теперь я не понималъ, чтб собственно меня тя- 
нуло сюда, чувствовалъ все безразеудетво своихъ постулковъ, и мн$ ка- 
залось, что вс будутъ спрашивать меня: «Зачфмъ это тебя опять при- 
несло сюда?> Я занялъ нумеръ въ гостиниц $ и поспфшно принялся переод$- 
ваться; я хотфль сейчасъ же отправиться къ Роз$ и Марш, несмотря 
на то, что мнф сизьно нездоровихось. Что-то он скажутъ, увидя меня? 

Гондола пристала къ берегу. Каюмя только странныя мысли не при- 
ходятъ въ голову человфку! «А что, если я пр1$халъ на веселый пиръ? 
Что если Мар я нев$ста? Что если готовятея сыграть свадьбу?.. Ну и 
что-жь? Вфдь, я не люблю ея! Развф я не повторялъ этого тысячу разъ 
и самому себЪ, и Подж!0, и каждому, кто высказывалъь подобное пред- 
положен1е!› Вотъ я опять увидфлъ передъ собою зеленовато-с$рыя ст$ны 
и высок1я окна палаццо Подесты, и сердце мое тоскливо забилось. Я 
вошелъ. Слуга молча распахнулъ передо мною двери, не выражая ни- 
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какого удивленя по поводу моего прихода; его какъ будто занимало 
что-то совефмъ другое.—Подеста всегда дома для васъ, синьоръ!—вотъ 
вее, что онъ сказалъ мн. Въ большой залЪ стояла мертвая тишина; веЪ 
занав$си были спущены. <«Здфеь жила Дездемона», подумаль я: <здЪеь 
она страдала, и все же Отелло страдалъ еще ужаензе»›. И съ чего при- 
шла мн на умъ эта старая истор!я! Я прошелъ въ комнату Розы; и 
зд5сь занавфси были спущены, стоялъ полумракъ. Я опять почуветво- 
валь тоть необъяснимый страхъ, который преслФдовалъ меня во все время 
пути и гналъ въ Венещю. Дрожь пробфжала по моему т$лу; пришлось 
ухватиться за стулъ, чтобы не упасть. Въ эту минуту вошелъ Подеста, 
обнялъ меня и выразилъ свою радость по поводу моего пр!Ёзда. Я спро- 
силь о Роз и Мари, и мнВ показалось, что взглядъ его вдругъ при- 
нялъ серьезное выражене.—Он$ уфхали!| —отвЪтилъ онъ.—Он$ вздумали 
прокатиться въ Падую вы$ст$ съ однимъ знакомымъ семействомъ. Вернутся 
он завтра или послЁзавтра. — Не знаю почему, но я не повфрилъ его 
словамъ. Можеть быть, причиною было все то же бодЪзненное состоян{е 
мое, порожденное печалью и угнетеннымъ состоящемъ духа, достигшее 
теперь своего высшаго напряжен!я и готовое разразиться настоящею бо- 


‚ яёзнью. ЧФмъ бы иначе и объяснить душевное возбужден!е, понудившее 


меня вернуться въ Венещю? 

За ужиномъ я живо почувствоваль отсутствье Розы и Мари; Поде- 
ста тоже былъ что-то не веседъ, но объяснялъ это какою-то затянув- 
шеюся тяжбою, не представлявшею, впрочемъ, особенной важности. —И 
Подж!10 тоже нигдВ не видать!—вздохнуль онъ.— Ве несчастья заразъ, 
да и вы больны! Веселый вечеръ, нечего сказать! Можетъ быть, вино 
подбодритъ насъ!.. Но вы блфдны, какъ смерть!—вскричалъ онъ вдругъ, 
а я почувствовалъ въ эту минуту, что все вокругъ меня заплясало, за- 
верт$лось, и зат$мъ я потерялъ сознан1е. У меня открылась нервная 
горячка. 

Когда я пришелъ въ себя, я увидЪлъ, что лежу въ уютной полу- 
темной комнатЪ. ВозлЪ меня сидЪлъ Подеста. Онъ сказаль мнЪ, что я 
долженъ остаться у него въ дом, —тогда я живо поправлюсь; Роза бу- 
деть ухаживать за мною. О Мари онъ не упомянулъ. 

Я зежалъ въ полузабытьи; спустя н$феколько времени я услышалъ, 
что дамы вернулись, и что я скоро увижу ихъ. Я и увид$лъ Розу; она 
была печальна, мнф даже показалось, что она плакала. Не изъ-за меня 
же,—я чувствоваль себя уже гораздо лучше. Наступилъ вечеръ, и мнЪ 
показалось, что въ дом вдругъ воцарилась какая-то зловфщая тишина, 
и въ ТО же время началось усиленное движеше. На мои вопросы отвф- 
чали уклончиво; но слухъ мой сталь такъ болфзненно-чутокъ, что я слы- 
Шадъ не только шаги людей, расхаживавшихЪъ въ нижней залЪ подъ моей 
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комнатой, но и ихъ разговоры, и даже воплески воды въ канал; то под- 
плывали къ палаццо одна за другою гондолы. И вотъ, въ то время, 
какъ всф думали, что я сплю, & я только лежалъ въ легкомъ забытьв, 
я и понялъ изъ перешептыванй окружающихъ, что Маря умерла! Под- 
ж10 сообщаль мнЁ о ея болЪзни, но писалъ также, что она выздоро- 
вла. Видно, однако, болЪзнь возобновилась, и дфвушки не стало. Въ 
этоть самый вечеръ ее хоронили, но хотфли скрыть это отъ меня. «Такъ 
Мар!я умерла! Вотъ что означалъ тотъ страхъ, который гналь меня 
сюда, но я явился слишкомъ поздно и уже не увижу ея больше! Те- 
перь она переселилась въ м!ръ безплотныхь духовъ, которому всегда 
принадлежала. Роза, вЪрно, украсила ея гробъ ф1алками! Она такъ лю- 
била эти голубые, благоухаюние цвфточки, и теперь спитъ осыпанная 
ими!› Я лежаль неподвижно, словно мною овладфль смертный сонъ, и 
слышалъ, какъ Роза благодарила за это Бога. Наконецъ, она оставила 
меня; въ комнатф не было ни души; было темно; я вдругъ почуветво- 
валь необыкновенный приливъ силъ. Фамильная усыпальница Подесты 
была въ церкви Дей Фрари; я это зналъ. Гробъ съ умершей, согласно 
обычаямъ, долженъ былъ простоять всю ночь передъ алтаремъ. Я хо- 
тфлъ видфть ее! Я всталъ; лихорадка моя прошла, я чувствовалъ себя 
сильнфе, набросилъ на себя плащъ и вышелъ... Никто не видВлъ меня... 
Я сзлъ въ гондолу. ВсЁ мои мысли были заняты умершею... Церков- 
ная дверь была уже заперта; Ауе Мага давно кончилась. Я постучался 
въ сторожку. Сторожъ узналъ меня, такъ какъ не разъ видфлъ меня 
въ церкви съ семействомъ Подесты и показываль мн могилы Тищана 
и Кановы.—Вы хотите видфть умершую? —спросилъ онъ, отгадавъ мою 
мысль.—Гробъ открыть и стоитъ передъ алтаремъ; завтра его поставятъ 
въ склепъ|—Онъ зажегъ фонарь, взялъ связку ключей и отперъ малень- 
кую боковую дверь. Я вошелъ. Гулко раздались подъ высокими нёмыми 
сводами мои шаги. Передъь образомь Мадонны горфла лампада, бро- 
савшая на окружающее бл5дный свфтъ. БФлыя мраморныя статуи на 
гробниц Кановы вырисовывались неясными тфнями и походили на мерт- 
вецовъ въ саванахъ. Передъ главнымъ алтаремъ горфли три большШя лам- 
пады. Я не ощущаль ни страха, ни горя; я какъ будто самъ уже при- 
надлежаль къ этому царству мертвыхъ, былъ здЪеь между своими. Я при- 
близился къ алтарю. Какъ здфеь пахло ф1алками! Лучъ лампады падаль 
на открытый гробъ и умершую. Это была Мар1я! Она какъ будто спала. 
Ба$дная и прекрасная, какъ ираморное изваяше, лежала она, вся усы- 
панная ф1алками. Черные волосы были связаны въ узелъ; на чел кра- 
совался вфнокъ изъ ф1алокъ. Эти закрытые глаза, это спокойств!е, за- 
стывшее на прекрасномъ лиц$, глубоко потрясли меня: передо мною лежала 
Лара! Такою вотъ видфлъ я ее и въ храм%, когда поцфловалъ ее въ лобъ; 
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Но тогда я ц$ловалъ ее живую, & теперь она была безжизненною, мрамор- 
ною статуей, трупомъ. — Лара! — вздохнулъ я и упаль передъ гробомъ 
на кол$ни.—Лара! Даже посл смерти твои закрытые глаза, твои нфмыя 
уста говорятъ моему сердцу! Я узналъ тебя, узналь въ Мари! И я 
хочу умереть съ тобою!—Тутъ я разразился слезами. ОнЪф падали на 
лицо умершей, и я осушалъ ихъ своими поцфлуями.—Вс$ покинули меня! — 
стональ я.—Даже ты, послёдняя мечта моего сердца! Душа моя не го- 
р5за къ тебф такою любовью, какъ къ Аннунщать, или къ Фламини, 
но я просто молилея на тебя! Я питалъ къ теб ту чистую духовную 
побовь, какую знаютъ одни ангелы! Я и самъ не зналъ, что любилъ 
тебя, такъ чисто, далеко отъ всякой чувственной страсти было мое чув- 
ство! Я не понималъ его самъ, какъ же я могъ р$шиться высказать его 
тебЪ!.. Прощай, моя послЁдняя любовь, моя нев$ста! Блаженъ твой сонъ!— 
Я поцфловалъ чело умершей.—Моя духовная невеста! Я не протяну руки 
другой женщин! Прощай! Прощай!—Я снялъ съ своего пальца кольцо, 
надфлъ его на палецъ Лары и поднялъ глаза къ небу, призывая въ еви- 
двтели невидимаго Бога. Вдругъ я затрепеталъ: мнф почудилось, что 
умершая прижала свою руку къ моей. Не можеть быть! Я устремилъь 
на нее взоръ... Да, губы ея шевелились! Голова моя закружилась, во- 
лосы встали дыбомъ, я не могь шевельнуться оть ужаса. — МниЪ хо- 
лодно!—прошептала умершая. — Лара! Лара!—воскликнулъ я, и свЪтъ по- 
меркъ въ моихъ глазахъ, въ ушахъ загудФли мягке, чарующе звуки 
органа... Но воть чья-то рука нфжно коснулась моего лба, блеснулъ 
лузъ евфта, и я опять открылъ глаза. 

— Антон1о!—услышалъ я голосъ склонившейся надо мною Розы. На 
стод$ горла лампа, на колфняхъ возлЪ моей постели стояла плачущая 
дБвушка. Я узналъ ее и понялъ, что пережиль т$ страшныя минуты не 
на яву, & въ горячешномъ бреду. 

— Лара! Лара!—воскликнулъ я. Она закрыла глаза руками. Что та- 
кое я говорилъ въ бреду? Виде мое живо воскресло въ моей памяти 
ия прочелъ во взгляд Мари, что она слышала признан!е моего сердца. 

— Горячка прошла!— прошептала Роза. 

— Да, я чувствую себя хорошо, такъ хорошо! — сказаль я, глядя 
на Марю. Она поднялась съ колфнъ и хот$ла выйти изъ комнаты. 

— Не уходите!—взмолилея я, протягивая къ ней руки. Она оста- 
1465 и подошла ко ин, краснфя отъ волненя. 

— А мн приснилось, что вы умерли!—сказалъ я. 

— Это былъ горячешный бредъ! —отв$тила Роза иподала мнЪ лекарство. 

— Лара—Мар!я! Выслушайте меня!—сказалъь я.—Это уже не бредъ! 
Я чувствую, какъ въ мою кровь вливается струя новой жизни! Мы давно 
знаемъ другь друга. Еели же это не такъ, то вся моя жизнь—причуд- 
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ливый сонъ! Вы уже слышали мой голосъ, близъ Пестума, близъ Капри, 
и вы узнали его! Лара! Жизнь такъ коротка, отчего бы намъ не подать 
другъ другу руки и не пройти этотъ кратк путь вмфстЪ!—Я протя- 
нуль ей руку, она прижала ее къ своимъ губамъ.—Я люблю тебя, всегда 
любилъ тебя!—продолжалъ я, обращаясь къ милой дфвушкЪ, безмолвно 
стоявшей возд меня на колЗняхъ. 

«Любовь», говоритъ миеъ, «привела въ порядокъ хаосъ, создала м!ръ>. 
И каждому любящему сердцу приходится вновь Убфдиться въ этомъ. Во 
взорахъ Марии я почерпалъ жизнь и здоровье. Она любила меня. НЗсколько 
дней спустя, мы стояли съ нею вдвоемъ въ маленькой комнаткЪ съ бал- 
кономъ, гд$ благоухали зпельсинныя деревца и гд она однажды пфла 
для меня. Но еще мягче, еще слаще звуковъ той пфени прозвучало те- 
перь для меня признан!е ея сердца! Я не ошибся: Лара и Маря были 
одно лицо. 

— Я всегда любила тебя!—сказала она.—Твое пфн!е пробудило въ 
моей душ тоску и желане познать прекрасный м!ръ БожйЙ, въ кото- 
ромъ я знала лишь душистыя ф1алки, да теплое солнышко. Твой поцф- 
луй обжегъь меня, согр$лъ мое сердце, какъ солнечный лучъ! Слцой 
доступенъ лишь м!:ръ духовный, и въ немъ я видфла тебя. Ночью, посад$ 
того, какъ я слышала твою импровизацю въ храм Нептуна, мн при- 
снился странный сонъ, который какъ-то сливался съ дфйствительностью. 
Одна цыганка предсказала мн, что я прозр$ю. Она-то и приснилась миЪ 
во сн$ и велБла мн$ отправиться съ моимъ старымъ воспитателемъ въ 
заколдованную пещеру, что близъ Капри. Тамъ, будто бы, вернется ко 
мн$ зрфше,—ангель жизни дасть мн травъ, и я, какъ Товя, увижу 
м!ръ БожЙ. Тоть же сонъ приснился мн$ въ эту ночь еще разъ. Я раз- 
сказала его Анджело, но онъ отнесся къ нему съ недов$ ремъ. На другое 
утро сонъ приснился ему самому, и тогда онъ сказалъ: —Да будетъ благо- 
словенна Мадонна! Даже злые духи должны повиноваться ей! — Мы сли 
въ лодку, онъ натянулъ паруса, и мы поплыли по морю. Прошелъ день, 
вечеръ и ночь, и я все это время жила въ какомъ-то дивномъ неземномъ 
м!р$!.. Потомъ я услышала, какъ ангелъ жизни назвалъ меня по имени. 
Голосъ его походилъ на твой. Онъ далъ мнф травъ и груды золота, со- 
кровища, собранныя въ разныхъ странахъ м!ра. Мы сварили травы, но 
он не помогли мнф, слфпота моя не проходила. Скоро нашу хижину 
посфтилъ братъ Розы, докторъ. Онъ тронулея моимъ желашемъ увидфть 
прекрасный м!ръ Божй, пообфщалъ вылечить меня и увезъ меня съ с0- 
бою въ Неаполь. И вотъ, я узр$ла прекрасный м!ръ Божй! Докторъ и 
Роза полюбили меня, занялись моимъ воспитащшемъ и открыли мн еще 
новый м!ръ духовныхъ радостей. Я осталась у нихъ, они назвали меня 
Марей въ память своей умершей сестры. Однажды Анджело принесъ мнЪ 
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всЁ сокровища, говоря, что они мои, и что онъ, чувствуя близость смерти, 
собралъ посял$дыя силы, чтобы доставить ихъ мнё. ВскорЪ этотъ един- 
ственный защитникъ и покровитель мой съ самаго дфтетва дЪйствительно 
умеръ. Тогда брать Розы еталъ серьезно допрашивать меня о немъ и о 
сокровищахъ. Я могла повторить лишь то, что знала оть Анджело. Онъ 
сказалъ мнё, что сокровища вручилъ ему духъ заколдованной пещеры. 
Я же съ своей стороны могла только прибавить, что мы всегда жили въ 
бЪдности и что Анджело не могь быть разбойникомъ: онъ всегда отли- 
чался набожностью и добротою, дЗлился со мною шцослднимъ. 

Тогда я разсказалъ ЛарЪ о странныхъ событяхъ, благодаря которымъ 
нить ея жизни такъ загадочно переплелась съ нитью моей и сказалъ, 
что видфлъ ее вмЪет$ съ Анджело въ пещер%. О томъ, что старикъ самъ 
взялъ вазу съ золотомъ, я не упомянулъ, но прибавилъ, что травы далъ ей я. 

— Но, вфдь, духъ, протянувъ мн травы, ушель въ землю! Такъ 
разсказывалъ мн Анджело!— возразила она. 

— Это ему только показалось! Ноги мои подкосились, и я обезеи- 
ленный сначала опустился на колЁни, а потомъ и совефыъ упаль въ вы- 
сокую траву.—Да, ветрЪча въ томъ чудномъ лазурномъ м!р$ и связала наши 
жизни таинственнымъ неразрывнымъ узломъ!—Наша любовь, —продол- 
жаль я:— началась въ мрЪ духовъ|! Туда уходятъ послВ смерти всЁ ми- 
лые нашему сердцу, туда влечеть насъ самихъ даже при жизни, какъ 
же намъ не вфрить въ него!—И я прижалъ Лару къ своему сердцу. Она 
была такъ же прекрасна, какъ и въ первый разъ, когда я встр$тилъ ее. 

— Я узнала тебя здесь, въ Венещи, по голосу! —сказала она.—Сердце 
мое такъ и рвалось къ теб! Я думаю, что ветр$Зть я тебя даже въ храмЗ, 

‚ передь лицомъ самой Божей Матери, я и тамъ упала бы къ твоимъ но- 

_ Тамы Потомъ мы стали видфться, и я съ каждымъ днемъ открывала въ 
тебБ все новыя и новыя достоинства! Вторично я вторгнулаеь въ твою 
жизнь, когда Аннунщата благословила меня, какъ твою невфету... Но 
ты оттолкнулъ меня, сказавъ, что никогда не полюбишь больше никого, 
16 женишься ни на комъ! И, разсказывая объ удивительныхъ приключе- 
Шяхь своей жизни, ты никогда не упоминалъь о Лар, о ПестумВ или 
‘о Капри! Я и думала, что ты не любишь меня, что ты забылъ меня, 
что я никогда не была дорога твоему сердцу! 

Я поцфловалъ ея руку и объясниль ей, что взоръ ея всегда сковы- 
вааъ мои уста. Только когда тфло лежало на смертномъ одрф, а духь 
париль въ иномъ м!рЪ, съ которымъ такъ удивительно была связана наша 
дюбовь, осмфлился я высказать завфтныя чувства сердца. 

Никто, кром$ Розы и Подесты, не зналъ о нашемъ счастьВ. Но какъ 
охотно открылся бы я Поджю! Онъ ежедневно навфщалъ меня во время 
моей болЁзни. Когда я, наконець, оправился и увидфль его при яркомъ 
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дневномъ свт, мн$ показалось, что онъ какъ-то сильно поблЁднЪль 
и похуд$ль за это время. 

— Подж!0, приходите къ намъ сегодня вечеромъ! —сказаль Подеста.— 
Непрем$нно! Будуть только свои, Антон1о и еще трое друзей.—Подж!о 
явился. Весь домъ быль разубранъ по праздничному.—Что у васъ, име- 
ничы сегодня?’—спросилъ Подж!0о. ВыВсто отвЗта Подеста повелъ его и 
остальныхъ друзей въ домовую капеллу. Тамъ Лара подала мн руку, 
и я повелъ ее къ алтарю. Въ темныхъ волосахъь ея красовался букетъ 
голубыхъ фЛалокъ. Со мною рядомъ стояла слЗпая дфвушка изъ Пестума, 
но теперь она была вдвое прекраснфе! Она стала моей! Ве поздравляли 
насъ, вс радовались нашему счастью. Подж!ю пфль веселыя пфени и 
осушалъ за наше здоровье бокалъ за бокаломъ. 

— Я проигралъ закладъ. — сказаль я. — Но не жалБю! Этотъ про- 
игрышъ выигралъ мнЪ счастье! —И я поцловалъ свою жену. Радость окру- 
жающихъ выражалась шумно; наша съ Ларою была тиха и молчалива, каКЪ 
ночь, укрывшая наше счастье, когда вс$ разошлись. 

— Жизнь — не сонъ! — сказаль я. — Счастье любви — дЪйствитель- 
ность! —И мы, въ объятяхъ другъ друга, вкусили блаженство, которое могъ 
вдохнуть въ челов ческую грудь лишь самъ Предв$чный Творецъ. 

Два дня спустя, мы уфхали изъ Венещи въ им$не моей жены. Роза 
позхала съ нами. Подж!0 я не видалъ съ самаго дня свадьбы. Теперь 
отъ него пришло письмо; вотъ что я прочель въ немъ: «Я выигралъ за- 
кладъ, но проигралъ все!› Онъ исчезъ изъ Венещи, и подозрё ше мое скоро 
перешло въ увфренность: онъ любиль Лару. БЪдный Подж!0! Уста твои 
пфзи радостныя пфени въ то время, какъ сердце разрывалось оть горя. 

Франческ$ Лара очень понравилась, да и самъ я, поея мн$ню, значи- 
тельно выигралъ за время путешеств!я. ЕссеЦепта и Фаб1ани тоже одо- 
брили мой выборъ, и даже лицо Аббаса Дада озарилось улыбкой, когда 
онъ поздравлялъ меня. 

Изъ старыхъ знакомыхъ до сихъ поръ живъ еще дядюшка Пеппо *). 
Онъ попрежнему сидитъ на Испанской лфстниц$ и вфрно много л$тъ еще 
будеть привфтствовать прохожихъ своимъ «Боп 81огпо!› 


Шестого марта 1834 г. въ гостиниц Пагани, на островё Капри, 
было большое стечен!е иностранцевъ. Вс заглядывалиеь на молодую 
красавицу изъ Калабр!и, прогуливавшуюся подъ руку съ своимъ мужемъ. 
Это были мы съ Ларой. Мы уже были женаты три года и вотъ вздумали, 
на пути изъ своего имфнйя въ Венешю, постить островъ Капри, гдЪ 
произошла завязка диковинной сказки нашей жизни. Въ углу комнаты 


*) Онъ былъ живъ еще въ 1846 г. 
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стояла старушка съ ребенкомъ на рукахъ. Какой-то иностранецъ, высо- 
каго роста, бл дный, съ выразительными чертами лица, одфтый въ го- 
зубой сюртукъ, подошелъь къ дЪвочкВ и сталъ играть съ нею, восхи- 
щаясь ея красотою. Онъ говорилъ по-французски, но зналь н$еколько 
словъ и по-итальянски; его шутки снискали ему благосклонность дЪвочки, 
м она даже потянулась поцфловать его. Онъ спросилъ, какъ ее зовуть.— 
Аннунщатою! — отвфтила старушка, наша дорогая Роза.— Прелестное 
ния! сказалъ онъ и поцфловаль ребенка, дочку, которую подарила мнз 
Лара. Я подошелъ къ нему; онъ оказался датчаниномъ. Тутъ же, въ 
комнат, находился и еще одинъ его землякъ, челов къ не большого роста, 
еъ серьезнымъ и умнымъ взглядомъ. Я раскланялея съ обоими; они, вЗдь, 
были соотечественниками Федериго и великаго Торвальдсена. Первый, 
какъ я узналъ оть нихъ, былъ теперь въ Даши, второй еще въ Рим$; 
онъ больше, вфдь, принадлежаль Итал!и, нежели своему холодному, мрач- 
ному сЪверу. 

Мы пошли на берегь моря и сли вЪ махенькя лодочки, на кото: 
рыхъ перевозили иностранцевъ на другую сторону острова. Въ каждую 
2одочку брали только двоихъ; одинъ садился на одномъ конц лодки, 
другой на другомъ, а гребецъ помБщалея посредин$. 

Я емотр$лъ въ прозрачную водяную глубину, и воспоминан!я слетались 
ко мн свЪтлымъ роемъ. Гребець сильно отталкивался веслами, и ло- 
дочка наша летла съ быстротою стрЗлы. Мы далеко опередили осталь- 
ныхъ. Скоро отлойй берегь Капри скрылся изъ вида, и мы видВли пе- 
редъ собою только отвфеныя крутыя скалы. Вода была голубая, цвЪта 
горящей сБры. Голубыя волны бились о скалы, оброспия красными мор- 
скими яблоками. Мы были уже возлЪ противоположной стороны острова, 
и вотъ, между отвфеными скалами открылось небольшое отверст!е; наша 
чодочка едва-едва могла проскользнуть въ него. 

—щ Заколдованная пещера!—воскликнулъ я, и воспоминан!я разомъ 
хлынули мнф въ душу. 

— Да!—©казалъ гребецъ.—Такъ ее звали прежде! Теперь же разу- 
знали, что это такое!—И онъ разсказалъ намъ о двухь нёмцахъ-худож- 
никахъ, Фрис$ и Копиш$, которые три года тому назадъ отважились 
ватыть въ пещеру и открыли тамъ красоты, на которыя теперь считаетъь 
долгомъ полюбоваться каждый пр!Бзжй. Мы приблизились къ ущелью; 
сводъ подымался надъ водою не больше чфмъ на какой-нибудь аршинъ. 
Гребецъь сложилъ весла, вс$ мы легли на дно лодки, и она, направляе- 
мая его рукою, скользнула въ темное отверсте. Я услышалъ глубовщй 
вздохъ Лары; было въ самомъ дфлЬ жутко, но всего одну минуту. За- 
тёмъ мы очутились подъ обширными сводами пещеры, гд все @яло 
аазурью. Вода подъ нами горфла голубымъ огнемъ. Изъ пещеры не было 
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другого выхода, кром$ того маленькаго отверстйя, черезъ которое мы 
только что проплыли. ЯрыЙ солнечный свЪтъ, проникавший въ него, пре- 
вращалъ воду въ голубой пламень, который, въ свою очередь, бросалъ 
ояющий отблескъ на стВны пещеры. Воть почему все здфсь с1яло небес- 
ною лазурью, вотъ почему отовсюду какъ будто струилея прозрачный 
голубой эфиръ. Капли же, стекавиия съ веселъ, поднятыхъ кверху, свер- 
кали рубинами. Зд$сь воистину былъ волшебный м1ръ, царство духовъ! 
Лара сложила руки, и я прочелъ въ ея взорахъ т же мысли, что бродили 
въ эту минуту и у меня. Да, здесь мы ветрЪтились съ нею когда-то, 
здфеь прятали морске разбойники свои сокровища, зная, что никто ве 
отважится пристать къ этому м$ету! Теперь все сверхъестественное вы- 
яенилось, стало дЪйствительностью; дЪйствительность, вЪдь, вообще тВено 
граничитъ съ сверхъестественнымъ, духовнымъ м!ромъ, и нашъ собетвен- 
ный земной м!ръ со всфми своими явлен|ями, начиная съ произрастан!я 
смени цвфтка и кончая проявленемъ нашей беземертной души, лишь 
рядъ чудесъ. Одинъ челов къ ‘не хочеть признавать этого! 

Маленькое отверсте, черезъ которое мы проплыли, свфтилось яркою 
зв$здою; но вотъ ее заволокло мракомъ; это вплывали остальныя лодки. 
Скоро иностранцы присоединились къ намъ. Вс были въ н8момъ восторг$. 
Протестанты и католики одинаково чувствовали зд$сь, что въ м!р$ есть 
чудеса. 

— Вода прибывзетъ!— сказалъь одинъ изъ гребцовъ.— Надо торо- 
питьея, иначе вода запретъ выходъ, и намъ придется просид$ть здБеь, 
пока опять не наступить отливъ. 

Лодки наши снова скользнули въ темное отверсте, затЗмъ вышли въ 
открытое море, и скоро счяющиЙ лазурный гротъ остался далеко позади. 


ПЬТЬКА-СЧАСТЛИВЕПЪ. 
1. 


На одной изъ самыхъ аристократическихъ улицъ города стоялъ ро- 
скошный старинный домъ. Известка, прежде чфмъ оштукатурить ею ст$ны 
дома, была смВшана съ битымъ стекломъ, вотъ стФны теперь и блест$ли, 
словно ихъ посыпали алмазами. То-то богатый видъ! Да богачи и жили 
въ этомъ домЪ. Поговаривали, что коммерсантъ, владфлецъь его, могъ вы- 
ставить въ своей парадной залЪ хоть двф бочки золота. А ужъ поста- 
вить передъ дверями комнаты, гдф родился его маленьюй сынокъ, бо- 
ченокъ съ золотомъ, вмВето копилки, ему и подавно было ни почемъ. 
Ха, въ богатомъ дом родился наслфдникъ, и весь домъ, оть подвала до 
чердака, быль полонъ радости. На чердакЪ-то, впрочемъ, радовались 
больше всего: тамъ, часа два спустя, у крючника и его жены тоже по- 
звилея малютка. Послаль его на свфтъ Господь Богъ, принесъ въ домъ 
застъ, & добрымъ людямъ представила мамаша. Зд$есь тоже передъ дверью 
стояжъ боченокъ, только не съ золотомъ, а съ соромъ. 

Богатый коммерсантъ быль человфкъ благомыслянИЙ, честный; жена 
его, изящная нарядная барыня, была набожна и добра къ б%днымъ; по- 
этому воз радовались ихъ счаетью и поздравляли ихъ съ сынкомъ, ко- 
торому теперь оставалось только расти, умнзть, да богатфть, какъ па- 
наша. Малютку назвали при крешен!и Феликсомъ; это латинское имя и 
значить оно «счастливый». Что-жъ, онъ и впрямь былъ счастливъ, & 
родители его и еще того больше. 

Крючникъ быль славный малый, жена его честная, работящая жен- 
щина, и всё, кто только зналъ ихъ, любили ихъ. А ужъ какъ они ра- 
довались на своего новорожденнаго малютку—Петьку! 

Обоимъ мальчикамъ—и жильцу бель-этажа, и обитателю чердака вы- 
пало на долю одинаковое число материнскихъь поцфлуевъ; одинаково же 
любовно цфловало обоихь и Божье солнышко. Зато положене ихъ въ 
евётВ было не одинаково: одинъ сидВлъ пониже, другой ‘повыше. Выше- 
то сидфлъ Петька, —подъ самою крышей. Петьку кормила грудью сама 
мать, а Феликса чужая, впрочемъ, очень честная и добрая женщина, 
какъ значилось въ ея аттестат. НаслЪдника богача катала,въ роскош- 
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ной колясочк$ разряженная мамка, а Петьку носила на рукахъ его собетвен- 
ная мать, не разбирая, въ какомъ была платьф—въ будничномъ, или въ 
праздничномъ, и Петьк® было ничуть не хуже. 

Скоро оба мальчика начали немножко понимать, подросли, выучились 
показывать ручонками, как!е они больше, а потомъ стали и лепетать. 
Оба были премилые мальчугана, оба лакомки и оба избалованы. Когда 
они стали побольше, обоимъ доставлялъь большую радость экипажъ ком- 
мерсанта. Феликсу и его вянф разрёшалось садиться рядомъ съ куче- 
ромъ на козлы и емотр$фть на лошадокъ,—мальчикъ при этомъ вообра- 
жалъ, что самъ правитъ ими—ПетькЪ разрфшалось садиться на подокон- 
никъ и смотрфть внизъ во дворъ, когда господа собирались выЪфхать. 
Когда они скрывались за воротами, онъ сл$залъ съ окна, ставилъ ря- 
домъ два стула, запрягалъ ихъ и отправлялея въ путь самъ. Воть онъ 
такъ въ самомъ дфлф былъ кучеромъ, а это получше, чЁмъ только во- 
ображать себя имъ! Словомъ, обоимъ мальчуганамъ жилось отлично, но 
и тому, и другому пошелъ уже третй годъ, прежде чЁмъ имъ удалось 
въ первый разъ заговорить другъ съ другомъ. Феликса одфвали нарядно, 
въ шелкъ и бархатъ, въ коротеньк!е панталончики до колЪнъ, на англ Й- 
скЙ манеръ. <‹У б$дняжки, вЪрно, зябнутъ колфнки|!> говорили чердач- 
ные обитатели. Петька носилъ цанталоны до самыхъ ступней, но вотъ 
какъ-то, они лопнули какъ-разъ на колфнкахъ, и Петькинымъ ногамъ 
стало такъ же прохладно, какъ ножкамъ разряженнаго барчука. 

Однажды Феликсъ съ своею мамашей собирался выйти за ворота и 
въ самыхъ воротахъ столкнулся съ Петькой и его матерью. «Дай ПетВ 
ручку!> сказала сынку барыня. «Ничего, можешь поговорить съ нимъ!› 
И одинъ сказалъ: «Петя!» другой: «Феликсъ!> Да, больше на этотъь 
разъ они не сказали ничего. 

Жена коммерсанта баловала своего сынка, & Петьку еще больше ба- 
ловала его бабушка. Она была уже слаба глазами, но видфла въ ПетькЪ 
много такого, чего не видФли ни отецъ, ни мать, ни кто-либо изъ по- 
стороннихъ. «Голубчикъ мой пробьеть себф дорожку въ свфтЬ!» гова- 
ривала бабушка. «Онъ, вфдь, родился съ золотымъ яблочкомъ въ рукФ! 
Я-то разглядфла, даромъ, что слаба глазами! Оно и теперь еще блеститъ 
тутъ!› И она цфловала пухленькую ладонь внука. Родители ничего та- 
кого не видфли, самъ Петька тоже, но, подростая, онъ все охотн$е в$- 
рилъ этому. «Полно тебЪ!» говорили ему отецъ съ матерью. «ВФфдь это 
бабушка все сказки теб разсказываетъ!» Она таки и мастерица была 
разсказывать! И Петьк$ никогда ни надофдало слушать все одно и то же. 
Бабушка выучила его также псалмамъ и молитв$ «Отче Нашъ». Онъ 
заучиль ее не какъ попугай, а со смысломъ; бабушка растолковала ему 
каждое прошеше. Особенно заставляли его задумываться слова: ‹хлЪбъ 
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нашъ насущный даждь намъ днесь!>› По бабушкиному толкованю для 
одного ‹хлфбъ насущный» означало непремфнно мягкюй, б$лый хлЪбъ, 
для другого же—простой черный; одному нуженъ цфлый домъ съ пом$- 
щешями для служащихъ, другой живеть себф—не тужить и въ малень- 
кой коморк$ на чердакЪ. Такъ-то! ВсявЙ понимаеть «насущный хлфбъ» 
по-своему! 

Петька въ хлЪбЪФ насущномъ недостатка не зналъ; жилось ему при- 
офваючи; только не все же быть краснымъ денькамъ! Пришелъ тяжелый 
годъ войны; потянули сначала молодежь, & тамъ вызвали изъ запаса и 
зюдей постарше. Ушелъь на войну и Петькинъ отецъ, да однимъ изъ 
первыхъ и палъ въ борьбЪ съ сильнфйшимъ врагомъ. То-то горя, то-то 
слезъ было въ чердачной коморкф подъ крышей! Паакала и мать, пла- 
ки и бабушка съ Петькой, плакали и всф сосфди, приходивие погоре- 
вать с0 вдовой и вспомянуть покойника. Хозяева разрфшили вдов остаться 
въ ея жилищ первый годъ даромъ, а потомъ за самую ничтожную плату. 
Бабушка осталась жить съ невфсткой, которая занялась стиркой на. <оди- 
нокихъ шикарныхъ господъ», какъ она выражалась. Петьк$ и теперь ни 
въ чемъ не пришлось нуждаться; Влъ и пиль онъ вволю, а бабушка про- 
должала угощать его такими удивительными сказками и истор! ями, что 
ояъ въ одинъ прекрасный день самъ предложилъ ей отправиться съ нимъ 
по бЪлу-евЗту, чтобы потомъ вернуться домой уже принцемъ и принцессой 
въ золотыхь коронахъ. «Ну, я для этого больно стара!» сказала она. «А 
7ебЪ надо сначала много-много учиться, вырости, сед$латься большимъ 
я крёикимъ и всетаки остаться такимъ же добрымъ и милымъ ребенкомъ, 
какъ теперь! › 

Петька гарцовалъ по комнат на палочкВ съ лошадиною головкой; 
такихь лошадокъ у него была цфлая пара, но сынку хозяина подарили 
настоящую живую лошадку, такую маленькую, что ее можно было при- 
нять за жеребенка. Петька такъ и звалъ ее жеребенкомъ, но она ужъ 
вырости не могла. Феликсъ катался на ней по двору, & иногда выфзжалъ 
вЪ сопровожденши отца и королевскаго берейтора и на улицу. Увидавъ 
въ первый разъ эту лошадку, Петька съ полчаса и глядфть не хотбаъ 
на своихъ: онф, вфдь, были не живыя. Потомъ онъ спросилъ мать, по- 
чему у него нётъ настоящей лошадки, какъ у Феликса. Мать отвЗтила: 
«Феликсъ живеть внизу, возлВ самой конюшни, & ты высоко подъ кры- 
шей. Нельзя таскать лошадей на чердакъ! Зд$еь можно держать только 
такихъ, какъ твои! Ну, и катайся на нихъ] › Петька и принялся кататься— 
оть сундука къ печкВ, оть печки къ сундуку. Сундукъ былъ «большой 
горой еъ сокровищами», —тамъ, вдь, хранились праздничные наряды 
Петьки и его матери и серебряныя монетки, которыя мать копила на 
упзату за квартиру; печка же была «большимъ чернымъ медв$демъ>. 
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фтомъ онъ спалъ, & зимою долженъ быль приносить пользу — согр$вать 
комнату и варить обфдъ. 

У Петьки былъ крестный, который нав$щалъ ихъ зимой каждое воскре- 
сенье. ДЪла его шли все подъ гору,—говорили о немъ мать и бабушка. 
Сначала онъ служилъ въ кучерахъ, но началъ выпивать и засыпать на 
своемъ посту, а этого не полагается ни часовошу ни кучеру. Потомъ 
онъ сдфлалея извозчикомъ, возихль въ карет или на дрожкахъ даже са- 
мыхъ шикарныхъ господъ, но въ конц-концовъ сталь мусорщикомъ и 
разъ8зжаль отъ воротъ къ воротамъ, помахивая своею трещоткой: «Тр- 
тр-тр!› Изъ домовъ выходили женщины и двушки съ мусорными 00- 
ченками и вываливали мусоръ къ нему въ телгу. То-то было трескотни. 
шума, сора и всякой дряни! 

Разъ Петька сошелъ внизъ во дворъ; мать его ушла куда-то по дёлу. 
Онъ остановился въ воротахъ и увидалъ на’улиц® крестнаго. «Хочешь 
прокатиться?> спросилъ тотъ. Петька, конечно, хотВлъ, но только до угла. 
Глаза его такъ и @яли: онъ сидфлъ на козлахъ, и крестный далъ ему 
въ руки кнуть| Петька прозхалея на настоящихъ, живыхь лошадяхъ, 
проа$хался до самаго угла! Тамъ его встр$тила мать; ее эта встрЪча 
какъ будто озадачила: не очень-то, вздь, прятно увид®ть своего сынка 
на козлахъ мусорной телФги! ПетькВ сейчасъ же пришлось сл$зть; мать 
не преминула поблагодарить крестнаго, но, придя домой, строго запре- 
тила Петькз подобныя позздки. 

Но вотъ случилось ему опять выйти за ворота. На этоть разъ на 
улицф не было крестнаго, который бы соблазнилъ его прокатиться, но 
были друге соблазны. Трое уличныхъ мальчишекъ копались въ проточ- 
ной канавкЪ, отыскивая себф поживу. Частенько имъ попадалась подъ 
руку пуговица или м$фдный грошъ, но Частенько случалось и порЗзать 
руки объ осколки стеколъ или наколоться на булавку, какъ, наприм$ръ, 
сейчаеъ. Ну, какъ отстать оть другихъ? Петька присоединилея въ маль- 


чишкамъ и только что сунулся въ канаву, нашелъ серебряную монетку. 
На другой день онъ опять принялся копаться выфстф съ мальчишками, | 


но тф-то только перепачкали себЪ руки, а онъ нашелъ золотое кольцо! 
Когда онъ, Чяя отъ радости, показалъ имъ свою находку, они принялись 
швырять въ него грязью, прозвали его «Петькой-Счастливцемъ»> и за- 
претили ему впредь рыться въ ихь компани. 


За дворомъ дома коммерсанта находилось порожнее мЪето. Почва была. 
сырая, и, чтобы осушить ее и сдфлать годною для постройки, хозяева 


разр8 шили свозить туда сухой мусоръ. Тамъ его и лежали цфлыя кучи. 
Крестный часто Фздилъ сюда, но Петька уже не см$лъ кататься съ нимъ. 
Уличные мальчишки рылись въ мусорЪ, раскапывая кучи кто щепкою, кто 
прямо голою рукой, —иной разъ попадалось и что-нибудь путное! Петьку 
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тоже потянуло сюда, но мальчишки едва завидфли его, закричали: «Уби- 
райся, Петька-Счастливець!> Онъ не послушался, и одинъ изъ нихъ пу- 
стилъ въ него комкомъ земли. Комокъ ударилея объ носокъ деревянваго 
башмака Петьки, разсыпался, и изъ него выкатилось что-то евЪтленькое. 
Петька поднялъ; это было янтарное сердечко. Мальчикъ побфжаль съ 
нимъ домой, а друге и не замтили, что онъ при всякихъ обстоятель- 
ствахъ, даже когда въ него швыряли грязью, оставался баловнемъ счастья. 

Серебряную монетку, которую онъ нашелъ въ канав, спустили въ 
его копилку, & кольцо и сердечко мать рёшила показать жен$ коммер- 
‹анта,—можетъ быть, ихъ слфдовало представить въ полищю, какъ най- 
денныя вещи? Какъ обрадовалась барыня, увидЪвъ кольцо! Это, вЗдь, 
было ея обручальное кольцо, которое она потеряла три года тому на- 
залъ. Вотъ какъ долго лежало оно въ канавЪ. Петьку щедро наградили 
за находку; зазвенфло у него въ копилкЪ! О янтарномъ же сердечкЪ 
барыня отозвалась, какъ о бездфлушкВ, которую Петька могъ оставить 
у себя. 

Ночью сердечко лежало на комод, а бабушка лежала въ постели. 
«Чтб это тамъ горитъ огонькомъ, ровно свфчка?» сказала она, встала и 
увидБла, что это евтится янтарное сердечко. Да, бабушка хоть и слаба 
была глазами, & видЪла-то иногда побольше другихъ! У нея было свое 
на умЪ, и утромъ она продернула въ ушко янтарнаго сердечка крёпюй 
шнурокъ, а потомъ повфсила сердечко внуку на шейку. ‹Никогда не снимай 
его, разв надо будетъ перемфнить шнурокъ!» сказала она мальчику. 
<И не показывай его другимъ мальчикамъ, & то они отнимуть его у тебя, 
ия у тебя заболитъ животикъ!>» Это была единственная болфзнь, знако- 
мая Петькф. А въ сердечк®-то и впрямь была чудесная сила! Бабушка 
потерла его рукою, потомъ поднесла къ нему соломинку, и та такъ и 
прильнула къ нему, словно живая! 


П. 


Къ барчуку приставили гувернера, который училъ только его одного, 
гулялъ только съ нимъ’ однимъ. ПетькЪ тоже не слдъ было оставаться 
неучемъ, и его стали посылать въ школу. Но тамъ выфетЪ съ нимъ`учи- 
лось множество ребятишекъ, все$ они играли вмфетЪ, а это куда весе- 
ле, чВмъ вёчно ходить съ однимъ гувернеромъ. Н$тъ, Петька не по- 
мВнялся бы съ Феликсомъ. 

Петька, какъ извфстно, уродился счастливцемъ, но оказалось, что и 
крестный его—тоже, хоть его и звали не Петькой. Онъ выпгралъ на 
лотерейный билетъ, купленный въ складчину съ одиннадцатью товари- 
щами, цфлыхъ двести рихедалеровъ. Конечно, онъ сейчаесъ же обзавелся 
ариличною одеждою и чувствовалъь себя въ ней отлично. Но счастье 
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‘коли ужъ повалитъ кому, такъ повалитъ валомъ! Крестный вслВдъ за- 
тёмъ получиль и новую должность, бросилъ свою мусорную колесницу 
и поступилъ въ театръ. «КАкъ? Чтб?>» удивилась бабушка. «Въ театръ? 
Да чВыъ же онъ тамъ будетъ?› Подручнымъ машиниста! Да, воть такъ 
повышене въ чин! Онъ какъ будто сталъ другимъ человфкомъ. А ужъ 
какое удовольстве доставляли ему театральныя представлешя, хоть овъ 
и могъ глядфть на нихъ только сверху или изъ-за боковыхъ кудисъ! 
Лучше всего были балетныя, но они зато и обходились всего дороже, и 
возни съ ними было всего больше, и пожаромъ они грозили не на шутку: 
пляска шла, вЗдь, и на небЪ и на землВ. Вотъ бы поглядфть на все это 
Петьк$! Крестный и пообфщалъ взять его съ собою въ театръ, когда 
пойдеть «генеральная репетищя» новаго балета. Тогда всЪ будуть ра- 
зодфты все равно какъ на настоящемъ представлени, когда ужъ при- 
ходится платить деньги, чтобы полюбоваться на все это великолВ ще. 
Балетъ назывался «Самеонъ>; филистимляне плясали вокругъ него, а онъ 
разрушалъ весь домъ, и вс вмБетЪ съ нимъ погибали. Настоящей б$ды 
отъ этого произойти, однако, не могло: въ театр всегда находились на 
готов пожарные со ве$ми своими снарядами. 

Петька сроду не видалъ никакого представлен!я, не то что балета. 
Его нарядили въ праздничное платье, и онъ отправился съ крестнымъ 
въ театръ за кулисы. Тутъ быль ни дать-ни взять огромный чердакъ, 
съ какими-то занав$сками, ширмами и щелями въ полу; всюду горла 
лампы и свфчи, веюду были как1я-то узеньюмя лазейки и ходы, а отъ 
нихъ подымались кверху какъ будто церковные пульпитры; полъ быль 
покатый. Петьку усадили, куда сл$довало, и велфли сидфть тамъ, пока 
все не кончится и за нимъ не придутъ. У него было съ собою три бут- 
терброда,—не проголодается! 

Воть вокругъ разомъ посв$тлВло, и откуда ни возьмись появилось 
множество музыкантовъ съ флейтами и скрииками. На боковыя м$ста, 
гдЪ еидблъ Петька, стали усаживаться люди, одфтые, какъ ходятъ на 
улиц, а также рыцари въ золотыхъ шлемахъ, прелестныя барышни въ 
кисе$ и въ цвЗтахъ и даже ангелы съ крылышками за плечами. ВсЁ они 
усаживались кто вверху, кто внизу. Это были танцовщики и танцовщицы, 
но Петька-то думалъ, что это т$ самые сказочные люди, о которыхъ раз- 
сказывала ему бабушка. Потомъ явилась дама въ золотомъ шлем$ и съ ко- 
пьемъ въ рукВ. Эта была лучше вс хъ! Она зато и глядфла на веБхь свы- 
сока и усВлась между ангеломъ и троллемъ. У Петьки просто глаза раз- 
6Ъгались, а самый-то балетъ еще и не начинался! Вдругъ все стихло. Ка- 
кой-то человЪкъ, весь въ черномъ, замахнулся на музыкантовъ волшебною 
палочкой, и ТЪ заиграли такъ, что вокругъ загудфло, и вся стфна под- 
нялась кверху. Открылся чудесный садъ съ цвфтами, освфщенный солн- 


261 


цемъ. Въ саду танцовали и прыгали люди. Такого великол6шя Петьк8 
и во сн не снилось. Вотъ явились солдаты, началась война, а потомъ 
пиръ; видфлъ Петька и Самсона и его невЪсту. Красивая-то она была 
красивая, да ужъ и злая же! Она предала Самсона, филистимляне вы- 
кололи ему глаза и заставили вертЗть жерновъ на мельницф, & потомъ 
привели его на пиръ и стали глумиться надъ нимъ. Но вотъ онъ ухва- 
твася за тяжелые столбы, на которыхъ держался потолокъ, потрясъ ихъ, и 
весь домъ развалился. Все емфшалось въ кучу и загор$лось чудесными 
красными и зелеными огнями! Петька просидфлъ бы тутъ, кажется, вею 
Жизнь, даже еслибы съфлъ всф свои буттерброды! Онъ таки и съЗлЪ ихъ. 

Вотъ было разсказовъ, когда онъ пришелъ домой! Уложить его спать 
нечего было и думать. Онъ становился на одну ногу, вскидывалъ дру- 
гую на столъ (‹такъ дфлала невфста Самсона и вс друг1я барышни»), 
ходилъь вокругъ бабушкинаго кресла, вертя жерновъ, и наконець опро- 
кинуть на себя два стула и подушку, чтобы показать разрушене дома. 
Изображая дВйстые, онъ изображалъ и музыку, — разговоровъ въ ба- 
лет не полагается. Онъ пфль и высокимъ и низкимъ голосомъ, и 
0 словами и безъ словъ, не заботясь ни о какой связи, и вышла ни 
дать-ни взять цфлая опера. Всего зам чательне-то былъ чудесный звон- 
&й, какъ колокольчикъ, голосокъ Петьки, но его-то какъ разъ никто и 
не зам чалъ. 

Прежде Петьк$ хотзлось поступить въ мальчики въ мелочную лавочку, 
чтобы распоряжаться черносливомъ и сахарнымъ пескомъ, но теперь онъ 
узналъ, что есть на свфт$ кое-что получше. То-ли д$ло участвовать въ исто- 
Ми Самсона и плясать по балетному! Что-жъ, бабушка противъ этого ни- 
чего не имЗла; мнопе бфдные дфти шли этой дорогой и дфлались чест- 
ЕЫми, уважаемыми людьми. ДЪвочкЪ изъ своей семьи она бы не позво- 
14а пойти этой дорогой, ну а мальчикъ стоить на ногахъ тверже, не 
Учадеть! ‹Да тамъ никто и не падаль», сказаль Петька: «пока не рух- 
Нуть весь домъ,—тогда ужъ вс попадали!> 


Ш. 


Петька рфшилъ поступить въ балетъ. «Онъ мн покоя не даетъь!» 
‚ творила мать. Наконецъ, бабушка пообВщала внуку свести его къ ба- 
1етиейстеру, прекрасному господину, владфльцу собственнаго дома, какъ 
икоммерсантъ. Удастся-ли и Петьк$ когда-нибудь добиться того же? Для 
Господа Бога нфтъ ничего невозможнаго! А Петька вдобавокъ родился 
съ золотымъ яблочкомъ въ рук®. Счастье, такъ сказать, было вложено 
е\у прямо въ руки; отчего-жь бы также и не въ ноги? Петька явился къ 
базетмейстеру и сразу узналъ его: это, вдь, былъ Самеонъ! Но глаза его 
ничуть не пострадали отъ филистимлянъ. Впрочемъ, Петька зналъ, что 
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то была лишь комедя. Самсонъ ласково поглядфль на мальчика, велфлъ 
ему выпрямиться, вытянуть ногу и показать подъемъ. Петька пока- 
залъ даже кол$но. «Ну, вотъ его и приняли въ балетъ!» разсказывала 
бабушка. 

Д%ло было слажено скоро, но еще до того, какъ свести мальчика 
къ балетмейстеру, мать и бабушка посовфтовались съ разными свЪду- 
щими людьми; прежде всего съ женой коммерсанта, и та нашла, что 
это прекрасная дорога для красиваго, славнаго мальчика ‹безъ будущаго>. 
Потомъ обратились къ дфвиц$ Франсенъ; эта знала толкъ въ балетф, 
сама въ дни бабушкиной молодости была прелестной танцовщицей, изо- 
бражала богинь и принцессъ и пользовалась почетомъ веюду, гдЪ только 
бывала. Но вотъ она состарилась,—это, вЪдь, наша общая судьба—пв 
ей перестали давать главныя роли; молодежь оттфснила ее, пришлось 
ей танцовать на заднемъ план, а потомъ и вовее стушеваться, перейти 
въ уборную наряжать другихъ богинями и принцессами. <«Такъ-то оно 
идетъ на св$т$!» говаривала дЪвица Франсенъ. «Дорожка актера веселая, 
но поросла тернями и интригами! Ухъ, какими интригами!» Этого слова 
Петька еще не понималъ, но скоро проев$тилея на этотъ счетъ. 

— Онъ во что бы то ни стало хочетъь въ балетъ!—сказала мать. 

— Онъ набожный, честный мальчикъ!— добавила бабушка. 

— И прекрасно сложенъ! — подхватила дфвица Франсенъ. — Пре- 
краснаго сложешя и хорошей нравственности! Да, поблистала въ свое 
время и я! 

Петька сталъ ходить въ школу учиться танцовать по балетному. 
Ему выдали особое легкое, л$тнее платье и башмаки на тонкихъ подо- 


швахъ, чтобы легче было двигаться и прыгать. Старыя танцовщицы цф- 


ловали его и говорили, что онъ просто сахарный мальчикъ. 


И воть заставили Петьку держаться въ струнку, вывертывать носки 


наружу, стоять на одной ногф и размахивать другою, держась за палку, 
чтобы не упасть. Вее это давалось ему легче, чфмъ многимъ изъ его 


товарищей; балетмейстеръ трепалъ его по плечу и обфщалъ скоро вы-_ 
пустить на сцену. Петька долженъ быль изображать принца: на него. 


надфнутъ золотую корону, и солдаты поднимутъ его на щить. Балетъ 
сначала репетировали въ школф, а потомъ и на сцен$. 

Какъ было матери и бабушкВ не пойти въ театръ полюбоватьея на 
Петьку во всемъ его блеск! Онф и пошли, вид$ли его, и обф просле- 


зились, хотя зрфлище было самое веселое. Петька съ высоты своего ве- 


лич1я и не видЪлъ ихъ, зато видфлъ коммерсанта съ его семьей. Они 


сидЪли въ крайней ложф у самой сцены. Феликса тоже взяли въ театръ; . 
онъ былъ такой нарядный, въ перчаткахъ на пуговкахъ, какъ у взрос- 
лыхь, и съ биноклемъ въ рукахъ. Онъ весь вечеръ смотр$лъ въ него, 
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точно большой, хотя и безъ того видЪлъ отлично. Петька смотрЪлъ на 
Феликса, Феликсъ на Петьку, & Петька-то сегодня былъ принцемъ, въ 
Боронф! Благодаря этому вечеру, мальчики н$фоколько сблизились. 

Дня черезъ два-три, они ветрфтились у себя на двор; Феликсъ по- 
дошелъ къ Петьк3 и сказалъ ему, что видфлъ его, когда онъ былъ прин- 
цемъ. Феликсъ зналъ, конечно, что теперь-то Петька не принцъ больше, 
но всетаки онъ быль принцемъ, носилъ корону! «Въ воскресенье я опять 
ее надЪну!> сказаль Петька. Этого представаен!я Феликсъ уже не ви- 
далъ, но продумалъ о немъ весь вечеръ. Хот$лось бы ему быть на Петь- 
киномъ мЪстЪ! У него, в$дь, еще не было за плечами жизненнаго опыта 
дЪвицы Франсенъ, знавшей, что на дорог артиста растутъ интриги. Не 
зналь еще этого и Петька, но ему-то скоро пришлось узнать. Махень- 
ве его товарищи, ученики и ученицы балетной школы, не отличались 
добротой, даромъ что часто носили за плечами ангельск!я крылья. Одна 
маленькая дЗвочка, Малле Кналлерупъ, играя пажа, вЪчно наступала 
пажу-Петьк$ на ногу и пачкала чулокъ, & одинъ злой мальчикъ по- 
стоянно кололъ его сзади булавкой и разъ даже съфлъ его буттербродъ— 
будто бы по ошибкВ. А какая тутъ могла быть ошибка, если Петька 
принесъ буттербродъ съ котлеткой, & тотъ одинъ хл$бъ безъ всего? Да 
и не перечесть всфхъ обидъ, что пришлись на Петькину долю за эти 
два года! Но самое-то худшее было всетаки впереди. 

Поставили балетъ ‹Вампиръ>; участвовавие въ немъ дЪти были одЪты 
летучими мышами—въ сфрыхъ трико, плотно облегавшихъ т#4ло, и съ 
черными бархатными крылышками за плечами. ДЪтямъ велЪно было по- 
дражать полету летучихь мышей, бЪгзя на цыпочкахъ или кружась волч- 
комъ на мБестЁ. У Петьки это выходило особенно хорошо. Но трико, 
что досталось ему, было уже старо и ветхо, не выдержало и лопнуло на 
немъ, какъ разъ въ то время, когда онъ кружился изо всфхъ силъ; образо- 
вазась прор$ха отъ самой шеи до того м$Фета, гд$ у человЪка прикрВплены 
ноги. Изъ прор$хи выставился кончикъ куцой Петькиной рубашки. Зрители 
покатились со смзху. Петька понялъ почему, почуветвовалъ, что лопнулъ 
сзади, но не остановилея, а продолжалъь кружиться. ДЪло, однако, шло 
все хуже и хуже, зрители хохотали все громче и громче, друге вам- 
пиры тоже. Въ голов у Петьки кружилось, еамъ онъ кружился, а пуб- 
лика эпплодировала и кричала «браво». «Это они вызываютъ вампира съ 
прор$хой!>› сказали друге дЪти и съ т$хъ поръ такъ и прозвали Петьку 
«Петькой съ прор$хой». Петька плакалъ, дфвица Франсенъ утфшала его. 
«Это все интриги!> говорила она. Теперь Петька узналъ, что такое интриги. 

Кром$ танцкласса, ученики театральной школы пос$щали еще на- 
учные класеы, гдВ ихъ учили письму, счету, истори, географ1и и За- 
кону Божю: на однихъ танцахъ да топтаньи балетныхь башмаковъ да- 
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леко, вЪдь, не уйдешь! Петька и тутъ учился прилежно, прилежн%е веЪхъ, 
и его хвалили, но товарищи продолжали звать его ‹Петькой съ прор$хой»>. 
Конечно, это была шутка, но подъ конець Петька не вытерп$лъ, сталь 
отражать насмВшки кулаками и разъ подставилъ одному изъ мальчиковъ 
такой синякъ подъ глазомъ, что шалуну пришлось замазывать его м$- 
ломъ, когда надо было выступать вечеромъ въ балет. Учитель сильно 
разеердилея на Петьку, а еще пуще разсердилаесь на него метельщица по- 
ловъ: Петька, вЪдь, отмелъ этакъ именно ея сынка. 


ТУ. 


Голова у Петьки все работала, да работала, и вотъ въ одно пре- 
красное воскресное утро, разряженный въ лучшее свое платье, не ска- 
завшись ни матери, ни бабушк$, ни даже дЪвицВ Франсенъ, которая 
вообще всегда снабжала его хорошими совфтами, онъ отправилея прямо 
къ капельмейстеру. Петька думалъ, что тотъ самый главный посл$ ба- 
летмейстера. Смфло вошелъ Петька и заговориль:— Я учусь въ балет- 
ной школ, но тамъ столько интригъ, что мнф бы лучше хот6лось въ 
актеры или въ пфвцы — какъ вамъ будетъ угодно.— А есть у тебя го- 
лосъ? — спросиль капельмейстеръ, ласково глядя на него.— Лицо твое 
что-то знакомо мн. ГдЪ же это я вид$лЪ тебя? Постой, это не ты-ли 
тогда лоинулъ?—И капельмейстеръ разсмВялся. Петька покраенфлъ, что 
маковъ цвЪзтъ. НЗть, право, онъ ужъ больше не Петька-Счастхивецъ, 
какъ прозвала его бабушка! Онъ потупился, разглядывая свои собствен- 
ныя ноги и желая одного — поскорфе убраться отсюда.— Ну, спой же 
что-нибудь! — продолжаль капельмейстеръ. — Да смёлЪе! — Онъ взялъ 
мальчика за подбородокъ, Петька взглянулъ въ его ласковые глаза и 
запф$лъ ар!ю изъ оперы «Робертъ>, слышанную имъ въ театр$: «Сжалься 
надо мной!›—Это трудненько, но ничего, идетъ!—сказаль капельмей- 
стеръ.—У тебя прелестный голосъ, только бы и онъ не лопнулъ!—Туть 
онъ опять засмфялея и позвалъ свою жену; послушала и она Петьку, 
покачала головой и сказала мужу что-то на иностранномъ языкЪ. Какъ- 
разъ въ это время въ комнату вошелъ хормейстеръ. Вотъ къ кому сл$- 
довало обратиться Петьк$, разъ онъ хотфлъ въ пфвцы. Къ счастью, 
хормейстеръ пришелъь сюда самъ, «случайно», какъ говорится. Онъ тоже 
послушаль «Сжальея надо мною!», но не засм$ялся и не смотр$ль на 
Петьку такъ ласково, какъ капельмейстеръ и его жена. Т$мъ не мен$е 
было р5шено, что Петька будетъ учиться пфню. 

— Ну теперь онъ на вЪрной дорогЪ!— сказала дЪвица Франсенъ.—Го- 
лосъ вывезеть лучше, ч8мъ ноги! Будь-ка у меня въ свое время голосъ. 
я бы стала знаменитой пфвицей и, пожалуй, даже баронессой! 

— Или переплетчицей! —вставила бабушка.—Будь вы богаты, вы бы 
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всетаки вышли за переплетчика!—Намъ-то этотъь намекъ непонятенъ, но 
хЪвица Франсенъ его поняла. 

ПетькВ пришлось пЪть и передъ нею и передъ семейными коммер- 
санта, когда тё узнали о новой дорог$, на которую онъ попалъ. Петьку 
позвали къ господамъ вечеромъ, когда у нихъ были гости. Онъ спфлъ 
иного пзеенъ, спфлъ и <Сжалься надо мною!> Гости апилодировали. 
Феликсъ тоже. Онъ уже слышалъ Петьку раньше: разъ въ конюшиЪ 
Петька спфлъ ему весь балетъ «Самсонъ», и это было лучше всего! 
«Балетъ нельзя сп$ть!› замфтила мать. «А воть Петька спВлъ!» на- 
стаивалъ Феликсъ. Петьку попроеили показать свое искусство, и ужъ 
онъ и плъ, и говорилъ, и барабаниль, и гудфлъ!.. Все это выходило 
по-дфтеки, но изъ общаго сумбура то и дфло выд$лялись отрывки зна- 
комыхь мотивовъ, которые не дурно объясняли содержан!е балета. Гости 
были очень довольны, смВялись и наперерывъ хвалили Петьку. Хозяйка 
дала ПетькВ большой кусокъ торта и серебряный далеръ. 

Какъ счастливъ былъ Петька, пока ему не попался на глаза госпо- 
динъ, стоявш!й н®еколько поодаль и серьезно наблюдавпий за нимъ. Его 
черные глаза смотрЗли на Петьку такъ жестко, сурово; онъ не см$ялся, 
не апплолировалъ. И это быхъь какъ разъ самъ хормейстеръ! На сл8- 
дующее утро Петька долженъ былъ явиться къ нему на первый урокъ; 
учитель посмотр®лъ на Петьку такъ же строго и сурово, какъ вчера.— 
Что это съ тобой сд$лалось вчера? —сказалъ онъ мальчику.—Ты не по- 
нималъ разв, что игралъ тамъ шута? Не дЪлай этого больше, не ходи 
пёть по чужимъ дворамъ! Теперь ступай! Сегодня я не стану заниматься 
съ тобой! 

Петька пошелъ, какъ въ воду опущенный,—учитель разсердился на 
него! Напротивъ, никогда еще тотъ не былъ такъ расположенъ къ нему: 
въ мальчишкЪ, пожалуй, таился ген!й; какъ ни сумбурно было все, что 
онъ вчера тамъ несъ, въ общемъ, всетаки, быль какой-то смыелъ, что-то 
необыкновенное. Безспорно, у него большя способности къ музыкЪ, & 
голосъ его чистъ и звонокъ, какъ колокольчикъ, и большого объема. Не 
нзыБнить онъ ПетькЪ, счастье маленькаго челов$чка упрочено. 

Начались уроки пфн!я. Петька старался, у Петьки былъ талантъ. А 
сколькому надо было учиться, сколько надо было знать! Мать работала не 
покладая рукъ, стараясь прилично содержать и одфвать сына, чтобы 
онъ не смотрзль замарашкой въ обществ, гдЪ сталь теперь бывать. 
А онъ вЪчно быть веселъ, вЗчно иЪлъ, ‹и канарейки держать не надо», 
говорила мать. По воскресеньямъ онъ пфлъ съ бабушкой псалмы. Какъ 
чудесно покрывалъ его свЪЪжШ голосокъ ея старчесый голосъ! «Воть 
это не то, что пфть безъ толку!› говорила бабушка. А безъ толку онъ 
пзлъ, по ея мнфн!ю, когда выдфлывалъ голосомъ разныя трели, заливался 
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на вс лады, словно птица, словомъ, давалъ звукамъ, вырывавшимся изъ 
груди, полную волю. И что за переливы слышались тогда въ его малень- 
комъ горлышкЪ, что за звуки лились изъ его груди! Да, онъ могъ изобра- 
зить хоть цфлый оркестръ! Голосъ его напоминаль и флейту, и фаготъ, 
и скрипку, и волторну, могъ онъ изть и какъ птицы, но голосъ самого 
человЪка, хотя бы даже такого маленькаго, если только онъ поетъ какъ 
Петька, всетаки лучше всего. 

Но вотъ зимою, Петька сталъ ходить къ священнику готовиться къ 
конфирмащия и простудился. Птичка, что сидВла въ его груди, пискнула 
и умолкла, голосъ лопнулъ, какъ трико вампира. «БФда не велика|› 
сказали мать съ бабушкой. <Перестанетъь пфть безъ толку и лучше зай- 
мется у священника». Учитель объяснилъ, что теперь у Петьки голосъ 
ломается и что ему поэтому совсЗмъ не слфдуетъ пфть. Дожго-ли? Годъ, 
пожалуй, два, а, пожалуй, голосъ и не вернется вовсе. То-то горе! 

«Теперь надо думать только о конфирмащи!» твердили мать и ба- 
бушка. «Продолжай заниматься музыкой, но держи роть на запорЪ!> 
твердилъ учитель п$н!я. И Петька думалъ о конфирмащи, и занимался 
музыкой. А внутри у него такъ и пло, такъ и звучало! И онъ сталь 
записывать эти мелоди на нотную бумагу; сначала однф мелод!и, безъ 
словъ, а потомъ сталъ сочинять къ нимъ и слова. «Да ты поэтъ, Пе- 
_труша!» сказала жена коммерсанта, когда онъ однажды поднесъ ей со- 
чиненные имъ текстъ и музыку. Самому коммерсанту Петька посвятиль 
п$сню безъ словъ; того же удостоился и Федиксъ, и даже дЪвица Фран- 
сенъ. Произведене Петьки заняло м$ето въ ея альбомЪ, гдЪ были и сти- 
хотворныя и музыкальныя произведен!я, посвященныя ей двумя, нЪкогда 
молодыми лейтенантами, & нын$ старыми отставными майорами. Самый 
альбомъ былъ подаренъ «другомъ», который даже собственноручно и пе- 
реплелъ его. На Пасх Петька конфирмовалея. Феликсъ подарилъ ему 
серебряные часы. Это были первые Петькины часы, и онъ, получивъ ихьъ, 
сразу почуветвовалъ себя большимъ: полно теперь узнавать время по чу- 
жимъ часамъ! Феликсъ самъ поднялся на чердакъ поздравить Петьку и 
подарить часы; его собетвенная конфирмащя была отложена до осени. 
Мальчики протянули другъь другу руки. Оба выросли подъ одной кры- 
шей, оба были ровесниками, родились въ одинъ и тотъ же день и въ 
одномъ и томъ же дом. Феликса угостили пирожнымъ, испеченнымъ н& 
чердакЪ по случаю Петькиной конфирмащи. «Это радостный и важный 
день'!› сказала бабушка. «И еще какой важный!> подтвердила мать- 
«Вотъ бы дожилъ до этого отець!› 

Въ сл5дующее воскресенье вс трое пошли къ причастю. Когда они 
вернулись, имъ сказали, что за Петькой присылалъ учитель пфн!я; Петька 
сейчасъ же посп$шилъ къ нему. Веселыя и въ то же время важныя но- 
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вости ждали его тамъ. ПЪн1емъ ему было запрещено завиматься цфлый 
годъ, голосъ надо было оставить «‹подъ паромъ», какъ выражается кре- 
стьянинъ о пашнЪ, и за этотъ годъ Петька долженъ былъ научиться мно- 
гому, но не здфеь въ столиц, гд$ онъ каждый вечеръ бЪгалъ бы въ 
театръ, а въ провинщи, въ тридцати миляхъ отсюда. Его хотфли помфетить 
на полный пане]онъ къ одпому учителю, у котораго было еще нЪеколько 
такихъ же учениковъ-панс!онеровъ. У него Петька будетъ учиться язы- 
каиъ и наукамъ, которыя ему впоел$детв!и пригодятся. Годовая плата 
за учеше и содержан!е равнялась тремстамъ далерамъ, и ее взялся взно- 
сить «неизвестный благод$тель». «Это коммерсантъ!» сказали мать и 
бабушка. 

Насталъ день отъфзда. Пролито было много слезъ, роздано и полу- 
чено много поцфлуевъ и благословен, и вотъ Петька покатилъ по же- 
2$зной дорогф далеко-далеко, за тридцать миль отъ родины! Время было 
около Троицы. Солнышко @1яло, лЪеъ стоялъ въ свфжемъ зеленомъ убор$; 
пофздъ промчался черезъ л$съ, потомъ замелькали поля, деревни, бар- 
сыя усадьбы и пастбища со скотомъ. Вотъ, наконецъ, и станщя, за ней 
другая, городъ за городомъ. На каждой ставщи толкотня и суматоха 
встрёчающихъ и провожающихъ пасеажировъ; шумъ, говоръ. Въ вагон$, 
тгдВ сидфлъ Петька, не умолкала трескотня одной вдовушки въ траур$. 
Она все говорила 0 «своей могил», о «своемъ гробФ»›, о <своемъ тфл», 
то есть о могил, гробЪ и тЪлЪ своего ребенка. Онъ, по ея словамъ былъ 
Такой хилый, несчастненькЙ, что мало было бы радости, если бы онъ 
выжилъ. Своею смертью бФдный ягненочекъ прямо развязалъ ей руки,/— 
и ему, и ей теперь лучше! 

— Ужъ я не пожал ла для такой оказ!и цвфтовъ!—тараторила она.— 
А, вЪдь, умеръ-то онъ въ самую дорогую пору! Ихъ приходилось до- 
ставать изъ оранжерей! Каждое воскресенье я отвозила на свою могилу 
<вЪяй вфнокъ съ большою шелковою лентой. Ленту-то сейчасъ же по- 
хищали дЪвчонки на косоплетки. Еще бы не соблазниться! Но вотъ, при- 
хожу это я разъ и гляжу—моя могила направо, а я знаю, что она всегда 
была налЪво отъ главной аллеи! «Это что?» говорю я еторожу. «РазвЪ 
моя могила не налЁво?> «Никакъ н$фтЪ!>» отв$чаетъ онъ. <«Тфло-то ваше, 
(Ударыня, лежитъ налфво. но насыпь перенесена направо; мфето-то ока- 
залось чужое». «Но я хочу, чтобы мое тфло лежало въ моей могилЪ!» 
говорю я, и я имфла полное право говорить такъ. «Что-жъ я буду хо- 
дить и украшать одну насыпь, а мое тфло будетъ лежать по другую 
орону безъ всякаго знака? Не хочу я этого!» «Такъ извольте, суда- 
рыня, поговорить съ пробетомъ!» говоритъ мн сторожъ. Ну, пробетъ 
оказался премилымъ господиномъ! Онъ разрфшилъ перенести мое то 
направо, если я заплачу за это лять рихедалеровъ. Я заплатила съ удо- 
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вольствемъ и опять обр$ла свою могилу. «Но могу я быть ув$рена, 
что вы перенесли именно мой гробъ и мое т$ло?> спрашиваю я у могиль- 
щиковъ. «Можете, можете, сударыня!› сказали мн они, и я дала каж- 
дому еще по марк$ за труды. Ну, потративъ столько, я рёшила, что надо 
предпринять что-нибудь и для украшен!я могилы, и заказала памятникъ 
съ надписью. И представьте себЪ, получаю его и вижу на самомъ верху 
изображена бабочка! «Да, вЪдь, это знакъ легкомысия!› говорю я. <Я 
не хочу ничего такого на своей могилФ!> <«НЪФтъ, сударыня, это знакъ 
беземерт!я!» говорятъ инф. «Сроду не слыхивала!> говорю я. Ну, а изъ 
васъ, господа, слыхалъ кто-нибудь, что бабочка означаетъ что-либо кромЪ 
легкомысл!я? Ну, однако, я замолчала, —я не люблю много разговаривать, 
а взяла да и вел$ла поставить памятникъ въ чуланъ. Тамъ онъ и стоялъ, 
пока не вернулся домой мой жилецъ-студентъ. У него пропасть книгъ! 
Онъ подтвердилъ, что бабочка — безсмерте, и памятникъ отправился на 
свое м$сто! 

Подъ таке-то разговоры Петька дофхалъ до м$Вста назначеня, гдЪ 
ему слфдовало сдБлаться такимъ же умнымъ, какъ студентъ, у котораго 
было пропасть книгъ. 


У. 


Господинъ Габр!эль, уважаемый ученый, принявпий Петьку къ себЪ 
панс1юнеромъ, лично встрфтилъ мальчика на станщи. Это быль худой, 
какъ скелетъ, господинъ, съ большими блестящими глазами на выкатф; 
когда онъ чихалъ, за нихъ просто страшно становилось: того и гляди 
выскочатъ. Господина Габр!эля сопровождали трое маленькихъ сыновей 
его. Одинъ все спотыкался о свои собственныя ноги и падаль, а двое 
другихъ наступили на ноги ПетькЪ, чтобы получше раземотрЪть его. 
Кром того съ господиномъ Габр1элемъ пришли еще двое мальчиковъ; 
старшему, блЗдному, веснушчатому и прыщавому, было на видъ лФтЪ 
четырнадцать. — Это юный Массенъ, черезъ три года студентъ, если зай- 
мется! А это Примусъ, сынъ пробста!—отрекомендовалъь ихъ господинъ 
Габр:эль. Примусъ былъ похожь на едобную пышку.—Оба они мои пан- 
слонеры! А это—домашеЙ скарбъ!—закончиль онъ, указывая на сыно- 
вей.—Трина, поставь чемоданъ вновь прибывшаго на тачку! ОбЪдъ вамъ 
оставленъ дома! 

— Фаршированная индЪйка|—закричали оба панс!онера. 

— Фаршированная индйка! —подхватиль «домаши!Й скарбъ», и одинъ 
изъ нихъ опять растянулся, запнувшись о собственныя ноги. 

— Цезарь, гляди себЪ подъ ноги!— изрекъ господинъ Габруэль, и 
вс$ пошли сначала въ городъ, а потомъ дальше за-городъ. У дороги 
стоялъ большой ветхЙ домъ, передъ которымъ красовалась бесфдка изъ 
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жасмина. Въ бесфдкВ поджидала мужа сама госпожа Габрэль съ осталь- 
НЫМЪ «ДОмашнимъ скарбомъ>, двумя маленькими дЪвочками.— Вотъ но- 
вый ученикъ!—©казалъ господинъ Габр!эль.—ДЛобро пожаловать! — ото- 
звалась его супруга, моложавая, полная, бфлая, румяная и обильно на- 
помаженная женщина, съ колечками изъ волосъ на вискахъ.— Господи, 
да вы совсфмъ взрослый!— прибавила она.— НастоящаАй мужчина! А я 
думала, что вы врод$ Примуса или Массена. Голубчикъ Габрэль, вЗдь, 
хорошо, что мы забили среднюю дверь. Ты знаешь мои взгляды!—Че- 
пуха!—сказалъ господинъ Габрэль, и всЪ они вошли въ комнату. На 
стоа$ лежалъ раскрытый романъ, а на немъ, поперекъ страницы, словно 
выфето закладки, буттербродъ. 

— Теперь позвольте мн$ быть хозяйкой! — Съ этими словами госпожа 
Габрэль, въ сопровождении своихъ пятерыхъ ребятъ и двухъ панс1оне- 
ровъ, повела Петьку черезъ кухню и корридоръ въ маленькую комнатку 
съ окномъ въ садъ. Въ этой комнаткЪ Петька долженъ былъ спать и 
учиться; она примыкала къ комнат$ госпожи Габр!эль, гдф та спала вметЪ 
съ дБтьми, но дверь, соединявшая эту комнату съ Петькиной, была се- 
годня утромъ заколочена самимъ господиномъ Габр!элемъ; этого потре- 
бовала во избфжан!е сплетенъ, «которыя никого не щадятъ», его супруга. — 
ЗдЪеь вы заживете, какъ у своихъ родителей! Театръ у насъ въ городф 
тоже есть. Аптекарь нашъ стоитъ во главЪ общества актеровъ-любителей; 
зазжають къ намъ и настоящ]е артисты. Но теперь пора вамъ приняться 
за свою индЪфйку|—и хозяйка повела Петьку въ столовую, гдЪ сушилось 
на протянутыхъ веревкахъ мокрое бфлье.— Это, вфдь, никому не мф- 
шаетъ!—сказала она.—И дфлается это только ради чистоты, & вы къ ней, 
конечно, привыкли. — Петька принялся за индфйку, двое панслонеровъ 
Удалились, а дфти хозяйки, ради удовольстя пр!зжаго и своего соб- 
ственнаго, стали давать драматическое представлен!е. 

Въ город$ недавно играла зафзжая труппа. Давали между прочимъ 
«Разбойниковъ» Шиллера. Двое старшихъ мальчиковъ до того увлек- 
лись пьесой, что сейчасъ же разыграли ее дома всю цфликомъ, хотя и 
запомнили изо всфхъ ролей только слова: <ены зависятъ отъ желудк&». 
Слова эти каждый изъ дЪтей повторялъ на свой ладъ и со всевозмож- 
ными интонащями. Амзля мечтательно подымала глаза къ небу и гово- 
рида: «сны зависятъь отъ желудка!»>, & зат$мъ закрывала лицо руками; 
Карлъь Мооръ выступалъ геройскими шагами и мужественно воеклицалъ: 
«ны зависять отъ желудка!», затЪмъ вбфгали вс пятеро дфтей за- 
разъ и принимались избивать другъ друга, въ качествЪ разбойниковъ, 
крича: <ены зависять отъ желудка!» Вотъ такъ было представлен!е! 
Итакъ, вступлене Петьки въ домъ господина Габр!эля было ознамено- 
вано фаршированною индЪфйкою и представленемъ «Разбойниковъ>, За- 
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тфмъ Петька отправился въ свою комнатку; окошко съ выжженными 
солнцемъ стеклами было обращено въ садъ. Петька подефль къ окну 
и сталь смотрфть въ него. По саду разгуливалъ господинъ Габрлэль, 
углубленный въ чтеше какой-то книги. Вдругъ онъ подошелъ къ окну 
и, казалось, пристально посмотр$ль на Петьку. Мальчикъ почтительно 
поклонился, а господинъ Габр!эль широко разинулъ ротъ, высунулъ 
языкъ и сталъ повертывать имъ во вс стороны прямо передъ носомъ 
перепуганнаго Петьки. Мальчикъ въ толкъ не могъ взять, за что такъ 
съ нимъ обращаются. Наконецъ, господинъ Габрэль отошель было. 
но зат$мъ опять вернулся къ окну и опять высунулъ языкъ. ЗачЪмъ 
онъ это продфлывалъ? Да онъ и не думалъ дразнить Петьку, а еще 
меньше думалъ о томъ, что стекла прозрачны; онъ только пользовался 
т5мъ, что они отражаютъ, какъ зеркало, и старался разсмотрфть свой 
языкъ; господинъ Габр1эль страдалъ желудкомъ. Петька же ничего этого 
не зналь. 

Господинъ Габр!эль рано вернулся въ свою комнату. Петька сидфлъ 
въ своей. Воть ужъ и поздЙ вечеръ. Вдругъ онъ услышалъ въ ком- 
натф госпожи Габрэль женскую перебранку. 

— Я пойду и скажу господину Габр1элю, какя вы дуры! 

— А мы пойдемъ и скажемъ ему, какова сама барыня! 

— Ахъ, ©0 мной истерика сдФлается! 

— Кому охота поглядфть на барынину истерику? Четыре гроша за 
входъ! 

Тонъ хозяйки понизился, но слова стали раздаваться явственнфе:— 
И что подумаетъь о нашемъ дом молодой человфкъ? Этакая неотесан- 
ность! —И перебранка стихла, но зат$мъ опять возобновилась. — Рипебит 
апа|з! — закричала хозяйка. — Ступайте готовить пуншъ: Худой миръ 
лучше доброй ссоры!—Вее смолкло; хлопнула дверь; дфвушки ушди, а 
хозяйка постучала въ дверь къ Петьк$. — Молодой человЗкъ! Теперь 
вы имфете поняте о томъ, каково быть хозяйкой! Благодарите Бога. 
что вы не держите прислуги. Я желаю мира и спокойствия и вотъ уго- 
щаю ихъ пуншемъ! Я бы съ удовольствемъ угостила и васъ, — поса$ 
этого такъ хорошо спится! Но позже десяти часовъ никто не смЪеть 
ходить по коридору; такъ желаетъь Габр1эль. Ну да пуншъ-то вы все- 
таки получите! Въ двери большая заткнутая дырка; я ототкну ее и про- 
суну въ нее конецъ воронки, вы подетавите подъ него свой стаканъ, и 
я налью вамъ пувша. Но это надо держать въ строгомъ секрет даже 
отъ Габр!эля, его нельзя будироваить домашними дрязгами.—И Петька 
угостился пуншемъ; въ комнат хозяйки водворилась тишина, во всемъ 
дом тоже. Петька улегся, вспомниль про мать и бабушку, прочелъ ве- 
чернюю молитву и заснулъ. 
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Бабушка говорила, что первый сонъ на новомъ м$ет$ иметь особенное 
значен!е, а ПетькЪ снилось, что онъ взялъ свое янтарное сердечко, ко- 
торое все еме носилъ на груди, посадилъ его въ цвфточный горшокъ, 
и изъ него выросло высокое дерево, которое затфмъ проросло черезъ по- 
толокъ и черезъ крышу. На немъ росли тысячи золотыхъ и серебряныхъ 
сердецъ. Наконецъь, горшокъ лопнулъ, и въ немъ уже не оказалось ника- 
кого сердечка, —одна земля, прахъ. Тутъ Петька проснулся. Сердечко 
попрежнему висЪло у него на груди, такое теплхенькое-тепленькое, согр$- 
тое теплотою его собственнаго сердца. 


УТ. 


Первый урокъ у господина Габр!эля начинался рано утромъ; зани- 
мались французекимъ языкомъ. За завтракомъ сидфли только паноонеры, 
дВти и сама хозяйка. Она пила въ это время свой <второй» кофе; пер- 
вый ей всегда подавали въ постель.—Это такъ здорово пить кофе въ 
постели, если имфешь расположеше къ истерик$!—говориза она. Она 
спросила у Петьки, какой у него былъ сегодня урокъ.—Французекй!— 
отвфтилъ онъ.—0О, это дорогой языкъ!-—сказала она.— Это языкъ дипло- 
матовъ и аристократовъ. Я не училась ему въ дтетвВ, но въ сожитель- 
ствЁ съ ученымъ мужемъ многому научишься такъ же хорошо, какъ будто 
училась этому съ малолтетва. Вс необходимыя словах я знаю, и ду- 
изю, что сумЪю скомпрометтировать себя въ любомъ обществЪ! 

Замужество съ ученымъ мужемъ доставило госпожВ Габр1эль еще ино- 
странное имя. Крестили ее Меттой въ честь одной тетки, вс богатства 
которой должны были перейти къ ней по наслФдетву. Ну, имя-то пере- 
шло, а наслЪдетво-то пфтъ, и господинь Габр!эль сталъ звать свою су- 
пругу <Мета>, что значить по-латыни <цфль». На всемъ ея бЪль кра- 
совалась м$фтка М. Г., т. е. Мета Габр1эль, но остроумный пане1онеръ 
Массенъ принялъ ихъ за отм$тку «Мереф 5о4ё› (‹очень хорошо») и 
добавилъ къ нимъ чернилами большой вопросительный знакъ на всфхъ 
скатертяхъ, носовыхъ платкахъ и простыняхъ *). 

— Вы развЪ хозяйку нашу не любите? — спросилъ Петька, когда юный 
Уасеенъ посвятилъ его въ свою остроумную выдумку.— Она такая ласко- 
вая, а господинъ Габр!эль такой ученый. 

— Она лгунья,— еказалъь юный 'Массенъ:— а господинъ Габруэль 
негодяй! Былъ бы я капраломъ, & онъ рекрутомъ, я бы такъ отетегалъ 
его!—И лицо юнаго Массена приняло какое-то кровожадное выражене, 


——_—_——_„_—_—_ о Нее де ве —_ = 


*) Въ датскихъ школахъ отмЁтки выражаются не цифрами, а буквами, какъ-то 
ув. (опсегкеё ро4%, т. е. отлично), шо. (шереь 504%, т. е. очень хорошо) и т. д. Во- 
просятельный же знакъ соотвВтствуеть минусу. Примъч. перев. 
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губы стали еще тоньше, & все лицо обратилось какъ бы, въ одну сплош- 
ную веснушку. 

Петьку дрожь пробрала отъ такихъ ужасныхъ словъ, & юный Мас- 
сенъ считалъ себя праве праваго, разсуждая: <«Развё не жестоко с 
стороны родителей и учителей заставлять человфка терять свои лучше 
годы, свою золотую молодость, зубря грамматику и никому не нужныя 
амена и числа вмЪето того, чтобы наслаждаться свободой, дышать под- 
ною грудью, бродить съ ружьемъ за плечами, какъ настоящАЙ охотникъ! 
То-то было бы раздолье! Такъ ифть, знай сиди взаперти и зфвай надъ 
книгой по приказу господина Габр!эля, терпи упреки въ лфности и по- 
лучай дурныя отм$тки, о которыхъ еще отписываютъ родителямъ! КАкъ 
же посл этого господинъ Габрэль не негодяй?!» 

— Ионъ дерется линейкой! —подхватилъ Примусъ, повидимому вполнЪ 
согласный съ Массеномъ. Невесело было ПетькЪ слушать тая рЪчи. Но 
ему не пришлось отвфдать линейки, —онъ былъ почти мужчина на Видъ, 
какъ сказала хозяйка; не бранили его и за яВность,—онъ не дБнился. 
Съ нимъ стали заниматься отдЪфльно, и скоро онъ перегналь и Массена 
и Примуса. | 

— У него есть способности!—говорилъ господинъ Габрэль. 

— И видно, что онъ прошелъ балетную школу!— прибавляла хозяйка. 

— Надо залучить его въ наше общество!—<казалъ аптекарь, кото- 
рый больше интересовался любительскимъ кружкомъ города, нежели своей 
аптекой. Злые языки повторяли про него старую, избитую остроту: «Его 
укусилъ бфшеный зктеръ, оттого онъ съ ума и сходить по театру!>— 
Онъ просто рожденъ «первымъ любовникомъ>|— продолжалъ аптекарь.— 
Года черезъ два изъ него выйдетъь такой Ромео! Да я думаю, если хо- 
рошенько загримировать его, да придфлать ему усики, онъ и нынфшнею 
зимою отлично сыграетъь Ромео. 

Юлю должна была играть дочка аптекаря, «большой драматическй 
талантъ>, по словамъ отца, «писанная красавица», по словамъ матери. 
Госпожа Габрэль могла сыграть кормилицу, & самъ аптекарь, испознявш!Й 
обязанности и директора и режиссера, хотфлъ взять на себя роль апте- 
каря; она хоть и маленькая, но первой важности. Все завис$ло теперь 
отъ позволешя господина Габр1эля. РазрЬшитъ-ли онъ ПетькЪ играть? 
Надо было постараться «обойти» его черезъ госпожу Габр1эль, & для 
этого требовалось сначала умаслить ее. Ну, на это-то аптекаря было 
взять! — Вы просто рождены для роли кормилицы| — говорилъ онъ, 
искренно воображая, что этимъ страсть какъ льститъ ей.—Это, собственно 
говоря, самая здоровая роль въ пьес! И веселая роль! Безъ нея нельзя 
было бы досмотрфть пьесу,—такая она печальная! А въ васъ, шадаше 
Габр1эль, такъ и бьютъ ключомъ нужныя живость и веселость! 
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Въ глазахъ госпожи Габрэль аптекарь былъ вполнф правъ, но оша 
сильно сомнфвалась, чтобы мужъ ея позволилъ своему воспитаннику по- 
тратить хоть чуточку времени на разучиване роли и участ!е въ спектакл$. 
ТЬмъ не менфе она об щала постараться «обойти» мужа, и аптекарь немед- 
ленно принялся за изучеше своей роли. Особенно озабочивалъ его гримъ; 
онъ хотфль явиться настоящимъ скелетомъ, олицетворенными нищетою и 
убожествомъ и всетаки порядочнымъ человЪкомъ. Задача трудная! Но куда 
труднфе было госпож$ Габр!эль <обойти» мужа. Въ самомъ дфлЪ, какъ 
ему было оправдаться передъ лицами, помфстившими къ нему Петьку и 
пзатившими за его ученье. если онъ позволить мальчику играть въ тра- 
геди? Не скроемъ, впрочемъ, что самъ-то Петька сгоралъ желавемъ 
играть.—Но господинъ Габрэль не позволитъ! —говорилъ онъ.-—Позво- 
зать!—утБшала его хозяйка.—Погодите, я обойду его!—Она бы охотно 
прибфгла къ пуншу, да воть б$да, господинъ Габр1эль не долюбливалъ 
пунша! Супруги часто не сходятся вкусами, не въ обиду будь сказано 
госпож$ Габр1эль. «Одинъ стаканчикъ, не больше!» говаривала она. «Это 
подымаетъь духъ, веселить челов$ка, а такимъ ему и велБлъ быть Го- 
сподь Богъ!»› 

Петька долженъ былъ играть Ромео; хозяйк$ таки удалось «обойти» 
супруга. У аптекаря состоялась считка, былъ поданъ шоколадъ и «геи», 
то есть чайное печенье особаго сорта. Эти крендельки продаются въ бу- 
зочныхь по скиллингу за дюжину. Они таке крохотные и подаются обык- 
новенно въ такомъ изобилии. что назван!е ихъ «ген1ями» стало ходячею 
остротою.——Насм$хаться-то легко!—замфчалъ господинъ Габруэль, & самъ 
раздаваль насм$шливыя прозвища направо и налЪво. Домъ аптекаря онъ 
прозваль «Ноевымъ ковчегомъ съ чистыми и нечистыми животными». И 
это за то только. ЧТО Тамъ очень любили домашнихъ животныхъ, принятыхъ 
какъ бы въ составъ семьи. У барышни была прелестная кошечка «Грац! оза‹, 
съ пушистою. мягкою шерсткой. Киска располагалась отдыхать то на 
подоконник%. то на колёняхъ, то на чьемъ-нибудь рукодЪлш, а То такъ 
бФгала по накрытому обзденному столу. У самой аптекарши быль пти- 
чй дворъ съ утками и курами. канарейки и попугай. Попка могъ пере- 
кричать воВхь остальныхь птицъ вифет$. Кром$ того по комнатамъ рас- 
хаживали дв собаки, Фликъ и Флокъ и. хотя отъ нихъ совоЁмъ не благо- 
ухало. валялись и по дивану, и по супружеской постели. 

Считка началась и шла вполнф благополучно, если не считать ма- 
зевькаго перерыва. вызваннаго тфмъ. что одна изъ собакъ ослюнявила 
новое платье госпожи Габр!эль. Но. конечно, она хотфла только при- 
заскаться къ гость, да и пятенъ на платьф не осталось! Кошка тоже 
нфеколько мВшала чтеню; ей непрем$нно хотфлось подать лацку испол- 
нительниц$ роли Южи, усФетьея ей на голову и помахивать хвостикомъ. 
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И Юля д$лила свои нфжныя рфчи между кошкою и Ромео. А ПетькЪ 
по своей роли приходилось говорить дочк аптекаря какъ разъ то, что 
онъбы и желалъ сказать ей. Какъ она была мила, трогательна, «истое 
дитя природы», и <вполнф шла рядомъ съ своею ролью>›, —какъ выра- 
жалась госпожа Габр!эль. Петьку просто въ жаръ броеало отъ веего этого. 
Кошка же проявила кое-что даже повыше инстинкта, усЗвшись на плечо 
Петьк% и такимъ образомъ наглядно изображая симпат1ю между Ромео и 
Юшей. Съ каждой репетищей сердечность отношен!Й становилась яснЗе 
и полне, кошка довфрчив$е, попка и канарейки криклив%е; Фликъ и 
Флокъ носились какъ угорЗлые. 

Насталь и день спектакля; Петька былъ вылитымъ Ромео и поц$ло- 
валъ Юню въ самыя губки. 

— Какъ нельзя боле естественно!— заявила госпожа Габрэль.—Без- 
етыдникЪ! —проворчалъ совфтникъ, господинъ Свенсенъ, первый богачъ 
и первый толстякъ въ город. Оть жары въ комнат$ и оть внутренняго 
жара потъ лиль еъ него градомъ. Петька не приглянулся ему.—Этаюй 
щенокъ!—отозвалея про него толетякъ. — Да еще такой длинный, что 
переломи его пополамъ, выйдутъ два щенка! 

Итакъ, большой успВхъ и только одинъ врагъ! Петька и тутъ ока- 
зался Петькой-Счастливцемъ! 

Усталый, ошеломленный массою новыхъ впечатлВн!й, добрался онъ 
до своей комнатки. Было уже за полночь. Госпожа Габрэль постучала 
въ стфну:— Ромео! У меня есть пуншгь! —Въ дырку просунулась воронка, 
и Петька-Ромео подставилъ подъ нее стаканъ.—Покойной ночи, госпожа 
Габр!эль!—Но самъ-то Петька заснуть не могь. Въ ушахъ у него не 
переставали раздаваться слова, сказанныя имъ сегодня Юли, въ особен- 
ности же—услышанныя оть нея. Во снф ему даже приснилось, что онъ 
женится... на дфвиц$ Франсенъ! Чего, чего только не приснится иной 
разъ человфку! 
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— Теперь вс$ эти театральныя предетавлен!я по боку! Надо приналечь 
на науку!—<казалъ на сл6дующее утро господинъ Габрыэль и Петька уже 
готовъ былъ согласиться съ юнымъ Массеномъ, негодовавшимъ на необхо- 
димость терать золотую юность, сидя взаперти за книжкою. Но когда онъ 
ус$лся за нее, онъ нашелъ въ ней столько новаго и хорошаго, что весь ушелъ 
въ нее. Сколько интереснаго узналъ онъ о великихъ людяхьъ, объ ихъ подви- 
гахъ! А, вфдь, мног!е изъ нихь родились въ б$дности! Герой Оемистоклхъ 
былъ сыномъ горшечника; Шекспиръ, б$дный ученикъ ткача, молодымъ 
челов комъ сторожиль лошадей передъ дверьми театра, гд впослФд- 
стаи стать могущественнымъ повелителемъ, царемъ поэтовъ и драма- 
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турговъ вофхъ странъ и временъ! Узналь Петька и о состязаяхъ п$в- 
цовъ въ ВартбургЪ, и о состязаняхъ древне-греческихъ поэтовъ на боль- 
шихъ народныхъ празднествахъ. О посл$днихъ господинъ Габр1эль раз- 
сказывалъ особенно охотно. Софоклъ написалъ лучшую свою трагед1ю 
на старости лфтъ, завоевалъь пальму первенства, и сердце его разорва- 
лось оть радости подъ громъ восторженныхъ рукоплескан!й. Какая бла- 
женная смерть! Умереть въ моментъ высшаго торжества, упоенья сла- 
вой, что можеть быть лучше? Мечты, одна см$лфе другой, увлекали на- 
шего молодого друга, но ему не еъ кфмъ было подфлиться ими. ВЪдь, 
ни юный Массенъ, ни Примусъ, ни даже сама госпожа Габр!эль не по- 
няли бы его. ПослФдняя вчно переходила изъ одного настроеня въ дру- 
гое: или была безконечно весела, или заливалась горючими слезами. ДЪв- 
чурки ея удивленно таращились на нее; ни онф, ни Петька ума при- 
ложить не могли, съ чего бы это она такъ убивалась? А она говорила: 
«Бфдныя дЪвочки| Мать только и думаетъ о вашемъ будущемъ. Маль- 
чеки, тБ пробьются сами! Цезарь, правда, все падаетъ, но опять встаетъ! 
Двое старшихъ вЗчно плещутся въ лохани, в рно будутъ моряками и тогда, 
конечно, сдБлаютъ хоропия парти, но съ б$дными дВвочками что ста- 
пется? Войдутъ въ возрастъ, сердечко заговоритъ, и л увзрена, что вы- 
боръ ихъ не придется по вкусу Габр1элю! Онъ захочетъ выдать ихъ за 
такихъ жениховъ, на какихь он и глядЪТЬ не захотятъ, и вотъ онф бу- 
дутъ несчастны! Вотъ о чемъ сокрушается материнское сердце! БЪдныя мои 
дбвочки! Вы будете тав1я несчастненькая! › И она опять заливалась слезами. 
ДЪвочки глядЪли на нее, Петька тоже, и мало-по-малу самъ настраивался 
на грустный ладъ; не зная, однако, что сказать ей въ отвфтъ, онъ скоро 
уходилъ въ свою комнатку, садился за старые клавикорды и уносился въ 
мръ музыкальныхъ фантаз!, выливавшихся у него прямо изъ души. 

Раннимъ утромъ, съ свЪжей головой онъ принимался за свои заня- 
пя, исполняя свой долгъ передъ тЁми, кто платилъ за него. Онъ быль 
добросовестный, благоразумный мальчикъ; изо дня въ день велъ онъ въ 
своемъ дневник запись о пройденныхъ урокахъ, 0бо всемъ прочитан- 
нохъ, и 0 томъ, какъ поздно засидЪлся наканун за клавикордами, на- 
агрывая какъ можно тише, чтобы не разбудить госпожу Габруэль. И только 
по воскресеньямъ, въ дни отдыха, въ дневник$ попадались так1я замЪтки: 
«думалъ о Юл», «былъ у аптекаря», «проходилъ мимо аптеки», «писалъ 
матеря и бабушк$ ›. Петька все еще оставался и Ромео и добрымъ сыномъ. 
«Удивительное прилежаше!> говорилъ господинъ Габр!эль. «Берите съ 
него прим$ръ, юный Массенъ. Вы, вфдь, провалитесь!> «Негодяй!» мы- 
еленно аттестовалъ своего учителя юный Массенъ. 

Прямусъ, сынъ пробста, страдалъ сонливостью. «Это бол$знь!» увЪ- 
ряла его мамаша. «Съ нимъ нельая быть строгимъ!› Пробетъ-съ семьей 
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жилъ всего въ двухъ миляхъ отъ господина Габр1эля; домъ у нихъ быль 
полная чаша; жили они широко. <«Вотъ помяните мое слово, пробстъ умреть 
епископомъ!> говорила госпожа Габруэль. ‹У него таке союзы при дворЪ, 
да и жена его изъ знатнаго рода, знаетъ наизусть всю герольдику!» 

Опять пришла Троица; прошелъ цфлый годъ съ тхъ поръ, какь 
Петька поселился въ домф господина Габр!эль. За это время онъ пр!о- 
бр$лъ много познанй, но голосъ его все еще не вернулся. да и вер- 
нется-ли когда нибудь? 

Господинъ Габрэль со всЁмъ семействомъ и панс1онерами быль. при- 
глашенъ къ пробету на обЪдъ и затВмъ на балъ. Созвано было множе- 
ство гостей изъ города и изъ окрестныхъ усадебъ. Семейство аптекаря 
тоже было приглашено. Ромео предстояло увадфться съ Юлей и, можеть 
быть, даже протанцовать съ ней первый танецъ! 

Дворъ и домъ пробета содержались въ строгомъ порядкЪ; домъ быль 
весь оштукатуренъ, а во дворф никто бы не нашелъ ни одной навозной 
кучи; зато тамъ возвышалась выкрашенная въ зеленый цвЪтъ голубятня, 
увитая плющомъ. Жена пробста была высокая, плотная женщина, «2]ап.- 
Кор1з Аепе», какъ называлъ ее господинъ Габр!эль, «голубоокая, но не 
волоокая Юнона», какъ мысленно назвалъ ее Петька. Она отличалась 
какою-то важною кротостью и все жаловалась на свое слабое здоровье; 
вЪрнФе, она страдала тою же болФзнью, что и сынокъ—сонливостью. ОдЪта 
она была въ шелковое платье васильковаго цвфта; завитые волосы были 
высоко взбиты и съ правой стороны придерживались большимъ медальо- 
зомъ съ портретомъ ея прабабушки-генеральши, а съ аБвой большою 
кистью винограда изъ бФлаго фарфора. 

У пробста были красное подвижное лицо и блестяще бЪлые зубы, 
отлично справлявшеся съ жаркимъ изъ дичи. Разговоръ его весь былъ пе- 
ресыпанъ анекдотами; онъ могъ найти тему для бесфды съ любымъ чело- 
вфкомъ, но зато самъ-то этотъ челов$къ ужъ никакъ не могъ сказать, что 
бесЪдовалъ съ проботомъ. Среди гоетей находился и совфтникъ, а въ числЪ 
нафхавшихъ изъ усадебъ и Феликсъ, сынъ коммерсанта. Онъ уже кон- 
фирмовалея и былъ теперь элегантнфйшимъ молодымъ человЪкомъ и по 
платью, и по манерамъ. Поговаривали, что онъ милл!онеръ, и госпожа 
Габр1эль даже побоялась заговорить съ нимъ. Петька же былъ несказапно 
радъ ветрфчЪ съ Феликсомъ; тотъ самъ привфтливо подошелъ къ нему 
и передахь ему поклонъ отъ своихъ родителей; они читали вс$- письма, 
которыя писалъ Петька матери и бабушкф. 

Начался балъ. Дочка аптекаря танцовала первый танець съ совфтни- 
комъ,—такъ ужь она обфщала заранфе своей матери и самому совфтнику. 
Второй танецъ былъ обфщанъ ПетькЪ, но явился Феликсъ и перебилъ у 
чего даму, ограничившись лишь привфтливымъ кивкомъ и словами: «Вы 
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позволите? Ма\ето!зее согласна, если. вы позволите!» Петька состроилъ 
заливую мину, но не сказалъ ни слова, и Феликсъ умчаль дочку апте- 
каря, бывшую царицею бала. СлБдующ!й танецъ опять танцовалъ съ 
нею онъ. 

— А гросфатеръ вы подарите мнё?—спросилъ Петька, блЗдный отъ 
волнен1я. 

— Да, да!—отвЗтила она, очаровательно улыбаясь. 

— Ну, не захотите же вы отбивать у меня даму! —сказалъ Феликсъ, 
стоявший тутъ же.—Это не подружески, а мы съ вами, вЗдь, старые 
друзья. Вы сказали, что очень довольны нашей встр$фчей, такъ не от- 
нимайте же у меня удовольствя вести тадетозее къ столу! — Съ 
этими словами онъ обнялъ Петьку за тал1ю и, смЗясь, прикоснулея лбомъ 
5Ъ его лбу.—Уступаете? Не правда-ли? | 

— Н$ть!—отвфтилъ Петька, гнзвно сверкая глазами. 

Феликсъ шутливо приподнялъ плечи и закруглилъ локти, словно же- 
°  4ая изобразить лягушку, готовую прыгнуть, и сказалъ: —Вы вполн$ правы, 
`  м0додой человЪкъ! То же самое сказалъ бы и я, если бы танецъ быдъ 

обфщанъ мн! —И онъ, отв$сивъ своей дам$ изящный поклонъ, отошелъ въ 
сторону. Но, немного погодя, когда Петька стоялъ въ угху, поправляя свой 
бантикъ, Феликсъ опять подошелъ къ нему, обнялъ его за шею исъ са- 
мыхь заискивающимь взглядомъ сказалъ:—Ну, будьте умницей! И моя 
мать, и ваша матушка, и ваша бабушка— всё скажутъ, что такъ могли 
поступить только вы! Я уфзжаю завтра, и умру сегодня оть скуки, 
если не буду сидфть за столомъ рядомъ съ молодою барышней! Мой ми- 
1ый, единственный другъ, уступите! —Туть ужъ единственный другъ не 
уетоялъ и самъ подвель Феликса къ красавицФ. 

Занялея день, когда гости пробета стали разъфзжаться. Вся семья 
господина Габр!эля Фхала въ одной повозкВ, и вс дремали, кромЁ 
Петьки и хозяйки. Она говорила о молодомъ сынкВ богатаго коммер- 
санта, другЁ Петьки. Она, в$дь, слышала, какъ тотъ сказалъ, чокаясь 
съ Петькой: «Выпьемъ, дружище, за здоровье вашей матушки и бабки! > — 

‚ Вь этихъ словахь было столько галантной небрежности! — восхища- 
1ась госпожа Габр!эль. — Сразу видно, что онъ изъ богатаго, знатнаго 
семейства! Куда намъ вомъ до него! Сторонись, да и все тутъ! — 
Петька ничего не сказаль на это, но слова ея легли ему на сердце тя- 
желымъ камнемъ. Вечеромъ, улегшись въ постель, онъ ие могъ заснуть; 
въ ушахъ у него все раздавалось: «Сторонись, да и все тутъ!» Онъ 
тавъ и едфлалъ, посторонилея передъ богачомъ! И все потому, что самъ 
родилея въ б$дности, обязанъ всфмъ милости одного изъ такихъ богачей. 
А разв они лучше б&дныхъ? И почему бы имъ быть лучше? И изъ глу- 
бины его души поднялось нехорошее чувство, которое бы очень огорчило 
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бабушку. Она и вспомнилась ему. <«БФдная бабушка! Ты тоже вфкъ свой 
прожила въ бфдности! Богъ допустилъ это!> При этой мысли въ немъ за- 
кипзло негодоване, но вел$дъ затмъ проснулось и сознане грЗховности 
такихъ чувствъ и мыслей. Онъ съ сокрушешемъ вздохнулъ объ утраченвой 
дфтекой душевной невинности, & на самомъ-то дфл$ быль въ эту минуту 
такъ же невиненъ, какъ и прежде, если не больше. Счастливый Петька! 

НедФлю спустя, пришло письмо оть бабушки. Она пиезла, какъ ум$ла, 
гд& большими, гд$ маленькими буквами, но все письмо ея дышало без- 
предЗльною любовью къ внуку. 

«Мой милый, дорогой мальчикъ! Я день и ночь думаю о тебЗ, ску- 
чаю по теб; мать твоя тоже. Ея дфла идутъ хорошо; она стираетъ. 
А вчера былъ у насъ Феликсъ съ поклономъ отъ тебя. Вы были вмфетЪ 
на балу у пробета, и ты велъ себя благородно! Ты и всегда останешься 
такимъ, будешь радовать свою старую бабушку и работящую мать. Она 
сообщить теб о д$виц$ Франсенъ». 

Зат$мъ слЪдовала приписка отъ матери. 


«ДЪвица Франсенъ выходить замужъ. Старушка-то! Переплетчикъ 
Гофъ сталь по прошеню придворнымъ переплетчикомъ и обзавелся боль- 
шою вывЪфской. Теперь она будетъ госпожей Гофъ. Это старая любовь, 
& она не ржавфетъ, милый мой мальчикъ! 


Мать твоя». 
Вторая приписка гласила: 


«Бабушка связала теб полдюжины шерстяныхъ носковъ. Перешлемъ 
ихъ теб$ при случа$. Я вложила въ нихъ хлфба съ саломъ-—твоего лю- 
бимаго кушанья. Я знаю, что у господина Габр!эля тебя не угостятъ 
саломъ; твоя хозяйка вЗрно боится «трихниновъ». МнВ даже и не выго- 
_ ворить этого слова! Но ты о нихъ не думай, а Бшь себ на здоровье 
Мать>. 


Петька прозелъ письмо и повеселфлъ. Феликсъ всетаки былъ славный 
малый! Петька поступилъ нехорошо, не простившись съ нимъ послЪ бала. 
«Нфтъ, Феликсъ лучше меня!» р$ёшилъ Петька. 


УШ. 


Дни тихо шли за днями, мфеяцы за мфсяцами. Петька проживалъь у 
господина Габрэль уже второй годъ. Учитель съ строгою послФдова- 
тельностью, называемою госпожею Габр!эль упряметвомъ, не позволя ль 
больше Петьк$ появляться на ецен$. Самъ Петька получилъ отъ своего 
бывшаго учителя пфшя, который ежем$сячно платиль за его учеше и 
содержане, строг!Й наказъ не думать о сценф, пока находится въ школ`Ъ. 
Петька не желалъ ослушаться, но мысли его сами собою обращались къ 
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театру въ столицф. Тамъ, вфдь, онъ надфялея когда-нибудь выступить 
уже знаменитымъ пфвцомъ. Но увы! голосъ его все еще не возвращался, 
и это сильно огорчало Петьку. Кто могъ утфшить его? Ни господинъ 
Габр1эль и ни его супруга; одинъ Господь Богъ. Онъ ниспосылаетъ лю- 
дямъ утфшен!е по разному; Петькз оно было ниспослано во сн$; не да- 
ромъ же онъ быль счаетливцемъ! 

Однажды ночью ему приснилось, что настала Троица и что онъ гуляетъ 
въ чудесномъ зеленомъ лФсу; сквозь листву деревьевъ свфтитъ солнышко; 
на земл$ коверъ изъ анемоновъ и скоросп$локъ. Воть закуковала кукушка. 
«Сколько лЁтъ мн жить?» спросилъ Петька. Это всегда спрашиваютьъ, 
когда въ первый разъ услышать кукушку весною. «Ку-ку!› прокуковала 
отачка и смолкла. «Что же это, мн осталось жить одинъ годъ?» ска- 
залъ Петька. «Маловато! Не угодно-ли начать снова?» И кукушка при- 
нялась куковать безъ счета! Кончилось тфмъ, что закуковаль съ нею и 
Петька, да такъ хорошо, словно и впрямь былъ кукушкой, только его 
‹ку-Ку> звучали еще громче, еще чище. Зап$ли птички; Петька сталъ 
подражать и птизчкамъ, и перещеголяль и ихъ. Его звонюй дфтеюй го- 
1060къ вернулсл къ нему, и онъ ликовалъ. Проснувшись, Петька себя 
не вепомнить отъ радости: теперь онъ былъ увфренъ, что голосъ его не 
пропалъ, что въ одно прекрасное весеннее утро онъ вернется къ нему 
такой же св ж!й, чистый, какъ и прежде! И Петька, убаюканный этою ра- 
достною надеждою, заснулъ опять. Голосъ, однако, не вернулся къ нему ни 
на с1БдующиЙ день, ни черезъ недЪлю, ни черезъ м$фсяцъ. Въ ожидании, 
Петька жилъ в%сточками о театрф родного города. Он были для него 
манной небесной, духовнымъ хлфбомъ; <крошки, вфдь, тотъ же хлЪбъ», 
я Петька радъ былъ и крошкамъ—самымъ пустяшнымъ извфет!ямъ. 

У господина Габр1эля былъ сосфдъ-—мелочной торговецъ. Жена его, 
почтенная, живая и веселая женщина, но полн-йшая невзжда въ искус- 
ств, побывала въ первый разъ въ столиц и вернулась оттуда въ пол- 
номъ восторг отъ всего вид$ннаго, даже отъ людей. Они, по ея разска- 
амъ, смБялись каждому ея слову; въ этомъ, впрочемъ, не было ничего 
невфроятнаго. 

— А были-ли вы въ театрЪ?—епросиль ее Петька. 

— Какъ же!—отвфтила она.—И упарилась же я тамъ! Поглядфли 
бы вы на меня! Потъ лилъ градомъ! 

— А чт0 же вы видфли? Какую пьесу? 

— Сейчасъ разскажу все! Я была тамъ два раза. Въ первый разъ 
представлен1е было съ разговорами. Сначала пришла принцесса и давай та- 
раторить: ‹та-та-та! та-та-та!> Потомъ явился мужчина, и оба затараторили 
наперебой: «та-та-та! та-та-та!> Посл того барыня шлепнулась! Она въ 
этоть вечеръ цфлыхъ пять разъ шлепалась. Въ другой разъ я’попала на 
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ифне. Ну, проп$ли: ‹тра-ла-ла, тра-ла-ла\ > и барыня тоже шлепнулась. Ря- 
домъ со мной сид$ла приличная женщина, провинщалка. Она сроду не 
бывала въ театр$ и думала, что туть и конець всему, ну & я-то ужъ 
знала, въ чемъ дЪло, и объяснила ей, что въ посл да! разъ, какъ я была 
въ театр, барыня шлепалась цфлыхъ пять разъ. Въ этотъ вечеръ ова, 
впрочемъ, шленнулаесь всего три раза. Да, такъ воть что я видфла! 
Что же это за пьесы вид$ла лавочница? Не попала-ли она въ траге- 
дю, что барыня все шлепалась? И вдругъ Петьку осфнило: на тезатраль- 
номъ занавфсВ была изображена большая женская фигура — муза съ 
двумя масками, трагической и комической. ЗанавЪеъ, разумФется, падаль 
въ антрактахъ, вотъ вамъ и барыня, которая все шлепалась! И это-то шле- 
панье больше всего и занимало почтенную лавочницу, все же, что гово- 
рили и п$ли артисты, было для нея только «та-та-та, тра-ла-л&!› Тфмъ не 
менфе она осталась вполнЪ довольна, да и Петька съ госпожею Габр!- 
эль были довольны не меньше ея. Госпожа Габр1эль слушала ея пов$- 
ствован1е съ выраженемъь изумленя и умственнаго превосходства на 
лиц; еще бы! она, вЗдь, по еловамъ аптекаря, вынесла, въ роли 
кормилицы, на своихъ плечахъ всю Шекепировскую трагедю! Выраже- 
Н1@ «барыня шлепнулась>, объясненное Петькой, скоро сдфлалось въ 
домВ Габр!эль ходячею остротою: стоило упасть ребенку, полоскатель- 
ной чашкЪ, или какой-нибудь мебели, сейчасъ раздавалось: «барыня 
шлепнулась!› <Такъ-то создаются пословицы и поговорки!» сказалъ го- 
сподинъ Габр!эль, который на все смотр$лъ съ научной точки зр$н!я. 
Въ вечеръ подъ Новый Годъ вся семья Габр!эль стояла со стаканами 
пунша въ рукахъ; это былъ единственный стаканъ, выпиваемый въ 
году господиномъ Габр1элемъ, —пуншъ быль вреденъ для его желудка. 
Вотъ часы начали бить, вс$ выпили въ честь наетупающаго Новаго Года, 
сосчитали удары Часовъ и послЪ двфнадцатаго весело прокричали: ‹ба- 
рыня шлепнулась!> ЗатБмъ опять пошли дни за днями. На Троицф Петь- 
киному пребыванию въ дом Габр1эль должно было исполниться два, года. 


ТХ. 


Два года минули, & голосъ къ ПетькЪ не вернулся. Что же ожидало на- 
шего юнаго друга въ будущемъ? Господинъ Габр1эль предполагалъ, что 
изъ него могъ выйти отличный школьный учитель; это всетаки карьера, 
хотя, конечно, и не для женатаго челов$ ка. Но Петька и не думалъ еще 
жениться, какъ ни интересовала его дочка аптекаря. «Школьнымъ учи- 
телемъ!»› сказала госпожа Габр!эль. «Это значить сдфлаться такимъ же 
скучнфйшимъ созданемъ, какъ мой Габр1эль! А вы рождены артистомъ! 
Вы можете стать величайшимъ актеромъ въ м1Ъ! Это не то, что быть 
учителемъ!› 
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Да, быть артистомъ— воть это цфль! И Петька написалъ учителю пЪф- 
ня письмо, въ которомъ открылъ ему всю свою душу, свои зав$тныя мечты, 
надежды и тоску по столиц, гд$ жили его мать и бабушка. Онь не 
видалея съ ними воть уже два года| А, вБдь, ихъ раздфляли всего ка- 
в1я-нибудь тридцать миль, шесть часовъ пути! Такъ почему же они не 
повядались? Да потому, что съ Петьки при отъЁздЪ было взято слово оста- 
ваться на мБетБ и не помышлять ни о какой пофздк$, у матери же были 
полны руки дфла. Неемотря на это, она частенько мечтала о пофздкЪ, 
не пугаясь даже страшныхъ расходовъ, но мечты такъ и остались ме- 
чтами.. Бабушка могла бы, конечно, навЪетить внука, да смерть боялась 
желЬзныхъ дорогъ; пуститься въ такой путь, значило, по ея понят!ямъ, 
яскушать Господа. НЪФтьъ, ужъ ее на машину и калачомъ не замзнятъ! 
Стара она больно, чтобы разъфзжать! Ее ждетъ иной путь по призыву 
Господа Бога. Все это она говорила въ маЪ, а въ Шон одна одине- 
шенька отправилась за тридцать миль въ чужой городъ, къ чужимъ лю- 
дямъ! Принудило ее къ этому очень важное и печальное событие. 

Кукушка въ отвзть на вторичный вопросъ Петьки, сколько л$Зтъ ему 
жить, прокуковала несчетное число разъ. Цвфтущее здоровье его и въ 
самомъ дБлБ обЪщало ему долгую жизнь, осв8щенную, какъ солнышкомъ, 
веселымъ расположенемъ духа. И кАкъ ему было не веселиться, не радо- 
ваться! Покровитель его, учитель пя, прислалъ ему такое ласковое 
песьмо, разр шилъ ему вернуться въ столицу! Онъ желалъ посмотрФть, что 
можеть выйти изъ Петьки, разъ голосъ его пропалъ. «Выступайте въ 
роли Ромео!> твердила Петьк$ госпожа Габр!эль. «Теперь вы какъ разъ 
въ такомъ возраст! Да и возмужали вы такъ, что даже гримироваться 
не надо!» «Будьте Ромео!>› твердили и аптекарь съ дочкой. У самого 
Петьки просто голова кругомъ шла отъ наплыва мыслей. Но «никто ие 
зваетъ, что случится завтра>. 

Петька сидфлъь въ саду, прилегавшемъ къ лугу. Былъ вечеръ; луна 
такъ и яда. Щеки`юноши горфли, кровь кипфла, и холодный вфтеръ 
такъ приятно освзжалъ его. Надъ лугомъ клубилея туманъ; ПетькЪ не- 
вольно пришли на умъ разсказы о пляек лБеныхъ дфвъ, и старинная 
пфеня о рыцар$ ОлуфЪ, Фхавшемъ сзывать гостей на свою свадьбу и 
перехваченномъ на пути л$еными дфвами. Он$ увлекли его въ свой хо- 
роводъ и закружили до смерти. И вотъ этоть туманъ, освфщенный блЪд- 
ными лучами луны, рисовалъ теперь картины къ старой народной пфсн$. 
Скоро Петька совс$мъ ушелъ въ мръ фантази, сталь грезить наяву. 
Кусты мало-по-малу приняли очертаня человфческихъ и зв$риныхъ фи- 
гуръ; онф стояли неподвижно, а туманъ, напротивъ, безпрерывно клу- 
бился, колебался въ воздухВ, какъ кисея. НФчто подобное видфль Петька 
въ балетв; тамъ лЪеныхъ дфвъ изображали танцовщицы, порхавшя и 
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круживи!яся по сценз, размахивая кисейными шарфами. Но это зр$- 
лище было ктда прекраснфе, диковиннЪе! Такой большой сцены не был 
ни въ одномъ театрф, такого яснаго прозрачнаго воздуха, такого яркаго 
луннаго свЪта тоже!.. Вотъ изъ тумана выдфлилась женская фигура, изъ 
одной сдлались три, потомъ много... Рука объ руку закружились онЪ 
въ 'пляскВ. В$теръ несъ ихъ къ изгороди, за которою сидфлъ Петька. 
Онф манили его къ себВ, говорили съ нимъ. Голоса ихъ звенфаи сере- 
бряными колокольчиками. Скоро онЪ очутились въ саду, окружили Петьку, 
и онъ, самъ того не сознавая, сталъ плясать вмфетЪ съ ними, но по 
своему. Онъ кружился вихремъ, словно въ тотъ памятный вечеръ’, когда 
изображалъ вампира. Но теперь онъ и не думалъ объ этомъ, да и ви 
о чемъ вообще не думалъ, упоенный чуднымъ зрфлищемъ. Лугъ быль 
собственно болотомъ, а въ одномъ мЪетВ раскинулось и настоящее озеро, 
глубокое, темносинее, поросшее кувшинками. Лфсныя дфвы перенесли 
Петьку на своихъ шарфахъ на другой берегь озера, гд$ богатырекй 
курганъ, ебросивъ съ себя дерновый покровъ, тянулся къ замку изъ 
облаковъ. Облака эти были, однако, мраморныя; цвфтушя растен!я изъ 
золота и драгоцфнныхь камней обвивали мощныя мраморныя глыбы; | 
каждый цвфтокъ былъ сяющей разноцвЪфтной птицей, распфвавшей че- 
ловфческимъ голосомъ. Слышалея какъ будто хоръ тысячъ радостныхь 
дЪтекихъ голосовъ. Куда попалъ Петька—на небо, или въ лБеной ходмъ... 
Ст$ны зАмка раздвинулись, потомъ сошлись опять и замкнули Петьку; 
онъ былъ отрФзанъ оть человфческаго м!ра|! Его охватилъ страхъ, ка- 
кого онъ еще не испытывалъ въ жизни. Выхода не было, но съ полу, 
съ потолка, со вебхъ стфнъ глядфли на пего улыбаюпияся дфвичьн 
лица. Он смотрфли живыми, и всетаки Петьк$ чудилось, что он только 
нарисованы. Онъ хотфлъ заговорить съ ними, но языкъ его не воро- 
чалея, голосъ пропалъ. Тогда онъ въ отчаяни бросился на землю. 
Никогда еще не чувствовалъ онъ себя такимъ несчастнымъ. Одна изъ 
лВсныхь дфвъ приблизилась къ нему; она по своему желала ему добра 
и приняла на себя нанбол$е прятный ему обликъ дочки аптекаря. Овъ 
сначала и повзриль было, что это она сама, но скоро замфтилъ, что 
у нея н$ть спины, что она хороша только спереди, & сзади и внутри ея 
одна пустота. «Одинъ часъ здфсь-—вЪКЪ тамЪ!> сказала она. ‹А ты про- 
быль здфесь уже цфлый часъ. Ве, кого ты зналъ и любилъ тамъ, умерли! 
Оставайся же съ нами! Да ты и останешься поневол$! Иначе стбны сой- 
дутся и стиснуть тебя такъ, что изъ твоего лба брызнеть кровь!› Й 
ст$ны зашевелились, воздухъ сперся, стало душно, какъ въ раскаленной 
печи. Туть къ Петьк$ вернулся голосъ. «Господи! Неужели Ты поки- 
нулъ меня!» вскричалъь онъ полный емертельнаго отчаяня. Глядь, пе- 
редъ нимъ его бабушка! Она обняла его и принялась пцфловать въ 10бъ 
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и въ губы. «Мой милый, дорогой мальчикъ|» сказала она. «Господь не 
покинетъ тебя, `Онъ никого не покидаетъ, даже величайшихь гр$шни- 
ковъ. Слава ему во вЪки вфковъ!> И она вынула молитвенникъ, тотъ са- 
мый, по которому она и Петька пли каждое воскресенье псалмы. Громко 
зазвучаль ея голосъ, воздавая хвалу Творцу. Л$еныя дфвы склонили 
усталыя головы, прилегли отдохнуть, & Петька запфлъ вмфест$ съ бабуш- 
кой, какъ онъ бывало пфвалъ прежде. Какъ громко, сильно и въ то же 
время нЪжно зазвучалъ его голосъ! Ст$ны замка зашевелилиеь и растаяли, 
какъ туманъ. Бабушка вышла съ нимъ изъ холма, и они пошли, озаряе- 
мые яркою луною, по густой трав, въ которой блестфли Ивановы чер- 
вячки. Но Петька былъ такъ слабъ, ноги не держали его больше, и онъ 
опустился въ траву, какъ въ мягкую постель. Славно отдохнулъ онъ и 
проснулся отъ пя пезлмовъ. 

ВозлЪ него въ самомъ дфлБ сидфла бабушка; онъ лежалъ въ своей 
комнаткф, въ дом господина Габр1эля. Горячка прошла, жизнь и здо- 
ровье возвращались къ нему. А боленъ онъ былъ серьезно. Его нашли 
въ тотъь вечеръ лежащимъ безъ чуветвъ въ саду. Началась сильная го- 
рячка. Докторъ сказалъ, что онъ врядъ-ли выживетъ. Дали знать матери. 
ОбЪимъь выБсть—и матери и бабушк нельзя было Фхать, и пофхала 
одна бабушка, пофхала по желфзной дорог$. «Это только ради Петьки!› 
говорила она. «И Фхала я съ именемъ Божшимъ на устахъ, а то бы я 
все думала, что лечу на помелВ на шабашъ вфдьмъ въ Иванову ночь». 


Х. 


Весело собралась бабушка въ обратный путь, отъ всего сердца бла- 
годаря Создателя за исцфлеше Петьки. Веетаки онъ еще переживетъ 
ее! Въ вагон у нея оказались премилые сосфди: аптекарь съ дочкой. 
Они говорили о ПетькВ съ такою любовью, словно онъ былъ имъ род- 
ной. Аптекарь объявилъ, что изъ юноши выйдетъ велик!Й артистъ: го- 
100ъ, вЪдь, вернулся къ нему, & въ такомъ горлЪ лежатъ миллюны! Какъ 
не радоваться, слушая тая рЪчи! И бабушка слБпо врила имъ, упива- 
а%ь ими и даже не зам$тила, какъ доБхала до столицы. Невфетка ветр$- 
тила ее на вокзалЁ. «Благодарен!е Господу за жел$зную дорогу!» сказала 
бабушка. ‹Благодарене Ему и за то, что я и не замфтила, какъ дофхала 
по ней! Этимъ я обязана мил5йшимъ сосфдямъ своимъ! И она крФпко по- 
жала руки аптекарю и его дочкЪ. «Машина благодатная выдумка! Особенно 
ЦВнишь ее, когда сойдешь съ нея!› Зат$мъ пошли разсказы о дорогомъ 
чальчик$. Мать узнала, что онъ теперь вн опасности, и что живется 
ему очень хорошо. Хозяева его люди состоятельные, держатъ троихъ 
аюдей: двухъ дБвушекъ и одного парня, и обращаются съ Петькой, 
какъ съ сыномъ. ВыфстБ съ нимъ учатся два мазьчика изъ важныхъ се- 
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мействъ; одинъ, шутка-ли, сынъ пробста! Бабушка остановилась было па 
почтовой станщи, но тамъ такъ дерутъ! Хорошо, что госпожа Габруэль 
пригласила ее пере$хать къ нимъ; она и прожила у нихъ пять дней. 
То-то добрые люди, супе ангелы, особенно сама хозяйка! Она угощала 
бабушку пуншемъ, превкусныхъ, но прекр$пкимъ! Черезъ м$сяцъ Петька 
оправится и вернется въ столицу. «Онъ, вфрно, сталь важнымъ, избал0- 
ВаЛСЯ ТАМЪ!> сказала мать. «Не понравилось бы ему здфеь на чердакЪ! Л 
рада, что учитель пфя пригласиль его жить къ себФ, а всетаки... Тутъ 
мать заплакала. <Веетаки ужасно жить въ такой бФдности, что даже соб- 
ственнаго ребенка, нельзя, какъ слЁдуетъ, устроить у себя дома!» «Смотри, 
не говори ничего такого Петьк$!» сказала бабушка. «Ты не знаешь его 
такъ, какъ я». «Беть и пить-то ему всетаки надо, какъ онъ тамъ ни ва- 
женъ!» продолжала мать. «Ну и что-жь, голодать не будетъ, пока у 
меня работа изъ рукъ не валится. Да и госпожа Гофъ предлагаеть ему 
обфдать у нея два раза въ недБлю; теперь, вЪдь, она живетъ въ до- 
статкЪ. Да, отв$дала она въ своей жизни и сладкаго, и горькаго! Сама 
же разсказывала мнЪ, что разъ съ ней сдфлалось дурно въ ложф, гдЁ 
сидятъ старыя танцовщицы: во весь день у нея не было во рту ничего, 
кром$ воды да сухого кренделя. «Воды! воды!› закричали друг!я тан- 
цовщицы. «Булки, булки!› взмолилась она. ЕЙ нужно было что-нибудь 
попитательнфе воды! За то теперь у нея домъ полная чаша! › 

А Петька вее еще сидлъ въ тридцати миляхъ отъ столицы, но уже 
заранфе блаженствовалъь при мысли, что скоро увидитъ родной городъ, 
театръ и все, что дорого и мило его сердцу. Теперь онъ научился цф- 
нить все это! И въ душ$ его и вокругъ все какъ будто пло, все ли- 
ковало, все было залито солнцемъ, полно юнаго веселья, ожиданья! Съ 
каждымъ днемъ силы его прибывали, цвфтъ лица становился здоровЪе, 
расположен!е духа улучшалось. Зато госпожа Габр!эль, по мБрЪ при- 
ближен!я разлуки, волновалась все больше и больше. 

— Теперь вы вступаете на путь славы и соблазновъ. Вы очевь 
красивы, —& похорош$ли-то вы въ нашемъ дом$—но вы дитя природы, 
какъ и я, & это предохраняетъ отъ соблазновъ. Не надо быть слишкомъ 
чувствительнымъ, не надо быть и ломакой! Вотъ какъ, напримЪръ, коро- 
лева Дзгмара! Затягивала себ$ шелковые рукава по воскресеньямъ—экая 
бЪда! Стоило сокрушаться изъ за такихъ пустяковъ! Или вотъ Лукрещя! Я 
бы никогда не подняла такого шума! И съ чего она закололась? Она 
была честна, невинна, это знала и она и весь городъ. Такъ, если съ 
ней и случилась бЪда... Я не буду говорить какая,—вы въ ваши годы и 
такъ понимаете, въ чемъ было дЪло!.. Словомъ, она была ни при чемъ! Такъ 
нзтъ, давай вопить и цапъ за кинжалъ! А и нужды-то никакой не. было! 
Я бы никогда такъ не поступила, и вы тоже. Мы съ вами дфти при- 
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роды и должны оставаться ими при всякихъ обстоятельствахъ. Совфтую 
вамъ держаться этого правила во всю вашу артистическую карьеру. То- 
то радость будетъ прочесть о васъ въ газетВ! Когда-нибудь вы заЪдете 
въ нашьъ городишко и опять, можеть быть, выступите въ роди Ромео: 
но я тогда уже не буду кормилицей! Я буду сидЪть въ партерЪ и на- 
слаждаться. 

А что ей было хлопотъ и заботъ со стиркой и глаженьемъ! Надо было 
отпустить Петьку домой съ такимъ же запасомъ чистаго бЪфлья, съ ка- 
кимъ онъ пр!$халъ. Она продфла также въ его янтарное сердечко но- 
вую черную ленточку. Кром этого сердечка ей бы ничего не хотфлось 
получить оть Петьки на память, но сердечка она не получила. Самъ 
Петька получилъ отъ господина Габр!1эля на память французекй словарь, 
служивший имъ при занят1яхъ и весь испешренный на поляхъ собственно- 
ручными прим чан1ями господина Габр!1эля. Хозяйка же поднесла юнош$ 
букеть изъ розъ и сердечной травки. Розы, конечно, скоро увянутъ, но 
травка могла перезимовзть, если ее не ставить въ воду. КромВ того го- 
спожа Габрэль написала на листочкЪ для альбома изречеше Гёте: «Пт- 
вап шй Егацеп 13% аз Еетет сибег Э1Щеп», но не въ подлинникФ, 
а въ собственномъ переводЪ: «Общен!е съ дамами—услове хорошихъ 
нравовъ. Гёте›.—Онъ былъ велиюыЙ человЪфкъ!— прибавила она.—Жаль 
только, что онъ написаль Фауста, —я его совофмъ не понимаю. И Габр!эль 
говоритъ то же.—Юный Массенъ преподнесъ Петьк$ не совс$мъ неудач- 
ный рисунокъ, изображави!й висфвшаго на висфлиц$ господина Габр!эля 
съ розгой въ рукахъ. Подпиеь внизу гласила: «Первый путеводитель ве- 
чикаго артиста на пути науки». Примусъ подариль Петькф пару новыхъ 
туфель, вышитыхъ самою женою пробста; онЪ были такъ велики, что При- 
мусъь еще несколько лфтъ не могъ бы пользоваться ими. На подошвахъ 
было написано чернилами: «На память отъ горюющаго друга. Примусъ». 

На вокзалъ провожалъ Петьку весь домъ. «Никто не скажетъ, что вы 
УБзжаете безь 5апз а еи!» сказала госпожа Габр1эль, ц$луя Петьку на 
прощаше. «Я не стБеняюсь!›> заявила она. «Открыто все можно, лишь бы 
не тайкомъ! › Вотъ раздался свистокъ, юный Массенъ и Примусъ прокри- 
Чази «ура», «домаш!йЙ скарбъ» подхватилъ, госпожа Габр!эль отерла глаза 
й замахала платкомъ; супругъ ея ограничился однимъ словомъ: «Узе!» 

Мимо оконъ вагона замелькали деревни и м$етечки. Было-ли ихъ оби- 
татедямъ такъ же весело, какъ Петьк$? Онъ думалъ объ этомъ, думалъ 
© своемъ ечастьЪ, о золотомъ яблок, которое видфла у него въ рукЪ 
бабушка, когда онъ быль ребенкомъ, вспоминалъ о своей счастливой на- 
ходкф въ канавкВ. но больше всего думалъ о своемъ вновь обрЪтен- 
вомъ голосф, и 0 познаняхъ, которыми онъ запасся за эти два года. 
Онъ стадъ, вфдь, совсфиъ инымъ человЪфкомъ! Внутри его все_ликовало 
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и пло оть радости. и много ему надо было имфть надъ собою влаети, 
чтобы не зап ть во всеуслышане въ вагонф. 

Вотъ показались башни столицы, вотъ и строешя. Пофздъ подошель 
къ вокзалу. Тутъ ждали Петьку мать съ бабушкой и еще кто-то — го- 
спожа Гофъ, супруга придворнаго переплетчика, урожденная дЪфвица Фран- 
сенъ. Она не забывала своихъ друзей ни въ горЪ, ни въ радости и не 
преминуха расцзловать Петьку такъ же сердечно, какъ мать и бабушка. 
«Гофъ не могъ прйти со мною!» сказала она. ‹Онъ сидитъ за переплетомъ 
разныхъ сочинен!й для бибмотеки Его Величества. ТебЪ повезло, и мвЪ 
тоже. Теперь у меня есть мужъ, собственный уютный уголокъ и кресло- 
качалка. Два раза въ недфлю ты обфдаешь у насъ. Вотъ посмотришь 
на мое житье-бытье. Настоянй балетъ|» 

Матери и бабушкЪ почти и не удалось поговорить съ Петькой, зато 
он смотрЪли на него, и глаза ихъ такъ и @яли радостью. Петька сЗлъ 
на извозчика и пофхалъ къ учителю пфн!я, & мать съ бабушкой емотр$ля 
ему велфдъ, смБясь и плача. 

— Какой же онъ красавчикъ!— сказала бабушка. 

— А выражен!е у него вее такое же хорошее, честное, какъ и прежде! — 
заифтила мать.—Такимъ онъ и останется всю жизнь! 

Извозчикъ остановился передъ дверями квартиры учителя пЪн!я; хо- 
зяина не оказалось дома. Петьку ветр$тилъ и проводилъ въ отведенную 
ему комнату старый слуга. По стБнамъ комнатки висфли портреты ком- 
позиторовъ, а на печкВ стоялъ осл$пительно бЪлый гипсовый бюстъ. 
Старикъ, немножко тугой на см$калку, но до нельзя преданный своему 
господину, показалъ ЦетькЪ, куда уложить бФлье, куда развЪфсить платье 
и обфщаль свое содЪйств!е по части чистки сапоговъ. Тутъ явился и 
самъ хозяинъ и сердечно привфтствоваль Петьку на новосельФ. 

— Вотъ и все помфщене! — сказаль онъ ПетькЪ. — Не побрезгуй! 
Клавикорды въ залВ къ твоимъ услугамъ. Завтра испробуемъ твой го- 
лосъ! А это нашъ кастелянъ, нашъ домоправитель!—прибавилъ онъ, ки- 
вая на старика.—Ну, все въ порядкВ! Даже Карль-Маря Веберъ вы- 
бЪленъ къ твоему пр1Ёзду заново! Онъ непозволительно закоптёлъ!.. Да, 
вфдь, это вовсе не Веберъ! Это Моцартъ! Откуда онъ взялея? 

— Это старикъ Веберъ!—отвфтилъ слуга.—Я самъ снесъ его къ ма- 
стеру бФлить и сегодня утромъ принесъ обратно. 

— Но это же бюсть Моцарта, а не Вебера! 

— Извините, сударь! —стоялъ на своемъ слуга.—Это старикъ Веберъ, 
только онъ сталь почище, вотъ вы и не узнали его! Спросите хоть у 
мастера! —Спросили, и оказалось, что бюсть Вебера нечаянно разбили въ 
мастерской и выфсто него дали слугБ бюстъ Моцарта, —все равно, вфдь, 
чей бюстъ стоить на печкЪ! 
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Въ первый день рёшено было не пфть и не играть, но когда нашъ 
юный другъ вошелъ въ залу, гд$ стояли клавикорды, а на пюпитрЪ ле- 
&зыа раскрытая опера <Тосифъ», онъ зап$лъ своимъ звонкимъ, какъ ко- 
докольчикъ, голосомъ: «Пришла моя весна». Сколько чувства, сколько 
души, дЪтекой невинности и въ то же время мужественной силы было 
въ его пфнш! Учитель даже проелезился. 

— Вотъ какъ надо пфть!-—сказалъь онъ.—А со временемъ пойдетъ и 
еще лучше! Ну, закроемъ теперь клавикорды! Тебф нуженъ отдыхъ! 

— Мнз еще надо побывать у матери и у бабушки! Я обфщалъ! — 
И Петька посп8шилъ туда. 

Лучи заходящаго солнца освфщали знакомый ему съ дЗтетва дворъ. 
Стны дома такъ и блестБли. Ни дать —ни взять алмазный дворецъ! Мать 
и бабушка жили наверху, подъ самой крышей, но Петька живо взлетфлъ 
по тБетницамъ, шагая черезъ три ступеньки заразъ. Его ветрфтили го- 
рячими поцфлуями и объят1ями. 

Какъ чисто, какъ уютно было въ этой коморкЪ! Вотъ и печка, «ста- 
рый медвВль», воть и сундукъ—<гора съ сокровищами»! Здесь онъ гар- 
цоватъ когда-то на своей деревянной лошадк$! На стфн$ попрежнему 
висфли знакомыя картины: портретъ короля и два силуэта—одинъ Спа- 
сителя, другой покойнаго отца Петьки, выр$занные изъ черной бумаги. 
По словамъ матери, силуэтъ очень напоминаль отца сбоку, но, конечно, 
сходство было бы еще полн$е, если бы бумага была бЪлая и красная, — 
отецъ-то былъ бЪлый, румяный, красавецъ! А Петька былъ вылитый отецъ. 
Разговорамъ и разсказамъ не было конца. На ужинъ были приготовлены 
разварныя поросячьи ножки, —кромф Петьки поджидали еще госпожу Гофъ 

— Но, какъ вздумалось этямъ двумъ старичкамъ пожениться? —спро- 
евть Петька. 

— Думали-то они объ этомъ многе годы! —сказала мать.— Но ты, 
в$дь, знаешь, Гофъ быль женатъ. Онъ женился, какъ говорилъ, въ 
отместку дВвиц$ Франсенъ! Она, вфдь, страсть какъ важничала въ дни 
своей славы! За женою онъ взялъ большое приданое, но она была ужъ 
больно стара да и на костыляхь, & умирать все не хот$ла! Ему и при- 
Ш10сь ждать Такъ долго, что я ничуть бы не удивилась, если бы онъ, какъ 
чезов$къ въ сказк, потерялъ терп$е и сталъ каждое воскресенье вы- 
носить старуху на солнышко, чтобы Господь увид$ль и вепомнилъ ее 
поскор$е! 

— Дфвица Франсенъ тоже ждала терп®ливо! —сказала бабушка.—Но 
не думала я, что она дождетея! Однако, въ прошломъ году старуха 
умерла, и дВвица Франсенъ стала госпожею Гофъ! — Госпожа Гофъ ока- 
заззеь легка на поминё.—А мы, только что говорили о васъ!—прив$т- 
ствовала ее бабушка.—Говорили о вашемъ долготери® ни и наградЪ. 
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— Да! — сказала госпожа Гофъ. — Не удалось намъ пожениться въ 
дни нашей молодости, такъ возьмемъ свое хоть теперь! Въ тому же <пока 
не кал$ка, все еще молодъ!» говоритъ мой Гофъ. У него все таюя мВ ткя 
выражен!я! Мы съ нимъ, по его выраженю, хоть и старыя, да хоропия 
сочинен1я, переплетенныя въ одинъ томъ, съ золотымъ обр$зомъ. И я такъ 
счастлива, такъ довольна и своимъ мужемъ и своимъ уголкомъ у печки— 
изразцовой печки! Какъ затопишь ее вечеромъ, такъ тепло держится до 
вечера другого дня! Просто благодать! Словно въ балет «Островъ Цир- 
цеи›. Помните вы меня въ роли Цирцеи? 

— Вы были восхитительны!—<сказала бабушка.—Какъ, однако, чело- 
вЪкъ м$няется съ годами! — Сказано это было не въ обиду гость, и 
она и не обидЪлаеь. Приступили къ поросячьимъ ножкамъ и чаепит!ю. 

На другой день Петька отправился съ визитомъ къ коммерсанту. При- 
няла его сама хозяйка, пожала ему руку и усадила возлЪ себя. Въ раз- 
говор$ онъ выразилъ ей свою искреннюю благодарность, —онъ зналъ, что 
неизвЪстнымъ благодфтелемъ его былъ коммерсантъ. Жена посл$дняго, 
однако, ничего объ этомъ не знала. «Впрочемъ, это тзкъ на него похоже! » 
сказала она. «Не стоитъ и говорить объ этомъ>. Самъ же коммерсантъь 
чуть не разсердился, когда Петька завелъ объ этомъ р$чь и при немъ. <Вы 
сильно ошибаетесь!» сказалъь онъ Петькф, прервалъ бесфду и ушелъ. 

Феликесъ былъ уже етудентомъ и готовился къ дипломатической карьер. 
«Мужъ мой называетъ это сумасбродетвомъ!» замфтила хозяйка. «У меня 
же на этотъ счетъ н$тъ собственнаго мнфн!я. Вее въ рукахъ Божихъ!» 
Феликсъ не вышелъ къ Петьк$; у него былъ урокъ фехтован!я. 

Вернувшись домой, Петька разеказалъ учителю о своей неудачной 
попыткЪ поблагодарить коммерсанта. 

—. Да кто же сказалъ тебЪ, что именно онъ твой такъ называемый 
благод$тель?—епросилъ учитель. 

_ — Мать и бабушка!—отвфтилъ Петька. 

— Ну, в$рно, такъ оно и есть. 

— А вы знаете, кто настоящ!й благодЪтель?—спросилъ Петька. 

— Знаю, да не скажу кто!.. Итакъ, мы каждое утро будемъ съ то- 
бой заниматься пфеемъ. 


Х1. 


Разъ въ нед$лю къ учителю приходили его знакомые артисты-музы- 
канты и составлялся квартетъ. Петька упивалея дивными звуками Бет- 
ховенскихъь и Моцартовекихь композищй. Давно уже онъ не слыхалъ 
хорошей и хорошо исполненной музыки, и она дЪйствовала на него те- 
перь тёмъ сильн$е: словно огненныя искры пробфгали унего по спанз. 
и по вефмъ нервамъ, на глазахъ иавертывались слезы. Каждый такой 
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музыкальный вечеръ быль для него истиннымъ праздникомъ. Онъ предпо- 
читалъ эти концерты опернымъ спектаклямъ, —въ театр всегда что-нибудь 
уфшаетъ полнот$ и цфльности впечатлф я. То артисты не отдаютъ долж- 
наго вниман!я тексту и глотають слова такъ, что ихъ одинаково пойметъь и 
китаецъ, и гренландецъ, то страдаютъ недостаткомъ драматическаго таланта, 
то отсуств!емъ голоса, то хрипятъ, какъ шарманки, то терзаютъ слухъ фаль- 
шивыми нотами... А фальшь въ декоращяхъ и костюмахъ?! Въ концерт$ же 
не приходится страдать ни отъ чего подобнаго. Звуки льются свободно и до- 
стигаютъ полной своей мощи и красоты, убираютъ голыя ст$ны залы драго 
цёнными гобеленами, рисуя картины, задуманныя великими композиторами. 
Однажды Петька попалъ и на концертъ, данный въ зал Музыкальнаго Обще- 
ства. Была исполнена «Зушоше раз4юга]е»› Бетховена. Особенно сильное 
впечатлн!е произвело на нашего юнаго друга ап4дате «Сцена у ручья». 
Эти звуки несли его на лоно природы въ свЪжй зеленый лЪсъ, гдЪ раздается 
пище жаворонка и соловья, кукованье кукушки. Что за роскошь, что за св$- 
жесть! Съ этого вечера Петька понялъ, что ему больше всего по душ$ именно 
такого рода музыкальныя картины, рисующая природу и пробуждающ/я 

соотвфтственныя настроен1я въ душ. Любимыми композиторами его стали 
° Бетховенъ и Гайднъ. 

Петька часто бес$довалъ о музык со своимъ учителемъ, и каждая 
бесФда сближала ихъ все больше и больше. Ученикъ не могъ надавиться 
обширнымъ познан!ямъ учителя и съ такою же жадностью слушалъ его объ 
яенешя, съ какою бывало внималъ сказкамъ бабушки. М!ръ звуковъ сталъ 
ему теперь такимъ зизкомымъ, роднымъ; теперь онъ уже понималъ, о чемъ 
шепчеть лфеъ, шумитъ море, гудитъ богатырекй курганъ, щебечеть каж- 
даз птичка, говорить своимъ ароматомъ безмолвный цвфтокъ. 

Уроки пфв!я доставляли истинное удовольстве и учителю, и ученику. 
Голосъ Петьки всегда поражаль своею свфжестью и чистотою, каждую п$- 
сенку онъ исполняль съ удивительнымъ чуветвомъ и выражешемъ, но лучше 
всего выходили у него всетаки Шубертовсюя «П$ени мельника>. Молодой 
человЪкъ удфлялъ одинаковое вниман!е имелод!и, и тексту; они составляли въ 
его исполнен]и одно цфлое, дополняли и освфщали другъ друга, какъ это и 
с1$дуетъ. Изъ него вырабатывалея настояп/й драматичесый пфвецъ, и 
онъ совершенствовалея въ этомъ отношеши съ каждымъ м$сяцемъ, даже 
съ каждымъ днемъ. 

Безъ нужды, безъ горя жилось нашему юному другу; онъ былъ здо- 
ровъ. веселъ, будущее сулило ему всевозможныя блага. Онъ еще не 
успфль разочароваться въ людяхь; по невинности и чистот$ душевной 
онъ могь назваться ребенкомъ, а по выдержкЪ въ трудф—зрфлымъ му- 
жемъ. Вс, кто зналъ его, любили его, всюду онъ вестрфчалъ ласковые 
взгляды и радушный премъ. Отношеня же между нимъ и его учите- 
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лемъ день ото дня становились сердечн$е. Учитель и ученикъ были какъ 
будто братьями; младш!й относился къ старшему со всею горячностью 
и искренностью юнаго сердца, и старний на свой ладъ платиль ему 
тфмъ же. 

Натура у стараго учителя была горячая, какъь у южанина. `Сразу 
видно было, что онъ ум$лЪ ‹и ненавидЪть крЪпко, и любить». Къ сча- 
стью, въ немъ вообще преобладало посл днее чувство. Онъ унаслВдовахь 
отъ отца порядочное состояе и не имфль нужды браться за трудъ, 
который бы былъ ему не по душЪ. ВтайнВ онъ дфлалъ много добра, 
но не терп8лъ, чтобы его благодарили или говорили объ этомъ. «Если 
я и сдфлалъ что-нибудь, то едВлалъ только возможное и должное!» го- 
варивалъ онъ въ такихъ случаяхъ. 

Старый слуга, или «кастелянъ», какъ называлъ его самъ учитель, го- 
воря о добрыхъ дфлахъ своего господина, всегда, какъ-то понижаль го- 
лосъ: «Я-то знаю, кая дла онъ иногда творитъ, но знаю изъ нихъ лишь 
половину. Вотъ бы кому сл довало повЗеить на грудь звЁзду! Впрочемъ, 
онъ не сталъ бы носить ее! Онъ бы изъ себя вышелъ, если бы захотВли оты$- 
тить его за его честность. Знаю я его! Вотъ.ужъ онъ-то прежде вефхъ насъ 
попадетъ въ рай, какой бы тамъ ни былъ вфры! Онъ воистину живетъ по 
писаню!> Посл$дейя слова старикъ произносилъ съ особеннымъ ударе- 
немъ, точно Петька питалъ на этоть счеть какое-нибудь сомнфе. На- 
противъ, Петька и самъ чувствовалъ и сознавалъ, что учитель его истый 
христанинъ по дфламъ своимъ и можетъ послужить образцомъ для вся- 
каго. Но въ церкви онъ никогда не бывалъ, и когда Петька, собираясь 
однажды идти съ матерью и бабушкой къ причастю, спросилъ, не пой- 
детъ-ли съ ними и учитель, этотъ отвфтиль: «НЪть!› Петьк$ показалось, 
что онъ хотфлъ сказать еще что-то, но такъ ничего и не сказалъ. 

Вечеромъ учитель прочелъ между прочимъ въ газет о добрыхъ дфлахъ 
какихъ-то извфстныхъ благотворителей. Зашелъ разговоръ о добрыхъ д$- 
лахъ вообще и о наград за нихъ.—0 ней никто не долженъ помышаять! — 
сказаль учитель.—«Награда за добрыя дла подобна финикамъ,— они 
поздно созр$ваютъ и становятея сладкими!» сказано въ Талмудф. 

— Въ Талмуд? —переспросиль Петька.—Что это за книга? 

— Книга, изъ которой вросло въ христанство много добрыхъ е$- 
мянЪъ! —былъ отвфтъ. 

— Кто написалъ ее? 

— Мудрецы древнихъ вфковъ! Мудрецы разныхъ народностей и ре- 
лиг!й! Мудрость скрыта въ ней въ краткихъ изречен1яхь, подобныхъ 
изреченямъ Соломона. Глубочайпия истины содержатся въ этой книг$! 
Она учитъ, что люди всегда остаются т%ми же людьми, гдф бы и когда 
бы ни жили. <У твоего друга есть другъ,—будь остороженъ въ своихъ 
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рёчахъ! > «Никому не перепрыгнуть черезъ собственную тфнь!> ‹Топчи 
тернъ, пока ты обутъ!> Воть что говорится въ этой книгЪ! Тебф надо 
почитать ее! Ты найдешь въ ней болБе ясные отпечатки всВхъ культуръ, 
нежели въ земныхъ пластахъ. Я, какъ еврей, чту въ ней также наслЪд1е 
отщовъ моихъ! 

— Вы разв еврей?—епросилъ Петька. 

— А ты и не зналъ? Странно, что мы до сихъ поръ не договорились 
д0 этого! 

Ни мать, ни бабушка Петьки тоже не знали этого, но он отлично 
знали, какой честный и прекрасный челов$къ Петькинъ учитель. Надо 
было благодарить Бога за то, что Петька ветр$тилъ его на своемъ пути; 
посл Господа Бога мальчикъ быль обязанъ воЗмъ своимъ счастьемъ именно 
ему. ВекорЪ мать сообщила Петьк$ тайну, съ которой носилась вотъ 
уже нфеколько дней. Эту тайну довВрила ей «по секрету» жена коммер- 
‹анта. Боже сохрани, если бы это дошло до самого учителя пня! Это 
онъ, вЗдь, платилъ за Петькино учене и содержан!е у господина Габ- 
рэля! Онъ сталь единетвеннымъ истиннымъ другомъ и покровителемъ 
Петьки съ того самаго вечера, когда услышалъ, какъ мальчикъ пфлъ у 
коммерсанта балетъ «Самсонъ>. 


ХИ. 


_ Госпожа Гофъ все поджидала къ себф Петьку. Наконецъ, онъ при- 
шезъ.—Ну вотъ, познакомься съ моимъ Гофомъ!— сказала она.—Позна- 
Бомься и съ моимъ уголкомъ! Да, и не мечтала я о такомъ, танцуя «Цир- 
цею> да «Сильфиду Прованса». Кто-то теперь помнитъ эти балеты и хо- 
рошенькую балерину Франсенъ! «51 фтапз 210г1аА!> всегда говоритъ 
мой мужъ, когда я вспоминаю время своей славы. Онъ любитъ посмфяться, 
но оть добраго сердца! , 

‹«Уголокъ» госпожи Гофъ оказался уютной невысокой комнаткой, 
устланной ковромъ; по стфнамъ висфли портреты, подходяще къ жилищу 
переплетчика: Гуттенберга, Франклина, Шекспира, Сервантеса, Мольера 
и двухъ слфпыхъ поэтовъ — Гомера и Осчана. Пониже, въ рамкЪ подъ. 
стекломъ, висфла выр$занная изъ бумаги танцовщица, въ платьф изъ ки- 
<ей; правая ножка ея была поднята къ небу. Подпись гласила: 


Ёто ве$хъ покоряетъ, 
По сцен$ порхаетъ, 

Лицомъ вефхъ миле? 
То Франсенъ-Цирцея! 


Это было произведене самого Гофа. Онъ, по словамъ супруги, мастеръ 
быдъ сочинять стихи; особенно удавались ему смфшные. Онъ самъ и выр$- 
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залъ эту танцовщицу, самъ и наклеилъ ее, самъ и сшилъ ей платье, но было 
это давно, еще до его перваго брака. Долго лежала танцовщица въ ящик 
стола, пока, наконецъ, не заняла почетное м$ето въ ‹уголкЪ> новой госпожи 
Гофъ. Она представила ПетькЪ господина Гофа.—Ну развЪ онъ у меня не 
прелесть! —сказала она юнош$, указывая на мужа. — По мнЪ такъ онъ кра- 
сивфе воЪхъ въ свЪтЪ! 

— Особенно по воскресеньямъ, въ праздничномъ переплетЪ! — сказалъ 
господинъ Гофъ. 

— Ты чудесенъ и безъ всякаго переплета!—брякнула она и, спохва- 
тившись, потупила глаза. 

— Старая любовь не ржавфетъ! —сказалъ господинъ Гофъ. — Сгарый 
домъ, если ужъ займется, такъ сгоритъ до тла! 

— Старая любовь возрождается изъ пепла, какъ птица Фениксъ!— 
подхватила его супруга.—Да, вотъ гдЪ мой рай! Меня и не тянетъ отсюда 
никуда! Развф забфжишь на часокъ къ твоимъ матери и бабушкЪ$. 

— Или къ своей сестрЪ!—замфтилъ господинъ Гофъ. 

— Н®тъ, голубчикъ Гофъ, тамъ ужъ больше не рай для меня! У 
нихъ мало средствъ и много претенз!Й! Не знаешь, право, о чемъ и го- 
ворить въ этомъ дом. Спаси Боже упомянуть о неграхъ, —старшая дочка 
нев$ста потомка негра; нельзя заговорить и о горбатыхъ,—одинъ изъ 
сыновей горбатъ; о проворовавшихся кассирахъ тоже зучше не упоми- 
нать,—зять мой быль кассиромъ, и въ кассф случился недочетъ; а ужъ 
обронишь слово «шрамъ>, такъ и вовсе б$да,—господинъ Шрамъ оставилъ 
вЪдь, младшую дочку съносомтъ! А чтб же за сласть сид$ть, не раскрывая рта? 
\оли нельзя говорить, такъ я лучше буду сидфть дома въ своемъ уголк$. 
Право, не будь это гр шно, я бы стала просать Бога продлить мой вЪкъ до 
тБхъ поръ, пока простоитъ мой уголокъ. Я такъ привязалась къ нему! Здфеь 
мой рай, и обязана я имъ Гофу! 

— У тебя во рту золотая мельница! —сказалъь онъ.—А у тебя з040- 
тое сердце!—отв$тила она.—Мели, золото, мели, моя женка Еш!И!—ска- 
залъ онъ, а она въ отвфть пощекотала его подъ подбородкомъ и ска- 
зала ПетькЪ:— Это, вЪдь, онъ сейчасъ сочинилъ! И какъ хорошо, хоть пе- 
чатай! — И переплетай! — подхватияъ мужъ. Такъ-то благодушествовали 
ечастливые старички. 


Прошелъ цЗлый годъ, прежде ч$мъ Петька приступилъ, наконецъ, въ 
разучиван!ю парт!и для своего дебюта.Сначалаонъ выбралъ оперу <«Госифъ», 
но потомъ р$шиль остановиться на парти Георга Брауна въ «БЪлой 
дам». Слова и музыка дались ему легко, & изъ романа Вальтеръ Скотта 
онъ составилъ себЪ ясное представлен!е и о самой личности героя, молодого 
жизнерадостнаго офицера, являющагося на родину и нечаянно попадаю- 
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щаго въ замокъ своихъ предковъ. Старая пфеня пробуждаетъ въ немъ 
восноминан!я дфтетва, счастье благопр1ятствуетъ ему, и онъ возвращаетъ 
себЪ и наесл де предковъ и невфету. 

Скоро Петька до того сжился съ своимъ героемъ, что приключения Георга 
стали казаться ему чЁмъ-то пережитымъ имъ самимъ. Мелодичная музыка 
еще бол$е помогала ему проникнуться нужнымъ настроенемъ. Прошло, 
однако, не мало времени, прежде чЗмъ приступили къ репетищямъ. Учитель 
не торопился съ дебютомъ Петьки. Но вотъ и генеральная репетиц1я. Петька 
оказался не только превосходнымъ пфвцомъ, но и такимъ же актеромъ; 
парт1я была какъ будто написана спещально для него; и хоръ, и оркестръ 
пряв$тетвовали его шумными апплодисментами. Немудрено, что самаго 
дебюта ожидали съ величайшимъ нетерпфемъ. «Можно быть великимъ 
артистомъ, сидя у себя дома въ халатЪ!> выразился одинъ доброжелатель. 
«Можно быть великимъ при дневномъ свЪфтВ и весьма посредственнымъ 
при евБт театральныхъ лампъ, въ переполненномъ театрЪ! Поживемъ— 
УВЯДиМЪ!> 

Петька ничуть не боялся и волновался только отъ нетери5я. Учи- 
теля его, напротивъ, била лихорадка. У матери не хватало духа присут- 
ствовать на спектаклЪ; ей бы сдФлалось дурно отъ страха за своего доро- 
гого мальчика. БабушкВ нездоровилось, и ей вел$но было сидбть дома. 
Но вБрный другъ ихь, госпожа Гофъ, обфщала принести имъ извфет!я 
о дебютВ въ тоть же вечеръ. Она-то ужъ пойдетъ въ театръ, хоть бы 
лежала на смертномъ одр$! 

Вакъ безконечно тянулось въ этотъ вечеръ время! Какъ медленно ползли 
эти три-четыре часа! Бабушка то пла псалмы, то молилась вмБст$ съ ма- 
терью за Петьку. Дай-то Господи ему и въ этотъ вечеръ оправдать свое 
прозвище! Стр$лки на циферблат еле двигались! «Вотъ теперь Петька 
вачинаетъ! › говорили старухи. ‹Теперь онъ какъ разъ расп$лея!.. Теперь 
все кончилось! › Тутъ мать и бабушка посмотр$ли другъ на друга и смолкли. 
Съ улицы доносился грохотъ экипажей; народъ возвращался изъ театра. 
Женщины стали смотръть въ окно; люди шли мимо, громко разговаривая. 
Они возвращались изъ театра, они знали, елфдовало-ли этимъ двумъ б$д- 
нымъ женщинамъ на чердак$ радоваться или печалиться! Наконецъ на лет- 
ниЦ$ послышались шаги, и въ комнату ворвалась госпожа Гофъ. За нею 
вошелъ и мужъ ея. Она бросилась обнимать обфихъ женщинъ, но не гово- 
рила ни слова: слезы душили ее. — Господи! —вскричали мать и бабушка: — 
Какъ сошло у Петьки? 

— Дайте мн выплакаться!—еле выговорила госпожа Гофъ. Она была 
вЪ такомъ волнени.—Охъ, мнВ не вынести этого! Милыя вы мои! И 
замъ не вынести этого!—И она опять залилась слезами. 

— Освистали его что ли?—вскричала мать. 


294 


— Н%ть, нЪть!— быль отвфть.— Его... И мн$ было суждено дожать 
до этого!—Туть ужъь заплакали и мать съ бабушкой. 

— Ну, полно тебф, Эмиля! —вмф$шался господинъ Гофъ.—Сынъ вашъ. 
побфдилъ! Полный тр1умфъ! Весь театръ отъ партера до галлереи дро- 
жаль оть рукоплескан!й! У меня самого еще руки болятъ! Такая буря 
поднялась! Апплодировали даже изъ королевской ложи! Вотъ это, что 
называется, памятный вечеръ въ л5тописяхь театра! Сынъ вашъ не просто 
талантливый пзвецъ, & ген! 

— Да, да, генй!—подхватила госпожа Гофъ.—Я именно это и хо- 
тБла сказать! Спасибо тебЪ, душа Гофъ, что ты высказаль мою мысль! Ахъ, 
вы милыя мои! Воть ужъ не думала-то я, что можно такъ пфть и играть. 
на сцен$, а я, вфдь, пережила цфлую театральную эпоху!—И она опять. 
заплакала. Мать и бабушка смЗялись сквозь слезы. 

— Ну, теперь спите съ Богомъ!—еказалъ господинъ Гофъ.—Пой- 
демъ Эмишя. Спокойной ночи! Спокойной ночи!—И супруги оставили 
двухь счастливыхь женщинъ. Не долго, однако, пробыли онВ одн8: дверь 
отворилась, и въ комнату влетфль Петька. Онъ не обфщалъ быть у нихъ 
раньше завтрашняго утра, но, зная, какъ безпокоятся за него старушки, 
и зам тивъ, профзжая мимо дома, что въ коморк$ ихъ еще св$тится ого- 
некъ, остановилъ извозчика и поднялся на чердакъ. 

— Великолфпно, превосходно, отлично! Все сошло прекрасно!—ра- 
достно воскликнулъ онъ, цфлуя мать и бабушку. За нимъ вошелъ и весь 
<чяющЙ оть радости учитель его и кр$пко пожалъ обфимъ женщинамъ 
руки.—А теперь ему пора на покой! — сказалъ онъ и увелъ Петьку. 

— Велика милость Твоя къ намъ, Господи! — сказали об бЪдныя 
женщины. Долго за полночь проговорили он о своемъ любимцЪ. Да п 
по всему городу въ этотъ вечеръ только и разговоровъ было, что о мо- 
лодомъ, красивомъ, безподобномъ пфвцЗ. 

Воть какъ далеко шагнулъ Петька-Счастливець! 


ХШ. 


Утреныя газеты шумно прив$тствовали необыкновенный усп8хъ де- 
бютанта, боле уже подробный отчеть о спектакля быль отложенъ до 
сл$дующаго нумера. Коммерсантъ далъ въ честь Петьки и его учителя 
большой званый обздъ. Это было со стороны его и его супруги знакомтъ 
особеннаго вниман1я къ молодому челов$ку, родившемуся у нихъ въ домЪ, 
да еще въ одинъ день съ ихъ собственнымъ сыномъ. За столомъ коммер- 
сантъ провозгласилъ тостъ въ честь учителя Петьки,—это онъ, в$дь, оты- 
скалъ и отшлифоваль «драгоцфнный алмазъ», какъ назвала Петьку одна 
изъ влятельныхъ газетъ. Феликсъ сидфлъ со своимъ сверстникомъ ря- 
домъ, былъ очень веселъ и выказывалъ ему всевозможное вниман1е. Посл 
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обфда молодой человфкъ предложилъ гостю свои сигары; онф были лучше 
отцовскихъ. «Что-жъ, онъ-то можетъ позволить себ такую роскошь!› 
отозвался самъ коммерсантъ. «Онъ сынъ богатаго отца! › Оказалось, однако, 
что Петька не куритъ. Большой недостатокъ, отъ котораго, впрочемъ, ничего 
не стоитъ исправиться! —Будемъ друзьями!—предложилъ ему Феликсъ.— 
Вы сдЗлаетесь львомъ сезона! Вы однимъ натискомъ покорили сердца веЪхъ 
дамъ столицыЬ—и молодыхъ, и старыхъ! Я завидую вамъ; особенно тому, 
что вы имфте свободный доступъ за кулисы, ко вофыъ этимъ хорошенькимъ 
д6вчуркамъ!-—< Есть чему завидовать!» подумалъ Петька. 

Векор$ онъ получилъь письмо отъ госпожи Габр1эль. Она была въ 
такомъ восторг отъ газетныхъ отзывовъ о Петькиномъ дебют и его 
талантЪ, что выпила по этому случаю со своими дфвушками по стакану 
пунша. Господинъ Габр!эль тоже поздравлялъ Петьку и выражаль увЪ- 
ренность, что онъ, пе въ примфръ прочимъ артистамъ, правильно выго- 
вариваетъ вс иностранныя слова. Аптекарь обЪгалъ весь городъ, напо- 
миная всфыъ о томъ, что они видфли этоть дивный таланть на сцен 
своего маленькаго городекаго театра еще раньше, нежели онъ былъ при- 
знанъ гешемъ въ столиц! Въ концф письма госпожа Габр!эль прибавляла, 
что дочк$ аптекаря остается теперь только кусать локти, —Петька можетъ, 
вфдь, присвататься къ любой баронесс$ или графин®! Дочка же апте- 
каря поторопилась: воть уже м$феяцъ, какъ она невфета толстаго совЗт- 
ника. Свадьба состоится двадцатаго числа этого мфеяца. 

И Петька получилъ это письмо какъ разъ двадцатаго! Его такъ и 
р%знуло ножомъ по сердцу; ему вдругъ стало ясно, что дочка аптекаря даже 
среди вс$хъ волнен!й посл дняго времени была его постоянною мыслью. 
Онъ любилъ ее больше всего на свЪтЪ! Слезы брызнули у него изъ глазъ, 
руки нервно скомкали письмо. Это было первое его большое горе, посл$ 
испытаннаго въ дтств$, при первомъ извфст о смерти отца на войн$. 
НЪФть для него теперь радости, будущее сулитъ ему одно горе, одну пе- 
чаль! Иечезло съ лица Петьки свЪтлое выражен!е, померкъ свЪтъ въ его 
глазахъ. «Онъ что-то нехорошо смотритъ! > сказали мать и бабушка. «Воть 
онф, театральныя-то заботы!»> Об видфли, что ему не по-себф; видфлъ 
это и учитель.— Что случилось? — спросилъ онъ Петьку.— Не могу ди я 
узнать, въ чемъ дЪло? 

Щеки юноши вспыхнули, онъ далъ волю слезамъ и зат$иъ открылъ 
учителю свое горе.—Я такъ искренно любилъ ее! —сказалъ онъ.—И по- 
ВЯлЪ ЭТО ТОлько теперь, когда уже поздно! 

— Бдный другъ! Я понимаю твое горе! Выплачь же его и утВшайся 
мыслью: «все къ лучшему!> И мнЁ въ свое время довелось испытать по- 
добное. И я когда-то любилъ, какъ ты, одну д®вушку, умную, добрую, 
очаровательную!.. Она должна была стать моею женой. У меня, были хо- 
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ропия средства, я могъ окружить ее полнымъ довольствомъ, и она любила 
меня. Но родители ея и она сама поставили непрем$ннымъ усховемъ 
нашего брака мой переходъ въ христанство. 

— А вы не хот$ли? 

— Я не могъ! Нельзя съ спокойною сов$стью перебЪжать изъ одной 
релими въ другую! Или согрёшишь передъ тою, которой измфнилъ, или 
передъ тою, которую принялъ! 

— У васъ н$тъ вфры!—сказалъ Петька. 

— У меня есть Богъ отцовъ моихъ! Онъ освзщаетъ и направляетъ 
мои стопы, мой разумъ! 

Н%еколько минутъ прошли въ глубокомъ молчани, потомъ учитель 
подезлъ къ клавикордамъ и заиграль мотивъ старинной народной пфени; 
слова ея не шли, однако, съ языка ни у того, ни у другого; каждый при 
этомъ думаль свое. | 

Петька не сталь перечитывать письма госпожи Габр1эль, а эта и не 
подозр$Звала, какое горе причинила своимъ послан!емъ. Спустя нЪеколько 
дней, пришло письмо и отъ самого господина Габр1эля. Онъ также по- 
желалъ поздравить своего бывшаго ученика, да къ тому же имЗль къ нему 
маленькую просьбу; она-то собственно и подала поводъ къ письму. Го- 
сподияъ Габр1эль просиль Петьку купить небольшую группу изъ фарфора, 
изображающую Амура и Гименея, любовь и бракъ. <У насъ въ городф 
она распродана», писалъ онъ: <а въ столиц ее, я думаю, легко достать. 
Деньги прилагаю и прошу выслать вещицу поскор%е. Она нужна для 
свадебнаго подарка совфтнику; мы съ супругою были на его свадьб$>. 
Зат$мъ онъ сообщалъ, что «юному Массену никогда не бывать студен- 
томъ! Онъ бросилъ нашъ домъ, испачкавъ вс стЗны непристойностями 
по адресу семейства. Испорченный субъектъ! Впрочемъ «Зи риег! раем, 
риег риегШа 4гафап>, т. е. «Мальчики— мальчики, д мальчики выки- 
дывають и мальчишеск!я штуки!› Я перевожу это тебЪ, такъ какъ ты не 
классикъ>. Этимъ и заканчивалось письмо господина Габр!эля. 


ХГУ. 


Часто, сидя за клавикордами, Петька наигрываль то, что звучало у 
него въ душ$, и изъ-подъ пальцевъ его лились звучныя мелод1и; иногда онъ 
подбиралъ къ нимъ и слова, удивительно соотвфтетвовавия музыкЪ. Такъ 
создалось н$еколько поэтичныхъ и мелодичныхъ пфсенокъ. Петька на- 
пфваль ихъ только вполголоса, какъ будто тая отъ ушей постороннихъ. 


Вее земное, какъ вЪтеръ, уносится въ даль, 
Все на свЪфт$ минуетъ, какъ грезы. 

Гонитъ блфдность румянецъ, а радость печаль, 
За улыбкою слдують слезы! 
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Такъ зачфмъ понапрасну грустать и страдать? 
Мимолетны и горе и радость! 

Какъ листва, покол$нья должны опадать, 

И ем$няется старостью младость! 


Все исчезнуть, исчезнуть должно безъ сл$да: 
И надежды, и юность, и силы! 

То, что минуло, отжило, вновь никогда 

Не возстанетъ изъ тлФна могилы! 


— Откуда ты взялъ этотъ текстъ и мелодпо?—спросилъ учитель, слу- 
чайно увидЪвъ ноты и текстъ пЪсенки. 

— Они вылились у меня сами собой! И дальше они не пойдутъ! 

— Печаль тоже приноситъ свои плоды!—сказаль учитель.—Но пе- 
чаль не должна властвовать надъ душой. Теперь мы на веБхъ парусахъ 
подетимъ къ слфдующему дебюту! Что ты скажешь о парти Гамлета, 
датекаго принца? 

— Я знаю трагедю Шекспира, но не знакомъ съ оперою Тома! — 
отвфтить Петька. 

— ВЁрн$е было бы назвать эту оперу «Офелей! ›—сказалъ учитель. — 
Шекспиръ въ своей трагед!и заставляетъ разсказывать о смерти Офелия 
королеву, въ опер$ же эта смерть является однимъ изъ главныхъ мо- 
хентовъ. Теперь мы вооч1ю видимъ и слышимъ на сценВ ту драму, о ко- 
Торой прежде знали лишь изъ разсказа королевы: 


«ГдЪ надъ водой растеть склонившись ива, 
Глядитъ въ волну серебряной листвою, 
Туда прашла Офеля съ цвЗтами, 

Вея въ лиляхъ, ф1алкахъ и крапивЪ,— 

Она хотфла пестрые в$нки 
Развфеить средь вфтвей на этой ивЪ, 

Но вфтвь сломилась—въ плачуш1й потокъ 
Попадали душистыя гирлянды, 

Она сама упала вслдъ за ними... 

Широко распустившиеь по водф, 

Ее держало платье, какъ русалку... 

Она, свою не замфчая гибель, 

Обрывки пфла изъ старинныхъ пфеенъ,— 
Казалось, что съ водой она сроднилась... 
Но долго это длиться не могло: 

Намокло платье; ифн!е замолкло, — 
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И ложе изъ подводныхь травъ объятья 
Раскрыло ей> *). 


Въ опер$, какъ сказано, все это совершается передъ нашими гза- 
зами. Мы видимъ Офел1ю; она является, играя, танцуя и напфвая ста- 
ринную народную пеню о водяномъ, который заманиваетъ къ себЪ ю- 
дей. Она рветъ цвЗты и слышить вдругъ изъ глубины р%$фки маняще 
звуки. Она прислушивается, подходить къ р$фк$, схватывается рукою 38 
‚ вЪтвь ивы, наклоняется надъ водой, чтобы сорвать б$лую кувшинку, и 
тихо соскальзываетъ на широк1я листья цвЪтовъ, качается на нихъ, уно- 
сится потокомъ, какъ сорванный цвфтокъ, и погружается въ глубину 
подъ звуки чарующей мелод1и. ВеБ оетальныя сцены оперы служатъ 
лишь какъ бы богатой рамкой для этой сцены. Опера Тома не даетъ намъ 
Шекспировскаго Гамлета, какъ и опера Гуно—Гетевскаго Фауста. Фи- 
лософск1я разсужденя не могутъ послужить сюжетомъ для оперы, и въ 
обфихь названныхъ операхъ главное м$сто отведено любви. 

«Гамлетъ» поставили. Исполнительница парти Офели была очарова- 
тельна. Сцена смерти произвела глубокое впечатлЪне. Но главный инте- 
ресъ былъ всетаки сосредоточенъ на самомъ Гамлет; онъ завоевалъ сиу- 
пат!ы вохь слушателей, и онЪ росли съ каждою сценою. Вс$ были пора- 
жены объемомт и свЪжестью голоса пвца, звучавшаго одинаково прекрасно 
и на высокихъ и на низкихъ нотахъ. <СпВть съ одинаковымъ успфхомъ 
и Гамлета и Георга Брауна?!» удивлялась публика. 

Большинство парт!Й въ итальянскихь операхъ даютъ артисту полную 
свободу; создать изъ даннаго матер!ала живое лицо предоставляется ему 
самому; но образы, продуманные и прочувствованные самими композито- 
рами, являются въ исполнени талантливыхъ артистовъ куда выразитель- 
н$е, прекраснфе. Гуно и Тома понимали это и дали въ своихъ операхъ 
именно таке образы. 

Датекй принцъ вышедпИЙ въ исполнен!и нашего юнаго друга вполн$ жи- 
вымъ лицомъ, сосредоточилъь на себЪ весь интересъ спектакля. Какое 
сильное, потрясающее впечатлЪн!е произвели ночная сцена на баст!он$, 
гдз Гамлетъ впервые видитъ т$нь своего отца, сцена со вставной пьесой, 
и встр$ча съ матерью! А какую силу проявилъ онъ въ сцен смерти Офежи! 
Гамлетъ оказался настоящимъ героемъ вечера. Торжество было полное. 

— И откуда у него так1я дарован1я '— недоум$ вала жена коммерсанта, 
припоминая бфдныхъ родителей и бабушку Петьки, жившихъ на чердак$.— 
Отецъ простой крючникъ, —правда, честный, работящлй и храбрый малый, 
павш!й на пол чести—а мать прачка! Учился онъ въ приютекой школЪ 


*) Переводъ П. П. Гндича. 
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и, я думаю, не Богъ вфеть как1я познаня пр1обрВлъ въ два года у ка- 
Бого-то провинщальнаго учителя! 

— Ген!!-— отозвался коммерсантъ.—Природный ген!й! Для Господа 
Бога все возможно! 

— РазумЪется! —согласилась супруга и однажды, набожносложивъруки, 
обратилась къ ПетькЪ съ такимъ вопросомъ:—А вы цфните-ли, какъ сл$- 
дуеть дары Божш? Сознаете-ли, какъ безконечно милостивъ былъ къ 
вамъ Господь? Вамъ все дано! Ахъ, вы не знаете, до чего хватаетъ за 
душу вашъ Гамлетъ! Едва-ли вы имфете объ этомъ понят!е. Я слышала, 
напримВръ, что мног!е велике поэты сами не знаютъ, кая творятъ пре- 
врасныя вещи, пока имъ не растолкуютъ этого философы! Какими ча- 
рами открыли вы вашего Гамлета? 

— Я вдумался въ характеръ героя, прочелъ кое-что изъ того, что 
написано по ‘поводу Шекспировской трагеди, и приложилъ вс ста- 
рашя, чтобы создать на сцен живое лицо, а Господь Богъ довершилъ 
остальное! 

— Господь Богъ! — сказала она съ нёкоторою укоризною.—Не упо- 
требляйте Его имени всуе! Онъ наградилъ васъ талантомъ, но не ду- 
маете же вы, что Ему есть дЪло до театра, до оперы! 

— Даже увЗренъ въэтомъ! —см$ло отвЗтилъ молодойчелов къ.—Сцена 
такъ же служить мфетомъ пропов$ди, какъ и церковная кафедра! И люди 
часто внимательнзе слушаютъ артиста, чВмъ пастора! 

— Господь, конечно, принимаетъ участ!е во всемъ, что служитъ добру 
и красотБ, но остережемея злоупотреблять Его именемъ! Хорошо быть 
великимъ артистомъ, но еще лучше быть хорошимъ христ!авиномъ!|—ска- 
заза барыня. НФтъ, Феликсъ никогда бы такъ не выразился при ней, 
не сравнилъ бы театра съ церковью! Въ этой мысли было столько отраднаго! 


—щ Ну, теперь вы попали въ немилость къ моей ташап!—сказалъ ПетькВ 
Фезиксъ. 


— Очень жаль! 

— Б$да, впрочемъ, не велика. Она вернетъ вамъ свою милость въ 
слБдующее же воскресенье, — стоить ей увидфть васъ у обфдни! А вы 
вотаньте за стуломъ шатап и посмотрите направо; тамъ сидить такая 
красотка! Это дочка вдовы-баронессы. Я даю вамъ хорош!й совфтъ! И 
воть еще одинъ: перем$ните квартиру. Вамъ неудобно теперь оставаться 
на прежней! Надо взять квартиру побольше и съ приличнымъ ходомъ! 
Если же вы не хотите разстаться съ своимъ учителемъ, уговорите его 
устроиться получше! Средествъ у него на это хватить, да и у васъ те- 
перь доходы хороше. Зат$мъ, вамъ сл довало бы устроить для своихъ дру- 
зей праздникъ! Я тоже могу сдфлать это и, пожалуй, дамъ ужинъ, авы съ 
воей стороны приведите парочку хорошенькихъ танцовщицъ! Счастливецъ 
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вы, право! Только, сдается мнз, что вы до сихъ поръ еще не понимаете 
жизни, не понимаете, что значитъ быть молодымъ человфкомъ! 

Петька понималъ, но на свой ладъ. Онъ со всЁмъ пыломъ молодого 
невиннаго сердца любилъ искусство; оно было его возлюбленной, радовало 
его, озаряхло всю его жизнь солнечнымъ св$томъ. Унын!е и печаль, угне- 
тавшпя его одно время, онъ скоро поборолъ. Ве знавшие его такъ лю- 
били его, относились къ нему съ такою сердечною теплотою. Право, его 
янтарное сердечко было талисманомъ! Петька не быль свободенъ отъ нЪ- 
котораго суев$р!я, вЪрнфе, дЪтской вБры въ чудесное. Ни одна геналь- 
ная натура не чужда этой вфры; вс талантливые люди взрятъ въ ‹свою 
звЁзду»>. Да и не даромъ же бабушка показывала ему, какою притяга- 
тельною силой обладаетъ янтарь; кромВ того, онъ самъ видфлъ во снЪ, 
какъ изъ этого янтарнаго сердечка выросло дерево, пророело черезъ по- 
толокъ и крышу и обросло тысячами золотыхь и серебряныхъ сердецъ. 
Это означало, конечно, что и его собственное сердце, какъ сердце слу- 
жителя искусства, притянетъь къ нему тысячи и тысячи сердецъ! 

Несмотря на различ1е характеровъ, между Петькой и Феликсомъ уста- 
новились самыя дружеск1я отношен1я. Петька объяснялъ это различ!е 
тфмъ, что Феликсъ, какъ сынъ богатыхъ родителей, вырось среди со- 
блазновъ, онъ же выросъ въ бЪдности и былъ поэтому поставленъ въ бо- 
лБе счастливыя условя. Оба ровесника быстро подвигались впередъ по 
пути почестей: Феликсъ ожидалъь пожаловашя въ камеръ-юнкеры, & это, 
въдь, первый шагъ къ камергерству, къ золотому ключу на мундирЪ! Петька 
же, какъ баловень счастья, уже носилъ золотой ключъ въ сердцЪ, ключъ, 
отпиравпий ему какъ вс$ людекя сердца, такъ и сокровищницу искусства. 


ХУ. 


Стояла еще зима; Ъздили на саняхъ; раздавался звонъ упряжныхъ 
бубенчиковъ; порошилъ енфжокъ; но стоило прорваться сквозь облака 
солнечному лучу, и ясно чуялось приближене весны. Она уже пЪла сЕоя 
пени и въ душ нашего юнаго друга: 


Земля еще устлана снфжнымъ ковромъ, 
Алмазами блещутъ деревья кругомъ, 

Р+%звятся на льду ребятишки толпою, 

Но скоро простимся съ зимой мы с$дою! 
Небееъ синева станетъ енова ясна, 

Надъ м!ромъ опять воцарится весна! 

Пуховыя варежки, ивы, снимайте, 

А вы, музыканты, играть начинайте! 

Къ вамъ пташки лфеныя всВ хоромъ примкнуть 
И звучно весну намъ красну воспоютъ! 
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Глядаятъ на насъ яркое солнце съ небесъ, 
Дыханье въ груди затаилъ голый лЪсъ 
И ждетъ, не шелохнется... Ночь миновала, 
И соанце зеленый ужъ лфеъ увидало! 

Чу! гд$-то далеко кукушка кричить, 
Несчетные жить тебф годы сулитъ. 

Средь юной природы самъ юнъ будь душою 
И громко привфтствуй ты пфенью живою 
Весну-чаровницу, что намъ говоритъ: 
«Веселая юность надъ м!ромъ царитъ!» 


Веселая юность надъ м!ромъ царитъ, 

М!ръ солнечнымъ яркимъ весь свфтомъ залитъ, 
И сказка волшебная —жизнь вся земная! 
Таитея въ насъ вчная сила живая; 

Она не исчезнетъ съ земли безъ сл$да, 

Какъ съ неба порою ночною звфзда. 

Такъ пусть же поетъ и ликуетъ природа, 

А съ ней и царица прекрасная года, 
Веена-чаровница, что нахъ говоритъ: 
«Веселая юность надъ м!ромъ царитъ!» 


— Да это цфлая музыкальная картина! —сказалъ учитель.—И мело- 
Мя и оркестровка очень удачны! Это самый лучийй изъ твоихъ музы- 
хальныхь набросковъ. ТебЪ надо серьезно приняться за изучене гене- 
разъ-баса, хоть судьба и не предназначила тебя въ композиторы. 

Молодые артисты, друзья Петьки, не преминули исполнить эту му- 
зывальную картинку въ одномъ изъ большихъ концертовъ; она обратила 
на себя нёкоторое вниман!е, но не вызвала особенныхъ надеждъ. На- 
шему герою была открыта иная торная дорога: онъ выд$лялся не только 
‹вонмъ прекраснымъ, симпатичнымъ голосомъ, но и зам$ чательнымъ драма- 
таческимъ талантомъ, который онъ такъ ярко обнаружилъ въ ГамлетЪ и 
въ Георг6 Браунф. Самъ Петька предпочиталь настоящ!я оперы смфшан- 
вымъ пьесамъ, въ которыхъ пн]е чередуется съ разговорами. Ему ка- 
зались неестественными эти переходы отъ пфн!я къ разговорной р$чи и 
наоборотъ. «Это все равно», говаривалъ онъ: «что съ мраморной лфет- 
ницы перейти на деревянную или веревочную, а потомъ опять на мра- 
\орную! Гораздо лучше, если все произведен!е составляетъ одну цЪль- 
чую музыкальную эпопею!» 

«Музыка будущаго» и проповфдникъ ея Вагнеръ нашли въ молодомъ 
нЪвцБ горячаго поклонника. Онъ говорилъ, что въ операх» этого ком- 
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позитора характеры очерчены удивительно рельефно, речитативы строго 
обдуманы, & ходъ драматическаго дЗйствя необыкновенно живъ и есте- 
ствененъ, —его не тормозятъ вЪчно повторяюпйеся мотивы. «Эти больыШя 
ветавныя ар!и сильно вредятъ впечатлВ ню!» говорилъ онъ. 

— Ла, да, вотавныя! — возражалъ учитель. — А я скажу тебЪф, что 
въ операхъ великихъ композиторовъ он$ составляютъь неразд$льную суще- 
ственную часть цфлаго! Да и вообще, если есть гдф иЪето лирическимъ изл!я- 
нямъ, такъ это именно въ операхъ! — И онъ приводилъ въ прим$ръ арю 
ИЗЪ <«Донъ-Жуана»>, которую поетъ донъ Оттав!0: «Остановитесь слезы! › — 
Это, вЪдь, точно чудное лБеное озеро, на берегу котораго можно отдохнуть, 
отдаваясь очарован!ю лФЗеныхъ звуковъ! Я преклоняюсь передъ всфми та- 
лантливыми проповздниками «музыки будущаго»›, но не стану дзлать себз 
изъ нихь кумировъ, какъ ты! Да и ты-то не совефмъ искрененъ въ своемъ 
увлечен!и, если же и искрененъ, то лишь отъ того, что несовсфмъ ясно 
понимаешь эту музыку! 

— А вотъ я выступлю въ какой-нибудь изъ оперъ Вагнера и докажу 
своимъ пзньемъ и игрою то, чего не могу доказать словами!— сказалъ 
молодой артистъ. Скоро онъ и выетупилъ въ «Лоэнгрин». Н$тъ, положи- 
тельно никто еще не передавалъ такъ сцену первой встр$чи съ Эльзой, 
когда молодой таинственный рыцарь приплываеть въ лодкЪ, которую вле- 
четъь лебедь! Никто не увлекалъ такъ слушателей и въ сцен$ задушев- 
ной бесЁды съ молодой женой въ брачномъ покоЪ, и въ сцен прощан!я 
съ нею, когда надъ рыцаремъ, который явился, побфдилъ и долженъ опять 
исчезнуть, паритъ б$лый голубь Грааля! 

Въ этоть вечеръ нашъ молодой другъ сд$лалъ еще шагъ впередъ къ 
совершенству въ области искусства, а учитель его —шагъ впередъ къ при- 


знан!ю ‹музыки будущаго». «Съ нЪфкоторыми ограничен!ями!» прибавилъ_ 
онъ, однако. 


ХУТ. 


Однажды молодой пфвецъ ‘и Феликсъ ветр$Фтились на ежегодной вы-_ 
ставк$ картинъ передъ портретомъ молодой красавицы, дочки вдовы-ба- 
ронессы, —какъ обыкновенно называли посл днюю. Въ салон$ вдовы-баро- 
нессы собирался весь цвЪтъ аристократи и артистическаго м!ра, & также 
вс выдающиеся представители науки. Молодая баронесса была еще пре- 
лестнымъневиннымъ ребенкомъ; ей было всего шестнадцать л$тъ. Портретъ 
поражалъ сходствомъ съ оригиналомъ и мастерствомъ исполнен!я. «Пой- 
демъ въ сл$дующую залу!> сказалъ Феликсъ. <Тамъ стоитъ сама молодая 
красавица съ своей матерью». | 

Дамы были погружены въ созерцан!е оригинальной картины, изобра- 
жавшей окрестность Рима, Кампанью: молодая чета, —видно мужъ съ же- 
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ною—Фхаза верхомъ на одной лошади; центральной фигурой картины 
являлся, молодой монахъ; онъ грустно смотр$лъ велфдъ счастливой четЪ, 
и на лиц его ясно можно было прочесть его мыели, грустную повфеть его 
жизни— несбывипяся мечты, погибшя надежды на счастье взаимной любви! 

Баронесса замфтила Феликса, и онъ почтительно раскланялея съ 06ф- 
нии дамами. Тоже сд$лаль и молодой пфвецъ. Баронесеа сейчасъ же узнала 
его, и, обмВнявшись сначала н%еколькими словами съ Феликсомъ, про- 
тянула ему руку и сказала: — И я, и дочь моя принадлежимъ къ почи- 
тательницамъ вашего таланта!—Какъ хороша была въ эту минуту молодая 
дфвушка! Ея кроткй ясный взглядъ какъ будто благодарилъ талантливаго 
ифвца.—-У меня собираются мног!е изъ выдающихся артистовъ!—продол- 
жала баронесса. — Мы, простые смертные, нуждаемся въ освфжающемъ 
ани искусства! Вы также будете у насъ желаннымъ гостемъ! Нашъ 
хододой дипломатъ,—прибавила она, указывая на Феликса:—будетъ ва- 
шимъ путеводителемъ на первый разъ, а затфмъ, я надЪюсь, вы и сами 
найдете къ намъ дорогу!—И она привЪтливо улыбнулась молодому чело- 
вёку, а дочь ея мило и просто пожала ему руку, точно старому зна- 
комому. 


Поздняя осень; холодный, ненастный вечеръ. Погода такая, что ни 
пройти, ни прозхать, и, не смотря на это, по улиц шагаютъ двое моло- 
дыхь людей, двое ровесниковъ: сынъ богача и первый пфвецъ оперы, оба 
въ ащахъ, въ башлыкахъ и въ калошахъ. Переходъ отъ сырого мглистаго_ 
воздуха улицы къ св$ту итеплу уютнаго помфщен!я баронессы просто осл$- 
пизъ ихъ и напомнилъ волшебныя превращен!я въ балетЪ. ЛЪстница была 
вся устлана коврами и уставлена роскошными растен!ями; на площадкъ 
журчаль фонтанъ; струйки воды ниспадали въ бассейнъ, обсаженный цвз- 
тами. Огромная зала сяла огнями; нарядные гости все прибывали; скоро 
стадо почти т5ено; дамы волочили за собой длинные шлейфы, на которые 
10 и дВло наступали гости, шедшше позади; шуршанье шелковыхъ платьевъ, 
сиБхъ, пестрая мозаика разговоровъ... Посл дее-то, впрочемъ, изъ всего 
окружающаго представляли наименьший интересъ. Будь молодой пфвецъ 
потщеелавнзе, онъ бы могъ вообразить себя героемъ вечера—такъ сер- 
дечно пряняли его и мать, и дочь, такъ осыпали его комплиментами вс 
гости: и дамы, и даже мужчины. Впродолжене вечера общество развле- 
Е4106ь музыкой, пНемъ и декламащей; одинъ молодой поэтъ прочелъ свое 
новое и весьма удачное стихотворен!е, кое-кто изъ гостей-артистовъ сы- 
гралъ, кое-кто сп$лъ. Поотношеню же къ нашему герою и гости, и хозяйка 
проявили особенную деликатность: никто не ршился приставать къ нему 
съ обычными просьбами достойно завершить музыкальную часть вечера. Хо- 
зяйка дома вообщебыла воплощенною любезностью и душою всегообщества. 
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Такъ созтоялось первое вступлене нашего друга въ большой свфть, 
& вскор$ затЁмъ онъ, въ числЪ немногихъ избранныхъ, былъ допущен 
и въ интимный кружокъ баронессы. Учитель см$ялся и покачивалъ го- 
ловой.—Какъ ты еще юнъ, другъ мой!—сказалъ онъ однажды ученику.— 
Тебя еще могутъ забавлять сношен!я съ такими людьми! И среди нихъ, 
конечно, есть люди почтенные, но во они емотрятъ на насъ, про- 
стыхъ людей, свысока! Они принимаютъ въ свой кружокъ артистовъ, 
баловней минуты, лишь изъ тщеслав!я, изъ желан1я развлечься или про- 
слыть меценатами. Артисты играютъ въ ихъ салонахъ роль цвфтовъ въ 
вазахъ; они тшатъ гдазъ, пока свЪжи, а увянутъ—ихъ выбросятъ вонтъ! 

— Какой желчный и несправедливый взглядъ!-—возразилъ молодой че- 
ловфкъ.—Вы не знаете и не хотите узнать этихъ людей. 

— Не хочу! —отвЗтилъ учитель.—Я чужой имъ! И ты тоже! И вс 
они знають и помнятъ это! Они любуются тобою, ласкаютъ тебя, какъ 
ласкаютъ скаковую лошадь, обфщающую взять первый призъ! Ты иной 
породы, нежели они, и они отвернутся отъ тебя, когда пройдетъ на тебя 
мода. Если же ты не понимаешь этого самъ —въ тебЪ н$ть настоящей 
гордости! Ты тщеславенъ, воть почему и гоняешься за ласками ихъ 
с1ятельествъ. 

— Знай вы баронессу иеще кое-кого изъ моихъ новыхъ друзей, вы 
бы заговорили не такъ!-—сказалъ молодой человЪкъ. 

— Дая и знать ихь не хочу!—стояль на своемъ учитель. 


— Ну-съ, такъ когда же васъ объявятъ женихомъ? — спросиль одна- 
жЖды молодого пфвца Феликсъ.—И чьимъ—маменьки или дочки '—И онъ 
разем$ялся. — Смотрите, не присватайтесь къ дочкЪ! Вы вооружите про- 
тивъ себя всю нашу золотую молодежь, пробрФтете врага и во мн, да 
еще какого лютаго! 

— Какъ это понять? —спросилъ нашъ другъ. 

— Да, вфдь, вы теперь самый желанный гость въ дом баронессы! 
Вамъ рады во всякое время и во веяюЙ часъ!-—Что-жъ, женившись на 
маменькВ, вы разбогатЪете и ветупите въ одну изъ лучшихъ фамимй. 

— Перестаньте шутить! Это выходить вовее не забавно! 

— Да я и не претендую на это! Я говорю совефмъ серьезно! Не 
захотите же вы въ самомъ дфлБ огорчить ея слятельство, оставить ее 
вторично вдовою! 

— Оставьте, пожалуйста, баронессу въ поко$! См$йтесь, если хотите, 
надо мною, но только надо мною, и я съум$ю отвфтить вамъ! 

— Никто, конечно, не повфритъ, что съ вашей стороны это будеть 
бракъ по страсти! —продолжалъ Феликсъ.—Красавица немного увяза,— 
н›льзя же безнаказанно жить ради одного духа и пренебрегать плотью! 
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— Я ожидалъ, что вы проявите боле такта, говоря о дамЪ, которую 
дозжны уважать, разъ вы бываете въ ея домЪ! Однимъ словомъ, я больше 
этого не потерплю! —твердо сказалъь нашъ друтъ. 

— А что же вы сдфлаете? Вызовете меня на дуэль? 

— Я знаю, что вы учились фехтовать, а я н$ть, но выучиться инф 
не холго!—©съ этими словами молодой челов$къ отошелъ отъ Феликса. 

Н$еколько дней спустя, молодые люди, родившиеся подъ одной кры- 
шей, одинъ въ бель-этажЪ, а другой на чердакЪ, снова встрЪтились, и 
Феликсъ заговорилъ съ нашимъ другомъ, какъ ни въ чемъ не бывало; этотъ 
отвфчалъь ему вБжливо, но коротко. 

— Это еще что?— сказалъ Феликеъ. — Мы оба немножко погорячи- 
иись въ посл дн разъ! Но нельзя же обижаться на шутки! Ну, да я 
не злопамятенъ! Кто старое помянетъ, тому глазъ вонъ! Надо прощать 
другъ другу! | 

— Авы сами-то можете простить себ свои выходки по адресу дамы, 
которую мы оба должны уважать? 

— Яне сказалъ ничего неприличнаго!—отв$тилъ Феликсъ.—Вь евЪфтЪ 
дозволяется точить язычокъ насчетъ ближняго!. Никто не видить въ этомъ 
ничего дурного! Это «пряная приправа» къ пр$сной обыденной жизни, 
какъ говоритъ поэтъ. Ве$ мы склонны злоеловить. И вамъ въ свою оче- 
редь не возбраняется пустить камешекъ въ чужой огородъ! 

Скоро ихъ опять увидфли на прогулкВ рука объ руку. Феликсъ зналъ, 
что не одна молодая красавица, которая въ другое время и не взгля- 
нула бы на него, теперь обратитъ на него свое вниман!е, какъ на близ- 
Баго друга моднаго пфвца. Отъ евЗта рампы вокругъ чела героевъ сцены 
0фразуется радужный ореолъ, который иногда не меркнетъ и при днев- 
номъ свЪтВ. Большинствомъ артистовъ надо, однако, любоваться, какъ 
и зебедями, когда они среди ихъ родной стихи, а не на мостовой, или 
на публичномъ гулянь} | Нашъ молодой другъ принадлежалъ, впрочемъ, къ 
счастливымъ исключен!ямъ: идеальное представлен!е о немъ, какъ о Гам- 
ет, Георг Браун$ или Лоэнгрин, не исчезало и при ближайшемъ зна- 
кометв$ съ нимъ. Онъ сознавалъ это, и такое сознан]е не могло не достав- 
аять ему извЪстнаго удовольетвя. Да, счастье во всемъ благопраятствовало 
езоему любимцу; чего бы казалось желать ему еще? И всетаки по юному, 
дышащему оживлен1емъ, лицу его иногда пробЪгали т$ни, & пальцы наигры- 
ви на клавикордахь грустный мотивъ пЗеенки: 


«Вее исчезнуть, исчезнуть должно безъ елда: 
И надежды, и юность, и силы! 

То, что минуло, отжило, вновь никогда 

Не возстанетъ изъ тлЪна могилы!> 
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— Какая грустная мелод1я! —сказала, услышавъ ее, баронесса. —А 
вамъ-ли грустить? Вы баловень счастья! СчастливЪе васъ я не знаю никого! 

— «Не называй никого счастливымъ, пока онъ не сойдетъ въ мо- 
гилу! › —повториль молодой челов$къ слова Солона и печально улыбнулея.— 
Но, конечно, съ моей стороны было бы гр$хомъ, неблагодарностью, не 
чувствовать себя счастливымъ. Я и счастливъ, и благодаренъ за даро- 
ванныя мн$ блага, но смотрю на нихъ н$еколько иначе, нежели посто- 
ронне люди. Все это не боле, какъ красивый фейерверкъ, который сго- 
ритъ и погаснетъ! Сценическое искусство недолговЪчно! В$чно горяшя 
звЪзды меркнутъ, пожалуй, передъ мимолетными метеорами, но стоитъ этимъ 
метеорамъ исчезнуть, и отъ нихъ не остается и воспоминан!я, кромЪ разв? 
замфтокъ въ старыхъ газетахъ! Внуки и правнуки не будуть имть и 
предетавленя объ артистахъ, восхищавшихъ со сцены ихъ ДФдовъ и 
прадфдовъ. Молодежь, можеть быть, такъ же искренно и шумно увде- 
чется блескомъ м$ди, какъ старики увлекались блескомъ настоящаго 30- 
лота. Куда завиднфе доля поэта, ваятеля, художника или композитора, 
хотя при жизни-то они и зачастую терпятъ нужду, прозябаютъ въ без- 
извфетности, тогда какъ истолкователи ихъ, посредники между ними и 
публикой, утопаютъ въ роскоши, осыпаются почестями! Но пусть люди 
забываютъ солнышко ради блестящаго облака, — облако испарится, а солнце 
будетъ свЪтить и Чять милл!1онамъ грядущихь поколЁнй!— Онъ опять 
сЪль за клавикорды и излилъ свою душу въ такой задушевной и могу- 
чей имровизащи, какой еще отъ него не слыхали. 

— Дивно хорошо!—©казала баронесса.—Эти звуки какъ будто раз- 
сказали мнф исторю цфлой жизни! Вы сыграли намъ ‹пфень пфеней» 
сердца! 

— А мн$ показалось, что это была импровизац!я на тему изъ тысячи 
и одной ночи! —сказала молодая баронесса. — Помните Алладина?—и взоръ 
ея, въ которомъ блестБли слезы, задумчиво устремился вдаль. 

— Алладинъ!— невольно повторилъ молодой человЗкъ. 

Въэтотъ вечеръ въ нашемъ геро$ какъ будто совершился какой-то пере- 
ломъ; съ той поры для него началась новая эра. Быстро промелькнуль 
годъ. Какая же перем$на произошла за это время съ молодымъ челов$- 
комъ? Шеки его потеряли свой св$ ж1Й румянецъ, глаза стали евЪтиться 
лихорадочнымъ блескомъ, пошли безсонныя ночи. Но онъ не проводилъ 
ихъ въ кутежахь и орпяхъ, какъ мног!е велике артисты. Онъ стать 
молчаливЪе, но на душ$ у него было еще свЪтл$е, еще радостнфе прежняго. 

— Что съ тобою? О чемъ ты постоянно думаешь?—спрашивалъ его учи- 
тель.—'Ты не все довфряешь инф! 

— Я думаю о своемъ ечастьЪ! —отв$чаль онъ.—Я думаю о бфдномъ 
мальчикъ... объ Алладин$! 
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ХУП. 


Потребности у нашего юнаго друга были самыя скромиыя, и онъ, какъ 
и многе люди, выроспие въ б$дности и затфмъ достигпие н$5котораго до- 
статка, находилъ, что живетъ прип$ваючи. Въ самомъ дфлЪ, матер1альное 
положене его было теперь настолько хорошо, что онъ вполн$ могъ посл до- 
вать совЪту Феликса, устроить для своихъ друзей праздникъ. Онъ и вспоу- 
налъ о своихъ друзьяхъ, о вёри5йшихъ и старфйшихъ друзьяхъ своихъ — 
матери и бабушк®. Вотъ для кого, а вмфетЪ съ тБмъ и для себя самого, онъ 
и рёшилъ устроить праздникъ. 

Стояла чудная весенняя погода; молодой человЪ$къ, еще наканун$ при- 
гдасивиий мать и бабушку прокатиться съ нимъ сегодня за городъ на новую 
дачу, купленную его учителемъ, уже собирался сЪеть въ экипажъ, какъ его 
перехватила на дорогВ какая-то бЪдно-одфтая женщина, лЁтъ тридцати 
на видъ. Она подзла ему памятную записку съ собственноручной припиской 
госпожи Гофъ.—Вы не узнаете меня?— сказала она.—Меня когда-то звали 
«кудрявой головкой». Теперь локоновъ уже н$тъ, многаго чего нЪтъ, но до- 
брые люди на св$т$ еще есть! Одно время я танцовала вмЪет$ съ вами въ ба- 
летЪ! Но съ тЬхъ поръ вы далеко опередили меня! Вы достигли извЪфетности, 
зая развелась съ двумя мужьями и больше ужъ не танцую! —Въ памятной за- 
пискз говорилось о желани просительницы обзавестись швейной машиной. 

— Въ какомъ же балет$ мы танцовали вмфст$?—<просихь молодой че- 
ловкъ. 

— Въ <Падуанскомъ тиранф!›—отв$тила она.—Мы оба были пажами, 
въ голубыхъ бархатныхъ плащахъ и беретахъ. Неужели вы не помните 
Малле Кназлерупъ? Я шла въ процесеи какъ разъ за вами!.. 

— И все наступали мнф на ногу! 

— Разв$?—епросила она.—Ну, значить я далеко шагала! Вы, однако, 
шагнули еще дальше! —И грустное выражен!е ея лица быстро смыфнилось 
заигрывающимъ, какъ будто она и не вЪсть какой комплиментъ сказала ему. 
Онъ выразилъ полную готовность помочь ей пр1обр$сти швейную машину 
и простился съ нею. Какъ-ни-какъ, а Малле Кналлерупъ тоже на свой ладъ 
посодЪйствовала тому, чтобы онъ бросилъ балетъ и иопалъ на лучшую до- 
рогу!.. Скоро экипажъ остановился передъ домомъ коммерсанта, и молодой 
челов къ поднялся наверхъ. Мать и бабушка уже ждали его, об тавя раз- 
ряженныя. Въ эту же минуту счастливый случай привелъ къ нимъ госпожу 
Гофъ, и ее сейчасъ же пригласили участвовать въ прогулк$. Она сначала 
че знала, какъ ей быть, но наконецъ р5шилаесь Зхать, извфетивъ супруга о 
неожиданномъ приглашен!и записочкой. 

Вотъ и покатили. Молодой человЪкъ то и дЪло раскланивался съ знако- 
мыми. «Сколько у него шикарныхъ прятелей!» дивилась госпожа Гофъ. 
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«ЗВдемъ, точно знатныя бзрыни!» восхищалась мать. ОСН эки- 
пажъ!> прибавляла бабушка. 

Сейчасъ же за городомъ, близехонько отъ королевскаго парка, стоялъ 
маленький привфтливый домикъ; по стЗнамъ вился диюЙ виноградъ, & 
въ палисадник$ росли розы, кусты ор$шника и фруктовыя деревья. Эки- 
пажъ остановился; гостей встр$тила пожилая дфвушка, старая знакомая ма- 
тери и бабушки, часто помогавшая имъ въ стирк$ и глажень$. Осмотр$ли 
садъ, потомъ домъ. Ахъ, что за прелесть! Гостинная соединялась съ малень- 
кой стеклянной галлерейкой, уставленной чудесными цвфтами. Дверь была 
выдвижная.—Точно кулиса!—сказала госпожа Гофъ.—Вдвинь ее рукой и 
сиди себЪ, словно въ птичьей кл$ткЪ, среди свЪжей травки! Это называется 
зимнимъ садомъ.—Спальня тоже была чудесная, хотя и въ другомъ родЪ: 
длинныя, плотныя занавЪси на окнахъ, мягыЙ коверъ и два мягкихъ кресла. 
Чудо просто! Мать и бабушка не преминули испробовать удобны-ли они. 

— Ну, сидя на такихъ креслахъ, недолго и облфниться!—сказала мать. 

— Такъ мягко, что и не чувствуешь собственной тяжести! — восклик- 
нулз госпожа Гофъ. —Да, тутъ вамъ, музыкантамъ, будетъ полное раздолье! 
Отдыхайте себЪ всласть отъ театральной сутолоки! Знаю я ее! Да, поду- 
майте, я еще иногда вижу во сн, что танцую въ балетВ, и Гофъ рядомъ 
со мной! Ну не чудесно-ли это? «ДвЪ души, а мысль одна!› 

— Да, туть будетъ попросторнЪе, чЪмъ у васъ на чердакЪ | —казаль мо- 
лодой челов$къ, весь (яя отъ радости. 

— Еще бы!-—согласилась мать.-—Но и у насъ не дурно! Тамъ я жила 
съ твоимъ отцомъ, тамъ родился и ты, мой милый сынокъ! 

— Ну, зд$еь всетаки лучше! —р%$ шила бабушка.—Прямо барское по- 
м5 щенье! Отъ души поздравляю съ новосельемъ и тебя, и твоего безподоб- 
наго учителя! 

— А я поздравляю съ новосельемъ тебя, бабушка, и тебя, дорогая ма- 
тушка! Теперь вы поселитесь здЪсь! Полно вамъ лазить по высокой лестниц 
на чердакъ! Будетъ у васъ и помощница ло хозяйству! А я стану навфщать 
васъ здЪеь такъ же часто, какъ и въ город$. Ну, что же, вы рады, довольны? 

— Что съ мальчикомъ? Что это онъ говоритъ!—<сказала мать. 

— Я говорю, что этоть домъ вашъ! Твой и бабушкинъ! Наконецъ-то 
моя мечта сбылась! Большое спасибо моему дорогому учителю: это онъ по- 
могъ мнЪ устроить все, какъ сл$дуетъ! 

— Да ты шутишь, сынокъ! — прервала его мать. —Ты хочешь подарить 
намъ этоть бареюйЙ домъ? Да, ты бы и радъ былъ, кабы только могъ! 

— Явовсе не шучу! Домъ этоть теперь вашъ! — И онъ расц$ловалъ ихъ 
обЪихъ, 3 он заплакали отъ радости. Заплакала и госпожа Гофъ. 

— Это счастливЪйшая минута въ моей жизни!—продолжалъ молодой 
челов$къ и принялся обнимать и ц$ловать всфхъ трехъ женщинъ одну за 
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другою. Теперь, разум$ется, матери и бабушк$ нужно было начать осмотръ 
сначала, — все это было, вЗдь, ихъ собственное! Вм$ето нфеколькихъ горш- 
ковъ съ цвфтами, выставленныхъ за окошко на крышу, у михъ былъ теперь 
прелестный зим садикъ, вифето одного шкафчика для провизи—цфлая 
кладовая, а ужъ кухня какая!.. Теплая, свЪтлая, съ печкой и плитой, свЪт- 
10й и блестящей, какъ утюжная плитка! 

— Ну, теперь и у васъ свой уголокъ, какъ у меня!—сказала госпожа 
Гофъ. —Заживете по-царски! Теперь вы достигли всего, чего только можеть 
желать челов къ на землЪ! И ты тоже, мой милый дружокъ! 

— Н5$ть, не всего еще!—возразилъ онъ. 

— Ну, молодая женка не заставить себя ждать! — сказала госпожа 
Гофъ.—И я ужъ знаю ее! Предчувствую! Но пока молчокъ! Ахъ, ты ми- 
лый мой! Право, все это точно въ балетЪ! —И она засмВялась сквозь слезы; 
мать и бабушка тоже. 


ХУШ. 


Создать оперу, написать самому и либрето, и музыку, и самому же 
ознакомить съ нею со сцены публику — да, вотъ это задача! Герой нашъ, 
подобно Вагнеру, обладалъ даромъ драматическаго творчества, но былъ-ли 
присущъ ему и музыкальный ген!й? Онъ то вЗрилъ, то не в$рилъ въ свои 
сизы, но отдфлаться отъ заполонившей всф его мысли идеи не могъ. Годъ 
тому назадъ она еще только мелькала передъ нимъ фантастическою мечтой, 
теперь онъ уже смотр$лъ на нее, какъ на достижимую цфль жизни, и при- 
вфтетвовалъ свои музыкальныя импровизащи, какъ крылатыхъ вЪетниковъ 
надежды! Маленьке романсы и характерная весенняя пфеня тоже указы- 
вали ему на таившуюся въ его душЪ, не открытую еще ‹<страну мелод Ш»; 
да и не ему одному; баронесс$ эти композищи тоже напоминали т$ св5 жя 
вБтви деревьевъ, которыя возвфстили Колумбу близость еще невидимаго на 
горизонт берега. И баловню счастья суждено было достигнуть этого бе- 
рега! Случайно оброненное прекрасной молодой дфвушкой слово запало ему 
въ душу и пустило тамъ ростки точно зерно. Слово это было—<Алладинъ». 

Нашъ молодой другъ былъ такимъ же баловнемъ счастья, какъ Алла- 
динъ. Онъ самъ сознавалъ это. И вотъ, онъ съ увлечен1емъ принялся читать 
н перечитывать прекрасную восточную сказку объ АлладинЪ, & затБмЪъ мыс- 
зенно перерабатывать ее въ драму. Въ воображении его уже возникали сцена 
за сценой, создавались цфлые монологи и даже рождались мелод1и, одна б0- 
гаче другой. Къ тому же времени, какъ онъ покончилъ съ либретто, онъ 
отврылъ у себя въ душ$ цфлый источникъ, неизсякаемый родникъ звуковъ 
и мелод!й; они такъ и били изъ нея ключомъ! Онъ разработалъ и либретто 
и музыку, и, нфсколько м$сяцевъ спустя, опера была окончена вполн$. 

Никто не зналъ о ней, никто не слышалъ изъ новой оперы ни единой 
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ноты; никто, даже ближайший другъ молодого композитора— учитель его. 
Никому изъ сидфвшихъ въ театр$ и восхищавшихся пфнемъ и игрою лю- 
бимаго артиста и въ голову не приходило, что молодой пфвецъ, такъ горячо. 
отдававиИйся на сцен своей роли, еще горяч$е отдавался дома новому 
труду, прислушиваясь къ звукамъ, рождавшимся въ его собственной душ$. 

Какъ сказано, самъ учитель пфн!я не подозр$Звалъ ничего, пока новая 
опера ие очутилась у него на стол$ для просмотра. Какой-то приговоръ 
ожидалъ ео? Конечно, старый учитель будетъ строгъ и справедливъ! Мо- 
лодой композиторъ то предавался самымъ радужнымъ надеждамъ, то впа- 
далъ въ сомн$н!е и даже прямо отчаивался въ своемъ талант. Прошло два. 
дня; за все это время ни учитель, ни ученикъ не обмолвились о занимавшемъ 
ихъ обоихъ предметЪ ни словомъ. Наконецъ, учитель, вполнЪф ознакомив- 
шись съ партитурою, позвалъ къ себЪ ученика. Лицо его было необыкно- 
венно серьезно; что означала эта серьезность? 

— Я никакъ не ожидалъ этого!—началъ онъ.—Ты поразилъ меня! И 
я еще не въ состоян!и высказаться вполнф опред$ленно. Есть кое-кавя по- 
грфшности въ инструментовк$, но ихъ можно исправить. Есть затВмъ кое- 
что и новое, совсфмъ оригинальное, см$лое, но объ этомъ можно будетъ су- 
дить, какъ сл$дуетъ, лишь на репетищяхъ. Какъ на Вагнер замЗтно отра- 
зилось влян!е Карла-Мар1и Вебера, такъ на тебф—вл1ян!е Гайдна. Твов 
новаторск1я попытки еще слишкомъ чужды моему пониман1ю, & самъ ты 
слишкомъ близокъ моему сердцу, такъ что въ настояшуе судьи теб я не 
гожусь!.. Да ине хочу я судить тебя, & проето обниму да расц$лую.—Й 
онъ въ неудержимомъ’ порыв чувства горячо обнялъ своего ученика.— 
Счастливецъ ты!—прибавилъ онъ. 

Скоро по городу разнесся слухъ, проники!Й даже въ газеты, слухъ © 
новой оперЪ, произведеши пфвца, любимца публики. <«Что-жъ, плохъ тоть 
портной, что не сумЪетъ выкроить изъ обрфзковъ хоть дфтской курточки!› 
говорили одни. «Быть и либреттистомъ, и композиторомъ, и пЪвцомъ— воть 
это, можно сказать, трехъэтажный ген!Й!> говорили друге. «Впрочемъ, 
онъ родился-то еще выше—на чердакЪ!› «Это онъ вмЪетЪ съ учителемъ 
состряпалъ! ›—говорили третьи: «И теперь пойдутъ трубить оба другъ о 
хругВ»! 

Приступили къ разучиван!ю парт!й. Участвовави!е въ опер$ артисты 
нехот$ли раньше времени высказывать своего инфв!я, — ‹пусть не говорятъ, 
что успфхъ или неусп$хъ оперы подготовляется за кулисами!> И говоря 
это, вс они смотрфли чрезвычайно серьезно, не желая, чтобы на ихь ли- 
цахъ прочли хоть малЪйпИЙ намекъ на блестяпия надежды. «Ужъ бодьно 
онъ часто прибфгаеть къ рожку!» сЪтовалъ горнистъ, тоже композиторъ: 
«Какъ бы только онъ съ своей оперой не наскочилъ на рожонъ». <«Ген]- 
эльная вещь! Мелодичная характерная музыка!> Ла, были и таке отзывы. 
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— Завтра въ этотъ часъ эшафотъ будеть уже воздвигнуть! сказалъ 
молодой человЪкъ.—А приговоръ, можеть быть, уже произнесенъ сегодня! 

— Кто называетъ твою оперу шедевромъ, кто говоритъ, что она накудз 
ве годится\—сказалъ учитель. 

— А гдЪ же правда? 

— Да воть гд$ правда? Этоияу тебя спрошу! Взгляни вонъ на звЪзду, 
да и скажи, гд$ ея настоящее м$сто! Погляди сначала однимъ глазомъ, а 
другой закрой! Ну, видишь? Теперь погляди другимъ глазомъ, & этотъ за- 
врой! Что? ЗвЪзда перемЪстилась! Такъ если и у челов$ка глаза видятъ раз- 
лично, какъ же различно должна смотр$ть на вещи толпа? 

— Будь, что будетъ!—сказалъ молодой человфкъ.—Мн$ всетаки надо 
было узнать себЪ цфну, узнать, на что я способенъ, и что мн$ не по силамъ! 

Насталъ и знаменательный вечеръ, когда вопросъ этотъ долженъ былъ 
р°5ёшиться. Пфвцу, любимцу публики, предстояло или еще возвыситься въ 
ея инфн!и, или же пасть. Да, или панъ, или пропалъ! На первое представ- 
леше оперы смотр%ли въ город$ какъ на своего рода событе, и желавшие 
попасть на него всю ночь продежурили у театральной кассы. Вечеромъ театръ 
былъ переполненъ сверху до низу. Дамы явились съ роскошными букетами. 
Унесутъ-ли онф эти цвфты обратно или засыплютъ ими побфдителя? 

Баронесса съ дочерью заняли ближайшую къ сцен ложу бель-этажа. 
Въ театральной залЪ стоялъ гулъ, публика съ трудомъ сдерживала свое 
нетерп$ ше. Вдругъ все разомъ смолкло, превратилось въ слухъ: капельмей- 
стеръ занялъ свое исто, и увертюра началась. Кто непомнитъ музыкальнаго 
этюда Гензельта «51 Го1зеаи }’е{213>? Въ немъ какъ будто слышится ли- 
кующее щебетанье птичекъ; нЪчто подобное слышалось и въ этой увертюр$; 
звонке ликующ!е дБтек!е голоса сливались съ кукованьемъ кукушки и п$- 
шемъ дрозда. Наивная, веселая, ликующая музыка прекрасно обрисовывала 
тарактеръ Алладина, этого взрослаго ребенка. И вдругъ, въ эти дышапя 
наивнымъ весельемъ звуки ворвался глухой ударъ грома, —это являлъ свою 
еилу волшебникъ Нуррединъ. Еще ударъ—скала разсЪлась, и полились нфж- 
ные чарующие звуки, увлекави!е Алладина въ пещеру, гд$ скрывалась лампа, 
охраняемая невидимыми духами; въ оркестрЪ какъ будто слышался шелесть 
ихъ крылъ. Зат$мъ волторны запфли тихую, дфтски-искреннюю молитву; 
Все тише, тише... вотъ она почти замерла... и вдругъ опять зазвучала съ 
вовой силой, разрослась въ мошные аккорды, напоминавшие призывъ архан- 
геза въ день судный. Алладинъ схватилъ лампу! Широкой волной хлынули 
могуче, торжествуюцйе звуки!.. ЗанавЪфеъ поднялся при восторженныхъ 
восклицаняхъ, звучавшихъ подъ аккомпаниментъ оркестра заздравнымъ 
прив тстНемъ. На сценф игралъ съ ребятишками долговязый красивый 
юноша. Съ какимъ наивнымъ увлеченемъ отдавался онъ игрЪ! Вотъ бы уви- 
дЪла его бабушка! Она бы навфрное воскликнула: «Да, вфдь, это нашъ 
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Петька! Такъ вотъ р$5звился онъ и у насъ на чердакЪ, гарцуя отъ печки къ 
сундуку! Онъни чуточки не измЪнился съ тЗхъ поръ!> А съ какою искрен- 
нею д$тскою в$рою проп$ль онъ, по приказан!ю Нурредина, молитву пе- 
редъ тёмъ, какъ спуститься въ подземелье! Что именно— чистая, проник- 
нутая глубокимъ религ!ознымъ настроенемъ музыка илиартистическое испол- 
нен!е пфвца—такъ увлекло слушателей? Восторгамъ не было конца. Повто- 
рене этой молитвы было бы просто профанащей, и ея и не повторили, не- 
емотря на настойчивыя требованя публики. Занав$съ опустился; первое 
дЪфйств1е кончилось. Всякая критикасмолкла; слышались лишь восгласы удив- 
лешя и восторга. ЗатЗмъ занавЪеъ опять поднялся; изъ оркестра снова поли- 
_ лись дивные звуки, родственные чарующимъ насъ въ «Армид$> Глюка и въ 
«Волшебной флейтЪ> Моцарта. Алладинъ стоялъ въ волшебномъ саду. Камни, 
цвфты, источники, глубомя ущелья — все какъ будто пЪло, отовсюду нес- 
лись нЪжные тих{е звуки, сливавиеся въ одинъ величественный хоръ. Ему 
аккомпанироваль то какъ будто приближави!йся, то удаляви!йся нтумъ 
крылъ парившихъ въ воздух$ невидимыхъ духовъ. На фон же этихъ зву- 
ковъ ярко выступала ар!я-монологъ самого Алладина, написанная по обыч- 
ному образцу большихъ оперныхъ арйЙ, но являвшаяся по ходу дфйств!я жи- 
вою необходимою частью цфлаго. Чистый прелестный голосъ и задушевное 
исполнене артиста хватали за сердце; восторгъ слушателей все возрасталъ 
и достигъ высшаго своего предфла, когда Алладинъ схватилъ лампу и раз- 
дался могуч!й хоръ побфжденныхъ духовъ. Букеты дождемъ посыпались 
къ ногамъ Алладина, и скоро онъ стоялъ на настоящемъ ковр$ изъ цв товъ. 
Какое торжество! Какая блаженная минута! Выше, блаженнЪе ея у него уже 
не будетъ въ жизни! Молодой артистъ чувствовалъ это. Лавровый вЪнокъ, 
коснувшись его груди, упалъ къ ногамъ его. Онъ вид$лъ, кто бросилъ этоть 
вфнокъ, видфлъ, какъ молодая баронесса встала въ своей ложЪ и громко 
рукоплескала его торжеству. Словно огненная струя проб$жала по его тфлу, 
сердце разширилось въ груди до боли, онъ выпрямился, прижалъ вЪнокъ къ 
сердцу и упалъ навзничь. Что это? Обморокъ, смерть? .. ЗанавЪеъ опустился. 
«Смерть!> пронеслось по зрительной зал. Молодой артистъ умеръ въ 
моментъ высшаго своего торжества, вкусилъ такую же блаженную смерть, 
какъ Софоклъ на ОлимШйскихь играхъ, какъ Торвальдсенъ въ театрЪ подъ 
звуки Бетховенской симфонш. Лопнулъ кровеносный сосудъ въ сердц$, и 
пфвецъ упалъ, какъ сраженный молн!ей, отошелъ въ вфчность безъ боли, 
безъ страдавй, сопровождаемый громомъ восторженныхъ апплодисментовъ. 
Петька-Счастливецъ свершилъ свою жизненную мисс! 


КАРТИНКИ-НЕВИДИМКИ *), 


Странное д$ло! Всямй разъ, какъ чувства во мн разгорятея съ 0со- 
бенной силой и такъ вотъ и просятся наружу—точно кто свяжетъ мнЪ и 
руки и языкъ! Ни передать, ни высказать того, что у меня на сердцЪ! А, 
вБдь, я художникъ; я и самъ это вижу, и оть другихъ слышу, ото вефхъ, 
ЕТО ТОлько вИиДФлЪ мои рисунки и наброски. 

ЧеловЪкъ я б$дный и живу въ узенькомъ переулк$; евЗтомъ я, впрочемъ, 
богатъ: коморка моя въ самомъ верху, и я пользуюсь видомъ на вс сос$д- 
Шя крыши. Первые дни по пере зд$ въ городъ мн$ было какъ-то не по себЪ: 
Тъено, скучно, вмфето лЁса и зеленыхъ холмовъ на горизонтЪ —одн$ закоп- 
Тыыя трубы. Ни одной знакомой души, ни одного дружескаго, прив$т- 
иваго лица! 

Но разъ вечеромъ подхожу я въ грустномъ раздумьи къ окошку, рас- 
творяю его и выглядываю... Воть радость-то! На меня привфтливо глядитъ 
знакомый круглый ликъ, мой лучиий, давнишн!й другь—мФеяцъ! Онъ ничуть 
ве перемВнился, все такой же, какъ и.въ то время, когда свЪтилъ бывало 
Бомн$ изъ-за вЪтвей ивъ, росшихъ у болота. Я послалъ ему воздушный по- 
Цауй, а онъ заглянулъ въ мою коморку и пообф щалъ навЪ дываться ко мнЪ 
каждый вечеръ, когда выйдетъ на прогулку. Онъ и сдержалъ слово; жаль 
только, что визиты его обыкновенно такъ коротки! Онъ всявйЙ разъ что- 
нибудь разсказываетъ мн$ о томъ, что видфлъ или наканунЪ, или въ ЭТОТЪ 
же вечеръ. «Набрасывай эти картинки въ тетрадь, и выйдетъ цфлая книжка 
съ картинками! > сказалъ онъ мнЪ въ первое же свое посфщеше. Я такъ и 
двзалъ вечеръ за вечеромъ и могъ бы теперь предложить вамъ своего рода 
новую <Тысячу и одну ночь> въ картинахъ, да это, пожалуй, было бы ужъ 
ишкомъ! Даю поэтому лишь нФеколько картинокъ; я не выбиралъ ихъ, 
он$ являются зд$еь въ томъ же порядк$, въ какомъ набросаны у меня. Ге- 
нальный художникъ, поэтъ, или композиторъ сумфль бы воспользоваться 
этимъ матераломъ лучше, я же могу дать только одни блФдные наброски 
въ перемежку съ собственными размышаленями, — мфеяць навфщалъ меня, 
ВВдь, не каждый вечеръ: случалось, что его заволакивали облака. 


*) Заглавзе датскаго подлинника: „ВИе450» идеп ВШе4ег“, по-нфмецки:„ ВИдег- 
1е\ оззе ВИдег“, въ дословномъ перевод: „Книжка съ картинками безъ картинъ“. 
Примъч. перев. 
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Вечеръ Г 


«Прошлою ночью», —говорю словами самого и$сяца—<я скользилъ по 
ясному небу Индии, глядясь въ воды Ганга. Лучи мон тщетно силились про- 
никнуть сквозь чащу старыхъ платановъ; густолиственныя вЗтви ихъ пере- 
плелись и образовали ст$ну, непроницаемую, какъ броня черепахи. Вдругъ 
изъ чащи выша& молодая дфвушка, легкая, какъ газель, прекрасная, какъ 
сама Ева, истая дочь Инди, поражающая какою-то воздушною прелестью, 
и въто же время пышной роскошью формъ. Сквозь тонкую кожу, казалось, 
просвфчивали самыя мысли дфвушки. Колюч!я л1аны рвали ея сандалии, 
но она быстро шла впередъ. Хищный зв$рь, только что утоливший въ 
р8к$ свою жажду, пугливо отпрянулъ въ сторову: въ рукахъ у дфвушки 
яда лампада. Я видЪлъ, какъ переливалась алая кровь въ нзжныхъ паль- 
чикахъ, прикрывавшихъ пламя отъ вфтра. Вотъ она подошла къ рфЕБ и 
пустила лампаду по течен1ю. Огонекъ заколебался; вотъ-вотъ онъ погас- 
нетъ, но нфтъ! Дфвушка провожала его сдяющимъ взоромъ; вс силы ея 
души сосредоточилисьвъ сверкающихъ огнемъ глазахъ, опушенныхъ шелко- 
вой бахромой длинныхъ рфеницъ. ВФдь, если огонекъ будетъ горЪть, пока 
лампада не скроется изъ вида—милый ея живъ; погаснеть—значитъ, онъ 
умеръ! Лампада плыла, огонекъ горфлъ, то вепыхивая, то замирая, & съ нимъ 
вмфстБ то вопыхивало надеждой, то замирало и сердце дЪвушки. Воть он 
опустилась на колФни, и уста ея зашептали молитву. НевдалекЪ притзилась 
въ густой трав$ холодная скользкая зм$я, но дфвушка не думаетъ о ней; 
мысли ея несутся къ Брам$ и къ милому. <«Онъ живъ!» радостно воскди- 
цаетъь она, и горы шлютъ откликъ: «Онъ живъ!› 


Вечеръ ИП, 


«Вчера», разсказывалъ мфеяцъ: ‹я заглянулъ во дворикъ, стиснутый 
со вефхъ сторонъ высокими ст$нами домовъ. Вокругъ насфдки съ цфлымъ 
выводкомъ цыплятъ прыгала прехорошенькая маленькая дЪвочка, а насфдка 
отчаянно кудахталз и топорщила крылья, стараясь укрыть своихъ дЪтокЪ. 
На шумъ явился отецъ дфвочки ия принялся брапить шалунью. Я скрылся 
и скоро забылъ про эту истор, но сегодня, всего нфеколько минутъ тому 
назадъ, я опять заглянулъ во дворъ. Сначала все было тихо, но скоро яви- 
лась дфвочка, подкралась къ курятнику, отодвинула задвижку и шмыгнула8 
въ уголъ, гд$ сидфла насфдка съ цыпалятами. Курица закудахтала, цыплята 
запищали и принялись метаться изъ угла въ уголъ; дфвочка гонялась 33 
ними. Я видфлъ все это въ щелочку курятника, и мнЪф было очень досадно 
на злую шалунью. То-то обрадовался я, когда въ курятникъвошель ея отецз! 
Онъсхватилъ дЪвочку за руку и напустился на нее еще сердитЪе, чфмъ вчера. 
Она откинула головку назадъ; больше голубые глаза ея были полны слез. 
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«Зачмъ ты забралась сюда?» спросилъ отецъ. Она заплакала: «Я... я хотЪла 
поцфзовать курицу и попросить у нея прощеня за вчерашнее, да боялась 


сказать тебЪ>!.. И отець поцфловалъ невинную малютку въ лобъ, а я—въ 
таазки и въ губки! 


Вечеръ Ш, 


«Недалеко есть переулокъ до того узюй, что я могу заглянуть въ него 
мимоходом лишь на минуту, но мн$ довольно и этого бФглаго взгляда, чтобы 
разсмотр$ть, каке люди тамъ ютятся. Сегодня я видфлъ тамъ женщину. 
Шестнадцать лЪтъ тому назадъ она была ребенкомъ и беззаботно играла въ 
аду стараго пасторскаго дома, за городомъ. Старые кусты розъ, доживавие 
свой вЪкъ, роели вкривь и вкось, а св5ж1е дике побЪфги ихъ перекидыва- 
лись черезъ дорожку и переплетались съ вЪтвями яблонь. На кустахъ, од- 
нако, виднЪлись еще кое-гдЪ розы. ОнЪ, хоть и не отличались уже обыч- 
ной красотой царицъ цвфтовъ, всетаки украшали кусты и разливали во- 
кругъ благоухан!е. Куда прекрасн$е ихъ была, по моему, дочка пастора. Она 
пратащила подъ кусты маленькую скамеечку и сидфла тутъ, баюкая и ц$- 
ту свою куклу съ провалившимися щеками. Прошло десять лЪтъ, и я уви- 
дВлъ двушку въ великолфпно убранной бальной залЪ. Она была невЪфстой 
богатаго купца. Я порадовался ея счастью и часто потомъ слфдилъ за нею 
тихими вечерами. Увы!‘ Мало кто думзетъ о моемъ ясномъ, всевидящемъ 
окЪ! Прекрасная роза моя тоже росла вкривь и вкось, пускала дик1е побфги, 
какъ розовые кусты въ пасторскомъ саду! И среди будничной жизни разы- 
грываются своего рода трагед!и; вчера вечеромъ я видфлъ въ узкомъ пере- 
удк$ посл днее дЪйств1е одной изъ такихъ трагедй. ДЪвушка лежала на 
постели при смерти, но злой хозяинъ, единственный ея покровитель, без- 
жалостно отдернулъ занавЪски. «Вставай, принарядись, пугало ты этакое! › 
грубо крикнулъ онъ на нее. «Добывай деньги, или я вышвырну тебя на 
уицу! Ну, живо!> «Я умираю! Дайте мнЪ отойти съ миромъ!» молила овё. 
Но онъ поднялъ ее силой, самъ нарумянилъ ея щеки, убралъ голову цвф- 
Тами и, посадивъ ее у открытаго окна, близъ ярко горящей св$чки. ушелъ. 
Я смотр$лъ на нее. Она сидфла неподвижно, уронивъ руки на кол$ни. ВЪ- 
терь порывисто захлопнулъ окно; одно изъ стеколъ вылетфло, занавЪфска 
взвихась надъ головой дфвушки, но она не шевельнулась: она умерла! Изъ 
открытаго оква глядфло нфмое нравоучен!е—моя роза изъ пасторскаго 
“аДа>. 


Вечеръ ИУ. 
«Вчера вечеромъ я побывалъ въ нёмецкомъ театрЪ, въ одномъ провин- 


Щальномъ городкЪ!› началъ м5сяцъ. «Тезтромъ служила конюшня: стойла 
бызи передфланы въ ложи, деревянныя перегородки обиты разноцвфтной 
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бучагою. Съ низкаго потолка спускалась небольшая желх$зная люстра; какъ 
разъ надъ нею въ потолокъ вдфлали опрокинутый вверхъ дномъ боченокъ, 
чтобы люстру можно было поднимать кверху, какъ это дфлается въ боль- 
шихь театрахъ. <‹Динь-динь! › зазвонилъ суфлеръ, и люстра—прыгъ въ бо- 
ченокъ; теперь ужъ вс$ знали, что представлене сейчасъ начнется! На пред- 
ставлен!и присутствовала про$зжая княжеская чета; театръ поэтому быль 
набить биткомъ, только подъ самою люстрой образовалось что-то врод$ ма- 
ленькаго кратера. Тутъ не сид$ло ни души, —свЗчи оплывали, и сало тои 
ДФло капало на ПолЪ: <кКаПЪ-капъ! «Я видфлъ все это, — въ театрЪ стояла та- 
кая жара, что пришлось открыть люки, зам нявше окна. Съ улицы въ нихъ 
заглядывали мальчишки и дЪфвчонки, даромъ что въ тезтр$ сидЪфла полищя 
и грозила имъ палкою. Передъ самымъ оркестромъ возе$дала на двухъ ста- 
рыхъ креслахъ княжеская чета. Обыкновенно эти м$ста занимали бурго- 
мистръ и его супруга, но сегодня имъ пришлось сеть на простыя скамьи на- 
ряду съ прочими горожанами. «То-то! И надъ нашими господами, знать, 
есть господа!» шушукалиеь между собою кумушки, и все кругомъ пр1обрЪ- 
тало въ ихъ глазахъ еще боле праздничный видъ. Люстра ушла въ пото- 
локъ, уличнымъ зЗвакамъ попало по рукамъ палкой, а мн... мнЪ удалось 
посмотрфть комедю!> 


Вечеръ У, 


«Вчера», разсказывалъ м$еяцъ: «я плылънадъ неугомоннымъ Парижемъ 
и заглянулъ въ Луврекме покои. Сторожъ ввелъ въ огромную пустынную 
тронную залу какую-то б$дно одфтую старушку изъ простонародья. Она 
такъ добивалась увидЪть эту залу! И сколько это стоило ей хлопотъ и денегъ, 
сколько упрашиван!й! Теперь она стояла посреди залы, сложивъ руки и бла- 
гоговЪйно озираясь вокругъ, точно попала въ церковь. <Такъ вотъ гдф это 
было! Вотъ гдф!› промолвила она и подошла къ трону, драпированному до- 
рогимъ бархатомъ съ золотою бахромой. <«Тутъ!› продолжала она: «Тутъ! › 
Й, опустившись передъ трономъ на колфни, она поцзловала бархатную дра- 
пировку. Мн$ почудилось, что она плакала. «Это ужъ не тотъ бархатъ! » 
сказалъ сторожъ, и на губахъ его заиграла улыбка. «Но всетаки это было 
здфеь!» сказала старушка. «И все осталось здфсь попрежнему!» «Оста- 
лось, да не совсфмъ!› отв$тилъ онъ. «Окна тогда были выбиты, двери вы- 
ломаны, а на полу стояли кровавыя лужи! Но все же это в$рно: ваштъ 
внукъ умеръ на тронф Франщи!› «Умеръ!» прошептала старуха. Больше, 
кажется, не было сказано ни слова, и они скоро ушли. Вечеря сумерки 
сгустились, и на дорогомъ бархат трона легли отъ моихъ лучей еще болФе 
ярке блики. Какъ ты думаешь, кто была эта старуха? Я разскажу тебЪ 
исторю. Дло было во время Тюльской револющи, подъ вечеръ, въ день бли- 
стательной побфды, когда каждый домъ служилъ кр$постью, каждое окно 
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бойницею. Народъ аттаковалъ дворецъ; въ толпу осаждающихъ вы шались 
и женщины и д$ти. Скоро они ворвались въ роскошные покои дворца. БЪд- 
ный оборванный мальчуганъ-подростокъ храбро дрался въ рядахъ взрослыхъ 
и палъ, смертельно раненый штыками. Случилось это въ тронной зал$. Его 
подняли и положили на тронъ Франщи; изъ ранъ струилась кровь, и ихъ 
пытались заткнуть дорогимъ бархатомъ, но кровь скоро просочилась сквозь 
него. Вотъ была картина! Роскошная зала, группы сражающихся, на полу 
разорванное знамя, надъ штыками трехцв$тные значки, и на трон Франщи 
бфдный мальчуганъ съ обнаженной грудью, помертв$вшимъ, но яснымъ 
ицомъ и устремленнымъ къ небу взоромъ! Жалкя лохмотья и рядомъ рос- 
кошный пурпуровый бархатъ, затканный серебряными лил1ями! Предска- 
залъ-ли кто этому мальчику еще въ колыбели: «Онъ умретъ на трон$ Фран- 
1и?› Мать, можетъ быть, мечтала о новомъ НаполеонЪ! Я цфловалъ вЪнокъ 
изъ иимортелей, украшавний его могилу, цфловалъь ночью въ лобъ и ста- 
руху-бабушку, когда ей грезилась во снЪф картина, что я сейчасъ нарисовалъ 
тебЪ: «бЪдный мальчикъ на тронф Франщи!»> 


Вечеръ \1. 


«Я былъ въ Упсал$!> сказаль мВсяцъ. «Тамъ есть обширная равнина, 
3 по ней разбросаны чахлыя пастбища и истощенныя поля. Я плылъ надЪ 
нею и глядфлся въ воды р%ки Фири; по р$к$ скользилъ пароходъ, загонял 
испуганныхъ рыбъ въ осоку. Подо мною неслись облака, бросави!я длин- 
ныя тёни на холмы или— могилы Одина, Тора и Фрейи, какъ ихъ прозвали. 
Холмы одфты тонкимъ дерномъ, и на немъ вырзано множество именъ. Тутъь 
нфть ни памятниковъ, ни скалъ, на которыхъ бы можно было выцарапать 
или написать свои имена, такъ путники и пользуются дерномъ. Обнаженныя 
полоски земли, образующия буквы и цфлыя имена, испешряютъ холмы вдоль 
и поперекъ. Увы! эти пути къ беземертно скоро заростаютъ травою!.. 
На вершин одного изъ холмовъ стоялъ пфвецъ. Онъ поднесъ къ устамъ 
налитый медомъ рогъ, охваченный широкимъ серебрянымъ кольцомъ, и 
кушилъ его до дна, прошептавъь при этомъ чье-то имя. Онъ просилъ 
вбтеръь не выдавать его, но я-то слышалъ, чье это было имя! Надъ 
нимъ с1яетъ графская корона, потому пфвецъь и не осмфлился произнести 
его велухъ. Я улыбнулся: надъ его именемъ с1яетъ, вЪдь, корона поэта, 
3 если имя знатной Элеоноры Эете и живетъ еще до сихъ поръ, то 
ть благодаря тому, что связано съ именемъ Тассо! И я знаю, гдЪ 
цвбтеть роза поэта!..> 

Тутъ облака заволокли мфеяцъ и скрыли его отъ меня. Ничего! Лишь 
бы они не становились между поэтомъ и розою! 
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Вечеръ УП, 


«Вдоль морского берега тянется густой лБеъ—дубы да буки. Какъ славно 
пахнетъ тамъ весною! Каждую весну онъ оглашается также трелями сотенъ 
соловьевъ. По близости, какъ сказано, море, в$чно измфпчивое море, а между 
нимъ и лБсомъ б$житъ профзжая дорога. По ней то и дЪло катятся телЪги. 
Я не слжу за ними; лучи мои больше любятъ отдыхать на древнемъ кур- 
ганё. СБрые камни опутаны побфгами ежевики и дикаго терна. Вся при- 
рода дышетъ зд$сь поэз!ей! А знаешь, какъ относятся къ ней люди? Я раз- 
скажу тебЪ, что я слышалъ тамъ вчера вечеромъ и ночью. Профхали двое 
богатыхъ крестьянъ. «Чудесныя деревья!» сказаль одимъ. «Да, изъ ках- 
даго выйдетъ возовъ по десяти дровъ!› отозвался другой. «Зима нынче 6у- 
детъ суровая, & мы и прошлый годъ брали по четырнадцати рихсдалеровъ 
за сажень!› И они профхали. «Какая тутъ скверная дорога!> сказать с4$- 
дующий проёзжй. «Это все проклятыя деревья виноваты!» отвЪтиль ему 
товарищь. «Этакая сырость! В$теръ только съ одной стороны—съ моря!› 
И эти тоже про$хали. Зат$мъ прокатилъ дилижанеъ. Пассажиры проспали 
самое живописное м$стечко во всей окрестности. Не спалъ одинъ кучеръ; 
онъ трубилъ въ рогъ, и, вЪрно, думалъ про себя: «Каковъ я трубачъ! И 
кзкъ здфеь славно раздается!» Потомъ проскакали верхомъ двое парней. 
«Ну что-то эти скажутъ? Въ нихъ молодость бьетъ ключемъ, кровь играетъ 


какъ шампанское! » подумалъ я. Они съ улыбкой погляд$ли на одЪтый мхомъ 


курганъ и на темную чащу кустовъ. «Вотъ бы прогуляться тутъ съ мезь- 
никовой Христиной!> сказаль одинъ изъ парней, и оба промчались. А въ 
сонномъ воздух$ струилось такое благоухане, море, казалось, сливалось съ 
небомъ, опрокинувшимся надъ глубокою долиною!.. Мимо профхалъ еще 
экипажъ. Въ немъ сидфло шесть челов$къ; четверо спали, пятый размыш- 
лялъ о своемъ новомъ лЪтнемъ пальто, —‹должно быть, идетъ! › Шестой же 
нагнулся къ кучеру и спросилъ: «Что это за куча камней? Ч$мъ-нибудь 
замЪчательна?» «НФтъ!› отвфтиль парень. «Куча, какъ куча, & вотъ де- 
ревья, т$ примфчательны!› «Ну, ну, разскажи! › «Да вотъ зимою, когда всю 
дорогу заносить снфгомъ, они служатъ мн примфтою! Держись, значить, 


ихъ. не то какъ разъ угодишь въ море! Воть какя они примЪчательныя!> 


Профхали и эти. На см$ну имъ явился художникъ; глаза его такъ и 4я4и, 
но онъ не говориль ни слова, а только посвистывалъ. Соловьи заливались 
одинъ громче другого. «Заткните глотки!>› заворчалъ онъ, тщательно оти$- 
чая въ своей записной книжк$ оттЁнки и тоны: «Голубой, лиловый, темно- 
коричневый... То-то выйдетъ картина!› Онъ какъ зерказо воспринимахтъь въ 
себя картину окружающей природы, ни на минуту не переставая насвисты- 
вать какой-то маршъ Россини. Посл$ него пришла сюда б$дная дфвушед. 
Она сложила свою ношу у подножя кургана и прис$ла возх$ нея сама, 


319 

склонившись бл$днымъ прекраснымъ личикомъ въ сторону лФса, откуда 
неслись соловьиныя трели. Какъ @яли ея глаза при видЪ безграничнаго 
простора неба и моря, сливавшихся вмфетЪ! Она сложила руки и, ви- 
химо, погрузилась въ тихую молитву. Она и сама не вЪдала, как1я чувства 
волновали ея душу, но я знаю, что, и мное, многе годы спустя, пора- 
зившая ее въэту минуту своею дивною красотою природа будетъ отражаться 
въ ея воспоминаши куда прекраенфе, куда правдивфе, нежели въ картинЪ 
художника, какъ бы точно ни отм$тилъ онъ вс краски! Я слЪдилъ за дф- 
вушкой до тфхъ поръ, пока чела ея не коснулся привзтственный поцфлуй 
утренней зари. 


Вечеръ УШ, 


Все небо было покрыто тучами, м$сяць не показывался, и чувство сирот- 
зиваго одиночества давило меня еще сильнфе обыкновеннаго. Взоръ мой 
невольно направлялся въ ту сторону, откуда долженъ былъ появиться м$- 
сяцъ, мысли тоже неудержимо неслись къ моему дорогому другу; онъ такъ 
чало утБшалъ меня каждый вечеръ своими разсказами, рисовалъ мн$ так1я 
чудныя картинки!.. Да, чего, чего ни перевидалъ онъ на своемъ в$ку! Онъ 
зихблъ и картину всем!рнаго потопа, прив$тливо заглядывалъ. какъ теперь 
въ мою коморку, и въ ковчегъ, утБшая его узниковъ надеждою на обнов- 
зене м!ра. Грустно глядВлъ онъ и на евреевъ, плакавшихъ на рЪкахъ Ва- 
вилонскихъ, подъ сЗнью плакучихъ ивъ, на вфтвяхъ которыхъ висфли за- 
молкиия арфы. Полускрытый вфтвями кипарисовъ, рисовавшихся темными 
тБнями въ прозрачномъ воздухЪ, слЪдилъ мой круглолицый другъ и за 
Ромео, вид лъ, какъ юноша пробирался на балконъ, слышальъ, какъ прозву- 
чалъ въ тиши ночной страстный поцфлуй, унеспийся въ небо, какъ мысль 
херувима! ВидЪлъ мфсяцъ и героя на остров$ св. Елены: одиноко стоялъ онъ 
на скал, устремивъ взоръ на море, и думалъ великую думу. Да, о чемъ 
только не можетъ разсказать м$сяцъ! Всемрная истор1я для него одна 
сказка. Сегодня я уже не увижу тебя, мой старый другъ, не сдфлаю въ 
тетради на память о твоемъ посфщени новаго наброска! И вдругъ изъ-за 
тучь блеснулъ на мгновен1е лучъ свЪта; блеснулъ и погасъ, тучи снова сгу- 
стились, но все же мБеяцъ усп$лъ послать мн свой привфтъ, пожелать спо- 
койной ночи. 


Вечеръ 1Х, 


Прошло нъеколько вечеровъ; небо опять было ясно, м5еяць появился 
въ первой своей четверти и подалъ мн идею новой картинки. Послушайте, 
Ч онъ разсказалъ мн$! . 

«Я смотр$лъ велЗдъ полярной птиц и плывущему киту; они направи- | 
лись къ воеточнымъ берегамъ Гренландии. Голыя скалы, увЪнчанныя льди- | 
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нами и облаками, окружали долину, покрытую ковромъ изъ моху и цв ту- 
щей черники. Душистыя гвоздички струили свое сладкое благоухаше. 1 
разливалъ вокругъ матовый св5тъ; дискъ мой былъ блЪденъ, какъ долго но- 
сиви!Йея по вод, оторванный лепестокъ кувшинки. На небЪ горфло ©Ъ- 
верное с1яще. Изъ середины гигантекаго с1яющаго вЪнца подымались без- 
конечные огненные снопы, переливавшеся зелеными и красными огнями. 
Но окрестные жители, собравшеся въ долину на празднество, не дивились 
на это зр$лище; они привыкли къ нему. «Пусть себ души умершихъ игра- 
ютъ въ лапту головами моржей!› думали они, занятые своей пляской и пЪ- 
шемъ. Посредин$ круга стоялъ человЪкъ безъ шубы, билъ въ барабанъ и вос- 
пфвалъ охоту за тюленями. Остальные, одфтые въ б$лыя шубы, хоромъ под- 
хватывали: <эйа, эйа-3!> прыгали и плясали, дико поводя глазами и крутя 
головами. МедвЪ жЙ балъ да и только! Потомъ началось судьбище. Против- 
ники выступали на середину круга, и обиженный затягивалъ подъ аккомпа- 
ниментъ барабана пзеню, въ которой высмФивалъ своего обидчика. Тотъ от- 
вЪчаль такою же остроумною импровизащей. Толпа хохотала и зат$мъ произ- 
носила свое р$шеше. Со скаль слышался грохотъ: это скатывались внизъ 
и дробились въ пыль лавины; надъ равниной стояла чудная лЪтняя грен- 
ландская ночь. Шагахъ во ста отъ сборища, въ открытой юртВ изъ звфри- 
ныхъ шкуръ, лежалъ больной. Кровь еще не застыла въ его жилахъ, но 
смерть была уже близка; онъ и самъ этому вфрилъ, и вс окружающе, и 
жена уже наглухо зашила его въ шкуры, чтобы потомъ не прикасаться къ 
мертвому тёлу. «Гд$ тебя похоронить?» спросила она его. «Хочешь зарою 
тебя въ снфгъ на вершин$ скалы и украшу твою могилу кайакомъ твоимъ 
и стр$лами? Или теб хочется лежать въ мор$?> «Въ мор$!>› прошепталъ, 
грустно улыбаясь, умирающий. «То-то славная лЬтняя палатка!› сказала 
жена. <Тамъ скачутъ тысячи тюленей, тамъ спитъ моржъ, тамъ ждеть тебя 
веселая счастливая охота! > И дЪти съ воемъ сорвали затягивавш!Й окно охе- 
ый пузырь, чтобы можно было вынести умершаго язъ юрты и погрузить его 
въ волны моря; оно давало ему пищу при жизни, оно же дастъ ему и прютъ 
по смерти! Надгробнымъ памятникомъ ему будутъ служить плавучя, в$чно 
см$няюпЦя одна другую льдины; на нихъ будутъ дремать тюлени, а надъ 
ними р$ять буревЪстники». 


Всчеръ Х, 


«Знавалъ я одну старую дфву!> разсказывалъ м$сяцъ. ‹Зимою она по- 
стоянно носила одинъ и тотъ же желтый атласный салопъ; онъ какъ будто 
не изнашивался, не выходилъ изъ моды. ДФтомъ же она ходила въ одной и 
той же соломенной шляп и, кажется, все въ одномъ и томъ же голубомъ 
платьЪ. Изъ дома она выходила только въ гости къ старой прятельницз, 
жившей въ дом напротивъ. Въ посл де годы, она, впрочемъ, не ходила 
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и туда, —пр!ятельница ея умерла. Я постоянно вид®лъ старую дфву въ ея 
коморкЪ одну-одинешеньку. ЛЗтомъ окно коморки было заставлено чудес- 
ными цвфтами, & зимою на немъ красовалось донышко отъ старой шляпы, 
въ которомъ зелензлъ крессъ-салатъ. Весь посл5дюй м5сяцъ старушка 
уже не присаживалась къ окошку, но я зналъ, что она еще жива: я бы 
увид$лъ, какъ она отправилась въ тотъ «дальн1Й путь>, о которомъ такъ 
часто бесЪдовала съ своей пр!ятельницей. «Да!> говаривала она тогда: <по 
смерти мн предстоить такой путь, какого я не сдЗламла за всю свою жизнь! 
Наша семейная могила въ шести миляхъ отъ города; меня отвезутъ туда и 
положатъь рядомъ съ моими родными!|..> Вчера вечеромъ я увидфлъ передъ 
домомъ тел$гу; скоро изъ дома вынесли и поставили на нее гробъ; значитъ, 
старая два умерла! Гробъ прикрыли рогожами, и телФга тронулась. Въ 
гробу тихо спала старая два. Во весь посл дей годъ своей жизни она ни 
разу не переступила порога своей коморки, & воть теперь посл смерти 
отправилась въ дальн! Й путь! Телфга направилась за городъ, да еще вскачь, 
словно везла кого на гулянье, аочутившись за городомъ, парень погналь 
лошадей еще шибче, то и дВло боязливо оглядываясь назадъ. Право, ка- 
жется, онъ трусилъ: а вдругъ, дескать, покойница-то встала, да сидить 
теперь въ своемъ желтомъ атласномъ салоп$ на крышк$ гроба?! Вотъ по- 
чему онъ такъ безразсудно и гналъ лошадей, не отпуская въ то же время 
повод1Й, такъ что удила покрылись пфною. Лошади были молодыя, горячя; 
заяцъ перебфжалъ дорогу, и онЪ понесли. Тихая скромная старушка, едва 
бродившая и у себя-то по коморк$, мчалась теперь во всю прыть черезъ 
пни и кочки. Наконецъ, обернутый рогожею гробъ такъ подпрыгнулъ, что 
выскочилъ изъ тел$ги и остался лежать на дорог$, а телЪги, парня и 40- 
шадей и сл$дъ простылъ. Сыпля звон я трели, взвился съ поля жаворо- 
нокъ, проп®лъ надъ гробомъ евою утреннюю пЗеенку, потомъ сфлъ на него 
и принялся теребить клювомъ рогожу, словно желая сорвать съ кокона 0бо- 
10чку. ЗатВмъ птичка опять взвилась къ небу съ звонкою пфсенкою, а я 
спрятался за румяныя утренн!я облачка». 


Вечеръ Х1. 


«Былъ свадебный пиръ!> разсказывалъ мФсяцъ. «Пропфли заздравныя 
пени, осушили заздравные кубки, и гости оставили богатые покои. Было 
уже за полночь. Матери поцфловали молодыхъ, и они остались одни. Окон- 
ныя занавЪеси были задернуты не совеЗмъ плотно, и я могъ заглянуть къ 
нимъ. Въ уютной опочивальнВ горла лампа. ‹Слава Богу! Наконецъ-то 
всБ разошлись!» сказалъ мужъ, покрывая поцф$луями руки и губки жены. 
А она улыбалась ему сквозь слезы, покоясь на его груди и вся трепещла отъ 
волнешя, какъ цвфтокъ лотоса на зыбкой поверхности потока. Полились 
тих1я задушевныя р$чи... «Спи съ Богомъ!> наконецъ сказалъ онъ, но она 
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подошла къ окну и откинула занавЪску. <«Какъ чудно с1яетъ мфеяцъ! > про- 
молвила она: «Гляди, какъ тихо, какъ свЪтло!> и она погасила лампу. Въ 
уютной комнатк$ стало темно, и въ этой темнот$ с1яли только мои лучи да 
глаза молодого мужа. Женственность! ЦФлуй лиру поэта, когда онъ восп$- 
ваетъ мистер!и жизни! › 


Вечеръ ХИП. 


«А воть тебЪ еще картинка!> началъ мфсяцъ. «Я плыль надъ пред- 
мфотьемъ Помпеи, надъ <«Улицею Гробницъ,» гд$ стоять ряды прекрас- 
ныхъ памятниковъ, гдф н$когда плясали увфнчанные розами, жизнерадост- 
ные юноши съ дфвушками, сестрами Лаисы по красотЪ. Теперь тамъ царять 
мертвая тишина! Часовые, наемные незполитанск1е солдаты изъ н$ёмцевъ, 
играли въ карты и въ кости. Въ городъ направлялась цфлая толпа иностран- 
цевъ въ сопровождени конвоя. Иностранцамъ хотфлось осмотрЪть возстав- 
пий изъ могилы городъ при свЗт$ моихъ лучей. Я и показалъ имъ сл ды 
колесъ, оставшпеся на вымощенной широкими плитами лавы улицЪ, надписи 
надъ дверями домовъ и уцфл вия кое-гд$ вывфски. Увидфли они и узень- 
ве дворики съ бассейнами посредин$, украшенными раковинами. Но давно 
уже умолкло журчан!е фонтановъ, не раздавалось больше изъ богато рос- 
писанныхъ покоевъ, охраняемыхъ у входовъ бронзовыми псами, ни пфсевъ, 
ни звуковъ. Городъ давно умеръ! Все смолкло! Не смолкалъ только вЪчный 
громовый гимнъ Везув1я; отдфльныя строфы этого гимна именуются на чело- 
вфческомъ языкЪ изверженями! Я посл$довалъ за иностранцами къ 6$40- 
мраморному храму Венеры; къ алтарю по прежнему вели широк1я ступени, 
но между колоннами выросли плакуч1я ивы. На ясномъ лазурномъ небф 
рисовались черныя, какъ уголь, очертаня Везув1я. Изъ кратера его какъ 
будто выросла гигантекая пиШя: пламя служило ей стволомъ, а багровые, 
словно пропитанные кровью, клубы дыма—кроною. Въ числ путешест- 
венниковъ была одна пфвица. Я не разъ былъ свид$телемъ ея тргумфовъ на 
сценахъ первыхъ театровъ Европы. Добравшись до древняго театра, обще- 
ство разместилось |на мраморныхъ ступеняхъ. Да, на нихъ опять сидфли 
зрители, какъ и тысячелЪ тя тому назадъ! Сцена была все та же: каменныя 
кулисы и на заднемъ планЪ двф арки, черезъ которыя видн$лась та же деко- 
ращя — сама природа: горная цёпь, идущая отъ Соренто къ Амальфи. П$- 
вица шутя поднялась на сцену и зап$ ла. МВсто а обстановка вдохновили ее; 
казалось, дик1Й арав!йсвЙ скакунъ мчится по степи, раздувъ ноздри и рас- 
пустивъ по вфтру пышную гриву, — та же легкость, та же см$лость; каза- 
лось, скорбящая Матерь рыдаеть у поднож!я креста,—та же глубокая, 38 
душу хватающдя скорбь!.. И со ступеней амфитеатра раздались, какъ и ВЪ 
былыя времена, восторженныя рукоплескашя. «Счастливица! Любимица 00- 
говъ!> ликовали слушатели. Черезъ минуту театръ опустзлъь; вс ушли; ня 
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звука, ни шороха! Общество удалилось, но развалины стоятъ по прежнему 
я простоять такъ еще столЪт1я, о томъ же, что произошло тутъ сейчасъ, 
<коро не будетъ и помина; забудутся и шумныя рукоплескан!я, и прекрас- 
ная ифвица, и ея пфн{е, и ея улыбки. Забвене, полное забвене! Даже у 
меня сохранится объ этихъ минутахъ лишь смутное воспоминан!е! › 


Вечеръ ХШ. 


«Я заглянулъ въ окно редакторскаго кабинета!› разсказывалъ иЪсяцъ. 
«Было это гд$-то въ Германи. Богатая обстановка, множество книгъ и ви- 
димо-невидимо газетъ. Въ кабинетЪ сидфли несколько молодыхъ людей. 
Самъ редакторъ стоялъ у конторки; передъ нимъ лежали дв неболышя 
книжки, ожидавиИя реценз!и. «Вотъ эту мнЪ прислали! > сказалъ редакторъ. 
«Но я еще не усп®лъ познакомиться съ нею! Издаше красивое, а что вы 
скажете о самомъ содержан!и?> «Оно не дурно!> отозвался одинъ изъ при- 
сутствовавшихъ, собрать автора. «Немножко растянуто, но, в$дь, авторъ 
®ще такъ молодъ! Стихосложеше тоже хромаетъ, зато мысли онъ высказы- 
ваетъ весьма здравыя, хотя, конечно, и довольно избитыя! Но что-жъ? Гдь 
же набраться новыхъ! Сказать по правдЪ, врядъ-ли изъ него выйдетъ что- 
нибудь особенное, но похвалить его все же сл$дуетъ: онъ довольно начи- 
танъ, прекрасный знатокъ восточныхъ нарЪч!Й и самъ судить весьма здраво. 
Это онъ, вЪдь, написалъ такую прекрасную реценз!ю о моей книг$ <Фан- 
тази на будничныя темы>. Надо поощрить молодой талантъ! ›—<Но, вдь, 
онъ настояний олухъ|›> сказалъ другой изъ присутетвовавшихъ. «Кто жеи 
губить поэз!ю, какъ не эти посредственные талантики, а онъ вЪкъ останется 
поередственностью! › —<«Бфдняга!> вы шался трет!Й. «А тетушка-то его не 
нарахуется на него! Вы знаете ее, господинъ редакторъ. Это она, вЗдь, за- 
зербовала вамъ столько подписчиковъ на вашъ посл дей переводъ!>›—<Да, 
да! Премилая женщина!» подхватилъ редакторъ. «Ну такъ вотъ, я напи- 
‹алъ коротенькую рецензю: ‹Несомннный талантъ... желанный подарокъ... 
новый цвЗтокъ въ саду поэзи... прекрасное издан!е и т. д.» Но вотъ еще 
книжка! Авторъ, видно, думаетъ, что я куплю ее! Я слышалъ, впрочемъ, что 
ее хвалятъ! Говорятъ—большой тахантъ! Какъ по вашему? >—<Да, всЪ про- 
кричали о немъ>, сказалъ поэтъ. «Но тутъ что-то не ладно. Ген1альн$е всего 
у него знаки препинан1я».—<Его не м шало бы слегка пробрать, не то онъ 
ужъ черезчуръ возомнитъ о себ$!› сказалъ третй.—<Но это будетъ неспра- 
ведливо!› выВшался четвертый, <«Къ чему придираться къ маленькимъ оплош- 
ностямъ ви стотого, чтобы радоваться хорошему, а хорошаго въ этой книжкЪ 
много! Все же онъ головой выше всзхь прочихъ!> — «То-то и есть! Коли 
хъ Такой Ггенй—къ нему и надо отнестись какъ можно строже! И безъ 
того его хвалятъ довольно! Нельзя же въ конецъ вскружить ему голову!?›— 
«НееомнЁнный талантъ!» строчиль между тВмъ редакторъ: «Обычныя 
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небрежности... Какъ на примфръ неудачныхъ стиховъ, укажемъ на стра- 
ницу двадцать шестую, гд$ есть два з1ян!я... Совфтуемъ ему изучать клас- 
сИКОВЪ... ИТ. Д.> | 
«Я отвернулся», продолжалъ мФфеяцъ: ‹и заглянулъ въ окно тетушки- 
наго дома; въ гостинной сидфла ручная птица— авторъ первой книжки; онъ 
принималъь похвалы и поклонене собравшихся гостей и былъ вполнф сча- 
стливъ. Отыскалъ я затВмъ и вольную птицу, другого поэта. Онъ тоже на- 
ходился среди большого общества, въ дом одного покровителя талантовъ. 
Разговоръ шель о книг перваго поэта. «Я прочту ивашу!» обратился ме- 
ценатъ къ присутствовавшему поэту. «Но признаюсь, —вы знаете, я веегда 
искрененъ—я не ожидаю найти въ ней что-нибудь особенное. Ваша муза 
черезчуръ вольна, фантастична! Но какъ челов къ, вы, я знаю, достойны 
веякаго уважен!я!> Въ углу сидфла молодая дВвушка и читала въ какой-то 
КНИГ: 
«Ветр$чаетъ судъ ген!Й суровый, 
И громкое пошлость «ура>! 
Истор!я эта стара, 
Но вЪчно останется новой!› 


Вечеръ ХУ. 


Воть что еще разсказывалъ мн мЁсяцъ: «У дороги, ведущей въ л$еъ, 
стоятъ два крестьянскихъ домика; низк1я двери, окошки посажены вкривь 
и вкось; зато оба домика утопаютъ въ зелени терновыхъ и барбарисовыхь 
кустовъ. Крыши поросли мхомъ, какими-то желтыми цвфточками и дикимъ 
чеснокомъ. Въ маленькихъ садикахъ растутъ только капуста да картошка, 
но къ забору прислонилась кудрявая, цвфтущая бузина. Подъ ней сидфла 
вчера дВвочка и глазъ не сводила со стараго дуба, что ростетъ между до- 
миками. Оть дуба остался собственно одинъ сухой стволъ, самая же крона 
спилена, На круглой верхушк$ ствола гнзздо; хозяинъ его, зистъ, стоядъ 
тамъ на одной ног и щелкалъ клювомъ. Къ дфвочк$ подошелъ братишка ея 
и усВлея рядомъ. «На кого это ты смотришь?› спросилъ онъ. <На аиста!› 
отвЪтила дВвочка: <«СосЪдка сказала, что сегодня вечеромъ аистъ прилететь 
къ намъ съ новымъ братишкой или сестренкой, вотъ я и караулю ихЪ!> 
«Аисть никого не принесетъ!» возразилъ мальчикъ. «Сосфдка и мн тоже 
говорила, да смфялась, я и сказалъ ей: а ну, побожись! Ойа не поем ла, 
значить, это все сказки!» «Но откуда же тогда берутся дВти?> спросила 
дЪвочка. <«Ихъ приносить самъ Боженька!> пояснилъ мальчуганъ. «Она 
спрятаны у него подъ кафтаномъ! Только Бога никто видфть не можеть, 
значить, мы и не увидимъ, какъ Онъ принесетъ намъ крошку!» Въ эту 
минуту въ вЗтвяхъ бузины зашелест$ ло; дЗти сложили ручонки и поглядфли 
другъ на друга,—это вЪрно Боженька прилетзлъ съ малюткой! И они взя- 
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зись за руки. Дверь домика отворилась, вышла сосфдка и сказала д$тямъ: 
«Ну, идите теперь! Знаете? Аистъ принесъ вамъ братишку!> ДЪти кивнули 
головками, —они уже знали>. 


Вечеръ ХУ. 


<Я плылъ надъ Люнебургской степью!› началь мФеяцъ. «У дороги 
стояла одинокая хижинка; возлВ росло н$еколько обнаженныхъ кустовъ, 
а въ кустахъ пВль свою лебединую пень соловей: онъ отеталъ отъ сво- 
ахъ, заблудился и теперь долженъ былъ замерзнуть холодной ночью! 3а- 
нималась заря; по дорог$ двагалась толпа крестьянъ-переселенцевъ. Они 
направлялись вь Бременъ или въ Гамбургъ, а оттуда собирались от- 
плыть за океанъ, въ Америку, —не найдутъ ли они тамъ счастья, желаннаго 
<чаетья! Женщины несли маленькихъ дзтей на спанахъ; ребятишки, по- 
старше, бфжали въ припрыжку рядомъ; жалкая кляча везла телфжку съ 
домашнимъ скарбомъ. Дулъ холодный вЗтеръ, и, маленькая дзвочка плот- 
не прижималась къ матери, а мать, глядя на мой круглый ликъ, думала о 
горькой нуждЪ, что выгнала ихъ изъ подъ родной кровли, и о тяжелыхъ, 
непосильныхъ налогахъ. ТВ же мысли бродили и въ головахъ остальныхъ 
переселенцевъ, но воть вспыхнула утренняя зорька и, прогнавъ ночной су- 
мракъ, оживила и сердца бВдняковъ надеждой на новое солнце счастья, ко- 
торое займется для нихъ тамъ, за океаномъ. Услышади они и пфень умираю- 
щаго соловья, а соловей, вздь, тоже считается вЪетникомъ счастья. ВЗтеръ, 
аравда, тянулъ свою пфеню, но переселенцы не понимали ея. А онъ пфлъ: 
«Переправляйтесь, переправляйтесь черезъ океанъ! Вы заплатили за этотъ 
перефздъ посл днимъ, что было у васъ! Нищими, безпомощными нищими до- 
стагнете вы земли обЪтованной! Придется вамъ продаться въ рабство самимъ, 
продать своихъ женъ и дЪтей! Недолго, впрочемъ, доведется вамъ страдать! 
Въ чашечк$ благоухающаго тропическаго цв$ткаскрывается богиня смерти, 
ея привзтетвенный поцфлуй отравить вашу кровь лихорадочнымъ ядомъ. 
Проноситесь же, проноситесь черезъ бурныя воды океана!» Но переселенцы 
прислушивались только къ пбен$ соловья, —она пророчилаимъ счастье! Лег- 
в:я облака зарумянилиеь отъ лучей зари. По степи шли въ церковь поселяне; 
женщины въ черныхъ платьяхъ и въ бФлыхъ головныхъ покрывалахъ, каза- 
лось, сошли съ старыхъ портретовъ, что висятъ по ст$намъ церкви. Мерт- 
вой, безжизненной смотрЗла окружающая природа: темный сухой верескъ и 
черныя выжженныя лужайки въ перемежку съ бЪлыми песками. Въ рукахъ 
у женщинъ были молитвенники; он шли въ церковь. О, помолитесь же за 
т6вхъ, кто отправляется искать себ могилу за окезномъ!> 


326 


Вечеръ Х\1, 


«Я знаю одного пульчинеля|› сказалъ мнф м$фесяцъ. «Публика ликуетъ, 
едва завидитъ его на сценф. Каждое его движен!е дышетъ такимъ комиз- 
момъ, что всЪ надрываются оть ом$ха, &, вЪдь, онЪ и не думаетъ ломаться, — 
онъприродный комикъ. Роль пульчинеля навязана ему съ дЪтства самою при- 
родой; она снабдила его при рожденйи двумя горбами: спереди и сзади. Зато 
она одарила его и необыкновенно чуветвительною, воспр1имчивою душою! 
Сцена была его зав$тною мечтой. Будь онъ хорошо сложенъ, изъ него бы 
вышелъ первоклассный трагикъ: душу его волновали самые высощя чув- 
ства, самые благородные порывы. И съ такою-то душою онъ былъ обреченъ 
на всю жизнь оставаться шутомъ! Самая тоска, самая печаль, которыя онъ 
носилъ въ душ, только д$лали его еще см$шн$е; эта рзко очерченная, 
вытянутая, печальная физ1оном!я заставляла публику покатыватьея со 
см$ху и восторженно рукоплескать своему любимцу. Прелестная Колом- 
бина обходилась съ нимъ очень ласково, но замужъ выйти предпочла за 
зрлекина. Въ самомъ дфлф, было бы ужъ черезчуръ комично, если бы 
«красота» сочеталась съ «безобраземъ>. Когда на пульчинеля находизн 
минуты черной тоски, одна Коломбина могла заставить его улыбнуться и 
даже хохотать. У нея была своя манера: сначала она какъ-будто тоже нз- 
страивалась на грустный ладъ, затЪмъ успокоивалась и, наконецъ, начи- 
нала шалить напропалую. «Знаю, знаю, чего вамъ недостаетъ!» говорила 
она ему. <Вы жаждете взаимной любви!> Туть-то онъ и принимался хохо- 
тать. «Я и взаимная любовь! восклицалъ онъ. «То-то бы вышла картинка! 


Похлопала бы публика!» «Да, да, вы жаждете взаимности!» продолжала 


Коломбина и прибавляла съ комическимъ паеосомъ: «И любите вы меня!› 
Отчего же и не пошутить, разъ знаешь, что о любви туть не можетъ быть 
и р5чи? И пульчинель въ припадк$ см$ха подпрыгивалъ кверху на цфлый 


аршинъ; тоску его какъ будто рукой снимало. И все же Коломбина говорила 
правду. Онъ любилъ ее, боготворилъ не меньше, ч$мъ самое искусство. Въ 


день ея свадьбы онъ быль веселБе всЪхъ, ночью же неутфшно плакалъ. 
Воть бы увидфла публика это искаженное горемъ лицо! Какъ бы она зазп- 
плодировала! На дняхь Коломбина умерла. Въ день похоронъ арлекинъ 
былъ уволенъ отъ участ!я въ спектаклБ,— всетаки, вЪдь, вховецъ! Потре- 
бовалось, однако, угостить публику чЁмъ-нибудь особенно забавнымъ, 
чтобы заставить ее позабыть объ отсутстыи прекрасной Коломбины и гра- 
цознаго арлекина, и воть пульчинелю приказано было стараться за дво- 
ихъ! Сердце его разрывалось отъ горя, & онъ прыгалъ и плясалъ по сценЪ, 
и публика кричала: браво! брависсимо! Пульчинеля вызывали безъ конца, — 


онъ былъ неподражаемъ!.. Вчера ночью, когда представлене окончилось, | 


уродець тайкомъ побрелъ за городъ на кладбище. ВФнокъ на. могиль 


327 


Коломбины уже завялъ. Пульчинель присЪлъ на могильный холмъ. Кар- 
тина достойная кисти! Онъ сидфлъ неподвижно, подперевь щеку рукой 
и глядя мнё въ лицо, — оригинальный и комичный надгробный памятникъ! 
Какъ заапплодировала бы публика, увидфвъ своего любимца въ такой поз! 
Долго бы не смолкали крики: браво, пульчинель, бисъ!› | 


Вечеръ ХУ\УП. 


Послушайте, что еще разсказывалъь мн м%Веяцъ. «Я видВлЪ только 
что произведеннаго изъ кадетъ офицера, когда онъ впервые надЪлъ на 
себя блестяпАй мундиръ, видфлъ молодую дфвушку въ ея первомъ баль- 
номъ платьф, видЪль и счастливую невЪсту молодого князя во всемъ блеск 
ея вЪнчальнаго наряда, но никто изъ нихъ не чялъ такимъ счастьемъ, 
какъ четырехлтняя дфвочка, которую я видфлъ сегодня вечеромъ. Ей по- 
даризи новое голубое платьице и новую розовую шляпку. Я засталъ ее какъ 
разъ въ полномъ парадВ. ВеБ кричали: «давайте свЪчку!> Моихъ лучей, 
какъ видно, было мало, требовалось боле яркое освфщене! Малютка дер- 
аалась въ струнку, какъ кукла, далеко ототавивъ отъ платья ручонки съ 
растопыренными пальчиками. Какимъ блаженствомъ с1яли ея глазки, все ея 
личико! «Завтра я выпущу тебя такъ на улицу!» сказала ей мать. Малютка 
подняла глаза на шляпку, потомъ перевела ихъ внизъ на платьице, бла- 
женно улыбнулась и проговорила: «Мама! А что скажутъ собачки, когда 
увидятъь меня такой нарядной?!» 


Вечеръ ХУШ. 


«Я уже разсказывахь тебВ›, началь иЪсяцъ: ‹о Помпеф, этомъ город$- 
труп$ въ ряду другихъ городовъ. Знаю я и еще одинъ, но уже не трупъ, 
з призракъ города. Въ журчаньи фонтановъ, мечущихъ свои струи въ мра- 
морные водоемы, мн$ всегда слышится сказка о плавучемъ городЪ. О немъ 
и должны разсказывать водяныя струи, пфть морсвя волны! Надъ моремъ 
часто клубится туманъ; это вдовья вуаль: женихъ моря умеръ, дворецъ и 
городъ его стали мавзолеемъ. Знаешь ты этотъ городъ? Никогда не слышно 
на его улицахъ грохота экипажей или топота лошадиныхъ копытъ; по 
этимъ улицамъ плавають рыбы и, какъ привидн!я, скользятъ черныя гон- 
долы. Сейчасъ я перенесу тебя на главную площадь города, и ты подумаешь, 
что очутился въ сказочномъ царств. Между широкими плитами мостовой 
пробивается трава; вокругъ одиноко стоящей башни вьются на зар тысячи 
ручныхъ голубей. Съ трехъ. сторонъ площадь окружена аркадами. Подъ 
аркадами спокойно сидитъ турокъ, посасывая свою длинную трубку; у ко- 
зонны стоить красивый юноша-грекъ и смотритъ на высок1я мачты, па- 
матники былого могущества. Флаги на мачтахъ повисли, какъ траурныя 
вуали. Къ одной изъ мачтъ прислонилась отдохнуть молодая дфвущка;тя- 
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желыя ведра съ водой она поставила возлВ себя на землю; коромысло оста- 
лось на плечахъ. А воть это прямо передъ тобою не заАмокъ фей, а церковь! 
Ярко с1яютъ вызолоченные куполы и золотые шары, облитые моими лучами. 
Прекрасные бронзовые кони, что красуются наверху, странствовали, кавъ 
настояще сказочные кони: они побывали далеко-далеко и опять вернулись 
назадъ. Взгляни на эту роскошь пестрыхъ узоровъ, выведенныхь на ст5- 
нахь и стеклахъ оконъ! Гешй художника, украшая этотъ храмъ, какъ будто 
руководился прихотью ребенка! Видишь на колонн$ крылатаго льва? Онъ 
все еще блещетъ золотомъ, но крылья его связаны, левъ умеръ, самъ ко- 
роль моря умеръ, дворцовыя залы опуст5ли, роскошныя картины уже не при- 
крываютъ наготы стфнъ. Подъ этой аркой прежде могли проходить только 
патрищи, теперь подъ ней спитъ лаццарони! Изъ глубокихъ колодцевъ или 
изъ свинцовыхъ камеръ, что близъ Моста Вздоховъ, словно и теперь еще 
слышатся вздохи, какъ въ т времена, когда съ разубранныхъ гондолъ раз- 
_ давалась музыка, & съ роскошнаго Буцентавра летфло въ Адр!ю, царицу 
морей, обручальное кольцо! Адр1я, окутайся туманомъ! Прикрой свою грудь 
вдовьей вуалью! Пусть она разв вается и надъ мавзолеемъ твоего жениха— 
надъ мраморной, призрачной Венещей!› 


Ве черъ ШМХ, 


«Я заглянуль въ театръ!» разсказываль мфеяцъ. «Огромная зала была 
набита биткомъ: дебютировалъ новый артистъ. Лучъ мой скользнулъ въ ма- 
ленькое окошечко въ стЁн$; къ стеклу прижалось размалеванное челов$- 
ческое лицо. Это былъ самъ герой вечера. На подбородкВ курчавилась ры- 
царская бородка, & глаза были полны слезъ: артиста освистали и не на- 
прасно. Б$дняга былъ жалокъ! Но жалкимъ не место въ храмВ искусства! 
Душу его волновали высок1я чувства, онъ пламенно любилъ искусство, но 
безъ взаимности! Раздался звонокъ режиссера, и герой см$10 и торжеет- 
венно—какъ значилось въ ремаркахъ—выступилъ на сцену, снова пред- 
сталь передъ публикой, смотр$вшей на него, какъ на шута. По оконча- 
ши спектакля я увидфлъ какую-то закутанную въ плащъь фигуру, тороп- 
ливо сбЪгавшую по лЁстницВ. Это былъ онъ, развёнчанный герой вечера! 
Плотники перешептывались, пропуская его мимо себя. Лучь мой прово- 
дилъ бднягу до самого его жилища. ПовЗеиться? Некрасивая смерть! А 
ядъ не всегда подъ рукою! Я знаю, что ему на умъ приходило и то, и дру- 
гое. Я видфлъ, какъ онъ подошелъь къ зеркалу и полузакрылъ глаза, чтобы 
посмотр®ть, красивъ-ли онъ будеть въ гробу. Да, человЪкъ можеть быть 
глубоко несчастенъ и всетаки... ломаться! Освистанный артистъ подумы- 
валъ о смерти, о самоубйств$ и, пожалуй, оплакивалъ теперь самого себя! 
Плакалъ онъ горько, но если человЪкъ плачетъ, то какое ужъ тутъ само- 
уб1йство! Прошель цфлый годъ. Шло представлен!е въ какомъ-то театрик$, 
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играла бБдная, за$зжая труппа, и я опять увидлъ знакомое размалеван- 
ное лицо и курчавую бородку. ЛицедВй опять емотрЪлъ на меня изъ окна, 
но смотрфлъ, улыбаясь, а, вЪдь, его опять освистали! Да, всего какую-ни- 
будь минуту тому назадъ его освистала жалкая публика жалкаго театра!.. 
Сегодня вечеромъ изъ городскихъ воротъ выфхали бфдные погребальные 
дроги. Ни одна душа не провожала покойника-самоуб1Йцу, нашего раз- 
малеваннаго, освистаннаго героя. Единственнымъ провожатымъ былъ ку- 
черъ. Никто не слЁдовалъ за гробомъ, никто, кромЁ меня. СамоубЙцу за- 
рыли гдз-то въ углу кладбища. Скоро могила его зарастетъ крапивой; сто- 
рожъ станеть сваливать туда соръ и негодную траву съ другихъ могилъ>. 


Вечеръ ХХ. 


«Я изъ Рима!» началъ мЗсяцъ. <Тамъ въ центрф города, на одномъ 
изЪ семи его холмовъ лежитъ въ развалинахъ дворецъ Цезарей. Изъ тре- 
щинъ стёнъ выглядывають дик1я фиговыя деревья, прикрывая наготу ихъ 
своими широкими сЁро-зелеными листьями. Между кучами мусора проби- 
раетея оселъ и любовно косится на кусты колючаго репейника. Отсюда нЪ- 
когда вылетали побздоносные римеве орлы, а теперь здВсь ютится между 
двумя разбитыми мраморными колоннами бЪдная глиняная мазанка. Поко- 
сившееся окошко обвито дикимъ виноградомъ, словно траурной гирлян- 
дой. Въ мазанкВ живетъ старуха съ внучкой. Он теперь единственныя 
обитательницы дворца Цезарей и показываютъ иностранцамъ печальные 
остатки сокровищъ искусства. Отъ роскошной тронной залы осталась одна 
голая стВна; темный кипарисъ указываетъ своей длинной тфнью на то м$сто, 
тд н8когда стоялъ тронъ. Истрескавиийся полъ покрытъ слоемъ земли, 
толщиною въ аршинъ. На порог$ часто сидитъ на своей скамеечкВ, при- 
слушиваясь къ звону вечернихъ колоколовъ, маленькая дфвочка, нынВш- 
няя обитательница дворца Цезарей. Замочную скважинку въ одной изъ 
дверей дворца она зоветъ своимъ балкономъ: въ нее она видитъ полъ- 
Рима вплоть до мощнаго купола собора св. Петра. Сегодня вечеромъ подлЪ 
развалинъ царила по обыкновен!ю полная тишина; дЪвочка возвращалась 
домой; лучи мои освфщали ей путь. На голов$ она несла полный воды ан- 
тячный глиняный кувшинъ. Дфвочка была боса, въ коротенькой, разор- 
ванной на плечахъ рубашк$, и я цфловалъь нфжныя кругленьюмя плечики 
малютки, ея черные глазки и блестяпуе кудри. Она поднялась по крутой 
хВенкБ, сложенной изъ ираморныхъ обломковъ и разбитыхъ капителей 
колоннъ. ВозлВ самыхъ ногъ ея пугливо шныряли пестрыя ящерицы, но 
дВвочка не пугалась. Вотъ она уже потянулась рукою къ звонку, —& руч- 
кой звонка во дворцВ Цезарей служила нынф висЪвшая на веревкВ заячья 
11а, —да вдругЪ задумалась. О чемъ? Можетъ быть, о прекрасномъ, разо- 
ДБтомъ въ з040т0 и. серебро Младенц$ Шисус$, Котораго она вид$ла въ ча- 
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совн$, гдЪ теплятся серебряныя лампады, и гд$ подружки ея поютъ зна- 
комыя и ей молитвы? Не знаю; только вдругъ она оступилась, кувшинъ 
слетВлъ съ ея головы и разбился въ дребезги о твердыя мраморныя сту- 
пени. ДЪвочка залилась слезами. Обитательница дворца Цезарей плакала 
о разбитомъ глиняномъ кувшин$! Босая стояла она на холодныхъ ступе- 
няхъ и плакала, плакала, не см$я дернуть за веревку, за заячью лапку, с1ту- 
жившую ручкой звонка во дворцф Цезарей!» 


Вочеръ ХУ! 


ЦФлыя двЪ нед$ли не заглядывалъь ко мнф м$Феяцъ, но вотъ, нако- 
нецъ, я вновь увидфлъ его круглый свфтлый ликъ надъ медленно плыву- 
щими облаками. Послушайте же, что онъ разсказалъ мн$. 

«Изъ одного Феццанскаго города вышелъ караванъ; я долго ся дилъ за 
нимъ. Онъ остановился на ночь среди блестящей, словно покрытый льдомъ, 
солончаковатой площадки; лишь небольшая часть ея была покрыта нанос- 
нымъ пескомъ. У старшины каравана былъ привязанъ къ поясу мфхъ съ во- 
дой; изголовьемъ ему служилъ мфшокъ съ пр$еными лепешками. По-утруонъ 
начертилъ на песк$ своимъ посохомъ четыреугольникъ, вписалъ въ него 
нзеколько словъ изъ Корана, и весь караванъ прошелъ черезъ это освя- 
щенное м$сто. На б$ломъ горячемъ конф задумчиво Вхаль молодой ку- 
пецъ, сынъ знойной пустыни; объ этомъ говорили и глаза его и прекрас- 
ныя формы тВла, точно вылитаго изъ бронзы. О чемъ онъ задумался? Не 
о молодой-ли красавицф-женЪ? Всего два дня тому назадъ разубранный 
дорогими м$хами и шалями верблюдъ обнесъ его прекрасную невЪету во- 
кругъ городскихъ ст$нъ. Гремфла музыка, раздавалось пЪн!е женщинъ и 
прив$тетвенная пальба. Громче, чаще вс хъ палить самъ счастливый же- 
нихъ. А теперь... теперь онъ Зхаль съ караваномъ по пустынз. Мвого 
ночей слЪдилъ я з& ними, видфлъ, какъ они располагались на отдыхъ у 
колодцевъ, въ жалкой тфни чахлыхъ пальмъ, видЪфлъ, какъ вонзали ножи 
въ грудь верблюда и жарили его мясо на угольяхъ костра. Лучи мои охзаж- 
дали раскаленный солнцемъ песокъ и показывали путникамъ черные обломки 
скалъ, мертвые острова въ безграничномъ морф цесковъ. Странетве было 
изъ счастливыхъ: не пришлось каравану пострадать ни отъ нападеня 
вражьихъ племенъ, ни оть бича пустыни—смерча. Дома молилась за мужа 
и отца красавица-новобрачная. «Живы-ли они?> спрашивала она мой дву- 
рогЙ серпъ. «Живы-ли они?› спрашивала она мой с1яющаЙй круглый хискъ. 
Теперь они уже миновали пустыню и сегодня вечеромъ расположились 
на ночлегъ подъ высокими пальмами; надъ ними кружатся длиннокрылые 
журавли, изъ-за вфтвей мимозъ глядятъ пеликаны. Слонъ мнетъ неуклю- 
жими ногами пышную траву и кусты; подходитъ караванъ негровъ; они в03- 
вращаются съ ярмарки изъ глубины страны. На черныхъ_волосахъ жен- 
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щинъ, одфтыхь въ синя бумажныя юбки, сяютъ м$фдныя бляхи. Жен- 
щины гонятъ нагруженныхъ быковъ; на спинахъ ихъ спять нае черные 
ребятишки. Одинъ изъ негровъ ведетъ на веревк$ купленнаго имъ на 
ярмарк$ львенка. Вотъ они подходятъ къ каравану. Молодой купецъ си- 
дить неподвижно, весь погруженный въ мечты о своей молодой жен. Въ 
стран$ черныхь онъ мечтаетъ объ оставленномъ имъ по ту сторону пу- 
стыни бЪлоснфжномъ душистомъ цвЪтк$! Вотъ онъ подняль голову..!> 

Тутъ м$сяцъ заволокло облакомъ, потомъ другимъ, третьимъ... Такъ я 
ничего больше и не услышалъ отъ него въ этотъ .вечеръ. 


Вечеръ ХХИ, 


«Я видфлъ одну маленькую дфвочку!> началь м5еяць. «Злые люди 
заставили ее плакать горькими слезами. ЕЙ только что подарили чудную 
куклу; ахъ, какую куклу! Но эта нфжная, изящная кукла вовсе не была 
создана для горя, а между тБмъ братья дфвочки, эти долговязые маль- 
чишки, схватили ее, посадили высоко-высоко на дерево и убфжали! Сама 
дЪвочка не могла ни достать съ дерева куклу, ни помочь ей сойти от- 
туда,—какъ туть не плакать! Кукла, должно быть, тоже плакала! Она 
съ такимъ жалкимъ видомъ простирала къ дфвочк$ руки! Да, вотъ ка- 
ыя приходится иногда испытывать превратности судьбы, — какъ часто 
говорить мама. БФдная, бфдная кукла! Уже темнфло, приближалась ночь. 
Неужели же оставить ее тутъ одну на всю ночь? НЪтъ, нфтъ! Сердечко ма- 
лютки сжималось при одной мысли объ этомъ. <Я останусь съ тобой! › ска- 
зала она куклЪ, а была, вЪдь, вовсе не изъ храбрыхъ! Она уже явственно 
разаичала между кустами маленькихъ домовыхъ въ высокихъ остроконеч- 
ныхь шапочкахъ... А тамъ въ темной аллеф плясали длинные призраки!.. 
Воть они уже подъ деревомъ, поднимаютъ руки и указываютъ пальцами 
на куклу! Ахъ, какъ страшно!.. «Но, вЪдь, нечистой силы нечего бояться, 
если у тебя совЗсть чиста!> разсудила дЪвочка. «А у меня чиста? Я ничего 
дурного не сд$лала?.. Ахъ, да!> вдругъ вскрикнула она: «Я смфялась надъ 
бфдной уткой съ красной тряпочкой на ножк$! Она такъ забавно хромаетъ! 
А грёшно, вЪдь, смФяться надъ животными!» И она подняла личико къ 
КуклЪ. «А ты тоже сыфялась надъ животными? › спросила она, и кукла какъ 
будто недовольно качнула головой. > 


Вечеръ УХШ, 


«Я глядЪль на Тирольскя горы!» разсказывалъ м$феяцъ. «Оть тем- 
ныхь сосенъ ложились на скалы рфзюя мрачныя тфни. Я освЪщалъ на- 
рисованныя на стфнахь домовъ гигантск1я изображен1я Святаго Христо- 
фора съ Младенцемъ Тисусомъ на плечахъ и Святаго Флор1ана, льющаго 
в0ду на пылающ/Й домъ, освфщалъ и воздвигнутый у дороги большой 
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крестъ, съ распятымъ на немъ, истекающимъ кровью Спасителемъ. Для 
молодого поколфя всБ эти изображен1я— памятники глубокой старины; я 
же видфлъ, какъ они возникали одно за другимъ. Высоко-высоко, надъ 
самымъ обрывомъ лЗпится, словно гнфздо ласточки, женск!Й монастырь. 
На колокольн$ стояли и звонили въ колокола дв молоденьвя послуш- 
ницы. Взоры обфихъ невольно устремлялись вдаль... за горы! Внизу по- 
казалась почтовая карета; почтальонъ затрубилъ въ рогъ, и бФфдныя но- 
слушницы долго провожали экипажъ взглядомъ. Невеселыя, видно, думы 
бродизи у нихъ въ голов; у младшей на глазахъ навервулись слезы. 
Все слабЪе и слабЪе звучаль почтовый рожокъ, пока наконецъ совеБыъ 
не замеръ, заглушенный звономъ колоколовъ». 


Вечеръ УМУ, 


Слушайте, что еще разсказалъ мн$ ифеяцъ. «Тому минуло уже много 
л$ть; было это въ КопенгагенЪ. Я заглянулъ въ окно бФдной коморки; 
отецъ и мать спали; не спаль только ихъ маленьюЙ сынокъ. Вотъ пеет- 
рый пологь его кроватки зашевелился, и онъ выглянулъ оттуда. Я по- 
думалъ сначала, что онъ хотВлъ посмотр$ть на старые часы: они были 
такъ пестро раскрашены, на верху сидфла кукушка, на цВпяхъ висВли 
тяжелыя свинцовыя гири, & блестяш!й мВдный маятникъ качался и ти- 
калЪ: ‹Тикъ-такъ!> Но нфтъ! Мальчикъ смотрфлъ не на нихъ, а на стояв- 
шую подъ ними прялку матери. Прялка занимала вс его мысли, но онъ 
не см$лъь и притронуться къ ней, — сейчасъ по рукамъ попадетъь! Ц$- 
лыми часами просаживалъ мальчикъ возлЪ матери, не сводя глазъ съ 
жужжащаго веретена и неугомоннаго колеса, и думая при этомъ свою 
думу. Вотъ бы попрясть хоть разокъ самому! Теперь мать и отецъ спали. 
Мальчикъ погляд®лъ на нихъ, поглядфлъ на прялку, подождаль съ ми- 
нуту, потомъ съ кроватки сползла сначала одна голая ножка, за ней 
другая, и—гопъ! обЪ очутились на полу! Мальчикъ еще разъ оглянулся 
на папу и маму,—спятъ-ли? Да! И вотъ онъ, одЪтый въ одну куцую 
рубашонку, тихонько-тихонько прокрался въ уголъ, гдВ стояла прялка, 
и давай прясть. Нитка слетвла, и колесо завертЬлось еще быстр$е. Я 
цВловалъ золотистые волоски и голубые глазки ребенка. Прелестная была 
картинка! Вдругъ мать проснулась, выглянула изъ-за занавфски, и ей 
почудилось, что передъ нею шалунишка-домовой или другое лукавое при- 
видфньице. «Господи [исусе!›х прошептала она и толкнула подъ бокъ 
спящаго мужа. Онъ проснулея, протеръ глаза и тоже взглянулъ на маль- 
чугана. <Да, вздь, это Бертель!» сказалъ онъ. 

Изъ бЪдной коморки взоръ мой перенесся въ покои Ватикана, гдЪ 
красуются мраморные боги. Разстоян{я для меня, вфдь, не существуетъ. 
Вотъ группа Лаокоона; мраморъ, кажется, скорбно вздыхаетъ. Вотъ музы; 
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он$ какъ будто дышатъ; лучи мои облобызали ихъ мимоходомъ и оста- 
новихись на колоссальномъ изображеши бога р$ки Нила. Облокотясь на 
сфинкса, онъ лежитъ, погруженный въ думы — въ думы о минувшихъ 
вЪкахъ; вокругъ него р$звятся и заигрывають съ крокодилами амурчики; 
изъ рога изобищя тоже выглядываетъ на величественнаго серьезнаго бога 
крошечный амурчикъ, живое изображене мальчугана, возившагося съ 
прялкой. ТВ же самыя черты! Какъ живой, стоить здфеь этотъ мрамор- 
ный ребенокъ, а между тфмъ колесо времени обернулось вокругъ ево- 
ей оси тысячи и тысячи разъ съ той минуты, какъ онъ возеталъ изъ 
мраморной глыбы. И это огромное колесо должно было обернуться еще 
столько же разъ, сколько обернулось колесо прялки, прежде чВмъ в къ 
создать другихъ боговъ, подобныхъ Ватиканскимъ. 

«Вотъ и минули эти годы!› продолжалъ м$феяцъ. <Я плылъ надъ за- 
ливомъ у восточнаго берега Зеландии. Тамъ тянутся чудные лЗса, вы- 
сое холмы, и лежить старая усадьба, обнесенная красными кирпичными 
стБнами; въ рвахъ, наполненныхь водою, плаваютъ лебеди. Неподалеку, 
въ тВни яблонь, ютитея торговый городокъ съ высокой колокольней. По 
зеркальной глади залива плыветъ цфлая флотиля лодокъ; на вефхъ мель- 
каАЮТЪ ОГОНЬКИи, НО ихъ зажгли не для ловли угрей, а ради праздника! 
Съ лодокъ раздается музыка, воть грянула и пеня. Въ одной изъ ло- 
докъ стоить самъ виновникъ Торжества — рослый, кр8пюЙ голубогла- 
зый и еБдовласый старикъ въ широкомъ плащф. Я сразу узналъ его и 
вепомниль и мраморныхъ боговъ Ватикана и бФдную коморку,—если не 
ошибаюсь въ Зеленой улицф — гдф сидфль за прялкой въ своей куцой 
рубашонкВ маленьюй Бертель. Колесо времени обернулось положенное 
число разъ, и изъ мрамора возстали новые боги. Съ лодокъ гремФло ‹ура», 
ура въ честь Бертеля Торвальдсена! › 


Вечеръ УХУ, 


«Я поведу тебя сейчасъ во Франкфуртъ!> сказалъ изсяцъ. <Тамъ есть 
одинъ домъ, на которомъ подолгу покоятся мои лучи. Это не тотъ домъ, 
гхВ родился Гёте, и не старинная ратуша съ р5шетчатыми окнами, въ ко- 
торыя еще глядять рогатыя головы быковъ, зажаренныхъ для народа въ 
день коронащи императора. НФтъ, домъ, о которомъ я говорю, простой 
домъ, выкрашенный въ зеленую краску. Стоить онъ на углу узкой Еврей- 
ской улицы; это домъ Ротшильдовъ. Я гляд$лъ разъ въ открытую входную 
дверь; лВетница была ярко освЪфщена; по ступенямъ стояли слуги; они дер- 
жали въ рукахъ массивные серебряные канделябры съ зажженными свз- 
чами и провожали низкими поклонами старуху, которую несли внизъ по л$ет- 
вицё въ креслЖ. Хозяинъ дома стоялъ у входа съ непокрытой головой и 
почтительно поцфловалъ на прощанье руку старухи. Это была его мать. 
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Она привфтливо кивнула головой сыну и слугамъ, и ее понесли по узкой, 
темной улиц домой. Она жила тамъ въ крошечномъ домик; въ немъ ро- 
дились вс$ ея дЗти, въ немъ занялась для нихъ заря счастья; покинь она 
эту невзрачную улицу, этотъ скромный домикъ—тогда, быть можеть, и 
счастье покинетъ ея дЪтей! Она вЪрила въ это! › 

Больше м$сяцъ не сказалъ на этотъ разъ ничего; слишкомъ не надолго 
заглянуль онъ ко мн$, но я-То долго потомъ думалъ о старух, обитавшей 
въ темной, жалкой улицф. Скажи эта женщина слово, и къ ея услутамъ 
роскошный домъ на берегахъ Темзы; одно ея слово, и ее ждетъ вилла на 
берегу Неаполитанскаго залива; но она говоритъ: ‹Покинь я этотъ скром- 
ный домъ, гдф занялась для моихъ дфтей заря счастья —тогда, быть мо- 
жеть, и счастье покинетъ ихъ!› Это суев$ ре, но особаго рода; чтобы по- 
няТЬ его, тому, кто слышалъ сейчасъ эту истор!ю и видфлъ эту картину, 
довольно вепомнить одно слово < Мать». 


Вечеръ ХХ\Т 


«Это было вчера поутру, на зар! › говорилъ мфеяцъ. ‹Въ большомъ го- 
род$ не дымила еще ни одна труба, а я на трубы-то какъ разъ и глядфлъ. 
Изъ одной изъ нихъ высунулась сначала ЧЬЯ-ТО голова, & потомъ и туо- 
вище по поясъ; руки держались за края трубы. «Ура! > Это былъ мальчишка- 
трубочистъ; онъ въ первый разъ въ жизни пролфзъ черезъ всю трубу и те- 
перь глядЪлъ изъ нея на Божий евфтъ. ‹Ура!› Да, это, небось, не то, что 
карабкаться по узкимъ кол$намъ каминныхъ трубъ! ВБтерокъ такъ праятно 
освфжалъ лицо трубочистика, & ужъ что за видъ открывался ему оттуда! 
Весь городъ былъ какъ на ладони, а вдали виднфлся и зеленый л$еъ. Вдо- 
бавокъ въ ту же минуту взошло солнце. Его круглый, румяный хликъ гая- 
нулъ въ лицо трубочистика; оно такъ все и свЪтилось отъ радости, даромъ 
что порядкомъ было замазано сажей. «Теперь весь городъ можеть любо- 
ваться мною! И м$сяцъ, и солнце! «сказалъ онъ и замахалъ метлой.› 


Вечеръ ХХУП. 


«Вчера ночью», разсказывалъ м$фсяцъ: ‹я ПлЛЫлЪ надъЪ однимъ китай- 
скимъ городомъ. Лучи мои освф$щали длинныя голыя стфны, тянувийяся 
вдоль улицъ. Тамъ и сямъ въ нихъ виднфлись двери, но вс он был 
на запорф, —что за дфло китайцу до внфшняго м!ра! Плотныя жалюзи 
прикрывали окна домовъ, выходиви!я на внутренн!е дворы. Только въ 
окнахъ храма мерцали огоньки. Я заглянулъ туда. Какая пестрота! Оть 
самаго пола до потолка подымались ярко раскрашенныя и вызолоченныя 
картины, на которыхъ были изображены земныя дфян1я боговъ. Въ каж- 
дой ниш стояли кумиры, полускрытые пестрыми занавЗеками и распу- 
щенными знаменами. Вс кумиры были оловянные; передъ каждымъ в03- 
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вышадся маленьк!Й жертвенникъ, на которомъ стояли чаша съ святой водой, 
цвЗты въ вазахъ и горфли восковыя свфчки. Въ глубинф храма пом%- 
ЩАлось изображене Фу, высшаго божества, въ балахон$ изъ шелковой ма- 
тени священнаго желтаго цвфта. У подножя жертвенника сид$ло живое 
существо, молодой бонза. Онъ, в$роятно, молился, да вдругъ задумался о 
чемъ-то. Должно быть, д$ло было нечисто,—щеки его горфли яркимъ ру- 
мянцемъ, а голова все больше и больше клонилась на грудь! Бфдный Суи- 
Хунгь! О чемъ онъ задумался? Унесся ли онъ мечтою въ маленьюй са- 
дикъ, как1е красуются здЪсь передъ каждымъ домомъ, жалЬлъ-ли о своемъ 
прежнемъ ремеслЪ, желалъ-ли опять работать на вол вмфето того, чтобы 
Вчно сидЪть тутъ въ храм, наблюдая за горящими восковыми свЁчками?.. 
Или онъ мысленно пировалъ за роскошно-убраннымъ столомъ, вкушая тон- 
мя блюда и обтирая губы серебристой бумагой? Можетъ быть, мысли его 
были до того гр$ховны, что, выскажи онъ ихъ, небо покарало бы его смер- 
тью? Можеть быть, онъ дерзнулъ унестись мысленно на кораблВ варваровъ 
въ ихь отчизну, далекую Англю? Н$ть, такъ далеко онъ не залеталъ, и все 
же мысли его были такъ гр$ховны, что грфховн$е ихъ и не могла бы подска- 
зать человЪку горячая молодая кровь! И гдф же онъ предавался имъ? Въ 
храмЪ, передъ лицомъ Фу и другихь боговъ! Я знаю, гд$ витали его мысли. 
На краю города, на плоской крыш$, обнесенной блестящими, словно фарфо- 
ровыми, перилами, между вазами, съ чудесными душистыми бфлыми колоколь- 
чиками, сидитъ красавица Пэ. Узеньке, плутовск!е глазенки, полныя, соч- 
ныя губки, и крохотная ножка! Башиачокъ жметъ ножку, но куда больнфе 
сжимаетъ тоска сердечко! Тоскливо заламываетъ она н5жныя, словно вы- 
точенныя, ручки, и атласные рукава громко шуршатъ. Передъ нею стек- 
1янная ваза съ водою; въ вод плаваютъ четыре золотыя рыбки. Пэ мед- 
ченно и задумчиво помЗшиваетъ воду пестрой лакированной палочкой. Мо- 
жеть быть, она задумалась о рыбкахъ: какъ ярко блеститъь ихъ чешуя, 
какъ спокойно имъ живется въ стеклянной ваз$, какъ сытно ихъ кор- 
МАТЬ... И все же куда счастлив е жилось бы имъ на свобод! Да, именно 
объ этомъ и думала красавица Пэ. Затфиъ мысль ея унеслась изъ род- 
ного дома въ храмъ, но привлекли ее туда не боги. БЪдняжка Пэ! БЪдняга 
Сти-Хунгъ! Земныя мысли ваши встрФтились, но, словно мечъ херувима, 
блеснулъ и раздфлилъ ихъ мой холодный лучъ!> 


Вечеръ ХХУШ, 


«Море какъ будто заснуло!› разсказываль мфсяцщъ. «Волны его спо- 
рили прозрачностью съ волнами чистаго эфира, въ которомъ я плылъ. 
Взоръь мой проникалъ въ водяную глубь и ясно различаль тамъ причуд- 
чивыя растешя; ихь саженные стебли тянулись ко мнЪ, точно какя-то 
гигантске древесные стволы; надъ вершинами ихъ проплывали рыбы. Вы- 
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соко въ поднебесьи неслась стая дикихъ лебедей; одинъ изъ нихъ вдругъ 
сталъ опускаться: усталыя крылья отказывались нести его дальше. Взоръ 
его печально сяВдилъ за удалявшеюся воздушною вереницею, & езмъ онъ, 
широко распластавъ неподвижныя крылья, плавно опускался внизъ, какъ 
опускается въ недвижномъ воздухф мыльный пузырь. Вотъ лебедь кос- 
нулся морской поверхности. Спрятавъ голову подъ крыло, долго покоился 
онъ на лонф водъ, точно бфлый лотосъ. Вотъ потянулъ вфтерокъ и заря- 
билъ морскую поверхность, с1явшую тою же прозрачной лазурью, какъ я 
синее небо; казалось, это катило свои волны не море, а самый небесный 
эфиръ. Лебедь поднялъ голову и встрепенулея; голубыми искрами забле- 
стфли стекави!я съ его груди и спины капли воды. Утренняя заря зарумя- 
нила облака, и лебедь, освфженный и подкрфпленный, плавно поплылъ на 
встр$чу восходящему солнцу, туда, гд$ виднфлся вдали синзюший берегъ. 
Туда направилась вся воздушная вереница, туда же направилъ свой полет 
и одинок лебедь. Съ тоской въ груди одинъ-одинешенекъ медленно 2е- 
тВль онъ надъ голубою водяной равниной! ..> 


Вечеръ ХИ. 


«А воть тебф еще картинка!» началъ м8сяцъ. «Близъ унылаго берега 
Рокса стоить окруженный темными соснами древе!Й монастырь <«Врета»>. 
Лучъ мой скользнулъ между прутьями оконной р$шеткия и осв$тилъ высок! 
своды, подъ которыми покоятся въ каменныхъ гробницахъ короли. Надъ 
ними прикр% плена къ ст$н$ эмблема земного веляч1я — королевская корова. 
Она, впрочемъ, деревянная и только покрыта позолотою; поддерживаетъ ее 
деревянный колышекъ, вбитый въ ст$ну. Вызолоченное дерево уже источено 
червями, оть короны къ гробницамъ протянута паукомъ воздушная сть; 
это траурный флеръ, такой же недолгов$чный, какъ и печаль по умер- 
шимъ!.. Какъ тихо спятъ они! А я еще помню ихъ всофхъ такъ ясно! Тавъ 
живо вижу горделивую улыбку на ихъ устахъ, властно вёщавшихъ нз- 
роду и горе и радость! Пока пароходъ переползаетъ, какъ улитка, че- 
резъ горы, въ монастырь заходить иногда путникъ и спрашиваетъ имева 
погребенныхъ подъ этими сводами королей, но они звучатъ ддя него чфмъ- 
то давно позабытымъ, мертвымъ. Онъ смотрятъ на источенную червями ко- 
рону и невольно улыбается; если, однако, онъ человЪкъ благочестивый, 
въ улыбкЪ его сквозитъ грусть. Спите же, мертвецы! МФеяцъ помнитъ васъ, 
мфеяць шлетъ ночью свои холодные лучи въ ваше тихое царство, гдЪ васъ 
в нчаетъ деревянная корона!..> 


Вечеръ ХХХ. 


«У проЗзжей дороги», разсказывалъ м$феяцъ, «стоитъ постоялый дворъ, 
а напротивъ его большой сарай. Его какъ разъ собирались перекрывать, 
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и крыша была разобрана. Я глядфлъ между стропилами и въ открытую 
отдушину, и мн® отлично видно было все это неприглядное помфщеше. 
На одной изъ балокъ примостилея спящий индфйсмй пфтухъ; въ пустыхь 
ясляхъ мирно покоились сФдла. Посреди сарая стояла дорожная колы- 
мага; въ ней крЪпко спали господа, пользуясь временемъ, пока лошадей 
поять и кормять, а кучеръ потягивается и позфвываетъ. хоть и спадЪ 
преисправно добрую половину пути. Дверь въ людскую отворена настежь; 
вадна смятая и развороченная постель; на полу стоитъ подевфчникъ, а 
въ немъ догораетъ сальный огарокъ. Холодный вфтеръ такъ и гуляетъ 
по сараю; время далеко’ за полночь; близится утро. Въ одномъ изъ стойлъ 
спать въ повалку семья странствующихъ музыкантовъ; матери и отцу 
снится жгучая, прозрачная, какъ елеза, жидкость въ бутылкЪ, а блЪд- 


ной дочкф— слеза въ чьемъ-то взорф. Въ головахъ у нихъ лежитъ арфа, 
въ ногахъ—собака›. 


Вечеръ ХХ. 


‹«Заглянулъ я разъ въ маленький городокъ!> разсказывалъь мЪФеяцъ. 
«Был0-то это еще въ прошломъ году, да все равно, —я такъ ясно помню все.> 
(Вчера вечеромъ я прочелъ объ этомъ въ газетахъ, но тамъ это выходило 
вовсе не такъ ясно.) «Вожакъ медвфдя ужиналъ въ харчевнЪ, а Мишка 
стоялъ во двор привязаннымъ къ подфнниц$ дровъ. Бёдный Мишка! Ни- 
когда и никому не едфлалъ онъ ни малЪйшаго зла, даромъ что смотр$лъ 
такъ свирфпо. Въ томъ же дом, на самомъ верху въ чердачной коморкЪ, 
играли при яркомъ свфтЪ моихъ лучей трое ребятишекъ. Старшему было 
16ть шесть, младшему не больше двухъ. «Топъ! топъ!› послышалось на 
тБетницЪ. Кто бы это? Дверь распахнулась, и явился Мишка, огромный, 
зохматый Мишка! Онъ соскучился стоять во двор одинъ и отыскалъ до- 
рогу наверхъ. ДЪтишки струсили такого большущаго лохматаго зв$ря и 
попрятались по угламъ; онъ, однако, скоро отыскалъ ихъ всфхъ, обнюхалъ, 
н0 не обидЪлъ ничЁмъ!| ‹Это, вфрно, большая собака!» рёшили дфти и 
принялись гладить его. Онъ развалился на полу, а младпИй мальчуганъ 
вскарабкалея на него и принялся играть въ прятки, зарывая свою золо- 
тистую кудрявую головку въ густыя черныя лохмы медвфжьей шубы. За- 
твмъ, старпИЙ мальчикъ ударилъ въ барабанъ, медв$дь поднялся на дыбы 
у давай плясать! То-то веселье пошло! ВсЁ мальчики взяли въ руки по 
деревянному ружью, МишкВ дали такое же, и онъ держалъ его въ ла- 
пахъ крёпко-прекрфпко. Товарищъ хоть куда! И вотъ всф зашагали по 
КоМНАТВ: «разъ-два, разъ-два!> Дверь опять отворилась, и вошла мать 
ребятишекъ. Погляд лъ бы ты на нее! Она просто окаменфла отъ ужаса. 
\ицоея помертв$ло, языкъ прилипъ къ гортани... Младпий же мальчуганъ 
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весело кивнулъ ей головкой и залепеталъ своимъ дфтекимъ язычкомъ: «А 
мы въ солдатики играемъ!» Тутъ вошелъ и вожакъ медвфдя!..› 


Вечеръ ХХХИ. 


Дулъ холодный, рёзыйЙ вфтеръ; на мфсяцъ ежеминутно наб$гали облака, 
и я видфлъ его только урывками. 

«Я гляжу сквозь безграничное воздушное пространство на бЪгупия 
подо мною облака! › разсказывалъ онъ. «Гляжу и на пробфгаюлия отъ нихъ 
по земл$ длинныя тфни!.. Вчера я заглянулъ въ темницу. У воротъ ея 
стояла закрытая карета; пр1Бхали за однимъ изъ узниковъ. Лучь мой про- 
скользнуль между прутьями оконной р$шетки и озарилъ стВну камеры. 
Узникь что-то чертилъ на ней на прощанье. Чертилъ онъ не слова, а 
ноты, мелод1ю, выражавшую его душевное настроен1е въ эту послВднюю 
ночь. Дверь отворилась, и его вывели на воздухъ. Онъ было поднялъь 
глаза на мой круглый ликъ, но меня сейчасъ же закрыли облака, точно 
намъ нельзя было вид$ть другъ друга въ лицо. Его усадили въ карету. 
дверцы захлопнулиеь, кучеръ щелкнуль бичемъ, и лошади помчали ка- 
рету въ темный лФсъ, куда мой лучъ уже не могь проникнуть. Я опять 
заглянулъ въ камеру. Лучи мои скользили по ст$нЪ, разглядывая наца- 
рапанную на ней мелод1ю, посл$днее прости узника. Тамъ, гд$ замирають 
слова, начинается царство звуковъ!.. Мои лучи могли освфтить, однако, 
лишь нфеколько отдфльныхъ ноть, большая же часть написаннаго скры-. 
валась во мрак$ и навсегда останется для меня темною. Что написалъ 
заключенный? Похоронный-ли маршъ? ЛикуюпиИй-ли гимнъ? Готовился-хи_ 
онъ къ смерти, или несся мыслью въ объятя милыхъ сердцу? Не все на | 
писанное, хотя бы и рукою смертнаго, доступно взору м$еяца! 

Я гляжу сквозь безграничное воздушное пространство на б5гушя подо. 
мною облака, гляжу и на пробфгающия отъ нихъ по земхЪ длинныя ТЁни.› 


Вечеръ ХХХШ. 


«Какъ я люблю дфтей!» началъ м5еяцъ. «Особенно маленькихъ, —ови 
таке забавные! Я часто любуюсь ими—мои лучи проскальзываютъ между. 
краешкомъ занавфеки и косякомъ окна дЪтокой—а они-то и не хумаютъ. 
обо мнЪ! Презабавно наблюдать, какъ они раздфваются: вотъ выглядываеть 
сначала крохотное кругленькое плечико, потомъ обнажается и вся ручка, 
а когда дфло дойдетъь до чулокъ, и бфленькая, полненькая ножка!.. Ну. 
какъ не поцфловать ее?.. Я и цфлую!> прибавиль мФеяць. | 

«Сегодня вечеромъ, —это стоитъ разсказать!—я тоже глядфль въ окно 
одной дЪтекой; занав$ски не были спущены,—напротивъ не было ника- 
кихъ с06$дей. Въ комнат укладывалась спать цфлая ватага дВтяшекъ, 
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и сестеръ и братьевъ. Младшей изъ нихъ всего четыре года, но она знаетъ 
«Отче Нашъ» не хуже другихъ. Мать каждый вечеръ присаживается къ 
ней на кроватку и слушаетъ, какъ она молится, потомъ цфлуетъ ев и 
ждетъ, пока она уснетъ. Ждать приходится не долго; глазки крошки живе- 
хонько смыкаются. Сегодня двое старшихъ немножко расшалились; одинъ 
все прыгалъ въ одной рубашонк$В по комнатВ, а другой взяфзъ на стул, 
навертБлъ на себя платья вофхь остальныхъ и объявилъ, что это—ша- 
рада; пусть-ка отгадаютъ! Третья и четвертая аккуратно складывали свои 
ягрушки въ ящикъ,—надо, вздь, и это кому-нибудь дфлать! Но вотъ мать 
присёла къ малюткВ на кроватку и велфла дфтямъ вести себя потише: 
дфвочка читала «Отче нашъ». 

Я смотрфлъ прямо подъ лампу. Четырехлфтняя малютка лежала въ 
<воей постелькЪ, прикрытая чистымъ бфлымъ одфяльцемъ; вотъ она сло- 
жила ручонки, личико ея приняло такое торжественное выражене, и она 
тромко начала читать «Отче Нашъ». «Постой!» перебила ее вдругъ мать. 
«Что это ты сказала посл словъ <«хлЪбъ нашъь насущный даждь намъ 
днесь?> Ты что-то прибавила, но я не разелышала. Повтори!› Малютка 
молчала, смущенно глядя на мать. «Что же ты сказала еще, кром$ ‹хлЗбъ 
нашъ насущный»?› настаивала мать. «Не сердиеь, мамочка!» пролепетала 
крошка. «Я попросила на хлБбъ маслица!> 


ПУТЕВЫЕ ОЧЕРКИ *), 
1. 


Т&Зневыя картины. 


(Изъ путешествя по Гарцу 1881 г.). 
ВмЪсто предисловя. 


; УУепв ]ферал@ еше Везе ФВи%, 
Зо Капп ег уаз егхдеп! **). 


говоритъ Клауд1усъ; такъ-то такъ, да найдутся-ли слушатели, вотъ во- 
просъ! 

Живемъ мы въ такое время, когда м!ровыя событя слЪдуютъ одно за 
другимъ, когда въ одинъ годъ совершается больше, нежели прежде въ ц$- 
лое десятилЪт!е. На политическомъ горизонт вепыхиваеть’ метеоръ за, ме- 
теоромъ, такъ гдф ужъ туть обращать вниман!е на поэтическя вепышки 
какой-нибудь единичной души! Нынфшв!Й в$къ трудится въ пользу поэтовъ 
грядущихъ покол$нй, отъ нихъ будетъ зависфть обезсмертить наше время{.. 
Но стоитъ птиц$ опериться, ей ужъ хочется испробовать свои крылья, по- 
летать, что бы тамъ ни происходило вокругъ—война или миръ, свадьба или 
похороны. И вотъ она порхаетъ и поетъ, пока не умретъ. Всегда, вЪдь, най- 
дется хоть одна родственная душа, которой вздумается отдохнуть отъ м1р- 
ской сутолоки, прислушиваясь къ трелямъ пернатаго пфвца; большаго же 
этотъ маленький гражданинъ неба и не требуетъ! Если же онъ тщеславенъ, — 


*) Им$я въ виду дать въ „Собран1и сочинев!й Андерсена“ лишь наиболЪе в.- 
дающляся изъ его многочисленныхъ и крайне разнообразныхъ по содержаню произ- 
веден!й и желая въ то же время познакомить русскихъ читателей съ „Путевыми очер- 
ками“ А., мы предлагаемъ здЗсь выдержки изъ описан! трехъ его путешестваЙ ро 
ЕврооЪ, вышедших» подъ заглавями: „ГБневыя картины“ (1881 г.) „Базаръ поэта“ 
(1840 г.) „и По Швещи“ (1849 г.). Изъ упомянутыхъ произведен!Й взяты иЪфкоторыя 
наиболЪе характерныя или поэтичныя описаня, эпизоды, размышлетя и афоризмы 
автора, а также тБ изъ помБщенныхъ среди нихъ сказокъ, которыя онъ не включилъь 
зъ „Полное собране сказокъ и разсказовъ“. 

**) „Кто путешествовалъ, тотъ можеть кое-что поразсказать“. 


Примьч. перев. 
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а таково большинство молодыхъ поэтовъ —онъ желаетъ увеличить число 
своихъ слушателей и ради этого начинаетъ оригииальничать, поетъ име 
своямъ голосомъ. Иногда это и помогаетъ! Ч$мъ диковинн$е звучать его 
поэтическ1е вопли, тёмъ больше обращаютъ на него вниман1я. Такимъ обра- 
зомь онъ собираетъ вокругъ себя публику; а кому изъ вновь выступающих 
Ифвцовъ это не желательно? Вотъ ве они и стараются превзойти другъ 
друга въ оригинальничаньи. 

Нечего гр$ха таить! Хот$лось привлечь на себя внимате и мнз, когда 
я похумывахь описать мое путешеств!е. Я желалъ ‘быть оригинальнымъ и 
уже составилъ цфлый планъ—кетати сказать, еще до самой поЗздки. Я рЁ- 
шилъ усадить читательницъ и читателей и представить имъ мое путешеств!е 
въ драматической форм, —идея абсолютно новая! Да, я задумалъ написать 
Цф$лую драму съ прологомъ и антрактами, & также увертюру къ ней. Въ ан- 
трактахъ иронизировать предоставлялось самой публик$, въ прологЪ же это. 
брахъ на себя я. Увертюра должиа была исполняться полнымъ оркестромъ; 
глухой гулъ толпы будетъ изображать турецкую музыку, все усиливаю- 
щея рокотъ волнъ—сгезсеп4о, & щебетанье птицъ и молоденькихъ дамо- 
чекъ на Лангелин!е *)—а4ао10. На самомъ пароход$ я тоже нашелъ бы, ко- 
вечно, спутниковъ, которые пригодились бы для увертюры, а мое собетвен- 
ное сердце могло бы сыграть небольшое соло на арфЪ. Словомъ, я полагалъ, 
что пере$здъ отъ Копенгагена до Любека могъ бы доставить довольно таки 
разнообразный матер!алъ для увертюры. Съ прибытемъ въ Травемюнде 
начался бы пролотъ, а съ прибытемъ въ Любекъ и самая драма. Да, никто 
еще не описывалъ своего путешеств!я такимъ образомъ; значить, рфшено! 
Ия отправился въ путь. 

Но воть замелькали одно за другимъ новые незнакомые м$ста и люди; 
для меня открылея между горами новый м!ръ, меня окружила чудная при- 
рода; она не щеголяла оригинальностью, и все же была оригинальна, хоть 
н оставалась самою-с0бою. <А не въ этомъ-ли и ееть.вся суть?» подумалъ 
я. и ве эти дВланныя оригинальныя затфи какъ вЪтромъ вымело у меня 
изъ головы! Я |р%ёшиль описать все вид$нное мною просто, безъ всякихъ 
прикрасъ. Не выйдетъ ничего оригинальнаго—значитъ, я самъ только ко- 
Шя, а это— что-то невЗроятно. Если ужъ ни одинъ листочекъ на дерев не 
похожъ на другой, какъ же тогда человЪкъ, оставаясь самимъ собою, мо- 
жетъ явиться кошей съ другихъ людей? Итакъ, читатели, проститесь съ 
увертюрой, прологомъ и антрактами! Изъ этого, впрочемъ, вовсе не ел - 
дуеть, чтобы вамъ не стоило оставаться на своихъ м%стахъ: я раекрою вамут. 


*) Набережная Зунха, излюбленное м$сто прогулокъ копенгагенцевъ. 
Прумъч. перев. 
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свою душу и покажу рядъ картинъ, вызванныхъ въ ней чарами путешествия. 
Намъ не нужно хлопотать объ экран, —лишняя возня; у насъ есть книжЕа 
съ б$лыми страницами, на нихъ и появятся картины. Конечно, он бл дны 
въ сравнеши съ дЪйствительностью, но ве надо забывать, что я и называю 
ихъ лишь «т$невыми>. Передъ вами развернется панорама долинъ, горъ в 
городовъ въ перемежку съ фантастическими арабесками, наскоро набро- 
санными моимъ перомъ. Поэтъ не уступаетъ живописцу! 

Пароходъ «Принцесса Вильгемина» отходить въ Любекъ. Что это? Бе- 
регъ плыветъ! РазвЪ онъ хочетъь забфжать впередъ, чтобы не дать намъ 
обогнать себя? НЪтъ, это плывемъ мы сами! Изъ трубы валитъ черный дымъ. 
колеса работаютъ и пфнятъ воду; за нами остается длинный пфнящИся 
саЗдъ. 

Путешествовать! Завиднфйшее счастье! А, вЗдь, въ сущноети всф мы 
знаемъ его. Вся вселенная путешествуетъ! Даже бЪднЪйший изъ смертныхъ 
обладаетъ крылатымъ Пегасомъ мысли; когда же этотъ Пегасъ дряхлФеть, 
челов$къ совершаеть самое великое путешеств!е въ объятяхъ смерти. Вее 
путешествуетъ! Въ мор безпрерывно катятся волны, по небу несутся 0б- 
лака, надъ полями и лугами летаютъ птицы. Ве мы путешествуемъ; даже 
мертвые въ своихъ тихихъ могилахъ путешествуютъ выфетВ съ землею во- 
кругъ солнца. Да, путешестве, это—146е-@хе вселенной, но мы, зюди, какъ 
дфти, еще играемъ <въ путешеств!е». 

Море лежало передо мною, какъ зеркало; не было даже ряби. Какое 
наслажден!е плыть такъ между небомъ и моремъ! Сердце поетъ свои пени, 
проникнутыя желашемъ и тоской, душа созерцаетъ полныя значен!я, изм$- 
няюцщдяся звуковыя фигуры, которыя порождаютъ мелоди этихъ пфеент. 

Сердце и море сродни между собою! Море—сердце земли, вотъ почему 
оно такъ и волнуется въ бурныя ночи, вотъ почему и наполняетъ нашу душу 
тоской или восторгомъ, когда отражаетъ въ своей спокойной глади ясное 
звздное небо, это великое изображене вЗчности! Небо и земля отражаются 
въ морЪ, какъ и въ нашемъ сердцЪ, но челов$ческое сердце, потрясенное 
бурями жизни, никогда уже не бываетъ такъ спокойно, какъ великое сердце 
земли. А, в$дь, наша земная жизнь только мигъ въ сравнен!и съ жизнью 
всего м!ра; проходитъ мигъ и люди забывають свои горести, даже самыя глу- 
бочайш!я, проходить мигъ, и море тоже забываетъ свои бури; для м1ра же 
цфлыя недЗли и дни человЪ ческой жизни лишь мгновен1я. Но я, кажется, ужъ 
не на шутку разболтался! Такъ же вотъ разболтался я однажды и съ однимъ 
маленькимъ ребенкомъ. Онъ сидЪфлъ у меня на кол$няхъ и я разсказывалъ 
ему сказку за сказкой, одну лучше другой— по моему собственному мн$нЮ. 
Ребенокъ не сводилъ съ меня своихъ большихъ глазъ, и я, полагая, что 
мои разсказы и Богъ веть какъ занимаютъ этого внимательнаго маленькаго 
слушателя, самъ увлекся своей ролью разсказчика. На самомъ интересномъ 
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уЪетф я, однако, прервалъ разсказъ и спросилъ ребенка: «Ну, что ска- 
жешь?> И ребенокъ отвфтилъ: «Ты такъ много болтаешь!» Какъ бы и ты, 
любезный читатель, не сказалъ того же! Но подумайте, мы успфли уже за 
это время переплыть НФмецкое море! Солнце опять встало; красивое было 
зр$лище, только почти некому было любоваться имъ: большинство пасса- 
жировъ спало; они, в$рно, были одного мнЪфн1я съ Арвомъ *): ‹Утро пре- 
красно, только бы оно не начиналось такъ рано!› 

Направо виднфлся Травемюнде, застроенный домами съ красными кры- 
шами; изъ оконъ высовывались головы мужчинъ и женщинъ, издали ка- 
завшихся прехорошенькими. Увы! Издали! Даль, воть она, волшебная 
страва, эта Фата-Моргана, которая вф$чно убфгаеть отъ тебя! Вдали— 
в6$ мечты д$тотва, вс$ надежды жизни! Вдали сглаживаются морщины съ 
изрытаго ими чела старца, вдали и сФдая старуха сходитъ за цвфтущую 
красавицу! Можетъ быть, и Травемюнде хорошъ только издали? — — 


Въ дилли_ансЪ. 


Изъ двадцати пассажировъ, выЗхавшихь изъ Гамбурга, насъ остз- 
106ь подъ конецъ въ диллижансВ всего шестеро. Одинъ былъ веселый 
остроумный гамбургсый студентъ. Онъ нашелъ, что мы теперь составляемъ 
какъ бы семейный кружокъ, а члены такого кружка непрем$нно должны 
знать другъ друга. Онъ не спрашивалъ, однако, нашихъ именъ, & только— 
откуда мы родомъ, и сообразно съ этимъ давалъ каждому изъ насъ имя 
какой-нибудь знаменитости. Такимъ образомъ составился цфлый кружокъ 
знаменитыхъ зюдей. Меня, какъ датчанина, онъ назвалъ Торвальдсеномъ, 
& сос да моего, молодого англичанина, Шекспиромъ. Самъ студентъ ужъ 
не могъ удовлетвориться именемъ меньшей знаменитости, ч$мъ Клауд1усъ, 
относительно же трехъ пассажировъ, нашихъ визави, онъ былъ въ н$- 
которомъ затруднении. Наконецъ, двумъ изъ нихъ—восемнадцатилтней 
дВвушк$ и ея дядЪ, старому аптекарю изъ Брауншвейга—опъ подобралъ 
ичена Муммы и Гейнриха Лёве, но посл$дняя пассажирка, $хавшая только 
до Люнебурга, такъ и осталась безъ имени, —мы не нашли ни одной знаме- 
нитости изъ ея родного города Люнебурга, знаменитаго солью.— — 

Мы прокатили черезъ него, не видавъ ни одной изъ его достоприм$ча- 
тельностей, даже окорока той знаменитой свиньи, которая восемьсотъ лЪтъЪ 
тому назадъ открыла соляные источники. Хрустъ песку подъ колесами дил- 
зижанеса, шезесть в$твей, свистъ вЪтра и звуки почтоваго рожка сливались 
вызетв въ усыпляющую колыбельную пеню. Пассажиры одинъ за другимъ 
начали клевать носами, цвЪты въ букетахъ, заткнутыхъ за переллеты оконъ 
диллижанса, продфлывали какъ будто то же самое движен!е веякЙ разъ, 


*) ДЕйствующее лицо въ одной изъ комедй Гольберга. Примтч. перев. 
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какъ диллижанстъ встряхивало. Я закрылъ глаза, потомъ опять открылъ ихъ, 
продолжая дремаль, или по крайней м8р$ грезить. Взоръ мой приковала одна 
большая гвоздика въ моемъ букетЪ. Вс цвфты сильно благоухали, но эта 
гвоздика, казалось, превосходила вс остальные цв$ты и запахомъ и яр- 
костью красокъ. Всего же забавнЪе было то, что въ чашечк$ ея сидЪло кро- 
хотное воздушное, прозрачное существо, величиною не больше одного де- 
пестка самого цвЪтка. Это былъ гешй цвЪтка. Въ каждомъ цвЪтТЕФ оби- 
таетъ, вЗдь, такой генй, который живетъ и умираетъ вмфетБ съ цвЪт- 
комъ. Крылышки его были того же цвфта, какъ и лепестки гвоздики, 
но такъ нфжны и тонки, что казались лишь отражен1емъ красокъ цвётка 
въ лучахъ мФеяца. Золотистыя кудри ген1я, воздушнЪе цвфточной пыли, 
вились по его плечамъ и слегка волновались отъ вфтра. 

Вглядфвшись въ друге цвЪфты, я зам фтилъ, что и въ каждомъ изъ 
нихъ сидфло по такому же созданьицу. Ихъ крылышки и одфяня тоже 
казались отражешемъ красокъ т$хъ цвфтовъ, въ которыхъ они обитали. 
Они покачивались на нфжныхъ благоухающихъ лепесткахъ, пфли и сы$я- 
ЛИСЬ, НО ТАКЪ ТИХО, ЧТО мн$ чудились въ воздух лишь нёжные таже 
звуки Эоловой арфы. 

Скоро въ открытое окно кареты влетфли еще сотни эльфовъ веЪхъ 
видовъ. Они вылетфли изъ темныхъ сосенъ и степныхь цвфтовъ. То-то 
поднялась возня, см$хъ, пфн!е и пляска! Они пролетали подъ самымъ 
моимъ носомъ и не задумались даже устроить плясъ прямо у меня на 
16у! Эльфы, вылетёвие изъ сосенъ, напоминали дикарей съ копьями и 
пиками, но были такъ же легки и воздушны, какъ тотъ легый туманъ, 
который при первыхъ лучахъ утренняго солнышка подымается изъ окроп- 
ленной росою чашечки розы. Малютки дфлились на отдльныя парти и 
давали цфлыя представлен1я, которыя и снились во сн$ пассажирамъ,— 
каждому свое. 

Молодому веселому гамбургскому студенту снился Берлинъ; цфлая толиз 
эльфовъ изображала нёмецкихъ студентовъ, нзкоторые же—заправекихь 
филистеровъ съ длинными трубками въ зубахъ и дубинками въ рукахтъ. 
Студенты стояли сплошными рядами, какъ будто собрались на лекщю; одинъ 
изъ сосновыхъ эльфовъ вскарабкался, какъ настоящий Гегель, на кафедру 
и началъ говорить такую ученую и витеватую р$чь, что я не понялъ изъ 
нея ни полелова. Другая парт1я эльфовъ плясала на губахъ англичанина 
и цфловала ихъ, а ему снилось, что онъ цфлуетъ свою невфету, глядить 
въ ея ласковые, умные глаза. Передъ молодой дЪвушкой эльфы разыграли 
серьезную сцену изъ ея собственной жизни; слезы текли по ея щекамъ, & 
малютки-эльфы, улыбаясь, глядЪлись въ нихъ, какъ въ зеркало, и вотъ въ 
каждой слезинкЪ, скатившейся по щечкамъ спящей двушки, свЪтилась н6- 
винная улыбка! 
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Старому аптекарю досталось отъ нихъ хуже всЪхъ: онъ наступилъ на 
одинъ изъ цвЪтковъ и раздавилъ его вифет$ съ его маленькимъ генемъ. 
Эаьфы усфлись старику на ноги, и ему приснилось, что онъ совеЪфмъ ли- 
шился ихъ и скачеть по улицамъ Брауншвейга на деревяшкахъ, а всЪ со- 
сБди и прохоже останавливаются и смотрятъ на него. Но скоро малюткамъ 
стало жаль старика и они вернули ему ноги, мало того—снабдили его еще 
крыльями, такъ что онъ могъ даже летать! Это было презабавно, и ста- 
рикъ даже расхохотался во сн$. 

Передъ купцомъ изъ Дрездена, сфвшимъ къ намъ въ ЛюнебургЪ, они 
изобразили гамбургскую биржу со всеми ея евреями и маклерами и под- 
няли курсъ такъ высоко, какъ онъ еще никогда не подымался. Такъ мо- 
гуть поднять его только так!е воздушные пузыри, да и то лишь во снф. 

На меня они долго не обращали никакого внимая. ‹Этотъ длинный, 
бяфдный челов$къ —поэтъ!> сказалъ, наконецъ, одинъ изъ нихъ. «А ему 
мы разв ничего не покажемъ?›» сказали друге. «Да, вЪдь, онъ и такъ 
видить насъ! Будеть съ него!» <А не показать-ли ему то, что мы ви- 
димъ сами? Проснувшись, онъ бы спфлъ объ этомъ другимъ людямъ!› 

Доаго совфщались они, обсуждая вопросъ: достоинъ-ли я такой чести, 
но такъ какъ подъ руками не было другого лучшаго поэта, то яи удо- 
стовлея посвященя. Эльфы поцфловали мои глаза и уши, и я какъ будто 
сталь совефиъ новымъ и лучшимъ челов$комъ. 

Я взглянулъ на обширную Люнебургскую степь, слывущую такою ве- 
красивою. Богъ мой, чего только не наговорятъ люди! Впрочемъ, то, что они 
говорятъ, зависитъ, вЗдь, отъ ихъум$нья вид ть ислышать. А что же видЪлъ 
я? Каждая песчинка была блестящимъ обломкомъ скалы, длинные стебли 
травы, осыпанные пылью съ дороги—чудеенфЙйшимъ шоссе для малютокъ 
эльфовъ. Изъ-за каждаго листочка выглядывало крохотное улыбающееся 
зичико. Сосны смотр$ли настоящими вавилонскими башнями и отъ нижнихъ 
вфтвей до самыхъ вершинъ кашия-киш$ли эльфами. Самый воздухъ тоже 
былъ переполненъ этими причудливыми созданьицамя, свфтлыми и быет- 
рыми, какъ лучи свЗта. Пять-шесть цв$точныхъ гешевъ неслись на спинк$ 
бфлой бабочки, которую спугнули со сна. Друг!е строили замки изъ аромата 
цвфтовъ и луннаго с1ян1я. Вся степь была волшебнымъ царствомъ, полнымъ 
чудесъ! Какъ дивно былъ сотканъ каждый лепестокъ! Какою жизнью ды- 
шалъ каждый сосновый отростокъ| Каждая пылинка отличалась своимъ цвф- 
томъ и построенемъ! А безконечное, необъятное, безбрежное небо надъ 
степью..?! | 

Существуетъ повфрье, что морская дЪфва можетъ обрЪсти безсмертную 
душу тогда только, если ее полюбить на жизнь и на смерть челов$къ и, 
оврестивъ ее, вступить съ ней въ бракъ. Малюткамъ-эльфамъ не такъ много 
нужно. Слеза раскаяшя или искренняго сострадан!я, выкатившаяся изъ 
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глазъ человфка, уже является для нихъ крещенемъ, дарующимъ имъ без- 
смерте. Вотъ почему они всегда и вьются около людей. Когда же изъ на- 
шей груди вырывается кротк!й благочестивый вздохъ, они возносятся вм$- 
ст$ съ нимъ прямо на небо и тамъ подъ лучами вЪчнаго источника св5та 
выростаютъ въ ангеловъ. 

Пала роса, и я увидфлъ какъ эльфы р®звились на ея капляхъ. Не- 
которые поэты увЪфряють будто эфльфы купаются въ кааляхъ росы, но 
Гд$ же этимъ легкимъ существамъ, порхающимъ по пушинкамъ одуванчика, 
даже не шевеля ихъ, гдф имъ заставить разетупиться подъ собою плотныя 
водяныя капли? НФтъ, они твердо стоятъ на этихъ круглыхъ капляхъ и ка- 
тятся выфстЪ съ ними въ своихъ легкихъ воздушныхъ одфян!яхъ, —прехе- 
стныя, митатюрныя изображен!я катящейся на шарф Фортуны! 

Вдругъ налетфлъ порывъ вфтра, и я проснулся. Все исчезло, но цв$ты 
благоухали попрежнему, а въ окна диллижанса глядЪли евфж!я зеленыя 
вътви березокъ. По случаю Троицы почтальонъ убралъ ими весь диллижанстъ. 
Старикъ-аптекарь потянулся со сна и промолвилъ: «А и здфеь можно ви- 
дфть сны!› Но ни ему, ни другимъ пассажирамъ и въ умъ не приходило. 
что я былъ посвященъ въ содержан!е ихъ сновъ. 

Ветало солнце; мы ве сид$ли молча; должно быть, каждый изъ насъ 
возносился мыслью къ Богу, прислушиваясь къ щебетан!ю птяцъ, пфвшихъ 
гимнъ Троиц$, и къ пропов$ди собственнаго сердца. 

Солнце такъ пекло, что мы еле живыми добрались до Гифгорна, а от- 
туда до Брауншвейга оставалось еще цфлыхъ четыре мили. Я быль до того 
измученъ, что съ трудомъ могъ вылфзть изъ диллижанса, когда глазамъ на- 
шимъ предстали вдали горы Гарца и вершина Брокена. Наконецъ-то мы 
достигли цфли нашего путешествия. 


Въ БрауншвейгЪ. 


— Что даютъ сегодня вечеромъ въ театрЪ? — спросилъ я. — Чудес- 
н-йшую вещь! —отвфтилъ половой. —<Три дня изъ жизни игрока» Я уже 
слышалъь объ этой сенсащонной пьес, прошум$ вшей на всю Герман!ю, и 
какъ ни испеченъ былъ за день лучами солнца, какъ ни измученъ съ до- 
роги, всетаки отправился въ тезтръ. 

Пьеса, дВлилась не на акты, а на дни; между каждымъ предполагался 
промежутокъ въ пятнадцать яФтъ. Два дня я выдержалъ, но больше не 
могъ. Зрители были обречены на сущее мучене: скамейки являлись насто- 
ящими скамьями истязан!Й, ая и безъ того былъ весь разбитъ съ дороги. 
Первый день кончился тфмъ, что игрокъ убилъ своего отца, другой тфиъ, 
что онъ веадилъ пулю въ животъ совершенно невинному человЪку. Кровь 
во мн$ такъ и вскипфла: а что какъ на трет!й день онъ покончить и со 
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вефми зрителями? Вотъ ужасъ! Только въ «Каторжникахъ» я и испыталъ 


нфчто подобное. 
На возвратномъ пути домой мн$ повсюду мерещилиеь подоики чело- 


вфчества, несчастныя матери и проигравшеся игроки. Я быль взволнованъ 
и, чтобы успокоиться какъ-нибудь, началъ напфвать колыбельную пфеню, 
а потомъ разсказывать себЪ самому дВтскую сказочку. Послушай ееи ты, 
читатель! 

«Пока копенгагенсве граждане остаются еще маленькцми карапузи- 
ками, не бывавшими нигдЪ дальше Фредерихсбергскаго сада да буковаго 
4$са, бабушки и няньки постоянно угощають ихъ разсказами о заколдо- 
ванныхъ принцессахъ и принцахъ, о золотыхъ горахъ и говорящихъ пти- 
цахъ. Немудрено, что дфтишки часто задумываются о волшебной стран, 
тд водятся такя чудеса. Только гдф же она? Даужъ вфрно тамъ, далеко- 
далеко, за моремъ, гд$ оно сливается съ небомъ! Но стоитъ карапузикамт, 
подрости, поступить въ школу и познакомиться съ географлей — прощай 
страна чудесъ!.. Богъ съ ней, однако, съ этой географлей! Мы остановимся 
пока на стран® чудесъ. Въ стран$ этой много-много лфтъ тому назадъ, когда 
еще никому и не снились ня моя авторская дфятельность, ни <Три дня изъ 
жизни игрока», жилъ-былъ старый сфдой король. Онъ слфпо вфрилъ въ 
евфтъ и людей и не могъ даже представить себЪф, чтобы кто-нибудь когда- 
нибудь лгалъ. Ложь казалась ему чФиъ-то несушествующимъ, фантастиче- 
сквмъ. Вотъ онъ разъ возьми да и объяви въ совЪтЪ, что отдастъ дочь и за, 
нею полцарства въ приданое тому, кто скажетъ ему н$фчто, прямо нев$роят- 
ное. Ве подданные преусердно принялись учиться лгать и лгали одинъ 
тучше другого, но добрякъ-король всякую ложь принималъ за правду. Подъ 
конецъ король даже затосковалъ, плакалъ, утиралъ глаза своей королев- 
ской мант1ей и вздыхалъ: <«Ахъ, да неужто-жъ мнЪ никогда никому не до- 
ведется сказать: врешь!> Дни шли за днями, и въ одно прекрасное утро 
приходитъ красивый молодой принцъ. Онъ быль влюбленъ въ принцессу, п 
она отв$чала ему взаимностью. ПЦФлыхъ девять л$тъ изошрялся онъ во 
1жи и теперь надфялся добиться невфеты и полцарства. Онъ попроеился у 
короля въ огородники. «Хорошо, сынъ мой!», сказалъ король и повелъ его 
въ огородъ. Въ огород росло видимо-невидимо капусты: кочни были созч- 
ные, огромные, но принцъ скорчилъ гримасу и спросилъ: «Это что?› «Ка- 
пуста, сынъ мой!>-отвфтиль король. «Капуста? Въ матушкиномъ огороду; 
растетъ капуста такая, что подъ каждымъ листомъ ум$етитея цфлый полкЪ 
создать». <Возможно!› сказалъ король. «Природа такъ могуча и какихъ- 
какихъ только ни производить плодовъ! › «Ну, такъ я не хочу быть огород- 
никомъ! › сказалъ принцъ. «Возьмите меня лучше въ овинные старосты». 
«Хорошо; а воть и овинъ мой. Видалъ таве больше?» «Таке? ПоглядЪлъ 
бы ты, какой овинъ у моей матери! Представь себф, когда его строили, и 
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плотникъ работалъь топоромъ на крыш, топоръ какъ-то сорвался съ топо- 
рища и полет$лъ на землю, но пока долетфлъ, ласточка успла свить въ от- 
верст обуха гнфздо, положить яйца и вывести птенцовъ! Да, ты, пожа- 
луй, скажешь, что я вру?> «Зач$мъ? НЗтъ! Искусству челов$ческому нВтъ 
пред$ловъ! Почему жъ бы и твоей матери не построить себ$ такого овина?»> 

Такъ и пошло; принцъ не добился ни царства, ни прелестной принцессы; 
и она, и онъ зачахли съ горя; король, вЪдь, поклялся: «Руку моей дочери 
получить лишь тотъ, кто солжетъ мнЪ!› Но увы! Его доброе сердце не хо- 
тТфло вЪрить въ ложь. Наконецъ, онъ умеръ, но не нашелъ покоя даже въ 
своей мраморной гробниц$ и, говорятъ, до сихъ поръ еще бродитъ по землЪ 
томимый все тфиъ же желаньемъ>. 

Только что я досказаль себЪ эту сказку, въ дверь моей комнаты посту- 
чали. Я крикнулъ: «Войдите!» и—представьте мое удивлен!е! Вошелъ ста- 
рый король въ корон$, со скипетромъ въ рукахъ! <Я слышалъ, какъ ты 
вепоминаль истор!ю моей жизни», сказалъ онЪ: «и это заставило меня 
явиться къ тебЪ. Не услышу-ли я отъ тебя какой-нибудь лжи? Тогда бы я 
успокоился! > Придя въ себя, я сталъ объяснять ему, чтб именно побудило 
меня разсказывать себф самому истор!ю его жизни, и упомянулъ о «Трехъ 
дняхъ изъ жизни игрока». <Разскажи мн$ эту пьесу!» сказалъ онъ. «Я охот- 
никъ до страшныхъ истор. Мн® самому, вЪдь, довелось на старости яЪтъ 
сд$латься страшилищемъ!». Я началь разсказывать ему всю пьесу, сцену 
3& сценой и нарисовалъ ему полную картину изображенной въ ней челов - 
ческой жизни. Тутъ лицо короля прояснилось, онъ схватилъ меня за руку 
и восторженно воскликнулъ: «Вотъ это ложь, сынъ мой! Ничего такого на 
свфтЪ не бываетъ! Теперь я спасенъ!› И онъ исчезъ. 

Поутру вся эта истор1я со сказкой вм$от$ стала казаться мнё сномъ, 


и я отправился осматривать городъ. 


Школьный учитель. Госларъ. 


Пробывъ въ Брауншвейг$ три дня, я выфхаль оттуда на «скорыхъ». 
Спутняками моими оказались два молодыхъ офицера, путешествовавшихъ 
инкогнито — въ качествЪ майоровъ. Меня они сейчасъ же произвели въ 
профессора, и такъ’какъ это производство не вовлекало меня въ расходы. 
то ян примирился съ нимъ, какъ истинный христ!анинъ. Еще съ нами си- 
дзли: дфвушка-служанка, лётъ сорока, Бхавшая въ Госларъ вотр$чать 
евоихъ господъ, да старый школьный учитель, большой оригиналъ. Съ 
нииъ мы сейчасъ познакомимся поближе. ДЪвушка представляла собой что- 
то среднее между меланхолическою и сангвиническою натурою. Она еже- 
минутно принималась плакать, припоминая, что какъ разъ сегодня въ Браун- 
швейг$ ежегодный праздникъ стрфлковъ, а ей вотъ, какъ на гр$ёхъ, 
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уже трет!й годъ не приходится присутствовать на немъ изъ-за этихъ по- 
Фздокъ! 

На первой же станщи я разсталея со ве$ми своими спутниками кромЪ 
школьнаго учителя. Мы съ нимъ перес$ли въ четырехместный диллижанеъ, 
но оставались вдвоемъ во все время пути. Старику было л$тъ шестьдесятъ; 
сухой, маленькаго роста, съ живыми глазками и черной бархатной шапоч- 
кой на голов, онъ являлся живымъ портретомъ школьнаго учителя Вуца 
изъ разсказа Жана Поля. Спутникъ мой былъ, впрочемъ, не изъ Ауенталя, 
3 изъ какого-то маленькаго ганноверскаго городка, Вхалъ въ Госларъ на- 
вВетить своего стараго товарища и такъ же, какъ и я, впервые готовился 
взойти на, горы. Онъ былъ однимъ изъ тфхъ счастливцевъ, которые, по своей 
скромности и непритязательности въ соединен! съ богатой фантаз!ей, го- 
товы всяк Ш сухой пень обвивать цв$тами, скромную коморку принимать за 
водшебный дворець и высасывать медъ изъ самаго невзрачнаго цвфточка.Съ 
какою-то дфтекою гордостью описывалъ онъ мн$ свой родной городокъ, яв- 
аявиийся въ его глазахъ чуть-ли не центромъ вселенной. Въ посл днее время 
городокъ этотъ такъ подвинулся впередъ, — въ немъ завелся даже театръ! 

— Да! — разсказывалъ онъ.—Погляд$ли бы вы на нашъ театръ! Никто 
и не скажетъ, что тутъ прежде была конюшня! Стойла росписаны лирами 
и флейтами; нашъ старикъ-маляръ постарался на славу. А оркестръ... да 
лучшаго и желать нельзя въ такомъ маленькомъ городкф: дв$ скрипки, 
одинъ кларнетъ и большой барабанъ! Очень хорошо у нихь выходить! Не 
ум$ю вамъ сказать отчего, но эта музыка удивительно хватаетъ за сердце! 
Такъ воть и видишь передъ собою Божьихъ ангельчиковъ въ небЪ!.. Ну, 
конечно, мы и не требуемъ отъ музыкантовъ разныхъ тамъ фокусовъ-поку- 
совъ, какъ берлинцы или брауншвейгцы. Нашъ старый кладбищенскй смо- 
тритель, онъ же и дирижеръ, угощаетъ насъ въ антрактахъ польскимъ да 
моллинаски, дамы наши подифваютъ оркестру, & мы, старики, выбиваемъ 
такть своими тросточками. Превесело! 

— Ну, а насчетъ игры артистовъ-любителей какъ?—спросилъ я. 

— О, все идетъ превосходно | У насъ, вФдь, скажу вамъ, прежде ч$мъ 
выпустить ихъ передъ всей публикой, ихъ заставляютъ набираться храбро- 
ти и привыкать играть на репетищяхъ. На генеральную же репетищю каж- 
Дая семья поставляетъ двухъ человЪкъ изъ своей прислуги, чтобы театръ 
былъ полонъ, и играюпце могли, такъ сказать, взыграть духомъ! 

— Да, должно быть, это превесело... 

— Еще бы!—прервалъ онь меня.—Да, мы веселимся отъ души и не за- 
видуемъ имъ тамъ, въ БерлинЪ! Занавфсъ и декоращи у насъ тоже пре- 
красные. На занавЪс$ изображена наша городская пожарная трубз; струя 
изъ нея бьетъ такъ натурально, икакъ будто прямо изъ суфлерской будки! А, 
ВЪдь, все это только нарисовано, но какъ нарисовано! Декоращя улицы тоже 
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одна прелесть; она изображаетъ нашу городскую площадь, и такъ похоже. 
что каждый можеть даже отыскать свой собственный домъ, какая бы нп 
шла пьеса!.. Одна бЪда у насъ съ люстрой!.. Свфчки все оплываютъ, в 
сало такъ и каплетъ съ нихъ. Поэтому, какъ бы много ни собралось народу. 
подъ люстрой всегда остается пустое мЗето. Другой недостатокъ—я, вЗдь. 
не стану хвалить все! — другой недостатокъ воть какой: дамы наши, что 
участвуютъ въ спектакляхъ, какъ завидятъ среди зрителей кого-нибудь изъ 
знакомыхъ, сейчасъ давай хихикать и кивать имъ! Но, чтожъ? Все это вЗдь. 
въ сущности одна забава! 

— Ну, а зимою, когда н$фтъ спектаклей, скучно, должно быть, живется 
у васъ? Эти длинные, зимн!е вечера! .. 

— О, мы и не видимъ ихъ! Жена моя, 0б$ дочки и служанка садятся за 
прялки, ая читаю имъ велухъ; такъ-то работа спорится живЪе, и время 1е- 
титъ незам$тно. На святкахъ же мы играемъ въ лото на пряники да на 
яблочныя пышки ислушаемъ, какъ подъ окномъславятъ Христа ребятишки... 
У меня отъ радости сейчасъ слезы навертываются на глаза! 

Такъ-то оживленно бесЪдовали мы, пока нашъ диллижансъ вяло тащился 
по песчаной дорог$. Горы мало-по-малу выступали изъ тумана и рисовались 
огромными, величественными массами, обросшими темными сосновыми 2$- 
сами; въ долинахъ между ними живописно раскинулись хл$бныя поля. Воть, 
передъ нами и древн!й Госларъ, вольный имперсый городъ. Крыши здфеь 
вс изъ шифера, отчего городъ, окруженный горами, и отличается какимъ- 
то мрачнымъ видомъ. Здесь нфкогда была резиденця германскихъ коро- 
лей и императоровъ, зд$еь происходили государственные съфзды и р$ёша- 
лась судьба государствъ и странъ, теперь же... Госларъ извфстенъ, благо- 
даря своимъ рудникамъ, да путевымъ картинамъ Гейне. Здесь поэтъ игразъ 
роль похитителя цвфтовъ и сердецъ. Почтенные бюргеры Гослара, однако, 
и знать не хотять поэта; одно имя его вызывало у нихъ на лицахъ каслыя 
мины. ДЪлать нечего, пришлось быть поосторожн$е! Въ Гослар$ я распро- 
стился съ своимъ спутникомъ въ надежд вотр®титься съ нимъ опять уже 
на Брокен$. 

Воздухъ здЪсь быль какой-то удушливый, пропитанный запахомъ изъ 
рудниковъ, похожимъ на тотъ, что, по разсказамъ, оставляетъ послЪ себя раз- 
серженный чортъ. Разъ упомянувъ о чорт$, надо ужъ, пока не забуду, упо- 
мянуть и объ одной изъ первыхъ достоприм чательностей Гослара —подаркЪ 
этого знаменитаго господина. Посреди городской плошади находится боль- 
шой металхическ1Й водоемъ; въ него проведены трубы, посредствомъ кото- 
рыхъ его наполняють водою; кром$ того, во время пожара жители полъ- 
зуются имъ вм$ето большого колокола — бьютъ о его края, и звонъ раз- 
носится по всему городу. Этотъ-то водоемъ, гласитъ предаше, и принесенъ 
сюда нВкогда самимъ чортомъ; я потрогаль чашу, —весьма солидная работа! 
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На той же площади возвышается мрачная старинная ратуша, изукра- 
шенная снаружи изваянями могущественныхъ императоровъ. Вс$ они сто- 
ятъеъ коронами на головахъ и скипетрами въ рукахъ, раскрашенные, словно 
лубочныя нюренберговя картинки. Передъ ратушей я увидфль старика-ру - 
докопа, показывавшаго этихъ бравыхъ героевъ своей маленькой внучкЪ. 
Глядя на нихъ, ребенокъ, вЪрно, представляетъ себф и всБхъ земныхъ импе- 
раторовъ и королей точно такими же угрюмыми каменными людьми съ ме- 
чами и коронами, и въ мозгу этого маленькаго разумнаго существа уже скла- 
дывается понят!е, что жизнь королей не Богъ веть какъ сладка! Постойте 
ка вЪчно съ тяжелой короной на головЪ, передт, зданемъ ратуши, на страж 
закона и правосуд!я! 


Госларсве руднини. 


У спуска въ рудники намъ встр$тилась цфлая толпа молодыхъ рабочихъ, 
выкатывавшихъ глыбы руды. Тутъ же намъ дали проводника; онъ зажегъ 
лампочку, отворилъ тяжелую дверь, и... сердце у меня какъ-то странно сжа- 
105ъ,—мы начали спускаться въ рудникъ. Скоро выложенный кирпичомъ 
проходъ кончился, и насъ окружили голые скалистые стБны и своды. Мы 
спускались все глубже и глубже. На встрЪчу попадались рудокопы съ сво- 
ими лампочками, обм$нивалисьсъ нами обычнымъ привфтетв1емъ: ‹Въ доб- 
рый часъ\> и все вокругъ опять погружалось въ мертвую тишину. Своды 
здБеь были какъ будто сложены изъ металла; руда проблескивала то зеле- 
ными, то м дно-красными крапинками. Со мной спускался одинъ госларек1й 
купецъ, и якр$пко держался за него; пробирались мы по узенькой дощечк$. 
Часто приходилось нагибаться, чтобы не стукнуться головами о низко на- 
висппе отроги скалъ, ходы безпрестанно перекрещивались, и проводникъ 
иногда совс$ыъ пропадалъ у насъ изъ вида. Вдругъ надъ головами нашими 
раздался такой грохотъ, точно обрушилась ц$лая гора. Я не издалъ ни звука, 
а только крЁпче прильнулъ къ своему спутнику, который зат$иъ объяенилъ 
унЁ, что это открыли наверху шлюзы и пустили воду, приводящую въ дво- 
жене воротъ, которымъ поднимаютъ изъ нижнихъ галлерей глыбы руды. 

Сбоку открылась пропасть. Лампочки наши не могли освфтить намъ всего 
огромнаго ворота, на который съ шумомъ и пфной набЪгала вода. Не знаю 
право, это ли зр$лище или видъ огромной осв$щенной факелами шахты. 
гдБ откалывали массивныя глыбы руды, представляло боле живописную 
картину! Краеные огненные языки высоко метались въ воздухъ, ярко освЪ- 
щдя черныхъ рудокоповъ. Я прислонился къ скал$ и сталь присматриваться 
КЪ ЭТОМУ НОВОМУ для меня, диковинному м!ру, прекрасному и въ то же время 
страшному. 

Да, по иетин® удивительный контрастъ представляютъ между собою 
разнообразная жизнь моряка и однообразная жизнь рудокопа! Морякъ. рас- 
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пустивъ паруса. носится по волнамъ отъ берега къ берегу; весело ему гля- 
дфть на сутолоку людскую въ чужихъ гаваняхъ. То борется онъ на морЪ 
‚ съ бурей, отъ которой ломаются мачты, и корабль бросаетъ, какъ щепку. 
то сидитъ въ корзинкВ, подвЪшенной къ мачтф, и смотритъ на зеркальную 
безбрежную гладь морскую, сливающуюся съ небомъ. Дни же рудокопа 
ничфмъ не отличаются одинъ отъ другого. Въ черной подземной глубин $ 
сидитъ онъ с0 своей лампочкой и откалываетъ молотомъ куски руды; ва 
душ у него такъ же сумрачно и тихо, какъ и въ этомъ подземельЗ. Только 
воскресенье приноситъ съ собой нЪкоторую перем$ну. Рудокопъ облекается 
въ лучшую свою одежду, идетъ въ церковь и наслаждается видомъ краснаго 
солнышка, такъ прив$тливо льющаго ему въ душу свои лучи. Посл 065д8 
онъ иногда отправляется въ городъ, узнаетъ там» газетныя новости и ди- 
вится людскимъ треволнен1ямъ и бурямъ тамъ, за пред$лами его м!рка. Если 
онъ еще молодъ, въ его груди, можетъ быть, и просыпается иногда желан!е 
пожить на вол, окунуться въ водоворотъ жизни, но... настаетъ понедфль- 
никЪ, и ОНЪ опять сидитъ въ шахтф со своей лампочкой, откалывая молот- 
комъ отъ стЗнъ кусокъ за кускомъ. Такъ оно и идетъ до тЪхъ поръ, пока 
чужая рука не заколотитъ молоткомъ его гробъ. 

Когда мы вышли изъ рудниковъ, на небЪ опять @яло солнышко. Лучи 
его играли на зеленыхъ соснахъ, и окропленные дождемъ зелененьюве от- 
ростки ихъ такъ и сверкали бриллантами. При вид$ освфщенныхъ солнцемъ 
горъ и яснаго неба, мнЪ показалось, что привфтливЪе, красив$е картины 
я не видалъ, такъ поразителенъ былъ переходъ отъ подземнаго мрака къ 
этому залитому свЪтомъ Божьему м!ру. 


На БроненЪ. Рюбеландъ. Пещера Баумана. 


Утромъ, около половины третьяго, служанка позвала меня любоваться 
восходомъ солнца. Большинство путниковъ, закутанныхъ въ плащи и баш- 
лыки, стояло уже на горной площадкз. Изъ какихъ-какихъ только мЪеть ни 
собралась сюда эта пестрая людская толпа, занятая теперь одною мыслью: 
«сейчасъ восходитъ солнце!» 

Мы какъ будто находились на островЪ; облака разстилались подъ нами 
словно безграничное, безбрежное море, вдругъ застывшее неподвижной мас- 
сой. На голубомъ небЪ не было ни малЪйшаго отблеска зари; солнце вст8- 
вало красно-кровавымъ шаромъ безъ лучей, и только когда оно уже совефмЪ 
поднялось надъ горизонтомъ, на разстилавшееся у нашихъ ногъ облачное 
море разомъ хлынуль потокъ свЪта. 

Старый школьный учитель, мой спутникъ по диллижансу, долго-долго 
стоялъ, скрестивъ руки и не говоря ни слова, только блаженно улыбаясь. 
Наконецъ, у него вырвалось: «Какъ жаль, что нЪтъ со мной ни жены, вв 
дочекъ! Да и старая Анна (ихъ служанка) себя бы не вспомнила отъ радости. 
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увадавъ такое великол$ ше! Что-жъ, Господи Боже мой? М$ста тутъ для 
везхъ бы хватило!.. Вотъ такъ-то я и всегда разсуждаю, когда любуюсь 
чмъ - нибудь Такимъ особеннымъ! Да, здфсь хватило бы мЪфета и вофмъ 
добрымъ друзьямъ! И они бы, небось, порадовались, глядя на это!› 

Солнце подымалось все выше и выше, и боле легыя облачка начали 
уже таять; голубой эфиръ какъ будто впивалъ ихъ въ себя; боле же тя- 
жезыя облака вЪтеръ угонялъ внизъ въ горы, выдававияся изъ этого об- 
лачнаго моря островами. Скоро стало совсфиъ свфтло, и мы увидфли го- 
рода, башни, поля и луга, казавшиеся издали прелестнёйшими мишатю- 
рами. Такого чуднаго утра не было еще въ этотъ годъ на Брокен$. 

Я вскарабкался на такъ называемый <«Жертвенникъ вдьмъ» и на вы- 
сокую ‹Чортову каеедру> , напился холодной воды изъ «Источника вЪДдьмЪ>, 
купилъ себ брокенсюй букетъ, которымъ дфвушка украсила мой дорож- 
ный картузъ, и простился съ новыми своими знакомыми. Особенно сердечно 
распрощались мы съ старикомъ, школьнымъ учителемъ. Ему мы вс такъ 
пришлись по сердцу, что онъ попросилъ и меня, и всБхъ прочихь роспи- 
саться у него въ альбом$: надо же ему было показать своимъ домашнимъ съ 
какими хорошими людьми довелось ему столкнуться! Мы исполнили его 
просьбу и затЁмъ распростились. 

Я присоединился къ одному семейству изъ Гамбурга. Впереди шелъ 
проводникъ, за нимъ гуськомъ тянулся весь нашъ отрядъ, замыкавиИйся 
осликомъ, который несъ наши пожитки. У каждаго изъ наеъ было въ рукахъ 
по зеленой вЪтк$, которой мы по временамъ подгоняли нашего л$ниваго 
Пегаса, —онъ повидимому больше помышлялъ о собственномъ удобствЪ, не- 
жели о нашемъ. Дорога шла то густымъ лфсомъ, то по краю обрыва, въ 
глубинЪ котораго виднфлись небольшя горы, тоже оброспия сосновымъ л$- 
сомъ; на дальнемъ разстоян!и он казались холмами, засаженными карто- 
фелемъ. На все, лежавшее внизу подъ нами, была какъ будто наброшена лег- 
кая дымка, такъ что мы смотр$ли на все это великол5 ше словно сквозь огром- 
ное зеленоватое стекло. Въ иныхъ же узкихъ ущельяхъ лежалъ такой гус- 
ТОЙ туманъ, что сквозь него ничего уже нельзя было различить, а съ виду- 
то онъ казался такимъ же легкимъ и прозрачнымъ, какъ самый воздухъ! 

Птички весело щебетали; въ чашечкахъ цвЪтовъ сверкали жемчужин- 
ками капли росы, весь ландшафтъ былъ залитъ лучами солнца. Какъ, од- 
нако, хорошъ Божй мръ! 

Бдизъ Эльбингероде, горнаго городка, я распростилея со своими спут- 
никами. Скоро меня окружили голыя скалы; узкая тропинка бЪжала вдоль 
берега маленькой р$чки. Я находился въ РюбеландЪ; это искаженное на- 
зваще «ВАиБег|ап4>—разбойничья страна; здЪеь, на одной изъ скалъ, сто- 
аъ въ старину замокъ рыцаря-разбойника. Теперь отъ замка нЪтъЪ и сл$довъ. 

Окружающая меня природа дЪйствительно почти подавляла своимъ ве- 
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лач1емъ, но мнЪ показалось, всетаки, что она глядить на меня какъ-то ужъ 
черезчуръ свысока, и я, наконецъ, схватилъ бумагу и карандашъ, р5шиг- 
шись показать ей, что все же я господинъ надъ нею! 


«Своей грозной миной меня запугать 

ТебЪ не удастся, громада н$мзя! 

Не думай и ты отъ меня убЪфжать, 
Бурливая р$чка, шалунья живая! 

И птичка, что прочь улетЗть норовитъ, 

И ты, моя р$чка, и скалы, и горы— 

Все, все на бумаг$ здЪсь прочно стоитъ! 
На что мои пали пытливые взоры, 

Тому не избфгнуть ужъ власти моей; 
Поэтъ, вЪдь, опасный для вс хъ чародЙ!» 


По ту сторону селенья «Рюбеландъ› шла горная тропинка, подымавшаяся — 
вверхъ къ углублению въ скалЪ, служившему входомъ въ пещеру Баумана... 
Здфеь я нашель еще двухъ путешественниковъ. Каждому изъ насъ дали въ 
руки по зажженной лампочкЪ. Проводникъ двинулся впередъ, и мы стали 
спускаться въ глубь этого окамен$лаго фантастическаго царства. 

Сначала пришлось пробираться по низкому проходу, напоминавшему 
тВ ходы, что прорываетъ отъ своей норы лисица; выпрямиться здЪсь было 
невозможно, и мы шли согнувшись. ЗатЗмъ вступили какъ будто въ старый | 
полуобваливи!йся подвалъ какого-нибудь замка; здёсь царила мертвая ти- | 
шина, нарушаемая лишь однообразнымъ звукомъ паденья водяныхъ капель. 
Начался спускъ въ пропасть по сырымъ ступенямъ узенькой лЪетницы; тутъ 
ужь каждый думалъ и заботился только о самомъ себ —какъ бы не ступить 
мимо, не сорваться съ лБетницы! Лампочки освфщали только часть лфет-. 
ницы, все же остальное тонуло во мракЪ. Самой лфстницз, казалось, не было 
конца. Этотъ мракъ, м шавшИЙ намъ разглядёть разверзавшуюся подъ на-_ 
шими ногами бездну, до нельзя увеличивалъ охватившее насъ еще при самомъ 
начал спуска жуткое чувство. Проводникъ то и дф10 напоминаль намъ.. 
чтобы мы держались покр$иче и ступали куда сзЗдуетъ, увЪряя при этомъ. 
что опасности н$тъ никакой, — разв$ лЗетница сломается; тогда можно и. 
шею свернуть! 

Какъ въ сущности челов къ одностороненъ въ истинномъ значення этого 
слова! Мы ежедневно видимъ безконечную бездну, какъ надъ нами, такъ п. 
вокругъ насъ, но эта воздушная бездна ничуть не волнуетъ насъ. Напро- 
тивъ, стоитъ намъ увидфть бездну подъ ногами, и у насъ голова кружатся. 
Вообще къ спуску въ нёдра земли мы относимся съ какимъ-то боязливымь 
почтеншемъ, спускаемся туда неохотно, & между тЪмъ вефмъ намъ суждено. 
сойти туда, и только тамъ и ждетъ насъ истинный отдыхъ и покой! 
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Переходя изъ пещеры въ пещеру, мы спускались все глубже и глубже; 
порой проходъ становился до того узкимъ и низкимъ, что приходилось идти 
поодиночкВ и согнувшись въ три погибели, порою же такъ раздавался и 
зширь и ввысь, что свЪтъ оть лампочекъ не достигалъ до стВнъ и сводовъ. 

Кругомъ, куда ни взглянешь, з1яли темныя пропасти, нависали причуд- 
зивыми фигурами сталактиты; фигуры эти не всегда, однако, соотв тетво- 
вали тфмъ предметамъ, съ которыми сравнивалъ ихъ нашъ проводникъ. Я 
вЪдь, кажется, тоже обладаю кое-какою фантаз!ей, & между т$мъ никакъ не 
могъ согласиться съ нимъ| Было здЪеь также и много такого, на что онъ не 
обращалъ нашего вниманя, хотя и елфдовало бы. 

У ногъ нашихъ журча струился источникъ; мы напились изъ него хозод- 
пой кристально-прозрачной воды. Одинъ изъ моихъ спутниковъ поднялъ 
<ъ земли какую-то кость; осмотр$фвъ ее съ величайшимъ вниман!емъ, онъ 
объявилъ, что это остатокъ скелета, какого-то животнаго древней породы. 
Я не спорилъ: кость была ни дать-ни взять отъ коровьей ноги, а коровы. 
зЗдь, какъ извЗстно, очень древняя порода! 

Пещера Баумана названа такъ въ память открывшаго ее рудокопа Бау- 
мана. Онъ спустился туда въ 1670 г. на поиски руды, ничего не нашелъ и 
заблудился въея безчисленныхъ ходахъ я переходахъ. Двое сутокъ плуталъ 
онъ, пока не нашелъ выхода; душевное потрясене и голодъ такъ сильпо 
подЪйствовали на его организмъ, что онъ векорЗ затБиъ и умеръ, успЁвъ, 
однако, обратить внимане людей на диковинное построене пещеры. 

Во время нашего странств!я по этому лабиринту меня не покидала мысль 
о блуждавшемъ здфсь злополучномъ Бауман, и сердце мое все время уси- 
денно билось. Я все представлялъ себЪ, что долженъ онъ былъ пережить 
и перечувствовать за эти двое сутокъ, одинъ, охваченный страхомъ, обре- 
ченный на голодную смерть! Съ какимъ облегчешемъ вздохнулъ я, вы- 
фравшись вновь на свЪтъ Божй, почувствовавъ себя опять между живыми 
людьми! 


«ДЪвичй прыжок». 


Когда я подходилъ къ ‹ДЪвичьему прыжку> («Мас4езргипа»), солнцо 
уже садилось, и въ ущель$ царилъ полумракъ; т5мъ ярче зато гор$ли вер- 
хушки деревъ, отбрасывавшихъ отъ себя длинныя, р$звя тфни. Тутъ на- 
гналъ я двухъ школьниковъ, съ которыми уже встр$чался на Брокен$; они 
пользовались каникулами, чтобы побродить по горамъ и поближе познако- 
миться съ великою матерью-природою. 

Мы пошли вмЪфетВ; по дорог$ воетрЗтился намъ драбантъ; видъ у него 
быль самый разбойнич й, свирфпый; тронуть насъ онъ, однако, не тронулъ, 
устрашенный, взроятно, нашимъ численнымъ превосходетвомъ; мы съ своей. 
<тороны отплатили ему за любезность любезностью... 

23% 
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Скоро мы дошли и до чернаго желФзнаго креста, воздвигнутаго на 
уступ$, съ котораго, по предан1ю ‚ бросилась внизъ молодая дфвушка, преслЪ- 
дуемая влюбленнымъ въ нее княземъ. Мужественная красавица, однако, избЪ- 
жала смерти: Богъ повел$лъ вЗтру подхватить ее и бережно снести на дно 
пропасти, гд$ среди обломковъ скалъ пробивались побфги дикой ежевики. 
Обязано-ли это м$сто своимъ назвашемъ упомянутому предано— не знаю. 
Оттомаръ же разсказываетъ, что здЪсь на этомъ уступ$ играли н$фкогда дв}; 
дфвушки-великанши, и одна съ разбфгу перескочила черезъ пропасть, дру- 
гой же такой скачокъ показался немножко рискованнымъ; она помедлила, 

`но потомъ тоже перепрыгнула черезъ пропасть да такъ грузно, что на 
скал остался слдъ ея ноги. Какой-то крестьянинъ, пахавш!й неподалеку 
землю, принялея хохотать надъ огромной дамой, а она, не долго думая, за- 
брала его вы Бст$ съ волами и плугомъ въ передникъ и унесла къ себЪ домой 
въ гору. 

Хотя я, какъ взрослый и разумный человЪкъ, и прекрасно зналъ, что 
весь этотъ разсказъ только плодъ народной фантаз1и, что никакая великанша, 
тутъ не прыгала, никакое челов$ческое существо не могло слет$ть на дно 
пропасти, не сломавъ себф шеи, я всетаки не могъ не заинтересоваться этою 
мфстностью, невольно поражающею всякаго, кто любитъ природу. Не однЪ 
только гордыя скалы, пороспия необозримыми я$сами и высокими кустами, 
нависающими надъ бурливой р$чкой, не одн$ мертвыя руины сообщаютт, 
мфстности романтичесь!йЙ характеръ. Она принимаетъ въ нашихъ глазахъ 
ноэтическй колоритъ главнымъ образомь тогда, когда съ нею связано какое- 
нибудь предане. Предан!я оживляютъ мертвую обстановку; посл дняя пере- 
стаетъ быть только красивой, но бездушной декоращей; каждый листокъ, 
каждый цвзтокъ превращается въ пфвунью-птичку, а ручей въ шепчупий 
водометъ, присоединяюц!Й неумолчный говоръ своихъ струй къ голосамъ 
невидимыхъ духовъ. Немудрено поэтому, что лежавшая передо мною мВет- 
ность, оживленная упомянутымъ сказанемъ, показалась мн вдвое пре- 
краснЪе. 

По дорог$ начали попадаться встр$чные; ч$мъ дальше, тБмыъ больше; 
то угольщики съ мрачными характерными физ!оном1ями, то б$лыя и румя- 
ныя деревенскя дзвушки. Рядомъ съ нами бЪжала болтливая р$чка; она, 

вФроятно, твердила то же, что и мы: ‹ахъ, какъ тутъ хорошо!» 

Скоро мы заслышали шумъ, доносивийся изъ многочисленныхъ мастер- 
скихъ; мы поднялись къ достопримВчательному обелиску, воздвигнутому 
зд%еь герцогомъ въ 1812 г. въ память своего покойнаго отца. Обелискъ 
весь изъ жел$за, и инБ передавали, что выше его н$фтъ во всей Германи . 
Путешественники покрыли его разными надписями и своими именами. На- 
писали карандашомъ свои имена и мы. Веуъ намъ хочется увфковЪ чить 
<вое имя, и желан!е это выражается иногда самымъ наивнымъ, чисто дЪт- 
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скимъ образомъ! Въ саномъ дЪлЪ, дождь и снфгъ скоро сотрутъ это каран- 
дашевое безсмерт!е; на мЪстЪ нашихъ именъ появятся друпя, и такъ бу- 
детъ идти до тБхь поръ, пока не сотрется съ лица земли самый обелискъ. 
Точно такъ же стремимся мы во время краткаго земного странств1я нашего 
пачертать свои имена и на скрижаляхъ истор!и— этомъ м!ровомъ обелиск; 
Но точно такъ же стираются и смЁняются одно другимъ имена и на немъ, 
пока и самъ онъ не превратится въ прахъ. Богъ вфеть, чье имя простоить 
на немъ дольше во хъ? Вфрно, имя Самого Великаго Зодчаго, Который воз- 
двагъ и обелиекъ этоть и весь м1ръ во славу собетвеннаго имени. 


На пути въ Эйслебенъ. ДЛютеръ. 


Основная черта моего характера какая-то странная торопливость! Ч$мъ 
чнтереснфе книга, которую я читаю, т$мъ больше спфшу я дочитать ее до 
конца. Во время путешеств!я я не отдаюсь, какъ слфдуетъ, впечатл ню на- 
стоящаго, & нетерп$ливо рвусь навстр$чу будущему, чтобы отнестись за- 
тВмъ точно такъ же и къ нему. Ложась вечеромъ спать, я уже заглядываю 
въ будуциЙ день, желаю, чтобы онъ поскорфе наступилъ, & когда онъ на- 
° ступить, меня занимаеть уже не онъ, а идущ!е за нимъ. Самая смерть 
представляетъ для меня что-то удивительно интересное, желанное, —она, 
вдь, введетъ меня въ новый м!ръ!.. Куда же это меня тянетъ? Куда вле- 
четъ меня мое мятежное сердце? 

Окружавшая меня весенняя природа дышала юною свфжестью и тихой 
радостью, мою же душу какъ будто заволакивалъ туманъ печали. ЗачЪмъ, 
Думаль я, завидовать этимъ св$жимъ пестрымъ цвфтамъ? Пуеть они себф 
базгоухаютъ, —пройдетъ мЬсяцъ— два, и они завянутъ. Ручей, что такъ ве- 
40 журчить, исчезнетъь въ морф, а само величавое, необозримое море 
испарится! Пусть себЪ солнце играетъ своими палящими лучами, — и оно 
ЕЪкогда выфстЬ съ небомъ превратится въ прахъ, тогда какъ мое сердце, 
изнывающее теперь отъ тоски, вызванной моими же собственными фанта- 
ями, блаженно вознесется въ страну вЗчности! 

И въ это утро мн, какъ всегда не сидЪлось на мфетЪ, и я посп$шно 
оставилъ Гарцгероде. Передъ взоромъ моимъ замелькали картина за карти- 
80ю; вотъ одна изъ нихъ, которая многимъ, можеть быть, покажется незаслу- 
живзющей особеннаго вниман1я, у меня же и до сихъ поръ стоитъ передъ гла- 
Зами такъ же живо, какъ восходъ солнца на Брокен$. 

Въ деревеньк$ Клаусъ, состоящей, кажется, всего изъ трехъ дворовъ, 
Я зашелъ на постоялый дворъ —одинъ изъ числа этихъ трехъ. Все здЪсь 
такъ и просилось на картинку, во вкус голландекой школы. На самомъ по- 
РОГ растянулея котенокъ, на полу дрались два пфтушка, а дЪвушка-слу-- 
жанка, въ сущности очень красивая, пышащая здоровьемъ, но од$тая, какъ 
истое дитя деревии, протянула мнЪ стаканъ молока съ самымъ равнодуш- 
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пымъ видомъ, точно подачку какую-то. ОблагодВтельствовавъ меня такимъ. 
образомъ, она ужъ и вовсе перестала обращать на меня вниман!е, подошла. 
къ зеркалу и занялась своимъ туалетомъ. Первымъ долгомъ она распустила. 
по плечамъ свои длинные волосы. Я какъ сейчасъ вижу передъ собой эту кар- 
тину. Желалъ бы того же и тебЪ, читатель! Картинка, право, была недурна! 

Впродолжен!и двухъ-трехъ часовъ я шелъ, не встр$чая души живой. 
Дорога то расширялась безм$рно, такъ что и краевъ было не видно, то- 
суживалась такъ, что по ней еле-еле могла профхать телФга. Немудрено, 
что я заблудился; справиться о дорог$ было неу кого. <Разв$ у этихъ двухъ. 
буковъ?» подумалъ я, — они показались мнф земляками. Справился, но тЪ. 
въ отвфть только верхушками покачали. 

Наконецъь, я добрелъ до какой-то деревушки. На площадк$ передъ од- 
нимъ изъ домовъ шла пляска. Плясали подъ звуки скрипки инвалида-Орфех 
одн$ дЗвушки-подростки. Матери и вообще вс остальныя, болЪе зр$лыя, 
представительницы женскаго населен!я деревни чинно сид$ли на окружав- 
шихъ площадку деревянныхъ скамейкахъ и глядЗли на веселье молодежи - 
На подошедшаго путника никто и вниман1я не обратилъ. Можетъ быть, эта. 
старушка въ черной шапочк$ на сБдой голов погрузилась въ воспоминав! я 
о чудныхъ дняхъ своей юности, когда и она весело плясала тутъ подъ звуки 
скрипки! Давно кончилась та пляска, и первый танцоръ давно, можетъ быть, 
спитъ себЪ подъ дерновымъ покровомъ. 

Однако, непрерывный рядъ картинъ утомляетъ зрён!е; даже ребенку, 
наконецъ, надофдаетъ перелистывать книжку съ картинками, какъ бы он$. 
нибыли пестры. Пропускаю поэтому н‹$феколько картинъ, хотя нфкоторыя изъ. 
нихъ и были очень и очень красивы. Надо дать отдыхъ и себЪ и читателю, & 
потому ограничусь лишь краткимъ формальнымъ описан!емъ м$стностей. 

Леймбахъ: городъ, 660 жителей, мфдно-плавильныезаводы, ратуша, и т. д. 
Мансефельдъ: городъ, лежащИй въ растоян]и четвертьчасовой ходьбы отъ 
Леймбаха; 1600 жителей и одна гостиница <«Коричневаго Оленя». 

Ну воть я и отдохнулъ! А читатель? Какъ бы то ни было, а мы теперь 
уже въ Эйслебен$. 

Самый городъ показался мнЪ необычайно прив$тливымъ и симпатичнымъ . 
На площадкЪ передъ старинной церковью игралъ маленьЙ мальчикъ; онъ 
выводилъ иБломъ узоры на каменныхъ плитахъ, служившихъ, можеть быть, 
аспидными досками и самому Лютеру, когда онъ игралъ здфеь ребенкомъ. 
Ратуша напоминала своими угловатыми р$зкими очертан!ями самый в къ 
Чютера; она, в8роятно, сохранила свой первоначальный видъ; напротивъ, 
домъ, въ которомъ родился вехи Й реформаторъ, не избЪгнузъ нёкоторыхт 
перед$локъ. Теперь въ немъ помфщалась школа. Стекла одного окна быди 
украшены изображен1ями Лютера и Меланхтона; надъ дверью же виднф лась 

надпись, окружавшая барельефъ съ портретомъ Лютера: 
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«СоЦез \УетеК ез Гливегз ГеВг, 
Рагиш меуб &е ппишег шерг!› 


На улицф передъ дверью стоялъ крестьянинъ съ женою. Онъ по скла- 
дамъ читалъ ей стихи, и на лицахъ ихъ ясно выражалось, какою глубокою 
чудною поэз1ей дышало для нихъ каждое слово. Взглядъ ихъ становился все 
свфтафе и свЪфтлБе, когда же мужъ прочелъ поел днее слово, видно было, 
что оба приняли все это изречеше какъ бы за откровене небожителя. «Лю- 
теръ!»› говорить Жанъ-Поль: ‹Ты походишъ на РейнскЙ водопадъ! Какъ 
мощно гремишь и бушуешь ты! Но какъ въ струяхъ водопада играетъ ра- 
дуга, такъ и въ твоей груди покоится радуга милости и мира! Ты колебдешь 
только устои земли, & не неба!› Это звучитъ очень красиво, но куда тор- 
жественн$е, в. рнЪе, задушевнЪе, по тону и выражен!ю, прозвучали для меня 
слова, сказанныя жен старикомъ крестьяниномъ: «Да, вотъ былъ чело- 
вфкъ!› Думаю, что и самъ Жанъ-Поль согласился бы со мною, присутствуй 
онъ при этомъ. | 

Да, Лютеръ былъ воистину челов комъ! Потому-то онъ и сломилъ пап- 
ское иго, потому-то м пфлъ: 


«Уег ше Нем \ешт, Уеег ип@ @езапх, 
Оег Ые\ еш Магг зет ГеЪеп ]апр!> 


потому-то и запустилъ въ чорта чернильницей. Недаромъ говоритъ одинъ 
нёмецей поэтъ (Берне, если не ошибаюсь):—<Н%тъ боле опаенаго оруж!я 
противъ чорта, какъ чернила и книгопечатан!е; они когда-нибудь оконча- 
тельно сживутъ его со св$та!› 


Отъ Мерзебурга до Дейпцига. 


Дорога въ Мерзебургъ была обсажена по обфимъ сторонамъ вишневыми 
деревьями. Самый городъ мраченъ и невеликъ, но зафхать въ него всетаки 
стоитъ ради его стариннаго готическаго собора. Тутъ же мн$ разсказали слЪ- 
дующее народное предан!е. Какой-то мерзебугскй епископъ приказалъ каз- 
чить своего слугу за воровство; впосл$детв1и открылось, однако, что воромъ 
былъ ручной воронъ, любимецъ самого епископа. Посяфдний, мучимый рас- 
каяшемъ, впалъ въ меланхол!ю, повел лъ заточить птицу въ жел зную кл$т- 
к] и выставить ее на всеообщее поругаше. Мало того, онъ завфщалъ 060- 
бый капиталь, на который городской совфтъ Мерзебурга обязанъ былъ по- 
стоянно содержать въ клЗтк$ ворона, обученаго выкрикивать имя невин- 
но-казненнаго: «Яковъ!> Когда одинъ воронъ околфвалъ, ему, какъ Далай- 
ЧАиф или пап немедленно избирали преемника. И въ бытность мою въ Мер- 
зебургВ, тамъ, какъ мнЪ говорили (самому мнЗ не удалось этого видЪть), 
чада въ клфтк$ такая несчастная, ни въ чемъ неповинная черная птица. 
# кричала «Яковъ!» Она и знать не знала, вЪдать не вЪдала, за что ей до- 
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осталась казенная квартира и столъ, и, можеть быть, даже ивъ родств$-то 
не была съ тфмъ ворономъ-воромъ, по милости котораго была учреждена 
эта воронья стинендя! 

Солнце тзкъ и палило, когда мы выфхали изъ города и направились въ 
средоточе книжной торговли Германи—Лейпцигъ. 

Какое-то странное чувство овладЪло мною при вид необозримой Лейп- 
цигокой равнины; вфдь, каждое м$етечко здЪеь отм$чено въ истори евро- 
пейскихъ войнъ! ЗдЪсь про$зжаль велиюй Наполеонъ, здВсь онъ преда- 
валея великимъ думамъ и чувствамъ! Теперь это необозримое поле было вол- 
нующеюся нивою. Ничьи кровавыя раны не заживаютъ такъ быстро, какъ 
раны природы! Довольно одной весны, чтобы украсить старыя развалины зе- 
ленью и цвЪтами. Когда я профзжалъ по Лейпцигской равнинЪ, тамъ прово- 
дили новую прозжую дорогу, и я видФфлъ извлеченныя изъ земли пули и 
челов ческя кости. Подъ деревомъ сидфлъ старый инвалидъ съ деревяш- 
кой выЪсто ноги. Вотъ онъ-то нав$рное помнилъ зр$лище повеличественнЪе 
волнующейся нивы, пени погромче пфсенъ щебетун!-пташекъ, порхав- 
щихь надъ нимъ въ вфтвяхъ дерева! 


Дрезденская галлерея. 


Съ чего же мн$ начать мое описан!е? Впрочемъ можно-ли даже ставить 
подобный вопросъ! Разум$ется, съ Мадонны Рафаэля. Я пролетВлъ черезъ 
вс$ залы, стремясь поскорЪе увидЪть эту картину, наконецъ, остановился 
передъ нею и—не былъ пораженъ. Нз меня гляд$ло милое, но нисколько 
не выдающееся женское лицо, какихъ, казалось мнз, я много видфлъ и 
раньше. <Такъ это-то и есть та знаменитая картина?» думалъ я, тщетно 
стараясь найти въ ней что-нибудь особенное. Мнф даже показалось, что 
мног!я и Мадонны, и друйя женск1я головки, мелькомъ видфнныя мною 
сейчасъ въ галлереф, были гораздо красивЪе. Я вернулся къ нимъ, и тутъ- 
то съ моихъ глазъ спала зав$ са: здЪсь передо мною были только нарисован- 
ныя чедовЪ ческ1я лица, тогда какъ тамъ я видфлъ живыя, божественныя! 
Я опять подошелъ къ картинф Рафаэля и на этотъ разъ проникнулся ея 
безконечною жизненностью и прелестью! Да, она не поражаетъ, не ослБа- 
ляетъ съ перваго взгляда, но чфмъ дальше вематриваешься въ эту Мадонну 
и ВЪ Младенца Гисуса, тВмъ они кажутся тебЪ божественн$е. Такого незем- 
ного, невиннаго дфтскаго лица н$фтъ ни у одной женщины, и вмфет$ съ 
т5мъ лицо Мадонны какъ будто срисовано съ натуры. Въ каждомъ невин- 
номъ дфвичьемъ лиц можно отыскать сходство съ нею, но она является 
тфмъ идеаломъ, къ которому вс$ остальныя только стремятся. Вглядываясь 
въ ея взоръ, не возгораешься къ ней пламенною любовью, но проникаешьса 
желанемъ преклонить передъ ней колФви. Теперь мн$ стало понятно, ка- 
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кихъ образомъ могутъ католики падать ницъ передъ картинами. Они пре- 
клоняются не передъ красками и холстомъ, а передъ воплотившимся въ нихъ 
духомъ божества. ЧеловЪкъ видитъ это божество плотскимъ своимъ окомъ, 
а льющеся въ это время мощнме звуки органа успокаиваютъ дисеонансы 
въ его душ$, и она постигаетъ гармон!ю между земнымъ и небеснымъ. Краски 
на картинф поблекли отъ времени, но лица попрежнему дышать жизнью. 
Сяве, окружающее головки хевувимовъ, какъ-то меркнетъ, стушевывается, 
н весь блескъ, вся сила сосредоточены во взгляд Младенца-[исуса. По- 
добнаго взора, подобныхъ очей не ветр$тишь ни у одного ребенка, и вее 
же насъ поражаетъ именно ихъ чисто дфтское, невинное выражен!е. А эти 
милые херувимчики внизу! Вотъ истое изображен!е земной невинности! Съ 
какимъ дфтекимъ спокойств!емъ глядитъ передъ собою младший, тогда какъ 
старший уже подымзетъь взоръ свой ввысь, на небесное вид$н1е. Одна эта 
картина могла бы прославить Дрезденскую галлерею, она одна могла бы и 
обеземертить своего творца! 

Въ той же зал висятъ еще три шедевра. Одинъ изъ нихъ «Ночь» Кор- 
редж1о, поэтичная по идеф и дивно-прекраеная по мастерству выполнен!я. 
Главная фигура [исусъ; отъ нея льется ярёй свЪтъ на всВ окружаюция; 
особенно хороша, по моему, женщина, прикрывающая рукой глаза и слегка 
отворачивающаяся отъ этого ослфпительнаго свфта. Эта картина вообще 
считается лучшею изъ всфхъ творенй Корредж!0, но мнЪ всетаки больше 
правится его «Святой Себзстанъ»>. Эта картина находится туть же. Какъ 
хороши на ней группы ангеловъ! Они парятъ на легкихъ облачкахъ, окру- 
жая святого мученика. Какъ спокоенъ и въ то же время вдохновененъ его 
взоръ! Въ той же залЪ есть еще одна картина, которую, по моему, можно 
поставить четвертою въ ряду этихъ вдохновенныхъ произведений искусства. 
Это «Христосъ> Карло Дольчи. Какое удивительное сочитан!е вели я и 
глубокой скорби въ этомъ благородномъ, божественномъ лицф! 

Я переходилъ изъ залы въ залу, разсматривая дивные образцы искусства, 
но безпрестанно возвращался къ упомянутымъ четыремъ шедеврамъ, къ Ма- 
донн$ Рафаэля и ангелочкамъ Корредж!0. Сильное впечатлВн!е произвели 
на меня и н%которыя друг!я превосходныя картины. Между ними первое 
уБето занимаетъ «Судный день» Рубенса. Въ этой картин$ онъ даль намъ 
портреты трехъ своихъ женъ. Дв$ изъ нихъ возносятся ангелами на небо, 
третью же дьяволъ влечетъ въ преисподнюю. Самъ Рубенсъ сидитъ на своей 
могил. Никто, повидимому, не обращаетъ на него вниман!я, & онъ глубоко 
задумалея, размышляя, вЪроятно, о томъ, куда попадетъ самъ, и спокойно 
ожидая своей участи. 

Оти$ чаю, какъ курьезъ, что на картин$ Бассано ‹Ковчегъ» первою вхо- 
дящею въ него изображена свинья, которой такимъ образомъ и достается 
лучшее м$сто. 
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Утомленный и духовно и физически оставилъ я, наконецъ, галлерею, уже 
заранфе радуясь мысли посфтить ее вновь и не одинъ разъ. 


Амуръ-проводнинъ. Чортовъ внусъ. Домъ умаплишенныхъ. 


Къ утру погода н$фсколько прояснилась, но надежды на возможность пу- 
ститься въ горы было мало. Это былъ первый ненастный день за все время 
моего путешествия, и съ точки зря новизны я нашелъ его даже интерес- 
нымъ, да кром$ того утЪшалъ себя надеждою, что днемъ вЗрно прояснится! 
ДЪйствительно не прошло и часа, какъ ливень перешель въ небольшой дож- 
дичекъ. Мы воспрянули духомъ и, взявъ въ проводники десятилЪтняго кре- 
стьянскаго парнишку, отправились въ горы. Парнишка шлепалъ по зужамъ 
босыми ножонками, сы$ялся и болталъ безъ умолку. такъ что мн® невольно 
подумалось: «Парнишка-то изъ молодыхъ, да ранн!Й! Ужъ не самъ ди это 
шалунишка-Амуръ навязался намъ въ проводники?! Только бы онъ не сы- 
гралъ съ нами какой-нибудь штуки! Его, вЗдь, взять на это! Вессель бранать 
его «соплякомъ, который пускаетъ въ людей стрфлы> *). Досадно, вЪдь. 
въ самомъ дфлЪ, что этак мальчишка властенъ подстр$лить любого взрос- 
лаго, почтеннаго человЪ ка! Влюбленные взаимно, говорятъ, помогаютъ другъ 
другу вытащить стр$лы изъ раны и живо выздоравливаютъ, но б$да, есла 
стр$ла останется въ сердцф! Такая рана грозитъ смертью! — — 

Путь нашъ лежалъ на Гогенштейнъ, но мы рёшили свернуть съ дороги. 
чтобы взглянуть на причудливую картину природы близъ < Чортова моста». 
А, право, у чорта есть вкусъ! Любое мЪстечко, носящее его имя или на- 
мекающее на цего, отличается особой, ‘оригинальной картинностью! Съ име- 
немъ его обыкновенно связаны самые романтическе уголки земли. Повто- 
раю, у чорта есть вкусъ,—хоть одно хорошее качество! — — 

Вдоль Эльбы, подъ навЪсомъ высокихъ скалъ, вьется узенькая тропинка. 
На той сторонф р$ки возвышается замокъ Зоннештейнъ; въ немъ теперь 
убфжище для умалишенныхъ. 

Странное чувство должно охватывать каждаго при вход$ въ этотъ 34- 
мокъ. Въ стфнахъ его заключенъ особый мръ, мръ людей, какъ бы вих- 
ремъ какимъ сметенныхъ съ своего естественнаго пути. Да, придави свя, 
полный жизни, зеленый ростокъ, и онъ увянетъ, свернется или выростеть 
уродцемъ. Фаитаз!я, этотъ лучший ген1й жизни, превращающий своимя 98- 
рами пески пустыни въ Эдемъ, переносящиЙ насъ на своихъ могучихъ кры- 
лахъ черезъ глубочайлия пропасти, черезъ высочайпия горы, и открываю- 
щ намъ небо, является зд$сь ужасною химерою съ головою Медузы. 


*) „У ИИе Зпонеде, вош зКку4ег Го]к шей РЦе!“ Популярное изречен1е изъ к2а- 
сической пародди датскаго поэта-юмориста Гогана Весселя: „КегИвьей идеп Зегбшрег” 
(Любовь безъ чулокъ). Примъч. перев. 
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Взглядъ ея мертвить мысль, вовлекаетъ жертву въ магический кругъ, изъ ко- 
тораго ей уже нётъ выхода; она погибла для свфта. 

Видите вы эту четырехъ угольную коморку съ р$шетчатымъ окномъ у 
самаго потолка? На полу солома, а въ нее зарылся голый чернобородый чело- 
вЪкъ. На голов у него вфнокъ изъ соломы; это его корона; въ рукахъ 
онъ держитъ увядш стебель репейника; это его скипетръ. Онъ замахи- 
вается имъ на жужжащихъ вокругЪъ него мухъ; онъ, вВдь, король, деспотъ, 
& мухи его подданныя, которыя возмутились противъ него и теперь ищутъ 
его головы. Он уже проникли въ нее, какъ-—онъ самъ не понимаетъ, но 
слышить, что онф жужжатъ тамъ! Сорвать ее съ плечъ имъ, однако, пока 
не удается! 

А вотъ женщина; когда-то она была красива, но теперь черты ея иска- 
жены страдашемъ.«Я—Леонора, возлюбленная Тассо! › говоритъ она. «Гейне 
тоже восп8 ль меня! Ахъ, сколько поэтовъ воспфли меня! Это пр1ятно щеко- 
четъ женское сердце! Я горжусь этимъ! Былъ еще одинъ... но онъ не могъ 
воспфть меня и застр$лился... Чтожъ, это, вЪдь, не хуже пфени! Теперь 
весь св тъ помф шался отъ любви ко мн$, вотъ я и отправилась сюда, въ этотъ 
чужой замокъ. Но и здесь вс безъ ума отъ меня! Я тутъ, однако, ни при 
чемъ! › 

У открытаго окна сидитъ бл$дный юноша; подперевъ голову рукою, онъ 
гаядитъ на розовое вечернее небо и на плывуще по Эльб$ корабли съ рас- 
пущенными парусами. Наше приближен!е не выводитъ его изъ этого задум- 
чиво-созерцательнаго состояня, онъ и на все существоваше свое смотритъ 
какъ на мечту, весь ушелъ въ воспоминан!я о какихъ-то лучшихъ временахъ, 
и насъ, какъ и все окружающее, принимаетъ за призраки. 

А вотъ этотъ челов$къ помфшанъ на мысли, что ему слышно б1еве сердца 
вебхъ и каждаго, слышно даже, какъ сердца разрываются въ моментъ смерти, 
и вОТЪ эти звуки раздаются въ его ушахъ такъ громко, дико, раздирающе, 
что доводятъ его до бЪшенства. Тогда его привязываютъ къ стулу на коле- 
ахъ, который приводится въ круговое движен!е, и кружатъ, кружатъ не- 
счастнаго, издающаго дище вопли, до тфхъ поръ, пока онъ не потеряетъ 
ознаня. 

Но скорЪе прочь отъ этого ужаенаго зрфлища! Экипажъ уже ждеть насъ 
н часа черезъ два привозитъ обратно въ Дрезденъ. — — 


Странно! Я не задумываюсь повфрять свои чувства бумагЪ, хотя ея ли- 
сты и являются тростникомъ царя Мидаса, готовымъ разблаговЪстить мон 
тайны на весь м!ръ, и въ то же время я усердно скрываю ихъ отъ людей, съ 
которыми нахожусь въ личныхъ сношен!яхъ. Въ юности я столько натер- 
афлея оть наем$шекъ надъ моей чувствительностью, что выучился играть 
8Ъ дапту собетвеннымъ сердцемъ и лучшими его чувствами, изъ страха про- 
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слыть чувствительнымъ глупцомъ среди другихъ разумныхъ людей. Страхъ 
этотъ очень часто охватываетъ меня и теперь, когда сердце вдругъ загово- 
ритъ во мн%, и я поскор$е корчу забавную мину, — авось, не зам тятъ, что 
я плачу! Вотъ н сейчасъ, прощаясь съ моимъ землякомъ Далемъ, я стыдилея 
дать ему зам тить мою грусть, началъ см$яться и шутить на-пропалую, пока 
не очутился на улиц$. Тутъ ужъ, должно быть, глаза мои запорошило пес- 
комъ, —слезы такъ и потекли по щекамъ. 


ВмЪсто заключенйя. 


Передъ нами лежаль Людвигелюстъ со своимъ замкомъ, огромными са- 
дами и широкими аллеями. Мы остановились въ гостиниц$. Одно окно было 
открыто; на выступъ его услся воробей и весело зачиривалъ. О чемъ онъ 
чирикалъ, я не разобралъ, но самая птичка и звукъ ея голоса показались мнЪ 
удивительно знакомыми. Право, это тотъ самый пернатый господинъ, кото- 
раго я слышаль у себя подъ окномъ наканунЪ своего оть$зда изъ родного 
города; но и тогда я не понялъ, о чемъ собетвенно онъ чирикалъ. Близъ Лау- 
енбурга пошли песчаныя дюны, дюны безъ конца! Право, какъ будто море 
только что отхлынуло съ берега, да забыло захватить ихъ съ собою. Дорога 
то раздавалась вширь такъ, что и сама не знала, гдЪ собственно кончается, 
то еле протискивалась между б$лыми песчаными холмами, и колеса эки- 
пажа такъ глубоко вязли въ песк$, что мы еле-еле двигались. Прибавьте къ 
этому яркое лунное «яве, н5ёмую тишину и полное безлюдье вокругъ. 

Я хот$лъ было описать эту пофздку поподробн$е, а также нарисовать 
вамъ картины Гамбурга и Любека, черезъ которые я про$халъ на обрат- 
номъ пути, но когда я, сидя спокойно за валами Копенгагена, уже взялъ 
въ руки перо, на окно ко инф опять сЗлъ воробей и зачирикалъ, какъ и въ 
день моего отъ$зда отсюда, какъ и въ Людвигслюст$! И, право, кажется, 
онъ твердилъ всф разы одно и то же! Должно быть, это рецензентъ: онъ на- 
гналъ на меня хандру! Значитъ, конецъ тфневымъ картинамъ! Ми$ не уда- 
лось даже описать и дивнаго моря, которое тоже хандрило, когда я пере- 
плывалъ его, возвращаясь домой. А какъ шли къ нему этотъ мрачный взоръ 
и св ж1Й вЗтерокъ, что раздувалъ паруса и взвивалъ на воздухъ густой 
столбъ пароходнаго дыма! 

Я увидЗлъ башни Копенгагена, и он$ показались мнф такими остроко- 
нечными, такими насм$шливыми, такъ живо напомнили мн$ перья, которыя. 
быть можетъ, скоро исчиркаютъ мои <тфневыя картины › и вдоль, и по- 
перекъ!... 


П. 


Вазаръ поэта. 
(1840 г.) 


 НелЪзная дорога. 


Въ виду того, что многимъ изъ моихъ читателей не приходилось еще 
видёть желВзной дороги, я прежде всего постараюсь дать имъ о ней хоть 
нвкоторое поняте. Представьте себЪ обыкновенную дорогу, прямую или 
извилястую — все равно; безусловно необходимо только, чтобы она была 
гладкая, ровная, какъ полъ въ комнатЪ. Ради этого прорываютъ встр$ча- 
ющ1яся на пути горы, перебрасываютъ черезъ болота и глубок1я пропасти 
хосты на аркахъ. Когда же такой ровный гладюЙ путь готовъ, по всему 
_протяжен!ю его прокладывають желЪФзныя рельсы, по которымъ покатятея 
колеса вагоновъ. Впереди всЪхъ вагоновъ локомотивъ, который управляется 
рукой опытнаго мастера, знающаго, какъ остановить его, какъ пустить въ 
ходъ; къ локомотиву прицфпляютъ одинъ за другимъ вагоны, въ нихъ наби- 
раются пассажиры или скотъ, имаршъ! 

Прибыт!е пофзда на каждую станщю извфетно по часамъ и минутамъ, 
и уже издалека слышится сигнальный свистокъ, изв5 тающий, что пофздъ 
тронулся съ м$фета; сейчасъь же на всфхъ боковыхъ дорогахъ, перес$каю- 
щихъ рельсовый путь, опускаютъ шлагбаумы; добрымъ людямъ— и пфшимъ, 
н коннымъ приходится ждать, пока пофздъ пройдетъ. Вдоль всего рельсо- 
ваго пути понастроены на извфетныхъ разстоян1яхъ другъ оть друга малень- 
ме домики для сторожей. Разстоян1я эти не велики,— надо, чтобы каждый 
сторожъ могъ видЪть разв5вающеся флаги въ рукахъ сосфднихъ сторожей 
я успфвать держать свой участокъ пути въ исправности; на рельсахъ не 
должно валяться ни камешка, ни вЪточки. 

Такъ вотъ вамъ и желЬзная дорога! НадЪюсь, что меня поняли. 

Предстояло и мн въ первый разъ въ жизни профхаться по жел$зной 
дорогф. Цолдия и всю сл$дующую за нимъ ночь я трясея въ диллижансь 
по ужаснфйшей дорог$ отъ Брауншвейга до Магдебурга. Усталый до нельзя 
прхаль я на вокзалъ и черезъ часъ долженъ былъ енова пуститься въ 
путь, но уже по жел$зной дорог$. 

Не скрою, что я еще заранфе испытывалъ во всемъ своемъ существ$ 
какой-то особый болфзненный трепетъ; назову это ощущен!е, пожалуй, же- 
1Взно-дорожной лихорадкой! Оно достигло высшаго своего напряженя въ 
ТУ минуту, когда я ветупилъ въ огромное здан!е вокзала, откуда отходили 
10фзда. Батюшки мои, что тутъ была за суматоха, что за бЪготня и возня 
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съ чемоданами и мфшками, что за свистъ и шипфнье! Шиофли и свистБли 
локомотивы, выпускавш!е пары. Въ первую минуту просто не знаешь даже, 
куда приткнуться, гдЪ остановиться, чтобы не попасть подъ вагонъ, паро- 
викъ или телЪжку съ багажомъ. Конечно, безопаснфе всего оставаться на 
платформ; ряды вагоновъ тфенятся къ ней, словно гондолы къ наберех- 
ной, а тАМЪ дальше на дворЪ цфлая сФть рельсъ, перекрещивающихся между 
собою, будто как1я-то матическя лини. Да, такъ оно и есть; только про- 
вела-то ихъ челов$ ческая мудрость; вагоны не должны сходить съ этихъ 
магическихъ ли й, — тутъ дфло идетъ о жизни и смерти или искал ченья 
сотенъ людей. Я впился глазами въ эти вагоны, въ локомотивы, пустыя 
тачки, гуляющуя съ м$ета на мЪсто трубы и, Богъ вфеть, что еще, мель- 
кавшее передо мною въ этомъ заколдованномъ царств$. Тутъ ве предметы 
какъ будто съ ногами! Дымъ, свистъ и толкотня пассажировъ, стремящихел 
занять м$фета, чадъ сала, фырканье паровозовъ—все это просто ошелом- 
ляетъ, особенно если челов къ, какъ я, наприм$ръ, находится тутъ впер- 
вые и невольно рисуетъ себЪ разные страхи: & вдругъ мы опрокинемся, пе- 
реломаемъ себ$ руки и ноги, взлетимъ на воздухъ или столкнемся съ ветрЪч- 
нымъ по здомъ и разобьемся въ дребезги? Думаю, впрочемъ, что так!е страхи 
мерещатся лишь тому, кто отправляется по желЁзной дорог$ впервые. 

Вагоны дфлятся на три класса; вагоны первыхъ двухъ—т$ же закрытые 
диллижансы, только пошире; вагоны третьяго класса открытые, и профздъ 
въ нихъ стбитъ невфроятно дешево. Самому бфдному крестьянину можно 
пользоваться ихи, —это обойдется ему дешевле, чфмъ остановки и ночевки 
на постоялыхъ дворахъ, если онъ пустится въ даль путь пфшкомъ. 

Воть раздается сигнальный свистокъ... Звукъ не изъ красивыхъ, напо- 
минаетъ визгъ поросенка, когда его рёжутъ. Усаживаешься точно въ удоб- 
ной карет, кондукторъ запираетъ двери вагона и беретъ ключь себ$, но 
мы можемъ спустить стекла оконъ и такимъ образомъ дышать свЪжимъ в03- 
духомъ, не опасаясь сквозняка. Вообще вагоны почти не отличаются оть 
обыкновенной кареты, только гораздо удобнфе; зд$сь можно отдохнут, 
посл$ утомительнаго пере$зда въ диллижане$. 

Вотъ вагоны слегка дергаетъ. соединяющ!я ихъ цфпи натягиваются, 
опять раздается сягнальный свистокъ. и пофздъ трогается, но сначала такъ 
медленно, словно игрушечный пофздъ, который тащитъ на веревочк$ дЬт- 
ская ручонка. Мало-по-малу скорость увеличивается, но ты и не зам чаешь 
этого, преспокойно читаешь себ книгу. разглядываешь карту, и самъ даже 
не знаешь хорошенько. движется-ли пофздъ. Вагоны скользятъ по рельсамъ. 
какъ сани по гладкому снфгу. Выглянувъ же въ окно, ты зам тишь, что 
мчишься впередъ, точно вагоны запряжены горячими конями, несущимися 
вскачь. Ходъ все ускоряется. и. наконецъ. тебЪф кажется. что ты летишь ва 
прыльяхъ вЪфтра. При этомъ ни мал5йшей тряски. ни рЪзкой струи в$тра 
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въ лицо, словомъ, никакихъ пепрятностей, сопряженныхъ со скорой Фздою 
на лошадяхъ. 

Что это красное промелькнуло мимо насъ, какъ молн1я? Это флагъ въ 
рукахъ сторожа, стоящаго на своемъ посту. Выгляни въ окно! Поле, па 
разстоящи трехъ-семи саженъ представляется б$гущимъ, какъ стр$ла, по- 
токомъ. Трава и растен!я просто обгоняютъ другъ друга; право, какъ будто 
стоишь гд-то внВ земли и видить, какъ она вертится на своей оси. При- 
стальное созерцаше убфгающей дороги, однако, скоро утомляетъ глаза, по 
брось взглядь вдаль-—тамъ предметы проносятся мимо насъ не быстрЪе. 
чЧ$мъ когда мы Бдемъ въ обыкновенномъ экипажВ, запряженномъ парой 
добрыхъ коней. На самомъ же дальнемъ горизонт все какъ будто стоитъ 
неподвижно, такъ что отлично можно разглядВть всю м$етность и полу- 
чить цзльное впечатл$ не. 

Такъ-то вотъ и сл дуетъ путешествовать по странамъ, расположеннымъ 
на ровной, гладкой поверхности! Города какъ будто лежатъ рядышкомъ; 
не усп$ешь профхать одинъ, глядь-—ужъ и другой! Такъ вотъ, должно быть. . 
минуютъ города и перелетныя птицы. Обыкновенные профзж!е, которыхъ 
обгоняешь по дорог$, словно совеЪмЪ не двигаются съ м$ета; видно, правда. 
что лошади подымаютъ ноги, но какъ будто снова опускаютъь ихъ на то же 
уЪето, а мы ужъ и промчались. 

Недаромъ же сложился извЪстный анекдотъ объ одномъ американц$; онт, 
тоже въ первый разъ Зхалъ по жел$зной дорог, и, видя въ окно мель- 
кающ1е одинъ за другимъ верстовые столбы, вообразилъ, что Фдетъ по 
кладбищу, — памятникъ на памятникЪ! Я бы не привелъ этого анекдота. 
если бы онъ не характеризоваль такъ удачно ту быстроту, съ которой во- 
обще несется позздъ жел$зной дороги. И немудрено, что знекдотъ этотъ но 
выходилъ у меня изъ головы, когда я гляд$лъ въ окно: если мимо насъ и не 
мелькали столбы, то мелькали красные сигнальные флаги, и тотъ же амери- 
канецъ сказалъ бы пожалуй: «Съ чего это вс люди разгуливають сегодня 
съ красными флагами?» 

Я же разскажу сейчасъ другой анекдотъ. Когда мы про$зжали мимо за- 
бора, сократившагося, на мой взглядъ, въ одинъ шестъ, сое дъ мой сказалъ 
инф: «Воть мы и въ княжествЪ Гота!» ЗатЪмъ онъ взялъ себ понюшку тА- 
бачку и предложилъ табакерку мн$; я поклонился, взялъ тоже щепотку, чих- 
нуль и спросилъ: «А долго-ли предстоитъ намъ Фхать по этому княжеству? › 
«0!» отвВтилъ онъ: «Мы профхали его, пока вы чяхали! > 

А между тЁмъ бываетъ, что пофзда идутъ еще куда быстрФе нашего; 
станщи смфнялись тутъ чуть не ежеминутно, и пофздъ поэтому шелъ за- 
иедленнымъ ходомъ; на каждой станщи минутная остановка; нёкоторые пас- 
сажиры выходятъ, друге садятся, слуги подаютъ намъ въ открытыя окна 
разнаго рода прохладительныя и подкр$Зпительныя яветва и пит1я— кому что 
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по вкусу! Зд$еь, въ буквальномъ смысл$ слова, жареные рябчики сами ле- 
тятъ вамъ въ ротъ,-——только заплатите!.. А затЪмъ опять въ путь. Болтаешь 
съ сосфдомъ, читаешь книгу, любуешься природою, стадомъ коровъ, съ изу- 
млешемъ озирающихся на пофздъ, или лошадьми, которыя вырываются изъ 
рукъ кучера и несутся сломя голову съ досады, что десятка два какихъ-то 
вагоновъ осмфливаются пуститься въ путь безъ ихъ содфйств!я, да еще пе- 
регнать ихъ—а тамъ глядишь, опать подъ крышей, у платформы, гд$ по- 
Зздъ останавливается. И не зам тилъ, какъ про$халь пятнадцать миль, въ 
как!е-нибудь три часа махнулъ въ Лейпцигъ! Въ тоть же день, часа четыре 
спустя, сдфлавъ почти такой же конецъ, но уже не по ровной м$етности, & 
черезъ горы и рёки—пр!зжаешь въ Дрезденъ. 

Я слышалъ отъ иногихъ, что будто бы съ проведешемъ желфзныхъ до- 
рогъ путешеств!е утратило всякую поэз1ю, что пролетаешь мимо красивыхъ 
и интересныхъ мЪстностей на крыльяхъ вВтра. Что касается посялЪдняго 
неудобства, то всякй, вЪдь, воленъ остановиться на какой станщи ему 
угодно, осмотрЪть, что его интересуетъ, и затЪмъ съ сл$дующимъ пофздомъ 
продолжать путь. Съ первымъ же утвержденемъ я окончательно не согла- 
сенъ. Путешеств!е утрачиваетъ всякую поэз!ю именно, когда сидишь за- 
пакованнымъ въ узк1Й диллижансъ или почтовую карету, трясясь до оту- 
пфн!я, глотая пыль и умирая отъ жары въ самое лучшее время года, или 
отъ холода и бездорожицы зимою. Да и сзмыя картины природы приходится 
тогда воспринимать не въ ббльшихъ дозахъ, А лишь медленн$е, нежели со- 
вершая путь по желЗзной дорог$. 

Великое изобр$теше жел$зная дорога! Благодаря ей, мы теперь поспо- 
римъ могуществомъ съ чародЗями древнихъ временъ! Мы запрягаемъ вт ва- 
гоны чудо-коня, и пространства какъ не бывало! Мы несемся, какъ об- 
лака въ бурю, какъ птицы во время перелета! Конь нашъ храпитъ и фыр- 
каетъ, изъ ноздрей его валитъ дымъ столбомъ! БыстрЪе не летфли и Фаусть 
съ Мефистофелемъ на плащ посл дняго! Мы въ наше время добились есте- 
ственными путями такого же могущества, какого въ средше вЪка думалн 
добиться лишь съ помощью дьявола! Теперь мы потягаемся даже съ нимъ 
самимъ: не усп$етъ онъ опомниться, мы уже оставимъ его далеко позади. 

Вообще я мало помню случаевъ въ моей жизни, когда бы я былъ такъ 
взволнованъ, какъ теперь, когда бы такъ сильно ощущалъ близость Бога. 
Душа моя была проникнута такимъ благоговфн!емъ, какое я испытываль 
лишь ребенкомъ въ церкви, да взрослымъ среди залитаго солнцемъ л$еа_ 
или среди безбрежнаго простора моря въ звЁздную ночь! Въ царств поэ- 
31 владычествують не одни чувство да фантаз!я; у нихъ есть братъ, столь 
же могущественный, какъ они—разумъ. Онъ пропов$дуетъ вЗчныя истины, 
а въ нихъ и велич1е и поэз1я! 


369 


Мои сапоги. 
(Невыдуманный разсказъ). 


Въ Рим$ есть улица, именуемая риг1йса21опе, но чистотою не отличаю- 
щаяея! Илетъ она то въ гору, то подъ гору, повсюду валяются кочерыжки, 
черепки; изъ дверей остер1и постоянно валитъ дымъ, асиньора сосфдка,— 
да, хлать нечего, правда прежде всего! —вытряхиваетъ по утрамъ въ окна 
свои простыни. Въ этой улицЪ ютится обыкновенно много иностранцевъ, 
но теперь страхъ лихорадки и другихъ злокачественныхъ бол$зней выгналъ 
зефхъ въ Неаполь или во Флоренц!ю, и я жилъ въ большомъ домЪ одинъ- 
охннешенекъ. Даже хозяянъ съ хозяйкой не оставались тутъ на ночь. 

Домъ былъ большой, холодный; при немъ крохотный садикъ, въ кото- 
рмъ вилея вокругъ тычинки горошекъ, да росъ одинъ полузачахний лев- 
вой. Зато въ сосфднихъ садахъ, расположенныхъ повыше, благоухали розы 
и золотились плодами лимонныя деревья. Эти плоды отлично переносятъ 
безпрерывные дожди; розы, напротивъ, имфли такой видъ, какъ будто про- 
1ежали съ недЪлю на дниЪ морскомъ. 

Тоскливо тянулись для меня вечера въ этихъ огромныхъ, холодныхъ ком- 
натахъ; каминъ з1ялъ своею черною пастью, на двор$ лилъ дождь, вылъ вЪ- 
теръ. ВеЪ двери были заперты наглухо, но что толку, если вЪтеръ проби- 
разея сквозь щели и пфлъ и гудфлъ въ комнат$ на всф лады? Тоненьвшя ще- 
почки въ камин только вспыхивали да трещали, а тепла не давали никакого. 
Каменный полъ, сырыя стфны, высок потолокъ—нЪТЪ, совсЪмъ не зимнее 
жилье! Если мнЪ хотфлось иногда согр$ться и вообще устроиться поуютн$е, 
приходилось натягивать на себя теплые дорожные сапоги, пальто, башлыкъ 
я и5ховую шапку. Воть тогда дЪйствительно становилось довольно тепло, 
особенно тому боку, что поджаривался у камина. Но на этомъ севЪт$ надобно 
ужБть вертЪться, и я вертЪлся точно подсолнечникъ. 

Вечера тянулись безконечно; скука!.. Такъ вотъ зубы мои и начали зада- 
зать концерты, да еще каке! Солидная датская зубная боль и сравниться 
не иожетъ съ итальянскою. Итальянка разыгрывала н& моихъ зубахъ, словно 
на клавишахъ, таке пьесы, что хоть бы самому Листу или Тальбергу впору! 
То отдавалось у меня въ переднихъ зубахъ, то въ коренныхъ, какъ будто 
перекликались два хора; большой же передний р$зецъ исполнялъ парт!ю при- 
иадонны со всевозможными руладами, стокатто и трелями. Да, въ этой игрЪ 
была такая сила, такая гармон1я, что я подъ конецъ утрачивалъ всякое че- 
1ов$ческое подобе. 

Вечерше концерты перешли въ ночные. Во время одного изъ такихъ 
концертовъ, сопровождаемыхъ въ видЪ аккомпанимента дребезжашемъ сте- 
кохъ въ окнахъ и шумомъ ливня, я бросилъ унылый взглядъ на ночникъ. 
Какъ разъ возл него стоялъ мой письменный приборъ, и я ясно увидФлъ, 
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что перо мое плясало по бумаг$, какъ будто имъ водила чья-то невидимая 
"рука. Но н$ётъ! Оказалось, что пишеть оно само собой, только подъ диктовку. 
Кто же диктовалъ? Да, оно. пожалуй, покажется нев$роятнымъ, но это истин- 
ная правда; ужъ повфрьте мнф! Диктовали мои сапоги, мои старые копенга- 
генске сапоги! Я промочилъ ихъ въ этотъ день и поставилъ сушиться въ 
каминъ возлЪ тл6ющей золы. БЪдняги! Если я схватилъ сегодня зубную 
боль, то они схватили водянку! Диктовали они свою автоб!ограф1ю, и такъ 
какъ она можетъ пролить нфкоторый свфтъ на итальянскую зиму 1840 —1841 
года, то вотъ она. 

«Насъ двое братьевъ: сапогъ на правую ногу и сапогъ на лфвую. Пер- 
выя воспоминан!я наши относятся къ той минут, когда насъ отлакировали 
и зат5мъ вычистили щеткой! Мы могли смотр$тьея другъ въ друга, какъ 
въ зеркало, и видфть, что мы составляемъ какъ бы одно цфлое, являемся 
своего рода Касторомъ и Полуксомъ, с1амскими близнецами, которымъ 
судьба опред$лила вифст жить, вмВст$ и умереть. По рожден!ю мы оба 
были копенгагенцами. 

Мальчишка, ученикъ сапожника, бережно над лъ насъ на руки, чтобы 
пустить насъ въ люди, и это обстоятельство пробудило въ насъ прАятныя, 
но ложныя надежды относительно нашего назначен1я. Тотъ, кому насъ при- 
несли, сейчасъ схватилъ насъ за уши и натянулъ себЪ на ноги, & затЪмъ 
зашагалъ въ насъ по лфетницЪ. Мы скрип$ли отъ радости! На улиц шель 
дождь, но мы всетаки скрип$ли, увы! только въ этотъ первый день: 

Ахъ, сколько грязныхъ лужъ приходится перейти, живя на свЪтЪ! А мы, 
въдь, не родились непромокаемыми! Грустно! Никакая щетка ме могла уже 
вернуть намъ нашего первоначальнаго блеска, которымъ мы такъ гордились. 
когда сидфли на рукахъ мальчишки -сапожника. Кто же опишеть наше 
счастье, когда мы узнали, что $демъ за границу, да еще въ Италю, эту 
теплую, сухую страну, гдф намъ придется ходить все по ирамору да по клас- 
сической земл$, впивать въ себя солнечные лучи и, безъ сомнфн1я, вернуть 
себЪ утраченный блескъ юности! Мы отправились. Во время долгихъ пере- 
$здовъ мы мирно спали себЪ въ чемоданЪ, и намъ все снились теплыя стравы. 
Въ городахъ же насъ вынимали, и мы вволю нагляд$лись на б$лый свЪтъ, 
но грязь и сырость ветр$чали повсюду так1я же, какъ и въ Дани. Подо- 
швы наши были поражены гангреной, намъ сдЪлали операц!ю и приставили 
искусственныя подошвы. Ихъ. впрочемъ, пригнали къ намъ такъ хорошо. 
что мы какъ будто и родились съ ними. < Хоть бы поскорЪе перебраться черезъ 
Альпы! > вздыхали мы: <Тамъ и тепло и сухо! > Ну вотъ и перебрались черезъ 
Альпы,—ни тепло и ни сухо! Дождь, в$теръ, зесли и приходилось ступать 
по мрамору, то по такому холодному, что на подошвахъ у насъ выступать 
холодный потъ, и мы оставляли за собою влажные слЪды. Вечера. впро- 
чемъ, мы проводили очень оживленно: слуга отеля, перенумеровавъ всЪ 
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<апоги и ботинки пр!Ёзжихъ, присоединялъь къ нимъ и насъ, и мы могли 
вволю наговориться съ своими иностранными товарищами. Между прочимъ 
случилось намъ разъ беседовать съ парой чудесныхъ красныхъ сафьянныхъ 
голенищь съ черными головками; дфло было, кажется, въ БолоньВ. Они 
разсказывали о тепломъ лЪтВ въ РимБ и НеаполЪ, и о своемъ восхождения 
аа Везув!й. Тамъ-то они и прожгли себ головки! Ахъ, мы просто затоско- 
вали отъ желан!я удостоиться такого же блаженнаго конца! «Только бы по- 
<корЪе перебраться черезъ Аппенины! Поскорфе бы въ Римъ!» думали мы. 
Теперь мы въ Рим$, и... мокнемъ здесь отъ дождя и грязи недфлю за не- 
дфлей! Какъ же, надо, вЗдь, осмотр$ть вс достоприм$чательности, & имъ, 
какъ и дождю, и конца н$тъ! Хоть бы разъ обогрлъ насъ солнечный лучъ! 
НЪть, холодъ, вётеръ и дождь! О Римъ, Рихъ! Сегодня ночью въ первый разъ 
часлаждаемся мы тепломъ въ этомъ благословенномъ камин$ и будемъ на- 
слаждаться, пока не лопнемъ! Но прежде ч$мъ вкусить эту блаженную кон- 
чину, мы желаемъ оставить потомству эту правдивую истор!ю, тёло же наше 
зав щаемъ доставить въ Берлинъ тому, кто имфлъ мужество описать «Ита- 
лю, какъ она есть>, правдолюбивому М№1с0]а!! › 

Тутъ сапоги развалились. Вее стихло, ночникъ погасъ, я самъ вздрем- 
нулъ немножко и, проснувшиеь утромъ, подумалъ, что вид$лъ вее описан- 
ное во сн$. Заглянувъ въ каминъ, я нашелъ тамъ совершенно съеживиеся, 
высохипе, какъ мумш, сапоги. Потомъ я посмотр$хь на бумагу, лежавшую 
близъ ночника; это была обыкновенная сфрая оберточная бумага, но вся 
въ кляксахъ. Перо, значить, дЪйствительно бЪгало по ней. Но увы! ве 
буквы слились, и ничего нельзя было разобрать. Я записалъ поэтому весь 
разеказъ по памяти и прошу вофхъ помнить, что это не я, а мои сапоги жа- 
луются на Бе|а Ца|На! 


Три римснихъ мальчина. 


Въ великол$ пномъ Ричф ветрфчаются въ узкихъ извилистыхъ улицахъ 
прекрасные больше дворцы; находись они на виду, среди открытой пло- 
щади, они были бы признаны зрхитектурными шедеврами. Одинъ изъ та- 
кихъ я и собираюсь сейчасъ нарисовать и над$юсь, что по этому наброску 
перомъ его безъ труда отыщутъ среди другихъ, если къ тому же будетъ 
еще указана улица—\1а ВреМа, гд$ его ел дуетъ искать. 

Маленьк!Й четырехугольный дворикъ обнесенъ высокими аркадами; 
каждая колонна— чудо искусства; между колоннами и въ нишахъ ст$нъ изу- 
родованныя мраморныя статуи. Ст$ны внизу украшены барельефами, вверху 
я5иными головами римскихъ цезарей; постаменты статуй обвиты стеблями 
травъ и вьющихся растен!й; побфги ихъ цфпляются и за складки мрамор- 
ныхь одфянЙ. Паукъ протянулъ свою сФть и покрылъ ею, точно траур- 


нымъ флеромъ, головы боговъ и императоровъ. Во двор валяются коче- 
24 
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рыжки, лимонныя корки, осколки бутылокъ. Широкая мраморная лЪст- 
ница, ведущая въ покои дворца, запущена и загрязнена еще больше, чфмъ 
дворъ. 

На ступеняхъ ея сидятъ три босоногихъ полуокочензлыхъ мальчугана. 
Одинъ кутается.въ старый изодранный коверъ, вмфсто плаща, и сосетъ 
обломокъ камыша, выЪсто трубки. У другого ноги обмотаны тряпьемъ, при- 
кр$фпленыымъ къ тлу веревочками, а на плечахъ широк1Й и длинный 6%- 
лый балахонъ; мальчуганъ можетъ обвернуть имъ все свое тфло хоть дважды; 
зато балахонъ, кажется, и служитъ ему вмфст$ съ тфмъ и панталонами. Все 
одфян1е третьяго состоитъ изъ шляпы да жилетки, если не считать старой 
туфли, лежащей подъ ступенькой. Ве трое играютъ въ карты. 

Не интересно-ли будетъ познакомиться съ этими молодыми римлянами 
и съ ихъ семействами поближе? По вол случая чуть-ли не всф главы 
этихъ семействъ собрались сейчасъ на террас у площади 4е] Ророо. Вонъ 
стоитъ группа бородатыхъ мужчинъ въ полосатыхъ, бфлыхъ съ голубымъ, 
балахонахъ; мундиръ примфтный; добавочной принадлежностью къ нему 
являются обыкновенно цфпочки— изъ тфхъ, что носятся на ногахъ. Передъ 
нами арестанты, которые вышли на работу. Тотъ передвйй, что оперся ва 
лопату, отецъ мальчугана, закутаннаго въ коверъ выЪсто плаща. Да, отецъ 
его! Но онъ ни воръ, ни разбойникъ; онъ только злой проказникъ! Исто- 
р1я не сложная: онъ угодилъ въ тюрьму изъ желан!я насолить своему го- 
сподину. Какъ же онъ ему насолилъ? Взялъ да спряталъ въ господек1й эки- 
пажъ контрабанду и самъ же постаралея, чтобы ихъ съ ней накрыли. По 
закону въ такихъ случаяхъ и лошади и экипажъ конфискуются полищей, 
хотя бы собетвенпикъ ихъ и не былъ лично виновенъ въ провозЪ контра- 
банды, кучера же сажаютъ въ тюрьму, но господинъ обязуется вносить на 
его прокормъ ежедневно по пятнадцати байоки. Что ни говори— расходъ! 
Если арестантъ трудолюбивъ и ведетъ себя хорошо, каждые восемь мЁся- 
цевъ его заключешя считаются за годъ. и за работу ему назначаютъ нан- 
высшую плату. Вотъ какя соображеня занимають сейчасъ арестанта: < Хо- 
зяйнъ-то потерялъ и лошадей и карету! Хозяину приходится ежедневно 
раскошеливаться на меня! У меня же готовое помфщен!е. постоянная ра- 
бота да еще за высшую плату, и значусь я <порядочнымъ арестантомъ! » 
Пожалуй, ин сыну моему не добиться лучшаго› 

По аллеф мчитея легюый щегольсый экипажъ; богатый иностранецъ, 
-а$ть тридцати, самъ правитъ лошадьми. Онъ не въ первый разъ въ РимЪ; 
онъ былъ здЪфеь восемь лЪтъ тому назалъ, а теперь вернулся сюда съ мо- 
лодой женой и показываетъ ей вЪ$чный городъ. Сейчасъ они фздили смотр$ть 
чудесную статую Кановы. Иностранецъ съ перваго взгляда узналъ эти ро- 
схошныя формы, эту краеавицу-женшину, обеземерченную р$зцомъ ваятеля 
цо, конечно, не проговорился объ этомъ женЪ. Красавица Джудита давно 
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нстл5ла въ могил$, а сынишка ея играетъ теперь на мраморной лотняцВ 
дворца въ карты и драппируется въ свой огромный балахонъ не хуже, ч$мъ 
папаша его въ свой щегольскй плащъ. 

Ну, а гдЪ же искать намъ родителей третьяго мальчика. Постойте, на 
слФдъ-то мы уже напали! Тутъ же подъ деревомъ стоить сморщенная ста- 
руха съ грфлкой въ рукахъ и проситъ милостыни во имя Мадонны. Она не 
бабушка и, конечно, ужъ не мать мальчику, но она одна могла бы кое-что 
разсказать о немъ. 

Оть площади Св. Петра по направлен!ю къ зАмку Ангела идетъ улица; 
въ этой улиц$ есть большое здан!е; въ стфн$ его устроена подвижная ниша, 
обитая такою же полосатою матер!ей, изъ какой шьется арестантское платье. 
На полу ниши лежать подушка, & самая ниша вертится на оси, какъ сто- 
рожевая будка. Рядомъ большой |колоколъ. Девять лётъ тому назадъ къ 
нишВ подошла эта самая старуха и положила на подушку небольшой свер- 
токъ, повернула нишу, позвонила въ колоколь и скрылась. Здан{е это—пр1- 
ютъ для. подкидышей. 

Вотъ откуда трет!й мальчуганъ. Старуха могла бы разеказать и о его 
матери, да что толку? Молодая богатая синьора теперь далеко отсюда, въ 
плавучей Венещи, гд слыветъ образцомъ доброд$тели и неприступности. 
А сынишка ея... Чтожъ, ему живется не худо—©сидитъ на мраморной л$ет- 
ниц и козыряетъ! 

Мальчуганы эти такъ и просятся на полотно! Взгляды, каждое движе- 
не, засаленныя карты, см$лыя клубы сигарнаго дыма— все живописно! Да, 
вотъ такъ группа! *) 

Ее разстраиваетъ нашеств!е стаи индюшекъ, которыхъ вгоняютъ по сту- 
пенямъ мраморной лфстницы двое крестьянъ. Индюшки куплены торгов- 
цемъ, что проживаетъ въ одной изъ залъ дворца. День-два онъ еще, пожа- 
луй, дастъ птицамъ побЗгать по каменному мозаичному полу подъ чуднымъ 
лБпнымъ потолкомъ, украшеннымъ гербомъ вымершаго знатнаго рода!... 


На пароходъ. 


Поэтъ, какъ птица, не можетъ не пфть; пфеня рвется изъ его груди 
сама собою, прорывается, какъ лучъ св$та, вздымается, какъ волна морская. 
Часто также передъ нями развертывается страничка изъ великой книги при- 
роды, и онъ, глядя на нее, поетъ какъ по нотамъ. 

Такой страничкой съ нотами, пеней безъ словъ, явился для меня Не- 
аполь и весь западный берегъ Италии. 


*) Идеею этой и воспользовался извфстный датсый художникъ Карлъ Блокъ для 
одной изъ своихъ знаменитыхъ жанровыхъ картинъ изъ итальянской жизни. 
Примъч. перев. 
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Какое наслажден!е плыть по волнамъ морскимъ! 

Неаполь б$лый, залитый солнцемъ городъ! По улицамъ твоимъ, словно 
потоки лавы, разливаются съ крикомъ и пфенями веселыя волны людек!я; 
звуки долетаютъ даже до нась! По берегу залива извивается, точно зы$я, 
цфпь городовъ. Неаполь—ея головз, увЪнчанная короною, заАмкомъ Сантъ- 
Эльмо. 

Какое наслаждеше плыть по волнамъ морскимъ! 

Вершина Везув!я окутана густыми облаками; клочья ихъ нависаютънадъ 
хижиной пустынника. Сама гора дышитъ пламенемъ, нЪдра морсвя дышать 
нламенемъ, самый [пароходъ нашъ, мое сердце—тоже, повсюду вулканы!!! 
Словно дымящаяся ракета, летятъ по берегу, вдоль залива, желЪзнодорож- 
ный пофздъ. Вотъ въ тфни апельсинныхъ садовъ ютится Сорренто; пи- 
н!я осфняетъь своей вершиной домъ’ Тассо. Точно как я-то окаменфлыя 
облачныя массы, ввергаются прямо’ въ море голыя скалы. По сЪрому утесу 
карабкается каменный козелъ... | 

Привфть тебЪ, Капри, сказочный оетровь! Я помню твои пальмы подъ 
навфсомъ дикихъ скалъ, твой диковинный лазурный гротъ, гд$ ифва мор- 
ская алфетъ розами, камни напоминаютъ цвЪтомъ зимнее небо сЪвера, а 
волны моря пламен$ютъ. Высоко-высоко по горной тропинк$ бродитъ оселъ, 
ступая по мозаичному полу—посл$днему остатку роскошнаго дворца Ти- 
вери. Пустынникъ преклоняетъ тамъ колфна среди безмолв1я природы. Ка- 
при, очагь воспоминан!й, сейчасъ мы пронесемся мимо тебя!.. Солнце са- 
дитея, ночь сыплетъ мир1адами звЪфздъ! Волны плещутся о борта и вепыхи- 
ваютъ, будто тя$ющше уголья; за пароходомъ тянется огненный сл$дъ; 
небо горитъ безчисленными огнями!.. 

Какое наслажден!е плыть по волнамъ морскимъ! 

Ночь. Раздается возгласъ юнги: «Проснитесь! Проснитесь! Стромболи 
горитъ! Идите смотр$ть!› Закутанные въ плащи, стоимъ мы у борта и смо- 
тримъ черезъ море, вспыхивающее фосфорическимъ блескомъ. Тамъ на го- 
ризонтВ взлетаютъ ракеты—краеныя, зеленыя, голубыя... Вотъ вздымается 
цфлый етолбъ пламени... Это Стромболи, горящий островъ, внезапно под- 
нявшИйся со дна моря. Онъ сынъ Этны, вынырнувш1й со своими братьями 
изъ морской глубины, подальше отъ роднаго материка. Въ восточныхъ ска- 
заняхъ говорится о СиндбадЪ, высадившемся со своими спутниками на кита, 
котораго они приняли за песчанную отмель; они развели па немъ огонь, и 
-животное нырнуло въ глубину. Липарсве острова тоже своего рода киты; 
люди строятся и живутъ на ихъ спинахъ, а киты въ одинъ прекрасный девь 
возьмуть да и нырнутъ съ ними въ глубину. Мы подходимъ къ Стромбоди 
все ближе и ближе... Зв$зды блещутъ, волны пламенфють!.. 

Какое наслажден!е плыть по волнамъ морекимъ! 
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Въ Дарданельскомъ проливЪъЪ. 


Утромъ мы вошли въ Дарданельскй проливъ, древний Геллеспонтъ. На 
европейскомъ берегу лежалъ городъ, должно быть, больше заботившийся о 
своемъ брюхЪ, нежели о душЪ: тамъ видн$лся всего одинъ минаретъ и ц$- 
лыхъ пять мукомольныхъ вфтряныхъ мельницъ. Къ городу примыкала до- 
вольно красивая крфпость. На аз1атскомъ берегу показался такой же го- 
родъ. Разстояше между ними равнялось, на мой взглядъ, приблизительно 
морекой милЪ. Оба берега отлоги; пески чередуются съ зелеными полями. 
На европейскомъ берегу вяднфлись жалк!я каменныя хижины; окнами и 
дверями въ нихъ служили пробитыя въ стфнахъ дыры. Тамъ и сямъ росли 
пани; по тропинк% вдоль берега шли как1е-то турки. Аз1атскай берегъ смо- 
тр®лъь привфтливфе; тутъ тянулись зеленыя поля, росли густолиственныя 
деревья. 

Разетоян1е между берегами двухъ различныхъ частей свЪта показалось 
инф, какъ сказано, небольшимъ; я по крайней м$р$ простымъ глазомъ со- 
вершенно ясно различалъ на обоихъ берегахъ каждый кустикъ, каждаго че- 
тов$ка; но, конечно, этому много содфйствовала прозрачность воздуха. 

Я подошелъ къ борту парохода, гд$ сидЪфли пассажирки -турчанки, по- 
дошелъ полюбоваться берегомъ, & кстати и турчанками. Онф обфдали и по- 
тому откинули евой чадры. Женщины въ свою очередь поглядывали на меня. 
Самая младшая, самая хорошенькая и, должно быть, самая веселая изъ 
нихъ, видно сообщала другой, постарше, свои зам $ чан!я относительно моей 
обы. Собес$дница ея только кивала головой, сохраняя невозмутимую 
серьезность. Это взаимное наше созерцание было прервано подошедшимъ 
5о мн$ молодымъ туркомъ, который заговорилъ со мною по-французеки. Во 
время бесфды онъ зам$тиль мнф полушутливымъ тономъ, что смотрфть на 
женщину безъ чадры противно обычаямъ страны; оттого-то такъ серьезно 
я поглядывалъ на меня мужъ; развЪ я не замфтилъ этого? Я посмотр$лъ на 
турка. Старшая изъ его маленькихъ дочекъ подавала ему трубку и кофе. 
адшая рЬзвилась по палубф, переб$гая отъ него къ женщинамъ и назадъ. 
Хочешь понравиться родителямъ — понравься дЪтямъ! Вотъ чему учитъ насъ 
зитейская мудрость. Я хотЪлъ начать съ младшей дфвочки, предложилъ ей 
фруктовъ и принялся шутить съ ней, но она точно козленокъ быстро отпрыг- 
нула къ одной изъ черныхъ дфвушекъ, прижалась къ ней и закуталась въ 
екладки ея длинной чадры. Выставивъ оттуда одно личико, шалунья громко 
засмЪялась, сложила губки, точно для поцфлуя, потомъ взвизгнула и броеи- 
лась къ отцу. Старшая дфвочка, должно быть, лЪтъь шести, прехорошевь- 
кая, дичилась меньше. Эта маленькая турчанка была еще безъ чадры, въ 
красвыхъ сафьяновыхъ туфляхъ поверхъ желтыхъ сапожковъ, въ свЪтло- 
голубыхъ широкихъ шелковыхъ шальварахъ, красной коротенькой туник% 
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н черной бархатной кофточк$. Черные волосы спускались на спину двумя 
косами, перевитыми золотыми монетками, а на маковк$ красовалась парче- 
вая шапочка. Она уговаривала младшую сестру взять отъ меня фрукты, но 
та не хотфла. Я велфлъ слуг принести разныхъ сластей, и скоро мы съ 
старшей дфвочкой подружились. Она показала мнЪф свою игрушку, глиня- 
ный кувшинчикъ для питья, изображавпий лошадку съ маленькой птичкой 
на каждомъ ухЪ. Говори я по-турецки, я бы не замедлилъ разеказать ей объ 
этой лошадкЪ сказочку! Я усадилъ дфвочку къ себЪ на кол$ни; она гла- 
дила меня ручонками по щекамъ и такъ довЪфрчиво и ласково глядфла мнЪ 
ВЪ глаза, что я не могъ не заговорить съ ней. Говорилъ я, конечно, по-датски, 
а она, слушая меня, заливалась см$хомъ; такого забавнаго языка она, ко- 
нечно, еще никогда ни слыхала и вЪрно полагала, что это просто тарабарщина 
какая-то. Ея маленьюе ноготки были по обычаю турчанокъ выкрашены въ 
черный цвЪтъ, поперекъ ладони тоже была проведенз черная полоса. Я укз- 
залъ на нее пальцемъ, и дфвочка тотчасъ протянула поперекъ моей ладони 
кончикъ своей косички, чтобы и у меня на рукЪ была такая же полоска. 
Она пыталась подманить къ намъ и младшую сестренку, но та, весело пере- 
говариваясь съ ней, продолжала держаться на почтительномъ разстоянив. 
Отецъ подозвалъ старшую дфвочку къ себЪ и, вЪжливо поклонившись мнЪ 
на европейсмй манеръ, т. е. снявъ съ головы феску, шепнулъ что-то ма- 
лютк$ на ухо. Та кивнула головкой, взяла изъ рукъ слуги чашку кофе и 
поднесла ее мнЪ. ЗатЪмъ мн$ была предложена и огромная турецкая трубка. 
Я не курю, поэтому взялъ лишь кофе и расположился съ нимъ на подушк$ 
рядомъ съ любезнымъ туркомъ, дочку котораго усп$лъ обворожить. Милую 
дЪвочку звали Зюлейкой, и я см$ло могу теперь сказать что сорвалъ въ 
Дарданельскомъ пролив поцфлуй съ устъ дочери Аз! 


Могила. 


Высоко на гор, откуда открывается видъ на весь городъ, р$ку и по- 
роепше лЪсомъ острова, расположился древн1й Градчинъ. Въ зд5шней церкви 
покоятся въ великол$пной серебрянной ракф мощи Св. оанна Непомука. 
Какая роскошь искусства внутри церкви, какая роскошь природы вокругъ, 
и все же не сюда прежде всего направляетъ свои стопы датчанинъ, посБтив- 
ш Прагу. Близъ городской площади есть маленькая б$дная церковь. Чтобы 
попасть въ нее, надо пройти подъ аркой и зат$мъ черезъ узкю дворъ. Свя- 
щенникъ какъ разъ служитъ обфдню; колфнопреклоненная паства шепчетъ 
одно: «Молись о насъ!>» Шепотъ этотъ сливается въ одинъ глухой подав- 
ленный вздохъ, какъ будто несупийся изъ какой-то подземной глубины и 
выростающиЙ въ болЪзненный вопль, стенаше. Датчанинъ идетъ по корри- 
дору направо. Въ колонну вдЪФлана большая краеновато-коричневая плита, 
на которой выс чено изображен!е рыцаря въ досп$хахъ. Чей это прахъ по- 
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Боится здЪеь? Земляка! Датчанина! Одного изъ м!ровыхъ гешевъ, просла- 
вявшихъ имя Дани, страны, изгнавшей его! Замокъ его на родин$ превра- 
талея въ развалины, плугъ прошелъ тамъ, гд$ онъ въ своей уютной комнатк$ 
изучать древшя рукописи и принималъ королей; чайки вьются тамъ, гдЪ 
онъ еъ башни читалъ по звфздамъ! Островъ, его любимый островъ, теперь 
в чужихъ рукахъ, не принадлежитъ бол$е Дани, какъ не принадлежитъ 
ей я самый прахъ ея великаго сына! 
Датчанинъ плачетъ въ чужой сторон$ надъ могилой Тихо-Браге и не- 

годуеть на его современниковъ: <‹Дан!я! Въ твоемъ гербЪ сердца, но надо 
иифть сердце и въ груди!..> Тише, сынъ новаго в$ка! Живи ты въ то время, 
можеть быть, и ты не сумВлъ бы оцфнить его, какъ слфдуетъ! Можетъ быть, 
велище его уязвило бы и твое тщеслав!е, можетъ быть, и ты подлилъ бы 
яду въ его жизненный кубокъ! Яблочко не далеко падаетъ отъ яблони! Род- 
ство что-нибудь да значитъ! 

_ На могильную плиту падаютъ лучи солнца, падзютъ, можетъ быть, и 
чезы! Поцеркви попрежнему разносится глухой бол$зненный шопотъ: «Мо- 
есь 0 насъ! » 


Ш. 


По Швещи. 
(1849 г.) 


Передъ отъЪздомъ. 


Весна; раздается пЪн!е птицъ... Понимаешь ты ихъ пзени? Н$ть? Такъ 
послушай ихъ въ вольномъ перевод$. 

«Садись ко мн на спипу!› предлагаетъ зистъ, благословенный гость 
нашихъ зеленыхъ острововъ. «Я перенесу тебя черезъ Зундъ. Въ Швещи 
тоже есть св же душистые буковые леса, зеленые луга` и хлфбныя поля; 
очутившись въ Скон!и, въ яблоневомъ саду крестьянина, ты подумаешь, что 
вее еще въ Дан!и!> 

«Полетимъ со мной!» щебечетъ ласточка. «Я залетаю за Халландеюй 
чысъ, гдф буковые лфса кончаются, залетаю на сБверъ дальше аиста. Ты 
увидишь, какъ черноземъ мало-по-малу переходить въ скалистую почву, 
увидишь прив$тливые города, старинныя церкви, крестьянскме дома съ 
уютными, чисто прибранными горницами, увидишь, какъ семья крестья- 
нина стоитъ кругомъ обфденнаго стола и слушаетъ молитву, которую чи- 
таетъ младпий ребенокъ, услышишь, какъ вечеромъ и утромъ поются тамъ 
пеалмы. Я слышала и видфла все это еще крошкой изъ родного гн$зда подъ 
крышей». 
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«3% мной! За мной!» кричитъ непосда-чайка, выжидательно кружась 
надъ нашими головами. «За мной въ шхеры, гд$ вдоль берега тянутся, словно 
цвфточныя грядки, безчисленные островки, пороспие соснами да елями, гд% 
рыбаки вытаскиваютъ сЪти, полныя рыбы!>› 

«Садись на наши распростертыя крылья!» поютъ дике лебеди. «Мы по- 
несемъ тебя къ большимъ озерамъ, вёчно шумящимъ быстрымъ горнымъ 
потокамъ, туда, гдЪ дубовые л$сз исчезаютъ, а береза мельчаетъ. Садись 
на наши распростертыя крылья, и мы полетимъ къ Сулительм$, полетимъ 
съ зеленыхъ долинъ на одфтыя енфгомъ вершины горъ, откуда видно С$- 
верное море, омывающее тотъ берегъ Норвеши. Въ [емтеландъ полетимъ 
мы, гдф синють высомя горы, гдЪ$ шумятъ горныя рфчки, гдф зажигаютъ 
на берегу огни, чтобы призвать съ той стороны паромъ. Полетимъ и туда, къ 
глубокимъ холоднымъ водамъ, туда, гдЪ лЪтнее солнце не сходитъ съ неба, 
гд$ вечерняя заря сталкивается съ утренней! › 

Вотъ что поють птицы! Не послушаться-ли намъ ихъ? Не пролет$ть-зи 
хоть часть ихъ пути? Мы, конечно, не сядемъ ни на спину къ лебедямъ, ви 
на крылья къ аиету; насъ повезетъ паръ, повезутъ лошади и понесутъ наша 
собственныя ноги! Порою мы будемъ заглядывать за изгородь, отд$ляющую 
дфйствительность отъ ближайшей къ ней сосф$дней страны— царства фан- 
таз, будемъ срывать тамъ то цвфтокъ, то листокъ и прятать ихъ въ запис- 
ную книжку — на память о нашемъ путешестви. Итакъ, въ путь, нап$- 
вая: «Швещя, дивная страна|..> 


Трольгетта. 


Кого же встр$тили мы на Трольгетт$? О, это прямо невфроятно! Сей- 
часъ мы разскажемъ все. 

Мы сошли съ парохода передъ первыми шлюзами и очутились ни дать-ни 
взять въ англйскомъ парк: широк1я аллеи, убитыя щебнемъ и подымаю- 
пияся вверхъ небольшими террассами, по бокамъ же залитый солнцемъ га- 
зонъ. Видъ самый прив$тливый, красивый, но ничего поражающаго, величе- 
ственнаго. Кто ищетъ такого, долженъ взять немного правЪе, въ сторону 
старыхъ шлюзовъ, прорванныхъ въ скалахъ порохомъ. Зрфлище величе- 
ственное! Вода, пЗнясь, клубится по глубокому черному руслу. Отсюда вся 
долина и рЪка видны, какъ на ладони. Противоположный берегъ рфки пред- 
тавляетъ зеленую холмистую возвышенность, ус$янную лиственными де- 
ревьями и красными деревянными домиками. По шлюзамъ подымаются и ко- 
рабли и пароходы; роль покорнаго духа играетъ зд$сь сама р%ка, перено- 
сящая суда черезъ скалы. Изъ-за л$са слышится шумъ и ревъ: это грохоть 
Трольгетты сливается съ визгомъ лфеопильныхъ мельницъ и стукотней мо- 
лотовъ въ кузницахъ. 

‹«Черезъ три часа мы пройдемъ вс$ шлюзы!» сказалъ нашъ капитанъ. 
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‹За это время вы успФете осмотрфть водопады. Ветр$тимся у гостиницы 
наверху!> Мы направились по тропинк$ въ л$еъ, и тутъ насъ окружила ц$- 
дая толпа бфлоголовыхъ мальчишекъ. Вс желали быть нашими проводни- 
ками и старались перекричать другъ друга, давая самыя разнор$чивыя ука- 
зая относительно того, какъ высоко подымается, не подымается и можеть 
подыматься въ шлюзахъ вода. Да, и тутъ между учеными царило разно- 
глас е! Скоро мы остановились на обросшей краснымъ верескомъ площадк% 
скалы, на головокружительной высот$. Внизу подъ ними клокотала вода— 
«Адсвй водопадъ> , надънимъ другой, третйй, водопадъ надъ водопадомъ, об- 
разуемые всетою же многоводного р$кою, вытекающею изъ величайшаго озера, 
Швец. Что за видъ! Какое клокотанье вверху и внизу! Точно море назвер- 
гаетея сверху, море пфнящагося шампанскаго, или кипящаго молока! Сна- 
чала водяная масса разбивается о дв скалы, и мелкая серебристая пыль 
стоить въ воздух густымъ облакомъ, зат$ыъ потокъ суживается и мчится 
дальше, сжатый съ обфихъ сторонъ каменными стфнами, затФмъ опять раз- 
бивается, падая внизъ; вырывается на волю, успокоивается, дфлаетъ кру- 
говой поворотъ назадъ и снова тяжело обрушивается внизъ, образуя <Ад- 
сый водопадъ>. Что за шумъ, что за ревъ, что за клокотанье тамъ въ глу- 
бинф!.. Языкъ нЪм$еть!.. 

Онфм$ли и наши крикуны-проводники. Когда же языкъ у нихъ снова 
развязался, и они опять пустились въ разсказы и объяснен1я, ихъ скоро прер- 
валъ какой-то старикъ. Никто не замфчалъ его раньше и не зналь, какъ 
онъ зд5сь очутился. Т$мъ не мене онъ былъ тутъ и прервалъ мальчишекъ 
_ свонмъ удивительно р5зкимъ, сильнымъ голосомъ. Онъ-то хорошо зналъ 
здБшн!я мета, а о старин$ разсказывалъ такъ, какъ будто все случилось 
только вчера. 

«Въ такъ называемыя языческ!я времена здфеь на скалахъ сходились 
_ витязи на единоборство!» разсказывалъ онъ. «Витязь Стэркоддеръ, живший 
тутъ по близости, влюбился въ красавицу Огнъ Альфафостеръ, ноей больше 
былъ по вкусу витязь Хергримеръ. Стэркоддеръ вызвалъ его на поединокъ 
здБеь у водопада и убнлъ, но Огнъ схватила окровавленный мечъ жениха и 
пронзила имъ себЪ сердце, чтобы не доставаться Стэркоддеру.Съ твхъ поръ 
прошло сто лЪтъ да еще сто л$тъ; здЪсь стоялъ тогда густой лЪсъ, въ немъ 
бродили лЪто и зиму волки да медвЪфди, хозяйничали разбойники. Никто не 
могъ открыть ихъ уб$жиша— пещеры, что была близъ водопада, со стороны 
Норвеги. Теперь ея ужъ нфтъ, обрушилась. Утесъ...› 
«Да, утесъ Портного!› закричали мальчишки: «Онъ рухнулъ въ 1855 г. 
«Рухнулъ!› повторилъ старикъ, словно удивленный тфмъ, что кто-ни- 
будь, кром$ него, могъ знать это. «Все когда-нибудь рухнетъ, а портной рух- 
нулъ сразу! Разбойники посадили его на самомъ краю утеса и велфли ему 
_«выфето всякаго выкупа поскорфе сшить платье. Онт, бызо принялся за работу 
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да какъ поглядфлъ внизъ-—голова у него закружилась, и онъ полетФлъ въ 
клокочущую бездну. Съ тБхъ поръ утесъ и носилъ его имя. Однажды раз- 
бойники изловили одну молоденькую дфвушку; пл$нница и выдала ихъ— 
зажгла костеръ въ пещер$, дымъ увидфли, пещеру нашли, разбойниковъ 
переловили и перев$ шали! › 

Мы пошли дальше вдоль водопада къ островку; опрятная, усыпанная 
опилками дорожка вела до самыхъ шлюзовъ Польгемса, гд$ искусство чело- 
взческое, придя на помощь природ, создало величественнфйпий изъ водо- 
падовъ Трольгетты. Стремительный потокъ падаетъ въ черную бездну от- 
вфеной` ст5ной. Скала соединена съ островкомъ легкимъ жел$знымъ мо- 
стомъ; такъ и кажется, что онъ переброшенъ надъ настоящей бездной. Пе- 
реходишь по этому колеблющемуся мосту надъ брызжущей, клокочущей 
водой на крошечный скалистый островокъ и стоишьтамъ ереди сосевъ и елей, 
пробивающихся изъ трещинъ. Передъ нами пизвергается съ размаху огром- 
ный водяной потокъ, разбивается о скалистую глыбу, на которой мы стоим. 
осыпаетъ насъ дождемъ мельчайшихъ брызгъ и длится на два рукава; огибая 
островъ, они несутся съ быстротой пущенныхъ изъ какой-нибудь исполин- 
ской пушки и падаютъ по уступамъ скалъ, образуя цфлый рядъ водопадовъ. 
Ве$ они передъ нами, какъ на ладони, и мы стоимъ очарованные и самою 
картиною и гармоничнымъ грохотомъ, раздающимся тутъ съ испоконъ вЪка. 
«А на тотъ островокъ, небось, никто не взберется?> спросилъ кто-то изъ 
насъ, указывая на другой островокъ, побольше, возвышающИЙся надъ са- 
мымъ верхнимъ водопадомъ. 

«Я-то знаю одного такого!» сказалъ старикъ, какъ-то странно улыбаясь. 

‹Это мой дфдушка!» сказаль старшй изъ мальчугановъ. «Вообще же 
туда рфдко кто заберется, развЪ одинъ въ сто л$тъ! Крестъ, что стойтъ 
тамъ на вершинЪ, поетавилъ мой дфдушкз. Зима стояла такая суровая, что 


все озеро замерзло; водопады тоже замерзли на нфеколько часовъ, такъ 910 
можно было перейти на островъ по камнямъ русла. ДБдушка съ двумя своими | 
товарищами и нерешелъ, поставилъ тамъ крестъ и вернулся обратно. Вдругъ | 


точно изъ пушекъ выпалили —такой трескъ пошелъ; ледъ взломало, и р$ка 
опять понеслась но лугамъ и л5самъ. Вее это правда, такъ дЪ душка разека- 
зывалъ!» 


Одинъ изъ моихъ спутниковъ продекламировалъ стихи Тегнера, въ кото-_ 
рыхъ говорилось о силахъ природы, покорившихся нын$ уму челов$ка. <Да, 


бЪдный горный духъ, бЪдный Тролль!> продолжалъ онъ. «Сила и могуще- 


ство твои все падалютъ! Умъ челов$ чес побфдилъ ихъ! ТебЪ надо поучиться _ 


у насъ!› 


Словоохотливый, неизвЪстный никому изъ насъ, старикъ скорчилъ гри-_ 
массу и что-то пробормоталъ себЪ подъ носъ, но... мы дошли въ это время | 
до моста передъ гостиницей и увид$ли пароходъ, уже миновавпИй шлюзы. 
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Веф поспфшили сЪеть на него, и онъ быстро понесся вверхъ по р$кЪ, выше 
водопада, точно того и не существовазо. 

«Да, какъ же это!» недоумФвалъ старикъ. Онъ, повидимому, не только 
не 5зжалъ никогда на пароход$. но даже и не видалъ ни одного. То-то онъ 
такъ и шнырялъ по всфмъ угламъ, взбирался на верхъ, спускался внизъ, 
вематривался въ устройство машины, точно хотфлъ пересчитать тамъ всЪ 
гвоздики, разглядывалъ колеса, перев$шивалея черезъ бортъ, словомъ. 
совалъ свой носъ всюду. Самый каналъ тоже быль для него совершенно но- 
вою, незнакомою дорогой, карты и путеводители также. Ужъ онъ верт$лъ, 
вертЪлъ ихъ въ рукахъ! Читать врядъ ли онъ ум$лъ. Съ м$Фетностью онъ 
былъ, однако, хорошо знакомъ, то-есть съ ифетностью, какою она была въ 
старину. Вею ночь, что мы плыли по озеру Веннернъ, ояъ не спалъ, изучая 
этотъ новый для него способъ передвижен!я; когда же утромъ мы стали по- 
дыматься изъ озера по шлюзамъ, все выше и выше, изъ озера въ озеро, онт, 
просто себя не помнилъ отъ удивленя и любопытства. Наконецъ, мы до- 
стигли Моталы. 

Шведский писатель Тернеросъ разсказываетъ о себЪ, что въ дЪтств$ онъ 
спросилъ однажды: <кто это тикаетъ внутри часовъ, и ему отвФтили: <ма- 
стеръ Безкровный!» Такой же страхъ, какой охватилъ при этомъ имени ма- 
зютку, заставивъ его сердечко забиться, а волосы встать дыбомъ, охватилъ 
я нашего старика съ Трольгетты въ МоталЪ, когда мы осматривали тамош- 
в1й заводъ. Мастеръ «Безкровный>, который тикалъ внутри часовъ, рабо- 
талъ здЪфеь тяжелыми молотами. Мастеръ «Бекровный», питаясь челов че- 
скими мыслями, пр1обрЪлъ здЪеь плоть и члены— стальные, каменные, де- 
ревянные; мастеръ «Безкровный» черпалъ изъ человф$ ческихъ мыслей фи- 
зичеекя силы, какими не обладаетъ самъ человЪкъ. Мастеръ ‹Безкровный» 
житель Моталы; тутъ онъ раскинулъ свои твердые члены по огромнымъ за- 
водамъ; члены эти — колеса, цфпи, прутья, да жел$зныя проволоки. Вой- 
дите сюда и посмотрите, какъ прессуетъ раскаленныя желФзныя глыбы въ 
длинныя полосы и потомъ прядетъ ихъ мастеръ ‹Безкровный>, посмотрите, 
какЪ онъ р5жетъ ножницами твердыя металлическ1я доски, рфжетъ такъ 
чегко и мягко, точно бумагу. Послушайте, какъ онъ ударяетъ молотомъ! 
Искры такъ и сыплются съ наковальни! Посмотрите, какъ онъ ломаетъ тол- 
стые желЪзные брусья, ломаетъ на куски одинаковой опредфленной веля- 
чины, ломаетъ, точно палочки сургуча. Глядите, какъ катаютъ и стругаютъ 
толетое жел$зо, какъ вертятся огромныя колеса, какъ надъ вашими голо- 
вами бЪгутъ живыя желфзныя нити, тяжелые крёпке шпурки, слышится 
стукъ, визгь, жужжанье!.. Кинешься оттуда во дворъ, гдЪ разбросаны же- 
д$знодорожные вагоны и паровые котлы для пароходовъ, увидишь, что ма- 
стеръ «Безкровный» протягиваетъ свои саженныя руки и сюда. Все жи- 
ветъ, работаетъ само собою, человЪкъ только направляетъ да останавли- 
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ваетъ работу! Въ глазахъ рябитъ, голова идетъ кругомъ отъ одного вида. 
Смотришь, вертишься, поварачиваешься. останавливаешься, нагибаещься и 
просто не знаешь, что сказать, чБмъ и выразить свое благогов$ ше передъ 
силою челов ческой мысли. Она облеклась тутъ въ плоть и кровь, обрЪФла 
жел$зные члены! Прислушайтесь къ безпрерывному грохоту молотовъ, при- 
глядитесь ко всему, какъ приглядлся я! Старикъ съ Трольгетты тоже весь 
ушелъ въ созерцане, нагибался, привставалъ на цыпочки, ползалъ на кол$- 
няхъ, совалъ голову во вс$ уголки между машинами... Ему ХОТЗлоСь ВИ- 
дфть все, изучить все, разсмотр$ть каждый винтикъ въ механизмЪ. понять, 
какъ онъ дЪйствуетъ подъ водой. Потъ лилъ съ него градомъ, въ пылу увле- 
чен1я онъ все пятился задомъ и, наконецъ, угодилъ мн прямо въ объяпя, 
а не то бы попалъ подъ колесо! Онъ взглянулъ на меня и пожалъ мн$ 
руку. 

‹И подумать, что все это совершается естественными силами природы, 
просто и понятно! Корабли идутъ противъ в$тра и противъ течешя, пере- 
плываютъ черезъ л$с3 и горы, вода сама ихъ подымаетъ, паръ двигаетъ!?» 
сказалъ онъ. 

<«Да!> отвЪтилъ я. <«Да!› повторилъ онъ еще иеше разъ и глубоко вздох- 


НулЪ. Тогда я не понялъ этого вздоха, но нфеколько мфеяцевъ спустя по-. 


нялъ, и къ этому-то времени я сейчасъ и перескочу. Осенью на обратномъ 
пути я опять заглянулъ на Трольгетту и провелъ нфеколько дней среди 


этой мощной природы, гдЪ все больше и больше начинаетъ хозяйничать не- 


угомонный челов$ къ, превращая прекрасное въ полезное. Заставили прино- 


сить пользу и самую Трольгетту: пилить бревна, двигать мельницы, ковать 


и рубить. Здаве выростаетъ здЪеь за здаемъ, л$тъ черезъ пятьдесятъ 
выростетъ цфлый городъ. Ноя отклонился оть своего повфетвован!1я! Какъ 


сказано, я вернулся сюда осенью. 'Тотъ же шумъ, и грохотъ, то же прохо-_ 
жден!е парохода по шлюзамъ, т$ же болтливые мальчишки, провожающие _ 
прЕ5зжихь къ Адекому водопаду, къ желзному мосту и къ гостиниц%. 


Я долго сидЪлъ здЪеь, перелистывая накопленныя годами книги для записей 
туристовъ. Почти вс$ туристы выражали чуветва удивлешя и восторга, 
вызванныя въ нихъ зр$лищемъ водопада, выражали на разныхъ языкахъ, 
но большею частью на латинскомъ, словами: ‹уетй, у141, оз арш!» Одинъ 
написалъ: «Я видфлъ шедевръ природы, прошедпий черезъ горнило искус- 
ства!» Другой писалъ, что ‹неможетъвыразать того, чтб онъ и вид$лъ, и что 
онъ видфлъ, того не можетъ выразить». Какой-то дфлець остался при дЪ- 
ловой точк$ зр$5ня и написалъ: «Съ величайшимъ удовольств!емъ увидлъ 
полезную для насъ Вермландцевъ работу Трольгетты». Одна пасторша изъ 
Скоши, —какъ она подписалась,—и на 'Грольгетт$ не вышла изъ круга ее- 


мейныхъ интересовъ и написала: «Пошли Богъ моему зятю счастья, умъу_ 
него есть!» Много попадалось тутъ и плоскихъ остротъ, зато стихотво- 
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реше Тегнера, написанное имъ здЪсь 28 1юня 1804 г., блеснуло настоящей 
жемчужиной среди кучи сора. 

Уставъ читать, я поднялъ голову отъ книги и кого же увид$лъ передъ 
собою? Старика съ Трольгетты! Въ то время, какъ я странствовалъ, онъ все 
Фздилъ взадъ и вцередъ по каналу, осматривая шлюзы и заводы, изучая силу 
пара и его полезную дФятельность. Онъ заговорилъ со мною о проэктируе- 
чыхь новыхъ желФзныхъ дорогахъ; оказалось, что онъ еще не видалъ ни 
одной, и я описалъ ему, какъ тянется желФзнодорожное полотно то по на- 
сыпямъ, то по высокимъ мостамъ, то по тунелямъ, прорваннымъ порохомъ 
вЪ скалахъ. —Завтракаешь въ ЛондонЪ, а вечерн!й чай пр1Бдешь пить въ 
Эдинбургъ! —сказалъ я ему. | 

— Я это могу|-—еказалъ онъ такимъ тономъ, какъ будто никто другой 
не могъ. | 

— Я тоже! — отв$тилъ я.—-Я уже и дфлалъ это! 

— Такъ кто же вы тогда? —еспросилъ онъ. 

— Обыкновенный туристъ! — сказалъ я. — Путешествующий на свой 
счетъ! А вы кто? 

Онъ вздохнузъ.—Вы не знаете меня. Мое время прошло, мастеръ «Без- 
кровный»› оказывается сильнфе меня! —И онъ исчезъ. 

Тогда-то я понялъ, кто онъ! Да, можно себ представить, чтб долженъ былъ 
теперь почувствовать старый горный духъ, Тролль, выходя на землю 
разъ въ сто лФтъ посмотр$ть, какъ далеко ушло за это время челов чество! 
Это и былъ никто иной, какъ самъ Тролль, —всяюй человфкъ въ наше время 
просв$ щенн$е! И я съ н$которою гордостью созналъ себя сыномъ своего 
в$ка, вЪка движущихся колесъ, тяжелыхъ молотовъ, ножницъ, рёжущихъ 
металлическ!я доски, какъ бумагу, машинъ, ломающихъ желфзные брусья, 
какъ палочки сургуча, и все это—силою пара, повинующагося челов$че- 
кому ген1ю! 

Быль вечеръ; я стоялъ на холм$ близъ старыхъ шлюзовъ, смотр$лъ, 
какъ плыли съ распущенными парусами корабли, словно какя-то большия 
б$лыя привид$н1я. Ворота шлюзовъ отворялись грузно и съ грохотомъ, какъ 
иЪдныя врата Тайнаго Судилища. Въ вечернемъ воздух стояла такая тишь; 
громовый грохотъ Трольгетты, напоминавший шумъ цфлой сотни водяныхъ 
мельницъ, еще р$зче отт$нялъ безмолв!е природы. Съ деревьевъ слетфла 
вдругъ какая-то большая птица и, тяжело махая крыльями, скрылась въ 
дВсу пониже водопада. <‹Ужъ не Тролль-ли это?» подумалъ я. И пусть бу- 
хетъ такъ! По крайней мфрЪ выйдеть и интересно и романтично! 


Оборвыши. 


Художникъ Калло—кто не знаетъ этого имени, по крайней мЪрЪ, бла- 
годаря Гофиану?—далъ намъ нёсколько прелестныхъ изображенЙ итальян- 
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скихъ нищихъ. На одной изъ его картинокъ мы видимъ нищаго, буквально 
обвЪшаннаго одними лоскутками; онъ несеть въ рукахъ свои пожитки и 
большое знамя съ надписью: <«Сарйапо 4е Вагоп!>. Нельзя и повфрить, 
чтобы нашелся въ дЪйствительности такой экземпляръ ходячей лоскутной 
лавочки. Въ Итами мы таки и не встрфчали ничего подобнаго; тамъ все 
одфяв!е уличныхъ оборвышей состоитъ зачастую изъ одной жилетки, такъ 
гдЪ же имъ набрать столько лоскутьевъ! Но на сфвер$, въ Швещи, намъ 
случалось видЪть такихъ оборвышей. 

Разъ мы плыли по каналу, соединяющему Веннернъ съ Вигеномъ. На бе- 
регу, на горной площадкЪ, стояли, какъ украшающИй жалыйЙ ландшафтъ 
цвфтуший репейникъ, два оборвыша, въ такихъ лохмотьяхъ, таке обод- 
ранные и живописно чумазые, что я готовъ былъ принять ихъ за модели, слу- 
живия ВКалло для его картинъ или за продуктъ изобртательности родитель- 
ской, расчитывавшей такими лохмотьями в$рн$е обратить на ребятъ блзаго- 
творительное вниман!е туристовъ. Не умышленно такихъ оборванцевъ со- 
здать нельзя. Это было явлен!е ужь до невЪроятности см$флое; каждый маль- 
чишка могъ назваться живымъ СарЦапо 4е Вагоп1. Младций изъ оборвышей 
былъ облеченъ въ н$что, повидимому служившее когда-то взрослому и очень 
плотному челов$ку курткою; она доходила мальчику до пятъ и держалась 
У него на плечахъ посредствомъ остатка одного рукава, да тесьмы, обра- 
зовавшейся изъ узкой полоски подкладки. Трудно было угадать, гдЪ соб- 
ственно кончалась куртка и начиналиеь штаны: и тамъ лохмотья, и тутъ 
лохмотья. Все одфян!е было какъ будто расчитано на доставлене своему 
обладателю возможной прохлады,—всюду отдушины! Желтый холихевый 
лоскутокъ, прикрфпленный къ «нижнимъ обстоятельствамъ», должно быть, 
обозначалъ рубашку. На голов у мальчишки сидфла на бекрень огромная 
сохоменная шляпа, побывавшая, какъ видно, не разъ подъ колесами; дно 
ея предоставлялось изображать копн$ веклокоченныхъ соломенно-желттыхъ 
волосъ оборвыша. Главнымъ же украшешемъ мальчугана являлись его соб- 
ственныя голыя коричневыя плечи и руки. На другомъ мальчик$ красоваз- 
лись одни панталоны, тоже вс въ лоскутьяхъ, но лоскутья эти были при- 


кр$плены къ т$лу веревочками; одна шла вокругъ щиколодокъ, другая подъ 
кол$нками, третья повыше, и четвертая вокругъ тали. Что-жъ, онъ 6е- 


регъ то, что у него было, и это ужъ много значитъ! 
«Пошли прочь!» крикнулъ капитанъ; мальчишка въ штанишкахъ по- 


вернулся, имы... да, мы увид$ли... однф веревочки, завязанныя бантиками, | 
премиленькими бантиками! Оборвышъ былъ одфтъ только спереди; лоскутья 
составляли лишь переднюю часть панталонъ, заднюю же изображали однЪ о 


веревочки, три миленькихъ веревочныхъ бантика!.. 
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Между Моталой и Вадстеной. 


На сБверё Швещи не только въ деревняхъ, но и во многихъ торго- 
выхъ городахъ ветрЬчаются цфлыя хижины изъ дерна или хоть крытыя дер- 
номъ, да еще тамя низеньщя, что гопъ! —и сидишь на крышЗ, на мягкой 
травкё! Раннею весною, когда поля еще подъ снфгомъ, появляются на 
крышахъ этихъ, гдЪ енфгъ таетъ раньше, первые вестники весны—сте- 
бельки молоденькой травки; завидятъ ихъ воробьи и зачирикаютъ: «Весна 
пришла > 

Между Моталой и Вадстеной, у самой профзжей дороги, тоже стоитъ та- 
кая крытая дерномъ хижинка, одна изъ самыхъ живописныхъ. Въ ней всего 
одно окошечко, скорфе широкое, чЪ$мъ высокое; побфги шиповника замф- 
наютъ жалюзи. Мы видфли эту хижинку весною. Дернъ отливалъ зеленымъ 
бархатомъ, рядомъ съ низенькой дымовой трубой росло вишневое деревцо, 
30е осыпанное цв$томъ; вЗтеръ стряхивалъ лепестки на маленькаго барашка, 
который разгуливалъ тутъ жепо крыш, привязанный кътрубЪ. Барашекъ— 
единственная животина въ домЪ. Старушка, хозяйка его, сама каждое утро 
аодымаетъ его на крышу, а вечеромъ снимаеть и беретъ на ночь къ себф 
въ горницу. Крыша какъ разъ такая, что можетъ сдержать только ба- 
рашка,—не больше; это уже доказано опытомъ. Прошлою осенью, —а въ 
эту пору года крыша бываетъ вся въ цв$тахъ, по большей части голубыхъ 
и желтыхъ, какъ полосы пащональнаго шведскаго флага — расцвфлЪ на 
крыш$ какой-то рёдый цвЪтокъ. Цв$точекъ бросился въ глаза проходив- 
шему мимо старому профессору-ботанику, и онъ въ тотъ же мигь—прыгъ на 
крышу, да въ тотъ же мигъ и сквозь крышу! Сначала провалилась одна нога. 
за нею другая, а тамъ и полтуловища профессора, та именно часть, гдЪ не 
можеть находиться голова. Потолка въ хижинк$ не имЪется, и поэтому про- 
фессоръ чуть не сФлъ старушк$-хозяйк$ на голову. Теперь крыша опять 
въ порядкЪ и зеленфетъ свЪжей травкой; тамъ, гдЪ провалилась наука, 
спокойно гуляетъ барашекъ, а на порог$ низенькой двери стоитъ, улыбаясь 
Н сложивъ руки, старушка - хозяйка. Все богатство ея — воспоминан я, 
пфени. предан!я, да этотъ маленький барашекъ, на котораго сыплетъ свои 
б%лые цв$ты вишневое деревцо!.. 


На пути въ Упсалу. 


Принято обыкновенно представлять себЪ воспоминан!е въ видЪ молодой 
двушки съ небесно-голубыми очами. Такъ рисуеть ее намъ большинство 
поэтовъ. но мы не всегда бываемъ согласны съ большинетвомъ поэтовъ. 
Намъ воспоминан!е представляется въ различныхъ видахъ, смотря по тому, 
къ какой странЪ или городу относится. Вспоминая Итал!ю, мы видимъ пе- 
редъ собой Миньону съ черными глазами и печальной улыбкою, расп$ва- 
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ющую ифжныя, трогательныя пени Беллини. Изъ Шотланд!и ген!й воепо- 
минан!я прилетаетъ къ намъ въ вид$ мускулистаго молодца съ голыми ко- 
линками, въ живописно переброшенномъ черезъ плечо плед$ и въ шапочк$, 
украшенной цвзткомъ репейника; мелод!и Бёрнса звучатъ въ воздух, какъ 
трели степного жаворонка, а цвЗтокъ репейника, питомца Шотланди, цвф- 
тетъ и благоухаетъ, что твоя роза. Ну, а ген! воспоминашя, прилетаюний 
изъ Швещи, изъ Упсалы? Этотъ является въ образ студента, или по край- 
ней мЪрЪ носитъ на голов студенческую б$лую фуражку съ чернымъ кав- 
томъ; эта фуражка служитъ примЗтой упсальскаго студента. 

Въ 1843 году Упеалу посЗтили датске студенты; молодыя сердца ра- 
достно забились, глаза заблест$ли, пошло веселье, смВхъ и пзнье. Въ мо- 
ходыхъ сердцахъ залогъ будущаго, залогъ будущихъ побфдъ во имя истины, 
добра и красоты. И благо, если родственныя наши узнаютъ и полюбятъ 
другъ друга! Ежегодно съ тБхъ поръ вспоминается въ Упсал$ эта друже- 
ственная встр ча громкимъ <«ура> въ честь Дани. Два года спустя, упеаль- 
ск1е студенты отдали визитъ копенгагенскимъ и, чтобы отличать другъ 
друга въ толп, вс надфли б$лыя фуражки съ черными кантами. Такимъ 
образомъ эта фуражка явилась воспоминашемъ , флагомъ на мосту дружбы, 
переброшенномъ черезъ рЗку крови, которая текла н$ёкогда между двумя 
родственными нащями. Дружественная встрфча, духовное братан!е сФеть 
благодатныя с$мена! Итакъ, сюда свфтлый ген! воспоминашя! Мы по фу- 
ражкВ узнаемъ, что ты изъ Упсалы! Будь же нашимъ проводникомъ! — — 


Долина Сэтеръ. 


Все было въ порядкз, повозка осмотр$на, даже о кнутВ позаботились! 
И хорошИЙ былхъ кнутъ! Но два было бы еще лучше, по мнён1ю торговца, 
у котораго мы купили его, а ужъ у торговца-то есть опытъ, котораго часто 
не хватаетъ у туриста! Приготовили и мВшокъ, биткомъ набитый мелкой 
м дной монетой; къ нему придется прибфгать безпрестанно: то плати 32 
профздъ по мосту, то подавай милостыню нищимъ, то давай на чай пасту- 
шонкамъ или другимъ услужливымъ людямъ, которые будутъ отворять 
околицы. 

На этотъ разъ намъ, однако, приходится отворять ихъ самимъ! Дождь 
такъ и хлещетъ; кому охота выходить въ такую погоду? Болотный трост- 
никъ кланяется на всЪ стороны, шумитъ во всю; сегодня у него пиръ—раз- 
ливанное море! Верхушки его такъ и шелестять: ‹Ужъ мы пьемъ, пьемъ, 
пьемъ! И ногами, и головами, и всфми твлесами, а все же стоимъ на одной 
ног$! Ура! Мы пьемъ на <ты» съ плакучей ивой, съ промокшими насквозь 
цвфтами! Чашечки ихъ уже такъ переполнены, что вода бВжитъ через 
край! А воть, бВлая кувшинка, изящная барышня, та не прольетъ ни 58- 
пельки! Ура! Вотъ такъ пиръ! Разливанное море! Мы шумимъ и поемъ, гу- 
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ляемъ во всю! Это наша собственная пеня! Завтра утромъ ее переймутъ 
квакушки и выдадутъ 38 самую посл5днюю новинку!» 

И тростникъ раскачивался изъ стороны въ сторону, а дождь лилъ, какъ 
изъ ведра! Какъ разъ подходящая погода для экекуреи въ знаменитую своей 
красотою долину Сэтеръ! Вдемъ, Бдемъ... хлопушка у бича отлетаетъ! 
Расплетаемъ немножко бичъ, устраиваемъ новую, потомъ опять и опять!... 
Бичь становится все короче и короче, подъ конецъ оть него не остается 
даже ручки, —была да сплыла! По такой дорог$ немудрено и сплыть: глядя 
на нее, получаешь наглядное предотавлен!е о началЪ потопа. Вотъ одна 
кляча черезчуръ забираетъ впередъ, другая черезчуръ отстаетъ, и — ва- 
лекъ пополамъ! Нечего сказать, везетъ! Веселенькая пофздка! Въ складкЪ 
кожаннаго фартука образуется глубокая р$чка, и устье ея оказывается 
какъ разъ у меня на кол$няхъ. Зат$мъ, гдф-то соскакиваетъ гайка, по- 
томъ лопаются постромки, а хомуту надо$даетъ держаться нз м$ст$! О, гдЪ 
ты, чудный постоялый дворъ Сэтера? Я горю ббльшимъ желанемъ узр$ть 
тебя, нежели знаменитую долину! А лошади-то плетутся все лфнивфе, & 
дождь-то поливаетъ все сильн$е!.. И вотъ... да вотъ мы все еще не добра- 
лись до Сэтера. 

Терп$в!е, тош/Й паукъ, спокойно ткуш!Й свою паутину надъ ногами 
бЪдняковъ, терп$ диво ожидающихъ своей очереди въ передней, оплети 
паутиною мои вЪжды и погрузи меня въ сонъ, столь же тих, какъ наша 
$зда! Терп$ не... Увы! его-то какъ разъ и не доставало въ нашей повозкЪ. 
Къ вечеру я, впрочемъ, добрался таки до постоялаго двора, лежавшаго бли- 
зехонько отъ знаменитой долины. 

Во двор$ хаотически-благодушно плавали и навозъ, и полевыя оруд1я, 
и шесты, и солома. Курицы превратились отъ дождя въ как!е-то куриные 
призраки, или ужъ самое ббльшее—въ куриныя чучела; утки прижались къ 
мокрой стфн3, сытыя мокротою по горло. Ветр$тившИй наеъ во двор$ парень 
быль непривфтливъ и нерасторопенъ, служанка еще того меньше; трудно 
было добиться отъ нихъ толку. Дстница была кривая, полъ покатый, только 
что вымытый и густо посыпанный пескомъ, воздухъ сырой и холодный. Зато 
шагахь въ двадцати отъ двора находилась знаменитая своею красотою до- 
длина, этотъ созданный самою природою садъ съ его чудными лиственными 
деревьями, кустами, источниками и ручьями! Въ окно я видфлъ, однако, 
лишь огромную глубокую ложбину и высовывавипяся изъ нея верхушки де- 
ревъевъ—все, окутанное густою с$ткою дождя. ЦЁлый вечеръ сидфль яу 
окна и глядфлъ на этотъ ливень изъ ливней. Право, какъ будто кто-то за- 
дался цвлью вылить на землю сквозь мелкое сито и Веннериз, и Веттернъ и 
и еще парочку другихъ озеръ! Я заказалъ себ ужинъ, но не получилъ ни- 
чего. Мимо меня бЪгали взадъ и впередъ, на очаг что-то шипло, д$вушки 
трещали, работники пили водку. пр{$зже прибывали, ихъ помфщали п уго- 
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щали и варенымъ и жаренымъ... Такъ прошло н$фсколько чаеовъ; накопецъ, 
я разгромилъ служанку, а она флегматично проговорила: ‹Да, вЗдь, вы си- 
дите и пишете, какая же тутъ $да!› 

Долго тянулся вечеръ, но и ему пришелъ конецъ. Въ дом$ стихзо; вс 
про зже, кром$ меня, разъ$хались, расчитывая, должно быть, обр$сти л1уч- 
пий ночлегъ въ Хедемор$ или БрунбэккЪ. Дверь на черную половину быда 
не совс$мъ притворена, и я видфлъ въ нее сидфвшихъ тамъ парней; она 
играли въ засаленныя карты; подъ столомъ лежаль и таращилъ глаза боль- 
шой песъ; въ кухн$ не было ни души, въ горняцахъ тоже; полъ былъ мок- 
рый, вЪтеръ вылъ, дождь такъ и поливалъ... «Пора въ постель!» сказалъ 
я себф. 

Проспалъ часъ, проспалъ два и пробудился; на дорог$ передъ домомъ 
кто-то оралъ во все горло. Я приподнялся; въ комнат$ царилъ полумракъ,— 
темнЪе въ это время года ночи здфсь не бываютъ. Погляд$лъ на часы—за 
полночь. Кто-то съ силою дернулъ за калитку, послышался громвйЙ мужской 
голосъ и затфмъ неистовый стукъ въ ворота. Что это пьяный или сумашед- 
Пий зомится къ намъ? Ворота открыли, и посл недолгихъ переговоровъ 
послышались взвизги женщинъ, поднялся переполохъ, бФготня, топотня де- 
ревянными башмаками, ревъ коровъ, ржанье лошадей, грубые мужеке го- 
лоса... Я сидЪлъ на краю постели. Куда дЪваться? Что дфлать? Я выгая- 
нулъ въ окно; на дорог ничего не было видно; дождь лилъ, не переставая. 
Вдругъ на л$етницВ послышались тяжелые шаги, дверь въ сосфднюю ком- 
нату растворилась... Потомъ все смолкло. Я прислушался; моя дверь была зз- 
ложена на крюкъ. Опять послышались шаги... Вотъ подошли и къ моей 
двери, дернули за ручку, потомъ ударили вънее ногою... А въ окно такъ и ба- 
рабанилъ дождь, вЪтеръ такъ и дребезжалъ стеклами!.. «Есть тутъ кто-ни- 
будь?» прокричалъ чей-то голосъ. «Въ дом пожаръ!» Я мигомъ одфлся в 
выскочилъ на лФетницу; тутъ дыма еще не было видно, но, выйдя на дворъ 
(весь домъ и вс надворныя строен1я были деревянныя), я увид$ъ и огонь 
и дымъ. Выкинуло изъ хлфбной печи; возлЪ никого не было; какой-то прозз- 
ж увидблъ огонь, заоралъ, принялся ломиться въ ворота и перебудилъ 
ве$хъ. Женщины подняли визгъ, а коровы мычанье, когда огонь высунулЪ 
имъ свой красный языкъ. 

Явились пожарные, огонь потушили. Уже разевЪтало; я стоялъ на до- 
рог$ всего въ какпхъ-нибудь ста шагахъ отъ знаменитой долины. Я и п0- 
шелъ туда. Дождь такъ и лилъ, вода сочилась отовсюду, вся мЪФетность 
превратилась въ сплошное озеро. Лиственныя деревья выворачивались отЪ 
дождя на изнанку и, какъ вчера тростникъ, распфвали: «Ужъ мы пьем, 
пьемъ, пьемъ! И ногами, и головами, и вс$ми т$лесами, и всетаки держимся 
на одной ногЪ! Ура! дождикъ поливаетъ, & мы распфваемъ; это наша с0б- 
ственная пЪсенга и новбшенькая! 
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А, вЗдь, то же самое пБлъ вчера и тростникъ! То же самое, то же са- 
‚ 306! Я глядфлъ, глядфлЪ... и могу теперь сказать о знаменитой своей кра- 
сотой долин одно: красота чистЪйшей воды! 


Въ ДенсандЪ. 


У хозяйки постоялаго двора, гд$ я проживалъ въ ЛександЪ,была внучка, 

премилый ребенокъ; вс мои пожитки приводили ее въ восторгъ: и пестрый 
уБшокъ для б$лья, и шотландеюй пледъ, и красная сафьяновая подкладка 
чемодана. ДЪвочка Часто заходила ко мнЪ въ комнату, и разъ я выр$залъ 
ей изъ листа бумаги турецкую мечеть съ минаретомъ и открытыми окнами; 
малютка ушла отъ меня, не помня себя отъ восторга. Немного погодя, я 
услышаль во дворф громве разговоры и, догадавшись, что дЗло` идетъ о 
моемъ произведени, тихонько вышелъ на деревянный балкончикъ и сталь 
глядфть внизъ, во дворъ. Тамъ стояла сама хозяйка и съ чяющимъ лицомъ 
показывала собравшейся вокругъ нея толп парней и дфвушекъ выр$зан- 
ную мною мечеть. Ве дивились на этотъ шедевръ искусства, а дЪвочка, 
бЪдненькая дфвочка, кричала и протягивала ручонки за своею законною соб- 
ственностью, которую у нея отняли, — ужъ черезчуръ она была хороша! 
Я удалился въ свою комнату, весьма польщенный такимъ признанемъ мо- 
его таланта. Минуту спустя, въ дверь постучали, и вошла старушка-хозяйка 
съ цВлой тарелкой пряниковъ. 
«Я славлюсь своими пряниками на всю Далекарл!ю!» сказала она. <Толь- 
_ ко воть пеку-то ихъ все по старому фасону, какъ пекли еще при моей ба- 
бушк$. Вы, сударь, такъ чудесно вырфзываете... Не вырфжете-ли вы мнВ 
новыхъ фасоновъ?» 

Я и провелъ весь вечеръ за вырфзыван1емъ новыхъ фасоновъ для пря- 
виковъ. Какихъ, какихъ только фигуръ я ни вырфзалъ! И щелкуновъ въ 
рыцарскихъ сапогахъ со шпорами, и мельницы, и танцовщицъ съ ножкой, 
поднятою къ небесамъ. Старушка забрала ихъ вс, но танцовщицъ долго 
вертфла въ рукахь, стараясь угадать, гдЪ верхъ, гд$ низъ: одна нога была 
поднята такъ высоко, что старуха приняла этихъ дамъ за одноногихъ и 
трехрукихъ. «Ну вотъ запаслась теперь новыми фасонами!» сказала она. 
«Только мудрены они!» 

Надфюсь, что я и до сихъ поръ еще живу въ Далекарл!и... въ новыхъ 
фасонахъ пряниковъ. 


| ВывЪсва поэта. 


На вывфекЪ поэта, еслибы случилась въ ней надобность, характернЪе 
всего было бы изобразить Шехеразаду изъ ‹Тысячи и одной ночи», раз- 
сказывающую султану свои сказки. Шехеразада, это— самъ поэтъ, сул- 
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танъ-—публика, которую надо занимать, иначе она казнитъ Шехеразаду. 
Б%дная Шехеразада! Могущественный султанъ! 

Султанъ служитъ олицетворен1емъ боле нежели тысяч$ и одному лицу 
изъ слушающей Шехеразаду публики. Разсмотримъ же хоть нфкоторыхъ 
ИЗЪ НИХЪ. 

Вотъ сидитъ высохний ворчунъ, ученый; древо его жизни все покрыто 
листами книжной мудрости, прилежан!е и усидчивость ползають, какъ 
улитки, по его кор$ изъ свиной кожи; желудокъ его изъ$денъ молью, не ва- 
ритъ, совсфмъ не варитъ. Прости же поэту полноту чувствъ, невольный 
восторгъ, ев$ жесть и юность мысли, не казни Шехеразаду! Но онъ каз- 
нить ее. | 

Вотъ сидитъ прошедшан суровую школу жизни старая д$ва, швея; опа 
только что вернулась изъ чужого дома, гдЪ сидитъ одна въ какой-нибудь 
коморк$, шьетъ и набирается жизненной мудрости. Онз-то знаетъ толкъ въ 
романтическомъ! Прости же, о два, если разсказъ не слишкомъ забираеть 
тебя за живое, не утоляетъ твоего романтическаго аппетита, возбужден- 
наго прозою твоей собственной жизни! 

«Казни ее!» произноситъ швея. 

Вотъ сидитъ фигура въ халатЪ, этомъ воеточномъ одфяни, которое но- 
ситъ нын$ и графчикъ, и свЪтлЪйшЙ князь, и сынъ богатаго пивовара, и 
проч1е. Ни халатъ, ни самая физюном!я этого господина, ни его тонкая 
улыбка—ничто не выдаетъ, на какомъ именно стебельк$ онъ выросъ. Тре- 
буетъ онъ оть Шехеразады того же, что и швея: разсказъ долженъ интри- 
говать его, кидать въ жаръ и въ холодъ, пичкать таинственностями!.. 

И этотъ казнить б$дную Шехеразаду! 

Мудрый, просвфщенный султанъ! Являешься ты и въ образ шкозь- 
ника, носящаго на своей спин связанныхъ ремнемъ грековъ и римлянъ, 
какъ Атласъ носилъ небо. Не презирай же хоть ты б$дную Шехеразаду, не 
произноси надъ ней приговора, пока не выучишь своихъ уроковъ и опять 
не превратишься въ ребенка; не казни Шехеразаду! 

Молодой щеголь-дипломатъ, съ грудью, увфшанной орденами, по кото- 
рымъ можно счесть, сколько иностранныхъ дворовъ ты посфтилъ съ твоими 
высокими господами или съ письмами отъ нихъ, подари Шехеразаду своямъ 
милостивымъ вниман!емъ! Заговори о ней хоть по-французски, скажи, 910 
она стоитъ внимания, даромъ, что говоритъ лишь на своемъ родномъ языЕЗ, 
переведи изъ ея пфсенъ хоть строчку! Какъ бы дурно ты ее ни перевелъ, 
только продекламируй ее въ блестящемъ салон, и смертный приговоръ 
см5нится милостивымъ «Срагшап\и!. .› 

Могущественные сокрушители и превозносители, газетные Зевсы и жур- 
нальные Юпитеры, не потрясайте въ гн$вЪ своими кудрями, не мечите мол- 
НЙ, если Шехеразада поетъ иныя пфени, нежели тЪ, чтб вы привыкли слы- 
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шать въ своихъ кружкахь, или идетъ по своему пути одна, безъ услужливой 
сваты изъ вашихъ прихвостней! Не казнаяте ее! 

А вотъ и еще одинъ слушатель, опаснЪйний изъ всфхъ! Это—слфпой 
энтуз1астъ съ вВчными похвалами на устахъ. Вода, въ которой Шехеразада 
моетъ свои руки, для него уже Кастальсый ключъ! Увы! Самый тронъ, 
который онъ воздвигаетъь для Шехеразады, зачастую становится ея эша- 
фотомъ. 

Такъ вотъ вамъ вывЪфека для поэта: «Султань и Шехеразада». Но 
отчего же среди этой толпы н$фтъ милыхъ, честныхъ, прекрасныхъ лицъ 
благосклонныхь слушателей? — спросите вы. Есть и они; ва нихъ-то съ 
надеждой и смотритъ Шехеразада, ободренная ими-то и подымаетъ свой 
гордый взоръ къ зв$здамъ и поетъ о гармони небесныхъ сферъ и сердецъ 


челов$ ческихъ. 
Да, мечъ занесенъ надъ головой разеказчицы, и, судя по лицу султана, 


онъ вотъ-вотъупадеть. Изъ арабскихъ сказан!й мы знаемъ, однако, что Ше- 
херазада побфдила; побЪждаетъ и поэтъ. Онъ богачъ, если даже онъ бЪд- 
НЯКЪ; ОНЪ Не ОДинокъ, если даже сидитъ въ своей коморкЪ одинъ-одинеше- 
некъ: передъ нимъ расцвфтаетъ роза за розой, взлетаетъ радужный мыльный 
пузырь за пузыремъ, небо сыплетъ падающими звфздами, словно создается 
новое небо, & старое рушится!.. А мръ-то ничего объ этомъ не знаетъ! Этотъ 
праздникъ, богаче королевскихъ фейерверковъ, дается для одного поэта! 
Онъ счастливъ, какъ Шехеразада, онъ побфдитель, онъ могущественъ! Фан- 
пикля украшаетъ стфны его коморки богатыми гобеленамия, какихъ нфтъЪ ни 
У одного короля. Чувство затрогиваетъ струны челов$ ческихъ сердецъ и 
заставляетъ ихъ звучать для него дивными аккордами. Разумь подымаетъ 
его черезъ познаше красоты земной до познан!я красоты небесной и въ то 
Же время помогаетъ ему встать твердою.ногою на землЪ. Онъ могучъ, 
онъ счастливъ, какъ немноге! Мы отнюдь не желаемъ вымаливать ему со- 
страдан1е, мы только хотЗли нарисовать ему выв$еку, беря для этого одн$ 
отрицательныя краски жизни. «Султань и Шехеразада» —вотъ вамъ вы- 
вЪека! Не казните же Шехеразаду! 


Картинамъ нЪтъ нонца! 


Да, картинамъ нётъ конца; м!ръ вокругъ насъ полонъ красоты; она 
проявляется даже въ мельчайшихъ мимолетныхъ образахъ, которыхъ толпа 
& не прим чаетъ. 

Въ капл воды, взятой изъ лужи, кишитъ цфлый мръ живыхъ существъ; 
сутки—капля, выхваченная изъ будничной жизни, тоже содержитъ въ себЪ 
ЦВаый м!ръ въ картинахъ, полныхъ красоты и поэзии. Открой только глаза, 
и Гаяди! 
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Провидецъ —поэтъ и долженъ указывать на нихъ, или лучше сказать, 
какъ бы накладывать на нихъ микроскопъ, чтобы сдфлать ихъ вадимыми 
толп$. Потомъ она мало - по -малу и сама привыкнетъ вглядываться, 
прозрВетъ, и жизнь ея такимъ образомъ обогатится — обогатитея кра- 
сотою. 

Но если ужъ стоячая будничная дЪфйствительность такъ богата карти- 
пами, то какъ же богата ими дЪйствительность, пробфгающая передъ гла- 
зами туриста! Передъ нимъ возникаютъ картины, картины безъ конца, хотя 
порою и до того минатюрныя, б$дныя великими моментами, такъ называе- 
мыми событ!ями, ландшафтами, историческими памятниками, что ихъ почти 
и нельзя назвать картинами или цвфтами въ гирлянд, которую плететъ 
путешеств1е. Самая-то гирлянда, однако, плетется, и мы хотимъ сейчась 
взять изъ нея н$еколько мелкихъ зелененькихъ листочковъ, н$фоколько 
хин! атюрныхъ, почти сливающихся вмфетф, мимолетныхъ картинокъ. Каж- 
дая изъ нихъ поэтична, живописна, но всетаки не въ такой степени, чтобы 
красоваться на мольберт отдФльно. ы 

Вотъ вамъ одинъ часъ изъ нашей пофздки, одинъ изъ тзхъ часовъ, въ 
которые, собственно говоря, ничего такого не случилось, о чемъ бы стоило 
разсказать, ничего не встр$тилось, на что бы стоило обратить особенное 
вииман!е. Бхали мы черезъ лЪсъ, & затБмъ по большой дорог$. 

Нечего собственно разсказать, и въ по же время какъ много! 

У самой дороги возвышался холмъ, пороспий можжевельникомъ; овЪж!е 
кусты его напоминаютъ маленьюме кипарисы, но эти были вс$ увядше, су- 
х{е и цвфтомъ напоминали волосы Мефистофеля. У поднож!я холма копо- 
шились свиньи—и худыя, и жирныя, и болышя, и маленьюя. На самомъ 
холм стоялъ свинопасъ, весь въ лдохмотьяхъ, босоног!, но съ книжкою 
въ рукахъ. Онъ быль такъ погруженъ въ чтен]е, что и не видЪлъ и не слы- 
шалъ, какъ мы профхали. Можетъ быть, мы вид$ли будущаго ученаго, зна- 
менитость! 

Мы профхали мимо какого-то крестьянскаго двора. Заглянувъ въ отво- 
ренныя ворота, мы увид$ли на дерновой крыш$ главнаго строеня какого-то 
крестьянина; онъ, видно, приводилъ ее въ порядокъ и въ эту минуту какъ 
разъ рубилъ молоденькое деревцо, выросшее на крыш$. Топоръ блеснуль 
на солнц, и деревцо упало. 

Въ лесу нафхали мы на поляну, сплошь покрытую ландышами; воздухъ 
былъ такъ напоенъ ихъ ароматомъ, что просто трудно было дышать. Въ 
проевфтъ между н$еколькими высокими соснами лились ярк1е солнечные 
лучи и падали прямо на огромную паутину. Нити ея, проведенныя съ ма- 
тематической точностью, блестфли, словно тоненькя призмочки. Въ самой 
середин% этого воздушнаго замка сидВлъ жирный и безобразный влад лецъ 
его, паукъ. Въ сказк$ онъ, пожалуй, сыгралъ бы роль лВшаго! 
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Мы прЁхали на постоялый дворъ. Страшный безпорядокъ и въ горни- 
цахъ и во дворЪ; все не на своемъ мфстЪ! Мухи такъ унавозили бЪхую шту- 
катурку стнъ, что он казались крашеными. Ломаная мебель была покрыта 
вифсто чехловъ толстымъ слоеиъ пыли. По дорог$, что шла передъ домомъ, 


‚ быль раскиданъ навозъ, & по навозу бфгала дочка хозяина, молоденькая, 


стройная, бЪлая и румяная, босоногая, но съ большими золотыми серьгами 
въ ушахъ. Золото такъ и блестВло на солнц, и очень шло къ румянымъ 
щекамъ. Льнянаго цв$та волосы были распущены по плечамъ. Знай дЪвушка, 
какъ она хороша, она бы нав$рно умылась! 

Мы пошли по дорог$ и набрели на бфленьмЙ уютный домикъ—полную 
противоположноесть постоялому двору. Дверь стояла настежъ. Въ горниц$ 
сидфла мать и плакала надъ умершимъ ребенкомъ. Другой ребенокъ, кро- 
хотный мальчуганъ, стоялъ возлВ матери и вопросительно смотр$лъ на нее 
своими умными глазками. Вдругъ онъ разжалъ ручонку, изъ нея вылет ла 
бабочка и запорхала надъ твломъ умершаго малютки. Мать взглянула и 
улыбнулась, понявъ поэтическую игру случая. 

Лошадей перепрягли, мы покатили дальше, и опять замелькали картины, 
картины безъ конца— и въ лВсу, и въ полхБ, и въ мысляхъ, всюду! 


Свиньи. 


Стоило милйшему Чарльзу Диккенсу разсказать намъ о свиньЗ, мы и 
емЪемся теперь, едва заслышимъ ея хрюканье. Святой Антон! тоже взялъ 
свиней подъ свое покровительство, а, вопомнивъ о блудномъ сынЪ, непре- 
иБино вспомнишь и о свиномъ закутк$. Передъ такимъ-то закуткомъ и оста- 
новилея однажды нашъ экипажъ. У самой дороги стоялъ крестьянский домъ, 
а туть же, подъ бокомъ у него, и свиной закутокъ. Другой такой врядъ 
дн бы гдВ нашелся! Это была огромная старинная парадная карета. Вы- 
нули изъ нея сидфнья, сняли колеса и безъ дальнфйшихъ церемон!й ткнули 
въ землю брюхомъ. Теперь въ ней сидЪли четыре свиньи, но были ли он$ 
первыми, попавшими сюда — сказать мудрено. О томъ же, что нынзшнее по- 
хБщеше ихъ — урожденная парадная карета, свидфтельствовало все, до 
сафьяноваго лоскутка, остатка внутренней обивки, включительно. И все, 
что мы разеказываемъ, истинная правда! 

«Хрю-хрю!»› слышалось изъ кареты, & сама карета скрип ла и трещала, 
жалуясь на судьбу. Да, конецъ печальный! <«Конецъ, конецъ краснымъ день- 
камъ!› вздыхала она или по крайней мЪрЪ могла бы вздыхать. 

Случилось намъ опять профхать мимо нея осенью. Карета стояла на 
томъ же мВстВ, но свиней въ ней уже не было. Он$ теперь хозяйничали въ 
лесу. Дождь такъ и сБкъ деревья, а вЪзтеръ рвалъ съ нихь листья, ни на 
минуту не давая имъ отдыха. Птички ве давно улетЪли. «Конецъ крас- 
нымъ денъкамъ!> вздыхала карета. То же самое твердила и вся природа, и 
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ей вторало человфческое сердце: ‹Конецъ краснымъ денькамъ! Конецъ чуд- 
ному зеленому убору леса, теплому солнышку и пн!ю птачекъ, веему, 
всему! › 

То же слышалось и въ скрипфньи деревъ, тотъ же скорбный глубоюй 
вздохъ слышался и изъ самой сердцевины розоваго куста. Это вздыхаль 
царь розъ. Знаешь-ли ты его? Его не трудно узнать: онъ весь одна борода, 
чудеснфйшая красно-зеленая борода. Подойди къ розовому кусту осенью, 
когда цвЪтовъ на немъ уже нётъ, а лишь одни красноватые плоды. Между 
ними часто сидитъ и большой краесно-зеленый поросш!й мохомъ цвЪтокъ. 
Это-то и есть царь розъ, единственный мужчина на всемъ розовомъ куст5; 
на маковкВ у него торчитъ маленький зелененькй листочекъ; это его суз- 
танъ. Такъ вотъ этотъ-то царь и вздыхалъ: 

‹Конецъ! Конецъ! Конецъ краенымъ денькамъ! Конецъ розамъ! „Листья 
вс опали| Птички замолкли! Сыро, мокро! Свиньи пошли по жолудямъ, 
свиньи хозяйничаютъ въ лЪсу!» 

Ночи пошли холодныя, дни сфрые, но воронъ, сидя на вЪткЪ, всетаки 
кричалъ: браво! браво! Вброны и ворбны облфпили вс$ вЪтви; эта семейка. 
вфль, не изъ маленькихъ! И вс кричали одно и то же: браво! браво! А 
большинство всегда, вЪдь, право. 

Подъ высокими деревьями, въ овраг$ образовалось настоящее мЪсиво, 
и тутъ-то валялись свиньи—и болышя, и маленьня; ужъ такъ-то имъ здЪеь 
было вольготно! «Ош! Оп» твердили онф. Больше онВ по-французски ве 
знали, но, вдь, и это уже кое-что. Ахъ, он$ были тая умныя и такя 
жирныя. Старыя лежали смирно; он$ что-то думали. Молодыя, напротивъ, 
р$звились напропалую. У одного маленькаго поросенка кончикъ хвостика 
завернулея въ колечко. Мать поросенка не могла налюбоваться на эту за- 
витушку, гордилась ею. И ей казалось, что вс только и смотрятъ на зави- 
тушку, только и думаютъ о ней, —а хоть бы кто! Каждый думалъ о самомъ_ 
себЪ, да о томъ, что можно извлечь изъ этого лЪеа. 

Свиньи всегда полагали, что жолуди растутъ на корняхъ деревьевъ, от- 
того всегда и рылись въ землВ, и вдругъ явился одинъ такой молокососъ-. 
поросенокъ,—это ужъ вообще дфло молодежи являться съ новостями— и 
объявилъ, что жолуди падаютъ съ вЪтвей. Ему самому одинъ жолудь уго- 
дилъ прямо въ голову. Это подало ему первую идею, онъ сталъ наблюдать 
и окончательно ув$рился въ своемъ предположении. Старыя свиньи сбились 
головами въ кучу и хрюкали: «Конецъ убранству! Конецъ птичьей пискотвЪ! 
Подавайте намъ теперь плодовъ! Что можно слопать, то и годится, а слопат | 
можно вее|› 

«Ой! Ош!› хрюкали ве. 

А мамаша поросенка глядфла на сыночка съ завитушкой на хвостик$ 
говорила: «Нельзя же вовсе забыть и о красотВ!» 
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«Браво! Браво!» закаркалъ воронъ, слетфвшЙ сюда, чтобы замять &м- 
плуа соловья. Кому-нибудь да надо занимать его, вотъ ворона и приняли. 

<«Конецъ! Конецъ!> вздыхалъ царь розъ. ‹ Конець краснымъ денькамъ! › 

Было сыро, холодно и вфтрено; дождь повисъ надъ лЪсомъ и полемъ, 
точно морской туманъ, и такъ и сЪкъ, такъ и хлесталъ ихъ. Куда подЪвались 
ве$ пфвуньи-птички, куда подфвались цвФты съ луговъ и сладюя ягодки 
изъ лБса? Конецъ, конецъ всему! 

И вдругъ въ домик$ л$еника блеснулъ, словно зв$здочка, огонекъ, и ме- 
жду деревьями проекользнулъ длинный лучъ свфта. Изъ домика поелыша- 
зась пЪеня. Это играли вокругъ старичка-д$душки ребятишки. Онъ же си- 
дъль съ библей на кол$няхъ, читалъ имъ изъ нея о Бог и о вЪчной жизни 
и говорилъ, что весна опять придетъ, л$еъ опять зазеленфетъ, розы вновь 
расцв$туть, соловьи запоютъ, и красота снова взойдетъ на тронъ! 

Но царь розъ ничего этого не слыхалъ. Онъ сидфлъ въ сырости и мо- 
кротБ и вздыхалъ: «Конецъ! Конецъ!» 

А свиньи все хозяйничали въ л$су,и мамаша поросенка все любовалась 
на его завитушку. 


«Всегда, вЗдь, найдутся цфнители прекраенаго!>› —твердила она. 


Поэтичесная Налифорни!я. 


Сокровища природы становятся нашимъ достояшемъ часто, благодаря 
случаю. Собака запачкала ноеъ о раздавленную пурпурную улитку, и— 
была открыта драгоцфнная пурпуровая краска. Пара дикихъ буйволовъ 
взрыла въ драк$ рогами золотоносную почву Америки, и— изъ-подъ раз- 
вороченнаго дерна заблестЪла богатая золотая жила. 

«Да! Все это случалось въ старину! >—скажутъ люди. «Тогда все дВла- 
106ь иначе, само собою! Въ наше время такихъ открыт! уже нфтъ! При- 
ходится все добывать кровью и потомъ, рыться въ глубокихъ шахтахъ, что- 
бы отыскать драгоцфнныя руды, —запасы ихъ все боле и боле истощают- 
ся! › И вдругъ... высунулся золотой перетъ земли изъ полуострова Калифор- 
Ни, и мы узрфли вооч!ю баснословныя богатства Монте-Кристо, узр$ли пе- 
щеру Алладина! Сокровищница природы неистощима; мы, говоря попросту, 
сняли пока одну верхушку, а самая м$ра еще полна! То же самое и съ со- 
кровищницей науки, — передъ нами еще цфлый м!ръ открыт! 

‹Зато въ стран$ поэз1и обшарены уже вс уголки, все лучшее, прекрас- 
нфйшее взято!» ноетъ какой-нибудь поэтикъ. <«Счастливъ, кто родился въ 
древн!я времена! Тогда еще поэз1я была почти нетронутою, дЪветвенною 
страною, сокровища ея блест$ли, какъ золотыя жилы на поверхности земли! › 

Не говори такъ! Счастливъ и ты, современный поэтъ! Ты унаслдовалъ 
вс веливя сокровища, обр$тенныя въ стран$ поэз!и твоими предшествен- 
никами! Ты можешь учиться у нихъ, что только истина будетъ жить в чно. 
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Наше вреия— время великихъ открыт!й. Откроется и въ странЪ позая 
своя КалифортЯя. 

«ГдЪ же её искать?» спросишьты. 

Она такъ близко, что теб$ и въ голову не приходитъ считать ее за но- 
вую неоткрытую страну. Переплыви же вмфет со мною, подобно новому 
Леандру, отдЪляющиЙ насъ отъ нея проливъ; черныя слова на бфлой бумаг 
понесутъ тебя на своихъ хребтахъ, какъ волны; каждая точка — ударъ 
волны. 

Огромная зала библотеки, открытая для всЪхъ и каждаго; кругомъ, по 
ст$намъ полки съ книгами—и старыми и новыми. Рукописи навалены го- 
рами; всюду карты и глобусы. За маленькими столиками сидятъ и пишуть 
труженики мысли и пера. Трудъ ихъ не легокъ! И вдругъ все м$няется: 
полки превращаются въ террасы, на которыхъ растутъ чудныя деревья, 
покрытыя цв*тами и плодами; тяжелыя гроздья винограда повисаютъ между 
осыпанными листвою лозами; кругомъ жизнь и движен!е!.. Старые фоланты 
и запыленныя рукописи превращаются въ цв$тущ!е богатырск!е курганы; 
откуда ни возьмись встаютъ закованные въ доспфхи рыцари и конунги въ 
золотыхъ коронахъ, звучатъ арфы бардовъ, исторя проникается жизнен- 
ностью поэзи— въ залу вошелъ поэтъ! Онъ увидфлъ живыя видн1я, вдох- 
нулъ въ себя ароматъ цвЗтовъ, сдавилъ виноградныя гроздья инапился чудо- 
дЪйственнаго сока. А онъ и самъ еще не зналъ, что онъ поэтъ, носитель 
свзточа поэзи передъ покол5н1ями и вфками!... 

Св$жй, душистый лЪеъ; прощается чета влюбленныхъ. Прощальный 
ПОЦФлуй является для поэта таинетвомъ посвященя! И ароматъ въ л%еу 
еще усиливается, щебетанье птицъ звучитъ дивной гармошей, прогляды- 
ваетъ солнышко и вфетъ прохладный вфтерокъ. Природа становится вдвое 
прекрасн$е, чуя присутетве поэта! 

И вотъ онъ стоитъ тамъ, подобно Геркулесу на распутьи: передъ нимъ 
дв фигуры. Об готовы вести его и служить ему. Одна—сморщенная ста- 
руха, другая —юноша, свЗтлый, какъ ангелъ-путеводитель Тови. На ста- 
рухВ плащъ затканный цвзтами, фигурами животныхъ и людей, сплетаю- 
щихся причудливыми арабесками. Она въ очкахъ, а въ рукахъ держитъ фо- 
нарь и мёшокъ; въ немъ старыя, золотообрЗзныя карты, разныя волшеб- 
ныя снадобья и талисманы —словомъ вс$ аттрибуты суевз ря. Онаопирается 
на палку, какъ дряхлая старуха, и въ то же время воздушна и легка, какъ 
болотный туманъ. 

«Коли хочешь быть поэтомъ, видЪть м!ръ, какъ нужно поэту — иди за 
мною! > говоритъ она. «Я зажгу свой фонарь; онъ лучше Д1огеновекаго!» 
И огонекъ заблестВлъ, старуха подняла голову и словно вдругъ выросла, 
передъ поэтомъ очутилось могучее видЪн!е; имя ему—СуевЪ р!е. «Я владыче- 
ствую въ царств романтизма!» говорить она и сама этому вфритъ. Фо- 
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нарь освфтилъ землю, какъ полная луна, и земая сдфлалась прозрачною, 
какъ воды океана въ штиль, какъ стеклянная гора въ сказкЪ. <Все мое цар- 
ство къ твоимъ услугамъ! Восп$вай, что видишь, воспЪвай, какъ будто до 
тебя не воспфвалъ этого никто!> 

И поэту чудится, что декоращшя мЪетности передъ нимъ все м$няется. 
Воть плывутъ величественные готическе соборы съ покрытыми живо- 
писью стеклами, звучать полуночные колокола, встаютъ изъ могилъ мерт- 
вецы... Подъ плакучей ивой сидитъ умершая мать и кутаетъ свое нерож- 
денное дитя; старые разрушенные рыцареке замки подымаются изъ болот- 
ной почвы, подъемные мосты опускаются, и поэтъ емотритъ въ ув$шанныя 
картинами пустынныя залы, въ галлереи, гдЪ бродитъ вфстница смерти— 
Б$лая дама...Въ глубокихъ подземельяхъ обитаетъ василискъ, чудовище вы- 
1упляющееся изъ пфтушинаго яйца, неуязвимое никакимъ оружемъ, но 
безсильное вынести свой собственный видъ; увидя свое отражен1е, онъ раз- 
рывается на куски, какъ гадюка отъ удара дубинкой. Видфн!я плыли, смЪ- 
вяя одно другое, & старуха въ это время мурлыкала свои таинственныя п$е- 
ни, сверчокъ подтягивалъ ей, вбронъ вторилъ, и на свфчкЪ въ фонар$ на- 
горали стружки. «Смерть! Смерть!> проносилось и шелест$ло по всему этому 
полному призраковъ царству. 

<«Сафдуй за мною въ жизнь на поиски истины!» вскричалъ юноша, свЪт- 
дый, какъ херувимъ. Отъ чела его исходило с яне, въ рук3 у него свер- 
калъ огненный мечъ. ‹Я ген! науки!> сказалъ онъ. «Мой м! ръ куда выше, 
онъ доходитъ до царства истины! › 

И ясный евЪфтъ разлился вокругъ. Призраки поблднфли, расплылись: 
фонарь старухи освфщалъ не дЪйствительность, & лишь отбрасывалъ ту- 
манных картины на стфны старыхъ развалинъ, картины, которыя образо- 
валъ болотный туманъ, гонимый вфтромъ. 

«Я обогащу тебя знашемъ и опытомъ! Истина во всемъ творени, истина 
въ Богф!› 

И аучъ свфта проникъ въ глубь тихаго озера, откуда подымалея подъ 
звуки колоколовъ затонувшаго замка призрачный туманъ, проникъ и—осв}- 
талъ м!ръ подводныхъ растен1й. Капля воды изъ лужи, освЪщенная этимъ 
зучомъ, явилась м!ромъ живыхъ существъ, самыхъ диковинныхъ формъ; су- 
щеетва эти боролись, наслаждались, жили!.. Въ водяной капл$ былъ цфлый 
мръ.Острый мечъ ген1я науки разс$къ своды глубокаго подземелья, гдЪ уби- 
валъ аюдей василискъ, освЪтилъ подземелье, и — чудовище расплылось въ 
смертоносныя испарев!я, когти его превратились въгазы отъ бродящаго вина, 
глаза въ свЪтильный газъ, вепыхиваюний отъ прикосновен1я струи свЪжаго 
воздуха. Мечъ ген1я выковалъ изъ золотой песчинки листъ, тонюй, какъ 
налетъ, оставляемый на стекл нашимъ дыхан1емъ. А отъ лезвя меча исхо- 
двлъ такой свЪтЪ, зто нить паутины казалась якорнымъ канатомъ. И го- 
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лосъ ген1я науки зазвучалъ на весь м1ръ, какъ будто вернулось время чу- 
десъ. По всей земл$ протянулись тоня желзныя ленты, а по нимъ окры- 


ленные паромъ летятъ съ быстротою ласточекъ нагруженные тяжелые вз-_ 


гоны. Передъ современною мудростью разступаются горы, поднимаются 
ложбины. А по металлическимъ нитямъ летять съ быстротою моль мысли 
ислова, летятъ изъ города въ городъ. «Жизнь! Жизнь»! звучало въ природ$. 
«Вотъ каково наше время! Поэтъ, оно привадлежитъ тебЪ, воспой разумъ 
и истиву!› 

И генй науки опять взмахнулъ сверкающимъ мечомъ. Что за зр$лище! 
Словно зучъ св$та прорвался сквозь щелочку въ темное пространство и 
образовалъ длинный крутящАйся столбъ изъ мир1адъ свфтлыхъ пылинокъ. 
Но здЗеь каждая пылинка была цфлымъ м1ромъ: передъ поэтомъ открылось 
зв$здное небо. Снова зазвучалъ голосъ гея: <Ты дивишься величин$ земли, 
а каждая точка здЪесь, каждая пылинка равна земл $! Все это лишь пылинки 


и ВЪ ТО же время звЁзды-м1ры! Какъ крутяшйся столбъ изъ мирадъ пыли- 


нокъ, образуемый солнечнымъ лучемъ, прорвавшимея сквозь щелочку въ 
темное пространство— вертится въ мровомъ безграничномъ проетранств$ 
столбъ изъ свтилъ, который ты зовешь звфзднымъ небомъ. А за нимъ свф- 
тится еще туманный илечный путь — новое звфздное небо, другой столбъ, 
и оба они только два рад1уеа, дв$ спицы въ колесЪ вселенной. Какъ же ве- 
лико оно само и сколько рад1усовъ исходить изъ вЗзчнаго центра—Бога! 

<Такъ воть, что видитъ нын$ глазъ твой, вотъ, какъ обширенъ горизонтъ, 
открывающ/йся нашему в$ку! Сынъ в$ка, выбирай же, за кмъ изъ насъ 
двухъ тебф идти! Я поведу тебя по новому пути! Иди по нему вол дъ за ве- 
ликими людьми своего вЪка, впереди остальныхъ! И ты будешь свЪтять имъ, 
какъ утренняя зв$зда, свЪтлый Люциферъ!> 

Да, наука открываетъ намъ въ стран$ поэз!и новую Калифорн!ю! Правда, 
тотъ, кто предпочитаетъ оглядываться назадъ и изло смотритъ впередъ, кз- 
кое бы онъ высокое и почетное положене ни занималъ—скажетъ, пожалуй, 
что сокровищницей науки пользуются уже давно, и она почти вся уже исчер- 
пана великими безсмертными пфвцами, прозр$вавшими будущеезначешенау- 
ки! Положимъ; но не забудемъ также, что и въ то время, когда Фесписъ го- 
ворилъ съ своей колесницы, и тогда жили въ м!рф мудрецы. Гомеръ давно 
уже спфлъ свои беземертныя пфени, но посл него явились новыя поколЪ ня, 
породивийя Софокловъ и Аристофановъ. Древн!я сБверныя саги и предан1я 
лежали какъбы нетронутыми, неизв стными сокровищницаии, поканеяввлся 
Эленшлегеръ и не указаль, каюе можно вызвать оттуда мощные образы! 

Мы не хотимъ сказать этимъ, что поэтъ долженъ излагать стихами раз- 
пыя научныя открытя. Дидактическая поэз1я и въ эпоху своего расцв$та 
была только механической куклой, а не имфла въ себЪ настоящей живой 


души. Поэтъ долженъ только просв$титься свЗтомъ науки, постичь яснымъ 
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взоромъ истину и гармоню и въ маломъ и въ великомъ. Тогда разумъ и 
фантазия его очистятся, просвфтятся и укажутъ ему и новыя формы, и 
болфе одухотворенныя слова. Даже отдфльныя открыт1я въ состоян!и окры- 
лить его мысли. Что за сказочный м!ръ открывается, наприм$ръ, подъ мик- 
роскопомъ, если наложить его на нашъ челов$ чесый м1ръ! Электромагне- 
тизмъ можеть стать жизненной нитью въ новзйшей комеди и роман$, & 
Болько можно создать юмористическихъ творенйЙ, если вознестись съ нашей 
крошечной, какъ песчинка, земли, заселенной мелкимъ заносчивымъ челов$- 
чеетвомъ, въ безконечное м!ровое пространство, гдф разсВяны млечные пути! 
Недурной иллюстращей къ нашей мысли могутъ послужить слова одной ста- 
рой знатной барыни: ‹Если каждая зв$зда есть такая же планета, какъ наша 
земля, съ разными государствами и Высочайшями дворами, то какое безко- 
нечное множество дворовъ! Голова закружится отъ одной мысли|> 

Мы не скажемъ, какъ одна французская писательница: ‹Я рада умереть, 
ве предстоитъ больше открыт въ м!рЪ!> Осталось еще столько неизвф- 
стнаго, неизсл дованнаго и въ морф, и въ воздухЪ, и въ землЪ, столько чу- 
десъ, которыя должна открыть наука, чудесъ, какихъ не создастъ и фан- 
тая поэта. 

И вотъ, народится поэтъ съ дфтекою душою, и, какъ новый Алладинъ, 
вступить въ волшебную пещеру науки; мы говоримъ <съ дЪтекой душой»: не 
будь у него дфтекой души, велик!я силы природы поработятъ его. Новый 
Алладинъ зажжеть лампу поэз1и, которою всегда есть и будетъ человфче- 
ское сердце, и явится господиномъ природы, добудетъ изъ пещеры дивные 
озоды и построитъ, съ помощью духовъ, новый дворецъ поэз!и въ одну 
НОЧЬ. 

Событя повторяются, характеръ человЪческый не м$няется и съ тыся- 
челЪтями и повторяется въ отдфльныхъ личнобтяхъ, одна наука вЪчно про- 
изводитъ новое! Наука озаряетъ весь м!ръ свЪтомъ истины! 

Мощный образъ Божй, осв$щай человЁчество! И когда его духовный 
взоръ привыкнетъ къ этому блеску, появится и новый Алладинъ, и Ты бу- 
дешь съ нимъ, когда онъ краткими, ясными и мощными стихами воспоетъ 
истину и красоту, откроетъ новую поэтическую Калифорн!ю! 


= ——/лМШми 
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ДЪЙСТВУЮЩИЯ ЛИЦА. 


Тесперсенъ—поэтъ. 
Г-жа Тесперсенъ—его жена. 
Христинар—его сестра. 
Довторъ Вендель. 
Дама. 

Канатчикъ. 

Баронъ Банке. 
Миндехль— рантье. 
Николина Мункъ. 
Швеффель—ея женихъ. 
Момсенъ—редакторъ. 
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'ДХЪЙСТВГЕ 1. 


Уютная гостиная; три двери: одна—направо ведеть въ переднюю, другая—на-_ 
л6во въ кабинетъ Гесперсена, и средняя—въ столовую. 


ЯВЛЕНГЕ 1-е. 
Христина (одна). 


Христина (пробюзал списокь зозтей). Однако, тридцать пять пер- 
сонъ! Тфененько будетъ за обфдомъ, а дфлать нечего, приходится звать 
всфхъ, иначе обидятся! Да, пиръ на весь м!ръ!.. А завтракъ можно счи- 
тать генеральной репетищей. Маленьк1я же вечерн1я репетищи тянутся 
воть уже почти два мФфсяца, съ того самаго дня, какъ братъ началъ зна- 
комить друзей съ своей пьесой. Да, не дешево обходится честь быть по-_ 
этомъ! Столько расходовъ!.. То-ееть, если хочешь прославиться, а не до-_ 
вольствуешься собственнымъ сознащемъ своеготаланта! Боюсь только, чтобы _ 
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‚ Туть не повторилась сказочная исторя о крестильномъ пир$ у портного: 


гости съфли въ конц$-конловъ и самого ребенка! Пожалуй, и у насъ весь 
заработокъ пройдеть между рукъ! Ну да пусть, — нашъ первенецъ все- 
такя произвехъ фуроръ! Вчера его показали добрымъ людямъ, а сегодня 
будемь принимать поздравленя! Право, у насъ точно и въ самомъ дл 
родилея ребенокъ! Только и папаша и мамаша его — одно лицо|!.. Фу! 
Что это мн$ все тая нехоропйя мысли въ голову лфзутъ! А еще сестра! 
У неня почему-то съ ума не идетъ комедля Гольберга*) и какъ-то жутко 
становится... Но, конечно, нашъ-то первенець—родное дфтище моего брата, 
и притомъ лучшее! Наконецъ-то на него снизошло истинное вдохновен!е!.. 
Звонятъ!.. Начинаются поздравленя! (Идеть ч отворяеть дверь въ пе- 
реднюю, откуда появляется докторъ Вендель). 


ЯВЛЕНТЕ 2-е. 
Христина и Вендель. 

Венлель. Извините, мн$ сказали, что зд$сь живетъ господинъ [еспер- 
сенъ. Нельзя-ли мнЪ видфть его? 

Христина. Но, Боже мой!.. Неужези..? Вы такъ похожи..? 

Вендель (кланяется). Докторъ Вендель. 

Христина. Докторъ Вендель! Да, вЪдь, вы умерли! 

Вендель. Должно быть, не совефмъ.—А вы..? Вы Христина, если 
оемфлюсь назвать васъ такъ безцеремонно. Такъ вы меня узнали? 

Христина. О Господи! Вы живы! Вотъ чудеса! Вендель! Докторъ 
Вендель! А во говорили, что вы умерли тамъ, въ Америк! Ве были 


_ такъ ув$рены!.. И сколько л$тъ прошло съ тзхъ поръ!.. Но я ужасно рада, 
_ что вы. воскресли и явились съ того свфта къ своимъ старымъ друзьямъ!.. 
_ ВЗдь, вы и въ самомъ дфл$ изъ другого свЪта! 


Вендель. И тамъ мнф повезло. БЪ$дному кандидату хирурги удалось 


_ вдблать себ карьеру.—И вотъ кого первую суждено мнф было ветр$- 


тать въ вашемъ дом, въ первомъ, который я поспфшилъ постить! Вы 


замужемъ? Невфета? 
Христина. Или вдова? Н$ть, нётЪъ, и нфтъ!.. Но я, право, все еще не 


_ рю евоимъ глазамъ|.. Не вЗрю, что это вы, вы сами стоите передо мною!.. 


Вендель. Я самъ, только немножко пополнфвиий, немножко пос дЪв- 
ШЙ, а душою все тотъ же! Да и вы ничуть не измфнились. Такая же, 


_ какъ были! 


——еыь дд — 


*) „Ваге15фиеп“ (Поздравлешя съ новорожденнымъ). Въ этой пьес Гольбергъ 
мФиваеть незЁпый и вредный обычай безпокоить родильницу посфщен1ями и по- 
ахравленНями вскор посл родовъ. Въ словахъ Христины содержится намекъ на то, 
чо въ комеди Гольберга отецъ ребенка, по словамъ кумушекъ, оказывается не на- 
стящимъ отцомъ ребенка. Примъч. перев. 
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Христина. Не совсфмъ. Обзавелась зубною болью, колотьями въ боку, 
добродушщемъ и другими почтенными слабостями, какими люди обзаво- 
дятся съ годами.—Но вы должны разеказать мнё о <томъ свЪтЪ>, то есть 
о вашемъ жить$-бытьЪ тамъ,—до описан!й природы, я, если помните, не 
охотница. | 

Вендель. Жизнь моя цфлый романъ, какъ и жизнь каждаго челов кА, 
если вдуматься въ нее хорошенько!.. Вы внаете, каково было у меня на 
душ, когда я уфзжаль изъ Дан!и..? 

Христина. Да, вы отличались въ т8 времена ум ньемъ отравлять себ 
жизнь.—Вы уфхали въ Гамбургъ, оттуда въ Америку, а черезъ два года 
до насъ дошло достов$рное извфоте о вашей смерти. 

Вендель. Если разсказывать все по порядку—и конца не будетъ. По- 
этому разскажу весе въ нфсколькихъ словахъ. Мн не повезло въ Нью-Торк$. 
я я отправился въ Бразилю. Корабль нап разбился, & я въ числ немно- 
гихъ счастливцевъ спасся. Въ Бразийи счастье, наконецъ, улыбнулось мн$: 
тамъ мнф удалось устроиться, пр1обрЗсти практику и... и... Ну, словомъ, 
теперь я вдовецъ. 

Христина. Что? Вы женились тамъ? 

Вендель. Да. Теперь-то я могу позволить себЪ высказаться, —пят- 
надцать лФтъ, вфдь, прошло съ тфхъ поръ, я сталъ благоразумн$е!.. Когда-_ 
то я мечталъ ветр$тить съ вашей стороны взаимность. Но вы меня не лю- 
били, а вашъ отецъ еще меньше! Ну я и у$халь скитаться по б$лу евЪфту.. 
Въ Бразилии я познакомился съ одной дамой, немного старше меня... Она. 
была прекрасная, умная и богатая женщина... горячо полюбила меня... Я. 
полюбилъ ее, какъ сестру, мы женились и счастливо прожили одиннадцать. 
лЬтъ, счастливо не только въ смысл внфшняго благополущя, но и семей- 
наго счастья. Два года тому назадъ она умерла!.. Теперь я богатъ, неза- 


висимъ... соскучился о друзьяхъ юности, о старомъ Копенгаген, и— воть 
я опять зд$сь! | 


Христина. Что это, сказка? 

Вендель. Да, одна изъ дфйствительныхъ сказокъ жизни, которыя бы- 
ваютъ зачастую куда сложн$е и удивительн$е сказокъ, созданныхъ вообра- 
жешемъ поэта. 

Христина. Вы найдете здесь много перем нъ. Мы сильно двинулись 
впередъ! | 

Вендель. О, на родин$ все превосходно, чудесно! Отъ всего вЗетъ та- 
кой свъжестью, новизной и въ то же время такой милой сердцу стариной. 
Право, я, кажется, разъ сто остановился по дорогВ, идя къ вамъ, чтобы 
посмотрфть то на то, то на другое, мимо чего друЧе проходили вполнь 
равнодушно. Я дивился даже нашимъ высокимъ, остроконечнымъ кры- 
шамъ,—я, вздь, совефыъ отвыкъ отъ нихъ! А ужъ какъ у меня чесались 
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руки, при вид нашихъ старомодныхъ ручекъ колокольчиковъ! Такъ бы 
вотъ и зазвонилъ у первыхъ дверей! У водокачалки же я таки и не вытер- 
оЪхь, подбфжалъ и съ такимъ наслажденемъ качнулъ раза два! Вс такъ 
я воззрилиеь на меня! 

Христина. Я думаю! 

Вендель. Я далъ на гостинцы первому мальчишкВ, который обругахъ 
при мн$ другого по-нашему, ио-копенгагенски! —Да, да! Вамъ-то, конечно, 
не понять, что за радость увидать старомодныя ручки колокольчиковъ, во- 
докочазку или услышать уличную брань! А вотъ пофзжайте-ка въ Брази- 
пю, поживите тамъ лфтъ пятнадцать, да вернитесь назадъ на родину— 
зиво поймете! — Однако, я слышалъ, вашъ братъ, & мой старый другъ, 
сталъ теперь знаменитостью? 

Христина. Сейчасъ вы увидите его! 

Вендель. Хозяинъ отеля разсказалъ мн и о славф моего друга, и о 
его женитьбФ... 

Христина. Ну это-то ужъ старая истор1я. Братъ лЬтъ десять, какъ 
женатъ. 

Вендель. Узналь я тоже, что вы теперь живете у брата, что отецъ 
вашъ давно умеръ... 

Христина. Да, многое измфнилось! Многое!... Брата сейчасъ нЪтъ 
дома, но онъ скоро долженъ вернуться, —сегодня у насъ день торжествен- 
ныхь поздравлен!й, и мы ждемъ много визитовъ. Вчера его пьеса, его дра- 
матическ:й первенецъ, какъ я ее зову, шла въ первый разъ. Теперь мы 
ждемъ, что скажутъ газеты. Вы еще не знаете нашихъ газетъ! 

Вендель. Какъ же, знаю одну—«Мефистофеля». Мн его вчера по- 
казали и отрекомендовали. 

Христина. Это самая забавная газета! То есть забавна она, пока тебя 
‹амого не задзли въ ней, —тогда она, конечно, отвратительна! Господамъ 
сов$етно читать ее, и потому ее выписываютъ одни лакеи да кучера, ну, & 
зачитываютъ-то сами господа! 


ЯВЛЕНГЕ 3-е. 
ТВ же и Дама. 


Дама (входить изь передней). Извините! Г-нъ Гесперсенъ дома? 

Христина. Вы желаете видфть его? 

Дама. Да! Надо вамъ сказать, что онъ м0 писатель, т. е. въ моемъ 
вкусз! Онъ пишетъ такъ умно, & я вообще врагъ всякой банальности. Из- 
вините, что я такъ сразу перехожу на литературную почву, но, вБдь, я въ 
ДохБ писателя, и вы, вфроятно, уже привыкли къ подобнымъ разговорамъ! 
Вы, конечно, сама госпожа [есперсенъ? О, Боже!.. Быть женой такого поэта! 

Христина. Н$тъ, онъ мой братъ. 

26* 
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Дама. Мать? Не можетъ быть! РазвЪ онъ такъ молодъ? 

Христина. Я говорю—онъ мой братъ! 

Дама. Ахъ, брать! Понимаю! Видите-ли, я иногда плохо слышу одниуъ 
ухомъ, & то вообще у меня слухъ превосходный! Но я такъ много болтаю! 
А мн$ собственно нужно бы поговорить съ самимъ поэтомъ! У меня, видите- 
ли, умерла тетка; злые люди поссорили ее со вс$ми нами, родными, чтобы 
завладфть ея имфньемъ... И это имъ удалось! Они получили все до нн- 
точки! Ну зая всегда слыла за женщину съ сердцемъ и хочу это доказать. 
Воть я и думаю попросить вашего братца написать мнЪ небольшое посвя- 
щен!е усопшей, оплакать ее въ стихахъ... Ая бы напечатала ихъ въ га- 
зетЪ... Положимъ, она не отказала мн$ ни гроша, но всетаки она мнЪ тетка!.. 

Христина. А мой братъ вашу тетку зналъ? 

Дама. Вотъ какъ! Зналъ? 

Христина. Я спрашиваю—зналъ-ли онъ ее? ВЗдь, если онъ не зналъ 
ея, то ему очень трудно посвятить ея памяти стихотворене... РазвЪ$ самое 
банальное. По-моему, врядтъ-ли онъ возьмется за это. 

Дама. О, я готова помочь ему кое-какими указан!ями. Вотъ напри- 
м8 ръ: эти злые люди, которые поссорили ее съ нами, мужъ и жена; жена 
никуда не годится, а мужъ... (шепотомь), говорятъ, онъ пьеть и имфетъ 
связи на сторон%!.. Ахъ, я такъ плакала, такъ плакала о бЪдной тетЪ! 0е0- 
бенно, когда она умерла! —Ну вотъ, пусть вашъ братъ свяжетъ все это 
вмфетф, какъ хочетъ, и напишетъ стихотворене! 

Христина. Не зайдете ли вы въ другой разъ, —завтра утромъ, напри- 
м$ръ, чтобы съ нимъ самимъ переговорить? 

Дама. Подарить? О, конечно, я не прошу его подарить мн$ свое сти- 
хотворен!е! Я заплачу. Само собой разумЪется. ВЪдь, онъ этимъ живеть! 
Но такому челов$ку нельзя же прямо предложить денегъ, такъ я позволю 
себф вручить ему билетъ на розыгрышъ чепчика. Я устраиваю лоттерек, 
и билетъ стоитъ далеръ. А если вашъ братъ выиграеть чепчикъ, —онЪ изъ 
батиста съ чудесной вышивкой—то это будетъ уже цфлыхъ восемь дале- 
ровъ!—Итакъ, завтра, часовъ...? 

Христина. ...въ девять, или попозже! 

Дама. Я бы предпочла не выставлять подъ стихотворенемъ познаго 
своего имени, & только начальную букву и пять точекъ. Довольно и этого, — 
догадаются, что это я написала! До свидан!я! (кланяется и уходить). 


ЯВЛЕНГЕ 4-е. 
Христина, Вендель, потомъ г-жа [есперсенъ. 


Вендель. Недурна! И много къ вамъ ходитъ такихъ? Она въ моемъ 
вкус: я люблю оригиналовъ. — А правду вфрно говоритъ поговорка, что 
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оригиналы сами стучатся въ дверь поэта! Этой барын непремфнно надо 

услужить стихотворенемъ, непрем$нно! Хоть бы мн самому пришлось 

тряхнуть стариной!.. Да, я давно уже раззнакомился съ музой. 
Христина. А это гр$хъ,—у ваеъ, по-моему, былъ талантъ. Но вы 


‚ всегда черезчуръ скромничали. (Входить Г-жа Гесперсень.) А вотъ и жена 


моего брата (невъсткь). Тоганна! Знаешь, кто это? Подумай! Это другъ 
Филиппа, докторъ Вендель, котораго мы считали умершимъ! Онъ вернулся 
вчера изъ Бразилии. 

Г-жа [есперсенъ. Мы видимся съ вами въ первый разъ, но я такъ много 
слышала о васъ!... Какъ обрадуется мой мужъ!.. Вы, в$роятно, слышали 
уже объ усп$хЪ его новой пьесы? Теперь только и разговоровъ, что о ней. 

Вендель. Слышалъ, слышалъ и съ радостью готовлюсь раздВлить облий 
восторгъ. ДЪло идетъ о...1 

Г-жа [есперсенъ. ...о «Любви»! Старая и вфчно новая тэма! Мужъ 
такъ и назвалъ эту вещь «Любовь». Знаете, слушая ее, я много разъ гово- 
рила самой себЪ: что за мужъ у тебя! какъ онъ все это прочуветвовалъ и 
суифлъ выразить! Но газеты, конечно, опять будуть бранить его, —0н% 
всегда бранятъ его, когда онъ выступаетъ въ качеств поэта и, напро- 
тавъ, хвалятъ, какъ критика. 

Христина. По ихъ мн$ён!ю онъ ум$етъ читать и понимать чужя про- 
изведешя, & самъ писать не осмыслить! 

Г-жа [есперсенъ. Христина!.. Эту вещь, однако, вс хвахлятъ и гово- 
рятъ, что поэтическое дарован!е моего мужа, которое, до сихъ поръ отри- 
цали, выказалось, наконецъ, въ полномъ блескЪ! Впрочемъ, вы сами убЗди- 
тесь въ этомъ!—Знаете что, докторъ? Вы—другъ мужа... нашъ другъ... 
Останьтесь у насъ, позавтракайте, —столъ уже накрытъ—а посл завтрака 
я проведу васъ въ кабинеть мужа... Тамъ есть качалка и вообще довольно 
уютно... Рукопись на стол, прочтите сколько успфете. Мужъ будеть тро- 
вуть: умерший другь—живъ, вчера только изъ Америки и—уже знаетъ его 
новую вещь... Вы, вЗрно, сы$етесь надо мной? 

Вендель. См$юсь? Да ваше предложен!е чудесно! Только отъ завтрака 
я откажусь. 

Христина. Опять не могу не вепомнить комедшю Гольберга! И васъ 
сейчасъ поведутъ за ширмы любоваться новорожденнымъ! 

Г-жа [есперсенъ. Хриетина!... Да, впрочемъ, вы, вЗдь, старинные 
знакомые! Она все такая же! 

Христина. Не бойся! Докторъ, нав$рное, прилетъ въ восторгъ оть на- 
шего дЪтища—онъ отъ всего здфсь приходить въ восторгъ, даже отъ улич- 
ныхь мальчишекъ и водокачалки| | 

Г-жа Гесперсенъ. Вполн$ вамъ сочувствую! Да, Христина см$ется, а 
8... тоже нахожу все чудеснымъ въ нашей милой маленькой Дани! Ну, 


406 


вид ли-ли вы во время вашихъ странствйй что-нибудь лучше нашего 6у- 
коваго л$еа? 


ЯВЛЕНГЕ 5-е. 
ТВ же и Канатчикъ. 


Канатчикъ. Позвольте узнать, не тутъ ли живетъ писатель? 

Г-жа [есперсенъ. Да, это мой мужъ. 

Канатчикъ. Мн бы надо узнать, не купитъ ли онъ комедшю? 

Христина. Что такое? 

Канатчикъ. Не купитъ ли онъ у меня комедио? 

Христина. Книгу что ли вы хотите продать? 

Канатчикъ. Н$тъ, это я самъ написалъ! Не я одинъ, то есть... а жева 
съ барышней, жиличкой нашей, помогали. Намъ бы хотфлось продать ее, 
нуяи подумалъ, что вфрн$е всего будеть пойти къ такимъ людямъ, кото- 
рые знаютъ дорожку въ театръ... Что жъ, и на моей комеди можно зара- 
ботать денежки! 

Г-жа ГТесперсенъ. Какъ это вамъ пришло въ голову? 

Христина. Кто васъ послалъ сюда? 

Канатчикъ. А машинистъ одинъ знакомый. Понятно, онъ велфлъ мнЪ 
идти къ самому, а не къ барынямъ. — Пусть бы вашъ мужъ купилъ мою 
комед!ю, а потомъ, глядишь, и самъ бы заработалъ на ней! 

Вендель. Какъ называется ваша пьеса? 

Канатчикъ (вынимаеть рукопись). «Ухъ»! Надо бы было назвать ее 
«Тьфу», но женф и барышн% это не понравилось, я и назвалъ: «Ухъ>. И 
мы не выдумали тутъ ни капли, это все истинная правда! Это мы про одно 
наше знакомое семейство написали... Только имена перемФнили, —зачЪиъ, 
думаю, зря подымать людей на смфхъ! А презабавная штука! 

Христина. Это небольшая вещица, кажется. Больше получаса не 
`займетъ... 

Канатчикъ. Получаеа? НФтъ, сударыня, и на цфлый вечеръ хватить! 
Я, вЪдь, читаль ее два воскресенья кряду, и оба раза весь вечеръ ушелъ! 
Понятно, что между прочимъ мы тутъ и выпили, и закусили, и потолковали 
о томъ, о семъ! 

Г-жа [есперсенъ. Мужъ мой врядъ ли купитъ у васъ комед1ю. 

Христина. Онъ самъ ихъ пишетъ! 

Г-жа [есперсенъ. Вообще не водится покупать чужихъ комед1й! Если 
же вы непрем$нно хотите вид$ть мужа, то можете застать его завтра 05040 
9—11 часовъ утра. 

Канатчикъ. Только вы пожалуйста скажитеему обо мн$. Я канатчекъ, 
только вотъ все еще не могу завести своей собственной мастерской. А ко- 
мед!я моя хоть тфмъ хороша, что въ пей все правда! 


ВИ 


Г-жа [есперсенъ. Такъ около 9—11 утра (отворяеть ему дверь). 

Канатчикъ. А если онъ купитъ ее у меня, такъ пусть отпечатаетъ наз 
красной афишкВ, —оно видифе будетъ! (уходит). 

Г-жа [есперсенъ. Вотъ оригинал! Но пусть себ придетъ завтра! Онъ 
можеть пригодится мужу.—А теперь, господинъ докторъ, позвольте про- 
водить васъ въ кабинетъ... (осяминавливается при видь втодящило барона). 


ЯВЛЕНГЕ 6-е. 
Вендель, Христина, Г-жа [есперсенъ и Баронъ. 


Баронъ. Мой нижайпий поклонъ и поздравлен!я по поводу первой 
пьесы вашего мужа! Она безподобна! Онъ зам чательный лирикъ! 

Г-жа [есперсенъ. Мегс!—Позвольте васъ познакомить съ другомъ 
юности моего мужа. Докторъ Вендель изъ Бразилли—баронъ Банке. 

Баронъ. Очень радъ познакомиться|—А вы видфаи эту прелестную 
вещь: «Любовь»? Есть англ св романъ того же назвашя <Гоуе»›, но то, 
конечно, совоВыъ въ другомъ родЪф. Господинъ Гесперсенъ даль намъ вещь 
въ чисто Шиллеровскомъ вкус, & 1а «Кабе ип4 Шеье>. Эта великол$п- 
вая процесея тамъ... и звЁздное небо!.. Март!Йдие! Такой лиризыъ... та- 
вая 10931я! Весь согрз @рющайчие пойдетъ на эту пьесу. Я уже разска- 
зывалъ о ней. Только бы принца играли получше. Право, эти господа, какъ 
будто никогда не видали настоящихъ придворныхъ! 

Христина. Мало вид ть, —надо понять и схватить типъ! 

Баронъ. Разуи$ется! 

Вендель. Насколько я могу заключить изъ всего слышаннаго мною, 
новая пьеса является драгоцфннымъ вкладомъ въ нашу литературу? 

Баронъ. Въ нашу литературу! Ахь! Стыдно сказать, но у насъ нЪтъ 
зитературы! Мы, высше классы, читаемъ только по-англйски и по-фран- 
Цузеки; по-датеки— никогда! Не з& что взяться! У насъ есть кое-каке раз- 
сказики, стишки, но разв это литература? Наша литература—нуль! Да, 
я им ю мужество высказать это.—Но вотъ теперь положено начало!.. Лю- 
бовь—упорадочила хаосъ, «Любовь> положила начало создан!ю нашей лите- 
ратуры. Эта пьеса превосходна, зиреге! Совершенно & 1& СогпеШе, & 1а 
Уеюг Ниро! 

Вендель. Я совсВмъ не знакомъ съ новфйшей датской литературой, — 
такъ же, какъ и съ иностранной, впрочемъ. Во время моего долголВтняго 
пребывашя въ Бразилии, приходилось искать поэз1ю не въ книгахъ, а въ 
самой природ$. 

Барошъ. Должно быть, въ высшей степени поэтическая страна, живо- 
пиеная! Я читалъ о ней одно превосходное сочинен!е... 

Вендель. Природа тамъ изумительно величава и богата. Но я принад- 
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лежу къ дётямъ нашего взка,—не довольствуюсь одной природой, скучаю 
о культурЪ, а она—въ Европ$! 

Баронъ. Культура! Наша культура выражается свободою и развяз- 
ностью слова, низвержен!емъ высшихъ классовъ общества, подведешемъ 
всего подъ одинъ общай уровень! Вы еще не знали этого? Скоро узнаете! 
У насъ впереди всего журналисты, и все, что во времена Г.ош1з ХГУ стоял 
по правую руку трона, должно теперь лежать въ грязи! Они только и кри- 
чатъ о дворянствЪ$ и противъ дворянства, а поса$дн!й изщанинишка въ 
наше время не уступитъ въ гордости любому дворянину! Чернь нын8 во 
всемъ подражаетъ знати, но объ этомъ молчать! 

Вендель (7%70 Христинъ). Онъ тоже придеть завтра около 9—11 
часовъ утра? 

Баронъ. Да стоитъ говорить вообще! —Вы не узнаете Дани! Теперь 
на первомъ план —чернь! Счастливъ, кто родился сыномъ сапожника! На- 
родъ судитъ и рядитъ, у народа завелись свои симпат!и!.. И все это зло оть 
газетъ! —Не стоитъ, впрочемъ, и горячиться!.. Господинъ докторъ, суда- 
рыня, спагтате шафето!зе]е, честь имЪю... 

Г-жа [еспереенъ. Куда же вы спфшите? Столъ накрытъ, —есдфлайте 
честь нашему скромному завтраку. 

Баронъ. Помилуйте, у васъ всегда такой изысканный столъ! —Отдавая 
честь завтраку, я отдамъ честь хозяйк$! (*деть въ столовую). 

Г-жа Гесперсенъ (Венделю). А. вы такъ и не хотите? 

Вендель. Если позволите, я лучше посп$шу насладиться поэтическимъ 
произведенемъ, прославившимъ моего друга! 

Г-жа [есперсенъ (эровожая ею до кабинета). Кабинеть не великъ, 
но довольно уютенъ (уходить в столовую). 

Христина (одна). Вотъ ужъ ни думала, ни гадала-то! Вендель живъ, 
вернулся и... первымъ долгомъ явился къ намъ! — По крайней мЪрз такъ 
онъ самъ сказалъ.—Вдовець и старая два! Какъ время-то бЪжитъ!—А, 
ЗВОНЯтТЪ! 


ЯВЛЕНТЕ 7-е. 
Христина и Миндель (в50дить изъ передней). 


Христина. А, господинъ Миндель! Господи, что за жилетъ на васъ! 
Вы всегда просто е1яете! 

Миндель. Украшаешь хучшее, что имфешь, а сердце—мое лучшее 
достоян1е!—Поэтъ нашъ дома? НЪтъ? А уважаемая— да, вЪдь, нельзя ска- 
зать «поэтесса»! Воть единственный случай, когда жена не раздВляетъ ти- 
тула мужа! 

Христина. Братъ, в$роятно, скоро вернется. А пока неугодно ли 38- 
кусить? Въ столовой—завтракъ и... баронъ Банке! 
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Миндель. Завтракъ манитъ, баронъ пугаетъ! Онъ-—-оселъ! Опять за- 
ведетъ свои поэтическе, эстетическе разговоры, а я сытъ по горло еще со 
вчерашняго! Мы обЪдали вмЗстЪ у его превосходительства, совЪтника 
Лампе. 

Христина. Ахъ, тамъ, гдВ—вы говорите—подаютъ къ обфду только 
зареныхъ сверчковъ да тараканьи ножки! 

Миндель. Да, столь у нихъ прескверный! Я понять не могу, что у нихъ 
за манера стряпать,—и вкусъ и запахъ, все есть, & чфмъ больше $шь, твиъ 
какЪ будто меньше съВлъ! 

Христина. Зато— разговоры, музыка, поэз1я! 

Миндель. Да, они собирають у себя артистовъ веякаго сорта и уго- 
щають ими гостей вместо настоящей ды: то читаетъ свои стихи какой- 
нибудь поэтъ, то является художникъ съ своей папкой... Брр! Постоянно 
изображать изъ себя знатока—слуга покорный! 

Христина. Ноу насъ, вЪдь, почти то же!.. Вамъ приходится слушать 
стяхи моего брата! 

Миндель. О, это дЪло другое! У васъ и кухня въ прекрасной гармо- 
Ни съ искусствомъ, и можно отдохнуть въ разговор съ такой... прият- 
ной собесВдницей! — Ахъ, я совсфиъ измучился на этой недфлЬ, — всюду 
обфды, обфды! 

Христина. Значитъ, вчераше постъ у совфтника былъ кстати! Раз- 
скажите же, гдЪ вы были еще, —вы мастеръ смф шить. 

Миндель. Сейчасъ! Дайте только вспомнить... Въ понедфльникъ... въ 
понед льникъ... 

Г-жа Гесперсенъ (выходить изъ столовой и здоровается съ Минде- 
дем). 
Христина. Господинъ Миндель занимаетъ меня, прохаживаясь на- 
ечеть своихъ добрыхъ знакомыхъ! 

Миндель. ЗачВмъ быть такой злой! Да, да, у васъ ужъ отъ природы 
Такой язычекъ, что ой-ой! 

Христина. Ну, съ природой ничего не под$лаешь! 

Миндель. Понедфльникъ, это былъ день объяден1я. Я обфдалъ у но- 
чтеннаго коммерсанта Мункъ. Какъ Фдять эти люди! Иначе бы, впрочемъ, 
НИЕТО КЪ НИМЪ И не заглянулъ. Самъ онъ-—человЪкъ невозможный, а жена— 
гусыня! А знаете? Дочка-то просватана| И теперь водитъ своего наречен- 
наго на показъ| 

Г-жа Гесперсенъ. Просватана? За кого же? 

Миндель. За секретаря Швеффель. Совсфиъ мальчишка, да еще глу- 
пый мальчишка 

Г-жа, Тесперсенъ. Онъ, вфдь, гораздо ниже ея ростомъ! 

Миндель. Отъ земли не видно! Тфыъ удобнфе таскать его за собою! 
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Погодите, они еще и къ вамъ явятся сегодня. Вотъ такъ парочка! Пивная 
бочка подъ руку съ помадной баночкой! 

Христина. Поговаривали, что и вы были не прочь отъ этой пивной 
бочки. 

Миндель. Я? Никогда! Хоть бы она биткомъ была набита червонцами! — 
Такъ значить это было въ понедФльникъ. Во вторникъ я обфдалъ у графа 
Швальбе. Онъ—добрякъ, какъ говорятъ, чтобы не сказать ‹нуль>?. Жена 
держить его подъ башмакомъ. 

Христина. А что, она, правда, такъ умна, какъ говорятъ? 

Миндель. Она— дрянь! Да, я называю вещи своими именами. И груба 
вдобавокъ! Страшно груба! Но грубость въ шелковомъ плать$, въ аристо- 
кратической сфер — это, вЪдь, такъ пикантно! ВсЪ боятся графини, уха- 
живають за ней, а она всЪхъ третируетъ, старая вЪдьма! —Въ среду ябылъ 
у капитана Свянгдорфа. Онъ нынче сталь либераломъ,—ему, в$дь, при- 
шлось выйти въ отставку не по доброй волЪ! Вообще, за столомъ сидЗли одни 
либералы; поэтому пили за торжество скандинавской идеи. Какъ времена, 
перем нчивы! Какихъ-нибудь семь хЁтъ тому назадъ уличные мальчишки 
свистали волфдъ шведскимъ санкамъ, & нынче распЪваютъ шведсвя нацщо- 
нальныя пфени|.. Была тамъ тоже пасторша Броманъ — эта ходячая пропо- 
вЪдь морали. Только и знаетъ нападать на людекую испорченность, & ея 
собственные сынки хуже всфхъ! Отчаянные шалопаи и донъ-Жуаны! 

Г-жа Гесперсенъ. Дрянные мальчишки! Я слышала объ ихъ подви- 
гахъ! Наша домашняя швея... 

Миндель. Ахъ, и она! 

Г-жа [есперсенъ. Богъ съ вами! НЪтъ! Она честная дёвушка, но она 
разеказывала мн$!.. 

Миндель. Я тоже могъ бы разсказать вамъ о нихъ скандалезнёйшую 
истор1ю, но ее неудобно разсказывать дамамъ. Я разскажу ее вашему мужу, 
а ужъ онъ пусть вамъ! 

Г-жа [есперсенъ. Неужели я, по вашему, заставляю своего мужа пере- 
сказывать мн скандалезныя истор!и! 

Миндель. Но эта исторя безподобна! Чисто въ Копенгагенскомъ 
вкусЪ. 


ЯВЛЕНТЕ 8-е. 
Т$ же, Николина Мункъ и Швеффель. 


Николина. Позвольте представить вамъ моего нареченнаго! Ахъ, ц 
вы здесь, господинъ Миндель! 

Миндель. Мн везетъ сегодня! Куда ни пойду—встр$чу васъ съ же- 
нихомъ! А, вфдь, вы знаете, какъ я ЦБню и уважаю васъ и господина секре- 
таря—моего друга, моего лучшаго друга! 


411 


Г-жа Гесперсенъ. Поздравляю тебя, Николина! И васъ, господинъ 
Швеффель! 

Христина. Такъ значить вы рфшилиеь пройти жизненный путь рука, 
объ руку! 

Николина. Я немножко выше его, но это не б$да! 

Христина. Конечно; лишь бы онъ доеталъ до сердца! 

Няколина. О, онъ еще выше! Посмотрите\!—Стань-ка ко ин спиной, 
Ахольфъ! Вотъ такъ! Да не конфузься! Я тутъ, какъ своя, и ты долженъ 
держаться такъ же! 

Миндель. Сударыня! Вы не прямо стоите, присВдаете! 

Николина. Станьте прям$е—я вамъ дамъ на чай! Да и все равно кто 
выше, —мужъ или жена, лишь бы вообще они были пара,—вотЪ, какъ мы! 
Сегодня мы только и дВлаемъ, что бЪгаемъ съ визитами. Показываемся 
ве$мъ! И ужъ въ шести ифстахъ побывали! Сегодня я показываю его, а 
вчера онъ возилъ меня къ своимъ. Ахъ, первый визитъ въ семью жениха — 
это ужасная вещь! Но онъ сталъ теперь такой остроумный, везд$ что-ни- 
будь забавное скажетъ! Право! 

Швеффечь. 0! 

Никодина. Ну, воть, онъ опять, что-нибудь придумалъ, —я ужъ вижу! 
Аль ты!.. Кетати, позвольте васъ поздравить съ успфхомъ новой пьесы! 
«Любовь!» Въ одномъ заглав!и сколько поэз1и! 

Христина. Особенно для влюбленныхъ! 

Николина. Мы тоже были вчера въ театрЪ. Никогда еще я такъ не на- 
слаждалась! А онъ все время см$шиль меня до упаду! Такой ужъ онъ!.. 
Ахь, какъ вашЪ мужъ понимаетъ любовь! Я непремфнно епишу вею эту 
чудную вещь въ свой альбомъ, —у меня тамъ ужъ много прелестныхъ вещей 
списано! —Адольфъ, посм$ши насъ ч$мъ-нибудь, — ты столько разсказы- 
вать вчера у совзтницы!—Онъ ум$етъ представлять ея походку! 

Швеффедь. 0! 

Николина. Ну, какой ты сегодня скучный! —Мы собираемся заказать 
живописцу нашъ портреть,—Адольфъ хочетъ, чтобы насъ обоихъ напи- 
сали вифстБ. Чтожъ, я не прочь, — вЗдь, ужъ мы теперь обручены. Но я 
никогда не выйду хорошо: у меня такое подвижное лицо, и художникъ на- 
врное схватить самое гадкое выражен!е! 

Швеффедь. 0! 

Николина. Я говорю!—Да, я уже начинаю забирать его въ руки! Те- 
перь мы собираемся пройтись по набережной, —пусть ужъ поскор%е всф уви- 
дятъ насъ вмфстЬ, тогда конецъ веВмъ церемошямъ! А онъ чудесно дер- 
жить подь руку! 

Г-жа Гесперсенъ. Ну, не сп шите такъ! Господинъ Швеффель, можеть 
быть, закуситъ у насъ?.. Иты тоже?.. Кофе выпьете?.. (Минделю). И вы 
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не откажитесь! Мужъ скоро вернется и будетъ такъ радъ увидЪть ваеъ 
везхъ! 

Николина. Некогда намъ, воть что... (Швеффелю). Да, вЪдь, ты го- 
лоденъ? 

Швеффель. 0! 

Николина. Голоденъ, голоденъ! Самъ говорилъ!.. 

Миндечь. Позвольте, я вашъ камеръ-юнкеръ и отворяю двери! (0%9%- 
ряеть дверь въ столовую). 

Г-жа [есперсенъ. Пойдемъ, дорогая Николина! И сними шляпу (65%, 
кромь Христины, уходять). 

Христина (одна). Вотъ визитовъ-то! А мой докторъ возится теперь съ 
нашимъ новорожденнымъ.—Однако, надо позаботяться о кофе! (уходить в 
столовую). 


ЯВЛЕНТЕ 9-е. 
1есперсенъ и редакторъ Момсенъ (6500ятъ изъ передней). 


Редакторъ. Да, [есперсенъ, ты никогда еще такъ не писалъ! Я долго 
и горячо заступался за тебя, когда друге обижали тебя, — теперь могу и 
не стараться такъ. Теперь ты самъ доказалъ имъ, что у тебя есть таланту! 
Раньше, признаюсь, и я что-то не замЗчалъ его... Но теперь ты великъ! 
Такая поэз!я! 

Тесперсенъ. Момсенъ! 

Редакторъ. Я говорю правду! Ты ген! Теперь ты можешь даже спо- 
койно умереть хоть сейчаетъ! И я буду гордиться тВмъ, что зналъ тебя! 

Тесперсенъ. Ты, кажется, взялъ съ собой корректуру рецензии? 

Редакторъ (вынимаеть рецензию). Вотъ! Я составилъ ее по твоему 
наброску и упомянулъ о всВхъ м$стахъ, на которыя ты указалъ. Нельзя 
было только привести вс} стихи цфликомъ—это заняло бы слишкомъ много 
мфета. 

Тесперсенъ. Надфюсь, всетаки, что ты привелъ т$ — о зарождения 
любви? 

Редакторъ. Еще бы! Это, вфдь, лучше всего. И о невинности дфвуш- 
ки— тоже. Мои дамы совсзмъ безъ ума отъ нихъ. Жена сказала даже: <не 
понимаю, какъ можетъ мужчина такъ войти въ положен!е женщины»!— 
Такъ воть реценз1я! (читаеть вслухь): «Несмотря на ускоренную, почти 
лихорадочную пульсащю нашей политической и общественной жизни, не 
остаются забытыми и изящныя искусства, особенно поэзя. Но привфтетвуя 
иной разъ какое-нибудь выдающееся, по сил$ и красот$, поэтическое про- 
изведен!е талантливаго писателя, мы не можемъ всетаки не вздохнуть втайн$ 
и не подумать о томъ, чтб бы могъ сдЪлать такой талантъ, еслибы посвятиль 
свои силы на служен!е общественнымъ и политическимъ интересамъ страны. 
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Однниъ изъ такихъ талантовъ является нашъ извфетный поэтъ [есперсенъ. 
и о его-то пося$днемъ прекрасномъ поэтическомъ произведен!и мы и пове- 
демъ сейчасъ р$чь>. 

есперсенъ. Превосходно написано! 

Редакторъ. Хочешь самъ прочесть? Дальше идетъ пересказъ содер- 
жаня и указан!е выдающихся мВотъ,—словомъ все, какъ ты самъ написалъ. 

Тесперсенъ. Да, ты, вЗдь, попросилъ меня!.. Но я предоставилъ тебЪ 
выкинуть все, съ ч$мь бы ты оказался несогласнымъ. 

Редакторъ. Я и выкинулъ, наприм$ръ, то мфето, гд$ ты говоришь о 
своихъ прежнихъ произведен!яхъ и объ ихъ оригинальности. 

Тесперсенъ. Но, дружище! Какъ же это можно! В$дь, тамъ я какъ 
разъ объяенилъ, истолковалъ значен{е всей моей поэтической дфятельности! 
Это непрем$нно надо возстановить! 

Редакторъ. Ну, если надо—! 

Тесперсенъ (эробъзая рецензю). А то вообще премило и совершенно 
вфрно... Особенно вотъ это—о моей скромности. Но не сл$довало бы такъ 
подчеркивать, что это первое мое истинно-поэтическое произведене!.. Та- 
кая маленькая вещица!.. 

Редакторъ. Это — твой шедевръ! Теперь только ты занялъ прочное 
положен!е на ПарнасЪ! — Дальше вее слово въ слово по твоему наброску. 

Тесперсенъ. Но наечетъ этого — молчокъ! Могутъ, вБдь, перетолковать 
это въ дурную сторону! 

Редакторъ. Да кто же знаетъ и понимаеть произведен!е лучше самого 
автора? Кто слышитъ о немъ больше разговоровъ, споровъ, различныхъ 
сужден1й, ч6мъ онъ? И что-жъ, еслибы даже ты написалъ самъ и всю ре- 
ценз!ю, что-жъ тутъ дурного? РазвЪ велик1й Вальтеръ Скоттъ не писалъ 
самъ критики на свои романы и не помогалъ этимъ ихъ усп$ху? Я, какъ ре- 
дакторъ, знаю, какъ пишутся и составляются большинство критическихъ 
статей. Почти у веякаго писателя найдутся и свои интимные друзья и свои 
интимные недруги. Они-то и пишутъ!.. Да! Чуть не забылъ. Поэтъ Расмус- 
сенъ въ восторг$ отъ твоей пьесы и хочетъ писать о ней! 

Тесперсенъ. Только бы онъ не подписывался подъ статьей, —его, вЪдь, 
Буда какъ мало цфнятъ, какъ критика. 

Редакторъ. Если и не подиищется, толку мало! Выболтаетъ! ГдВ ему 
молчать! 

Тесперсенъ. Пусть бы онъ лучше посвятилъ мн$ стихотворен!е! Разу- 
мБетсл, прочувствованное! А ты бы напечаталъ его, — конечно, если оно 
будеть удачно! —Но а хочу еще разъ пробфжать рецензю, а ты пока пройди 
закусить! 
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ЯВЛЕНГЕ 10-е. 


ТЬ же, художникъ Герцманъ и композиторъ Сёренсенъ (изящной наруж- | 


ности ц элемиитно одътый). 


Герцманъ. Прив тЪ вамъ! Теперь мы знземъ, что такое любовь, —мы 
видфли твою пьесу! Вотъ такъ стихи! Въ лайковыхъ перчаткахъ, а жгутся! — 
Позволь тебЪ представить сего юнаго льва, рожденнаго въ Даши, а гриву 
отростившаго заграницей, композитора Сёренсена! Онъ мигомъ положить 
всЁ твои сокровеннфйшя думы на четыре тромбона! 

Сбёренсенъ. Очень счастливъ и радъ познакомиться съ высокоталант- 
ливымъ поэтомъ. Еисёпе Зие далъ намъ «Муз&гез 4е Раг!3> во всемъ ихъ 
ужасЪ, а вы дали <«Муз&ёгез {`атопг» во всей ихъ благородной прелести! 

Тесперсенъ. Спасибо, Герцманъ, за такое знакомство! — Господинъ 
Сёренсенъ, позвольте отрекомендовать вамъ нашего достойнаго друга, ре- 
дактора и издателя «Духа Времени», Момсена! 


Редакторъ. Вы не привезли съ собой чего-нибудь новенькаго? Или не _ 


пишете-ли чего-нибудь? А то бы я кетати упомянулъ объ этомъ въ замБткЪ 
о вашемъ пр!зд$. 


Герцманъ. У него полный чемоданъ! Ну говори же, —теперь, вздь, на- 


чинается твое безсмерт!е!..—«Потопъ» —есамое крупное его произведене. 

Сбренсенъ. Да, это большая музыкальная картина. Начинается зву- 
ками плясовыхъ мотивовъ, переходящихъ зат$мъ, если можно такъ выра- 
зиться — въ неприличныя завыван!я, что выражаетъ всеобщее растлн1е 
нравовъ, испорченность в$ка. Потомъ слышится какъ будто шумъ падаю- 


щаго дождя, бушеванье волнъ... Потомъ молитва Ноя... Животныя идутъ 


въ ковчегъ: львы рыкаютъ, бараны блеютъ... 
Герцманъ. На какихъ инструментахъ блеютъ! 


Сёренсенъ. На фаготахъ! Очень натурально выходитъ!—Затфмъ опять 


удары волнъ, ковчегъ плыветъ... Потомъ р!апо, р1ап!831т0... прилетаеть 
голубь, и показывается радуга... 

Редакторъ. Ген!ально! Я попрошу васъ дать мн$ этак1Й маленьющй на- 
бросокъ... насчетъ веего этого. 

Сёренсенъ. Охотно.—Оканчивается же все торжественнымъ маршемъ! 

Герцманъ. Да, въ этомъ молодцф есть таки кое-что! Въ теб$ тоже, 
Тесперсенъ! Знаешь, я началъ набрасывать одну вещицу... именно на тэму 
твоей посл дней пьесы. Это будетъ гравюра, пусть Момсенъ выпустить ее 
въ свЪтъ. 

[есперсенъ. Что же это за вещица? 

Герцманъ. Видишь, по середин$ — твои чертовски прехестные стиха 


«въ груди моей пламя горитъ», кругомъ — рамка или вфнокъ, назови какъ_ 


хочешь, изъ терна, репейника и розъ, а между цвфтами и листьями прогля- 
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дываеть «любовь» всЪхъ родовъ и видовъ, отъ кота на крыш$ до Ромео у 
быкона! Амуръ является во веЪхъ видахъ и одВян1яхъ—и трубочистомъ, 
я звфздоноснымъ вельможей! 

Гесперсенъ. Знаешь, у тебя больше таланта, ч$мъ даже ты самъ ду- 
маешь. 

Герцманъ. Ну, не скажи! 

Гесперсенъ. Да, наша маленькая страна богата выдающимися людьми! 

Редакторъ. Воть даже туть, въ этой комнат, ихъ цфлыхъ трое! 

Гесперсенъ. Скажи — четверо, Момсенъ! Ты съ честью занимаешь 
свой постъ! Да, отрадно видфть, что культура и искусство не перестаютъ 
приносить таке прекрасные плоды, несмотря на плох1я времена. —Вы вс$, 
конечно, закусите у насъ? А затфмъ, над$юсь, останетесь и обфдать? Я 
приглашаю васъ безъ дальнфЙшихъ церемовИЙ, хотя и знаю, что женЪ при- 
дется извиняться за блюда! Вотъ столовая! Я сейчасъ же приду! Мнф только 
нужно просмотрфть одну статью. — Пожалуйста! (0творяетъ дверь в® сто- 
ловую; редакторъ, художникь и композитор» уходятз. Лесперсенъ один»). 
Пойду въ кабинетъ и прочту еще разъ реценз!ю! (деть кь дверямь каби- 
нета, но вдрузь отинипывается ). 


ЯВЛЕНГЕ 11-е. 
Тесперсенъ и Вендель (65 рукописью въ рукахь выходить изъ кабинета). 


Геспереенъ. Господи помилуй!.. 

Вендель. [есперсенъ! Да, вЪдь, это моя старая пьеса! 

Гесперсенъ (отворачиваясь и отмахиваясь рукой). Исчезни! 

Вендель. Я сразу узналъ ее! 

Тесперсенъ (попрежнему). Да, да! Исчезни! 

Вендель (обнимаеть ею). Что же, ты принимаешь меня за привидЪн1е? 
(смпется). Я живехонекъ! РазвВ жена твоя не сказала тебЪф, что я тутъ? 

Гесперсенъ. Вендель! Ты живъ! Вернулея! 

Вендель. И сейчасъ же поспфшилъ къ теб и даже успфлъ прочесть 
твое новое произведене! Жена твоя непремнно хотфла, чтобы я познако- 
миля съ нимъ,—& я давно ужъ знаю его! В$дь это моя старая драма, ко- 
торую я написалъ еще въ т давно минувше дни!.. Я излилъ въ ней всю 
мою любовь къ твоей сестр$!.. И оказывается, я недурно написалъ! 

Тесперсенъ. Т-съ! Ради Бога тише! —Вендель! Славный мой... доро- 
гой! Ты живъ, вернулся! Какъ я радъ!.. Я буду съ тобой откровененъ! Ты 
любилъ мою сестру... мой покойный отецъ былъ противъ тебя... а я всегда 
былъ твоимъ другомъ! Ты былъ несчастливъ... 

Вендель. ...и излилъ всю свою несчастную любовь въ этой драм «Но- 
вый Ромео». 

Теспереенъ. Ты далъ мн ее... Не вел лъ никому показывать... Я 
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сдержалъ слово! Она всележала въ моемъ письменномъ стол... Ты уфхалъ... 
Ты умеръ!.. Да, ты умеръ! И я прочель твое произведеше... со слезами, съ 
искреннимъ волненемъ! Вендель, оно было слишкомъ хорошо, чтобы ае- 
жать такъ... безъ пользы. Я и выпустиаъ его въ свЪфтъ. 

Вендель. И отлично! А такъ какъ ты далъ мн$ слово никогда не назы- 
вать моего имени, то и выставилъ свое. 

есперсенъ. Да, Вендель, такъ, такъ!— Что ты нам$ренъ теперь д$- 
лать? 

Вендель. Повидаться съ друзьями, пожать тебЪ руку и пустить въ дфло 
мои 06$, когда увижу твое произведен!е на сцен. 

Гесперсенъ. Вендель! Ты благородный, великодушный чезовЪфкъ! Ты 
еще любишь сеетру? Я сдЪлаю все! 

Вендель. Спасибо дружище! Но тутъ твоя помощь излишня. Я по- 
пытаюсь самъ!.. ББдному кандидату не удалось, —можетъ быть, удастся 
зр$лому мужчинЪ! Моя маленькая драма порадовала тебя успЪхомъ, и 0т- 
лично; я не духъ, который является съ того свфта, чтобы потребовать ее 
обратно! Она твоя. Я не знаю ея и знать не хочу. Ноя не могу не см$яться, 
когда вспомню о словахъ твоей сестры: она назвала сегодняше!Й день- 
днемъ торжественныхъ поздравлений съ новорожденнымъ первенцемъ, 1 
вдругъ—ты не отецъ своего ребенка! 

Тесперсенъ. Т-съ. 


ЯВЛЕНГЕ 12-е. 


Т$ же, Г-жа [есперсенъ, Христина и вс гости (выходять изь сто- 
1060 съ бокалами в руках). 


Вс$. За здоровье автора! Ура! 

Г-жа [есперсенъ. Что жъ ты не благодаришь, милый? 

Тесперсенъ (спохватясь). Благодарю! Благодарю! 

Редакторъ. Я повторю, что сейчасъ сказалъ: все, что ты писаль 
прежде—нуль! Это твое первое истинно талантливое произведене! 

Тесперсенъ (бормочет). Благодарю, Момсенъ, благодарю! 

Вендель ( Христин»ь). Чокнемся за здоровье автора? 

Христина. Чокнемся! 

Вендель. За усп$хъ «Любви»! 

Христина 

Вендель 

Г-жа [есперсенъ. Господи, что ты долженъ чувствовать теперь, му- 
женекъ! Какъ должно быть пр1ятно сознавать себя такимъ поэтомъ, какъ ты' 

Тесперсенъ. Да, ужъ именно! 

(Занавтьсъ). 


(вмъстиь). Ура! 


ДОРОЖЕ ЖЕМЧУГА И ЗЛАТА *.. 


Фантастическая комед!я. 
ВЪ 4 ДЪЙСТВТЯХЪ. 


Сюжеть заимствованъ изъ «Пег П!ашат: 4ез Се! егкот в» Раймунда 
и <Тысячи и одной ночи>. 


ДЪЙСТВУЮЩТЯ ЛИЦА. 


Царь духовъ. 

Памфил: й — первый его камерди- 
неръ. 

Зефисъ — знаменитый фокусникъ, 
принятый по смерти въ царство ду- 
ТОВЪ. 

Элимаръ— сыньъ его. 

Генрик — слуга Элимара. 

Грета — служанка Элимара. 

Червонный король— 
царствуюпий въ странф Истины. 

Червонная хама— его дочь. 

Червонный валетъ— придвор- 
НЫЙ. 

Анна—аягхичанка. 

Сить 

Сиппернипъ дв фен. 

Духъ огня. 

Первый тролль. 

Второй тролль. 

Дв$ кошмарихи. 


Домовой. 

Зима. 

Л зто. 

Осень. 

Весна. 
Господинъ. 

Дама. 

Л совлад $ хецъ. 
Сынъ его. 
Первый вехьможа. 
Второй вельможа. 
П1анистъ Масъ. 
Художникъ. 

Ея Милость 
Кормилица. 


Ученый. 
Первая д$вица. 
Вторая з 
Третья $ 
Четвертая , 


Въ царств} 


Обезьянъ. 


- 


Въ стран 


Истины. 


Феи, тролли и друпе духи, жители страны Истины и царства Обезьянъ. 
ДЪйстве происходить то во дворцф Царя духовъ, то въ домЪ Зефиса, то въ. 


стран Истины, то въ царств Обезьянъ. 


*) Написана для народнаго театра въ Копенгаген$— „Казино“, на сценф кото- 


аго и пользовалась огромнымъ успфхомъ. 


СОБР. СОЧ. АНДЕРСЕНА. Т. ПИ. 


Примъч. перев. 
27 
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——_ 


ДЪИСТВТЕ 1. 


ЯВЛЕНТЕ 1-е. 


Передняя во дворц Царя духовъ. Поль, потолокъ и стёны изъ облаковъ. 

Кругомъ, по стБнамъ, сидять духи, феи и трохли; всё съ прошенями въ 

рукахъ. Ближе къ входной двери сидитъ на красноватомъ облавБ Духъ огня, 
зесь въ красномъ, съ краснымъ хицомъ и руками. 

Фея Сипъ. Это изъ рукъ вонъ! Просто неприлично заставлять насъ 
ждать такъ долго! Мы, вЗдь, не служанки как1я-нибудь! 

ВеБ. Стыдъ, срамъ! 

Первый тролль. Ну можно-ль, спрошу я васъ, быть царемъ духовъ и 
спать такъ долго? 

Второй тролль. А я спрошу васъ: можно-ль быть такимъ умнымъ трол- 
лемъ, какъ вы, троллемъ перваго класса, съ дйствительнымъ хвостомъ, и 
говорить такъ неразумно? Онъ—царь духовъ, онъ долженъ бодретвовать 
за во хъ—стало быть и спать долженъ за вофхъ! 

Первый тролль. Онъ обязанъ принять насъ и выслушать! Да, будь мы 
людьми, насъ бы давно приняли. Онъ жалуетъ только смертныхъ! 

Второй тролль. Что правда, то правда! 

Фея Сипъ. Не будь у людей этой привычки умирать, имъ, право, жи- 
лось бы лучше нашего. 

Фея Сиппернипъ. Да такъ оно и есть! ВЗдь, вчера еще онъ принялъ 
въ царство духовъ человЪка, убитаго молн!ей! 

Фея Сипъ. И какого челов$ка-то! Фокусника Зефиса!.. Того самого, 
что сколотилъ себЪ своими фокусническими пофздками таке капиталы! Д$ло 
не обошлось, конечно, безъ помощи царя духовъ! Я-то знаю, каюмя выда- 
вались Зефису суммы изъ благотворительныхъ фондовъ!.. 


Фея Сиппернипъ. А умеръ-то онъ какъ! Убитъ молн!ей! Это въ ноябр$-_ 


то мВеяц3?.. Все это подтасовано, чтобы взять его сюда къ намъ и дать 
ему вмятельную должность! У! меня просто коробитъ отъ злости! 

Первый тролль. Меня тоже коробитъ! 

Веф (5 досадой). И меня, и меня коробитъ! 

Духъ огня (вскакиваеть съ миьста). Пшютъ-пфу! Это ужъ черезчуръ: 
Я—духъ огня, оберъ-фейерверкеръ и канониръ царя духовъ, спрашиваю. 
кто см$етъ сказать, что за посл дай годъ въ заоблачный дворецъ царя 
духовъ проникъ хоть одинъ смертный? Что же касается маленькаго зем- 
ного дворца — надо же ему имЪть, гдф остановиться и на земх$! — такъ 
разв мн$ не отпущена была изъ фонда общественной пользы сумма на 
пофздку въ Неаполь, на ВезувЙ, чтобы изучить устройство кратера и за- 
тфыъ поетроить по образцу его дворець для царя духовъ? И разв$ миф ве 
удалось это? Шнютъ-пфу! 
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Фея Синъ. А зачЪмъ понадобилея такой хворецъ? Не для того разв, 
чюбы мы, духи, порзже докучали царю духовъ на землВ, гдВ онъ веегда 
въ хорошемъ расположен!и духа? Не велика, вЗдь, я думаю, слаеть, проле- 
тать къ нему черезъ кратеръ, какъ вздьмамъ черезъ трубу! 

Духъ огня. Н$ть! Пламя меня побери! Дворецъ этотъ построенъ 
только для того, чтобы отвадить лёзть къ царю духовъ людей! А то они 
учатся здЗсь разнымъ фокусамъ да в®чно канючатъ о пособ1яхъ! 

Второй тролль. Правда! Правда! 

Первый тролль. Разсказывай дуракамъ! 

Духъ огня. И разсказываю! А не вЗрите—я поклянусь вамъ въ томъ 
ракетой! Глядите! (пускает» ракету). 

ВеВ дамы. АЙ, батюшки! 

Фея Синпернипъ. Да вы намъ въ платья искру зароняте! 

Второй тролль. Весь дворецъ сожжете! 

Ве. Гоните его въ шею! Вонъ его! 

Духъ огня. Меня! Духа огня! 

Первый тролль. И не такихъ-то еще выгоняли! 

Духъ огня. Ну-ка суньтесь! Забросаю ракетами — бенгальске огни 
изъ глазъ брызнутъ! 


ЯВЛЕШЕ 2-е. 
Т$ жеи Памфил!й. 


Памфил!Й. Милостивые государи и государыни! Да вы драку тутъ 
затВяли? 

Первый трохль (вступая вперед»). А, добрйний и мил ЪйпиЙ госпо- 
динъ Памфиля!Й! 

Дамы. Душка Паифимй! (окружаютъ езо). 

Второй тролль. Дружище! (отитльсняеть друзить). 

Памфил!й. Я имВю честь возвфетить вамъ, что царь духовъ скоро 
изволитъ пробудиться и еще скор$й того встать и одфться! 

Первый тролль. О, спагтап! 

Сипъ и Сиппернипъ. Нашъ милый повелитель! 

Духъ огня. Фальшивыя подлизы! 

Памфил!Й. А, это вы, господинъ оберъ-фейерверкеръ, шумите зд$сь? 

Духъ огня. Синильная кислота и натрЙ! Они бранили царя духовъ, 
агали на него, бунтъ затЗвали! 

Веф. Вре ъ! Вретъ! 

Дукъ огня. Вру? 

Ве$. Безетыдный клеветникъ! 

Памфил!Й. Милостивыя государыни и милостивые государя! Я знаю 
васъ, увЪренъ въ вашей преданности, въ вашемъ ум$ньи держать себя!.. 


2%* 
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Васъ, господинъ духъ огня, я тоже знаю. Вамъ здЪеь не место! Умфрьте 
вашъ пылъ! Или я велю окатить васъ холодной водицей! А теперь удалитесь! 
Веф. Удалитесь! 
Духъ огня. Удалиться! Со мной поступаютъ, какъ съ какой-нибудь 
спичкой! Чиркаютъ объ стёну и швыряють! Я буду жаловаться! СФрав 
амм!акъ! (уходит). 


ЯВЛЕНГЕ 3-е. 
Т$ же безъ Духа огня. 


Памфил:й. Не угодно-ли теперь изложить мнЪ ваши просьбы. Только 
не вс разомъ! Ну-съ? 

Первый тролль. Безцённый господинъ Памфил!й! Вамъ, конечно, из- 
вфстно, какъ насъ затираютъ! ВЪдь, не на насъ, & на людей изливаеть 
царь духовъ ве свои милости! А они только злоупотребляютъ ими и пла- 
тятъ ему неблагодарностью. | 

Второй тролль. А ужъ если платить неблагодарностью, такъ кому-же 
ближе, какъ не намъ! 

Первый тролль. Помолчите! 

Второй тролль. У меня тоже есть мнфы!е! Я такой же духъ и живу ва 
собетвенныя средства. 

Фея Сипъ. Во всемъ виновата фея Бравалла. Она околдовала царя Ду- 
ховъ своимъ чуднымъ пНемъ. 

Памфил!й. И это единственная и общая ваша жалоба? Отлично! Больше 
жаловаться вамъ не придется! Фея, разум$ется, немножко черезчуръ по- 
кровительствовала людямъ, но зато она теперь и удалена отъ двора. До 
въ томъ, что послфдн!я протеже ея ве$, какъ на подборъ, оказывались людьми 
недостойными, вотъ царь въ гн$в$ и обратилъ прекрасную пфвацу въ птицу- 
Фениксъ, да сослалъ въ царство Обезьянъ. Она будетъ тамъ кочевать въ 
своей золотой кл$ткВ оть одного вельможи къ другому. 

ВеЪ. Возможно-ли? 

Памфил!Й. Засимъ, царь духовъ постановилъ такое рёшен1е— оно узе 
опубликовано, и вамъ нельзя не знать его: «Ни одинъ смертный не дерзаеть 
приблизиться къ дворцу царя духовъ безъ входнаго билета—пера изъ хвоста 
птицы-Фениксъ>›. 

Второй тролль. А трудно его добыть? 

Памфил!й. Въ высшей степени. Искатель долженъ отправиться въ 
страну Обезьянъ, добиться тамъ доступа въ лучшее общество и потихоньку 
выдернуть перо изъ хвоста птицы. БЪда, если его изловятъ на этомъ.— 
онъ въ тотъ же мигъ превратится въ одного изъ ничтожнЪйшихъ м$етныхъ 
жителей! 

Ве. Ужасно! 


421 


Памфил!й. Надфюсь теперь, что царь духовъ снялъ съ себя всяк1я на- 
рекан1я? 

Вс$. Ура! _ 

ЯВЛЕНТЕ 4-е. 
Спальня. Царь духовъ лежить на постели изъ облаковъ и лучей. ВозлВ постели, 
у изголовья, сидятъь верхомъ на облакахъ два маленькихъ ген1я и играютъь на 
скрипкахъ; въ ногахъ стоять двое другихъ; одинъ держить шлафрокъ, туфли и 
корону, другой умывальный тазъ и кувшинъ. Царь духовъ просыпается; музыка 
смолхкаетъ. 

Царь духовъ (сбрасывая съ себя нъсколько облаковь, эъваеть). А-а|.. 
Который часъ?.. Забылъ завести свои часы! Гд$ Памфил1й? (звонить). Пам- 
фижй! (Гензи исчезають.) 

Памфил!й (вбъзаеть). Мой Повелитель! 

Царь духовъ. Гд$ ты былъ? Куда дфвался? Почему не будилъ меня? 
И вто стлалъ мнБ постель вчера вечеромъ? 

Памфил1й. Я, Повелитель! 

Царь духовъ. Такъ въ другой разъ не бери мокрыхъ а выпари 
ихъ сначала; я не желаю спать мокрымъ! Право, ты какъ. будто нарочно 
выбралъ дождевые!.. И что за шумъ былъ тамъ въ передней? Кто тамъ? 

Памфил!й. Тамъ цфлая толпа духовъ, фей и троллей первыхъ классовъ, 
не считая вЗдьмъ и другой мелкой сошки. 

Царь духовъ. А что имъ опять нужно? 

Памфил!й. Они хотфли... Они жалуются... 

Царь духовъ. Ахъ, надоЪли они мнЪ! Я не ЕО сегодня при- 
нять ихъ. Принеси сюда челобитныя. 

Памфил!й. Воть онф, —полонъ карманъ! 

Царь духовъ. Давай сюда! Вфчныя жалобы, в$чныя просьбы! (яро- 
сматриваетьь одну изъ бумазь). Это что? Могильная свинья и трехног Й конь, 
уного л$ть скрывави!е свою помолвку, просятъ разр шен!я вступить въ 
бракъ! Нельзя: они въ близкомъ родствЪ! (береть друную бума). ДвЗнад- 
цать знаковъ зод1ака пересеорились! Стр$флецъ выстр$лилъ въ глазъ Козе- 
рогу, этотъ наскочилъ на ВЪсы, и сорвалъ одну чашку, Близнецы вмБша- 
ансь въ ссору, и ихъ чуть не растерзалъь Левъ, — пришлось спрятаться за 
Дзву! Теперь всё, кром Рака—тоть благоразумно ретировалея—попор- 
чены и требуютъ ремонта! Еще бы! Но, вЗдь, это расходъ! (береть третью 
бумазу). Это что? Эые неугомонные! ДвЪ старыя бабы-кошмарихи опять 
добиваются прежней должности! Изъ ума выжили! Ввести опять кошмары| 


_ Въ нашъ-то просвёщенный вфкъ! Позови ихъ обфихъ сюда! (Памфима 
_ узодить.) Да, въ дух времени было бы это, нечего сказать! БЪдное чело- 


вчество! Довольно давить его и дЪйствительная жизнь, чтобъ давить его 
еще кошмарами! (Слиукь в» дверь.) Войдите! 
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ЯВЛЕНГЕ 5-е. 
Царь духовъ, Памфил!Й и двЁё кошиарихи, одътыя амазонками. 


063 кошмарихи (преклоняють колюна). 

Царь духовъ. Васъ уволили въ отставку съ полной пенцей! Чего же 
вамъ еще? По-датеки вамъ говорятъ, или нЪтъ? Или по-н®мецки съ ваши 
заговорить? Бо 1} дещеВ зргесвеп? Верегитесь, я лишу васъ пении! До- 
вольно! (мечеть молнм). 

06Ъ кошмарихи. (плача, уълують подоль ею халата и съ низкими 
Феверансами отступають къ дверямъ). 


ЯВЛЕНГЕ 6-е. 
ТЗ же безъь кошмарихъ. 


Царь духовъ! Чуть не вспылилъ! Это в чное мытье!.. Остальные че- 
хобитчики могутъ придти посл$ завтра или... черезъ годъ! Позова ко инЪ 
Зефиса. Овъ чтб тенерь хВлаетъ? 

Паифил:й. Сидитъ на облакВ и ржется съ Снфжной Королевой въ 
дураки. 

Царь дукозъ. Въ дураки! И я игрывалъ когда-то въ дураки, бродя 
по землВ переодзтымъ!.. (вяадаеть въ задумчивость). Сколько восшоми- 


нан! пробудили во мн это слово: дураки! Позови Зефиса! (Дамфил 
уходить.) 


ЯВЛЕНГЕ 7-е. 
Царь духовъ (0дын5). 


Я радъ, что залучилъ Зефиса сюда. Познакомился я съ нимъ двадцать 
яЪтъ тому назадъ въ АфрикЪ. Я разъфзжаль тогда по берегавъ Нила из 
страус$, ночевалъ въ шатрахъ бедуиновъ, но больше веего доставило инЪ 
удовольств!я знакометво съ Зефисомъ. Я какъ сейчасъ помню нашу пер- 
вую ветр$чу. Память у меня хорошая! Зефисъ уже трет! годъ занимался 
тогда изучещемъ египетской маги. Очъ сразу полюбился инф, и когда мы 
©ъ нимъ прибыли въ ВЗну, я купилъ ему тамъ домъ съ садомъ и устроил 
магическ!й кабинетъ. Тамъ у него умерла жена, прекрасная женщина. Онъ 
быль огорчень ея смертью, плакаль и стоналъ, и я, чтобы утВшить его 
чВмъ-нибудь, пообЪщалъ взять его поел смерти къ себф, въ свое царство. 
Вчера его убило молней въ Копенгаген$, я узналь объ этомъ и тотчась же 
отрядилъ на исто происшествя своихъ духовъ, повёл въ имъ доставить 
его бюда... Пусть онъ войдетъ ко инЪ! Эй, Панфил! (озирается). Никто #е 
ехышятъ! 
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ЯВЛЕНТЕ 8-е. 
Царь духовъ и Зефисъ. 


Зефисъ (65 широкомь балахонъ, украшенномь молическими знаками). 
Повелитель духовъ! Какъ мн благодарить тебя! 

Царь духовъ. Не стоить! Я радъ видВть тебя! Что скажешь о нашемъ 
царствЪ? ВЪдь, хорошо здВеь? Воздухь свЁж1й!.. 

Зефиеъ. О, Повелитель, я счастлдивъ!.. Но... несмотря на все свое 
счастье, на весь этотъ блескъ и роскошь... я страдаю безконечно! 

Царь духовъ. Страдаешь? 

Зефисъ. Да, Повелитель! Ты знаешь самъ, какъ ты обогатилъ меня, 
какими сокровищами влад лъ я на земл$!.. 

Царь духовъ. Ну да! Насядники не станутъ поминать тебя лихомъ! 

Зефисъ. Я возведъ для своихъ сокровищъ обширное сводчатое эдане, 
а ты снабдилъ его неоцфненнымъ качествомъ——необыкновенной эластяч- 
ностью, такъ что я могъ упрятать его въ скорлупу кокосоваго орфха и во- 
зать за ©0бою во время своихъ путешествй. Наконецъ, я прибылъ въ Ко- 
венгагенъ, и мнВ полюбилось мфотечко на Западномъ мосту... 

Царь духовъ. Ну да, и ты купилъ тамъ домъ и зарылъ въ землю свой 
кокосовый орзхъ, свою передвижную Алладинову пещеру!.. 

Зефисъ. Такъ, Повелитель. Мон сокровища остались тамъ. Я заперъ 
подвать магическимъ словомъ, и ни одинъ смертный не можеть открыть 
его. Да никто и не подозрЪваетъь объ этихъ сокровищахъ| 

Царь духовъ. Ну, а коли не подозр$ваютъ, такъ и плакать о нихъ не 
`станутъ, а тебф здесь сокровища тоже не нужны. | 

Зефиеъ. Ноу меня остался на земл$ сынъ! Остался безпомощнымъь 
сиротою! 

Царь духовъ. Разв$ у тебя есть сынъ? 

Зефиеъ. Повелитель не помнятъ малютку Элимара? 

Царь духовъ. Ахъ, да! ВЪрно! Теперь помню! Хорошенью!Й быль 
мальчикъ и умный, какъ и вс$ дфти своихъ родителей. 

Зефисъ. Смерть разлучила меня съ нимъ неожиданно; я ше уснфлъ 
ни сдфлать завёщаня, ни высказать моему сыну свою послЁднюю водю!.. 
_ Повелитель, вошли къ нему кого-нибудь изъ духовъ! И пусть посланный 
откроеть ему тайну сокровищъ. Дозволь также, Повелитель, — я зжвю, 
это см лая просьба! — дозволь моему сыну явиться передъ твои ясные очи! 
_ Оть этого зависить все счастье его жизни! 
| Царь духовъ. Я готовъ сд$лать для тебя и для него все, что только 
могу. Сынъ твой узнаетъ о сокровищахъ и обрЁтетъ ихъ, но явиться ко мнЪ. 
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онъ можетъ не иначе, какъ исполнивъ услов!е, требуемое моимъ рескрип- 
томъ, отъ шестого сего 1юня. Онъ долженъ принести съ собою перо изъ 
хвоста птицы-Феникеъ, а его добыть не легко! 

Зефисъ. Мой сынъ не отступить ни передъ ч$иъ, чтобы получить до- 
ступь къ тебЪ! 

Царь духов?ъ. Это ужъ его дЪло! . 

Зефисъ. Спаси же его отъ нужды и отчаян1я! 

Царь духовъ. То-то вотъ вс вы, богачи! Не учите своихъ дфтей тру- 
диться! Ну вотъ, остается такой оболтусъ сиротой, да еще внезапно ди- 
шается почему-нибудь всего богатства, и помогай ему выспПя силы!.. Пам- 
фижй! 


ЯВЛЕНГЕ 9-е. 
Т$ же и Памфил!й. 


Царь духовъ. Пошли сейчаеъ же кого-нибудь изъ добрыхь духовъ къ 
сыну Зефиса; пусть сообщить ему то, что надо. | 

Памфил!Й. Повелитель, сейчасъ всф... 

Царь духовъ. Понимаю! Вс заняты. Но мнф до этого н®ть дла. 
Устройтесь тамъ, какъ знаете! АПе2! (Памфилм уходить.) 

Зефисъ. Повелитель, какъ инф благодарить тебя! 

Царь духовъ. Поменьше говорить объ этомъ! Памфимй! (Дамфимя 
входить.) Какое число у насъ сегодня? 

Памфилй. 27 ноября. 

Царь духовъ. Что?! Воть такъ истор!я! Никогда бы не подумалъь! 
Ноябрь м$еяцъ и —гроза въ КопенгагенЪ! Скор$е бы слЁдовало выпасть = 
снзгу! 

Паифил!й. Да, Повелитель, люди и то ужъ жалуются, что зима через- 
чуръ тепла, а лВто холодно! 

Царь духовъ. За что же я плачу временамъ года жалованье? За то, 
чтобы производить безпорядокъ? Такъ это я и безъь нихъ бы сумЗлъ! Пам- 
фил! Вызови сюда Зиму! (Памфимй быстро исчезаеть.) Эй, назадъ! 
(Памфилм& возвращается.) Пусть и друйя времена года придуть! Ве 
четверо! Живо! Б$ги! 

Паифил!Й. Ну, и убЪгаюсь же я сегодня! (исчезаеть). 

Царь духовъ. Преданный и д$льный слуга! И давно служить у меня, — 
въ Мартыновъ день минетъ двф тысячи л$тъ. А, вотъ и времена года! 
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ЯВЛЕНТЕ 10-е. 
Т$ же и четыре времени года. 


Зима—старикъ въ длинной шубф, иБховой шапк$ и съ муфтой въ |рукахь, весь 

запорошенный снфгомъ. Л$то въ кохомянковомъ пиджзЕВ, въ такихъ же брюкахъ, 

въ соломенной шляпф, украшенной взнкомь изъ васильковъ, и съ зонтикомъ. 

Осень—плотный, здоровый мужчина въ коротенькой зеленой курткЁ и б&ломъ 

передник®, кавъ у половыхъ; шапочка обвита виноградными хозами, подъ мыш- 

кой боченокъ, а въ рукахь гроздья винограда. Весна—молоденькая цвзточница 
въ шляп, украшенной ф1алеами; въ рукахъ корзина цвтовЪ. 


Царь духовъ. Приблизьтесь, бездЪльники! Что я слышу о васъ? Такъ 
разв$ ведутъ себя порядочныя времена года? Ч$мъ, наприм$ръ. заняты вы, 
господинъ Зима? И вамъ не стыдно? Ну, прилично-ли такому дряхлому, вы- 
сохшему старцу обнаруживать такую пылкость — метать молни? И откуда 
онъ взялъ ихъ? Я не давалъ ему! Ну, говори же, оправдывайся! 

Зима (зустымь басомь). Повелитель! Я тутъ ни при чемъ! Это все л$то! 
Только и думаетъ, какъ бы насолить мнЪ! 

Царь духовъ. ЛЪту незачЪмъ соваться туда, гдЪ его не спрашиваютъ! 
(кивая золовой Льту). Ты что это? Суешьея не въ свое дЪло, & своими 
прямыми обязанностями пренебрегаешь? Пить что-ли началъ? В$чно на- 
всех! 

Осень. Дозвольте молвить слово мнЪф, Повелитель! ЛЪто ни въ чемъ не 
виновато! Это все Зима! Этотъ старикъ не даетъ ему покоя, — въ самое луч- 
шее его время накидываетъ на него снфжный коверъ, окутываетъ туманомъ, 
такъ что у бЪдняги зубъ на зубъ не попадаетъ! Ну, конечно, и Л$ту въ 
долгу остаться не хочется, оно и устроило грозу зимою! 

ЯЪто. Все это истинная правда! Осень — мой единственный другъ! 
Только у него я и прихожу въ себя! Ла, у меня горячее сердце и нам ре- 
Ня у меня самыя лучиля, но на это, какъ видно, не смотрятъ! 

Царь духовъ. Довольно! Слушать ваеъ больше не хочу! Но вотъ вамъ 
мой сказъ: вфдайтесь между собой, какъ знаете, только чтобы все было 
тихо, смирно. Пожалуй еще испортите мн$ мою любимицу весну! (Треплеть 
ее по щечкть и даеть ей золотой). На, вотъ тебЪ на гостинцы, крошка! 

Весна. О, Ваша Строгость, позвольте облобызать вашу руку! Я всегда 
буду паинькой! 

Царь духовъ. А теперь маршъ! Да помните мой наказъ! Если до меня 
дойдетъ еще хоть одна жалоба на васъ, язнаю, что сд$лаю! Особенно пусть 
держитъ ухо востро ЛФто! Лучше перепусти жару, ч$мъ холоду! Да чтобы 
не было продолжительныхъ дождей, если даже случится дождь въ день 
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«Семи Отроковъ> *). ЗимЪ тоже совЗтую глядЪть въ оба! Сегодня же посы- 
пать Копенгагенъ снфжкомъ, а завтра подморозить! Поняли? Маршъ! (Вре- 
мена ода уходятз). И обо всемъ этомъ нужно помнить и заботиться мн$|.. 
Ну, теперь ступай, дорогой мой Зефисъ! Я позабочусь о твоемъ сынф! Сд$- 
лаю его счастливымъ, насколько вообще можеть быть счастливымъ смертный. 
Я знаю твою идею на счетъ седьмой статуи. Очень хорошая идея!.. Это соб- 
ственно моя идея! Но вотъ, что скажу тебЪ: ты не имфешь права помогать 
ему ни намеками, ни совзтами! Не то я поговорю съ тобой! А теперь за 
завтракъ. Сегодня у насъ чудесный маринованный крокодилъь съ альшй- 
скими розами (уходять при блескь молнй и ударать зрома). 


ЯВЛЕНТЕ 11-е. 
Въ дом Зефиса. Просто обставленная комната. 
Генрикъ (0динз; поетзъ. Мотивъ: Те уодНо Ъепе!) 


Я— Генрикъ; прекрасное имя! 
Самъ Гольбергь пустилъ его въ ходъ. 
Собой же я парень—картина — 
Давно ужъ мн Грета поетъ. 
Умомъ я тоже вышелъ, 
А это не пустякъ! 
Любить могу трехъ разомъ, 
Про это знаетъ всякъ! 


Я вЗшать на квинту не стану 
Свой носъ ни за что, никогда! 
Кому знать, скажите мнЪ, нужно, 
Что тамъ у меня за бЪда! 
Н%тъ, весело пройду я 
Весь жизненный свой путь. 
Богатъ, хоть и бВднякъ я, — 
Весельемъ хышатъ грудь! 


Да, такъ-то такъ, да вотъ веселье-то мое пошло на убыль! А это скверно! 
Прошли наши красные деньки, не вернутся больше! Б$дный мой молодой 
баринъ! Что-то съ нимъ будетъ? Старикъ не оставилъ намъ ни гроша, весе- 
лости у моего барина нфтъ, одно образоване, а съ нимъ однимъ въ наше 


*) Цо датекому изродному позфрыю, если аъ этотъ деь идеть дождь, то вое хЬто 
будетъ дождливое. Примюч. перев. 
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время далеко не уйдешь! Что же онъ предприметъ теперь? Надо будетъ 
инф подумать за него (береть зазету и читаеть). `«Нуженъ замфститель— 
рекрутъ...» Ну, нВть, это не подходить! Добро бы нуженъ былъ замЪети- 
тель какого-нибудь члена риксдага,—по крайней мВр% четыре далера су- 
точныхъ; все равно, что годовое жалованье!.. Сегодня утромъ баринъ мой 
со слезами вручилъ мн$ посл дн!е пять далеровъ и вел лъ искать себ дру- 
гого мВста. Ноя не оставлю его. Я читалъ чудесную истор!ю объ одномъ 
римекомъ льв$, который всюду ходилъ за своимъ господиномъ Антономъ 
Трокломъ. А если ужъ диюЙ звЪрь такъ ведетъ себя, мнз не пристало усту- 
вать ему. Надо предпринять что-нибудь, и я ужъ придумалъ что! Счастье 
оказать нашему барину первую помощь я хочу предоставить нашей кухарк% 
ГретЪ, моей достойной невест... Варинъ и ей отказалъ сегодня!.. Я р%- 
миль отащить къ закледчику ея бархатное пальто! 


ЯВЛЕНГЕ 12-е. 
Генрикъ и Грета. 


Грета (входить). Ты что тутъ дВлаешь?.. Мое пальто!.. 

Генрикъ. Твое, твое! Видишь, я хотВлъ сд$лать теб сюрпризъ: намъ 
нужны деньги, такъ я р8шилъ снести его въ закладъ. 

Грета. Отчего-жъ ты не несешь свое? 

Геприкъ. Потому что люблю тебя! 

Грета. И берешь мое прелестное пальто, которое теперь какъ разъ 
время носить! Ну, будь это еще лЪтомъ! 

Генрикъ. Еще что, л$томъ, когда въ немъ нЪть нужды! Н%Фтъ, воть 
теперь-то именно и выкажется твоя доброта, твое великодуше! 

Грета. НЪтъ, я еще съ ума не сошла! Подавай мнф его назадъ! Вы- 
думалъ тоже 

Генрикъ. Разв$ мы съ тобой не одно теперь? Разв$ мы не женихъ съ 
вевфстой, не обручены? 

Грета. Да, я сдуру-то согласилась! А могла бы сдЗлать партию по- 
лучше. Вышла бы за богатаго мызника изъ Вальбю, такъ у меня были бы 
я коровы и овцы, а теперь что есть? Одинъ ты|.. 

Генрикъ. «Кто недоволенъ малымъ, не стоить большаго». РазвЪ я не 
поставилъ тебя сюда на это м$сто? А здфсь ты обзавелась и дружкомъ и 
нарадами! Будемъ же хорошими слугами, — и такъ въ наше время о при- 
слуг пишутъ одно дурное!.. Ну, я думалъ, что ты добрве.. (Ласково). 
Ну-же, Грета, Греточка!.. 

Грета. Баринъ идетъ! 
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ЯВЛЕНТЕ 13-е. 
Т$ же и Элимаръ. 


Элимаръ. Что вы тутъ дЗлаете? Оставьте меня одного! 

Грета. АЙ, какъ онъ плохо смотритъ! 

Генрикъ. Баринъ! Скушайте бифштексъ! Не надо такъ падать духомъ! 
Кто же поддержить насъ, если не мы сами? 

Элимаръ. Спасибо! Только уйди! 

Генрикъ. БЗдный баринъ! Съ вами, пожалуй, еще дурно сдЪлается, и 
вы никого не докличетесь! 

Элимаръ. Ахь, да уйди же. не мучь меня! 


Генрикъ. Плохъ онъ, Грета! Ему не прожить ста л6тъ! (Уходить съ 
Гретой). 


ЯВЛЕНГЕ 14-е. 


Элимаръ (00динь). Теперь я остался одинъ, одинъ въ полномъ смысл 
слова! Смерть отца разбила вс$ мои надежды на счастье! Меня съ хВтства 
окружали как1я-то тайны и чудеса... Т%ло моего отца также исчезло непости- 
жимымъ образомъ! Онъ часто намекалъ мнЪ объ этомъ еще раньше, но всегда 
какъ-то темно, неясно... Упоминалъ также и о какихъ-то сокровищахъ, 
которыя я долженъ унасл$довать, но опять таки въ темныхъ выраженяхъ. 
Посл его смерти, однако, ничего не нашли, даже клочка бумажки, изъ ко- 
тораго бы можно было узнать, гдЗ онъ хранилъ эти сокровища! Что же мнЪ 
теперь предпринять? 


Простите, св$тлыя желанья, 

Надеждь и грезъ волшебныхъ рой! 

Одинъ я! НЗть души родной, 

УдвВль мой— горе и страданья! (вскакиваеть). 


Стучатъ! Войдите! 


ЯВЛЕНГЕ 15-е. 


Элимаръ и Домовой (6 красномь колпачкть, высовываеть 30л0ву изъ-подь 
полу). 


Домовой. Здравствуй! 

Элимаръ. Кто ты? 

Домовой. Домовой. 

Элимаръ. Нечистая сила! 

Домовой. Ужъ будто бы! Я просто домаши! духъ. Разв$ ты не чатахъ 
обо мн$ въ «Датскихь народныхъ повёрьяхъ»>, изданныхь Рейцелемъ? 
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(какь по книмь). ‹ Домовой таскаетъ воду и мететъ полъ за служанокъ, чи- 
стать лошадей за конюховъ, но также и наказываетъ небрежныхъ и неради- 
выхъ слугь. Обыкновенное его одфян!е—е$рый балахонъ и островерхий 
Брасный колпачокъ. До Михайлова же дня онъ ходитъ въ круглой шляпЪ, 
какъ у крестьянъ». Аттестатъ, впрочемъ, не совс$мъ вЪрный, какъ видишь! 
Здравствуй! (приподымаеть колпачок). 

Элимаръ. Я знаю тебя, сфверный эльфъ, веселый и шаловливый, какъ 
Пукъ въ <Сн$ въ л6тнюю ночь»! Ты отличаешься также врностью и пре- 
данностью своимъ хозяевамъ. Если они пере зжаютъ съ квартиры, ты са- 
дишься на возъ и перефзжаешь вмфстЪ! 

Домовой. Да, такъ дЪлываль мой дЪдушка! 

Эзимаръ. Теперь во мн$ опять пробудились надежды, — сверхъесте- 
ственныя силы протягивають мнф руку помощи! И какъ не вфрить въ чу- 
деса въ здЪшнемъ м!рЪ, гдЪ все—рядъ чудесъ! 

Домовой. Я явился къ теб$ съ прятной вЪетью, но не могу сказать, 
вто меня послалъ. Я радъ уелужить тебЪ, —меня всегда угощали здфеь въ 
домф славной кашей, а за хлЪбъ, за соль надо платить добромъ—говари- 
вази старые домовые. 

Элимаръ. Какую же вфеть ты принесъ мнЪ? Что ты хочешь сказать 
УнЪ? 

Домовой. Да вотъ то-то и есть! Все это еле-еле у меня въ голов$ и 
въ кодпачк$ виБщается! Мн$ столько порученй надавали! Потому— малъ 
зодотникъ да дорогъ! 

Эзимаръ. Да говори же! 

Домовой. Я и то говорю! У меня съ собой цфлый мЬшокъ орфховъ 
счастья. Знаешь ты, что это за орфхи? Въ каждомъ какая-нибудь чудесная 
вещь, которая можетъ пригодиться въ минуту трудную.—Видишь-ли, тутъ 
подъ поломъ, гдЪ а стою, есть лЪетница. Ты и незналъ объ этомъ! Ведетъ 
она въ подвалъ. Ты и этого не зналъ! А въ подвал -то несм$тныя сокро- 
вища, которыя оставилъ тебф отецъ. Вотъ, зачЪмъ я и явился къ тебЪ, 
словно кротъ изъ-подъ земли. 

Эзимаръ. Заря моего счастья занимается! 

Домовой. Да, спустись со мной туда, такъ для тебя и солнце взойдетъ! 
Иди смЪзо! Я другъ твой! 

Элимаръ. Я готовъ идти за тобою! 

Домовой. Такъ слфдуй! 

Элимаръ. Да, счастье ждетъ меня, я вЪрю! 

Домовой. Съ тобою я не лицемВрю! (спускается). 

Элимаръ (слюдуя за нимь). 


Я знаю, ты не демонъ злой, 
Иду безъ страха за тобой! 
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Хоръ духовъ. Отнын$ духовъ повелитель 
Помощникъ твой и покровитель! 
Достигнешь съ помощью его 
Веего, чБмъ только жизвь богата. 
Достигнешь также и того, 
Что лучше жемчуга и злата! 


ДЪЙСТВЕ И. 


Полутемное подземелье со сводами, изукрашенными позолотой; на первомъ план 

дв огромныя порфировыя вазы, наполненныя золотыми монетами, жемчугомъ н 

драгоцфнными камнями. Затфмъ стоять въ рядъ семь постаментовъ; на шести изъ 

нихъ красуются статуи съ надписями: „луидоры“, „соверены“ и т. д. Седьмой 

постаменть покрыть б$флымъ атласомъ, и на немъ лежить свитокъ пергамента. 
Олышится тихая музыка. 


ЯВЛЕНГЕ 1-е. 
Элимаръ и Домовой (спускаются по льстницю). 


Домовой. Сюда! 

Элимаръ. Не сонъ-ли это? Что это, пещера Алладина? Что за блесвъ! 
Блестять и стфны, и полъ, и статуи! Жемчугъ, золото!.. (схваипываеть 30 
лотой). НЪтЪ, я не во сн$; это на яву! И ве этя сокровища мои? 

Домовой (киваеть олово). 

Элимаръ. Голова кружится! (читаеть надписи:) Лупдоры, соверевы, 
цехины, жемчугъ и золото! 

Домовой. Да, вотъ такъ копилки! (открываеть одинь изз постамен 
тов). 

Элимаръ. А одной етатуи не достаетъ!.. Что это? Свитокъ! (берете в 

развертываеть ео). Рука моего отца! (читаеть ). 


«Мой милый сынъ! Сокровищъ этихъ груды— 
И злато, и жемчугъ, и изумруды, 
И статуи тебЗ я эти зав$ щалъ! 
Шесть разъ я отъ владыки духовъ получалъ 
По статуВ одной, къ нему въ обитель 
Воздушную являясь. Покровитель 
Онъ нын$ также твой. Благоразуменъ будь 
И въ поиски за статуей седьмою въ путь 
Отправься! Все, ч$мъ жизнь богата, 
Ничто предъ ней! То—чудо изъ чудесъ, 
То самый драгоцнный даръ небесъ, 
Дороже жемчуговъ и злата! › 
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Домовой. Дороже жемчуговъ и злата! 

Элимаръ. Дороже! Как1я-же обрту я еще сокровища! И вее это не 
сонъ, не мечта?! 

Домовой. ДЪйствительность! 

Элимаръ. Вчера я былъ нищий, сегодня я крезъ!.. Но что это за седь- 
изя статуя, дороже жемчуга и золота? И гдЪ искать ее? 

Домовой. Это вФдаетъ лишь самъ владыка духовъ! 

Элимаръ. Душу мою охватываетъ какое-то смутное желан1е! Я хочу 
найти эту статую! А какъ хороши и эти! Одна мраморная, другая золотая!.. 

Домовой. А эта, гляди, изъ цзльнаго алмаза! 

Элимаръ. Но седьмая, которой не достаетъ здфеь, еще лучше, еще 
драгоцфнн$е! <Дороже жемчуговъ и злата>! Ахъ, зачфмъ я не могу сей- 
чаеъ повергнуться передъ трономъ повелителя духовъ! Меня сн®даетъ не 
жажда золота, не алчность скряги, нзтъ, болЪе высокое чувство, стрем- 
116 къ чему-то высшему, лучшему! И неужели мнф не поможетъ какой- 
нибудь добрый ген1й? 

Домовой. Я! 

Элимаръ. Ты? Да, да, ты! Ты можешь и хочешь! Ты открылъ мн$ это 
подземелье, указалъ мн всЪ эти сокровища! Веди-же меня къ царю ду- 
ховъ! 

Домовой. Не такъ-то это просто! Это длинная истор!я! Вотъ она тутъ 
напечатана, —читай! Это рескриптъ отъ шестого сего 1юня (суеть ему бу- 

Элимаръ (читаеть). «Я, владыка духовъ, утомленный безпрерывными 
докучиыми жалобами и просьбами недостойныхъ смертныхъ, симъ объяв- 
чаю, что съ этихъ поръ ни одинъ смертный не дерзаетъ являться въ мой дво- 
реть безъ входнаго билета — пера изъ хвоста птицы-Фениксъ, содержа- 
цейся въ золотой клЪткЗ, въ стран Обезьянъ>».—А гд$ эта страна? Ты 
будешь моимъ путеводителемъ? Далеко она отсюда? 

Домовой. И далеко, и близко, смотря по тому, какъ кому кажется. 
Ну да по желВзной дорог живо домчимея! 


ЯВЛЕНГЕ 2-е. 
Т$ жен Генрикъ (смускаемся по люстницль). ЗатВмъ Грета. 


Генрикъ. Батюшки! Отцы родные! Дамы, никакъ, въ музей Торвальд- 
сена угодили! Грета! Иди сюда! 

Грета (сверху). Не темно-ли тамъ? 

Генрикъ. Какъ на седьмомъ небЗ,! 

Элимаръ. Что тебз нужно? Зач мъ ты кричить? 

Генрикъ. Ахъ! Баринъ! (читает»ь надписи:) «Дукаты, соверены»... 
Ого-го! Жа что эте, мерещится мн что-ли? 
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Грета (спускается). Что это?! 

Элимаръ. Смирно! Эти сокровища достались а въ наелЪфдетво оть 
отца. Но пока объ этомъ молчокъ! Я долженъ сначала совершить одау 
позздку. Я скоро вернусь, и тогда мы вс заживемъ на славу! 

Домовой. Сейчасъ я разобью одинъ орфхъ, и у насъ будетъ желЪзиая 
дорога! (бросаеть оръхь объ стъну; стъна раскрывается, и въ отверстие 
видень безконечный туннель, освъщенный озоньками). 

Грета. Ахь! (падаеть въ обморок). 

Домовой. Вотъ и паровозъ, вотъ и вагонъ! Возьми съ собой Генрика! 
Я не могу быть и тутъ, и тамъ. (Изь туннеля показывается паровозь и вв- 
зон). 

Генрикъ. Ахъ, Господи! Грет$ дурно! Грета, Греточка! 

Грета. Охь! Я еще не привыкла къ колдовству! Это въ первый раз. 
ВЪдь! 

Элимаръ. Отправляйся на верхъ! Не бойся! Генрикъ пофдетъ со мной! 
Тебф же я оставляю вс ключи отъ дома. Я полагаюсь на твою вЪрноеть! 

Генрикъ. Больше, ч$мъ я! Ахъ, баринъ! Далеко-ли пофдемъ-то? По- 
звольте хоть попрощаться-то съ ней хорошенько! 

Домовой (даеть свистокъ). АП ии 

Элимаръ. СкорЪе, Генрикъ! За мной! А ты, Грета, подымись на верхъ 
и запри хорошенько люкъ. Да смотри, не спускайся сюда безъ насъ, не 
какъ разъ превратишься въ такую-же статую! Прощай! (вскакивает» в 
вазонь). 

Грета. ОЙ! Только-бы мн$ выбраться отсюда! Ой! Ноженьки подламы- 
ваются! Генрикъ, не уфзжай! Не Ъзди туда въ эту тьму, —тамъ нечието: 

Генрикъ. Это все—высшая маг!я! Старый баринъ ею кормился, моло- 
дой пойдетъ по той же дорожкЪ! А за нимъ и я! Ты моя третья жизнь, Гре- 
точка, но если ужъ дфло коснется моего барина, такъ я продамъ и тебя— 
хоть за алтынтъ! 

Грета. Помоги мнф выбраться отсюда, Генрикъ! Куда вы Ъдете? 

Генрикъ. Не знаю, Греточка! Пожалуй, дальше Роскильде! *). (Раз- 
дается звонокъ). 

Элимаръ (35 ваюна). Живо! 

Генрикъ. Прощай, Грета! Дай мнф поскорБе чистое бЪлье: деф ру- 
башки и хоть одну фуфайку; меньше ужъ нельзя! 

Грета (подимаясь по льстниць). Прощай, прощай! 

Генрикъ. Прощай! Прощай! Дв$ рубашки и фуфайку! 

Элимаръ. Скор$е! 

Генрикъ. Ахъ, баринъ! Да, вЪдь, это-же экстренный пофздъ, для ваеЪ 


*) Городъ въ 30 верстахъ оть Копенгагена. Приымъч. перев. 
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однитъ, такъ можно и помедлить чуточку! Даже обыкновенный пофздъ, и 
тоть всегда на четверть часика задерживаютъ, если много багажа. (пры- 
аеть въ ваюнъ; оркестрь шраеть жельзнодорожный шлоптъ. Домовой 
дает свистокъ; Генрикъ высовывается изъ окна и кричить еще разъ:) ДвЪ 
рубашки и фуфайку! (По3д5 трозается.) 


ЯВЛЕНТЕ 3-е. 
Комната наверху. 


Грета (с5 маленькимъ саквояжемь въ руках). Ну вотъ, тутъ вее, и ру- 
башви, и фуфайки! Генрикъ! Гд$-же дыра? (подходить къ люку; оттуда 
дру вырывается пламя, раздается зромъ, и люкъ закрывается). АЙ! Я 
ужру отъ страха! ВсЁ эти штуки просто уходять меня! И буду я служить 
утакого господина, который летитъ этакъ прямо во внутрь земли да еще 
увозитъ оть меня моего жениха? Охъ, не увижу я его больше! Никогда! 
Подумайте, какъ долго! Ну, зато, если вернутся они, такимъ обЪдомъ ихъ 
утощу —объяденье! Стряпать-то я мастерица! 


ЯВЛЕНГЕ 4-е. 


Страна Обезьянъ. 


' (Большая, освёщенная зала. Посреди ея возвышен{е; на немъ золотая етТЁТЕа, въ 


которой сидить птица-Фениксъ. Раздается соло на волончели: варьящи на темы 

изъ Лючи, выражающя тоску плнницы. Входятъ 1$ совхадВ хець и его сынъ; 

оба, какъ и вс остальные жители страны Обезьянъ, элегантно одфты по самой 

посл5дней модф и съ виду вполн$ похожи на людей. Выдають ихъ только обезьяньи 
лица, да—въ минуты забывчивости—ухватки.) 


Сынъ. Ахь, папа! Слушай, слушай! Совсфмъ, какъ У насъ вь лоу, 
когда я прыгалъ тамъ, еловно дивй котенокъ! 
Л$совладЪлецъ. СБагтапИ.. А что ты сказалъ, сынокъ? (кланяется 


| мии). 


Сынъ. Какая прелесть! 
]$еовлад$лецъ. Ужасно ты торопишься съ своимъ восхищешемъ! Ни- 
то еще не высказался! Мы черезчуръ рано явились. Глупо! Никого, кромВ 


_ ваеъ (смотрить на сына). Голову прямо! Шаляпу держать такъ, чтобы 


‚ видна была бВлая подкладка! А правую перчатку воть такъ! Кланяться или 
‚ зко, очень низко, или только однимъ кивкомъ. Отлично! Слышишь: Кареты 


подъБзжають! Здфсь будетъ сегодня вее высшее общество! -—А, мое по- 
еще! | 
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ЯВЛЕВНЕ 5-е. 


ТЪ же, «Ея Милость>»-—хозяйка дома; господинъ и дама; затБиъ 
друге знатные гости; дама въ сопровождении кормилицы, держащей на 
рукахъ ребенка; первый вельможа, второй вельможа, художникъ, 

шаниястъ Масъ, Генрикъ, Элимаръ и друге. 


Ве (обмениваясь между собой поклонами и рукопожатями). «Воп- 
301г!> «Вопзо!> «Мадате!> «Мопзепг!» «О, де] р1а1зШ!> «че ]е 58 
Вепигеих!» 

Первый вельможа (Ея Милости). Позвольте представить вамъ, Ваша 
Милость, нашего знаменитаго живописца! 

Второй вельможа. А я привелъь шаниста Маса! Онъ играеть сло- 
манною кистью! 

Знатный гость (66в0дитз Элимара и Генрика). Вотъ два иностранца— 
изъ Копенгагена! Сразу видно по платью! 

Генрикъ. Ишь, попка-то какой! 

Элимаръ. Осторожн$е! 

Дама (34я0я на нить). Изъ Копенгагена? (сосьду). ГдЪ это Копен- 
гагенъ? 

Сос$дъ. Сейчасъ посмотрю! У меня всегда справочная книжка съ 
собою,—карманная! (перелистываеть кнулу). 

Ея Милость (зромко). Шанистъ Масъ... 

Ве$. СвагшапИ 

Ея Милость. Сыграетъ сейчасъ польку! 

(ШПанисть Мась размашисто подходить къ фортетано, садится, зви- 
роко бросаеть руки на клавиши и начинаеть злрать. Художник раскла- 
дываеть передь кружкомь зостей свою патку съ рисунками; старыя дамы 
обмазивалются въерамц, молодыя треинипь. Четверо молоденькихь обезъянь 
танцують польку.) 

Элимаръ. А я подъ шумокъ подкрадусь къ птиц$ и, улучивъ минутву, 
выдерну у нея изъ хвоста перышко! (подходить къ кльткь). 

Генрикъ (00н0ой молоденькой обезьянкь). Ваша улыбка, ваша гращя 
сводятъ меня съ ума! На всемъ пути, отъ самаго Копенгагена, не встрёчать 
такой красотки. (Элимаръ подкрадывается въ ото время къ кльткю, ти- 
хонько открываеть дверцу, протязиваеть туда руку, и ятица садится 
ему на руку. В» то же минювеше раздается ударь зрома, ч Элимарь вмьсть 
сь кльткой и птицей проваливаются. ВБсь въ ужас.) 

Вес$. О, ужасъ! Птицу-Фениксъ нохитили! (бросаются къ Генриху). 
Дерзый! Горе тебЪ! О, ужасъ! Что теперь будетъ! 

Генрикъ (65 то же время). О, горе! Меня. убьютъ! Баринъ, помогите! 
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АЙ-ай! Что со мною? (превращается в» обезьяну; вь ту же минуту по- 
явдяется 0д0м0в0й, схватываеть ею зи руку, даеть свистокь, и оба про- 
заливаются при блескь моль и ударахь зрома. Общая сумятица). 


ДЪЙСТВТЕ Ш. 


ЯВЛЕНГЕ 1-е. 


Зала во дворцф царя духовъ. Онъ сидить на трон. Передъ нимъ танцують и 
поють добрые геви. 


Царь духовъ. Прекрасно, прекрасно! Но надо и на завтра что-нибудь. 
оставить! Завтра день моего рождения! (Ген+ танцуя удаляются.) 


ЯВЛЕНТЕ 2-е. 
Царь духовъ и Памфил!Й. 


Памфил!й. ДвЪ визитныя карточки. 

Царь духовъ. (разсматриваеть ихь). «Умерший, анонимный авторъ. 
«Господяна Расмуссенъ». *) Онъ ждетъ тутъ за дверью. Интересно познако- 
миться! Но пусть подождетъ! «Профессоръ маг! Клякеъ». Очень радъ по- 
видатТься съ нимъ, но не раньше, какъ завтра. Пусть явится съ поздравле- 
щемъ и подарками. Я охотникъ до подарковъ! У меня еще цфлы нфкоторые 
изъ прежнихь (локазываеть картонназо плясуна). Премилая выдумка! 
(смъется). 

Памфил!й. Превосходная! (тоже смюется). 

Царь духовъ. А ты еще не знаешь его истори. ЦЪлая сказка! Только 
не напечатанная. «Жили-были два брата. Оба пустились искать счастья по 
бЪау-св5ту и набрели на домъ съ вывЪской: «Высшее учебное заведене; 
курсъ семилфтвЙ; зато выходятъ впоан$ образованные люди». «Я лучше 
пойду въ лЬсЪ|!› сказалъ одинъ братъ. «А я поступлю въ это учебное заве- 
деше!> сказалъ другой. Ужъ онъ-то зналъ, что дБлалъ! ‹Сначала надо вы- 
учить васъ стоять, какъ слд5дуетъ на ногахъ!› сказали ему тамъ и поста- 
вали его въ первую позицию. «Р$чь—серебро, а молчаше.—золото!» сказали 
ему нотомъ, и онъ съ тБхъ поръ словно воды въ ротъ набралъ. «Не пода- 
вайте и вида, что заняты собою, —глядите прямо впередъ!> И онъ уста- 
вялея въ однутачку. < Ходить надо не такъ! Продернемъ вамъ въ ноги вере- 
вочки! > И продернули. «Руки не такъ!› И въ нихъ продернули веревочки. 
И воть только когда его дергали за веревочки, онъ и двигалъ руками и 
погами. Зато образованнымъ сталъ! Поглади теперь на него! (озять показы-— 


_ вить плясуна). 


*) Пазваше провалившейся комеди самого Авдерсена. Прим. перев. 
98$ 
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Памфилий. А съ другимъ братомъ въ лфеу, что было? 

Царь духовъ. Тамъ было чудесно, птицы пли... (за дверями слыииниися 
музыка—варьши на темы изъ Лючи— означающая прибытие птици-Фе- 
никсь.) пВли, какъ воть сейчасъ! Слышишь? Узнай въ чемъ д$л0| Дамфимя 
исчезаеть.) 


ЯВЛЕНГЕ 3-е. 


Царь духовъ (одинь, прислушивается с минуту, приложивъ руку к 
сердцу, затъмъ начинаеть птть на мотивь раздающейся мелодм сначало 
тихо, потомь все зромче и зромче). 


Эта пфеня, эти звуки 

Будятъ рой воспоминан!й! 
Сердце полно сладкой муки... 
Грудь же рвется отъ рыдан!й!.. 


ЯВЛЕНГЕ 4-е. 
Царь духовъ и Памфил!йЙ. 


Памфил!й. Повелитель! Фея Бравалла... Птица-Фениксъ въ золотой 
клфткЪ! Принесъ ее сынъ Зефисз!| 

Царь духовъ. Бравалла!.. Что со мною:!.. Не говори никому объ этой 
минутБ слабости!.. Не одно перышко, мнф принесли самое птицу! Сы$ль- 
чакъ! Пусть войдетъ! НФтъ, постой! Пусть птицу-Фениксъ отнесуть въ 
солнечный кабинетъ. Тамъ спадетъ съ нея оперев!е, тамъ вернется къ ней 
ея прежняя красота, тамъ мы и встрфтимся! Не надо унижать ее! 

Памфил!Й. А сына Зефиса? 

Царь духовъ. Его я приму! Ты же позаботься о крошк$-домовомъ. 
(Памфим уходить.) 

ЯВЛЕНИЕ 5-е. 


Царьдуховъ, Элимаръ и Генрикъ (с обезьяньимь лицом и обезьяньими 
улватками). 


Царь духовъ. Будь это завтра — это былъ бы мн$ сюрпризъ въ девь 
рождешя.. 

Элимаръ (преклоняеть колюна, Генрик подражает»). Повелитель д)- 
ховъ! Осм$люсь принести теб». свою благодарность за вс твои благодфяя! 

Царь духовъ. Добро пожаловать въ мое царство! 

Элимаръ. ОсмЗВлюсь также умолять тебя— возврати: этому Нани 
человф ческй образъ! (ухазиваеть на Генрика). 

Царь духовъ. Понимаю! Эта— обезьяна твой слуга. (Сарана кувшин 
$0ды и выплескиваеть ее Генрику на юлову. Тоть вскрикиваетшь и я0д- 


р _ я 
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призцеаеть, обезьянья маска съ нею сваливается, и онь опять становится 
зрежнимь Генрикомъ.) 

Генрикъ. Ахъ, что-бъ васъ..! И что это за манера! Воротничокъ 
весь мокрый! (спотватясь). Ай, простите, Ваша Милость! Я ужъ больше не 
обезьяна? 

Царь духовъ и Элимаръ. Ты возрожденъ! Поглядись въ зеркало! 

Генракъ (ярызветь у пляшеть оть радости). 

Элимаръ. Генрикъ! Ты забываешься! Благодари царя духовъ! 

Царь духовъ. А въ прежнемъ вид онъ былъ интереснфе! Но довольно 
объ этомъ! (Элимару). Я знаю, зачЁмъ ты явился сюда, — можешь не тру- 
диться говорить. Отцу твоему я далъ шесть драгоцвнныхъ статуй, теб 
нужна теперь седьмая, самая прекрасная и драгоцзнная. 

Элимаръ. Позволь мн припаеть къ твоимъ стопамъ|.. 

Царь духовъ. Помолчи! Слово пока за мною!—Ты уже имфешь дока- 
зательства моего расположен!я къ теб! Я открылъ тебВ подземелье, я по- 
слать къ теб крошку-домового, давъ ему цфлую кучу орЗховъ счастья... 
И онъ распорядился ими очень умно! Словомъ, я во всемъ принималъ боль- 
щое участе. Получишь ты и седьмую статую, что ‹дороже жемчуга и 
злата» !.. 

Генрикъ. А не найдется-ли еще восьмой, хоть маленькой—для меня? 

Царь духовъ (продолжая). Ты ве получишь, но съ услов1емъ: привези 
мн$ прежде восемнадцати тнюю дЗвушку, красивую, добрую и невинную, 
образецъь женщинъ, которая еще не сказала въ жизни ни единаго слова 
неправды! 

Генрикъ. Покорно благодарю! Прощайтесь, баринъ, со статуей! Видно, 
тю Повелитель духовъ совсЁмъ не знаетъ женщинъ! Полно вамъ скупиться-- 
то, Ваше Веемогущество! Дайте ужъ намъ статую! Для васъ это супиИй пу- 
СТЯкЪ| 

Царь духовъ. Смирно! (Элимару). Но, смотри, не влюбись въ нее и не- 
медленно доставь ее въ мой дворецъ! Помни —каждый день, каждый часъ 
промедхешя собираетъ надъ твоей головой тучи горя, & если ты не пере- 
дашь двушку мн$ вполн$ добровольно—ты умрешь въ ту же минуту! Кля- 
нись же исполнить все! 

Элимаръ. Клянусь! (Ударз зрома.) 

Генрикъ. У| Какъ урчитъ у повелителя въ желудкЪ! 

Царь духовъ (Элимару). Помни! Ты или она! 

Элимаръ. Я или она! Но, Повелитель, если даже я и найду такую во- 
семнадцатилЬтнюю дфвушку, красивую, добрую и невинную, образецъ 
воВхъ женщинъ, какъ же мн® узнать, не сказала-ли она когда-нибудь не- 

правды, хотя бы въ шутку? 

Генрикъ. Загляни въ ея аттестатъ! 
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Царь духовъ (Элимару). Ты правъ. Мн надо дать теб средство рас- 
познавать женщинъ. 

Генрикъ. Ваша Прозрачность! Пусть онъ сов$туетея со мной! Онъ 
еще такъ неопытенъ! Я лучше его знаю женщинъ и вс$ ихь увертки! 

Царь духовъ. Хорошо! (Элимару). Встрфтивъ подходящую дфвушку, 
возьми ее за руку: если она не невинна и не правдива, сего юношу (указы- 
ваеть на Генрика) тотчасъ же передернетъ, какъ будто сквозь него про- 

„пустили электричесвй токъ. 

Генрикъ. НЗтъ, нтъ, Ваша Немилость! Этого я не вынесу! Я смерть 
боюсь щекотки! 

Царь духовъ. Какъ я сказалъ такъ и будетъ| Челов$къ выносливе, 
ч$мъ самъ полагаетъ! 

Генрикъ. Прошу прощен!я! (хочетъ уйти). 

Элимаръ. Куда ты? 

Генрикъ. Мнё что-то не по себЗ! 

Царь духовъ. Останься! 

Генрикъ. Но, Повелитель! Я, в$дь, не духъ! Я человЪкъ съ сердцемъ. 
съ легкими, съ желудкомъ и пр. и пр.! Я не могу исправлять должность 
электрической машины! 

Царь духовъ. Смирно! Тебя ждутъ и радости, несказанныя радости! 
Если найдется такая д$вушка, невинная, вфрная, правдивая... 

Генрикъ. Мы, вздь, доставили вамъ птицу-Фениксъ, этакую р$8дкость, 
чего вамъ еще! 

Царь духовъ. Слушай меня! Когда найдется такая дфвушка, ты иснол- 
нишься несказаннаго блаженства! ТебЪ захочется сифяться, пЪть, плясать!.. 

Генрикъ. Плясать, Повелитель! Искал ченному-то! 

Элимаръ. Я позабочусь о твоемъ будущемъ! 

Генрикъ. Да, когда я буду лежать въ земл$! 

Царь духовъ. Тзкъ я хочу! —Памфимй! 


ЯВЛЕНТЕ 6-е. 
ТВ же и Памфил!Й. 


Царь духовъ. Вели запрячь пару старыхъ драконовъ, которые возять 
мою парадную колесницу; это емирныя животныя! 

Памфил!й. Невозможно, Повелитель! Одинъ сломалъ себЪ лЪвое крыло, 
& другой не можетъ больше изрыгать огонь! 

Царь духовъ. Какъ же быть? Постой! Возьми одинъ изъ небольшихъ 
воздушныхъ шаровъ. Только научи сначала крошку-домового управлять 
имъ (Элимару). ГдВ шаръ спустится, тамъ и ищи счастья! Вамъ обоимъ 
выдадутъ сейчасъ на память объ этомъ поефщен1и драгоцфнныя одфян1я; 
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они пригодятся и потомкамъ вашимъ въ тридцати поколфняхъ. Позабочусь 
яио хорошей погодВ. (Памфилй уходить.) 

Элимаръ. Я полонъ отваги и воодушевлен!я! Скоро я приведу тебЪ 
прекраснфйшую, лучшую изъ женщинъ! (низко кланяется и уходить). 


ЯВЛЕНТЕ 7-е. 
ТЪ же безъ Элимара. 


Генрикъ. А я, Повелитель, ухожу и безъ отваги, и безъ воодушевле- 
ня! Еще бы! 

Царь духовъ. Странный человЪкъ! И чего ты такъ трусишь? 

Генрикъ. Да, Вашей Эфирности легко говорить! А терпфть-то при- 
дется мнё! Ужъ по крайности произвели бы меня сначала въ Геркулесы, & 
то, вВдь, я зачахну! Грета, пожалуй, и не узнаетъ меня! 

Царь духовъ. Грета? Это еще что за особа? 

Генрикъ. Чудесная д$вушка! Другой такой не сыскать отъ Копенга- 
гена до Китая! Она моя невЪста! 

Царь духовъ. Ну, можешь когда-нибудь привести ее ко мн$! 

Генрикъ. Слуга покорный! НЪтъ, ужъ лучше она останется при мя$! 
«Не залетай высоко и корми себя честнымъ трудомъ! ›—вотъ ея поговорка. 
Грету-то ужъ я при себЪ оставлю! 


Хоть Гретъ на свфтЪ много есть, 
Такой другой вы поищите! 

Н$ть, не сыскать вамъ, Ваша Честь, 
Хоть свфтъ кругомъ весь облетите! 
Въ кухаркахъ Греточка живетъ, 
Чудесный мой цвфточекъ! 

И вамъ божусь—сама сойдетъ 

За самый лакомый кусочекъ! 


Царь духовъ. Съ ч$мъ тебя и поздравляю!.. ОбЪщаю тебЪ, что ты вер- 
нешься къ ней еще красив$е, чфмъ былъ. 

Генрикъ. А могу я положиться на ваше обфщан!е, Повелитель? 

Царь духовъ. Какъ на свою Грету! 

Генрикъ. Ага! Ну ладно, Ваше Могущество! (уходить съ низкими 
зоклонами). 

Царь духовъ. Памфилй! 


ЯВЛЕНГЕ 8-е. 
Царь духовъ, Памфил1й. 


Царь духовъ. Принеси мнЪ нфеколько новыхь книжекъ изъ какой- 
нибудь частной библотеки... Что-нибудь этакое скандахезное насчетъ земли 
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н ея обитателей!.. Да покури здесь! Сейчасъ слышно, что тутъ были люди! 
(уходить при зромъ и молнш, сопровождаемый Памфимемз). 


ЯВЛЕНГЕ 9-е. 
Воздушное пространство. 


(Возхушный шаръ несется надъ облаками. Элимаръ и Генрикъ сидятъ въ кор- 

зин%; оба въ великохВпныхь одфящяхъ. Домовой машеть флагами. У Эхимара 

въ рукахъ подзорная труба, у Генрика хорнетъ и театральный бинокль, и онъ 
прикладываетъ къ глазамъ поперем$нно то тоть, то другой). 


Элимаръ. Чудесная у меня подзорная труба! Все видно! 

Генрикъ. Да, сверху-тооно всегда виднЪе! (завидтьвь приближающиеся 
аиста). Баринъ! Аистъ!.. СВлъ къ намъ на край корзины!.. Здравствуй, Пе- 
труша! На вотъ, енеси-ка отъ меня письмецо ГретЪ! Всего слова два! Ки- 
ваетъ!.. Согласенъ! Баринъ! Щелкаеть клювомъ!.. Прощай, Петруша! 
Кланяйся ГретЪ! Вотъ такъ летучая почта! 

Элимаръ. Холодно! Надо накинуть плащи! 

Оба. Что это тамъ за городъ внизу? Какя странныя, высокя башни! 
Что-то невиданное! (Шар» ичсчезаеть за облаками.) 


ДЪЙСТВТЕ ТУ. 


Въ стран Истины. Вс жители ея очень чопорны и церемонны, отвфшивають 
при встр$чахь низые поклоны и вообще смотрятъ святошами. 


ЯВЛЕНТЕ 1-е. 


(Городская площадь. На захнемъ план дворецъ; какъ во дворц%, такъ и во вст 

домахъ оконвыя занав$си спущены; н®которыя же окна закрыты ставнями. Чер- 

вонный валетъ съ подзорной трубой въ рукахъ выходить изъ’дворца. Ученый 

также съ подзорной трубой выходить изъ противопохожнаго дома; оба пристально 
глядять въ трубы на небо и сталкиваются.) 


Оба вм стЪ. Ахь, простите великодушно! (снова смотрятъ кверлу, и 
такъ впродолжени всей сцены). 

Ученый. Спускается! 

Червонный валетъ. Спускается, только медленно. 

Ученый. И, по-вашему, это—? 

Червонный валетъ. Летучй Голландец! 

Ученый. Н%тъ, птица-Рокъ! Это н®что реальное, а «Летуч!й Голлан- 
децъ» это, вЗдь, явлен!е изъ царства духовъ! 

Червонный валетъ. Ну да! На шар$ и написано: «Собственность Д/- 
ховъ>. Я отлично разбираю вс буквы. Чудесная подзорная труба, —коро- 
левская! 
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Ученый. Они спускаются на Куриную площадь! (убзаеть). 
Червонный валетъ. Они спускаются какъ разъ сюда на площадь 


Истины! (отступаеть въ сторону). 
ЯВЛЕНГЕ 2-е. 


Червонный валетъ. Элимаръ, Генрикъ и домовой спускаются на 
дар. 


Домовой. Не угодно-ли высадиться на землю! (Элимарь и Генрик» вы- 
2одятз.) Я явлюсь съ шаромъ, когда вы дадите сигналъ! 
Элимаръ. Что за странный городъ! Какая тишина на улицахъ! Точно 
городъ мертвыхъ! 
Домовой (подымаясь на шаръ). Прощайте! Желаю усп$ха! 
Элимаръ. Спасибо, мой воздушный кормч1й! Да, дз, свистокъ у меня 
есть. (Генрику). Ну, что же ты такой сумрачный? Не нравится тебф этотъ 
городъ? 
Генрикъ (япечальнымь золосомъ и съ самымь убитым видомъ, который 
сокраняеть во время всей сцены). Ахъ, баринъ! Для меня ужъ н$тъ веселья! 
Элимаръ. Не ребячься такъ! Не убивать тебя собираются! Попытка, 
вдь, не пытка! 
Генрикъ. Да для меня-то пытка! Вамъ-то ничто, а мн%-то каково! У! 
Я ужь такъ заряженъ электричествомъ, что изъ глазъ искры сыплются! 
Пуфъ! Пуфъ! Настоящая баттарея! 
‚.Элимаръ. Да помолчи ты! Ступай и позвони вонъ у воротъ,—надо же 
узнать, куда мы попали! 
Генрикъ (направляясь къ воротам). Иду, какъ жертва на заклане! 
Червонный валетъ (выстиулаеть на встрючу). Извините, незнакомцы! 
Но какими чарами васъ занесло сюда, и что вамъ здВеь надо! 
Генрикъ. Вы говорите по-датски! Баринъ! Онъ говоритъ по-нашему! 
Червонный валетъ. Въ нашей стран говорятъ на всВхъ европей- 
скихъ языкахъ, и по закону король и весь народъ говорятъ по мВсяцу на 
каждомъ язык$. Теперь мы какъ разъ говоримъ по-датски! 
Генрикъ. То-то кстати! Впрочемъ, и мы говоримъ по-всячески. 
Элимаръ. Почтеннфйший! Не скажете-ли вы ми, гдЪ мы собственно 
находимся? 
Червонный валетъ. Ты на остров Благопристойности, въ етран® 
Истины и Добронрав!я! Стоишь ты на нашей городской площади! 
Элимаръ. Радуйся, Генрикъ! Мы у ц%ли нашихь стремлен!й! 
Генрикъ. Пусть бы ее оставалась за тридевять земель! 
Червонный валетъ. Вотъ дворецъ нашего короля. Я же только сми- 
ренный слуга его. 
Генрикъ. Слуга, и тыкаетъ насъ! Воть оно, добронраве! 
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Элимаръ. Не проведешь-ли ты меня къ королю? Я прибылъ сюда по 
воздуху. | 

Генрикъ (указывая на Элимара). Это принцъ изъ страны Откровенности. 
а я его вфрный маршалъ! Прибыли мы на этакой новомодной воздушной ма- 
шин$, на воздушномъ паровоз или пароход! 

Элимаръ. И пр!Вхалъ я сюда искать себф невЪсту. Я предложу ей свое 
сердце и свои несмЗтныя богатства! 

Червонный валетъ. Твои намфрен!я благородны! Я въ точности до- 
ложу все королю. 

Элимаръ. Познакомь меня также съ обычаями и особенностями твоей 
страны. 

Червонный валетъ. На нашемъ остров$ не бываетъ никакихъ ссоръ 
ч раздоровъ. Мы не имфемъ никакихъ сношен!й съ чужими странами, ви- 
когда не задаемъ ни пировъ, ни баловъ, мы блещемъ лишь добродфтелями 
и правдивостью. 

Генрикъ. Фу ты! 

Червонный валетъ. Наши улицы пустынны; мы выходимъ изъ дому 
лишь въ случа$ крайней нужды. Сидя дома, мы размышляемъ о добродф- 
теляхъ ближнихъ и возсылаемъ небу благодарственныя молитвы. Съ усть 
нашихь не срывается ни одного легкомысленнаго слова, & ложь наказывается 
у насъ строго, — смотря по ея посл дотвямъ. Къ женщинамъ относятся 
впрочемъ снисходительнЗе, нежели къ мужчинамъ. Клевету же на нашемъ 
остров Истины и Благопристойности знаютъ лишь по наслышк$Ъ. . 

Генрикъ. А дозвольте спросить, если кто-нибудь благопристойно укра- 
детъ, его накажутъ? 

Червонный валетъ. Виноватыхъ всегда наказываютъ. 

Генрикъ. Значитъ, всыплють ему горяченькихъ? 

Червонный валетъ. Мы бьемъ лишь платья, а не людей, и это-то и 
считается у насъ позорнёйшимъ наказашемъ. 

Генрикъ. И у насъ тоже бьютъ по А ю, да только, когда оно на- 
дЪто на человЪкЪ! 

Элимаръ. Ну, & какъ у васъ поставлено дфло женитьбы? 

Червонный валетъ. Вефхъ молодыхъ дфвушекъ выдаютъ замужъ низ 
двадцатомъ году, & до этого возраста ни одна не см$етъ показываться на 
улиц одна. Он$ могутъ ходить лишь вчетверомъ да и то въ сопровожден!я 
двухъ вооруженныхъ мавровъ. Ихъ никогда не водятъ въ балетъ, гдЪ тан- 
пуютъ въ обтяжныхь «невыразимыхъ», и з& каждую наивность строго на- 
казывають: наивность—мостъ, ведущй къ гибели. Читать имъ даютъ лишь 
воинственныя пЪени, такъ какъ эти пфени всегда благопристойны! ДЪвоч- 
камъ запрещается также вступать въ разговоры съ мальчиками-однолЪт- 
ками. 
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Элимаръ. ББдненькя! Вотъ жаль-то ихъ! 

Червонный валетъ. Жаль! Смотри, не произноси такихъ словъ пе- 
редъ нашимъ цповелителемъ, когда я представлю тебя ему. Въ нашей странЪ 
достоинъ сожалВя лишь тотъ, кто слВпъ къ нашему счастью! (ух0одитз). 

‚ Генрикъ. Вотъ такъ хватъ! 


ЯВЛЕНТЕ 3-е. 


Элимаръ, Генрикъ. Заттьмь четы реокутанныя покрывалами двушки 
в» сопровождени двухъ мавровъ. 


Элимаръ. Р$чи его не особенно-то подкр$пила во мн$ надежду найти 
здЪсь то, что мн$ нужно. Но вотъ нфсколько д$вушекъ. Попытаю счастья! .. 
Генрикъ!.. Держи ухо востро! (первоф дъвушкть). Простите чужеземцу. 
осмф$лившемуся заговорить съ вами, но красота ваша ослФиляетъ даже 
черезъ покрывало!.. 


Первая дЗвушка. Какой учтивый кавалеръ! 

Вторая. Но какое странное одЗян1е! 

Элимаръ. Осмфлюсь, по обычаю моей страны, поцфловать вашу ручку: 
(иълуеть). 

Генрикъ (подирызивая). АЙ-зй! 

Элимаръ (лядить на нею и переходить къ сльдующей). Позвольте 
вашу! 

Вторая д$вушка. Премного благодарна! 

Генрикъ. О! я трещу по всмъ швамъ! 


Вс четыре д$вушки (34я0я на нею съ изумлещемь). Что съ нимъ? 
Рехнулся онъ что-ли? 


Элимаръ (подходя поочередно къ двумь остальным). И вашу!.. И 
зашу!.. 

Генрикъ. У-у! (бросается вперед; дъвушки съ крикомь убъииоть; 
мавры за ними). 


ЯВЛЕНГЕ 4-е. 
Элимаръи Генрикъ. 


Элимаръ. БЪдняга! Мн$ жаль тебя! 

Генрикъ. Ахъ, я на вфкъ теперь не челов$къ! Эти дв посл дн!я 
должно быть безбожно врали, еще не родившись на свЪтъ! 

Элимзръ. Я всетаки не прощаюсь съ надеждой. 

Генрикъ. Зато я прощаюсь съ жизнью! 

Элимаръ. Ну, хочешь, отправимся въ другую страну? 

Генрикъ. Что толку? Женщины вездф и всюду агутъ. Я-то знаю свЪть. 


_ № 
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не то что сказочный король, не вЗривший въ ложь и об щавши!Й руку своей 
дочери да полцарства тому, кто совретъ ему. 

Элимаръ. И много приходило къ нему лгуновъ? 

Генрикъ. Страсть! Да онъ во$мъ вЗрилъ! Вся страна изолгалаеь, веЪ 
чиновники, вс —больше и малые, а король все вЪрилъ да вёрилъ. Дочка 
Тавъ и не вышла замужъ, & самъ король такъ и умеръ отъ тоски по лжи... 
А и вся истор1я-то ложь! 


| ЯВЛЕНТЕ 5-е. 
Т$ же, и Червонный валетъ съ двумя воинами. 


Червонный валетъ. Чужеземцы! Сейчасъ король выйдетъ на пло- 
щадь творить судъ и расправу, —вотъ вамъ и случай представиться ему. 

Элимаръ. Прими мою благодарность! 

Червонный валетъ. ЗатВмъ —отданъ приказъ засадить твоего слугу 
въ сумашедшй домъ и заковать въ цфпи, —онъ совеЗмъ бВшенный! 

Генрикъ. Меня въ сумашедший домъ! Меня, апостола истины! Да, 
видно, что мы попали въ страну Истины! Въ страну Лжи попали мы! 

Червонный валетъ. Ну, какъ же не бЪБшенный? 

Элимаръ. Это мой слуга! Никто не властенъ надъ нимъ, кром$ меня, 
дя ручаюсь за его разумъ и спокойное поведене впредь. 

Червонный валетъ. Хорошо! Но при первомъ же новомъ припадк$ 
приказъ будеть приведенъ въ исполнене. 

Элимаръ. Генрикъ, берегись! 

Червонный валетъ. СлЪдуй за мной, чужеземецъ, и подкр$Зпись съ 
дороги во дворц$ короля, —таковъ у насъ обычай! 

Элимаръ. Берегись же, Генрикъ! (уходить за червоннымь валетомъ). 


ЯВЛЕНГЕ 6-е. 


Генрикъ (0диж). И не говорите лучше! Ми$ моя шкура тоже дорога! 
Ахъ, я злосчастный! Вотъ такъ по$здка! Что мн дфлать? Постой! (зоды- 
маеть 0л0ву кверху и кричить:) Шаръ! Спусти шаръ! Я хочу домой! 
Господинъ домовой! Милый господинъ домовой! Не слышить! Ахъ, если бы 
мн удрать отсюда! Я отказываюсь оть мета! Туть мн не место! Дан 
не только тутъ, а везд$, —хоть бы на лунз! 


На свЪтВ лгутъ вс, нЁтъ сомн8нья, 
Бзднякъ, богачъ, и старъ и младъ! 
Лгуть безъ стыда и безъ стЗененья, 
На свой, конечно, всяк! ладъ! 
Люби ты друга тамъ, какъ знаень, 
Зови хоть первымъ изъ друзей, 


445 


Да лишь не вфрь—не проиграешь, 
СкорЪй напротивъ-—ей-же ей! 


Давно извфстно, мръ земной весь 
Гн%здомъ коварства, лжи бранятъ! 
Но все-жъ живется хорошо здеь— 
Правдиво люди говорятъ! 

Да! на земл$ ничто не вЗчно, 

'Такъ гдВ-жъ тутъ истину искать? 
Ве$ лгутъ; ну, лгу и я, конечно, 
Что-жъ отъ другихъ-то отставать! 


А, бьютъ въ набатъ! Самъ король жалуеть! Ба! знакомое лицо! Я ви- 
дВлъ его въ колодф карть! Тамъ онъ считается фигурой; ну-ка, атутъ онъ 
что за фигура, посмотримъ! 


ЯВЛЕНТЕ 7-е. 


Генрикъ, Червонный король съ дочерью выстуяемють въ торжест- 
венномь шествзи, сопровождаемые свитою и народомь. Затльмь Элимаръи 
Червонный валетъ. 


Хоръ. Тебя мы величаемъ, 
Лишь приказать изволь! 
Тебя мы восп$ваемъ, 
Червонный нашъ король! 


Червонный король. Проев8щенная и образованная чернь высшихъ и 
низшихь классовъ! Я повел лъ вамъ собраться сюда, чтобы: быть свидЗте- 
1ями моего безприм рнаго правосуд!я и узр$ть создаше, дёвушку— страшно 
вымолвить! —дфвушку, поправшую своимъ. поведешемъ в рёчамя вс обы- 
чан нашей страны! 

Ве3. Ура, владыка! 

Червонный король. Но прежде пусть приведутъ ко мн чужеземца! 
(Червонный валеть подводить къ нему Элимара и Генрика.) Добро по- 
жаловать, чужеземець! Такъ ты принцъ изъ страны Откровенноста? Но что 
это за рыцарь Печальнаго Образа рядомъ съ тобой? 

Элимаръ. Это мой слуга. 

Генрикъ. А зовутъ меня Генрикъ! 

Червонный король. Забавная фигура! Ха, хз, ха! (народу). Вемъ 
смзаться! (Всь смъются.) | 

Генрикъ (про себя). Глупая нацая! 

Червонный король. А теперь къ дВлу: я слышалъ, что ты приБхаль 
вЪ намъ искать себ невзету. Ты нравишься мн8 и такъ какъ ты изъ бла- 
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городнаго званя, то взгляни на мою дочь. Воть она, съ золотымъ тюльша- 
номъ въ рукахъ. 
Червонная дама. Чужеземецъ! Покорная моему высокому и мудрому 
отцу я протягиваю тебф руку; я вижу по твоему лицу, что ты этого до- | 
стоинъ (подаеть Элимару руку). 
Генрикъ (6665 передерзивается оть боли). 
Элимаръ (видя это, здьлуетъ руку принцессы и выпускаеть ее). 
Червонная дама. Онъ мн$ нравится! 


ЯВЛЕНГЕ 8-е. 
ТВ же. Аннаи стража. 


Анна (вбълаеть; вы бъломь платьь, съ распущенными волосами; 
стражтъ:) Оставьте меня, жесток1е люди! (бросается на колъни передь тро- 
ном). Повелитель! Въ чемъ а вровинилась? За что со мною такъ по- 
ступаютъ? Я бЪдная двушка, сироте, безъ друзей, но я не сдфлала ничего 
дурного! Я невинна! 

Червонный король. Дерзкая! Какъ емфешь ты безъ зову являться 
предъ мои свЪтлыя очи? Безстыдная женщина! Во$ о теб такого мнЪн1я! 

Анна. Да что же я сд$лала? 

Червонный король. Лгала, клеветала! 

Анна. Не правда! Это на меня наклеветали злые люди, генералхь оть 
нраветвенности, жена бургомистра и ея легкомысленные сыновья! | 

Червонный король. Неслыханная дерзость! (народу). Во мъ вахо- 
довать со мною!.. Впрочемъ, нфтъ, не надо! Эта преступница недостойвь 
нашего негодованья. (Анн»). Отца твоего, анг Йскаго капитана, погло- 
тили волны, когда корабль вашъ разбился о нашъ берегъ, а тебя мы при- 
няли къ себЪ, прютили, какъ сироту. Тебф позволено было шить, вышя- 
вать и вообще быть полезной въ нашихъ знатнйшихъ семействахъ, & ты 
отплатила намъ за это ложью и клеветой! Ты осмфливаешься говорить, что 
истина у насъ въ стран не въ чести, что наша семейная и домашняя жизнь— 
одна фальшь, лицемВ р!е!.. Взять ее, посадить въ лодку и пустить въ море 
на произволъ судьбы! 

Червонный валетъ. Взять ее! 

Элимаръ. Какъ она хороша! На лиц$ ея написана такая доброта и та- 
кая неванность! Меня влечетъ къ ней непостижимая сила!.. Стойте! Поз- 
воль ин, повелитель, задать ей одинъ вопросъ! 

Червонный король. Позволяю! 

Элимаръ. Милое дитя! Внушаю-ли я теб дов р!е? 

Анна. О, да! Ты, должно быть, добрый, хорош й челов къ! 

Элимаръ. Такъ дай мн} твою руку! (она протячюваеть ему руку). 
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Генрикъ (начинаеть плясать, припъвая:) Тра-ла-ла! Тра-ла-лей (обмм- 
маеть червонную даму и ея фрейлинь; пиь падиють въ обморокь). 

Анна (65 то же время). О, защити меня! Я невинна! 

Элимаръ. Я знаю, моя дорогая! Ты невинна и чиста, какъ лил!я! 

Червонный король (народу). Вы поняли, что онъ сказалъ? 

Вс$. Да! 

Червонный король, А я нзтъ! И вы тоже! 

Всф$. Тоже! 

Червонный король. Оба они—и господинъ и слуга сумасшедие! 

Элямаръ. Выслушай меня, король Истины! Я отказываюсь искать себЪ 
невЪсту среди дочерей вашей страны, только отдай мн эту двушку. Я 
возьму ее съ собою на родину! 

Червонная дама. Противный мужчина! 

Вс$. Ужасно! 

Червонный король.Смирно! Молчать! ВеЗыъ молчать! (Элимару). Сту- 
пай, слВпецъ! Такъ-то ты платишь мн$ за гостепр!имство! Ты пилъ у меня 
чай, получилъ доступъ въ мой дворецъ! Ты заслуживаешь наказашя, и я 
наказываю тебя тфмъ, что отдаю тебф эту недостойную и изгоняю васъ обо- 
ихъ изъ страны Истины, съ острова Благопристойности! Чтобы и духа ва- 
шего тутъ не было! 

Элимаръ. Прими мое спасибо! (даеть свистокъ). 


Генрикъ. Славный конецъ! Нашли, чтб искали! (Шар спускается.) 
А! Снимайтесь съ якоря, адмиралъ! 


ЯВЛЕШЕ 9-е. 
ТВ же и домовой. 


Домовой. Воть и а! Стопъ! 

Элимаръ. Иди за мной, Анна! Не бойся! 

Генрикъ. Коли н$фтъ справедливости на землЁ, такъ надо подняться 
за ней повыше! 

Элимаръ. Король! Ты не знаешь, какую жемчужину я увожу изъ твоей 
страны! (Шар съ Элимаромь, Анной, Генрикомь и домовымъ подымается 
#0дь звуки музыки.) 

Червонный король (народу). Не смотр$ть на нихъ! Потупать глаза! 
Не думать о нихъ! ВеБмъ смотрёть на меця и величать меня! 


Хоръ. Тебя мы величаемъ, 
Лишь приказать изволь! 
Тебя мы восп$ваемъ, 
Червовный нашъ король! (яреклоняють передь нимъ колюна). 
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ЯВЛЕН!Е 10-е. 
Комната въ домВ Зефиса. 


Грета (входить). Ахъ, какъ я соскучилась по женихВ и барин! У 
меня даже не хватаетъ духа заглянуть въ календарь! Сдается мн$, что ужъ 
весна на двор, а навЗрно не знаю. Знаю только, что на улицахъ грязь по 
колВно, & на душ$ у меня какъ-то странно-тоскливо. 


Ахъ, скоро-ль растаетъ посл ды! снБжокъ, 
Ахъ, скоро-ль вернется мой милый хружокъ? 
Сказалъ онъ: «Весною»! А скоро-ль весна? 
Стою у окна я печальна, грустна, 

И жду, не покажется-ль аистъ! 


О, вВетникъ весны, прилетай же скорЪй! 
Конецъ положи ты печали моей! 

Сегодня ты ночью пригрезился мн$, 
СидЗлъ мой дружокъ у тебя на спин! 
Ахъ, скоро-ль покажется аистъ? 


(Аистз садится на выступь открытого окна). Ахъ! А онъ тутъ, какъ тутъ! 
УсфБлся на окно! Что это, опять колдовство, или это ручная птица? Онъ ка- 
ваетъ головой, щелкаетъ клювомъ! Я не понимаю тебя!.. У него что-то на- 
дфто на шеф... Да это письмо! Ахъ, еслибы онъ былъ почтальономъ! (бе- 
реть письмо ц читаеть адресь). «ДЪвиц$ ГретБ Генсенъ»! Да это мн$! 
Отъь Генрика! Ахъ, ты милая птичка! Будь у меня змЪйка или лягушенокъ, 
ужь я бы угостила тебя! А что ты принесешь мн$ въ сл$ дующай разъ? 
(Амсть чцелкаетз.) Не понимаю! (Аисть наклоняеть 10л06у и показываеть 
ей сидящиль у нею на спинъ двухь близнецовь-малютокь.) Фи! Что это за 
двусмысленные намеки! (.4истъ улетаеть.) Просто неприлично!.. Кто бы 
пов$рилъ?.. Но воть письмецо-то я всетаки получила отъ. Генрика! Надо 
скорфе прочесть его, & потомъ обфжать вефхь подругъ — разсказать объ 
этомъ! (читаеть). «На воздушномъ шар$»!—О, Господи! На шар$!—<Я 
здоровъ и бодръ; желалъ бы того же и тебф»›!—Какъ онъ мило пишетъ!—‹0 
томъ, что я видфаъ, разсказать не могу, а потому и не говорю! Твой и въ 
вышихь сферахъ врный Генрикъ. Роз&-зсг!реша: вфчно буду любить 
тебя»!—Н$тъ, ничего такого ни одному писателю не выдумать! (ззълуеть 
письмо и убъщеть). 
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ЯВЛЕНГТЕ 11-е. 


Ночь. Окрестность вулкана. Извержение. 
Элимаръ, Анна, Генрикъ и домовой (сяускаются на шарь). . 


Домовой. Стопъ! Вотъ туть и живетъ царь духовъ! (Элимару). Ну, 
дфлай теперь свое д$ло, я свое сд$лалъ! 

Анна. Какое ужасное мЪсто! Какой полетъ сквозь облака! 

Генрикъ. В$теръ такъ и щекоталь мн$ макушку! 

Элимаръ (домовому, который подымается съ шаром»). Куда-жъ ты? 

Домовой. А мое д$ло кончено! Прощай! ТебВ надо спуститься въ 
жерло вулкана, & я полечу въ Копенгагенъ (исчезаеть). 

Генрикъ. Ахъ, баринъ! Воть такъ м$етечко! Тутъ и заночевать-то 
негяф. (Слышно зньне демонов). 

Анна. ГдЪ мы? Что все это значить? (Элимару). Что-жъ ты молчишь? 
Отчего ты побя$днзлъ? Не я-ли причиной? 

‚)лимаръ. О, Анна! Я такъ несчастенъ! 

Анна. Ты, мой другъ’ 

Элимаръ. Твой другъ!.. О, ты еще не знаешь, Анна!.. 

Анна. Я не понимаю тебя, едва понимаю самое себя! Что случилось? 
Что я сдфлала? | 


Ревзла буря, вЪтеръ бушевалъ 

И громъ грем$лъ... Корабль нашъ накренило, 
На мостикъ съ ревомъ хлынулъ грозный валъ 
И смылъ отца!.. ВеБхъ море поглотило, 
Одна лишь я избФгла смерти злой, 

Но не на радость! БЪдной сиротой 

Ве помыкали! Ласковаго слова 

Никто не молвилъ инЪ. И вдругъ, вдругъ снова 
Блеснулъ на счастье мнф надежды лучъ! 
— Явилея ты и взялъ меня съ собою!.. 
Мы понеслись высоко надъ землею, 

Надъ цфпью горъ, грядами темныхъ тучъ... 
Ты былъ такъ добръ ко мн$... Тебя невольно 
Я всей душой усп$ла полюбить! 


Элимаръ. О, знала бъ ты, какъ р%чи эти больно 
Меня терзаютъ. Лаже говорить 
Съ тобой не смВю, чистая, святая! 
(про себя). О, горе инф! Любовью къ ней сгорая, 
На взкъ разстаться съ нею долженъ я! 
О, Анна, Анна, бфдная моя! 
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Анна. Ты поба днфаъ, дрожишь... Не понимаю, 
Что говоришь ты, милый Элимаръ! 
Во снф-ль все это, въ явь-ли... я не знаю... 
Нътъ, вфть, конечно, это злой кошмаръ!.. 
Спаси жъ насъ Боже!.. О! не плачь, мой милый, 
Невиненъ ты, прими мой поцфауй!.. 


Элимаръ. Безсиленъ я бороться съ высшей силой! 
Меня ей клятвой удалось связать! 
ВаадыкЪ духовъ мощному отдать 
Тебя поклялся я неосторожно! 
Онъ здфсь живеть! Разлуки часъ насталъ! 


Анна. — Не можеть быть! Не вЪфрю! Невозможно! 
Меня ужель ты для того лашь взялъ? 
Иль предъ тобою въ чемъ я провинилась? 
Иль испытать меня лишь ты хотфлъ? 
Молчишь?! такъ горе в$чный мой удЪлъ! 

‚ Такъь я на свфтъ для горя лишь ра 

ЗачВмъ съ отцомъ не утонула я?.. 
Веди жъ меня! Твоей покорна волЪ! 


Элимаръ. О, н$фтъ! Не въ силахъ выдержать я болЪ! 
(падаеть предь нею на колъьни). 
Дитя, голубка чистая моя, 
Прости на взкъ! На вфкъ прости! 
Вановенъ я—такъ кару мнЪ нести! 


Генрикъ. Баринъ, мнф тоже не въ терпежъ! Отдайте ужъ лучше 
меня этому царю духовъ-—я-то ему больше пригожусь — не въ обиду 
вамъ будь сказано! Только позаботьтесь о ГретЪ!.. Постойте! Баринъ! У 
меня явилась еще одна мысль! ОнЪ, вЗдь, что цыплятки — одна выл)- 
пится, за ней сейчасъ и другая! Позовите-ка вашего батюшку! Пусть по- 
совзтуетъ, что намъ дфлать! Онъ, вфдь, мастеръ былъ на всф штуки, 
да и съ царемъ духовъ въ дружбЪ состоитъ!.. Да вы не слушаете меня’ 
Ахъ, вВдь, ия отъ горя самъ не свой, да отъ этого толку мало!.. Госио- 
динъ Зефасъ! Покойный господинъ Зефисъ! Услышьте насъ, спустятесь 
съ облаковъ, помогите намъ! (Громовой раскатъ.) 
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ЯВЛЕНТЕ 19-е. 


ГБ жен Царь духовъ (внезапно появляется на скаль надь пещерою и 
простираеть къ нимь руку). 


Царь духовъ. Мертвыхъ оставьте! 
Клятву нарушить 
Думать не см$й! 
РазвЪ забылъ ты— 
Ты иль она! 


Элимаръ. О, горе мнё! Наказанъ я жестоко! 
На что теперь сокровища мнЪ вс? 


Царь духовъ. Ты иль она! 


Элимаръ. Я преклоняюсь передъ волей рока, 
Твоей добычею готовъ я стать!ы— 
Прости, любовь моя! Твой покровитель 
ОтнынВ Богъ одинъ! 


Анна. Н$тъ, нфтъ, постой! 
(уарю дутовь). Бери меня, о. духовъ повелитель! 
(бросается на землю передь царемь духовь. Тотъ прикрываеть ее своимъ 
плазиомь). 
Прощай! Спасенъ теперь ты, милый мой! 
(Царь духовъ яростираеть надь ней свою руку. Анна исчезаеть вь 
пропасти. ) 


Элимаръ (вскрикиваетъ). 


Царь духовъ. Анна моя! 
Ты же получишь 
Статую ту, 
Что драгоцфннЪй 
Жемчуга, злата! 


Элимаръ. О, пощади, о, смилуйся надъ нами! 
Не разлучай насъ! Вее назадъ возьми— 
Брильянты вс и злато съ жемчугами, 
Ее одну лишь мн опять верни! 


Царь духовъ. Мольбы напрасны! 
Имъ я не внемлю! 
Въ домъ свой вернись, 
Тамъ ты получить 
-9* 


Статую ту, 
Что драгоцфннЪй 
МЖемчуга, злата! 


(Ударъ зрома; Элимаръ падаеть на землю. Перемьъна декораши.) 


Генрикъ. Батюшки! Спасите! Вее рушится! Все валится!.. Камни... 
Деревья... Земля убЪгаетъ изъ подъ ногъ!.. 


ЯВЛЕНТЕ 13-е. 


Подземелье съ сокровищахи. Седьхая статуя стоить на пьедесталЪ, окутанная 
голубыхъ покрываломъ, усфяцнымъ звЁздами. 


Элимаръ и Геприкъ. 


Генрикъ (рилодя вь себя). А! гдЪ же это мы?.. Баринъ! Да мы дома! 
Баринъ, откройте глаза! И на что вее это великод5 ше, если глядфть на 
него закрытыми глазами! Баринъ! Седьмая статуя тутъ, только еще не 
совс$ыъ распакована! 


Элимаръ. О, ты проклятая, слЗпая сила! 

Меня на-вЗкъ ты счастя лишила! 

Теперь не надо миф твоихъ даровъ! 

Я разобью на тысячу кусковъ 

Ее сейчасъ! (Бросаепея кь статую съ поднятымь мечом; 
покрывало спадаетъь— ча пьедесталь Анни; раздаются тизае звуки арфы.) 


АННА. Мой милый Элимаръ! 


‚)лимаръ. Ты, Анла! О! небесный чудный даръ! 
Да, это такъ: все, все, чЁмъ жизнь богата. 
Ничто въ сравненьи съ любящей женой! 
Сокровишъ блескъ померкъ передъ тобой. 
Ты мн$ дороже жемчуга и злата! 


Генрикъ (44куеть). Ура! бЪдамъ насталъ конецъ! 
Жена— желаний всфхъ вфнецъ! 
Съ женою счастьемъ жизнь богата, 
Не надо жемчуга и злата! 


Грета (входить). Вернулся ты, о, Генрикъ мой! 
Мы не разстанемся съ тобой! 
Теперь насталъ бфдамъ конецъ! 
Съ тобой пойдемъ мы подъ внецъ! 


Генрикъ. Да, я вернулся, Генрикъ твой, 
Мы не разстанемся съ тобой! 


Теперь насталъ бфдамъ конецъ, 

Съ тобой пойдемъ мы подъ вфнецъ! 
(обнимаеть ее). Грета, милочка ты моя! Хоть ты и не брильянтовая 
статуя... А, впрочемъ, гд$ ты родилась? 


Грета. На островф Борнгольм$. 


Генрикъ. Ну, такъ ты борнгольмеюЙ алназъ! 
Ура! насталъ б$дамъ конецъ! 
Жена—желан!й всВхъ вфнецъ! 
Съ женою счастьемъ жизнь богата, 
Не надо жемчуга и злата! 
(Задняя стъна раздвешаетеся и показывается сидяиий на лучезарномъ 
тронъ Царь дутовь, окруженный зенями; Зефись, стояийй рядомь, про- 
стираеть руки, блаюсловляя влюбленныль.) 


Хоръ духовъ. БЪднякъ богаче богачей 
Коль счастливъ онъ съ женой своей! 
Дворцомъ любая станетъ хата 
Царитъ гдЪ добрая жена! 
Дороже всЪхь богатетвъ она, 
Дороже жемчуга и злата! 


Домовой (прьызаеть вокрузь влюбленныхь, машеть колпачкомь и крн- 
чить:) Ура!! 


(Занавтьвь.) 


О ОР оО 


ГРЕЗЫ КОРОЛЯ. 


Романтическая драма въ одномъ дЪйстви. 


ДЪЙСТВУЮЩЯ ЛИЦА: 


Христ1ернъ П, король Дании. *) Дювеке. 

Бентъ, старый слуга его, сохдатъ. Эрикъ Валькенхорфъ. 
Дворянинъ. Монахъ. 

Сигбрита. Фоборгъ, секретарь. 


ДЪйств:е происходить въ Сёндерборгскомъ замкЪ, въ темницф короля Хрисперна ]. 

Маленькая сводчатая келья, съ нишами въ правой и лЁвой стБнахь. Въ одной 

изъ нишъ каминъ, въ другой альковъ, задернутый хлинною занав$сью. Входная 

дверь замурована; надъ нею подъ самымъ потолкомъ виденъ зам няющ!Й ее люкъ. 
Посреди кельи большой круглый мраморный столъ. 


Бентъ (сидить у алькова). 


Чуднб вдетъ оно на б$ломъ свЪтЪ! 

Ну, думалъ-ли, гадаль-ли я тогда, 

Какъ въ БергенЪ васъ ветр$Зтилъ въ первый разъ, 
Что ждетъ насъ съ вами этакая доля, 

Что я слуга у васъ одинъ останусь, 

О, добрый мой король!.. А! Онъ заснулъ! 


*) За посяВднимъ королемъь Унш (трехъ соединенныхъ государствъ: Данш, 
Норвегя и Швеши), Христерномъ (старинное имя, перешедшее затфмъ въ Хрисз1ань) 
П, правившимъ съ 1518—1623 г., утвердилось имя кровожаднаго и безумнаго ти- 
рана, что, однако, не совеЁмъ вЪрно. Христернъ П заслуживаеть лучшей оп аки 
хотя бы потому, что во всБхъ его дВйстваяхъ и поступкахъь проглядываеть желаше 
облегчить тяжелое положене и увеличить права порабощеннаго высшей аристокра- 
тей простого народа. Съ аристократ!ей же онъ дЁВйствительно поступать сликомъ 
жестоко, вслЁдетые чего Швешя отложилась отъ Даши, & датсвые дворяне провос - 
гласили хатскимъ королемъ дядю Христерна, герцога Голштинскаго Фредерыка 1 
(царствовалъ съ 1528—1633 г.). Хриспериъ б%жаль за границу, гд скиталея, ища по- 
мощи, девять хётъ, затВмъ вернулся въ Норвегию и, довфрившись честному слову 
Фредерика, обЪщавшаго ему полиую свободу, отплылъ въ Даню, но былхъ схваченть 
и заточенъ въ Сёндерборгеый замокъ, гдЪ и сидвль 27 л8тъ и гдВ обходились съ 
вимъ первое время прямо безчеловф чнг. Примъч. перев. 
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Заснулъ король мой старый Христернъ! 
Какъ тяжело онъ дышитъ|.. Спи же съ Богомъ! 
Подольше спи! Проспишь ты часомъ бол 
И часомъ меньше плённикомъ пробудешь. — 
Весь день-денской сижу я и болтаю, 
Болтаю безъ умолку языкомъ, 
Какъ маятникомъ старые часы. 
Но мой король охотно внемлетъ миф, 
А я охотно вновь переживаю, 
Разсказывая, старые года.— 
Да, да!.. А что-то тамъ теперь творится? 
Что дЪлается въ нашемъ государств? 
Когда-нибудь взойдетъ-ли Христернъ 
На тронъ опять? Какъ радъ бы былъ народъ! 
Тебя любилъ онъ, ты любилъ его! 
Воспитанъ самъ ты быль ребевкомъ въ домЪ 
Простого горожанина, а нын$ 
Съ солдатомъ бфднымъ дфлишь кровъ и пищу. 
Но нзтъ! На тронъ ты бол$ не взойдешь! 
Дворянство не допуститъ: ты имъ страшенъ. 
ТебЪ лишь смерть свободу принесетъ! 
Пока-жъ ты живъ, тебя я не покину, 
И развлекать разсказами своими, 
Какъ дядька старый, я, король мой, буду! 

(слезка отдериваеть занавтьсь и подносить къ алькову лампу). 
Хорошее лицо! И сразу видно, 
Что унаслВдовать онъ власть родился! — 
Гляди-кз! Тамъ въ углу сидитъ паукъ! 
Проворно онъ снуетъ свою основу... 
Паукъ приноситъ счастье, говорятъ. 
Кому-же? МнЗ, иль королю?.. Обовмъ!— 
Онъ сладко спитъ... спитъ мой король! Наброту 
Ему я на ноги мой старый плащь, 
Чтобъ не озябъ онъ. Я-же обойдусь: 
Къ камину я присяду, тамъ тепло (садится). 
Коль лучшаго угла у короля н$тъ, 
То мн$, солдату, слишкомъ хорошо здЪеь! 

(Пауза). 

Сегодня весело мн что-то... Мысли 
Мн$ прошлаго картины все рисуютъ... 
Да, мысли-то свободны и въ тюрьм$!— 
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Какую-то я радость сердцемъ чую... 
Гиъ! И пзукъ, вздь, то же говоритъ! 
Ну, а теперь попробую соснуть. 
Усталъ!.. Король давно ужъ спитъ и грезить! 
(Слышится титая музыка; звуки все растуть, сцену окутываеть тумань: 
мало-по-малу онь разстивается, и передь зрителями большая, убранная по 
старинному комната въ тавернъ). 


Сумерки. Христ1ернъ, еще молодой яринць, одътый въ обыкновенное 
‘ражданское платье. Эрикъ Валькендорфъ, Сигбрита и Дювеке. 


Валькендорфъ. Что слышу? Шкиперъ Прэбенъ отплылъ? Жаль! 
По сердцу ин$ его пришлися р$чи! 


Сигбрита. Еще бы! Коль онъ съ вами былъ согласенъ, 
Хотфль того же, что и вы, —пуститься 
Гренландю пропавшую искать! 
Да, сдЪлаетесь канцлеромъ—пожалуй, 
Снарядите вы корабли! 


Валькендорфъ. Конечно! 
Вфдь, моряки датчане отъ природы, 
А лса корабельнаго довольно 
У насъ въ Норвеги. Да, съ этой мыслью 
Давно ношусь! Прилежно изучаю 
Я книги; моряковъ, людей торговыхъ 
Выспрашиваю. Прэбенъ же помогъ инф 
И путь морской на карт$ весь отм$тить. 


Сигбрита. Ну и положимъ, вамъ удастся. Что-жъ? 
Какая польза? Для какихъ товаровъ 
Откроете вы рынокъ? И оттуда 
Вы будете чтб вывозить? НФтъ, лучше 
Судьбой родного края вы займитесь. 
Голланд!ю за образецъ возьмите. 
Цв$тущая страна! Въ ней земледлье, 
Промышленность, торговля— все цв$тетъ. 
Гренланд1ю-жъ оставьте вы въ поко$: 
Вамъ не она нужна, вамъ нужно имя! 


Дювеке. Сочувствую желанью Валькендорфа! 
И ябы снарядила корабли, 
Чтобъ отыскать забытую страну. 
Но это не мшало бъ и капусту 
МнЪ здесь сажать. Примолвить къ слову: надо 


| 
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Рубать т$ кочни, что съ дворянской сп$сью 
Высоко больно головы вздымаютъ! 
Ужъ я бы показала всему му, 
Что новая на трон Маргарита! 
А по веселью дворъ мой былъ бы первымъ! 


Валькендорфъ. Меня бы приняли въ число придворныхъ? 


ювеке. 


О, да! Ученостью и краснор$чьемъ 

Вы взяли. Я-жъ вокругъ себя однихъ 
Избранниковъ желала бъ видФть; т$хъ, 
Чтб въ санъ высощй Самъ Господь возвелъ. 


Валькендорфъ. Художниковъ, ученыхь и поэтовъ? 


Дювеке. 


Сигбрита. 


Дювеке. 


Христ1ернъ 


Ну да! Везхъ т$хьъ, что въ мр$ составляютъ 
Аристократью истинную. Тфхъ же, 

Что лишь гербомъ кичатся, я зову, 
Простыми щитоносцами. ВЗдь, имъ 
Роскошный гербъ носить пришлось случайно! 
Какъ королева, я такихъ бы сколько 

Могла создать! Лишь гербъ навфеить имъ, 
Портной все остальное довершитъ! 


Дитя! 


Я выросла, в$дь, въ АмстердамЪ, 
А тамъ живутъ чуть-чуть что не въ вод$; 
Каналы всюду. Съ нашего крылечка, 
Что тоже въ воду прямо уходило, 
Частенько я спускала свой корабликъ, 
А имъ служилъь башмакъ мн$ деревянный! 
Я лодочкой его звала сначала, 
Потомъ услышала, что веВ вельможи, 
По случаю различныхъ празднествъ, въ рангахъ 
Вее повышаются, и это инф 
Пришлось по вкусу, —вЪ то-же воскресенье 
Я лодку въ плотъ произвела; зат мъ 
Въ баркасъ, въ корабль линейный, во фрегатъ!.. 
А въ сущности-то мой башмакъ, конечно, 
Все тёмъ же башизкомъ остался! 


(сидъвииий все время въ нькоторомь отдаленьи и 
внимемтельно слушавиий, вдрузь встаетъ). Правда! 
За вашу р%чь готовъ расц$ловать васъ! 


ее ы 


Дювеке (зля0я ма нею). Вотъ какъ! 


Валькендорфъ. 


Христ1ернъ 
Дювеке. 


Сигбрита 


Дювеке. 
Христ!ернъ. 


Дювеке, 


Христ!ернъ. 


Сигбрита. 


Христ!ериъ. 
Сигбрита. 


Христ!ернъ. 


Валькендорфъ. 


Писецъ мой, что вчера пр1Бхалъ. 


(Дювеке). Меня вы покорили вашей р$чью, 
Умомъ и смЗлостью! 


И башмакомъ, 
Который во фрегатъ произвела? 


(Валькендорфу). Своеобразное лицо! Сдается, 
Рука его скорЪй къ мечу привыкла! — 

Съ собой впервые привели сегодня 

Вы земляка; такъ я вянцомъ васъ рёдкимъ 
Французскимъ угощу за это. Выпьемъ 

За Христерна! (вристально злядить на нею). 


Датскаго медвЪдя!.. 
Ну, что же, выпьемъ! 


Славу онъ себЪ 
Стяжалъ дурную! 


Да, онъ силенъ духомъ, 
Не хочетъ онъ идти путемъ обычнымъ. 
Герой онъ! 


Назвали медвЪдемъ вы 
Его; таковъ и есть онъ. Не любимъ 
Онъ здЪсь въ Норвеми. Жестоко слишкомъ 
И съ Хидефадомъ Херлуфомъ и съ Карломъ— 
Епископомъ онъ поступилъ! —Зачмъ 
Вы на меня такъ смотрите? 


ЗатЪмъ, 
Что очень вы похожи на него! 


На Карла? 
Васъ узнали, принцъ-намфстникъ! 


Вы ошибаетесь. Я лишь похожъ 
На Хрисперна. Сходство это въ пользу 
Пошло мн%,—я ему обязанъ мЪстомъ. 


НамЗетникъ нашъ, насколько мнЪ извБетно, 
Сидитъ теперь и пишетъ королю. 

А вечеркомъ, попозже, долженъ онъ 

Быть на балу, что въ ратуш% сегодня, 


ви 
Даютъ знатнфйш!е изъ гражданЪ нашихъ. 
Ве$ улицы давно полны народомъ| 


Дювеке. Такъ вы не Христернъ? И не хотите 
Быть имъ? Пусть такъ| Т$мъ лучше, —я свободнЪй 
Могу вглядзться въ васъ. Поближе къ свфту! 
Такъ, значить, вотъ каковъ принцъ Христернъ! 


Христ!ернъ. Таковъ! И это вамъ какъ разъ по вкусу, 
Что не похожъ онъ на другихъ людей? 


| 
Дювеке. Меня вся жизнь его паЪняетъ. Сказкой, 
Старинной хроникой звучать разсказы 
| О принц, отданномъ на воспитанье 
Простому горожанину и ифвшемъ 
На хорахъ выфстф съ бВдными дВтьми. 


Валькендорфъ. А посл —стражу подкупивъ, онъ часто 
Дворецъ отцовек1Й ночью покидалъ 
И паровалъ у бюргеровъ простыхъ. 


Христ1ернъ. За что отецъ суровый дралъ нещадно 
Его плетьми, какъ всякаго повЪсу. 


Дювеке. Онъ любъ мн$, этотъ сказочный герой! 


Сигбрита (с5 виномъ). Ну вотъ и я съ виномъ! (с5 улицы доносятся 
шумъ и крики) Кричатъ-то какъ! 
Народъ всю улицу запрудитъ скоро. 


Валькендорфъ. Пускай кричать. Иначе чернь не можетъ: 
Безъ крика ей веселье не въ веселье! 


Сигбрита. Да туть не червь одна!.. Тутъ и дворяне!.. 
(уходить въ первую комнату). 


Валькендорфъ. Итакъ, здоровье принца Хрисерна! 
Господь храни и укр$пи его! 


Дювеке. Его возлюбленной того желаю! 


Христ!ернъ. — ЗачВмъ бы это? Не нашель пока онъ 
СебЪ возлюбленной. Когда жъ найлетъ — 
Ее счастливой сд$лать онъ сум$етъ! 


Дювеке. О, нзтъ! Себя лишь одного онъ любитъ! 
Но это кетати: это и толкаетъ 
Его къ велич1ю!—Онъ королеву 
СебЪ, конечно, сыщетъ и на трон\ 


и 
СидЪфть съ ней рядомъ, какъ съ нодругой будетъ. 
Но будетъ любъ онъ ей? Она ему?.. 
Да, повторю опять: Господь спаси 
И укр$ли ее! ‚., 


Христ1ернъ. А если онъ 
Ее дйствительно полюбитъ? Если 
Любить себя въ ней самого онъ будетъ?.. 
Да такъ и есть! Увфренъ въ этомъ я! (схватываеть 


ее за руку). 


Дювеке. Пустите!.. Писарь!.. Валькендорфъ! Нечестно 
Такъ поступать! Вы обманули насъ! — 
Не писарь—принцъ переодВтый вы! 


Христ!ернъ. Я Христернъ! Вы угадали! Что же? 
Не можемъ разв мы друзьями быть? 
Я много слышалъ о крас твоей... 
Теперь вооч1ю ее увид$лъ... 
А о моемъ лиц что скажешь? Правда-ль 
Оно такъ страшно? 


Дювеке. НЪФтъ, сейчасъ оно 
Въ наряд праздничномъ! Оно прекраено!.. 
Меня вы поняли? Въ другое жъ время 
Оно, я знаю, можетъ испугать. 


Сигбрита (входить). Тамъ просто бунтъ! Какой-то дворянинъ 
Напился пьянъ и уложилъ на мфотЪ 
Простого бюргера! Народъ кварталъ | 
Весь оцфпилъ!.. Скорфе запереться!.. (быстро уходить). 


Христ!ернъ. Такь воть какъ! Пьяный дворянинъ убилъ 
Простого бюргера!.. Убилъ!.. Зазнались 
Вы, дфти крови! Ладно, утолю 
Я вашу жажду! —Эрикъ Валькендорфъ! 
Скачи, не медля, во дворецъ! Оттуда 
Вернись съ солдатами! РазсЪй толпу, 
А дворянина мн на судъ представь! 


Валькендорфъ. Исполню все! 


Христ{ернъ. За мужиковъ и гражданъ— 
Страны ядро стоять никто не хочетъ, 
Такъ поетою же я!.. СкорЪе, Эрикъ\ 


Залькендорфъ. Я здЪеь найду васъ? 


Срист1ернъ. Во дворцЪ!.. Ступай! 
(Валькендорфь уходить; ииумь то усиливается, то затихаетъ). 


Я помню въ библии о дЗлЪ заомъ— 

Госифа продаж говорится: 

Богъ д$ло злое обратилъ въ добро. 

Вотъ такъ же зла желали мн$ тЪ люди, - 
Благодаря которымъ въ дЪтетвЪ я 

Былъ удаленъ отцомъ изъ дома, отданъ 

На воспитанье бюргеру простому, — 

Богъ дфло злое обратилъ въ добро! 

Я научился людъ простой любить, 

ЦЗчить крестьянъ и гражданъ —корень тотъ, 
Который соками питаетъ стволъ 

И крону древа-государства! Сгибнетъ 

Оно безъ корня, я и охраняю 

Тотъ корень. Если же дворянамъ быть 
Плодами добрыми охоты нфтъ, 

Я оборву ихъ, не жал$я! Сами 

Они примЁръ мн$ подали жестокай, 

Какъ поступать съ подвластными намъ можно! 


Дювеке. О, благородный принцъ! Лишь рфчи ваши 
Жестоки! Люди не поймутъ, быть можетъ, 
Васъ такъ, какъ должно, я-же понимаю! 
Вы сильны духомъ, сильны волей!.. Богъ, 
Вефиъ м!ромъ правящий, и васъ направить 
На должный путь!-—Прощайте! Увидала 
Теперь такимъ васъ, какъ того желала! (точеть уйти). 


Христ1ернъ. Одну минуту! Я сказать хочу 
Еще вамъ что-то. —Къ цфли прямо я 
Пойду!— Давно о вашей красот® 
Отъ Валькендорфа слышалъ, а теперь 
Въ ней убздился самъ. Прекрасны вы! 
И даже болЪ, чБмъ прекрасны! Въ васъ 
То сочетанье р$дкое тфлесной 
Красы съ духовной!.. Сердце покорили 
Мое вы! — Долженъ я сейчасъ уйти, 
Но прежде съ васъ беру я обЪзщанье 
На балъь явиться въ ратушу! Васъ ветр$титъ 


Дювеке. 


Христ!ернъ. 


Дювеке. 


Христ1ернъ. 


Дювеке. 


Христ!ернъ. 


Дювеке. 


Христ!ернъ. 
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Тамъ Валькендорфъ и проведетъ обфихъ— 
И вашу мать и васъ ко мн! Ни слова! 
Иначе балъ задамъ я во дворцЪ 
И позову туда васъ! Вы придете! 


Вы такъ увфрены! 


Да, вы должны! 
Я васъ любалю!.. Каковъ теперь отв$тъ вашъ? 


Будь я принцессой —былъ бы мой отв$тъ, 
Конечно, <да», но такъ какъ я лишь дочь 
Проетой трактирщицы, то... 


То?.. 
То... нётъ! 


Вотъ что! Привцессою могла бы ты 
Меня любить, теперь-же —н$®тъ! Супругой 
'Гы быть не прочь; любовницей—стыдишься! 


Меня вы поняли не такъ! Причислить 
Поторопились къ женщинамъ ничтожнымъ! 
Я не изъ ихъ числа! Люби я васъ 
Любовью истинною— отдалась бы 

Я вамъ всецфло,—что мн® судъ людской? 
Судью правдив$е ношу я въ сердц$! — 
Не устрашили бы меня насмфшки, . 
Когда бы знала, что могу счастлив й, 
ДобрВй и лучше сдЗлать я того, 

Кого всфмъ сердцемъ полюбила! 


Да! 
Его ты можешь лучше и добрЪе, 
СчастливЪй сдзлать! Дювеке моя! 
Благословлять тебя весь сЪверъ будетъ!— 
О трехъ валкир!яхъ, я помню, слышалъ, 
О сестрахъ трехъ, которыя всегда 
Летали вмЗет$ объ руку рука. 
Такими-жъ сестрами родными можно 
Назвать и Даню съ Норвегей 
И Швещей! Одна въ ихъ жилахъ кровь! 
Й заключить хочу въ свои объятья 
Вебхь трехъ и жить всвмъ тремъ на благо! Ты 
Ми$ въ томъ поможелть! 


ь 


ВВ. 
Дювеке. Привцъ! 
Христ1ернъ. Отв$ть же миф, 
Отвфть по чести! 
Дювеке. Вы переод тымъ 


Сюда явились, къ хитрости прибфгли, 
Отвзта-жъ честнаго хотите! Впрочемъ, 
Его дала ужъ вамъ! 


Христ1ернъ. О, не старайся 
Улыбку скрыть!.. Я знаю, мать твоя 
Мнф не откажетъ—явится на балъ. 
А съ ней иты... иты... молю! 

Дювеке. Во всемъ я 
Повиноваться ей готова! 

Христ1ернъ. ЕЙ 
И— сердцу, Дювеке! Моя голубка, *) 
Спустись въ ковчегъ мой и маслины эЪтвь 
Въ мою вплети корону! 


Дювеке. До свиданья! 
Христ1ернъ. Такъ ты..? 

Дювеке. Я дочь послушная!.. 
Христ!ернъ. А мать 


Придетъ, навЗрно!.. Будешь танцовать? 
Дювеке. Забыть хочу я въ танцахъ о корон$!, 


Христ1ернъ. Ия, съ тобой танцуя, все забуду! 

(Дювеке убъаеть; Христаернь смотрить ей всльдь. — Музыка вне- 
запно смолкаеть, на сцен снова темнъеть, ц передь зрителями опять 
темница. Слыиииися тилде звуки стариннаю танца. Изь алькова доно- 
сится золось Христерна). 


Христ1ернъ. Еще одвнъ, одинъ лишь туръ, голубка! 
Бентъ (всхакиваеть). Король, вы бредите! 


Христ1ернъ. Я брежу, да! 
Я днями юности прекрасной брежу! 
Она умчалась, какъ и все умчалось, 
Что было свзтлаго!.. Дай руку мнЪ! 
Еще я вёрю въ дружбу! (Пауза.) Какъ же долго 
Воспоминанья старыя хранятъ 


*) Дювеке-—голлавдекое имя, означающее „голубка“, Примъч. перев. 
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Свой ароматъ, какъ т ф!алки, что 

По многу л$ть лежатъ, какъ. память, въ ЕНИГаХЪ! 
Ф1алки... Имя Дювеке, вздь, такъ же 
Благоухаетъ!.. (опять засыпаеть). 


Бентъ. Спитъ опять! Спи съ Богомъ!— 

Ему приеснились счастья дни былого! 

Приснилась Дювеке!.. Да, да! Я помню 

Тотъ балъ, что въ ратуш$ быль данъ. Я самъ 

На немъ присутетвовалъ, —драбантомъ былъ я. 

Грем%ла музыка... веселье... танцы... 

Толпы блестящихъ дамъ и кавалеровъ... 

Одна лишь знать! Вдругъ въ боковыя дверя 

Ввели двухъ женщинъ: старшая была 

Сигбрита, младшая-же дочь ея. 

Какъ вс таращились на нихъ, на дочь 

Простой трактирщицы! Наметникъ самъ 

Ее на танецъ пригласилъ!.. Эхъ, юность! 

Кто не былъ молодъ, не любилъ?—Вдругъ въ залъ 

Вошелъ гонецъ: «король опасно боленъ! › 

Немедля принцъ уфхалъ, & затЪыъ 

Взошелъ на тронъ. Въ столиц$ скоро былъ 

Построенъ домъ—ну, что твоя игрушка! 

То приготовиль золотую кл$тку 

Своей голубкВ Христервъ. Увы! 

Она отравленныхъ пофла вишенъ 

И умерла.—0О, пусть же грезы счастье 

Передъ тобой былое воскресятъ! 

Пусть не тревожитъ сонъ твой крови видъ! 

Она р$Ъкой лилась и... льется! —Что-то 

Нашъ Копенгагенъ? Взятъ-ли?.. Голова 

Болитъ отъ скорбныхъ думъ! Прилягу!.. Спи-же, 

Король мой! Грезь о Дювеке своей! (прислоняется золовой 
кь камину. Снова начинается музыка и декорощя опять мьняется. ТГро- 
сторная комнелна вь домь Дювеке и Сибриты въ Копенииень). 


Монахъ (3/4я0я в5 окно). Да вотъ толпа тамъ у воротъ стоитъ! 
Й все, вфдь, знать!.. Частенько ихъ Сигбрита 
Тамъ на морозВ заставляетъ ждать! 


Фоборгъ (входить съ корзиной вишен). 
Отецъ мой! (останавливается в» дверяль). 


М онахъ. 


Фобортъ. 
М онахъ. 
Фоборгъ. 


Монахъ. 


Фоборгъ. 


Уонахъ. 


Фоборгъ. 
Монахъ. 
Фоборгъ. 
Монахъ. 


Фоборгъ. 


Монахъ (береть у нею корзинку): 


Фоборгъ. 


Монахъ. 
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А! тебя, небось, впустили! 
Да! Торбенъ Оксе съ слугами своими 
Сюда дорожку знаетъ! Отъ него ты? 


Онъ вишни Дювеке прислалъ вотъ эти! 
А гд$-жъ письмо? 
Да никакого н$фтъ! 


Такъ на словахъ что долженъ передать? 
Остерегись солгать! Твой духовникъ я! 
Неправды каждое словечко станетъ 

Меча стального остремъ, и ты 

Пойдешь по нимъ къ Царя царей престолу! 
Такъ безъ утайки мн повфдай все! 


Не искушай меня! И такъ я грёшенъ! 


Кто лучше Бога и меня то знаетъ? 
Мнф и твои, и Торбена, и даже 

Веф Дювеке грЪхи известны! Любятъ 
Они другъ друга и бЪжать хотятъ! 


О, Боже, Боже! 

Грфшникъ недостойный! 
Сказалъ не я вамъ это! Ихъ не предалъ! 
Чистосердеченъ будь! Открой мнф все! 


Мой господинъ велфлъ мн$ эти вишни 
Отдать ей въ собетвенныя руки! 
Отдалъ! — 
Ея я правая рука! Она 
Ее ведетъ къ спасенью!—Ну, скорЪй 
МнЪ говори, что знаешь объ ихъ бФготвЪ! 
Но помни, вс$ твои гр$хи я знаю, 
Хоть и молчу о нихъ. Поставщиковъ 
Счета фальшивые... 

О, пощадите! 
Скажу я все! Мн$ кажется... что шлетъ... 
Онъ вишни въ знакъ... что все готово... Долженъ 
Я ей сказать: «Теперь онф созр$ли!> 
Должно быть... кажется... сегодня въ ночь!.. 


Сегодня въ ночь! .. (274450). Такъ умереть пора ей! 


СОБР. СОЧ. АНДЕРСЕНА. Т. 11. 30 
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Фоборгъ. Что говорите вы! О, я, несчастный! 
Меня вы губите!.. Зачфиъ вы это?... 


Монахъ (слежка отвернувшикь, поливаеть язоды жидкостью изь зузырька). 
Закрой глаза, какъ закрываю я 
Свои на вс твои грЪхи! 


Фоборгъ. О, Боже! 
Меня погубите вы! 


Монахъ. Да, коль слово 
Одно ты скажешь! (отюаеть ему корзинку). 
Вотъ, бери!.. Идутъ! 
Дювеке (6200дить). Отецъ святой! Заставила васъ ждатъ!.. 


А, Фоборгъ!.. БлФденъ ты! Должно быть, строго 
Святой отецъ съ тобою обошелся! 


Монахъ. Такъ надо! 
Дювеке. РазвВ здЪсь исповфдальня? 
(Фобори/). Ты что принееъ? Ахъ, вишни! Такъ уже... 
Созр$ли? 
Фоборгъ. Да, «теперь он созр$ли!» 
Дювеке. Такъ господину передай поклонъ 


И благодарность! 


Фоборгъ (”адая на хкольни). О, молю, простите! 
И помолитесь за меня! 


Дювеке. Что это? 
Что съ нимъ? Онъ боленъ! 

Монахъ. Саовомъ ув$щанья 
Я пробудилъ въ немъ совфсть! (Фоборзу). Ты прощентъ! 
Ступай! 


Фоборгъ (закрываеть лицо руками и, шатаясь, уходить). 


Дювеке. Да что такое? Что онъ едфлалъ? 
Вы, вЪрно, слишкомъ строги были съ нимъ! 
Мы гр$шны веЪ! 


Монахъ. И этимъ ут5шаться?! 
Вамъ Торбенъ Оксе эта вишни шлетъ 
Эмблемой сердца гр$5шнаго плода— 
Любви межъ вами! 
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Доювеке. Что вы говорите? 
Любовь межъ мной и Христерномъ, та 
Была бъ дЪйствительно теперь грВхомъ! 
Теперь онъ мужъ Елисаветы!.. Тою 
Любовью оба мы когда-то такъ 
Гордились! Нын$ ужъ не то! Я старше 
Успфла стать и думаю иначе! 
Въ любви же къ Торбену не признавалась 
Я вамъ, отецъ, и не просила васъ 
МнЪ отпустить ее, какъ гр$хъ! Ея 
Я не считаю гр$шной! Онъ свободенъ! 
Монахъ. Свободенъ? РазвЪ онъ не связанъ знатной 
Своей родней? На васъ женитьба во хъ 
Ихь оскорбитъ... чтобъ не сказать похуже! 


Дювеке. Монахъ!.. Не стоитъ, впрочемъ, горячиться... 
Еще не время! Кончимъ это! — Вотъ, (предлезаеть ему 
#1005). 


Хотите ягодъ? Спфлыя! Возьмите 
Да мн$ о странств1яхъ поразскажите 
Своихъ. 


Монахъ. Не трону ихъ я, да и вамъ 
СовЪтъ мой бросить ихъ, & съ ними вмЪстЪ 
И мысль гр$ховную! Родня его 
Васъ не потерпитъ! Да и самъ онъ васъ 
Несчастной сдЪлаетъ! Пройдетъ пылъ первой 
Любви, а тамъ—раскаянье придетъ! 
Родней отвергнутый, возненавидитъ 
Свою голубку онъ! Повфрьте мнЪ! 
Дювеке. Кто говоритъ о томъ, что любимъ мы 
Другъ друга? 
Монахъ. Вс и каждый при двор, 
Глаза и щеки ваши, наконецъ|.. 
Но не забудьте—Богъ не дремлетъ! Ядомъ 
Любой цвЪточекъ напитать Онъ можетъ... 
И даже ягоды вотъ эти!.. Дьяволъ 
Васъ искушаетъ! Вы въ борьбу вступить 
Съ пимъ не хотите—Богъ васъ покараетъ!.. 
И часъ возмездья близоктъ! 
Дювеке. Н$тъ, Онъ добръ! 
В$дь, Онъ блудницу даже пожал лъ! 


$0* 


Монахъ. 


Дювеке. 


Монахъ. 


Дювеке. 
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`Ученьемъ Лютера и вы усп$ли 

'Ужъ заразиться! Но скажите мн$: 

Стояла падшая та передъ Нямъ 

Такъ вызывающе, какъ вы? Н$тъ! Въ прах 
Она лежала, казни ожилая! 


Ну, если палз я, такъ Онъ же мнЪ 
Поможетъ встать! 


Падешь еще ты ниже! 
Какъ Люциферъ! (уходить). 


Что онъ сказалъ!.. Спаситель 
И ты, Пречистая! Меня, молю, 
Вы не оставьте!.. Долго я боролась 
Съ собой, обдумывала, размышляла... 
Н%ть! Не грфшу своей любовью я 
Ни передъ Богомъ, ни предъ Христерномъ!— 
О, какъ любить умфетъ Торбенъ! Ради 
Меня онъ родину, родныхъ и власть 
Забыть готовъ! БЪжимъ мы въ ночь сегодня! — 
Такъ вы «созр$ли», вишни—даръ послфдй, 
Что посылаетъ инф онъ здфеь!.. Еще, 
Быть можетъ, много 1Ьтъ та вишня будеть 


_ Весной цвфтами, осенью плодами 


Вся убираться, но—не для него! 

Съ нея ужъ вишенъ не сорветъ мой Торбенъ! 

Судьба, Богъ вфсть, куда его забросить! 

И съ нимъ меня!.. Но съ милымъ всюду рай! (сть вишни). 

Быть можеть, ласточка разекажетъ вишни 

О нашихъ странствяхъ!—<Не дремлетъ Богъ! 

Онъ можетъ ядомъ напитать цвфтокъ! 

И даже ягоды вотъ эти»! Строгъ ты, 

Монахъ, ужъ слишкомъ! Богъ же милосердъ! (07ятъ зъсэяь 
вяшны). 

— Какюя сладкя!—МнЪ жаль лишь мать!.. 

Меня простишь-ли ты, моя родная|.. 


Сигбрита (650дить). Ты здфеь! ЗдЪеь холодно!—ТебВ къ обфдиЪ 


Идти пора!.. Ты двушку съ собой 


Возьми! (смотрить въ окно). Что любо вамъ теперь порогъ 
Мой обивать, епф$сивые дворяне? 


Дювеке. 


Сигбрита. 


Дювеке. 


Сигбрита. 


Дювеке. 


Сягбрита. 
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Да, подежурьте нынче у воротъ 
«Простой трактярщицы» | 


Хоть отъ окна-то 
Ты отошла-бы, матушка! Зач мъ 
Ихъ такъ дразнить? Прими ихъ! За совЪтомъ 
Къ тебЪ, за помощью они пришли! 


Воть то-то! Вижу ихъ насквозь! Явились 
Ко мн$ за помощью, а сами <вЪдьмой» 
Меня зовутъ! Во вефхъ несчастьяхъ ихъ 
Виновна я! Костра давно достойна! 


Дрожу я часто, матушка, за васъы— 

За Христерна и тебя! ЖелЪзной 

Рукой вы правите! Но и желЪзо, 

Вфдь, сокрушить возможно! Знаю, ждуть 
Дворяне датекме давно минуты 

У добной! Герцогъ Голштинсый давно 

Ужь Христерну недругъ! Любекъ тоже! 
Народъ же... Да!.. Конечно, крВико любитъ 
Онъ Хрисперна... но народъ такъ слабъ| 
Они рабы, и рабек1я въ нихъ души! 


Пустое! Проченъ Христ!ерна тронъ! 
Не пошатнется! Нын$ породнился 
Къ тому же съ Аветрей онъ сильной!.. НЗтъ! 
Онъ будетъ властвовать, & съ нимъ и я!|.. 
Пусть злится Любекъ! Больно ужъ завистливъ! 
Бояться нечего намъ и дворянъ!.. | 
ЦвЪътущей Даня страной такой-же 
Какъ и Голланд1я, я в$рю, станетъ! 
Оттуда родомъ, вЗдь, недаромъ ны— 
И королева и (указывая на себя) министръ! Сюда 
Переселить успЗли мы ужъ много 
Голландцевъ добрыхъ! Пусть датчанъ научатъ 
Они ремесламъ, землед$ лью! Пусть 
Ея промышленность поднимутъ! 

Да!.. 
Но что народъ на это говоритъ? 
Купцы изъ Любека? И вс$ дворяне? 


И Торбенъ Оксе? Да?— Тебя недавно 
Онъ посфтилъ опять... Что преданъ онъ 


Дювеке. 


Сигбрита. 


Дювеке. 
Сигбрита. 
Дювеке. 


Сигбрита. 


Дювеке. 
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Тебф—я знаю; но опасенъ также!.. 
Откуда вишни эти? 

Отъ него. 
Принесъ ихъ Фоборгъ. Торбена же я 
Дня два, пожалуй, не увижу! 

Значитъ, 

Ты имъ тёмъ больше будешь занята!.. 
Меня, вЪдь, трудно провести! —Признайся 
Во всемъ мн! ВЪрь, дитя: вадежнЪй друга, 
Ч$мьъ мать, ни въ комъ ты не найдешь! Тебя... 
Но, Боже! Что съ тобой?! Ты поблЪдн$ла!.. 


Мн$ дурно... Боже! Все горитъ внутри!.. 


Дитя! Ко мнЪ!.. Сюда... Присядь!.. 


Монахъ! 
Теперь слова твои я понимаю!.. 


Сюда! На помощь! 


Я горю вся!.. Ядъ!.. 


Христ!ернъ (650дит>). Что это значитъ?!—Дювеке моя! 


Сигбрита. 
Дювеке. 


Сигбрита. 


Христ!ернъ. 
Сигбрита. 
Христ!ернъ. 
Сигбрита. 


Христ!ернъ. 


Она умретъ!.. Дитя мое!.. 


Король! 
Вы здфсь!.. Туманъ насъ раздфляетъ!.. Тяжко!.. 
Горю я, матушка!.. О, Торбенъ!.. (умирает). 


Яду 
ЕЙ дали въ вишняхъ!.. 


Адъ и смерть\ 
Скончалась!.. 
Сказала: Торбенъ... Торбенъ Оксе? Да? 
Да, вишни онъ прислалъ ей! 


Умерла 
Моя голубка!.. НЪть! Н$ть! Быть не можеть! 
Га! Торбенъ Оксе! Га! Какъ ни высокъ ты, 
Я доберуся до тебя! Палачъ 
Тебя казнитъ! Я крови жажду, крови! 


(Музыка внезапно смолкаеть, разръшившиесь дикимь диссонансомь; декора- 
ця снова мюняется, — передь зрителями опять темница. Бентъ привстаень 
и прислущивается къ золосу Христерна, раздающемуся изъ алькова. ) 
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Хри ст!ернъ. Я крови жажду! 


Бенлъ. Кровь ему приснилась!.. 
Она рЪкой лилась въ Стокгольм | Кровь 
И виноватыхъ и невинныхъ! Словно 
Свирзпый смерчъ, что губиатъ и съ плодами 
Деревья—всВхъ губидъ ты безпощадно! 
Твой ангелъ добрый — Дювеке тогда 
Тебя покинула уже!.. БВдняжка 
Была отравлена! И ты, какъ тагръ, 
Разсвирз п лъ, почуявъ кровы|.. Дворяне 
Съ народомъ такъ-же поступали. Но, 
В$дь, то, съ народомъ чернымъ! Съ нимъ-то можно 
Какъ со скотомъ какимъ-то поступать! 
А ты, ты вздумалъ за дворянъ приняться! 
Ты окарнать задумалъь крылья хищнымъ 
И гордымъ вранамъ! Тутъ-то по странф 
Ихъ злое карканье и раздалося 
О ‹Христерн$ Кровожадномъ»!.. НФть! 
Ты другомъ б%дныхъ былъ! Твоей рукою, 
Когда законы ты писалъ, водили 
И умъ и сердце! Но твой генй злой 
Ее подталкивалъ, когда она 
Бралась за мечъ! И датекое дворянство, 
Тобой напуганное, предалось 
Врагу. За помощью ты обратился 
Къ родн$ и отплылъ з&-море съ семьей. 
Стоялъ въ тотъ день я на валу и видВлЪ: 
Народъ вдоль берега бфжалъ, корабль 
Твой провожая... Плакали вс горько... 
И я заплакалъ...—-Былъ обмануть ты 
Въ своихъ надеждахъ, мой король! На дружбу 
Тоть не надфйся, кто въ размолвкВ съ счастьемъ! 

(Пауза). 

Твоя супруга умерла, а дзти 
Разбросаны по свЗту... Гд$ лежитъ 
Сягбриты старой прахъ— никто не знаетъ! 
А ты, король мой, гд$ ты ни блуждалъ, 
Ища друзей и помощи! На мигъ лишь 
Блеснулъ надежды лучъ и—обманулъ! 
Повзрилъ недруга ты обзщанью, 
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Вернулся въ Дано, и вотъ—въ тюрьм$! 
Цари земные! Чтб вся ваша власть 
Когда Небесный Царь васъ покидаетъ!.. 


(садится возль алькова и прислоняется 1040608 къ кровати). 


Въ твоей постели прислонить хочу 

Свою сфдую голову, король мой! 

Заря ужъ брезжитъь, я же не успВлъ 

И отдохнуть порядкомъ!—Бентъ до гроба 
'ТебЪ служить, король мой старый, будетъ; 
Какъ пудель в$рный, спать у ногъ твоихъ,— 
Умрешь— могилу сторожить твою! 


(Зысыпаеть; начинается тихая торжественная музыка; слышатся 
мотивы позребальныхь псалмовь; съ ними сливаются звуки утреннить 
молитв, раздающихся за стънами темницы; в рюшетчатыя окна 
ударяють лучи солнца). 


Христ!ернъ (просыпаясь). Проклятье! Горе!.. Бентъ!—Ахъ нётъ! Все это 

Мн$ лишь пригрезилось! (озздерзиваеть занавзьску м еще 
сколько времени сидить на краю постели; онь с®дь, одътз въ чрубое 
зростое платье). 

ных та-же! 

(смотритъ на Бента). 

Какъ кр$пко спатъ товарищь взрный мой!.. 

Что мн$ пригрезилось! Всея жизнь моя 

Передо мной какъ будто промелькнула. 

Я молодъ былъ опять... съ своей голубкой 

Бесфду велъ я въ Берген$... Потомъ-же 

Я въ Копенгагенъ перенесся, гд® 

Ее убили!.. Я какъ будто самъ быль 

Всему свид$телемъ незримымъ.—Да! 

Сгубили Дювеке мою!.. Туманомъ 

Заволоклась вся жизнь моя, и кровь 

Ручьями хлынула! —Нарушить клятву 

Не постыдились датск1е дворяне! 

Изгнанникомъ въ землВ чужой бродилъ я, 

А на моемъ престол иноземець 

Голштинск1й герцогъ возефдалъ спокойно! — 

Потомъ опять приснился Бергенъ мн$. 

Оттуда въ Дано я отплылъ, слову, 

Врагомъ мн$ данному, повфривъ сл$по!.. 
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То было ночью; на корм стоялъ я... 
Передо мной лежалъ мой Копенгагенъ! 
Мы кородевскаго посланца ждали... 
Вдругъ надъ водой всплыла морская дзва... 
Она на Дювеке была похожа! 
И грустнымъ голосомъ она запФла: 
«Обманутъ ты и преданъ, мой король! › 
И воть, корабль нашъ съ якоря снялся 
И поплылъ къ Сёндерборгу! Красный замокъ, 
Что въ Зундъ глядится, сталъ моей тюрьмой! 
‚ Слуга мой, карликъ б%дный, плакалъ горько, 

Твердя мн$ то же: «Ты обмануть низко 
И преданъ, мой король!» Да, я былъ преданъ!— 
Во сн всю жизнь я снова пережиатъ! 

` Сонъ кончился, но н®тъ конца невол$! 
Я пос дфть успВлъ въ тюрьм%!.. А, вЗдь, 
Задатки добрые во мн$ таились... 
Любовью я горЗлъ къ родной стран$. 
Но Царь царей судилъ мн$ въ узахъ кончить 
Мой вЪкъ| Теперь одвнъ мн$ путь—вокругъ 
Стола воть этого. И въ камнВ твердомъ 
Мой палецъ борозду уже провелъ!... 
Миф снятся сны въ темниц®, Фредерику— 
Въ гробниц$ золотой о томъ, что сдФлалъ 
Со мною онъ!.. НЪтъ! Мн$-ли осуждать! ... 
Какъ славно свзтитъ солнышко въ окно! 
Ахъ, если бы теперь въ зеленый лЪсъ, 
На волю!.. Какъ тамъ хорошо!.. А что-то 
Творится въ Дани? Народъ мой бЪдный! 
Междоусобица, война!.. (преклоняеть кольна). О, Боже, 
Даруй ты Дани злосчастной миръ! 
Повырви съ корнемъ сорныя вс травы, 
Что пьютъ изъ почвы, изъ народа соки! 
Обр жь дворянамъ—вранамъ хищнымъ, крылья! 
Простри свою десницу надъ страной! 
Пос въ народахъ сЁвера скор$е 
Любви и дружбы смена! Пускай 
Сердца ихъ братскою горятъ любовью, 
Какъ въ Дани герб они горять! *) 


Бе ЕЕ 


$ 
) Намекъ на пылаюцая въ датекомъ гербЪ сердца. Примъч. перев. 
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(До слуха короля долетають напъвы утреннить псалмовь; онъ стоить 
сь минуту, позруженный въ думы; мюкь на верху въ стзьнть открывается; 
оттуда спускають люстницу, и по ней сходить рыцарь.) 


Рыцарь (спускаясь, зоворить кому-то наверху). 


Христ!ернъ. 


Рыцарь. 


Христ!ернъ. 


Рыцарь. 


Христ{ернъ. 


Рыцарь. 


Одинъ спущусь! Мн% никого не надо! 

Лишь лфетницу держите крпче!—Вотъ 

Я и спустился! (Христтерну). Въ вамъ поеломъ явилея 
Я, благородный господинъ мой! 


Какъ? 
Одни вы? Вамъ позволили со мною 
НаединЪ поговорить? Скорфе 
Скажите инЪ, что Копенгагенъ? 
Вее осажденъ? И кто послалъ ко мн васъ? 


Вее.въ Дан!и теперь спокойно! Сняли 
Осаду съ Копенгагена, и правитъ 

Страною Трет1й Христанъ!.. Вел лъ 

Онъ мн прив$тъ сердечный передать вамъ 
И воть письмо! (зодаеть письмо). 


Дай Богъ ему усп$ха! 
Онъ любить Даншю! Пусть съ миромъ носить 
В%нецъ тяжелый королевскй! 


Вамъ, 
Конечно, в$домо, мой господинъ, 
Что испытать пришлось земл родной 
По смерти дяди вашего. Дворянство 
И духовенство высшее нарочно 
Ему преемника не избирали, 
Чтобы самимъ хозяйничать въ странЪ! 
Пошли раздоры... смуты... Графъ Христофферъ 
Съ войсками высадился, началась 
Междоусобная война|.. А Любекъ 
Послалъ войска въ Голштиню. Ранцау, 
Однако, ихъ отбросилъ со стыдомъ. 
Ютландцы и Ф1онцы королемъ 
Признали Христ!ана, но мятежный... 


Да, шкиперъ Клементъ! Ч$иъ онъ кончилъ? 


Скоро 
Его счастливая звзда померкза! 
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И голова его теперь въ свинцовой 

Корон® выставлена на показъ! 

Да, ‹распрю графскую> забудемъ мы 

Не скоро!.. 
Христ1ернъ. Копенгагенъ! Съ нимъ что было? 
Рыцарь. Да худше его враги скрывались, 

В$дь, въ немъ самомъ! .Къ нимъ голодъ и боззни 

Еще прибавились, и Копенгагенъ 

Открылъ мн$ ворота! И на кол$няхъ 

О милости просили герцогъ Альбертъ 

И графъ Христофферъ. Христ1анъ въ столицу 

Вступилъ торжественно. Назвергнулъ онъ 

Крамольниковъ-епископовъ и ввелъ 

Въ стран ученье Лютера!.. 
Храст1ернъ. Вотъ радость! 

Благодарю тебя за то, мой Боже! 

Тебя же, Христманъ, благословляю!.. 


Рыцарь. Вы плачете, мой господинъ!.. 

Христ1ернъ. Да, плачу! 
Что-жъь инф еще осталось старику, 
Невольнику?.. Лишь плакать'.. 


Рыцарь. Съ этихъ поръ 
Вамъ предоставятъ ббльшую свободу! 
Такъ повел$лъ король! — Письмо прочтите! 
Не можетъ онъ пока освободить 
Совезмъ васъ!.. Надо дать страстямъ улечься! 
Христ1ернъ. Сливаются вс буквы... Слабы стали 
Мои глаза! (опирается на столь). 
Рыцарь. Дадутъ вамъ помфщенье 
Получше. Будете въ саду гулять, 
На св жемъ воздухЪ, на солнцф... 


Христ!ернъ. Какъ! 
На воздухъ выйду!.. Море я увижу!(.. 
О, вы съ собою жизнь мн принеели!.. 
Глаза туманъ мн$ заволокъ, но вижу 
У васъ я слезы на глазахъ, мой рыцарь! 
Лицо знакомо ваше мнЪ, но гдз 
Я видзлъ васъ—не помню... Были вы 
Такъ молоды тогда... Не брежу-ль я? 
Вы такъ похожи на... на Христ1ана! 


476 


Рыцарь (вротяивая ему руку). Къ теб пришелъ онъ, Христернъ! 
Христ1ернъ. Кузевъ! 

Мой другъ и Дани король! 
Хриет!анъ Ш. Пусть Богъ 

Ее хранитъ, и ты вздохни свободн$й! 
Христ!ернъ. Благодарю тебя! Ты вечеръ жизни 

Моей лучами солнца освзтилъ!.. 

Дневной свой путь ужъ я прошелъ! 
Христ1анъ Ш. Такъ пусть 

Хоть вечеръ будетъ ясенъ твой! — Увы! 

Нельзя съ тобой мн властью подзлиться: 

Одинъ страною править долженъ... 
Христ!{ернъ. Ты! 

ВЪ$нецъь по праву твой! Его стяжалъ ты, 

Какъ рыцарь истинный! —Но помни Бога 

Ты, царствуя! Тебз прим ромъ я 

Могу служить, что значитъ власть земная! 

Меня вЪнчали три взнца, & нынв 

Мое все царство—этотъ уголокъ, 

А злато—<©олнышка лучи въ окнВ! 


Христ1анъ Ш. Сюда изъ Фленсборга заЪхалъ я. 
Со мною свиты нфтъ; лишь двое-трое 
Изъ самыхъ близкихъ лицъ. Одинъ смотритель 
Тюрьмы объ этомъ посвщеньи знаетъ. | 
Оно истор принадлежать 
Не должно! Сердцу повинуясь, я 
Къ теб пришелъ. Сердечное пожатье 
Краенор$чивйЙ словъ! —Такъ не питай-же 
Ты злобы къ мертвымъ! Вепомни, вс мы грёшиы! 
Христ!1ернъ. Мои грзхи напишутъ на скрижаляхъ 
Истор1и— мои враги! 
Хриет!анъ Ш. Зато. 
Отсюда, изъ твоей темницы, голосъ 
Твои вины смягчающий раздастся! 
Да вепомнятъ люди и добро, что ты 
Народу дфлалъ! Время справедливо! 
Христ!ернъ. Вчера въ окно крыломъ ударилъ лебедь, 
И я подумалъ: смерть моя близка! 
Но н$тъ! То мн свободу предв$щало!.. 
Христ1авъ Ш. Въ нашъ Каллундборгев!й замокъ ты у$дешь. 
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Тамъ чудная охота ждетъ тебя, 

И ловля рыбы!.. Дай лишь вемиъ страстямъ 
Улечься, и корабль мой королевск й 

Тебя туда доставитъ!.. Ты доволенъ. 

Мн это говоритъ твое пожатье! 

Итакъ, на волю! 


Христ!1ернъ. Да, на волю! — ЭЙ! 
Проснись, товарищь в$рный мой! На волю 
Зовуть насъ|.. Это что? Рука, какъ ледъ|.. 


Христ1анъ Ш. Онъ, вЪрно, боленъ!.. 


Христ1ернъ (нажлоняясь кь лицу Бента). Тысяча громовъ\ 
Не боленъ!.. НЪты!.. Онъ мертвъ!.. Мой старый другъ, 
Товарищь взрный мой въ невол!.. Мертвъ! 


Христ1анъ Ш. Ужели?.. 


Христ1ернъ. Воть что значиль лебедь бЪлый! 
Онъ возвзетилъ свободу намъ обоимъ, 
Но ты вкусилъ ее, другъ старый, первымъ!.. 


Хряст1анъ Ш. Тебз на воздухъ нужно!.. Кликну я 
Сейчасъ людей!.. 


Хрис т{ернъ. Разсказами своими 
Ты помогалъ мн$ коротать часы, 
Что такъ томительно текли въ неволЪ! 
Еще сегодня ночью ты прикрылъ 
Меня своимъ плащомъ и мерзнулъ самъ!.. 
Кому я въ жизни больше былъ обязанъ? 
Король, гляди, —онъ изъ народа вышелъ! 
О, будь же добръ къ народу! Имъ страна 
Вр%ика! 
Х ист1анъ Ш (прикрывая лицо Бента плащом). Накрыли саваномъ тебя 
Два короля! 
Христ1ернъ. А твой товарищь старый 
Рыдаеть горько надъ тобой! Монетой 
Ты золотою былъ, лишь безъ герба!.. 
Христ1анъ Ш. Богъ знаетъ, чтб творить! Начто—мы сами 
Предъ нимъ, ничто и власть вся наша! — Братъ, 
Идемъ-же!.. Скоро Богъ залечитъ раны 
Какъ наши, такъ и Дан!и родимой! 
(Занавтьсь). 


СТИХОТВОРЕНЛЯ. 


Стихотвореня помфщены здЪсь приблизительно въ томъ же порядкБ, 
въ какомъ они находятся въ датекомъ издани, съ болЪе, впрочемъ, стро- 
гимъ соблюдешемъ хронологическаго порядка.—Возможностью украсить 
наше издан!е собрашемъ стихотворен!й Андерсена въ такихъ прекрасныть 
переводахъ съ подлинника мы всецёло обязаны любезному содфйствю 
русскихъ поэтовъ, которымъ и приноеимъ здфсь нашу искреннюю 61а- 
годарность. 


А. ц П. Гамзем. 


УМИРАЮЩЕЕ ДИТЯ. 
(1825 г.) 


Какъ устхлъ я, мама, если бы ты знала! 
Сладко я уснуль бы на груди твоей... 

Ты не будешь плакать? ОбЪщай сначала, 
Чтобъ слезою щечки не обжечь моей. 
ЗдЪсь такая стужа, вЪтеръ воетъ гд%-то... 
Но зато какъ славно, какъ тепло во сн! 
Чуть закрою глазки—ев$та сколько, свЪта, 
И гурьбой слетаютъ ангелы ко мн$. 


Ты ихъ видишь?.. Мама, музыка надъ нами! 
Слышишь? Ахъ, какъ чудно!.. Вотъ онъ, мама, вотъ, 
У кроватки—ангелъ съ б$лыми крылами... 
Боженька, вЗдь, крылья ангеламъ даетъ?.. 

Все цвЪтные круги... Это осыпаетъ 

Насъ цвЪтами ангелъ: мамочка, взгляни! 

А у дВтокъ разв крыльевъ вне бываетъ? 

Или ужъ въ могилк® выростутъ они? 
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Для чего ты ручки сжала мн} такъ больно 

И ко мн% прильнула мокрою щекой? 

Весь горю я, мама... Милая, довольно! 

Я бы не разстался никогда съ тобой... 

Но ужъ только, мама, ты не плачь — смотри же! 

Ахъ, усталъ я очень!.. Шумъ какой-то, звонт... 

Въ глазкахъ потемнЪло... Ангелъ здЪсь... все ближе... 
Кто меня цБлуеть? Мама, это онъ! 


В. С. Лихачовь. 


РОЗЫ И ЗВЪЗДЫ. 
(Изъ перваго произведетя Андерсена „Прогулка на островъ Амагеръ“ 1828 го). 


Я знаю дв зв5зды—лучистВй звфздъ небесныхъ, 
Дв$ розы видЪлъ я—прекраенЪй розъ земныхъ. 
Упала чистая слеза съ тхъ зв$здъ прелеестныхъ, 
Разсыпавшиеь росой на розахъ молодыхъ. 

И сердцемъ полюбилъ я ихъ красу живую, 

Она дороже мн8 и неба и земли... 

Ужель напрасно я надБюсь и тоскую? 

Ужели розы т и зв$зды не мои!.. 


вр. А. Голенищевь-Кутузовь. 


ВУ МИНУТУ СМЕРТИ. 
(1829 г.). 

Блескъ вижу необъятный, и мысль смВлЪЙ летатъ! 
Свзтъ, севЪтъ необъяснимый, мои глаза сафпитъ! 
Въ усильяхъь мощныхъ духа поникъ я головой... 
Свободнфе на сердц$, яснфе мыслей строй... 

И крылья, крылья воли, даны нежданно мнЪ, 
Несусь быстрфе мысли къ надзвфздной вышинЪ! 


Въ лазоревыхъ пространствахъ мн8 звфздъ не сосчитать! 
И Божй ликъ я вижу... его не описать! 

Безсмертье ощущаю во веемъ, въ своей груди! 

Весь мракъ п вс туманы остались позади, 

И ясно познаю я сердца людей другихъ... 

Веф нёмощны, вс слабы, но нфть совс$мъ дурныхъ! 


О, еслибъ. можно было въ сердцахъ людей читать 
При жизни, здесь, и раньше, ч$мъ станешь умирать! 
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Какъ знали бы мы ближнихъ, чтобъ все и вся прощать! 
ЗачВмъ же только въ смерти дано намъ познавать? 

И воть я умираю... душа моя вольна... 

Стремленья въ ней и трепетъ... и миръ и тишина! 


К. Случевскй. 


ДЮБОВЬ. 
(1880 г.). 


Любовь сильна, какъ смерть, 
Прекрасна, какъ утренняя заря. 
Эленшлезерь. 


Воть, солнце склонилось на лоно морское 
И рд$еть, пылая любовнымъ огнемъ. 

И смолкло все... НЪть! никакимъ языкомъ 
Нельзя передать, что таится въ покоз 
Земли умиленной, и какъ, шелестя 

Подъ в$тромъ, головки свои наклоняють 
Малютки-цвВты и тихонько добзаютъь 
Другъ-друга, отъ всфхъ свои грезы тая... 


И темнозеленый камышъ обнимаетъь 

Заливъ, гдЪ колышется лодка; на ней 
Восторженный юноша съ михой своей; 

Онъ молчх глядитъ, онъ блаженно страдаетъ... 
А небо вездЪ отражаетъ свой свЪтъ: 

Въ глазахъ, въ синевВ, въ засыпающемъ морф$... 
Но самое свфтлое небо — во взор$ 

Безумцевъ, которыхъ счастливЗе н$тъ... 


Когда-жъ въ небесахъ мирады мерцаютъ 
Свфтилъ, такъ что кажется, — небо сквозитъ, 
И думы твои, какъ и звЁзды, блуждаютъь 
Въ обителяхъ духа — увы! говоритъ 
Тебз твое сердце: дитя ты!.. Но строго 
Глядишь ты, какъ мужъ вдохновенный, и вотъ, 
Ты мыслишь, ты любишь, ты вёруешь въ Бога 
И духа ища, духъ твой въ небё живетъ. 

Я. П. Полонекя. 
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ВЕЧЕР. 


(1830 г.) 


Солнце садится, и небо алФетъ закатомъ, 

Въ копнахъ стоящее сфно полно ароматомъ, 

Въ воздух пляшутъ и хоромъ жужжатъ комары. 
Тихо косарь утомленный подходитъ къ деревн$. 
Гордо побдаль курганъ возвышается древний; 
Тамъ, нарушая затишье вечерней поры, 

Юность р$звится, и веплескамъ веселаго см$ха 
Вторитъ надъ лугомъ и сонными рощами эхо... 


Къ дому причетника пышный склоняется букъ. 
Старецъ подъ букомъ; съ нимъ дфти, ягнята и птицы 
Дружной семьею... Пушистая шкура лисицы 

Сохнетъ, повфшена кфмъ-то на сукъ. 

Аистъ въ раздумьВ стоить на кудрявой верхушк$. 
Лужей сталь прудъ,—но забили тревогу лягушки: 
Парни, подростки гурьбою поятъ лошадей, 

Свищутъ, поютъ... и уносятся къ шири полей! 


Двое ребятъ краснощекихъ, здоровыхъ, ядрёныхъ 
заняты, видно, игрою изъ самыхъ мудреныхъ: 
Палкой чертятъ на земл$ и строенья, и дворъ; 
Мать на отцовскЙ кафтанъ нашиваетъ заплаты. 
Звонъ колокольный несется въ безмолвный просторъ; 
Гбепода славить крестьянинъ молитвой средь хаты; 
Набожно дфти стоятъ вкругъ большаго стола, — 
Суцие ангелы: дать бы имъ по два крыла! 


Гамъ, гдф малина растетъ, у церковной ограды, 
СЗла старуха на камнф въ часъ тихой отрады; 
Прядь серебристыхъ волось шевелитъ в$терокъ... 
Тутъ же, у ногъ, съ молокомъ деревянная чашка; 
Палку держа на кол$няхъ и охая тяжко, 

Что-то старуха жуетъ: вЪфрно, хлЪба кусокъ... 
Двое влюбленныхъ сидятъ на пригорк® отлогомъ, 
Тамъ, за стБною... И пусть ихъ сидятъ себЪ съ Богомъ,.. 


В. Величко. 
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СЫНТЬ ПУСТЫНИ. 
(1830 г.) 


Осфдлаю коня полудикаго 

И помчусь въ безпредВльную даль: 
Не уйду-ли отъ горя великаго, 

Не разв$ю-ль по вфтру печаль! 


Больно сердцу: какъ солнце палящее 
Ж\жетъ въ родимой пустыни пески, 
Жжетъ мнЪ сердце желанье томящее, 
Рвется грудь отъ любви и тоски. 


Загорается небо безбрежное 
Милл!онами яркихъ свЗтилъ, 

Но свЪтаЪй горитъ пламя мятежное, 
Что въ душ я своей затаилъ. 


Кровь горячей волной подымается... 
Конь мой! Дальше, въ раздолье степей! 
Сердце, сердце во мн разрывается 
Отъ любви безнадежной моей! 
Въра Рудичъ. 


ГЕФТОНЪ*.. 


Воть Гюльфе пируетъ—король молодой... 
Горять рудожелтыя свфчи, 

Сверкаетъ и пфнится медъ. хм левой, 
Медовыя слышатся р$чи... 

Обходитъ веселая чаша гостей, 

И енова идетъ въ круговую, 

А странница съ арфой стоитъ у дверей, — 
Сыграетъ...«Ладь пеню другую!..> 
Звенитъ, говорить и рокочетъ струна, 
Срываются звуки каскадомъ, 


--—--— 


*) СЪв. Миеол. Въ ЭджВ есть сказаше о Гефюнъ, женщииВ изъ рода Азовъ, 
которая получила оть шведекаго короля Гюльфе въ даръ столько земли, сколько 
могла опахать на 4 быкахъ въ однЪ сутки. Она, превративъ въ быковъ своихъ сы- 
новей, и отпахала отъ Швеи нын%шиюю Зезандлю. Примтч. перев. 
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Ростутъ словно буря — стВною ст$на, 
БЪгутъ дикихъ буйволовъ стадомъ, 
И пеня бушуеть, какъ вЗтеръ степей... 
Такъ бьются —за стаею стая — 
Студеныя волны холодныхъ морей, 
Скалистыя кручи лобзая!.. 
Все громче и громче... Вотъ жалобный стонъ 
Впивается въ сердце стр$лою. 
Все тише, все тише... То арфы-ли звонъ, 
Иль птицы летятъ стороною?.. 
И слушаеть Гюльфе, не чуя души: 
— «За пеню пвицз награда, — 
«ДвЪ пары воловъ запрягай и паши 
«Л$еную новину, услада!.. 
«Что з& день усп$етъ отр$фзать твой плутъ, 
«Прими въ даръ изъ рукъ изъ царевыхъ!..> 
И странница вышла, и смолкли всф вдругъ 
Въ пиру на скамьяхъ на дубовыхъ... 
«Чу, словно запла она на струнахъ!..> 
—«Н$тъ, буйволовъ реву я внемлю!..› 
«Чу, словно гроза расходилась въ горахъ!..> 
— «Н%тъ, плугъ это вр$залея въ землю|..› 
«Чу, пеня опять заиграла — грозна, 
«Какъ шумъ снфгового обвала!..> 
— «Н$ть, это оть Сконш плугомъ она 
«Новину себЪ отпахала!.. 
«Вотъ въ борозды справа заходитъ вода, 
«Вотъ островъ вздымается слЪва... 
‹Л$са и курганы, прощай навеегда!..> 
Хвала тебЪ, Геф!онъ-дзва!.. 

А. Коринфекай. 


„ПОЧКА РОЗЫ"... 


Почка розы, ты чиста, 

Будто дЪвичьи уста! 

Жду, лобзан!я прося; 

Вижу, какъ горишь ты вся! 

Я отв®та жду, смотрю — 
Весь я горю! 
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ВЗрь ты правдВ словъ моихъ: 
Я не вфдалъ устъ иныхъ, 
Никого не цфаовалъ, 
И тебя одну лишь ждалъ! 
Изнываю — не брани... 

Въ душу взгляни! 


Поц$луешь — пеню дамъ 

И прильну къ твоимъ устамъ! 

Ты умрешь, но пзеня—н$ ть, 

Полетитъь тебЪ во слВдъ 

Въ м!ръ иной, къ тебЪ одной — 
Тозько къ одной 


Дочерямъ родной страны 
П%ени мной посвящены... 
Поцфлуевъ ихъ я жду! 
Пусть торопятся — уйду, — 
Не открыть могилы дверь... 
Лучше теперь! 
К. Случевскц. 


КОРОЛЕВА МЯТЕЛЕЙ. *) 


'Гемной ночью мятель и гудитъ и шумить, 
Подъ окошкомъ избушки детая свиститъ; 
А въ избф при огнф, у сыраго окна, 

Ждетъ красотка кого-то одна. 
Все на мельниц стихло... огонь не горитъ... 
Вышелъ мельникъ-красавецъ, къ красоткВ сифшитъ. 
Онъ и веселъ, и громко и стройно поетъ, 

И по снфжнымъ сугробамъ идетъ. 
Онъ и съ вфтромъ поетъ и съ мятелью свиститъ, 
По сугробамъ глубокимъ къ красоткВ спЪшитъ... 
Королева мятелей на бЪломъ конф 

Показалась вдали, въ сторонф. 
И завылъ ея конь, какъ израненый звФрь, 
И зап$ла она: «Мой красавецъ, теперь — 


— О 


*) Изъ сборника „Поэты всфхъ временъ и народовъ“ изд. Костомаровымъ и 
Бергомъ— Москва, 1868 г, 
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Ты такъ молодъ, прекрасенъ —с0о мною пойдемъ! 
Ты не хочешь-ли быть королемъ? 

У меня есть чертоги въ гор$ ледяной, 

Блещуть радугой стВны, и полъ расписной, 

И на мягкомъ сугроб намъ быстро постель 
Нанесетъ полуночи мятель». 

Вее темно, и мятель и шумитъ и гудитъ... 

— Мой красавецъ! Не бойся, что м$Веяцъ глядитъ, — 

Чтобъ не видВлъ онъ насъ — до земли съ облаковъ 
Заколеблется пологъ снЪзговъ... 

Ярко солнце блеститъ въ голубыхъ небесахъ, 

И сверкаютъ пылинки на снфжныхь поляхъ, 

_И на брачной постели покоятся онъ — 


Тихъ и евфжь его утренн!Й сонъ... 
Ф. Н. Берз. 


МЕЛОДТИ СЕРДЦА. 
(1880 г.) 
1. 
Темнокарихъ очей взглядъ мнф въ душу запалъ, 
Онъ умомъ и спокойстнемъ дфтекимъ @1ялъ; 


Въ немъ зажглась для меня новой жизни звЪзда, 
Не забыть мн$ его никогда, никогда! 


И. 


Гордая мысль моя мощной скалой 

Къ синему небу стремится, 

Въ сердцЪ жъ поэта волна за волной, 
Словно какъ въ морЪ клубитея! 


Образъ твой къ небу подъемлетъ скала. 
Тамъ онъ царитъ на простор$! 

Ты же сама свой пр!ютъ обр$ла 

Въ сердцВ глубокомъ, какъ море! 


—— ес — 


Ш. 


О, если бы цфлительная сила 
Была въ цвзтахъ, что ты мнф подарила, 


486 


Я исцлилея бы. Но въ нихъ, вфдь, ядъ разлить 
И раны сердца инф онъ, какъ огнемъ, палить! 


ТУ. 


Царицей думъ и чувствъь моихъ ты стала, 
'Гебя я первую — посл$днюю люблю! 

Тебя само мнф небо указало, 

Люблю тебя, люблю и въ вЪкЪ не разлюблю! 


У. 


Увялъ букеть, тобой мн данный, 
Но вЗрю, вновь —благоуханный 
Воскреснетъ въ пЗеняхъ онъ моихъ. 
Узнай и встр$фть привфтомъ ихъ! 


УТ. 


Теб$ не понятны ни волнъ рокотанье, 

Ни звучныхъ аккордовъ, ни пфсенъ рыданье, 
Ни запахъ душистый весеннихъ цвфтовь, 

Ни пламя сверкающихъ въ небЪ м!ровъ, 

Ни н$не пташекъ, ветрёчающихъ лВто, 
Такъ гдВ же понять тебз душу поэта? 


Ея не сравнить и съ пучиной морскою, 

Въ ней звуки рождаются сами собою, 
Весеннихъ цвфтовъ ароматъ въ ней разлитъ, 
вященное пламя въ ней вфчно горитъ! 

Въ ней борются духи безсмертныхь желан!й 
Со смертью—пред$ломъ земныхъ упованй! 


УП. 


Старинное гласитъ преданье: 

Жемчужины созданье 

Бздняжк$-устриц$, живущей въ глубин$, 
Лишь жизни стоитъ—не дороже! 

Любовь! Какъ перлъ была дана ты инф 
И стоишь мн того же! 


Анна Ганзень. 
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У КЛАДБИЩА. 
Въ огняхъ зари алЗютъ облака, — 
На посохъ опершись, стою я, молча, въ пол$; 


Надъ сердцемъ тфнь, и свфтъ, и смутная тоска: 
Такъ лебедь молодой одинъ груститъ, груститъ на волЪ! 


Въ душистой мглЪ, окрестъ, вв$ряюся мечтамъ 
И чувствую наплывъ святыхъ воспоминанйЙ; 

Я душу распахнулъ и небу, и цв тамъ— 

Такъ жутко—хорошо!.. но грудь полна рыданй. 


Молитвениая тишь! и вдругъ, съ родныхъ могилъ, 

ГАЗ мракъ объемлетъ переть, нашедшую забвевье, 

Какъ сладейй говоръ струнъ, какъ гласъ небесныхъ силъ, 
Пернатаго пЗвца струится вдохновенье. 


Гуманный серпъ луны печально льетъ лучи, 
А звуки говорятъ: когда онъ вновь родится, 
Ты кр8пко будешь спать въ таинственной ночи, 
И небывалый сонъ въ земл$ тебЪф приснится! 
Кн. Э. Ухтомскщ. 


БУКТЪ. 


Выеокб держалъ, какъ знамя, 

Я кудрявую главу! 

Соковъ жизненное пламя 

Отволъ дЪлилъ съ дЪтьми-вЪтвями, 
РазодЪтыми въ листву. 


Гордыхъ дфтокъ не бранили 
И не били палачи! 

Выполняя безъ усий 

Трудъ свободный, вфтви пили 
Утра влагу и лучи. 


Мыель отцовская беземЪнно 
И любовь ихъ берегла. 

И мечталъ я вдохновенно: 
Милыхъ дфтокъ непремзнно 
Ждутъ велик1я дзла! 
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Каждой вЪтви мачтой стройной 
Суждено надъ моремъ встать, 
Плыть по бездн® безпокойной 
И въ холодный край, и въ знойный— 
И себя тамъ показать! 


Вефхъ вЪфтвей тринадцать было, 
И одна лишь, — о позоръ!— 
Только въ метлы поступила! 
Гри другихъ, увы! насилу 
Были приняты въ заборъ... 


Къ остальнымъ неумолима 
Доля горькая была! 
Печь ихъ жадно приняла. 
РазлетВлась струйка дыму 
И осталась... лишь зола!.. 
В. Величко. 


ОСЕНЬ. 


Аистъ на югь улетфлъ, воробей его занялъ гнЪздо, 
Вянетъ листъ, падаютъ ягоды спфлой рябины на землю; 
Холодно, сыро, туманно, и въ рощф ужъ рубятъ дрова; 
Ходитъ по рыхлому полю крестьянинъ, работая плугомъ; 
Въ полф надъ ямой кротовъ одинокая ласточка вьется, 
Ж\мется пъ тростникъ на болотф, о п5ньн забывши и думать; 
Падаютъ капли холодныя, крупныя съ вфтокъ деревьевъ. 
Память о прошломъ жива — и щемитъ одиночество сердце. 
'Гочно какъ въ морф безбрежномъ предъ грозною бурей, 
Въ царетв$ природы нфмое затишье повсюду настало. 
Бури оно предв$щаетъ, и скоро онф разразятся, 
ЛФеъ обнажится, напомнить собой корабельныя мачты. 
Видно унынье повсюду, затихли и радость, и скорби, 
Замерло сердце природы, дышавшей величьемъ и силой. 
Д. Стазльевь. 


РОЗА. 


'Гы улыбнулась мн улыбкой свЪтлой рая... 
Мой садъ блеститъ въ росистыхъ жемчугахъ, — 
И на теб, жемчужиной сверкая, 

Одна слеза дрожитъ на лепесткахъ. 


ие. 


, 


То плакалъ эльфъ о томъ, что вянуть розы, 
Что кратокъ мигъ цв$тущей красоты... 

Но ты цвЗтешь, — и тихо зрзють грёзы 

Въ твоей душ$... О чемъ мечтаешь ты?.. 


Ты вся — любовь, — пусть люди ненавидятъ! — 
Какъ сердце гешя, ты вся — одна краса, — 
А тамъ, гдз смертные лишь бренный воздухъ видятъ, — 
Тамъ ген! видитъ небеса!.. 
П. Гнъдичь. 


СКАЗКА О ЖЕНАХЪ. 


Корзинщикъ не даромъ сидфльъ—мастерилъ, 
Конечно, не &хти что онъ сотворилъ, 

Но все же красивая ВЫШЛа новинка. 

— «Ну, вотъ, слава Богу, готова корзинка! 
Готова!» сказаль онъ вошедшей жен, 

А ей—все равно, равнодушна вполнф... 

— «Ну, чтб-жь ты, скажи: слава Богу, готова!» 
— «А воть, не скажу ничего я такого: 

Зачфмъ говорить, коли самъ ты сказаль?» — 

— «Скажи!>›—и супругь уже палкой махалъ... 
— «Н$ть, нЬть! Не хочу я!› жена повторяла — 
И кончилось тёмъ, что ей кр$ико попало... 

И слезы, и крики... Сосфдка вошла; . 
Узнавши, за что потасовка была, 

Сказала: «задаромъ б%дняжка побита!» 

Сказала и—хлопнула дверью сердито, 

А дома повЗдала мужу о томъ, 

Какъ плохо сосфдкБ съ такимъ муженькомъ... 
Но мужъ возразилъ, покачавъ головою: 

— «Никакъ не могу согласиться съ тобою! 
Жена—не права. Чтб на мужа, пенять? 

ЗачЪмъ же она не хотВла сказать?» — 

— <ЗатЪыъ, что не нужно, и—кончено! Чтб же, 
И я, вфдь, сама не сказала бы тоже!>... 

— «Сама? Даже если бы мужъ приказаль? 

Ну, знаешь, и я бы тутъ палочку взялъ!»... 

— «Возьми! Любопытно инф это и ново!>› — 

— «Ага! Такъ скажи: слава Богу, готова!› — 
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—«А вотъ, не скажу же! Была не была!> — 
И тутъ тоже палочка въ дфло пошла... 
На крики другая сосфдка влетфала, 
Сейчасъ же узнала доподлинно дфло 
И громко воскликнула: —«ОбЪ онЪ, 
06$ побитыя, правы вполнЪ!> — 
Мужу и третья пошла разсказала 
И, въ заключенье, подъ палку попала. 
Такъ и пошло: городъ былъ не великъ, 
Но что ни домъ, то удары и крикъ! 
Н$тъ, не уважено мужнино слово: 
«Вотъ, слава Богу, корзинка готова!» 
Скоро по всей населенной странЪ 
„Кены (причины, знать, были однф) 
Мужниныхъ словъ повторять не желали — 
Слышались крики и палки стучали... 
Но неужели тутъ правда видна?.. 
Съ этимъ вопросомъ къ женф обратитесь. 


МОРАЛЬ. 
На поцзлуи женЪ не скупитесь, 
Палку— оставьте, не то— берегитесь: 


Палкою станетъь отъ палки жена! 
В. Щалевь. 


КИРСТИНА И ПРИНЦУЪ БУРИСТЬ. 


Въ сонномъ воздух скошенной пахло травой, 

И быль воздухъ прозрачнВй воды ключевой; 

При мерцан!и зв$здъ засыпала земля; 

Но, щекою къ щек$ и съ устами въ уста, 

Все прощалась въ саду молодая чета — 

Это были принцъ Бурисъ съ сестрой короля. 

Имъ прощаться-бъ хотфлось всю ночь напролеть: 
Дроздъ въ вфтвяхъ имъ любовную пфеню поетъ; 
Имъ на умъ не придетъ на терновникъ взгаянуть, 
На росу, что слезами усыпала путь. 


Была ночь. Весь дворецъ быль какъ храмъ осв$щенъ; 
А принцъ Бурисъ былъ схваченъ въ ту ночь, осл5пленъ, 
И закованный въ цфии, низверженъ въ тюрьму. 

Но гремфли литавры по заламъ дворца, 
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И сестра Вальдемара, блфднЪЙ мертвеца, 
Выступая съ нимъ въ пляскф, внимала ему: 
«Зарумянишься снова’ ты розою той, 
Чтб принцъ Бурисъ сорвалъ дерзновенной рукой. 
‚ Я сотру на меня навлеченный позоръ»! 
И онъ съ ней танцовалъ, танцовалъ до тфхъ поръ, 
Пока мертвой упала она на коверъ. *). 


ГдЪ темница въ свободное море глядитъ, 
Прахъ Кирстины въ холодную землю зарыть; 
'Гернъ ея окружаетъ могилу. 
Каждый день, на цфпи, изъ тюремныхъ воротъ 
Къ той могил сл$пецъ оданок1й идетъ — 
Онъ влазитъ свою цфпь черезъ силу; 
На лиц его бд$дномъ терзанье и боль. 
Даровалъ ему велю милость король: 
Его ржавая цЪпь небывало длинна — 
До безцВнной могилы доходитъ она. 

Пл. А. Кусковъ. 


ПОЭТТЬ И АМУРТ. 
(1830 г.) 
Поэтъ. 
Какъ грущу я, одиноюй, 
Про себя любовь тая! 


Сердцу милая далеко: 
Ей чужда печаль моя. 


Амуръ. | 
Ободрись, не плачь, не сЪтуй: 
Стихъ твой — злато и жемчугъ... 
И Амуръ всегда поэту 
Покровитель былъ и другъ. 


Поет». 


Говорить съ ней не могу я, 
Жизнь изъ глазъ ея впивать; 
И, какъ ласточка, тоскуя, 
Близъ окднъ ея порхать; 


———_ 


*) Историческй фактъ. Прнмъч. перев. 
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Видя сердце въ миломъ взор%, 
Гнать сомнфв!я недугъ!.. 
Ахъ, любовь мою ий горе 
Позабудетъ милый другъ. 
Амур. 
Ободрись, не плачь, не сЪтуй: 
Ты счастлив$е другихъ. 
ВЗдь позволено поэту 
Говорить въ стихаХЪ свойхъ. 
Напиши же диво-строки, 
Какъ страдаешь ты любя. 
Кто пойметъ твои намеки? 
Но она пойметъ тебя. 
Напечатай ихъ: для свЪта 
Выйдетъ только томъ стиховъ, 
Для нея же — я поэта 
Разъясню смыслъ тайный словъ. 
Пл. Краснов. 
* 
* № 
Пастушокъ пасеть овецъ; 
Тронъ его—пенёкъ сосновый, 
МЪ$еяцъ —кованый вЪнецъ, 
Солнце—плащъ пурпурный, новый. 
Онъ стоитъ, мечтой объятъ, 
Долго смотритъ на закатъ: 
Сердце бьется... Молвить проще, 
ГорячА младая кровь — 
Ахъ, любовь 
Краше всфхъ деревьевъ въ рощ?! 


Загрустила невзначай 
Въ мрачномъ замкВ королевна; 
Что ей шелкъ и горностай! — 
Доля дфвичья плачевна. 
Мысль летитъ, какъ пташка, вдаль; 
Но пройдетъ ея печаль: 
Сердце бьется... Молвить проще, 
ГорячА младая кровь-— 

Ахъ, любовь 
Краше всфхъ деревьевъ въ рощф! 
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Есть изъ замка тайный ходъ, 
Въ темный л5съ бфжить тропинка... 
Жукъ шепнулъ: «она придетъ!› 
— «Вотъ она!> шуршитъ былинка. 
Свищуть пташки и Эолъ: 
— «Онъ нашелъ ее, нашелъ!> 
Сердце бъется... Молвить проще, 
Горяча младая кровь-— 

Ахъ, любовь 
Краше вофхъ деревьевъ въ рощф! 


Н. Никифоров». 


КАРТИНКА. 


Вьется змЪйкою дорожка; 
Покосиви!Йся немножко 

На бокъ домикъ тамъ стоитъ. 
Дверь съ петлей слетЪть грозитъ; 
Словно щурятся оконца 

Отъ лучей вечернихь солнца. 
Вьются ласточки... Щенокъ 
Лаетъ, глядя на порогъ. 

На порог$, улыбаясь 

И съ ребенкомъ забавляясь, 
Мать-красавица сидитъ; 

На щекахъ заря горитъ. 
Мальчуганъ здоровьемъ дышитъ 
И румянцемъ такъ и пышитъ. 
Онъ совс$мъ не хочетъ спать! 
По ножонкамъ толетымъ мать 
Бьеть его за то шутливо. 

Коть преважно, молчаливо 
Дремлетъ... Ахъ, какой испугъ! 
На носъ муха сЪла вдругъ! 
Цапъ! — Не будь такой задорной! — 
И опять, что твой придворный 
Развалился, —важный видъ! 

А дитя какъ ангелъ спить|.. 


Анна Ганзен. 
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ГЕШЙ ФАНТАЗТИ. 


Живу я въ тишин$, въ тфни долины влажной, 
Гдф р%звыя стада пасутся подъ горой, 

И часто съ пастухомъ внимаю стонъ протяжный 
Влюбленныхъ голубей вечернею порой. 
Когда-жъ его свир$ль звучитъ о ечасть$ нЪжно, 
И Филисъ падаетъ на грудь къ нему—небрежно 
Я возл$ мыльные пускаю пузыри, 

Гл блещетъ радуга прощальная зари... 


На сумрачной скалЪ, гдЪ старый замокъ дремлетъ, 
Въ развалинахъ шумаю я съ вфтромъ кочевымъ; 
Въ чертогахъ короля мн важность робко внемалетъ, 
И въ бЪдной хижин$ я плачу надъ больнымъ. 

Я въ трюм$ корабля за тяжкими досками 

СиБюся и шучу надъ звучными волнами 

И въ часъ, когда горитъ румяная заря, 

Задумчиво брожу въ стЗнахъ монастыря. 


Въ ущельф, между скалъ, въ пещерЪ одинокой 

Я демоновъ ночныхъ и призраковъ бужу; 

На мрачномъ сЪверЪ, зарывшись въ снфгъ глубоюй, 
Я молчаливыя дубравы сторожу. 

На пол грозныхъ битвъ, въ часъ краткаго покоя, 
ПобЪдой близкою баюкаю героя, 

Со странникомъ въ степи кочую, и пЗвцамъ 
Указываю путь къ беземертнымъ небесамъ! 


Ребенокъ самъ—съ дфтьми я чаще вефхъ бываю, 
ДоступнЪй волшебство невиннымъ ихъ сердцамъ, 
И маленьк!й ихъ садъ при мнЪ, подобно раю, 
ЦвЪтетъ и сладко льетъ душистый фимамъ. 

Ихъ тфеный уголокъ становится чертогомъ, 

И аистъ кажется имъ страннымъ полубогомъ, 
Когда онъ по двору разгуливаетъ хмуръ... 

И ласточка для нихъ— весенн!й трубадуръ. 


И часто я съ дЪтьми при вечер$ румяномъ 
Гляжу на облака, плывушя вдали, 
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Какъ дышится легко въ саду благоуханномъ, 
Какъ нёжно намъ журчатъ ручьи изъ-подъ земли! 
Мы видимъ, какъ, сребрясь, за горы убфгаетъ 
Гряда отеталыхъ тучъ, и радуга с1яетъ, 
Алмазнымъ поясомъ по евфтлымъ небесамъ, 
И чайка бФлая ласкается къ волнамъ... 


Я и съ тобою росъ; когда ты былъ ребенкомъ, 
Сид$ли мы вдвоемъ, смотр$ли на каминъ, 
СлФдили за игрой огня на угл тонкомъ, 
Гд$В возникалъ и гасъ рой пламенныхъ картинъ. 
Мы сказки слушали, не зная лжи опасной, 
Звучали вымыслы намъ правдою прекрасной, 
И сь херувимами — покорные мечт — 
Мы Бога видфли въ небесной высот !.. 
К. Фофановь. 


ПУТЕШЕСТВИЕ. 


На РейнЪ! 
ГдЪ, обвить лозой кудрявой, 
Старый замокъ величаво 
Отражается въ потокф; 
Колокольный звонъ далей 
Раздается по волнамъ, — 
Доведется-ль быть мн тамъ? 


Въ Париж\! 
Тамъ базаръ цвфтовъ найду я, 
Лувръ роскошный осмотрю я, 
Предъ Вандомскою колонной 
Прахъ почту Наполеона, 
Погуляю по садамъ; — 
Но придется-ль быть мн$ тамъ? 


Въ Швейцари! 
Гд$ глубовя озера, 
До небесъ восходять горы; 
На утесахъ дремлютъь тучи; 
И альшйек1й рогъ пфвучй 
Раздается по лЪсамъ, — 
Доведется-ль быть мнЪ тамъ? 
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Въ Валенщи! 
ГА весною небо дышитъ, 
Вфтръ лимонный цвЁтъ колышитъ, 
Гд%, смягчая духъ мятежный, 
Переливы пени нЪжной 
Улетаютъ къ небесамъ, — 
Доведется-ль быть мнЪф тамъ? 


Въ Даню! 
ГдБ летять въ стру воздушной 
Облака грядой послушной, 
Гдз живуть воспоминанья, 
Гл волшебныя преданья 
Про минувше года — 
Всей душой стремлюсь туда! 

Ил. Ерасновь. 


ДЪВОЧКА У ЦЕРКОВНОЙ ОГРАДЫ. 


Черезъ кладбище путь лежитьъ, 
Кресты черн$фютъ, снфгъ блеститъ, 
Скрывъ рядъ могилъ отъ взора; 
Старикъ-пасторъ домой идетъ, 
Луна надъ церковью ветаетъ,— 
Наступитъ полночь скоро. 


Въ иявши м$Феячныхъ лучей, 

Стоить малютка у дверей; 

Бл$дхна, глядитъ не см$ло. 
Подходить къ ней старикъ-пасторъ: 
«Кто ты и здфеь съ которыхь поръ? 
Ты вся похолод$ла!› 


«Пустите, дЪдушка, меня! 
Объ этомъ мам знать нельзя! 
Она и такъ все плачетъ». 
«ТебЪ не сдфлаю я зла, 

Но ты зачЁмъ сюда пришаа? 
Кровь на рукЪ, что значить?» 
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‹Ахъ, много слезъ я пролила! 
Но въ чемъ къ спасенью путь нашла— 
Сказать рфшусь едвали... 
За долгъ отецъ въ тюрьм$ сгшетъ, 
Весь скарбъ нашъ взятъ, ПОНИ тоть 
За б$дность нашу взяли. 


О 6б$дныхъ дЪтяхъ плачетъ мать, 
Имъ корки хлба негд$ взять... 
Тамъ дома, тяжко, тяжко...» . 
«Не стой же тутъ, мое дитя! 
Что за письмо ты отъ меня 
Стремишься скрыть, б$дняжка? 


Дай мн$ его! МнЪ жаль тебя. 
Что-жь это? Кровь на немъ твоя? 
Что тутъ ты начертала?> 

«О, не сердитесь! Знаю я, 

Что дфлать этого нельзя, 

Но мама такъ рыдала! 


Она сказала: только Богъ 

Въ несчастьи намъ помочь-бы могъ! 
Въ его рукахъ спасенье! 

Но помощь къ намъ не шла,— тогда 
Я ожидать пришла сюда | 
Полночи наступленья. 


Разр$завъ руку въ кровь свою, 

°Я этимъ душу продаю 

Не духу зла, а Богу... 

Богъ любитъ дЪтокъ,—Онъ возьметъ 
Меня къ себЪ, а самъ придетъ | 
Въ намъ, въ домъ нашъ на подмогу. 


Но мамЪ знать о томъ не сл5дъ, 
У ней и такъ ужъ много б$дъ, 
А новыхъ слезъ не надо...» 
Старикъ ей кр$пко руку жметъ: 
«Дитя, Господь тебя спасетъ 


И дастъ тебЪ отраду!..› 
А. Михайлов. 


С ›ГР. СОЧ. АНДЕРСЕНА. Т. 111. 


‹ 
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ДОЧЬ ВЕЛИКАНА. 
(1830 г.) 


Глубоко подъ землею, въ утробф крФакихъ горъ 
Палаты великана таятся съ давнихъ поръ, 

Тамъ блещетъ позолотой и живописью сводъ, 
Тамъ дочка великана красуетея-цвЪтетъ... 


Стройна и величава въ расцвфтЪ красоты, 

Та дочка вышла ростомъ поболе версты... 

Въ рукахъ перебирая дв пары бревенъ-спицъ, 
Она усердно вяжетъ чулочки для сестрицъ. 


Когда же отъ работы захочетъ отдохнуть, 

Идетъ она на воздухъ, гдф легче дышитъ грудь, 
ГдЪ куполомъ надъ нею синфетъ сводъ небесъ, 
Гдф кажется ей лугомъ густой зеленый лфеъ... 


Хома, лачуги, церковь предъ нею вдалекЪ 
Разставлены какъ будто игрушки на лоткЪ... 
По лугу вфковому привольно ей гулять, 

На озеро ложиться, на влажную кровать... 


Вь вфнокъ себф вплетая бруснику, бересклётъ, 
Идетъь она и пеню веселую поетъ; 

Срываетъ для букета сосну, и дубъ, и кленъ 
И дергаетъ березы, какъ верескъ или ленъ. 


Но вотъ предъ нею что-то копается въ пыли, 
Едва-едва примфтно надъ скатертью земли... 
Къ отцу она съ находкой вбЪгаетъ, весела. 


— Смотри, что я сестренкамъ съ прогулки принесла! — 


И ручку опускаеть проворно въ свой карманъ... 
Но смотритъ на находку, прищурясь, великанъ 
И молвитъ полу-строго: — хвалить я не могу, 
Что ты еще не зиаешь всю эту мелюзгу. 


Пусти ее тотчась же! Хоть ростомъ и мелка, 
Она не безполезна и разумомъ крЁпка. 
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Въ моихъ палатахъ каждый крупнЁЙ ея сверчокт; 
Но это—плугь 6% волами, & эго — мужичокъ. 


Онъ созданъ, чтобы въ эёлень ридитфь откосы. горъ 
Й сБять рожь, премилый дзя плоскости уборъ; 
Н$ть! надо знать природу и въ горной тёевот$; 
Прочти у Блуменбьха объ этой мелкот®! 


Задумалася дочка — и часто съ Той поры` 

Лучи мелькаютъ свфта изъ трещины горы: 

Въ палат подъ землею свЪча горитъ всею ночь, 
Читаетъ до разевфта задумчивая дочь. 


Вникаетъ въ Блуменбаха, забыла о чулкЪ 

И цфаый день болтаеть о крошк$-мужичкЪ, 

О маленькомъ твореньи, налегшемъ на плужокъ... 
Сестренки же гуляютъ по заламъ безъ чулокъ. 


Н. Аксаковъ. 


ЛИЗОЧКА У КОЛОДЦА. 


Колодецъ вырытъ подлВ дома. 
Подходитъ Лизочка къ нему, 
Глядитъ, задумавшись певольно, 
Въ его таинственную тьму. 


Малютк$ мама говорила, 

Что въ томъ колодиф есть приотъ 
Иль магазинъ такой, откуда 
Порою дфтокъ достаютъ... 


Да, да! И даже крошка-Лиза, 

Надъ нимъ стоящая тенерь, 

Тому назадъ. четыре года 

На свЪтъь пришла чрезъ ту же дверь. 


Еще былъ вытащенъ недавно 
ЕЙ изъ хранилища ребятъ 
И братъ, котораго большие 
ЦЗлуютъ такъ и теребятъ! 


в 


Въ колодецъ долго смотритъ Лиза. 
—«Ужель дЪтей тамъ больше н‹ётъ? 
«Иль вс попрятались за камни 
«До появлен!я на свЪтъ? 


«Сестра, положимъ, увфряла, 

«Что аисть насъ, дЪтей, принесъ. 
«Что онъ дфвчонокъ и мальчишекъ 
«Въ гнфзд$ скрываетъ... Но вопросъ: 


‹Какъ разбираетъ это аистъ? 

«Изъ нихъ никто, вЪдь, не одфтъ... 
«И ихъ такъ много!.. Сомнфваюсь! 
«Оно совсфмъ не такъ! НЪть! н$фть! 


«Навфрно вс живутъ въ колодцФ: 
«ВЪдь я сама же тамъ была!.. 

«Ла и теперь тамъ на поверхность, 
«Я вижу, дфвочка всплыла! 


«Вишь, улыбается плутовка! 
«Ну! вылфзай ко мн$ скорЪй! 
«Она на Лизочку похожа 
‹.ицомъ и золотомъ кудрей! 


«Ахъ| еслибъ только эту крошку 
«Могла достать оттуда я! 
«Она куда красивЪй, лучше, 
«Ч\мъ кукла глупая моя!|..> 
В. Величко. 


* * 
% 


Покровъ разе$ялся туманный, 

Весна! Вольнфе дышитъ грудь, 

И в$терокъ благоуханный. 

И солнца лучъ — зоветъ насъ въ путь, 
Рождая смутную тревогу!.. 

Поднимемъ парусъ, и — впередъ. 

Безъ колебанй, въ путь-дорогу! 

Кто путешествуеть — живеть. 
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Умчимея мы быстр$е птицы 
На крыльяхъ пара далеко. 
Какъ вешнихъ тучекъ вереницы 
Кругомъ емняются легко, 
БФгуть предъ нами прихотливо 
Иныя страны, небеса... 
Какое счастье — въ часъ прилива 
Поднять свободно паруса! 


Я слышу пташки щебетанье, 
Въ окно стузить она крыломъ! 
СкорЪй! Умчимся за тепзомъ 
И свфтомъ истиннаго знанья! 
Сорвемъ рукою см$лой плодъ 
Всего, что дивно и прекрасно! 
Поднимемъ парусъ! Небо ясно! 
Кто путешествуеть — живетъ! 


О. Чюмина. 


ПОЭЗТЯ. 
(1832 г.) 


Поэз1я — мечты въ дфйствительность стремленье, 


Гармон!я страстей въ хадсЪ бытия; 
Поэз1!я — небесъ земное отраженье, 


Поэз!я — всВхъ чуветвъ и мыслей выраженье; 
Пусть близится мой путь въ загробные края, — 


Я зналъ поэзю, она была — моя!.. 


За облака взбЪгаютъ горы; 

И водопады, и леса; 

И видятъ, близко видятъ взоры 

Обитель Бога — небеса... 

Тамъ дремлетъ мысль, но сердце слышитъ, 
Что мръ поэзи съ нимъ дышитъ! 


При тусклой ламп$, подъ землею, _ 
Стальною киркой камень бьетъ 
Работникъ шахты и съ тоскою 

Одну и ту-же пВень поетъ; 

Предъ нимъ въ мечтахъ семья родная, 
А съ ней — поэз1я живая!.. 
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Въ пороховомъ дыму поляны, 

За лБеомъ городъ — весь въ огнф.. 
Тамъ башни падаютъ татаны, 

Тамъ смерть гарцуетъ на конЪ, 

Тамъ пули сыплютъ знойвымъ градомъ, 
Тамъ бьетъ поэз1я каскадомъ|.. 


Плыветъ корабль... Въ глубокомъ трюм 
Попарно скованъ грузъ живой... 
Застыло море въ тяжкой думф... 

Чу, плескъ раздалея роковой: 

Двумя рабами меньше стало! 

И зд$сь — поэзя витала... 


Скалистый островъ въ морф дальнемъ; 
Могила... Въ ней—колосеъ земли, 
Умерш!й странником опальнымъ... 
Проходатъ мимо корабли... 

И этотъ островъ, эти волны — 
Поэз1и высокой полны!.. 


Когда любовь твою оцфнитъ, 
Когда мечты твом пойметъь 
Она — чье сердце не изм$нцитъ, 
Кого своей твое зоветъ, — 

Когда она безъ словъ все сважетъ, 
Тебя поэз1я съ ней свяжетъ!.. 


Когда твой лучпий другъ забвенью 
Предастъ зав$ты лучшихъ дней 

И въ жертву чуждому глумденью 
Отдасть цвфты весны твоей, 

И дружба холодомъ повзетъ — 
Тебя поэзя согрфетъь!.. 


Ребенка грезы, тий ропотъ 
Старухи-памяти сЪдой, 

Разбитой жизни горьк опытъ, 
Очагъь съ покинутой женой 

Въ кругу дфчей... Семьи руины... 
Во всемъ — поэз!и картины!.. 
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А звуки музыки, а пляска, 

А знойной молодости хм$Зль! 

А зр%ёлыхъ лЁть живая ласка, 
Могила — дней преклонныхъ цфль!.. 
Вея жизнь и вс ея стремленья 
Несуть поэз!и волненья!.. 


Я чувствовалъ себя и сильнымъ, и свободнымъ, 


Душа моя плела изъ радостей вЪнецъ... 


Пуеть радостямъ земли, живымъ и благородвымъ, 
Какъ листьямъ и цвЗтамъ подъ вихремъ дней холоднымъ, 
Въ дни осени моей — безрадостный конецъ, — 

Всю жизнь мою согр$лъ поэзей Творецъ!.. 


А. 


АГНЕТА. 


Коринфеки. 


(Изъ драматическоё поэмы „Агнета и водяной“. 1833 г.). 


Печалить я должна — вофхъ, съ кфмъ живу, 


Стремясь къ тому, чего сама не знаю. 
Живые сны я вижу на яву, 


Но жизнь любя, я къ смерти взоръ склоняю. 


Мои мечты повсюду — объ одномъ: 
Уснуть и вЗчно спать холоднымъ сномъ. 


Когда, уставъ, притихнетъ водъ волненье, 
Хочу я быть на днф морскомъ, вдали, 
Лежать и видфть каждое мгновенье, 
Кэакъ надо мной проходятъ корабли, 

И сладко спать въ зеленой колыбели, 
Забывъ земныя бури и мятели. 


Когда-жъ встаетъ за валомъ дик валъ, 
Когда ворчатъ свирфпые буруны, 

Меня влечетъь — спрыгнуть еъ прибрежныхъ 
Въ душВ звучать загадочныя струны, 

На гребняхъ волнъ миф хочется уснуть, 
Соленый запахъ брызгъ въ себя вдохнуть. 


окалъ, 
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Какъ трупъ, земля должна парчей прикрыться 
Весной одЪться въ мант!ю цвфтовъ, 
А море в$чно дышитъ — и стремится 
Раздвинуть ширь далекихъ береговъ, 
Оно всегда самимъ собой прекрасно, 
Таннственно, непобфдимо, властно. 


К. Бальмонть. 


СТАРЫЙ ПГГУРМАНЪЬ. 
(1833 г.) 


Устаю на берегу я, 

Бремя чувствую годовъ; 

Рвусь я въ море, молодфю 

Тамъ вдали отъ береговъ. 

И когда, въ конецъ усталый, 
Успокоюсь въ вфчномъ снз, 

Вы меня. окутавъ флагомъ, 
См$ло ввфрите волнЪ. 

Вздь Господь меня, коль хочетъ, 
На морскомъ отыщеть дны®! 


А. Саломон. 
ДЪТИ ГОДА. 


Родилъ двфнадцать дфтокъ годъ. 
Пущу ихъ аттестаты въ ходъ!.. 


Январь—сынъ первый, онъ не глупъ: 
Отъ стужи прячется въ тулупъ. 


Гуляка-братъ его, Февраль; 
Рублей на масляной не жаль. 


А Мартъ пачкунъ и нравомъ дикъ; 
Въ грязи валяться онъ привыкъ. 


Апр$ль простуженъ и для насъ 
Его улыбки—рядъ гримасъ. 


Май съ доброй славою знакомъ. 
Но и его бранятъ тайкомъ. 
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Тюнь сулитъ мильонъ чудесъ 
И манитъ въ поле насъ да въ л1Ъсъ. 


Голь порой обдастъ дождемъ, 
Но урожай мы славный ждемъ. 


Украсить Авгуетъ всЪ сады: 
Повсюду ягоды, плоды!.. 


Сентябрь-художникъ: по плечу 
Ему леса рядить въ’ парзу. 


Октябрь хандритъ: онъ золъ и хмуръ, 
Что л$то кратко черезчуръ. 


Ноябрь трубитъ въ волшебный рогъ, 
И въ бурю вихрь насъ валитъ съ ногъ. 


Декабрь въ углу, въ тепл$ сидитъ 
И дЪтокъ «елкой» веселитъ. 
Н. Никифоровь. 


УКЕНШЩИНА СЪ ЛУКОШКОМТЪ НИЦЪЪ. 


(Старая исто]1я въ новыхъ стихахъ). 


Въ деревнВ, что подъ городомъ, жила, была владфлица 
Крестьянской всякой всячины и курицы единственной. 
А курица, какъ курица, несла, известно, яица— 
Вее по яичку въ день. 
По счету этой женщины скопилось два десяточка — 
Выходить дфло ладное!..Заботливо, старательно 
Сложивши ихъ въ лукошечко, она его на голову 
Поставила, какъ слВлуетъ, 
И въ городъ побрела. 
Дорога все-же дальняя, а въ одиночку кажется 
Она еще томительнЪй, такъ время есть раздумывать, 
Да барыши расчитывать... Чтд-жъ, всякому желателенъ 
Хорош -то барышъ! 
Идетъ она, торопится, и велухъ усердно думаетъ: 
— «Ну — да, за два десяточка рублишко, вфрно, выручу, 
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А выручу, такъ парочку я куръ себЪ куплю — 
Вотъ, три ужъ будетъ курицы! Извфетно. значить, каждая 
Яицъ мн$ нанесетъ, 
И снова будуть денежки, & коли будутъ — троечку 
Къ тБмъ тремъ пр!обрЪту... Ну, вотъ, какъ дЪло сладится, 
Яичекъ понакопится, я половину добрую 
Продамъ, а весь остаточекъ — на выводку цыплятъ... 
Ахъ, батюшки! Глядате-кз: 
Куриный цфлый дворъ! 
Яицъ, цыплятъь и курочекъ не сосчитать хозяюшкЪ! 
Не долго тутъь —о, Господи, сове$мъ разбогат$ть! 
Гусей куплю я парочку, потомъ барашка славнаго — 
Торговля и расширитея: есть яица, есть курицы, 
Перо и даже шерсть! 
А какъ мошна наполнится, тогда и поросеночка 
Куплю, да и коровушку, а, можеть быть, и двЪ!.. 
Чрезъ годикъ — глядь: высомя хоромы словно выросли! 
Работники, работницы идутъ толиой къ хозяюшкЪ, 
А съ поля гонятъ скотъ... 
Вотъ туть женихъ и явится, а у него хоромы-то 
Куда моихъ обширнЪе!—«Позвольте, молъ, сударыня, 
Мн вашу ручку правую сейчаеъ поцфловать!> — 
И —ахъ, какою гордою тогда пройдусь я павою! 
Носъ этакъ задеру.. .> 
И задрала!.. Лукошечко свалилось — трахъ! и яйца, 
Попадавши, разбилися, & вифст$ съ ними рушились 
Хоромы разноцвфтныя... А чтд-жъ, и это, кажется, 
Пожалуй, лорошо?.. 
В. Щизчлевь. 


РОДИНА. 


Отъ каждой мелочи ты боленъ: 
Въ глаза-ли малая пылинка попадетъ, 
Прохож!й-ли тебя на улиц толкнетъ, — 
Тотчасъ ты родиной и жизнью недоволенъ... 

И лвца глупыя зюдей, 

И алЪБстниць скользюя перила, 

И скука мертвыхъ, с$рыхъ дней — 
Вся жизнь тебя своймъ уродствомъ утомиза, 
За все проклятье шлешь ты родинЪ своей!.. 
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А только что ев покинешь, — за тобой 
ВоспоминанЙ ангелъ свЪтлоовй 

Летать и все поеть о родинф далекой, 

О милыхъ лЪтнихъ дняхъ, о жатвВ золотой, 
О многозв$здной тьмВ январской ночи, — 

И вдругъ — забыто все, полны слезами очи, 

И милъ родной языкъ, среди чужихь людей, 
ТебЪ, какъ ласка матери твоей! 


Весь м!ръ ты облети, но какъ бы ни плФфнилАа 
Краса чужихь небесъ, ты будешь имъ чужой: 
Таинственная нить на въкъ соединила 

Тебя съ родимою землей. 

Напрасно ищешь ты свободы: 
Ч$мъ дальше отъ нея, тфмъ кр$иче эта нить, 
Тоски по родинЪ ничфмъ не побфдить, — 

Въ ней — сила вчная природы! 


Ахъ, все измфнчиво, и все проходить мимо, 

Но только власть земли родной неодолима! 

Она сердца людей, чрезъ земди и моря, 
Таинственно влечетъ, какъ сил» янтаря... 

Тоска по родин — здоровье, правда жизни; 

Она когда-нибудь, отъ горя и заботъ, 

На крыльяхь, болфе могучихь, унесеть 

Насъ къ ВЪчному Отцу и къ неземной Отчизн$! 


Д. Мережковекщ. . 


% % 
* 


Когда весна благоухала, 

Сорвавъ одну изъ первыхъ розъ, 
Ты въ темный шелкъ свойхъ волесъ 
Ее съ улыбкою вилетада. 


Но лфто красное пришло, 

И ты съ водненьемъ затаеннымъ 
Плеза вЪнокъ въ саду зеденомъ, 
Склоняя юное чело. 
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Пора осенняя настала, 

И пестротой ея цвЪтовъ, 

Какъ цфлымъ рядомъ орденовъ, 
Ты грудь безпечно украшала. 


Теперь — зима. Среди полей 
ЦвЪты увяли безнадежно, 
И потому ты можешь нёжно 
Прижать меня къ груди своей! 
О. Чюмина. 


* * 
* 
Я делеко отъ берега родного, 
Я одинокъ, и одинокъ мой путь, 
Но ты со мной, пфень дфтетва дорогого, 
Ты солнца лучъ, тобой согр$та грудь! 


Ты зазвучишь, и розой раецв$таетъ 
Воспоминан!Й ласковый цвфтокъ, 

И родины картины открываетъ 

Мн, распускаясь, каждый лепестокъ! 


Воть. островъ мой; съ него прохладой вЪетьъ, 
Задумчиво. дремучй лЪсъ растетьъ, 
И озеро спокойное синфетъ, 

И лебеди скользятъь во лону водъ! 
А. Саломон. 


СТАРЫЙ ХОЛОСТЯКТЬ. 
(1833 г.) 


Зажигаютъ на елкф нарядной огни, 

А за дверью завфтною дфти толпятся 

И см$Бются, и къ скважин$ шумно тфенятся... 
О, какъ бьются сердца, какъ блаженны они! 
Ихъ отцы также счастливы нынче и юны... 
Только я... О, зач$мъ васъ, уснувш!я струны, 
Пробуждать! ВФдь на радость безпечную ихъ 
Я въ замерзш!я окна могу любоваться: 
Подышу на стекло — и начнутъ расплавляться 
Ледяные узоры цвЪтовъ ледяныхъ. 
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О, безгрьшное дфтетво! О, юность святая! 
О, надеждъ легкокрылыхъ емБющИйся рой!. 
Всюду радость, — лишь я, о быломъ вспоминая, 
Поникаю усталой своей головой. 
Я одинъ — въ дни-ль веселья, въ годину-ль ненастья; 
ВЪчный сумракъ въ душевной моей глубинф. 
«Онъ не зналъ никогда безконечнаго счастья 
Разд$ленной любви>... — говорятъ обо миф. 
Ла, мн$ сладыя грезы солгали, какъ сказки! 
Я былъ б$денъ и молодъ, а годы все шли... 
И увидфлъ я розу — волшебныя краски 
Мн$ блеснули въ глаза... и надежду зажгли.’ 
Всё предъ нею я жаждалъ излить, ослЪпленный, 
Все, что зв$здамъ шепталъ я въ часъ ночи безсонной... 
Но другой подошелъ и сорвалъь мой цвфтокъ, 
Мой любимый цвЪтокъ, мой цвЪтокъ благовонный... 
Оттого-то, о дЁти, я такъ одинокъ, 
Холостякъ, сЪдиной убЪфленный!.. 


Ф. Червински. 


ВОСХОЖДЕНЕ НА ВЕЗУВЙ. 


(Во время извержешя 24 февраля 1834 г.) 


Подъ защитой горъ лиловыхъ 
Спить Неаполь. На волнах 
Р$Фетъ Исыя въ багровыхъ, 
Угасающихъ лучахъ. 


СнЪгь въ расщелинахъ сверкаетъ, 
Будто стая лебедей; 
Грозный конусъ потрясаетъ 

‚ Прядью огненныхъ кудрей. 


Выше, выше, по тропинкЪ! 
Торопись—уже темно! 

ЗдЪеь не встрфтишь и былинки: 
Безъ слфда все сожжено. 


Мулы, бережно ступая, 
Поднимаются съ трудомъ; 
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Гору звфздами вфичая, 
Блещетъ лава надъ жерломъ. 


Дальше нфтъ дороги муламъ, 

И долой съ нихъ-—въ добрый чаеъ! 
Берегись! Съ зловфщимъ гуломъ 
Камень катится на насъ. 


Выше! выше! Издалека 

Буря мечетъ въ насъ золой, 
О, какъ тяжекъ зной сирокко! 
Почва дышитъ подъ ногой. 


Тьма нависла черной тучей. 
Будто рзчка между скалъ, 
Но безъ воляъ, струей тягучей 
Льетея пламенный металлъ. 


Вмфето месяца, надъ нами 
Шаръ пылающ!Й виситъ; 

Къ небу черными столбами 
Дымъ взлетаетъ: все горитъ! 


М$еяцъ меркнетъ въ клубахъ дыма. 
Мы стоимъ не шевелясь. 

Громъ и пламя; камни мимо 
Низвергаютея дымябь. 


Мнитея, въ безднЪ сокровенной 
Небу гимнъ земля поетъ. 
Страшно! дивно! несравненно! 
Сердце къ Богу съ вБрой льнетъ. 
В. С. Лихачовь. 


МОЕ ИЗВИНЕРИЕ. 
(1835 г.) 


Пусть осуждають 
Мои стихи 

И въ нихь нахолять 
Везд$ гр$хи. 
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Пусть даже скажуть, 
Коли хотятъ, 

Что то изъ Гейне 
Лишь плагатъ. 


Пускай и въ правду 
Сходны они, 

Тому виною 
Лишь Богъ любви! 


Кн. Д. Цертелевъ. 


ИЗЪ РОМАНТИЧЕСКОЙ ДРАМЫ „МУЛАТ"Ь“ 
(1585 г.) 


Н$тъ на немъ алмазовъ, не блистаетъ злато, 
Повелитель негровъ убранъ не богато: 
Брошена пантера на наг1я плечи... 

Онъ идетъ съ охоты. Для веселой ветр$чи 
Съ кликами и пфеней двинулся народъ. 


Жрецъ, старикъ степенный, ставъ передъ толпою, 
Поздравляетъ князя съ первенцемъ-княжною, 
Подаетъ малютку, князь ее ласкаетъ — 

На устахъ улыбка, взоръ его пылаетъ. 

Грохоть барабановъ, трубный звукъ растетъ. 


Жизнь княжну ветрфчаеть свфтлою улыбкой: 
Скоро ей на плечи ляжетъ пурпуръ гибюй; 
Ей вЪнецъ изъ перьевъ холитъ страусъ бФлый; 
«Жемчугомъ долины» королевичъ семфлый 
Назоветъ любовно княжескую дочь. 


Плещется, купаясь, лебедь передъ нею, — 
И дрожитъ, и жмется, и сгибаетъ шею... 

Новой Афродитой стала дфва юга, 

Изъ пуетыни знойной ждетъ она супруга. 
Стройнаго красавца, чернаго какъ ночь. 


Одинокъ, покинуть лебедь бЪлоснфжный: 
Кровью и слезами залитъ склонъ прибрежвый, 
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Паруса надулись южными вфтрами... 
Ты плывешь царевна, съ черными рабами. 
И тебя отчизнф не вернетъ волна! 


Ты на пол чуждомъ станешь вф$чной жницей, 
И покроютъ плети станъ твой багряницей, 
Пурпуръ не покинетъ молодого тфла! 

ни, не уставая, въ счастье вфруй см$ло: 
Ласкою хозяйской ты награждена! 


Князь погибъ. Къ кургану, изъ чужого края, 
Валъ б$жить прив$тный, тяжело вздыхая... 
Время быль о княз$ въ пфен$ сохранило... 
Грузными слонами стопчется могила, — 
Логоритъ въ неволЪ черная княжна. 


Вл. Гр. Фуковома. 


ДОБРОВОЛЕЦЪЬ. 


(1348 г.) 


Не въ силахъ я медлить... бЪжитъ мой покой, — 
Влечетъ меня къ с$чЪ кровавой. 

СвЪтло наше знамя, его Всеблагой 
Покроетъ нетл$нною славой. 


ВъЪка ты, о Даня, мощной была, 
Но буря не даромъ ревфла: 

Ты дрогнула... Нынф даль снова свЪтла; 
О, слишкомъ ты долго терп$ла! 


Мы дышимъ отвагой; не властны надъ ней 
Враговъ разъяренныхъ угрозы; 
Щиты наши лил] весеннихъ бЪлЪй, 
Мечи наши страшны, какъ грозы. 


Мой духъ закаленъ, весь я полонъ огня... 
Спасибо, о мать, что предъ битвой 

Отъ тайныхъ тревогъ и сомн5Й меня 
Святой оградила молитвой! 


СОБР. СОЧ. АНДЕРСЕНА. Т. ТИ. 
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Прощайте-жъ. друзья! Отлетфлъ мой покой, 
Влечетъ меня къ сЪч$ кровавой. 
Свзтло наше знамя—его Всеблагой 
Покроетъ безсмертною славой. 
Ф. Червинсма. 


„ДАНН—МОЯ РОДИНА. 
(1849 г.) 


Въ цвфтущей Дани, гдЪ свЪтъ увидфлъ я, 
Беретъ мой м!ръ свое начало; 

На датскомъ язык$ мать пфени мн$ф пЗвала, 
Шептала сказки мн$ родимая моя... 

Люблю тебя, родныхъ морей волна, 

Люблю я васъ, старинные курганы, 

Цв$ты садовъ, родныхъ л$совъ поляны, 
Люблю тебя, отцовъ моихъ страна!.. 


Гл ткеть весна узорные ковры 

ПестрЪй, чфиъ здфсь— богаче и душистй? 

ГдБ свфтить м$Феяцъ ярче и лучист$й, 

Гдф темный букъ разбиль пышнЪй свои шатры?.. 
Люблю я васъ, леса, холмы, луга, 

Люблю святое знамя <‹Данеброга», — 

Съ нимъ видфлъ Богъ побфдной славы много!.. 
Люблю я Дани цвфтущей берега!.. 


Царицей сЪвера, достойною вЪнца, 

Была ты—гордая своею долей скромной; 

Но все-же и теперь на цфлый м!ръ огромный 
Звенитъ родная пфень, и слышенъ звукъ рЪзца!.. 
Люблю я васъ, зеленыя поля! 

Васъ пашетъ плугъ, мфета побфдныхь браней!.. 
Богъ воскресить всю быль воспоминанйй, 

Вею быль твою, родимая земля!.. 


Страна, гдф выросъ я, гд$ чувствую роднымъ 
И каждый холмъ, и каждый нивы колосъ, 

Гдф въ шум$ волнъ мн внятенъ милый голосъ, 
Гдф вЪетъ жизнь плЗнительнымъ былымъ... 


38 


514 


Вы, береговъ скалистые края, 
ГдВ слышны взмахи крыльевъ лебединыхъ,.. 
Вы—острова, очагъ былинъ старинныхъ, 
О, Даня! О, родина моя!.. 
А. Коринфекни. 


ТЕРНОВНИКТЪЬ. 
(1851 г.) 


Графчикъ вотрфтилъ нечаянно Грету-красу: 

Землянику она собирала въ лЪсу. 

Земляника чудесная, алаго цвта... 

— «Что за встрфча!> — вскричалъь онъ. — Ну, милая Грета, 
«Я тебЪ помогу, помогу!> 


—«<Я одну ужъ нашелъ! Какъ св$жа, какъ чиста! 
«Что за вкусная ягодка... эти уста! 
«Что красавица ты—лишь тебф неизв$стно... 
«Ничего! Какъ праятель—охотно и честно 

«Я тебф помогу, помогу!..> 


Росъ терновникъ вблизи... Отчего-то стремглавъ 
Графчикъ въ кустъ полетВлъ и забилея, упавъ... 
Скрылась Грета, «спасибо» сказавъ не безъ см$ха! 
Кусть колюч, щетиниетый... То-то пот$ха! 


Воть теб ‹помогу, помогу!..> 
В. Лебедевь. 


ПТИЧКА И СОЛНЕЧНЫЙ ЛУЧ. *) 


За крфикой, желЪзной р$фшеткой, 
Въ холодныхъ и тфеныхъ ст$нахъ, 
Лежить на истлфвшей солом} 
Угрюмый преступникъ въ цфпяхъ. 


Вотъ лучъ заходящаго солнца, 
Играя, упалъ на окно. 

ВФдь, солнце лучи разсыпаеть 
На злыхъ и на добрыхь равно. 


*) Переложеве сказки А. „Съ крЪпостного вала“ (см. т. [ стр. 228). 
Примъч. перев. 
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ИграющаЙ лучъ въ каземат$ 

И ст$ны, и полъ золотитъ. 

На зучъ съ отвращеньемъ и злобой 
Угрюмый преступникъ глядитъ. 


Вотъ птичка къ окну прилетфла 
И съ пфенею с$ла за нимъ. 
Въфдь птичка-пфвунья щебечетъ 
Равно и хорошимъ и злымъ. 


Сидитъ на р-шетк$ жедзной 
Она и щебечетъ: квивитъ! 
Вертитъ миловидной головкой 
И глазками чудно блеститъ. 


И крылышки чистить и холитъь, 
Встряхнется, на мигъ отдохнеть — 
И перышки снова топорщить 

На грудкЪ, и снова поетъ. 


И, глазъ не спуская, на птичку 
Угрюмый преступникъ глядить. 
По-прежнему руки и ноги 
Желфзная ЦФПЬ ТЯГОТИТЪ... 


Но легче на сердцВ; свЪтлБетъ 
Лицо, злыя думы б$гуть, 

И новыя мысли и чувства 

Въ душ$ оличалой ростутъ. 


Ему самому непонятны 

ТВ мысли и чувства, — они 
Лучу золотистому солнца 

И н—Ьжнымъ ф!алкамъ сродни; 


Т%мъ нЪжнымъ, душистымъ ф1алкамъ, 
Что въ дни благодатной весны 
Ростутъ и цвтутъь у подножья 
Высокой тюремной стЗны. 
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Чу! Звуки роговъ... Это трубятъ 
Стр$алки на валу крфпостномъ. 
Какой отголосокъ стозвучный 
Прошелъ, прокатился кругомъ! 


Испуганно птичка вспорхнула 

Съ р$5шотки и скрылась изъ глазъ. 
И солнечный лучъ побльднфвиий 
Въ тюремномъ окошкЪ погасъ. 


Погасъ—и въ тюрьм$ потемн$ло. 
И снова суровъ и угрюмъ, 
Преступникъ лежитъ одиноко, 
Подъ гиётомъ вернувшихся думъ. 


А всетаки доброе дЪло, 
Что птичка пропфла ему, 
Что солнце къ нему заронило 
Лучь свЪта въ глухую тюрьму. 
И. Суриковь. 


ФИРДУСИ. *) 


Среди высокихъ пальмъ, верблюды издалёка 
Дорогой тянутся; они нагружены 

Дарами щедраго властителя страны, 

Несуть богатый грузъ сокровища востока. 
Властитель этотъ даръ назначилъ для того, 

Кто не искалъ наградъ и жилъ среди лишен, 
Кто сталъ отрадою народа своего 

И славой родины... Онъ найденъ, этоть ген, 
Велик челов$къ, кто низкой клеветой 

И завистью людской отправленъ былъ въ изгнанье. 
Воть б$дный городокъ: измученный нуждой, 
Изгнанникъ здесь нашелъ пр1ютъ и состраданье. 
Но что тамъ впереди? — Изъ городскихъ воротъ 
Покойника несутъ на встрфчу каравана. 


*) Переложен1е одного изъ эпизодовъ сказки „Гернистый путь славы (с. т. 
 стр., 1556.) Оба переложея взяты изъ полнаго собрая стихотворен!й Сурякова, 
изд. Солдатенкова. Прыъмъч. перев. 
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Покойникъ тотъ убогъ; за нимъ нейдетъ народъ, 
Онъ въ жизни не имфлъ ни золота, ни сана. 

То былъ холодный трупь великаго пЪвца, 
Умершаго въ нуждЪф, изгнаньи и печали, — 

То самъ Фирдуси былъ, котораго искали... 
Тернистый славы путь прошелъ онъ до конца! *) 


И. Сурчковь. 


ЧУДО. 
(1875 г.) 


Однажды мумю на сЗверъ привезли 

Оть хмурыхъ пирамидъ ея родной земли. 

Глаесилъ 1ероглифъ, что множество вЪковъ 

Покоилась она среди нёмыхъ песковъ... 

Въ дни смерти мумю украсили пышнЪй 

И колосъ золотой вложили въ руку ей... 

И здБсь, на сфверф, изъ рукъ ея зерно 

Весной посяли — и выросло оно!.. 

О, чудо! ВызетВ съ нимъ въ насъ вфра возросла! 
Напрасно годы шали, м8няясь безъ числа— 

Зерно ничтожное и жйло, и живеть... 

Такъ нашъ беземертный духъ, среди земныхъ невзгодъ, 
Порой покинетъ свфть, поквнеть жалый прахъ— 

Но самъ живетъ, живеть—и будеть жить въ вфкахъ!.. 
Да, чудо наша жизнь и вВчности сильнЪЙ; 

Постичь нельзя ея, но чудо, чудо въ ней!.. 


В. Лебедевь. 


ВЕЧЕРТЬ. 


И день и ночь—царять поперем$нно. 
Безмолвенъ лфсъ. Не дышить вфтерокъ. 

Но есть сердца, гд$ мракъ царить беземЪнно, 
Гдф никогда не заблеститъ востокъ. 


О, виспошли Создатель милосердный, 

ВеБмъ жаждущимъ, всёмъ страждущимъ— покой, 
Чей духь не спить, тревожный и усердный, 
Вефмъ, кто скользить надъ бездною морской. 
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Кто, бЪдный, утомленной головою, 

Тамъ глубоко, въ угрюмыхь рудникахъ, 
Склоняетея надъ жилой золотою, 

И чахнетъ въ черномъ мракЪ, какъ въ тискахъ. 


Везхъ, кто не зналь блаженнаго мгновенья, — 
Въ чьемъ сердц8— месть, чьи скудны шалаши,— 
Пролей бальзамъ цфлебнаго забвенья, 
Возхъ успокой, ве$хъ бурныхь утиши! 
К. Бальмонть. 


ПОСЛЪДННЯ ТТБСНЬ ПОЭТА. 


Часъ пришелъь —такъ бери же, неси меня, Смерть, 
Въ безпредВльныя области духа! 

Безъ разепросовъ — куда? я прошель путь земной, 
Изволешемъ свыше ведомый... 

Что я людямъ давалъ, —я даваль не свое, 
А что было мнз подано свыше, 

И не зналъ, не считалъ, не цфнилъ, что даю. 
Пфлъ какъ Божья въ поднебесьи птичка... 

До ‘свиданья-жъ, друзья! М!ръ цвВтуш/Й, прощай! 
Съ благодарной душой васъ покину — 

Славя Бога за все, что мнЪ далъ—что миЪ дастъ — 
Въ безконечномъ пути къ совершенетву!.. 

Уноси-жъ меня, смерть, надъ пучиной временъ, 
Ближе— ближе все—къ ВЪчному Свфту! 

А. Майков. 
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ОПЕЧАТКИ. 
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